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ÚNOR 1921 PO DIASPOŘE

	„Jsem velice vynalézavý člověk. Když budu mít dost času, dostanu se na kobylku komukoliv.“

	—kapitán Damien Harahap, Četnictvo Solárního svazu


KAPITOLA PRVNÍ

	Brandon Grant neměl představu, kolik lidí už zabil.

	A vlastně si ani nepamatoval, na kolika planetách už někoho zabil. Podobnými myšlenkami se nezabýval. A kromě toho by k ukládání takových údajů potřeboval rozsáhlý fascikl, tedy kdyby byl natolik hloupý, aby si je vůbec zapisoval.

	Nicméně tady pracoval snad nejdál od domova ze všech těch případů a podivoval se – povrchně – proč právě na těchto vraždách tolik záleží. A proč tahle musí vypadat jako obyčejné loupežné přepadení, které se vymklo z ruky. Ta druhá byla přímočařejší a mířila na mnohem prominentnější cíl, ale místní agent jeho zaměstnavatele nic nenamítal proti zjevně cílenému přepadu, který na onu ženu nachystal jeho druhý tým. Byla pravda, že byla mnohem viditelnější než Grantův současný cíl, protože pracovala v uniformě a operovala otevřeně z velitelství četnictva tady v Borové Hoře, zatímco muž, kterého se Grant právě chystal zabít, nikoliv. Jestli všechno vyjde, jak má, každý vyšetřovatel skočí na prohlášení, jímž se k vraždě ženy přihlásí Lidová fronta McIntoshe, ačkoliv ta bude sama žasnout, až se o tom doslechne. Proč by se tedy s tímhle chlápkem nemohli vypořádat stejní ‚vraždící teroristé‘? Že by zaměstnavatel nechtěl, aby se spojovaly dvě zřejmé vraždy lidí, kteří k sobě mají profesionálně velmi blízko? Jenže to Grantovi připadalo hodně hloupé. Pokud zemřou tak brzy po sobě – oba činy měly dělit necelé dvě hodiny, proboha! – stále to bude vyvolávat křiklavé podezření u každého, kdo má něco v hlavě. Nebo že by ten chlap měl tak důkladné krytí, že nikdo jiný neví o jeho spojení s četnictvem, natožpak s jeho uniformovanou kolegyní?

	Při tom pomyšlení v duchu pokrčil rameny. Byl zvyklý provádět vraždy tak, aby vypadaly jako něco jiného, kdykoliv bylo třeba, a důvody, proč si zaměstnavatel přál něčí smrt, nebyly jeho věc. Jestli to lidé, kteří mu platí, chtějí mít takhle, provede to takhle, ale bylo by mnohem jednodušší nakráčet prostě za cíl, střelit ho do zátylku a nerušeně pokračovat v chůzi. Bylo úžasné, jak jednoduché to je, dokonce i při všech moderních přehledových a bezpečnostních systémech okolo, když si to člověk trochu promyslí dopředu a neztratí nervy. Ale ne. Tohle z kdovíjakého důvodu nesměla být zjevně plánovaná vražda. V hlavě se mu vynořil útržek staré písničky a Grant pobaveně odfrkl. ‚To wonder why‘ opravdu nebyla jeho starost. Zaměstnavatel mu výjimečně dobře platil nikoliv za to, že bude přemýšlet proč, nýbrž za to, že ‚provede úkol, nebo zemře‘.

	V Grantově případě samozřejmě on prováděl úkoly a umírání přenechal někomu jinému.

	Nespouštěl oči z pornografického klipu na displeji uni-linku a nepatrně se usmíval při vzpomínce na znechucené pohledy hrstky kolemjdoucích, kterým se poštěstilo nahlédnout. Ani jim to nevyčítal; bylo to stejně energické – a hlasité – jako nevkusné. Právě proto si klip vybral a vypnul funkci ochrany soukromí, aby obsah viděl a slyšel každý, kdo měl tu smůlu, že se vyskytl nablízku. Někdo oblečený jako on, kdo se opírá o zeď a sleduje tenhle druh ‚zábavy‘, může být všechno možné, jenom ne jeden z nejlépe placených nájemných vrahů v prozkoumané části galaxie.

	Jen jednou zvedl hlavu, aby zkontroloval rozestavení svého týmu, ačkoliv byl plně přesvědčen, že všichni jsou tam, kde mají být. Dva z nich – Markuse Bocharta a Franze Gillespieho – si přivezl ze Staré Země, když je jeho zaměstnavatel vyslal do sektoru Madrás. Už s ním několikrát spolupracovali, takže věděl, že se na jejich odbornost může spolehnout. Ty druhé dva najali mezi místními, ale zatím se osvědčili. Grant vlastně docela litoval, že je v rámci úklidu před odletem ze sektoru bude muset zlikvidovat. Kvalitní pomoc mohla být obtížně k sehnání, jenže bylo nepravděpodobné, že bude v dohledné době znovu operovat ve zdejších vzdálených končinách, a jeho zaměstnavatel, jenž nesnášel nezametené stopy ještě hůř než Grant sám, na tom výslovně trval.

	Všichni čtyři byli na svých místech, oblečení – stejně jako on – v laciných křiklavých oděvech v oranžové, černé a zelené kombinaci barev Draků z Tremontského sídliště, jednoho z nevybíravějších pouličních gangů z Borové Hory. To představovalo mírné riziko, protože Draci se u místních úřadů z mnoha dobrých důvodů netěšili právě nejlepší pověsti a bylo vždycky možné, že jejich pětičlenná skupinka přiláká pozornost místní policie. Bylo to však nepravděpodobné, dokud se budou jenom poflakovat po ulici. Strážníci v hlavním městě sektoru měli na starosti důležitější věci než nahánět pobudy – i kdyby byli členy Draků – dokud ti pobudové neprovedli něco nezákonného. A kromě toho by naopak pomohlo, kdyby si jich nějaký policajt všiml a později si na to vzpomněl. Navedlo by to vyšetřování žádoucím směrem a Grant zatajil úsměv, když si představil, jak energickému výslechu budou Draci pravděpodobně podrobeni, jestli je jeho cíl skutečně tak důležitý, aby to ospravedlňovalo všechny tyhle složité tanečky se zastíráním motivu.

	Ve sluchátku zazněl tichý signál.

	Ještě deset sekund upíral oči na uni-link, potom jej vypnul a odstrčil se od stěny, o kterou se poslední asi hodinu vytrvale opíral. Protáhl se, úmyslně – a nápadně – navázal oční kontakt se svými pohůnky a loudavě se vydal po chodníku. Usmál se, když se Bochart odlepil od kandelábru, u kterého stál, naznačil sáhnutí po kabelce kolemjdoucí ženy a výsměšně se zasmál, když s ní ochranitelsky ucukla. Byl to hezký detail, který musely zachytit místní bezpečnostní kamery, ale nebyl to vážný pokus o loupež, jaký by mohl vyvolat bezprostřední reakci. Až však vyšetřovatelé záznam později prozkoumají, ukáže se, že Draci před setkáním s nešťastnou obětí jakobypřepadení měli chuť dělat potíže.

	Před ním vyšel zpoza rohu muž, který bude zanedlouho po smrti, a Grant maličko přimhouřil oči.

	Nejpozoruhodnější věcí na muži, který kráčel k nim, bylo, jak výjimečně obyčejně vyhlížel. Běžná výška, běžná postava, běžná pleť, běžné hnědé vlasy… nebylo na něm absolutně nic, co by upoutalo něčí pozornost, kvůli čemu by si ho někdo všiml, nebo kvůli čemu by si ho i ten nejpodezíravější člověk ukládal do paměti. Vypadal dokonce ještě obyčejněji než na snímcích, které si Grant prohlížel, když mu v doručené poště přistála tahle zakázka. Lidé nevypadají takhle obyčejně, aniž by na tom pracovali – a to usilovně – jak Brandon Grant sám věděl nejlépe. Předem své pomocníky varoval, aby automaticky nedali na klidnou neškodnost, kterou ten chlap tak umně předstíral.

	Damien Harahap byl nespokojený.

	Částečně proto, že neměl rád nezdary, bez ohledu na to, kdo ho v danou chvíli zaměstnával, a jen málokdy se lze potkat s efektnějším nezdarem než ten, který ho stihl na planetách Montana a Kornat. Nevěděl – a možná se nikdy nedoví – co přesně způsobilo vykolejení plánů, ale zprávy ze sektoru Talbott jednoznačně prozrazovaly, že akce nedopadla podle očekávání. Něco rozhodně podnítilo jednoho mantichorského kapitána, aby odletěl s narychlo posbíranou eskadrou do Moniky a spráskal soustavu na jednu hromadu navzdory vysoké pravděpodobnosti, že jeho čin vyprovokuje otevřený střet se Solárním svazem. Harahap jen tak z hlavy nedokázal přijít na mnoho důvodů, proč by měl příčetný člověk udělat něco takového. Vlastně jediný, který mu pohotově naskočil v mysli, byl objev, že někdo dodává Námořnictvu soustavy Monika svazové prvoliniové válečné lodě a současně že někdo jiný rozdmýchává a zásobuje teroristická hnutí zaměřená na destabilizaci místních vlád v soustavách jako Montana a Split, které usilovaly o připojení k Hvězdnému království Mantichora. Jenom úplný hlupák by mezi těmi dvěma okolnostmi neviděl souvislost a v Královském mantichorském námořnictvu sloužilo velmi málo úplných hlupáků. Mantichorské námořnictvo nebylo zrovna proslulé nesmělostí a Harahap chápal, že mantichorského důstojníka může něco takového poněkud… namíchnout.

	Pro něj z toho plynul problém, jestli manťáci budou schopni dojít po stopách jeho práce až k četnictvu Solárního svazu. Ne že by s tím četnictvo mělo něco společného… oficiálně. Damien Harahap však naneštěstí byl kapitánem četnictva a Mantichořanům by mohlo přijít zatěžko uvěřit, že jednal nezávisle. Obzvlášť když to nebyla pravda bez ohledu na to, jak si Ulrike Eichbauerová dávala záležet na zdůrazňování skutečnosti, že dostal ‚dovolenou‘, aby svým současným soukromým zaměstnavatelům asistoval na vlastní pěst.

	A to byl další důvod jeho současné nespokojenosti. Major Eichbauerová chápala nutnost věrohodného popírání stejně jako každý, kdo měl kdy co dělat s tajnými operacemi, jenže to ona mu poslala šifrovanou žádost, aby se s ní sešel v Urrezko Koilara. Napůl to pozvání očekával, protože Eichbauerovou znal. Nebyla ten typ, který by nechával některého ze svých lidí na holičkách, ale současně bylo nepravděpodobné, že by ho pozvala na jakoukoliv oficiální schůzku, dokud se nevyjasní, jestli jeho nedávné aktivity nějak poskvrní četnictvo, nebo ne. Urrezko Koilara byla malá zastrčená restaurace specializující se na starozemskou iberskou kuchyni. Do žádného gurmánova průvodce po galaxii se zřejmě nedostane, ale vařili tam velmi slušně a majitelka bývala jednou z nejlepších důvěrných informátorek Eichbauerové, než ji povýšení na majora odvedlo z ulic ke kancelářské práci. Což z podniku dělalo ideální místo pro nenápadné neoficiální setkání.

	Jenže Eichbauerová tam nebyla. Navíc se majitelka Harahapovým směrem ani nepodívala, když přišel. Buď jí nikdo neřekl, že se Eichbauerová má v úmyslu v její restauraci setkat s jedním ze svých lidí, anebo jí někdo zaplatil, aby předstírala, že jí to nikdo neřekl. Podle ženina lehkého soustředěného zamračení, jako by se jí nedařilo vybavovat si vzpomínky, když si Harahap nechal zavolat manažerku a vyslovil jí pochvalu za kvalitu jídla, se klonil k té první možnosti. Kdyby předpokládaná schůzka měla za účel nějaký podfuk, pozdravila by ho s výrazem nevědomé nevinnosti, nikoliv s výrazem člověka, který se pokouší vzpomenout si, kde už ho jenom viděl. Byl zvyklý na to, že si ho nepamatují, protože to byla jedna z jeho hlavních obchodních deviz, ale tady očividně zapracovala nějaká zasutá vzpomínka, která by se neprojevila, kdyby ženu někdo v rámci přípravy na operaci předem upozornil.

	Co se tedy Eichbauerové přihodilo? Věděla, jak se s ním spojit, kdyby chtěla schůzku zrušit, a neudělala to. Ale Harahap si byl jistý, že pozvánka přišla od ní; kupříkladu nikdo jiný neznal kódovou větu, neboť ji sám před více než třemi standardními roky nahodile vybral. Bylo sice vzdáleně možné, že se rozhodla, že je třeba ho uklidit dřív, než ten průšvih dojde příliš daleko, jenže to mohla provést deseti jinými způsoby. A kromě toho, kdyby ho chtěla odstranit, někdo by na něj v restauraci čekal. Na druhou stranu bylo obtížné si představit, co by mohlo majorovi četnictva – a navíc hlavnímu zpravodajskému důstojníkovi brigádního generála Francesky Yucelové! – zabránit přijít na schůzku, kterou sám sjednal.

	Bylo to celé velmi znepokojivé, ačkoliv z jeho bezstarostného výrazu, s nímž si užíval sluneční svit časného odpoledne, by to nikdo nehádal. Musí existovat nějaké vysvětlení. Potíž byla v tom, že to mohlo docela klidně být vysvětlení, které se mu nebude líbit, a vysvětlení takového druhu mohou být… zapeklitá.

	Dva místní zaměstnanci Brandona Granta loudavě přešli cíl, aniž by mu věnovali jediný pohled, jak si Grant uznale všiml. Nacházeli se teď za ním a Markus Bochart zahájil gambit tím, že cíli zastoupil cestu s tou přesně správnou arogancí člena gangu. Zvedl levou ruku se třemi prostředními prsty spojenými k opovržlivému šťouchnutí do hrudní kosti cíle, zatímco pravou zajel pod rozepnutou bundu.

	Je uspokojivé, když všechno běží podle plánu, pomyslel si Grant. Za tři sekundy…

	„Hej, sráči. Naval prachy…“

	Harahap sice byl kapitánem četnictva, ale jeho úkoly ho zaměstnávaly hodně daleko od hlavní planety sektoru Madrás. Nepatřil k těm talentům, které se nejlépe uplatnily na planetě jako Meyers nebo ve městě jako Borová Hora, a anonymita byla jedna z jeho hlavních obchodních deviz. A také jeden z důvodů, proč ho Eichbauerová schovávala v ústraní co nejdál od reflektorů veřejnosti.

	V důsledku toho nebyl příliš obeznámen s gangy hlavního města, ale poznal jejich barvy, když na to přišlo. Nic mu nevysílalo výslovné varování, ale díky zakořeněnému zvyku uvědomovat si situaci okolo sebe, vypěstovanému za třicet let práce v terénu, bedlivě sledoval pětici, která se arogantně klátila naproti němu. Periferním viděním zaznamenal, kdy ho první dva minuli, a věděl přesně, kde jsou. Ovšem jeho pozornost poutal trojlístek, který se k němu teprve blížil. Něco mu na nich úplně nesedělo, ačkoliv kdyby ho někdo požádal, aby to popsal, nedokázal by to určit.

	Za jiných okolností by hrál ustrašeného občánka, a když ho arogantní drsňák šťouchl do prsou, bojácně by ucouvl. Dokonce by vytáhl druhou peněženku, speciálně připravenou pro neodbytné policisty, a s patřičně ustrašeným výrazem by ji odevzdal. Ale ta druhá ruka – ta, která vklouzla pod rozepnutou bundu – v něm rozezněla všechny poplašné signály.

	„Hej, sráči,“ zavrčel opovržlivě útočník. „Naval prachy…“

	Brandon Grant vytřeštil oči, když se pravá ruka cíle mihla rychle jako had. Švihla z vnitřní strany do Bochartovy levé paže a srazila ji doširoka stranou. Vzápětí sevřela Bochartovu loketní jamku. Prudké trhnutí, Bochart zkřivil obličej a kolena se mu podlomila náhlou a zcela neočekávanou bolestí, když ocelové prsty zarývající se mu do lokte našly přesně ty nervové body, které hledaly.

	Jenže Markus Bochart byl profesionál. Bolest mu nezabránila pravou rukou nahmátnout rukojeť vibračního nože v pochvě pod bundou. Podle plánu na něj nemělo dojít tak brzy, ale teprve až agresivního lupiče přejde trpělivost s nedostatečnou povolností oběti. V tuto chvíli však už Bochart na plán příliš nedbal. Rychlost a brutální účinnost reakce oběti mu prozradily, že navzdory Grantovu varování ho nenápadný vzhled cíle svedl k závažnému podcenění.

	Vytáhl ruku zpod bundy… a zjistil, jak ošklivě se doopravdy spletl.

	Navzdory svému varovnému instinktu Harahap ve skutečnosti neočekával, že na něj ten gauner vytáhne smrtící zbraň. Ne tak rychle. Ale nějakých třicet standardních roků špinavé práce na špinavých místech mu přineslo jisté výhody. Otočil se k muži na špičce pravé nohy zády, aniž by pustil jeho loket. Vrazil podstatně vyššímu protivníkovi zády do hrudi, přirazil mu jeho pravou ruku pod bundou k trupu a poté sám pravou rukou vypálil silou beranidla nahoru. Spodní hranou dlaně udeřil Bocharta do brady, až mu zlomil čelist, a Bochartova hlava prudce poskočila.

	Ruka pokračovala v nezadržitelném pohybu nahoru a ovinula se Bochartovi kolem zátylku. Harahap ho pevně chytil, předklonil se a za současného trhnutí dopředu a dolů prokopl neúspěšnému vrahovi pravé koleno.

	Grantovo překvapení se proměnilo v nevěřícný šok. Počínající Bochartův výkřik bolesti z roztříštěného kolena skončil dřív, než pořádně začal, ostrým a zřetelným prasknutím zlomeného vazu a jeho tělo přelétlo přes záda cíle dopředu. Vibrační nůž mu vypadl z bezvládné ruky, dopadl na chodník a jeho čepel se zakvílením stihla snadno proniknout do keramobetonu tvrdého jako obsidián, než jej automatická pojistka vypnula, a muž, který už měl podle plánu umírat, se jako tornádo vrhl na Franze Gillespieho.

	Gillespie viděl, co se chystá, a také vytáhl zpod bundy ošklivě, zlověstně bzučící vibrační nůž. Víc nestihl, protože Harahap už byl u něj. Jednou rukou, mnohem silnější, než se na pohled zdála, sevřel Gillespiemu zápěstí ruky s nožem. Druhou rukou vyjel nahoru, zaťal mu prsty do vlasů a trhl mu hlavou dolů, obličejem do svého kolena, jímž současně vyrazil vzhůru. Křupla kost, rozstříkla se krev, Harahap se na místě otočil a trhnutím poslal napůl slepého a ze tří čtvrtin omráčeného Gillespieho od sebe.

	Zabiják ze Staré Země odklopýtal kupředu, kde narazil do bližšího z obou místních a oba se svalili na zmítající se hromadu.

	Druhý z místních zalapal po dechu úžasem nad tím, jak se pečlivě připravená léčka hroutí. A lapal po dechu i dál, když k němu Harahap přiskočil a promáčkl mu úderem hranou ruky hrtan jako kladivem. Odvrávoral pozpátku, rukama si držel zničený krk a Harahap se otočil zpátky k jeho upadlému parťákovi.

	Gillespie se zvedl na jedno koleno a rukou si šátral po rozbitém obličeji a pokoušel se vytřít si krev z očí, zatímco tou druhou tápal po keramobetonu a hledal upuštěný vibrační nůž. Povalený místní hrdlořez se překulil na nohy s chvályhodnou rychlostí… jenom proto, aby ho pata Harahapovy boty zasáhla dřív, než se úplně zvedl. Dopadla mu na solar plexus, až se předklonil, klesl zpět na kolena a kapitán četnictva ho zasáhl špičkou lokte do vazu jako sekerou.

	Brandonu Grantovi trvalo téměř šest desetin sekundy, než dospěl k rozhodnutí.

	Do hajzlu s plánem!

	Vytáhl ruku zpod bundy – a nikoliv s dalším vibračním nožem obvyklým pro gangy – v okamžiku, kdy druhý Meyeřan těžce žuchl na zem. Zvedl pulzer, zamířil na cíl a chystal se stisknout spoušť.

	Když kolem Harahapa prosvištěla dávka pulzerových šipek, prudce se otočil od ‚člena gangu‘ se zakrváceným obličejem, jenž se stále snažil zvednout na nohy. Ten syčivý hyperrychlý svist byl zvuk, který si nikdo z jeho branže nemohl splést s ničím jiným, a Harahap vytřeštil oči, když hruď pátého, posledního člena gangu explodovala v mlžný opar krve a roztrhaných tkání.

	Mrtvý ještě padal a Harahapův mozek se dosud snažil srovnat krok s vycvičenými instinkty, když tu stejný pulzer vystřelil podruhé. Tentokrát jenom jednu šipku, nikoliv dávku, a Franz Gillespie zase klesl na zem.

	„Myslím, že byste raději měl jít se mnou, kapitáne Harahape,“ ozval se až příliš klidný hlas a Harahap zvedl pohled od pěti rozhozených mrtvol.

	„Zanedlouho se tady objeví výkvět Borové Hory,“ připomněl mu světlovlasý šedooký muž, kterého Harahap nikdy v životě neviděl, a zasunul zbraň zpátky do skrytu svého na míru šitého saka. „Předpokládám, že budou klást všemožné otázky, na které byste raději neodpovídal. Tedy aspoň já vím určitě, že bych se jim raději vyhnul. Takže…“

	Mírně se uklonil v pase, jednou rukou elegantně vysekl gesto ‚až po vás‘ a ukázal směr ulicí.

	„Nechtěl byste mi vysvětlit, o co tady sakra šlo?“ otázal se Harahap trochu sžíravě o patnáct minut později.

	Soukromé vznášedlo, které měl jeho neznámý zachránce schované na podzemním parkovišti pět minut chůze od místa nevydařeného přepadení, svižně uhánělo meyerskou oblohou. Za jiných okolností by snad měl obavy z policejního pronásledování, ale bezpečnostní kamery na celém patře, kde vznášedlo parkovalo, postihla nějaká podivná epidemie. Kdovíproč ho mrkání poruchových kontrolek nepřekvapilo tak, jak by se asi jinak dalo čekat.

	V tuto chvíli seděl na předním sedadle spolucestujícího, jednu ruku pod sakem pro klid duše sevřenou na pažbě vlastního pulzeru. Ne že by ovšem nebyl vděčný za záchranu.

	„Obávám se, kapitáne, že to byl pokus o zametení stop,“ odpověděl pilot klidně, aniž by třeba jen na okamžik spustil oči z průhledového displeje, ačkoliv si musel být vědom zbraně nacházející se padesát centimetrů od jeho žeber. „Určitě víte, jak to v takovém případě chodí.“

	„A proč by někdo mohl chtít zametat mne?“

	„Kvůli vašemu nedávnému působení v Talbottu. Však víte – na takových místech jako Montana, Kornat, Mainwaring. Tohle působení.“

	„Co kdybych vám řekl, že nemám tušení, o čem mluvíte?“

	„Nu, v tom případě bych zřejmě musel dospět k závěru, že nejméně jeden z nás je hlupák. Nebo že si myslí, že ten druhý je hlupák.“ Usmál se, poprvé se po Harahapovi ohlédl a zavrtěl hlavou. „A protože vím, že ani jeden z nás tomu popisu neodpovídá, určitě si nemyslíte, že bych se tady vyskytl čirou náhodou.“

	„Ne, to si nemyslím,“ připustil Harahap. „Na druhou stranu stále čekám na objasnění, proč jste se tady vyskytl.“

	„Paní Anisimovna mě požádala, abych nad vámi bděl,“ řekl pilot a Harahapovi mimoděk zacukalo chřípí.

	„A pročpak vás o to paní Anisimovna požádala?“ zeptal se po chvilce.

	„Protože jste potřeboval, aby nad vámi někdo bděl?“ nadhodil pilot s ještě širším úsměvem a Harahap se přistihl, že se – navzdory sám sobě – na něj také usmívá.

	„Za daných okolností to uznávám,“ řekl. „Ale přesto bych rád věděl, co se sakra děje, než přistanete někde, kde se mi to nemusí líbit. Takže jsem sice přiměřeně vděčný a tak, ale raději byste mi měl objasnit věci trochu podrobněji.“

	„Když chcete,“ souhlasil jeho protějšek. Zapnul autopilota, nechal vznášedlo letět podle aktuálního letového plánu a odsunul sedadlo dál od přístrojové desky, aby se mohl plně otočit čelem k Harahapovi.

	„Za prvé, jmenuji se Rufino Černyšev.“ Všiml si Harahapova pohledu a uchechtl se. „Ne, vážně! Samozřejmě to není jméno, které mám v pilotním průkazu, ale protože chovám naději, že skončíme ve stejném týmu, nevadí mi vám je prozradit.“

	Harahap přívětivě přikývl, ačkoliv ho napadl ještě jiný důvod, proč může být Černyšev ochotný představit se pravým jménem. Harahap by se o něm těžko někomu zmiňoval, kdyby skončil mrtvý.

	„Opravdu, opravdu stručná verze toho, ‚co se sakra děje‘, je, že operace, na kterou vás major Eichbauerová laskavě zapůjčila paní Anisimovně a jejím společníkům, docela efektně vybouchla. Je pravděpodobné, že to bude mít ještě řadu ošklivých následků, a přinejmenším někteří ze zmíněných společníků mají obavy, že jim to popálí prsty. Jeden z nich se rozhodl přestřihnout všechny nitky, které by od té věci mohly vést k němu. Paní Anisimovna měla obavy, že by něco takového mohl udělat, a proto mě požádala, abych na vás dával pozor. Naneštěstí,“ Černyšev na chvilku zvážněl, „jsem se nedostal včas k majoru Eichbauerové.“

	„Ulrike je mrtvá?“ Harahapův hlas zněl bezbarvě, téměř lhostejně, a v očích se mu nezračily žádné emoce, což by každý, kdo ho dobře znal, identifikoval jako velmi špatné znamení.

	„Obávám se, že ano.“ Černyšev pokýval hlavou. „Partu, která ji zabila, jsem vyřídil, ale přišel jsem o sekundu nebo dvě pozdě. Byla ještě naživu, ale rychle se ztrácela a věděla to. Byla na cestě na vaši schůzku a to vůbec poslední, co udělala, bylo, že mi řekla, kde ta schůzka je.“ Pevně se podíval Harahapovi do očí. „Jedině proto jsem se byl schopen dostat včas k vám, kapitáne. Stojí za to mít takové přátele.“

	„To ano,“ souhlasil Harahap. „A proto mi povíte, kdo si ty vraždy objednal.“

	„Jste vynalézavý člověk, kapitáne, ale pochybuji, že byste se mu i vy dokázal dostat na kobylku, zejména když bude vědět, že jste ještě naživu. Na druhou stranu já zastupuji organizaci, která se mu téměř jistě dokáže dostat na kobylku… až přijde správný čas.“

	„A předpokládám, že ta organizace vás poslala mne zachránit z čirého altruismu.“

	„To sotva!“ odfrkl Černyšev. „Ne, poslala mě, abych vás zachránil, protože jste velmi schopný. Dokázal jste to v Talbottu a na lidi, pro které pracuji, udělal váš talent velký dojem. Očekávám, že by byli rádi, kdybyste pro ně pracoval dál.“

	„Ale nejste si tím jistý.“

	„Když mě tímhle úkolem pověřili, věci se vyvíjely podstatně rychleji, než kdo očekával, kapitáne. Budu vás muset uklidit do bezpečného domu, dokud nedostanu aktuálnější pokyny.“

	„A co když se nechci nechat nikam uklidit?“ Harahap vytáhl zpod saka pulzer a zamával jeho hlavní jako ukazovátkem. „Konec konců jsem kapitán četnictva. Teď, když vím, že si na mne někdo najal vrahy, jsem si jistý, že se dokážu dostat do bezpečí se zdravou kůží.“

	„Za předpokladu, že vaši nadřízení nemají stejný zájem o přestřižení těch nitek jako osoba, která za vámi poslala ty zabijáky. Přemýšlejte o tom. Vy a major Eichbauerová byste mohli vyrobit cestičku z drobečků k brigádnímu generálovi Yucelové, kdyby se vám to vyplatilo, a je pravděpodobné, že na spoustu hlav dopadne oficiální nelibost, až Staré Chicago začne rozmotávat zdejší události. Opravdu chcete riskovat, že si Yucelová uvědomí výhody vašeho trvalého zmizení?“

	„Na tom něco je,“ připustil Harahap po chvilce. „Na druhou stranu by si paní Anisimovna mohla uvědomovat totéž.“

	„To by mohla,“ souhlasil Černyšev. „Ale naše organizace pořád chce to, co chtěla dosud, a víme docela jistě, že ten průšvih v Talbottu jste nezavinil vy. Proč by se tedy paní Anisimovna zbavovala tak účinného a užitečného nástroje? Zejména,“ usmál se trochu potutelně, „když zmíněný nástroj nemá kam jinam jít.“

	Harahap vycenil zuby způsobem, který by se dal nazvat úsměvem, ale na tom, co říkal Černyšev, něco bylo. Vlastně docela hodně. Ale přesto…

	„Dobře,“ prohlásil asi po třiceti sekundách, zajistil pulzer a zasunul jej zpět do podpažního pouzdra pod sakem. „Dobře, předložil jste své argumenty a nejspíš máte pravdu. Odvezte mě tedy do toho vašeho bezpečného domu. Ale nejdřív mi povězte, kdo si ty vrahy objednal. Možná ho nedostanu hned, ale já jsem velmi vynalézavý člověk. Když budu mít dost času, dostanu se na kobylku komukoliv.“

	„Tomu rád věřím, kapitáne Harahape,“ přisvědčil Černyšev, hlavu nakloněnou ke straně a ve tváři téměř pobavený výraz. „Jediné, co vám v tuto chvíli mohu říci, je, na koho mám podezření. Mohl by to být kdokoliv z několika lidí a bude chvíli trvat, než se potvrdí, který z nich to přesně byl. Ale velice by mě překvapilo, kdyby se ukázalo, že to je někdo jiný.“

	„Mne také,“ odpověděl Harahap upřímně. Poznal jiného profesionála, když ho potkal.

	„Nuže, když přihlédneme k téhle výhradě, jsem si přiměřeně jistý, že to byl Volkhart Kalokainos.“ Černyšev pokrčil rameny. „Přepravní společnost Kalokainos se už hodně dlouho až příliš otevřeně angažuje ve snahách podrazit manťákům nohy a on sám se zapletl do jistých operací, které by ho postavily do špatného světla, kdyby se jimi Svaz musel oficiálně zabývat. Také by postavily do velmi špatného světla Solární svaz – nebo přinejmenším lidi, kteří stojí v jeho čele – a Kolokolcov a ostatní by ho bez mrknutí oka předhodili vlkům, aby tomu zabránili. A kromě toho má Kalokainos víc než dost nepřátel mezi ostatními mezihvězdnými společnostmi. Ty by se Kolokolcovovi bohatě odměnily, kdyby skočil po Kalokainovi pod jakoukoliv záminkou, která se nabídne.“

	„Jessyk a Lidské pracovní síly snad nepřátele nemají?“

	„Samozřejmě mají, ale ti nesídlí v Solárním svazu. Svaz vlastně nemá nástroj, aby na ně mohl kleknout – aspoň zákonně ne. Jediní lidé, se kterými si musí v tuto chvíli dělat starosti, žijí v hvězdných státech, které začínají na ‚M‘, kapitáne.“

	„To si myslím,“ přitakal Harahap po chvilce a uvelebil se na sedadle. „Dobře, pane Černyševe. Odvezte mě do toho vašeho bezpečného domu.“

	„Už jsme na cestě, kapitáne,“ zazubil se Černyšev. „A říkejte mi, prosím vás, Rufino. Mám podezření, že spolu budeme těsně spolupracovat.“



BŘEZEN 1921 PO DIASPOŘE

	„Oprašte své badatelské schopnosti, profesore. Zjistěte, kde můžeme nakoupit to, co potřebuji,

	abychom roztrhali hrdlo politickému odkazu mého nejlepšího přítele.“

	—Tomasz Szponder, Krucjata wolności myśli


KAPITOLA DRUHÁ

	„Jsi na tahu, Edyto,“ oznámila světlovlasá modrooká dívka a poklepala prstem na cestovní šachovou soupravu vmáčknutou do prostoru loketní opěrky mezi jejím a sousedním sedadlem. „Máš snad v plánu táhnout ještě dneska, ne?“

	„Samozřejmě že ano!“ Edyta Sowczyk, o čtyři centimetry menší, s tmavýma očima a zářivě kaštanovými vlasy, odtrhla pohled od okna vedle sebe. „Ale na to je spousta času! Chci vidět kosmoport!“

	Karolina Kreft vzdychla a s mučednickým výrazem zavrtěla hlavou. Celkem vzato to nebyl příliš přesvědčivý povzdech. V patnácti byla sotva o rok starší než Edyta a měla značné podezření, že její mladší kamarádka je o dost chytřejší než ona. Ne že by Karolina byla hloupá, to rozhodně ne. Nepozvali by ji na tuhle mimořádnou exkurzi na kosmoport, kdyby nepatřila k nejlepším dvěma nebo třem procentům svého ročníku. Jenže Edytu poslali do školy o rok dřív než její vrstevníky, a přesto patřila k nejlepším dvěma nebo třem procentům jejich ročníku.

	A také pravidelně porážela Karolinu na hlavu v šachu… aspoň když dokázala zůstat myšlenkami u hry. A i když si to Karolina nerada přiznávala, byl to jeden důvod, proč chtěla, aby Edyta táhla zrovna teď. Past, kterou nastražila na soupeřčina dámského jezdce, by Edyta za normálních okolností velmi pravděpodobně nepřehlédla. Ale za současných okolností…

	„Ještě tam nejsme,“ řekla. „Do té doby to můžeme zkusit dohrát.“

	„No dobře.“

	Edyta si na sedadle přesedla naopak – byla dostatečně útlá a drobná, aby na to navzdory stísněnému prostoru v aerobusu měla dost místa – a zadívala se na šachovnici. Netrpělivě natáhla ruku, ale zarazila se s prsty jen několik milimetrů vzdálenými od královského střelce. Chvilku tak nehybně zůstala, potom ruku stáhla a zase se pohodlně uvelebila.

	„To bylo záludné, Karolino,“ prohlásila a pohrávala si přitom s lacinou, ale hezkou zelenou mašlí jednoho ze svých copánků. Holografický vzor na ní natištěný se ve slunečním světle třpytil a Edyta naklonila hlavu ke straně a prohlížela si šachovnici. „Kdybych tě dobře neznala, myslela bych si, že mi chceš sebrat chudáčka jezdce.“

	„Já?“ snažila se Karolina působit co nejnevinněji, ačkoliv nečekala, že by jí na to Edyta třeba jen na chvilku skočila.

	„Pokud tvou dámou netáhl někdo jiný,“ poznamenala Edyta téměř nepřítomně s velmi zamyšleným pohledem. Potom natáhla ruku, ale ne znovu ke střelci, nýbrž ke svému královskému jezdci, a Karolina rozmrzele nafoukla tváře, protože jí léčka nevyšla.

	„Jak dlouho ještě, Andrzeji?“

	Lukrecja Wolińska musela skoro křičet, aby ji bylo slyšet přes vzrušené štěbetání více než sta dětí.

	Středoškolská učitelka seděla hned za řidičem aerobusu. Jako jeden ze čtyř dohlížitelů výpravy se momentálně těšila z přepychu mít dvojsedadlo sama pro sebe, protože její soused Roman Sowiński byl právě někde vzadu v přeplněné uličce a pokoušel se sjednat trochu klidu. Jeho úkol Lukrecji připomněl starozemského krále jménem Knut a mileráda mu jej přenechala.

	Lukrecjina skutečná práce začne, až aerobus přistane, a když si na to vzpomněla, přepadaly ji nemalé obavy. Všechny děti účastnící se zájezdu byly hodné děti, jenže se také narodily a vyrůstaly v Projektech. Zanedlouho budou mít, třebaže jen nakrátko, šanci nahlédnout oknem do takového opuletního životního stylu, jaký si ony i jejich rodiče sotva vůbec umějí představit. A na ní bude, aby se postarala, že se při tom nakukování budou chovat způsobně.

	Dobrá zpráva byla, že všechny děti z Projektů chápaly téměř na buněčné úrovni, že pro různé sorty lidí platí různá pravidla. Věděly, že rodiny oligarchie přišly ze světa zcela odlišného od toho jejich, a věděly také, že vzbudit hněv oligarchy přináší… následky. Mohla se tedy spolehnout na to, že se budou chovat, jak nejlépe umějí. Problém spočíval v tom, že naučená pravidla slušného chování nemusí pro dnešní exkurzi stačit.

	Přestaň se nervovat, napomenula sama sebe, ohlédla se přes rameno a usmála se, když uviděla skloněnou hlavu Edyty Sowczyk nad šachovnicí mezi ní a Karolinou Kreft. Ty dvě patřily k nejzářivějším bodům jejího učitelského života. Věděla, že se obě – zejména Edyta – nemohou ani dočkat. V jistém smyslu vyrostly obě ve stínu kosmoportu, protože jejich rodiče pracovali – když dokázali najít práci – pro Stowarzyszenie eksporterów owoców morza, jehož agenda zabírala největší část provozu kosmoportu. Jenže totéž tak či onak platilo pro hodně lidí z Projektů.

	„Už to není daleko, paní Wolińska,“ odpověděl řidič aerobusu Andrzej Bicukowski také hlasitě, ale ani na okamžik přitom nespustil oči z průhledového displeje. „Ale v obvyklých příletových koridorech je zácpa.“ Poklepal na sluchátko připojené k síti řízení provozu Lądowiska. „Prý se ve vzduchu srazily dva náklaďáky a potom to do nich ještě naprala limuzína. Řízení vzdušného provozu omezilo jižní příletové trasy na jediný koridor. Nemyslím, že by tam byl moc rychlý provoz, a tahle potvora je moc velká na to, aby se protahovala nějakými myšími dírami, takže jsem ohlásil odklon od původní trasy. Přiletíme na kosmoport od východu nad skladišti SEOM u řeky.“ Ušklíbl se. „Není tam tak pěkný výhled, ale děti se dostanou na zem mnohem rychleji.“

	„Rychleji bude jenom dobře,“ prohlásila Lukrecja procítěně, zatímco ruch vzadu nabíral na decibelech. „Rychleji bude velmi dobře.“

	Bicukowski se uchechtl a aerobus zabočil do jednoho z obslužných příletových koridorů odbočujících z vnějšího okruhu.

	„Cholera, co ten idiot dělá?“ zavrčela Wiktoria Lewandowska.

	Stála v hlavním dispečinku Stowarzyszenia eksporterów owoców morza a mračila se přes rameno jednoho z dispečerů na displej. U oranžového symbolu, který se přes něj sunul, se neukazoval žádný identifikační kód. To ovšem v tu chvíli platilo pro hezkých pár symbolů na displeji, nejspíš proto, že se zaměstnanci řízení vzdušného provozu a jejich počítače dosud snažili rozplést zmatek po nejhorší vzdušné hromadné srážce za posledních pět nebo deset let. Nebylo nijak překvapivé, že se jejich systémy zadrhávaly, vzhledem k tomu, že se z ohnivého pekla zřítilo vážně poškozené aerotaxi přímo na automatickou retranslační stanici řízení provozu. Jenže žádný z ostatních neoznačených symbolů se netlačil do jejího vzdušného prostoru. Pravda, trasa, po které letěl, byla technicky vzato veřejným přístupovým koridorem, ale protínala přímo vzdušný prostor SEOM. Veřejný nebo ne, tenhle vzduch patří SEOM a všichni to zatraceně dobře vědí!

	„Asi další náklaďák, který se snaží vyhnout té zácpě na Jižním přivaděči, madam,“ odpověděl dispečer a vyjádřil tak nahlas její vlastní myšlenky. „Samozřejmě to těžko můžeme vědět jistě. Řízení provozu aktualizuje zobrazení ještě pomaleji než obvykle. Nejspíš má spoustu práce s řešením toho zmatku.“

	„Mne nezajímá, kolik má řízení provozu práce!“ odsekla Lewandowska. „Tohle je náš vzdušný prostor a já už mám plné zuby toho, že se nám tudy courají cikáni, jak se jim zachce!“

	Dispečer zvažoval – krátce – připomínku, že kosmoport v poslední době neobsluhuje příliš mnoho cikánských náklaďáků. Velké přepravní společnosti je zase jednou vytlačily a bude trvat nejméně několik měsíců, než se zase ve zdejších vodách začnou znovu uchycovat. Bůh ví, co si zatím najdou, aby přežili. Vlastně jich hezká řádka nepřežije. To se stávalo pokaždé, když jim velcí hráči zamezili přístup. Ale neměl v popisu práce říkat Wiktorii Lewandowské něco, co nechtěla slyšet.

	„Řekněte mu, ať okamžitě vyklidí náš prostor,“ rozkázala. 

	„Už jsem to zkoušel, madam. Neodpovídá na žádném standardním kanálu náklaďáků.“

	„Ne?“ odvrátila Lewandowska pohled od displeje a zamračila se na nešťastného dispečera. „Jak to, že ne, zatraceně?“

	„Nevím, madam,“ odpověděl dispečer a dával si velký pozor, aby nedodal: Jak to mám, cholera, vědět?

	„No tak na to se podíváme.“ Lewandowska poodstoupila a zapnula svůj osobní komunikátor. „Dejte mi Perimetr jedna,“ řekla.

	Andrzej Bicukowski se zamračil a snížil letovou rychlost o dalších padesát kilometrů za hodinu. Nebylo sice nic neslýchaného, že Řízení letového provozu Lądowiska nestíhalo své povinnosti v odlehlejších sektorech hlavního města soustavy, ale bylo neobvyklé, aby selhávalo takhle blízko centru města. Zejména v tak těsné blízkosti kosmoportu. Oligarchowie neměli rádi, když něco narušilo jejich letové plány, ale vypadalo to, že ta hromadná bouračka na jižní trase byla ještě horší, než si myslel. Mířilo k ní už víc než deset záchranných vozidel a vypadalo to, jako by automatizovaný systém zase vysadil. Všichni profesionální řidiči a piloti v Lądowisku věděli, že je potřeba celý systém vyměnit, ale přesvědčit lidi, kteří ovládali tok kreditů, aby uvolnili potřebné peníze, nebyla zrovna nejjednodušší věc na světě.

	„Volám řízení provozu kosmoportu Lądowiska,“ řekl znovu do mikrofonu v zoufalé naději, že snad automatiku zálohuje aspoň jeden člověk. „Marianna Tours jedna nula devět žádá o potvrzení změny letového plánu. Opakuji, Marianna Tours jedna nula devět žádá o potvrzení změny letového plánu.“

	Opřel se, prsty jedné ruky jemně bubnoval do sloupku řízení, a pak potichu poněkud neslušně zaklel, když mu na průhledovém displeji zapulzoval červený symbol.

	Skvělé! Nestačí, že se mnou dispečeři nemluví, ale teď ještě vysadí identifikační vysílač! Výpadek přísunu aktuálních informací si nemohl vybrat vhodnější chvíli!

	Zpomalil aerobus ještě víc a přešel na pravidla pro let za viditelnosti. Dohlednost byla naštěstí vynikající.

	„Ano, řízení,“ řekl Kazimierz Łukaszewski. „Perimetr jedna rozumí.“

	Stiskem tlačítka vypnul autopilota svého kroužícího vznášedla a přelétl pohledem displeje. Tamhle je. Ten macatý oranžový symbol, který se plahočil soukromým vzdušným prostorem SEOM, se ani nesnažil rychle vyklidit perimetr. Loudal se přímo prostředkem vzdušného prostoru, za který SEOM platil hříšné peníze. Paní Lewandowska měla pravdu. Je zatraceně na čase, aby cikáni dostali lekci.

	Poručík Sił zbrojnych Włocławka Ludwik Kezczyński znechuceně zabručel a nalétl na další okruh kolem kosmoportu. Právě končil čtyřhodinovou cvičnou misi a netoužil po ničem jiném než posadit svůj zásahový člun na zem a předat jej pozemní četě. Nejenom že to byla strašná nuda, ale také ho čekalo slibné rande a Pelagia nebyla ten typ, kterému by se líbilo, že ji nechává čekat obyčejný poručík ozbrojených sil planety. Pochyboval, že by na ni zapůsobil vytáčkami, že se snažil.

	Podíval se na monitor a jeho mrzutost maličko polevila, když si uvědomil, že ta hromadná bouračka je ještě horší, než si původně myslel. Postihla víc než deset vozidel, jež přistála všude možně na pruzích pro pozemní provoz, z toho některá už ne vcelku, a nejméně tři z nich – o něčem, co vypadalo jako pár pozemních náklaďáků, nemluvě – byla v plamenech. Nebylo divu, že na řízení provozu měli hlavy v pejru, když se pokoušeli vrátit do toho bince trochu řádu. A rozhodně s tím nebudou hotoví nijak brzy. Vypadalo to, že Pelagia prostě bude muset…

	Proud jeho myšlenek zaškobrtal, když postřehl symbol, který slétal nebezpečnou rychlostí střemhlav od severo-severovýchodu. Byl to manévr, jakého si cvičený vojenský pilot všimne, a Kezczyński naťukal příkaz soustavě senzorů a zamračil se. Identifikační vysílač říkal, že je to civilní stroj, to ano, ale emisní signatura odpovídala vozidlu předsunutého průzkumu Skrzydło Jastrząb, jež neslo dva třicetimilimetrové pulzní kanóny a mělo závěsy až pro šest podvěšených střel. Co to, k čertu, dělá?!

	„Řízení provozu kosmoportu Lądowiska, zásahový člun Alfa Pět Charlie žádá o přednostní přímé spojení s civilním vznášedlem Oscar Mike Sierra Echo Sedm Jedna!“

	Kazimierz Łukaszewski vycenil zuby v natěšeném úsměvu, když symbol ve středu jeho displeje rychle rostl. Stále nevysílal žádný identifikační signál a Łukaszewski si důkladně prověřil úhel, pod kterým se přibližoval. Perfektní. Nalétal z pozemní strany ústí Szerokiej rzeki. Má k dispozici velkou prázdnou vodní plochu, kam může svou malou demonstraci síly nasměrovat.

	„Alfa Pět Charlie, tady řízení provozu kosmoportu Lądowiska.“ Hlas ve sluchátku poručíka Kezczyńského zněl ztrhaně. „Snažím se vám zprostředkovat spojení, ale je tady momentálně trochu zmatek.“

	„Řízení provozu Lądowiska, Alfa Pět Charlie rozumí, ale měli byste to raději urychlit. Nevím, o co se ten idiot snaží, ale…“

	Łukaszewski byl ze staré školy. Nebo si to o sobě aspoň rád myslel. Opravdu litoval, že se nenarodil na Staré Zemi v době, kdy se letadla stavěla z plátna a drátů a jediné řízení palby, které bylo k dispozici, obstarávalo lidské oko. Na takových strojích létali opravdoví muži!

	Za současných okolností usoudil, že si může dovolit nadělit si malý dárek, vypnul počítač řízení palby a převedl její ovládání na ruční knoflíkový spínač na řídicí páce.

	Rozječela se výstraha před srážkou a Andrzej Bicukowski se se zděšením zahleděl na projektované dráhy letu na displeji krátkodosahového radaru. Nebyl čas ptát se řízení provozu, co se děje. Dokonce nebyl ani čas rozsvítit výstražné nápisy o připoutání.

	Otevřel přípusť paliva na doraz, naklonil obří aerobus na levobok a obloukem nad ústím řeky se zuřivě snažil vyhnout vzdušné srážce.

	„Ježíšikriste – ne!“

	Poručík Kezczyński zbledl, když aerobus Marianna Tours prudce zatočil doleva, aby se odklidil z cesty blížícímu se ‚civilnímu‘ vznášedlu. Okamžitě pochopil, co řidič aerobusu dělá a proč. A za normálních okolností by to byla zcela správná reakce.

	Dnes to byla naprosto špatná reakce.

	„Cholera!“ zařval Kazimierz Łukaszewski. Snažil se – opravdu se snažil – sundat prst ze spouště, ale už bylo o celý život – o sto životů – pozdě.

	Aerobus, který zatáčel, aby se vyhnul vzdušné srážce s jeho vznášedlem, vlétl přímo do ‚výstražné dávky‘ pulzerové palby a rozprskl se v oslnivou ohnivou kouli.


KAPITOLA TŘETÍ

	„Vyšetřování tedy oficiálně skončilo?“

	„Ano, Tomaszi, skončilo. Ještě to nebylo veřejně oznámeno, ale můj úřad už dostal předběžný návrh zprávy.“ Szymon Ziomkowski na druhé straně stolu pokrytého sněhobílým ubrusem vzdychl a s nešťastným výrazem zavrtěl hlavou. Zvedl skleničku s vodkou, upil, znovu ji odložil a zahleděl se do ní. „Smutná záležitost. Moc smutná,“ řekl.

	„Ano, to jistě byla.“ Tomasz Szponder se na židli opřel a zadíval se na mladšího muže. „A dospělo vyšetřování k nějakému závěru, jak k tomu došlo?“

	„Zkrátka jedna z těch nešťastných věcí, které nikdo nemohl předvídat,“ odpověděl Ziomkowski. „Řidič aerobusu očividně nevěnoval pozornost strážní frekvenci. Navzdory opakovaným výstrahám vlétl do zakázaného prostoru kosmoportu, a ty přece víš, jak jsou SZW od té loňské záležitosti s tím bláznivým řidičem limuzíny citlivé na otázky bezpečnosti.“

	„Rozumím.“

	Szponder také usrkl doušek vodky a nechal pohled bloudit po rozlehlé jídelně v nejvyšším patře hotelu Włodzimierz Ziomkowski. Pamatoval si, že ještě před pěti lety to byl hotel Orle Gniazdo, Orlí hnízdo. Jenže to bylo předtím, než jej před pěti lety přejmenovali po Szymonovu strýci. Dnes už mu nikdo Orle Gniazdo neříkal.

	Aspoň ne tam, kde by člověka mohl slyšet někdo nepovolaný.

	„Už Ludwika tu zprávu oficiálně podepsala?“ zeptal se za chvilku.

	„To snad ani není její práce, ne?“ vzhlédl Ziomkowski od své sklenice vodky. „Ona je velící generál SZW, Tomaszi. Konečné schválení znění bude mít na starosti někdo na nižší úrovni – nejspíš Pawlikowski. Nebo kdovíjak to mají u vojáků zařízené. Dokonce mám dojem, že na to v organizačním schématu mají kolonky. Ale obávám se, že tohle není zrovna moje parketa.“

	„Samozřejmě,“ usmál se Szponder a mávl prsty v gestu ‚to není důležité‘. Potom tutéž ruku zvedl, aby zamával na číšníka. „Pokud vím, dnes mají být obzvlášť dobré ruskie pierogi,“ řekl. „Myslel jsem, že bychom začali jimi a krupnikiem. Co si dáš jako hlavní chod?“

	„Objednávají si dřív, než jsem čekal,“ poznamenal Wincenty Małakowski.

	„Měl bys věnovat větší pozornost aktualizacím itineráře,“ opáčil Grzegorz Zieliński maličko káravě. „Pan Szponder má dnes napilno. Ten jeho projev v nemocnici posunuli na dřívější hodinu.“

	„A dokonce i przewodniczący musí svůj rozvrh přizpůsobovat panu Szponderovi?“ otázal se Małakowski suše.

	„Nemusí, Wincenty. Prostě se rozhodl to udělat. Je to celé záležitost úcty.“ Zieliński zavrtěl hlavou. „Vy mladší nemáte žádnou úctu k tradicím. Pan Szponder zná przewodniczącego už od jeho chlapeckých let. Je mu takřka dalším strýčkem.“

	„Já vím. Já vím.“ Małakowski zamával rukou na znamení kapitulace a omluvy. „A předpokládám, že jestli někdo ze Strany má právo na trochu uznání od przewodniczącego, je to právě pan Szponder.“

	„I na tom nejspíš něco je,“ souhlasil Zieliński. „A jestli si už objednávají, nejspíš bychom si měli objednat i my dva.“

	„Dobrý nápad,“ přikývl Małakowski a natáhl ruku k tlačítku, aby otevřel jídelní lístek, ale nespouštěl přitom oči z obou mužů v soukromé kóji. „Zajímalo by mě, o čem si povídají.“

	„To není naše věc,“ odpověděl Zieliński zahleděný do displeje s jídelním lístkem.

	„Nejspíš ne,“ připustil Małakowski.

	Zieliński při listování jen vydal cosi jako souhlasné zamručení, ačkoliv oba věděli, že to přísně vzato není pravda. Jakožto vybraní agenti Departamentu ochrony przewodniczącego neboli Oddělení ochrany předsedy by neměli být slepí k politickým důsledkům předsedových styků s kýmkoliv. A jak Małakowski moc dobře věděl, ve svém postavení příslušníků Biura bezpieczeństwa i prawdy pod přísahou měli povinnosti vůči Justyně Pokriefke, jež v čele Úřadu bezpečnosti a pravdy stála. Povinnosti, které se někdy – častěji, než by se Zielińskému líbilo – jen velmi málo podobaly oficiálnímu popisu jejich práce.

	Dokončil objednávku a vzhlédl od displeje s menu. Cvičeným zrakem obkroužil jídelnu, aby obhlédl ostatní agenty DOP, strategicky rozmístěné tak, aby měli pod kontrolou každý vchod i východ. Bývaly časy, kdy by takováhle úroveň zabezpečení byla považována za přehnanou. Zieliński pamatoval doby, kdy Włodzimierz Ziomkowski gestem zarazil své osobní strážce – všechny tři nebo čtyři – a vmísil se přímo do ohromného zástupu, kde tiskl lidem ruce, poplácával je po zádech, líbal děti nebo se nakláněl blíž k některému členovi strany, aby vyslechl jeho soukromé sdělení nebo žádost.

	Stýskalo se mu po těch dnech.

	„Kontrola stavu,“ zabručel polohlasem a nepatrně spokojeně přikyvoval, když se mu ve sluchátku ozývaly odpovědi.

	Nemyslel si, že by skutečně existovalo nějaké aktivní spiknutí, které by usilovalo o život przewodniczącego Ziomkowského, ale nebyl o tom přesvědčen ani zdaleka tak skálopevně, jak by rád, a incident s aerobusem mohl mít ještě ošklivé dozvuky. Výletní aerobus plný školní mládeže neměl být sestřelen za letu vojenským zásahovým člunem. Víc než osmdesát mrtvých – to byl konečný počet obětí, ale bez ohledu na zprávy oficiálních novinofaxů i na tak otevřenou diskusi v sociálních sítích, jaká jen mohla probíhat, věděl, že se šíří pověsti, že vláda ve skutečnosti nepřiznává plný počet obětí. On si to nemyslel; do aerobusu se víc než osmdesát, nanejvýš devadesát dětí nevejde. Po pravdě řečeno si však nebyl jistý, zda oficiální číslo je přesné, a ty pověsti začaly nabírat ošklivý tón. Pro změnu namířený proti samotnému Ziomkowskému.

	Takže ano, je možné, že tentokrát bude všechno to důkladné zabezpečení nutné.

	Sledoval, jak předsedovi a jeho hostu přinesli aperitiv, a potom zvedl hlavu, když se mu jiný číšník natáhl přes rameno, aby před něj položil talíř s jeho jídlem. Polohlasem poděkoval a sáhl po příborech zabalených do ubrousku.

	„Raději se na to vrhni,“ poradil Małakowskému. „Jestli se pan Szponder bude držet rozvrhu a przewodniczący se ho zase rozhodne doprovodit do garáže, budeš mít málo času.“

	„Já vím.“

	Małakowski sáhl po vidličce a Zielińského pohled opět zabloudil k hnědovlasému muži s hranatým obličejem, který seděl u stolu naproti Ziomkowskému.

	Tomasz Szponder byl o dobrých dvanáct nebo třináct centimetrů menší než předseda, ovšem Ziomkowski byl velmi vysoký muž. Szponder byl také o více než třicet standardních roků starší než předseda a byl jedním ze studentů Włodzimierze Ziomkowského deset let předtím, než se Szymon Ziomkowski vůbec narodil. Byl také dobře postaveným příslušníkem oligarchie, skupiny neuvěřitelně bohatých rodin, které zcela ovládaly ekonomiku soustavy Włocławek. Bývaly dokonce doby, kdy měl Tomasz Szponder velmi blízko k tomu, aby byl osobním přítelem Grzegorze Zielińského. Ale to už je dávno. To bylo v opojných raných dnech Agitacji, kdy byli oba členy nově zorganizovaného Ruchu odnowy narodowej. Ještě předtím, než Hnutí národní obrody dosáhlo svého cíle získat prostřednictvím volebních uren politickou moc k zavedení svých reforem.

	Dnes už byl Szponder opět pohodlně usazený v důvěrně známém pohodlí své role oligarchy a Grzegorz Zieliński byl opět pohodlně usazen ve své roli člověka, který oligarchii chrání. Byly chvíle, kdy si v soukromí mysli dovolil připustit zklamání ze Szpondera, ale ten aspoň nepatřil mezi łowcy trufli – ‚lovce lanýžů‘. To byla přezdívka – nikoliv lichotivá – pro włocławecké oligarchy v narážce na starozemská prasata, která byla do Włocławku dovezena původními kolonisty před několika stovkami standardních roků. Włocławecký lanýž byl místní houba s kořeněnou, ovocnou a současně natrpklou, téměř návykovou chutí, nikoliv druh přenesený z bývalé domoviny, nicméně starozemská prasata si s jeho vyhledáváním a vyrýváním rypáky ze země dokázala poradit stejně obratně.

	Szponder se ovšem nepotřeboval honit za penězi. Ne že by nad nimi ohrnoval nos, když mu přišly do cesty – a vzhledem ke stykům s členy strany mu jich do cesty přicházelo hodně – ale pocházel z prostředí starých peněz, z jedné ze zakládajících rodin oligarchie. To byla jedna z věcí, pro které byl RON užitečný, a na začátku přispěl do stranické pokladny velkým dílem. Ani své příspěvky později nežádal zpět. Ostatně žádat od strany vrácení čehokoliv nebyl dobrý nápad, ať už jste byli kdokoliv. Beztak to mohl považovat za dobrou investici vzhledem k tomu, kolik příležitostí přicházelo vstříc Trzystu. Tedy, ve skutečnosti jich už dnes bylo mnohem méně než tři sta, ovšem byli to členové původního Ústředního výboru RON. Místo okázalých holografických nášivek vydávaných novějším členům s vyššími stranickými pořadovými čísly zbylí členové výboru dosud nosili ošumělé emailové odznaky, jež představovaly maximum toho, co si tehdy mohli dovolit. O to bylo smutnější, že jich tolik…

	Zieliński sebou v duchu trhl. Ano, Szponder vklouzl zpět do role příslušníka włocławecké elity jako ryby grzmot do vody. A ano, byl v důsledku toho bohatší – o hodně bohatší – než dřív. Ale současně dál štědře přispíval na charitu, jako třeba ta jeho spolupráce se Siostrami ubogich, Sestrami chudých, jež založily Szpital Marii Urbańskiej v centru Lądowiska a pracovaly tam. Areál nemocnice se nacházel v nejchudších oblastech hlavního města a Szponderova rodina s ní byla spojována už déle než dvě stě standardních roků.

	Byl také majitelem nejsledovanějšího novinofaxu hlavního města Lądowisko Gazety i Kurier. Tehdy v těch raných časech koupil novinofax od strany a vybudoval z něj nejvlivnější zpravodajský kanál na celé planetě, ale dnes byl mnohem méně aktivní při určování redakční politiky než tehdy v těch opojných dnech. Dnes bylo moudřejší nechat stranu, aby takové věci kontrolovala, ačkoliv Szponder i nadále rád zůstával v kontaktu se svými terénními reportéry. Zielińskému se příliš nelíbilo, jak často tihle novináři objevili něco zajímavého dřív než BBP nebo BDK, a Szponder si zvykl předhazovat tyhle lahůdky Pokriefke a Teofilu Strenkovi, kdykoliv mu přišli do cesty.

	A potom tu ještě bylo wydawnictwo Zielone wzgórza. Nikdo nevěděl, proč Szponder své nakladatelství pojmenoval právě takhle – poblíž jeho sídla v centru města se široko daleko nevyskytovaly žádné ‚zelené pahorky‘ – a když se ho na to někdo zeptal, jenom se usmíval nad nějakým soukromým žertíkem. Nicméně ‚nakladatelství Zelené pahorky‘ rozdávalo tisíce staromódních výtisků knih i jejich elektronických kopií dětem z rodin pracující třídy po celé soustavě, zejména v Projektech zde v hlavním městě. Díky tomu měl mezi méně šťastnými občany lepší pověst než zbytek oligarchie.

	Což mnoho neznamenalo.

	Buď férový, Grzegorzi, řekl si. Tys to takhle nechtěl. On nejspíš také ne, když se to vezme kolem a kolem. A ty jsi svým způsobem stejně špatný jako on. Říká se tomu ‚jít s proudem‘. A nemělo by to být vlastně ani velké překvapení. Takhle to přece vždycky končívá, ne? To jenom ty jsi kdysi doufal v mnohem víc. Jenže ‚žili šťastně na věky věků‘ je něco, co se stává jenom v pohádkách.

	„Říkám ti, že Teofil nebude mít z Pawlikowského zprávy radost.“ Tón Justyny Pokriefke byl stejně kyselý jako její výraz. „A potížisté také ne. Zejména ne po tom, co ten mizera hacknul řízení vzdušného provozu. Když nebudeme postupovat opatrně, Agnieszko, můžeme se dočkat… řekněme, nešťastného obratu událostí.“

	„Máš přehnané obavy,“ prohlásila Agnieszka Krzywicka sedící za asi tak hektarem a půl leštěného stolu ve své obrovské kanceláři. „A Teofil ať si je nešťastný, jak chce. Dobře ví, která strana krajíce je namazaná, a pokud mu to budeme muset připomenout, určitě vymyslíme nějakou vhodnou techniku.“

	Pokriefke se na ni div nezamračila, jenže na Krzywickou se nemračil nikdo, kdo věděl, co je pro něj dobré. Ani minister bezpieczeństwa i prawdy. BBP bylo nejobávanější institucí ve Włocławku a Pokriefke mu velela posledních patnáct standardních roků, což z ní činilo velmi nebezpečnou osobu. Navzdory tomu však Krzywicka, jejíž titul zněl prostě pierwszy sekretarz partii – první tajemník strany – a jež neměla ve vládě vůbec žádné oficiální postavení, byla mnohem nebezpečnější. Szymon Ziomkowski si možná mohl nárokovat titul przewodniczący partii a mít na hraní všechny krásné hračky toho úřadu, ale Krzywicka se v tichosti stala skutečnou držitelkou moci skrytou za trůnem ještě předtím, než zemřel Szymonův strýc. Za zády si vysloužila ještě jeden titul: pierwszy aparatczyk – první aparátčík, nejmocnější z nesčetných byrokratů, kteří řídili stranu a jejím prostřednictvím i vládu. Izba deputowanych, nominální zastupitelské shromáždění nominální republiky, se scházela ve velkolepém sále, kde nominálně projednávala záležitosti republiky. Ale nikdo se nemohl dostat mezi kandidáty na poslance, pokud nebyl dobře postaveným členem strany, a Krzywicka byla strážcem stranických bran. Nikdo v celé Republice Włocławek nikam nešel, nikde nepracoval, o ničem ani nesnil bez schválení sekretariátu strany. A ten sekretariát prakticky měla pod kontrolou drobná Krzywicka (neměřila ani celých sto čtyřicet sedm centimetrů) a politické hřbitovy Włocławku – o několika skutečných hřbitovech nemluvě – byly plné lidí, kteří podrývali – nebo se zdálo, že podrývají – její autoritu.

	Nic z toho neznamenalo, že je vyrobená z pancéřového plastu, ačkoliv byly chvíle, kdy působila dojmem, že si téhle skutečnosti není vědoma.

	„Já netvrdím, že Teofil půjde proti nám, nebo že bude oficiálně zpochybňovat závěry vyšetřování,“ řekla jí velitelka włocławecké tajné policie nyní. „Říkám jen, že z toho nebude mít radost, a je rozdíl mezi nezpochybňováním závěrů a jejich odhodlanou podporou.“

	„Chceš snad naznačit, že na nich je něco pochybného?“ usmála se Krzywicka potutelně a Pokriefke si odfrkla.

	„Proboha, Agnieszko, každý s trochu fungujícím mozkem ví, že to je kamufláž.“ Vyhnula se spojení ‚další kamufláž‘, nicméně věděla, že to Krzywicka přesto slyšela. „Řidič aerobusu neměl ani tušení, že se nachází v zakázaném vzdušném prostoru. Ostatně se ani nenacházel – aspoň ne podle zákona – a dnes, díky tomu hackerskému nabourání do souborů řízení provozu, vědí dvě třetiny Lądowiska, že nedostal vůbec žádnou výstrahu. Do konce příštího týdne to budou vědět dvě třetiny planety! Říkala jsem ti ještě před tím únikem informací, že by bylo mnohem chytřejší prostě přiznat, že to Lewandowska podělala, a předhodit ji vlkům. Bůh ví, že si to zaslouží! Pořád si myslím, že by to byl chytrý tah, zejména teď, když je šídlo venku z pytle na šedém webu. Ale jakmile tuhle vyšetřovací zprávu prohlásíme za oficiální, už nebudeme mít nikdy možnost to udělat.“

	„Hm? A tobě se chce vysvětlovat Hieronymovi, proč má jeho bratranec přišité stotřiadvacetinásobné zabití?“

	Krzywicka ještě o něco sklopila opěradlo křesla, uvelebila se s rukama sepjatýma pod bradou, povytáhla obočí a Pokriefke zaťala zuby.

	Samozřejmě nechtěla být ten, kdo Hieronymu Mazurovi něco takového sdělí. Krzywicka možná byla nejmocnější osobou ve włocławecké vládě, ale Mazur jakožto šéf Stowarzyszenia eksporterów owoców morza byl nejmocnější osobou na Włocławku… tečka. Název ‚Sdružení vývozců mořských plodů‘ byl ještě nevinnější – a ještě víc zavádějící – než názvy mnoha jiných włocławeckých institucí, ovšem byla to skutečná pevnost oligarchie. Byla to organizace o něco více než tři sta standardních roků stará a navzdory svému názvu ve skutečnosti reprezentovala široce různorodý spolek rybářských firem, bankéřů, průmyslových magnátů a mezihvězdných přepravců.

	A Wiktoria Lewandowska, ředitelka Mazurovy soukromé ochranky – a také vlastních bezpečnostních sil SEOM – byla Hieronymovou sestřenicí z třetího kolena. To by každému oligarchovi s trochou sebeúcty poskytlo dostatečný důvod, aby potlačil jakékoliv vyšetřování jejích činů, a skutečnost, že Mazur věděl, že se na ni může spolehnout, že vykoná jeho rozkazy, aniž by je zpochybňovala, nebo aniž by o nich vůbec přemýšlela – pokud byla vůbec přemýšlení schopná, o čemž se po posledních událostech dalo pochybovat ještě víc než dřív – ještě posilovala jeho nechuť svolit k něčemu jako poctivé vyšetřování. Rozhodně nehodlal připustit nic, co by vedlo k závěru, že aerobus opravdu nevarovala, než nařídila svým lidem, aby jej sestřelili. Zejména když se pohyboval ve veřejném příletovém koridoru přes soukromý vzdušný prostor, nikoliv v uzavřeném vzdušném prostoru kosmoportu, jak se uvádělo v navrhované vyšetřovací zprávě.

	Která současně náhodou dospěla k závěru, že osudný výstřel vypálil zásahový člun SZW střežící vzduch nad kosmoportem v Lądowisku, nikoliv vznášedlo soukromé bezpečnostní služby SEOM ze dvou a půl kilometru mimo východní okraj kosmoportu.

	Samozřejmě se nezmiňovala ani o tom, co se stalo s oním vznášedlem o deset sekund později. Pilot zásahového člunu by měl děkovat své šťastné hvězdě, že Mazur usiloval víc o odvrácení pohromy od Lewandowské než o jeho potrestání. Kdyby ten poručík měl jít před soud za sestřelení mizery, který stiskl spoušť, riskovali by tím otevření celé plechovky žížal před zraky veřejnosti, a to si nemohou dovolit, že ano? Ne, ne. Bude nejlépe, když se to vyřeší diskrétně a v tichosti, jedna ruka myje druhou, jako vždycky.

	Jenže tohle je něco jiného, pomyslela si Pokriefke trpce. Tentokrát zahynuly děti. Možná sice jen banda dětí z Projektů, ale pořád děti, cholera! Lidé jsou ochotni smířit se s ledasčím – nebo aspoň sklonit hlavu, držet hubu a nechat si svůj názor pro sebe – jenže tohle je něco jiného. Teď už jsou hodně naštvaní a bude hůř. Zejména až začnou porovnávat oficiální závěry s tou podloudně získanou kopií komunikace řízení provozu. Strašně ráda bych věděla, jak se tohle dostalo ven!

	Uvažovala o tom, že by to řekla nahlas, ale neměla do toho příliš chuť. Stála v čele Biura bezpieczeństwa i prawdy už dost dlouho na to, aby se naučila, jak se tahle hra hraje. A opravdu nechtěla, aby se jí Krzywicka nebo Mazur vyptávali na to, jak byly soubory hacknuty. Technicky vzato odpovídala za zabezpečení souborů Policja federalna, konkrétně Wydział kryminalno-dochodzeniowy, kriminalistický útvar Teofila Strenka. Jenže Policja federalna ty soubory nikdy v opatrování neměla a to poslední, co Pokriefke chtěla, bylo poskytnout jim příležitost hrabat se naopak v jejích souborech. Kdysi bývala Strenkovou spolupracovnicí a chráněnkou ve Wydziału kryminalno-dochodzeniowem. Věděla přesně, co si myslí o směru, který její život nabral potom, a už jen pomyšlení, jak by mohlo dopadnout vyšetřování pod jeho záštitou, stačilo, aby ji rozbolelo břicho.

	A kromě toho žádný protest z její strany nakonec nic nezmění. Mazur už rozhodl, jak se bude postupovat dál, a Krzywicka se s ním nebude hádat kvůli něčemu tak bezvýznamnému jako plný aerobus mrtvých dětí, když žádné z nich nebylo její.

	„Bože, to je krása být zase doma,“ vydechl Tomasz Szponder a sesunul se do opotřebovaného koženého křesla v malé pracovně na Bulwaru Heinleina 7707. Když se opřel a prohrábl si prsty hnědé vlasy, v křesle zavrzala staromódní pera, a on nafoukl tváře a hlasitě vydechl. „Vaří tam dobře, ale dneska mi to chutnalo jako piliny.“

	Zavrtěl hlavou a ukázal na stejně staré křeslo na opačné straně stolu.

	„Posaď se,“ řekl a Jarosław Kotarski se do označeného křesla posadil o něco upejpavěji, než jak sebou Szponder hodil do svého. Částečně proto, že Kotarski byl znatelně větší než Szponder a měl omezenou důvěru v trvanlivost křesla. Svou roli možná sehrálo i vědomí, že zmíněné křeslo bylo přes tři standardní století staré a kdysi stálo v pracovně vůbec prvního prezydenta Republiky Włocławek. Jako někdejší profesor włocławeckých dějin na Uniwersytetu Mikołaja Kopernika choval vůči historii křesla větší úctu, než jakou podle všeho projevoval jmenovec prezydenta Tomasze Szpondera.

	Anebo možná ne. I po všech těch letech by se u současného Tomasze Szpondera dala nalézt zákoutí duše, o kterých se nikdy nikomu nezmínil, leda snad své manželce Grażyně.

	„Pročpak mám dojem, že ti večeři zkazilo něco víc než jenom jídlo?“ zeptal se Kotarski, zatímco Szponder otevřel mrazicí zásuvku stolu a vytáhl dvě ojíněné skleničky a láhev vodky.

	„Protože mě znáš tak dobře?“ opáčil, odšrouboval víčko láhve a nalil. „Nebo proto, že jsem tak průhledný člověk?“

	„‚Průhledný‘ není zrovna první slovo, které mě při pomyšlení na tebe napadne… díky Bohu.“ Kotarski si vzal jednu ze skleniček, krátce ji pozvedl v mlčenlivém přípitku, obrátil do sebe její obsah a rázně ji postavil zpátky na stůl. „Tak! A kromě špatného zažívání to šlo jak?“

	„Zhruba tak, jak jsme očekávali.“ Szponder si unaveně masíroval spánky. „Mluvil jsem se Szymonem – samozřejmě zbytečně. Jako bych mluvil do ponožkového maňáska Krzywické!“

	„Víš, není úplně fér to posuzovat takhle, Tomaszi. Já vím, jak deprimující to je, a on rozhodně není takový, jaký býval Włodzimierz. Jenže,“ usmál se Kotarski smutně, „ani Włodzimierz už ke konci nebyl takový, jaký býval kdysi, že?“

	„Ne,“ povzdechl si Szponder a spustil ruce na loketní opěrky křesla. „Ne, to nebyl.“

	„Měl jsi příležitost mluvit s někým z ostatních?“

	„Podařilo se mi na chodbě ‚potkat‘ Teofila, ale neřekl bych, že bychom měli opravdu příležitost si o tom ‚promluvit‘ Ale podle jeho výrazu, když jsem varovně nadhodil něco o drbech, které se mi donesly z ulice, bych řekl, že nemá velkou radost z toho, kam tohle míří. A když už jsem byl na ústředí strany, využil jsem příležitosti, abych zaskočil i k Justyně a Bjrnovi. Myslím, že ani jeden z nich zrovna nepřekypoval radostí, že mě vidí, ale chovali se docela přátelsky. Nevím, jak Bjrn, ale Justyně očividně něco dělá starosti. A v tuto chvíli vidím jediného kandidáta na to, co by to mohlo být.“

	„Kudzinowskému to starosti nedělá? To je zajímavé,“ podotkl Kotarski. „Já bych si myslel, že z téhle záležitosti bude mít na talíři víc než Pokriefke.“

	„On si to zjevně nemyslí,“ prohlásil Szponder kysele a nalil další vodku.

	Kotarski přikývl, ale pohled měl zamyšlený. Bjrn Kudzinowski stál v čele Komisji wolności i sprawiedliwości społecznej, Výboru pro svobodu a sociální spravedlnost, což byla nejmocnější nepolicejní organizace v republice. Pod jeho pravomoc patřily sloučené funkce bývalých ministerstev průmyslu, práce a obchodu a školní výlety v aerobusech byly součástí rozvojového programu KWSS. Člověk by si myslel…

	„Zajímalo by mě, nakolik měl v zákulisí prsty při formulování reakcí Krzywické a Sosabowské na tohle,“ zabručel.

	„Nemyslím si, že by se Sosabowska chtěla k tomuhle přiblížit třeba jen na tisíc kilometrů,“ odpověděl Szponder a našrouboval víčko na láhev. „Jak připomněl Szymon, samotné vyšetřování vede Inspektorat Sił zbrojnych. To je podnik brigádního generála Pawlikowského a ten je kariérní důstojník tělem i duší. Bohužel to znamená, že podepíše, co mu řeknou, ať už s tím souhlasí, nebo nesouhlasí. Já jsem si docela jistý, že nesouhlasí, ale má ženu a děti. A jeho námitky na tom konec konců nic nezmění, že?“ Nešťastně zavrtěl hlavou a přihnul si vodky. „Tohle podepíše také a tím Sosabowska z celé té šlamastyky úplně vyklouzne. Pochybuji, že by s tím mohla sama něco udělat, i kdyby chtěla, ale takhle se ani nemusí pokoušet. A tohle,“ dodal neochotně, „také dostane toho jejího pilota z palebného pole. Ten mládenec udělal přesně to, co bych na jeho místě udělal já. Jsem jenom rád, že nakonec neskončí před soudem.“

	„Přece si nemohou opravdu myslet, že tohle všechno prostě… vyšumí. Nebo ano?“

	„Myslím si, že je jim lhostejné, jestli to vyšumí, nebo ne.“ Szponder odložil sklenku přesně doprostřed psací podložky, složil kolem ní z palců a ukazováčků trojúhelník a na několik sekund se do ní zahleděl jako věštkyně do křišťálové koule. Potom zase vzhlédl. „Mám dojem, že si myslí, že už nezáleží na tom, jak na tohle – nebo na cokoliv jiného – zareagují obyčejní lidé z ulice. Tak daleko už zašli, Jarosławe.“

	„Cholera.“ To jediné slovo zaznělo ustaraně, nikoliv překvapeně. Kotarski se zhluboka nadechl a zavrtěl hlavou.

	„Ne, že bychom nevěděli, že se to blíží, Tomaszi,“ řekl. „To, žes založil Krucjatu, mělo svůj důvod… ano, a žes mi dal práci, když mě univerzita vykopla.“

	„Já vím. Jenomže… to bolelo, když jsem dnes večer seděl naproti Szymonovi. Tolik se podobá Włodzimierzovi, a naprosto nechápal, proč by s tímhle měl něco dělat. To je na tom to nejhorší, Jarosławe. Myslím si, že to opravdu nechápe, ne že jenom zavírá oči a předstírá, že nevidí, jako ostatní aparatczycy. Natolik se vzdálil všemu, čeho se snažil dosáhnout jeho strýc. Víš stejně dobře jako já, že ani na konci by Włodzimierz nikdy nečinně nestál a nedíval se, jak se strana snaží zamést smrt více než stovky dětí pod koberec! Nikdy!“

	„Nejspíš ne,“ přisvědčil Kotarski, ačkoliv o tom v hloubi duše nebyl úplně přesvědčen. Znal Ziomkowského ještě déle než Szponder a rád by souhlasil. Jenže muže, který stvořil Ruch odnowy narodowej, systém nakonec pohltil do té míry, že jak už byl vyčerpaný a na konci sil, mohl by tohle nechat projít. Ale také nemusel a věrnost byla jednou z nejsilnějších stránek Tomasze Szpondera. Bylo by nejenom nerealistické, ale také kruté přít se s ním o tolik let zesnulém příteli.

	„Bohužel musíme jednat se Szymonem,“ řekl nahlas, „nebo spíš s Krzywickou a s Mazurem, ne s Włodzimierzem. A podle toho, co říkáš, se situace brzy o hodně zhorší. Jestli jsou ochotní ignorovat něco takového, je jen otázka času, kdy začnou ignorovat i ještě horší věci. A podle toho, co slýcháme od nižších buněk, rozmáhá se kvůli tomuhle dost hněvu na to, aby došlo k opravdovým nepokojům. Tomek a já jsme prošli poslední zprávy, zatímco sis neužíval večeře, a je docela zřejmé, že přetlak narůstá. Předvídáme, že se od Projektů dočkáme pouličních bouří… a to ani nemluvím o reakci našich lidí.“

	„Nádhera.“

	Szponder vstal, přistoupil k jedinému oknu malé kanceláře a zadíval se na ulici hluboko pod sebou. Vyhlížela v tu chvíli klidně a mírumilovně, ale pro něj nebylo obtížné představit si velmi odlišnou scénu. Viděl dost pouličních masakrů, když on, Włodzimierz Ziomkowski a idealističtí vysokoškolští studenti, kteří Hnutí národní obrody vdechli velkou část původního plamenného nadšení, zaútočili na korupci staré republiky.

	I když měl Ziomkowského rád, vlastnoručně by ho na ulici býval zastřelil, kdyby tehdy měl třeba jen podezření, co se z RON nakonec stane.

	„Bude to krvavější, než kdy byla Agitacja,“ pronesl tiše a opřel se čelem o krystaloplast. „BBP a KWSS jsou rozlezlé mnohem hlouběji, než bývaly staré policejní a bezpečnostní složky. A jednají tvrději. A oligarchia se také poučila. Kdyby bývala ochotná uchýlit se k takové taktice, jakou jsou ochotné použít Pokriefke a Krzywicka, nikdy bychom se nedočkali legalizace strany. Takovou chybu už podruhé neudělá.“

	To samozřejmě neudělá a ty to víš od samého začátku. Proto jsme zorganizovaní tak, jak jsme. Otázka je, jestli nepřišel čas, abychom začali vystupovat… proaktivněji.“

	Szponder se zavřenýma očima přikývl proti oknu, protože Kotarski měl pravdu. Mnohem raději by agitoval pro nové volby tak, jak s Włodzimierzem agitovali před lety, ale už dlouho před Włodzimierzovou smrtí věděl, že podruhé k tomu nedojde. Proto začal budovat Krucjatu wolności myśli, Křížové tažení za svobodu myšlenek, tři standardní roky před Ziomkowského poslední mrtvicí. Ten krok se mu nepodnikal lehce, ale pustil se do toho s jasným vědomím. A už tehdy věděl, že otázka nezní, jestli přijde čas, nýbrž kdy přijde čas.

	„Ještě nejsme připravení.“ Otočil se od okna k muži, kterého přesvědčil, aby se stal intelektuálním vůdcem Krucjaty, a když v Kotarského očích zahlédl počínající protest, pozvedl ruku. „Nemyslím tím, že by naši lidé nebyli připravení, že by nevěděli, co od nich budeme žádat, Jarosławe. Myslím tím, že nejsme fyzicky připraveni. Odvedli jsme – ty jsi odvedl – skvělou práci při upevňování jejich ochoty a kázně, které budeme potřebovat, ale nemáme nástroje. A upřímně řečeno, obávám se, že dopravit ty nástroje lidem do rukou bude mnohem obtížnější, než jsem si myslel. Pokriefke a její lidé – a ostatně i Mazur a jeho lidé – podstatně ztížili pašování čehokoliv do soustavy nebo ven. Provézt kolem nich zbraně bude sviňská práce, jak by řekl Tomek.“

	„Už máme přece v zásobě hezkých pár zbraní,“ namítl Kotarski a Szponder si odfrkl.

	„‚Pěkných pár‘ ještě ani zdaleka neznamená ‚dostatek‘, Jarosławe. Zejména když se naše ‚zásoby‘ skládají z obstarožních předagitacijních pulzních pušek a necelých dvou tisíc civilních střelných zbraní. Na pouliční nepokoje nebo vzpouru by to možná bylo až až. Ale nebyl jsi to právě ty, kdo studenty učíval, jaký je rozdíl mezi ‚vzpourou‘ a ‚revolucí‘?“

	„Ano, byl. A máš pravdu.“

	„Přesně tak. Revoluce jsou vzpoury, které uspěly, a vzpoury jsou ty, kde naopak všichni zahynuli. Něčeho takového bych se nechtěl dožít, Jarosławe, ale neočekával jsem tu záležitost s aerobusem, takže mě nikdy nenapadlo, že by to mohlo přijít tak brzy. Uléval jsem finance mimo soustavu po troškách, ale nemám venku ještě ani zdaleka tolik, abych mohl nakoupit takovou palebnou sílu, jakou budeme potřebovat. A co hůř, nemám ani tušení, jak dostat zbraně na planetu, poté co najdu někoho, kdo nám je prodá!“ Stroze se usmál. „Oprašte tedy své badatelské schopnosti, profesore. Zjistěte, kde můžeme nakoupit to, co potřebuji, abychom roztrhali hrdlo politickému odkazu mého nejlepšího přítele.“


KAPITOLA ČTVRTÁ

	Viceadmirál Quentin O’Malley byl o několik centimetrů menší než kapitán Ajvars Těrechov, ale byl svalnatý a měl široká ramena. Tmavé vlasy měl ostříhané nakrátko a hnědé oči vyhlížely zpod huňatého, agresivně působícího obočí po obou stranách výrazného, rovného břitu nosu. Vypadal jako rvavý hráč rugby, jimž býval na ostrově Saganami, ale hlas měl kupodivu příjemně tenorový.

	S Těrechovem, s komandérem Ginger Lewisovou, hlavním inženýrem (a zastupujícím výkonným důstojníkem) Hexapumy, a s poručíkem Guthriem Bagwellem, důstojníkem pro elektronický boj Hexapumy, se pozdravil, už když dorazili na jeho vlajkovou loď Černá růže. Nyní zdvořile povstal, když do brífinkové místnosti vstoupil kontradmirál Augustus Khumalo spolu s velitelem Černé růže Vincenzem Terwilligerem. Za nimi vešli kapitán Khumalovy vlajkové lodě Victoria Saundersová, jeho zpravodajský důstojník komandér Ambrose Chandler a náčelník jeho štábu komandér Loretta Shoupeová.

	„Děkuji, že jste přišel, admirále,“ řekl a Khumalo přikývl.

	„Je mi potěšením být na palubě. Admirále O’Malley,“ odpověděl a krátce, ale pevně stiskl viceadmirálovi ruku. Potom se obrátil k jediné civilistce, jež seděla u konferenčního stolu, a podal ruku i jí. „Paní Corvisartová,“ oslovil ji.

	„Admirále,“ odpověděla, když její štíhlá ruka téměř zmizela v jeho sevření. Byla to drobná žena a vedle Khumala vypadala ještě drobněji.

	„Prosím, posaďte se všichni,“ vybídl je O’Malley. Počkal, až se všichni usadí na židle, potom se posadil sám a rozhlédl se po jejich pozorných tvářích.

	„Myslím, paní Corvisartová, že jako přímá zástupkyně Jejího Veličenstva a ministerstva zahraničí jste logickým kandidátem na předsedajícího této porady,“ řekl s tázavě pozvednutým obočím se podíval na Khumala. Okolnosti byly poněkud komplikované, protože O’Malley měl sice vyšší hodnost než Khumalo, jenže Khumalo byl velitel stanice Talbott a O’Malleyho operační svaz spadal – technicky – pod baronku Meduskou, guvernérku sektoru Talbott, a tedy i pod velitelskou autoritu stanice Talbott. Dokud tedy Khumalo velel stanici Talbott a jednal ve funkci nejvyššího důstojníka námořnictva pod správou Meduské v sektoru Talbott, byl výše postaveným důstojníkem on a nebylo ještě zcela zřejmé – zatím – kdo je v jakém postavení tady v Monice.

	„Já plně souhlasím,“ odpověděl Khumalo trochu uvážlivěji a Corvisartová na chvilku sklonila hlavu na stranu. Potom se na židli předklonila a složila ruce před sebou na stole.

	„Děkuji, admirále O’Malley. Děkuji, admirále Khumalo. Uvědomuji si, že, jak říkáte, jsem tady coby přímá civilní zástupkyně Hvězdného království. Podle striktního výkladu svých pokynů jsem současně nejvyšším zástupcem Hvězdného království. Ale nebudeme si tady na nic hrát. Admirále Khumalo, podle mého názoru, vzhledem k akcím kapitána Těrechova a vašim – a vzhledem k monické účasti na snaze destabilizovat Kornat a Montanu – jde o rozšíření oblasti pod vaším velením. S ohledem na to jsem přesvědčena, že náležitým zástupcem Jejího Veličenstva jste vy. Je mi jasné, že tady svým způsobem rozetínám gordický uzel, ale myslím si, že přenechání oficiálního zastupování vám bude těžit ze skutečnosti, že už jste takto vystupoval, a současně vás, admirále O’Malley,“ pohlédla na viceadmirála, „oddělí od politické stránky věci a umožní vám soustředit se na vojenskou stránku situace.“ Počkala, až O’Malley přikývne na souhlas, a potom se obrátila zpět ke Khumalovi. „A když už o tom mluvíme, admirále Khumalo, ráda bych využila příležitosti k vyjádření plného a bezvýhradného souhlasu s činy, které jste vy a především kapitán Těrechov v Monice podnikli.“

	Na některých uniformovaných ramenou okolo stolu bylo znát nepatrné uvolnění a Corvisartová se lehce usmála.

	„Jistě si všichni uvědomujete, že až se čas naplní, bude ustavena vyšetřovací komise. Poté co jsem přečetla vaše zprávy a prostudovala předběžné příspěvky zpravodajských důstojníků a shrnutí, která pro mne připravil tady komandér Bonifacio,“ sklonila hlavu směrem k O’Malleymu náčelníkovi štábu Blakeu Bonifaciovi, „nemyslím si, že byste měli mít obavy z jejích závěrů. Já sama hodlám postupovat tak, jako by už ty závěry byly vyvozeny a jako by vaše činy byly schváleny na nejvyšší úrovni. Mám za docela jisté,“ její úsměv se změnil v téměř uličnický, „že nebudu svůj krk vystavovat velkému nebezpečí.“

	Na chvilku se odmlčela a zase se opřela.

	„První osobní setkání s prezidentem Tylerem mě čeká zítra ráno. Než se s ním setkám, ráda bych měla příležitost probrat několik bodů z balíčku zpravodajských informací, který mi připravili kapitán Těrechov a komandér Chandler. Myslím si, pánové, že navzdory tomu, jak krátký čas jste měli k dispozici a jak malý přístup jste měli na planetu, je vaše práce chvályhodně jasná a jednoznačná, ale než si s těmi lidmi sednu ke stolu, chci mít v zásobníku všechny náboje.“ Tentokrát byl její úsměv strohý a nanejvýš chladný. „Nevím, komandére Chandlere, jestli jste obeznámen s prastarou zásadou hazardních hráčů, kterou má ministerstvo zahraničí zvláště v oblibě, ale mám podezření, že vy víte, o čem mluvím, kapitáne Těrechove.“

	Pozvedla obočí a Těrechov přikývl.

	„Předpokládám, že narážíte na tu o nevynechání příležitosti k oškubání hejlů, madam.“

	„Ano, na tu narážím. Každý tak hloupý, aby podepsal třeba jen desetinu toho, do čeho se podle všeho nechal v tomhle případě zatáhnout Tyler, rozhodně splňuje definici hejla a po ceně, kterou vaši lidé zaplatili za překažení toho spiknutí, jediné škubání, které bych ráda provedla, by se uskutečnilo někde v oblasti čtvrtého krčního obratle. Je docela možné, že nakonec skončíme u nějaké dohody s ním, i když se nám to nemusí líbit, na základě teorie, že fungoval jenom jako bílý kůň. Mám silné podezření, že vy a komandér Chandler máte pravdu i v tomhle směru, a v tom případě máme spadeno na větší rybu než na řadového diktátora ze Zapadákova. Ale ani tak ho nehodlám nechat vyváznout bez trestu. Milému panu prezidentovi to spočítáme a zaručuji vám, že než s ním podepíšu jakoukoliv navrhovanou dohodu, dá nám všechno, co budeme chtít.“

	Ještě chviličku hleděla Těrechovovi do očí a potom se obrátila ke Khumalovi. Oba důstojníci zpříma opětovali pohled a ona rázně přikývla, téměř jako by chtěla svá slova oficiálně odpřisáhnout. Potom poklepala na displej před sebou a zapnula jej.

	„Za prvé, kapitáne Těrechove, ocenila bych, kdybyste mohl zrekapitulovat sled událostí, které vás upozornily na nákladní loď Marianne – neboli Zlatý motýl. Zejména chci mít úplně jasno ohledně její role při zásobování té řeznice Nordbrandtové zbraněmi, a jak vás to vlastně přivedlo k Monice. Myslím si sice, že o tom mám přehled, ale chtěla bych si tím být jistá, než Tylera konfrontuji s výpovědí kapitána Binyana a s dokumentací z jeho počítačů. A potom, komandére Chandlere,“ obrátila pozornost ke Khumalovu zpravodajskému důstojníkovi, „bych byla ráda, kdybyste zrekapituloval své nálezy z Nezdolných, které jste prozkoumal u stanice Eroica. Já nejsem důstojník námořnictva a nemám technické vzdělání, a proto bych uvítala, kdybyste mi o nich poreferoval co nejlaičtějším způsobem. Obzvlášť bych chtěla, abyste mi podrobně vyložil všechny detaily, které dokazují, že pocházejí přímo od Námořnictva Solárního svazu a že se Technodyne spolčila s interními inspektory svazového námořnictva, aby to umožnila. Chci být schopná vysypat ty detaily ze sebe s takovou sebedůvěrou, aby je ani nenapadlo pomyslet na možnost, že nevím přesně, o čem mluvím. Ráda bych také o něco požádala vašeho důstojníka pro elektronický boj, kapitáne Těrechove – tuším, že se jedná o poručíka Bagwella.“

	Opět pozvedla obočí. Těrechov pokývl hlavou k poručíkovi sedícímu vedle něj a Corvisartová se obrátila k němu.

	„Zjistila jsem, že téměř rozumím skoro patnácti procentům vaší zprávy, poručíku,“ pravila kysele. „Vzhledem k mé naprosté neznalosti vojenských záležitostí to vypovídá kladně o názornosti, s jakou jste zformuloval své závěry. Přesto bych uvítala, kdybyste se to pro mne pokusil ještě víc zjednodušit, až si vyslechneme komandéra Chandlera. A jestli vás kapitán Těrechov bude moci postrádat, byla bych ráda, kdybyste mě mohl doprovodit na první schůzku s prezidentem Tylerem. Chci vás mít nablízku, abyste mě kopl pod stolem, kdyby se mi on nebo někdo z jeho námořnictva, kdo by mohl být přítomen, pokoušel nabulíkovat nějaké hovadiny.“

	Její poslední větu přivítalo několik překvapených uchechtnutí a Bagwell s úsměvem přikývl. Corvisartová se opět obrátila k jeho nadřízeným a nasadila mnohem vážnější výraz.

	„Vzhledem k poněkud… mimořádné povaze přítomnosti námořnictva tady v Monice bych považovala za nejlepší, kdyby mě k jednacímu stolu jako nejvyšší zástupce námořnictva doprovázel admirál Khumalo. Jak jsem řekla, admirále O’Malley, to vám umožní volně pokračovat v nastolení kontroly vašich lidí nad infrastrukturou celé soustavy do jisté míry izolovaně od politické stránky věci. Upřímně řečeno, velmi ráda bych s sebou měla i vás, kapitáne Těrechove, hlavně kvůli vašim zkušenostem z ministerstva zahraničí. Za současných okolností si však myslím, že by bylo, ehm, taktnější po nejbližší dobu udržovat mezi vámi a nejvyšším monickým vedením co největší odstup. Ačkoliv, kdyby byli tak hloupí, aby se pokoušeli vzdorovat, mám plně v úmyslu pohrozit jim vámi. Jestli nějaký důstojník budí v celém monickém námořnictvu strach, jste to nejspíš vy. Prozatím jsem ochotna snažit se k nim přistupovat v hedvábných rukavičkách, ale kdybych si pod ně potřebovala navléci boxer, budete to vy.“

	„Rozumím, madam,“ odvětil Těrechov po krátké odmlce. Bylo to jen kratičké zaváhání, ale Corvisartová je slyšela. Pozvedla na něj obočí a on sotva znatelně pokrčil rameny.

	„Upřímně řečeno, madam, mám teď plné ruce práce s tím, abych dal znovu do pořádku Hexapumu. Kapitán Kurtz a lidé z Ericssona sice dělají víc, než bych kdy věřil, že je v jejich silách, ale natolik v pořádku, aby mohla letět domů, ještě dlouho nebude. Pokud mě budete potřebovat na pevné zemi, budu vám samozřejmě k dispozici. Ale po pravdě řečeno to, co jsem z Moniky viděl z oběžné dráhy, mi víc než stačí. Nepřipadám si ani trošku odstrčeně, když u jednacího stolu s vámi nebudu. Naopak je nejspíš dobrý nápad držet mě od těch lidí co nejdál.“ V modrých očích se mu objevil chladný a pochmurný pohled. „Mohlo by mi dělat potíže zůstat… slušný.“

	„Chápu vás, kapitáne. Ani zdaleka jsem tady neprožila to, co vy, ale i pro mne bude obtížné zůstat slušná. Mám ovšem jednu zprávu, která by vám mohla trochu zvednout náladu, pokud jde o to, co čeká lidi, kteří za tím stojí.“

	„Zprávu, madam?“ zeptal se Těrechov, když se odmlčela, a Corvisartová se zlomyslně uchechtla.

	„Při odletu z Mantichory nás doprovázela transportní loď – najatá Korunou – nacpaná až po okraj novináři. Všemožnými novináři. Dokonce dobrých pětasedmdesát procent z nich jsou svazoví novináři. Tohle bude jedno z nejveřejnějších – a nejzveřejňovanějších – vyšetřování v historii galaxie, kapitáne. Dostane se na všechny zpravodajské kanály v Solárním svazu, nejenom v Hvězdném království, a já se hodlám postarat, aby zprávy zveřejněné v Solárním svazu pocházely od svazových reportérů. Nikdo je tak nebude moci smést se stolu jako zaujatou mantichorskou propagandu, a už teď vám mohu říci, že ve vodě bude dost krve na to, aby tahle záležitost přilákala dostatek rozzuřených žraloků. Slibuji vám, kapitáne Těrechove, že lidé, kteří si mysleli, že se mohou ukrýt ve stínu a najmout si někoho jiného na to, aby vrazil vašim lidem nůž do zad, brzy zjistí, jak katastrofálně se mýlili.“

	Když Rufino Černyšev zdvořile zaklepal na rám otevřených dveří, Damien Harahap zvedl hlavu od čtečky. Třebaže by Harahap své současné ubytování nikdy neoznačil za přepychové, rozhodně bylo pohodlnější než mnohá jiná, která musel během své kariéry přetrpět. A mělo tu výhodu, že bylo, aspoň pokud zatím dokázal říci, zcela mimo hledáček četnictva.

	Ta výhoda ovšem měla líc i rub. Pokud Harahapa nemohou najít ani jeho zaměstnavatelé, pak je nepravděpodobné, že by ho dokázali najít lidé, kteří zavraždili Ulrike Eichbauerovou a objednali si i jeho smrt. To byla ta dobrá zpráva. Ta špatná byla, že pokud Černyševovi zaměstnavatelé usoudí, že Harahap je spíš přítěží než přínosem, mohou pozoruhodně snadno dokončit jeho zmizení beze stopy.

	Aspoň měl příležitost dohnat za poslední zhruba měsíc skluz v četbě, zejména když ho Černyšev ‚požádal‘, aby se vyhýbal síti, než se dočkají instrukcí. Za daných okolností mu připadalo moudřejší na ‚žádost‘ zdvořile přistoupit. Kromě toho už byl ve svém studiu historie hodně pozadu.

	„Nebude vám vadit, když vás na chvilku vyruším?“ zeptal se Černyšev a Harahap odpověděl poťouchlým úsměvem.

	„Můj čas patří vám, Rufino,“ pravil a mávl rukou dokola po všem pohodlí svého malého a obyčejně zařízeného pokoje.

	„To ano, ale mezi profesionály se dodržuje zdvořilost,“ odpověděl Černyšev a vešel dovnitř. „Vím, že to pro vás nebylo zrovna snadné, a po pravdě řečeno jsem rád, že jste to snášel tak dobře.“

	„Bylo by mi k něčemu, kdybych to snášel jinak?“

	„Oba víme, že držet někoho jako vy zavřeného proti jeho vůli může… vést ke komplikacím, Damiene. Říkám jenom, že si cením vašeho profesionálního přístupu k tomu všemu.“

	„Rádo se stalo,“ řekl Harahap, na nějž zapůsobila – proti jeho vůli – zjevná Černyševova upřímnost. „Doufám ovšem, že mi tím jenom nechcete osladit nějaké ošklivé zprávy.“

	„Kdepak, nic takového! Naopak se mi právě ozvali moji nadřízení. Jsou nesmírně rádi, že se vám podařilo zůstat naživu – samozřejmě s mým skromným přispěním. Na druhou stranu je zarmoutila zpráva o majoru Eichbauerové. Mám dojem, že doufali, že vás přemluví ke spolupráci oba. Takhle mi dali pokyn, abych se zeptal, jestli vy jste ochoten přijmout nabídku zaměstnání.“

	„A jaká by přesně byla náplň práce?“ opřel se Harahap na židli. Nenacházel se sice v nejsilnějším vyjednávacím postavení, ale přece jen…

	„Příliš podrobností nevím,“ přiznal Černyšev. „Podle mého odhadu budou nejspíš chtít, abyste v podstatě pokračoval v tom, co jste dělal v sektoru Talbott. Mám jenom podezření, že mají na mysli poněkud… rozsáhlejší záběr, rozumíte, ale to všechno je jenom můj dohad. Oni vám určitě všechno objasní, až se tam dostaneme.“

	„Předpokládám, že ono ‚tam‘ je někde jinde než v Borové Hoře.“

	„Myslím, že můžete bezpečně předpokládat, že s tou nabídkou zaměstnání je spojena menší mezihvězdná cesta,“ sdělil mu Černyšev s lehkým úsměvem.

	Harahap se zamyšleným výrazem zvolna přikývl. I při vší skromnosti byl v tom, co ‚dělal v sektoru Talbott‘, jedním z nejlepších, jenže měl tu výhodu, že oblast znal mnoho let. Jestli Černyševova zmínka o rozsáhlejším záběru znamenala to, na co měl podezření, operoval by mimo tuto pohodlnou zónu. Na druhou stranu to opravdu uměl. A měl zvláštní tušení, že odmítnout novou kariérní příležitost by nebylo právě nejchytřejší rozhodnutí.

	A kromě toho, co jiného má dělat? Lidé, kteří si najímali jeho služby v sektoru Talbott, patřili k nejbohatším jedincům v prozkoumané části galaxie. Možná to nebyli zrovna milí lidé, ale byli nechutně bohatí. Jestli mu nezbývá nic jiného než přejít do soukromého sektoru, bylo by rozumné najít si zaměstnavatele s co nejplnějšími kapsami.

	„Rozumím,“ řekl, odložil čtečku na stolek a odsunul židli, aby mohl vstát. „Kdy odjíždíme?“
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	„Občas by mě zajímalo, čím jsme Boha tak naštvali. Vždyť jsme si s tím zatraceným hmyzem nakonec mohli poradit!“

	—Adam Šiml, předseda sdružení Sokol Chotěboř


KAPITOLA PÁTÁ

	Patnáctiletý hoch se zlomil s drsným prudkým heknutím v pase, když mu do břicha jako kladivo vrazil konec policejního obušku. Otevřel ústa, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Ne bezprostředně. Jen tam stál a oběma rukama svíral bolavé místo, zatímco se otřesená bránice snažila nabrat dostatek vzduchu na výkřik bolesti.

	Ještě to ani nestihla, když mu týž obušek dopadl na zátylek a chlapec klesl na kolena.

	Příslušník Chotěbořské veřejné bezpečnosti ani nemrkl a štítem z pancéřového plastu srazil chlapce na stranu. Už si vybíral další cíl, zatímco se zásahový oddíl ChVB tlačil do zástupu „anarchistických teroristů a otrlých profesionálních agitátorů“ zpola zaplňujícího obrovské náměstí Žlutých růží v centru města Velehradu.

	Středoškolští a vysokoškolští studenti, kteří s takovými nadějemi zaplavili hlavní město, viděli, že se Bezpečnost blíží, ale nikdo z předních řad demonstrace neměl kam uhnout. Zůstali sevření mezi protestujícími kolegy a nastupující zásahovou jednotkou. Většina z nich odhodila transparenty požadující nové volby – nebo náruče žlutých růží – které nesli, a zvedla prázdné ruce nad hlavu. Tu a tam se jich hrstka vrhla proti zasahujícím policistům v těžké výstroji, místo aby se vzdala, ale na tom, pro co se kdo rozhodl, nakonec nezáleželo. Bezpečnost měla své rozkazy a paralyzační obušky i klasické pendreky se zvedaly a dopadaly se zlovolnou natrénovanou účinností.

	Mnohé z pozdějších obětí už měly čas vykřiknout, když byly sráženy na dlažbu, a jen málo zasahujících policistů se snažilo vyhnout tomu, aby je nepošlapali těžkými botami. Naopak si nejeden příslušník Bezpečnosti dal záležet, aby sraženého demonstranta kopl přímo do úst, když ho míjel.

	Zadní řady demonstrantů se začaly trhat, poté co mladí lidé v nich zjistili, co se děje. Studenti se rozprchávali všemi směry, ale desítky – stovky – jich neměly kam uhnout stejně jako přední řady. Ocitli se v mlýnku na maso a příslušníci Bezpečnosti je nemilosrdně drtili.

	„Postupujte exemplárně,“ nařídil jim velitel a Chotěbořská veřejná bezpečnost rozhodně plnila rozkazy svědomitě.

	Fotbalový míč se snášel do horního rohu branky, ale naplno natažené brankářce se těsně podařilo na něj doskočit. Stáhla ho v pádu k sobě, obemkla jej oběma rukama, dopadla na rameno a s míčem stále ochranitelsky sevřeným v obou rukou se převalila a zvedla na kolena.

	Z řídce zaplněných ochozů zazněl potlesk a pochvalné hvízdání a světlovlasý dlouhán uznale přikývl. Navzdory tomu přikývnutí však jeho pozornost směřovala někam jinam a muž se otočil od hrací plochy, aby se zamračil na ještě vyššího hnědovlasého muže stojícího vedle něj.

	„Nemohu uvěřit, že by i Siminetti byl takový pitomec,“ řekl tiše. Dával si pozor, aby byl obličejem otočen k pevné keramobetonové zdi za svým společníkem. Toto místo se nacházelo mimo zorné pole všech zdejších bezpečnostních systémů, což nebyla vůbec náhoda. Při poslední renovaci stadionu si na tom dal záležet a pravidelně nechával celou stavbu důkladně, a hlavně velmi nenápadně kontrolovat, aby se ujistil, že věci zůstaly tak, jak jsou. To však ještě neznamenalo, že je nemůže sledovat nějaké mobilní zařízení.

	„Co za blbce nechápe, jaký odpor vzbudí, když víc než šedesát neozbrojených studentů – některým bylo sotva čtrnáct, proboha! – skončí v nemocnici a dalších jedenáct v márnici?!“ pokračoval drsně s trpkým hněvem, který pálil o to víc, že jej držel pod železným sebeovládáním.

	„To ovšem předpokládá, že si z nějakého odporu dělá těžkou hlavu, Adame,“ připomněl stejně tiše druhý muž. „Upřímně řečeno, já bych to tak neviděl.“

	„Ale to by zatraceně měl!“

	„To si myslíš ty, to si myslím já a myslí si to mládež, co byla na náměstí. Ale docela bych pochyboval, že to stejně vidí Cabrnoch, Kapička nebo Verner. Konec konců tam, odkud přišla ta zásahovka, je ještě daleko víc orgánů Bezpečnosti, kdyby se snad situace začala přiostřovat. A vůbec nepochybuji o tom, že Sabatino je ochoten rozdat dost úplatků, aby si jich zaplatil o pár tisíc – nebo o pár set tisíc – víc, když bude muset.“

	Adam Šiml potichu zamumlal něco netisknutelného a zamračil se na přítele, ale Zdeněk Vilušínský znal Šimla větší část standardního století. Věděl, na co se Šiml skutečně mračí, a jenom trpělivě čekal, až to jeho přítel, se kterým kamarádil už od dětských let, překoná.

	Šiml se při tom překonávání odvrátil a zahleděl se přes hřiště. Znal Vilušínského stejně dobře, jako Vilušínský znal jeho, a to znamenalo, že věděl, že jeho starý kamarád přesně chápe, co mu nyní táhne hlavou. To ovšem nijak neuhasilo rozpálenou zuřivost nad tím, co se odehrálo na náměstí Žlutých růží.

	Jméno náměstí stále zůstávalo v jazyce původních osadníků Chotěboře. Během tří století od jeho založení však tento jazyk v běžném každodenním životě pochopitelně většinou nahradila standardní angličtina. Ostatně českého původu byla jen asi třetina původních kolonistů v soustavě Kumang. Šimlovi předkové byli náhodou součástí té třetiny a ‚náhodou‘ se dokonce jeden z vůdců první osadnické vlny a jeden z lidí, kteří vypracovali chotěbořskou ústavu, také jmenoval Adam Šiml.

	Ne že by současná hlava rodu, nebo toho, co z něj zbývalo, byla v takovém postavení, aby mohla moc nahlas komentovat, jak se ústava mění v cár papíru, pokud nechtěla skončit ve vězení Horský vrchol. Na to měl Adam Šiml příliš mnoho věcí v plánu bez ohledu na to, jak nádherný rozhled z té vysokohorské věznice byl.

	A kromě toho nebylo ani zdaleka jisté, že by se do hlavního detenčního zařízení Veřejné bezpečnosti dostal. V posledních několika letech se vězňové začali ze seznamů uvězněných v tichosti a beze stopy ztrácet. Nebyli propuštěni, nezemřeli (aspoň oficiálně), a rozhodně neutekli. Prostě… zmizeli.

	Připomněl si to – odhodlaně – zatímco jím cloumala zlost, ale nebylo to snadné. Nebylo to snadné, když pomyslel na náměstí Žlutých růží.

	Zmíněná žlutá růže byla místní květina, nikoliv odrůda té starozemské, s květy o velikosti velké mužské dlaně s roztaženými prsty. Měla úchvatný safírově modrý střed a zářivě žluté okvětní lístky s krvavě červeným lemem. Byla nádherná a původní. Adam Šiml a jeho přátelé, sousedé a kolegové ze společnosti Creswell Combine, které pomáhal přesvědčit, aby si nechali proplatit své podíly na obří korporaci a našli si nový domov daleko od soustavy Calpurnia a od moci svazových mezihvězdných společností, ji zvolili za emblém Chotěboře jako symbol obnovy, svobody a samosprávy. Aby si vybudovali domov daleko od Solárního svazu, kam chapadla mezihvězdných firem ještě nepronikla, aby měli čas vytvořit – a udržovat – demokracii, která má skutečný význam a sílu vzdorovat vykořisťování, jaké představovala Creswell Combine. Tohle chtěli mladí demonstranti na náměstí Žlutých růží připomenout všem Chotěbořanům… a všichni viděli, jak to dopadlo.

	„Tohle nemohou dusit věčně, Zdeňku,“ prohlásil tvrdě, když dospěl k přesvědčení, že má svůj hněv znovu pod kontrolou. „Prostě nemohou.“

	„Dokud někdo neodvolá výjimečný stav, tak beze všeho mohou, a ty to víš,“ opáčil Vilušínský bez obalu.

	„Hruška neplánoval, že bude trvat tak dlouho!“ opáčil Šiml.

	„V tom případě měl vyhlásit výjimečný stav na dobu určitou.“ Vilušínský otočil hlavu a odplivl si na keramobetonovou podlahu. „Ne že by na to tedy Cabrnoch a Žďárská – nebo Siminetti! – brali ohled, i kdyby to udělal.“

	Šiml se na něj ještě chvilku mračil, ale potom svěsil ramena a unaveně přikývl. Byl u toho, když byl vydán příslušný dekret – dokonce jako člen kabinetu prezidenta Romana Hrušky. Už tehdy předvídal, kam to může vést, a jeho námitky byly důvodem, proč mu Zuzana Žďárská, první náměstkyně ministra Veřejné bezpečnosti, dala jednoznačně (třebaže mezi čtyřma očima) najevo, že jeho služeb ve funkci ministra zemědělství už není zapotřebí, takže by od něj bylo moudřejší, kdyby si za těchto okolností hledal novou kariéru v soukromém sektoru. A kdyby snad nezareagoval na její přátelský náznak, daly by se najít… důslednější přesvědčovací metody.

	Proto byl posledních patnáct standardních roků velmi špatně placeným profesorem agronomie na Univerzitě Edvarda Beneše.

	„Občas by mě zajímalo, čím jsme Boha tak naštvali,“ řekl konečně. Hlas měl ztěžklý a tvářil se vyčerpaně. „Vždyť jsme si s tím zatraceným hmyzem nakonec mohli poradit!“

	„Nejspíš. Tedy ne,“ zavrtěl hlavou Vilušínský, „my jsme si s komáry nakonec poradili. Aspoň tohle musíš Cabrnochovi přiznat. Ta cílená nanotechnika byl geniální tah a on našel způsob, jak ji nechat vyrábět ve velkém.“

	„No jistě. A byla založená na výzkumu a vývoji, který prováděli moji lidé – a lidé z resortu zdravotnictví! Myslíš, že si na to někdo vzpomene? A jak se za to odvděčil?“

	„Já netvrdím, že zrovna on přišel s řešením, a neřekl jsem ani, že nás to vyšlo lacino. Ale kdyby ses tenkrát zeptal většiny našich spoluobčanů, jestli to za to stálo, víš zatraceně dobře, co by řekli. Ostatně to také řekli.“

	„Ale otevřelo to dveře Frogmore-Wellingtonu a Iwaharovi!“ namítl Šiml.

	„No a? Čekal bys snad, že by to lidi, kterým umírají děti, považovali za špatný obchod? Obzvlášť po tom, co nám provedl Reichart?“

	Vilušínský znovu zavrtěl hlavou, ale nasadil soucitný výraz a téměř omluvně položil příteli ruku na rameno. Adam Šiml kvůli komárům přišel o manželku Kristýnu Šimlovou-Louthanovou, o dospívajícího syna i o obě malé dcerky. Jestli někdo na Chotěboři dokázal pochopit argument, který Vilušínský právě předložil, byl to Šiml, ale ten drtivý zármutek jenom rozdmýchal jeho hněv při pomyšlení, že svět, který už jeho žena a děti nikdy neuvidí, zradili vlastní zvolení vůdcové.

	Chotěboř nikdy zrovna nevynikala špičkovou technologií. Na to se nacházela příliš daleko od jádra Solárního svazu. Ale mohla se pochlubit přinejmenším slušnou úrovní lékařských zařízení a právě místní chotěbořští výzkumníci – jeho tým, ačkoliv on sám dostal vyhazov dřív, než byly výsledky připravené ke zveřejnění – přišli s cílenou nanotechnikou k potlačení komára hnědého rybničního, všudypřítomného obtížného hmyzu, jenž tady zmutoval v přenašeče smrtonosných nemocí. Jenže Chotěbořané ji nebyli schopni vyrábět ve velkém kvůli nájezdníkům Ismaila Reicharta.

	Reichart v zaneprázdnění Chotěbořanů bojem proti komárům postřehl příležitost – tedy ne že by pro něj kumangské řízení vesmírného provozu představovalo velkou překážku i za lepších časů – a jeho flotila žoldnéřských vyvrhelů zasáhla soustavu jako buchar. Chotěboř samotnou nechali skoro nedotčenou – netoužili utkat se s komáry na jejich vlastním hřišti – ale vyloupili a rozebrali namáhavě vybudovanou vesmírnou průmyslovou infrastrukturu v soustavě do posledního kousku. Ukradli dokonce i elektrárenské družice planety, čímž dohnali Chotěboř zpět k povrchovým zdrojům energie se všemi ochromujícími omezeními, která to přinášelo, dokud někdo nějak nesflikuje náhradu… až se Reichartovi konečně uráčí zmizet i s lupem.

	Načež Chotěboř zůstala zcela neschopná najít řešení vlastními silami.

	Prezident Hruška na podnět nově zvoleného viceprezidenta Cabrnocha přijal jedinou možnost, kterou viděl, a požádal o pomoc Úřad pro pohraniční bezpečnost Solárního svazu. A ÚPB mu ji poskytl… za svých obvyklých podmínek.

	A tak Chotěboř téměř úplně ztratila kontrolu nad přírodními zdroji vlastní soustavy.

	Pod tlakem Pohraniční bezpečnosti na ‚maximalizaci potenciálu tvorby zisku pro lid soustavy‘ Hruška vydal další dekret, který rušil ústavní opatření mající za cíl zabránit vykořisťování soustavy zvenčí. Na nic takového neměl podle ústavy právo, ale Nejvyšší soud Chotěboře rázně odmítl převzít jedinou podanou ústavní stížnost, která jeho čin zpochybňovala. Šiml znal všechny lidi, kteří tuto stížnost podali, ačkoliv s ní sám neměl oficiálně nic společného. Byl by se sice rád připojil, ale byl v tu dobu v nepřízni veřejnosti, poté co na něj Cabrnoch a Žďárská svalili vinu za neúspěch řešení krize. Současně však musel připustit, že Vilušínský má do značné míry pravdu. Bez ohledu na to, jaké pocity mají lidé teď, tehdy Hruškův postup schvalovala většina Chotěbořanů.

	Ovšem hezkých pár z nich – i jejich dětí – dnes trpělo závažným případem pozdní lítosti.

	Oplátkou za značnou akontaci – a podle chotěbořských měřítek značná byla, připouštěl Šiml – podle smlouvy zprostředkované ‚nezaujatými‘ vyjednavači ÚPB získaly Frogmore-Wellington Aeronautics a Iwahara Interstellar dvousetletý pronájem prakticky všech vesmírných zdrojů Kumangu s možností obnovení po uplynutí stanovené doby. Tento přísun peněz spolu s technickou pomocí ÚPB umožnil dokončit konstrukci a zahájit výrobu protikomáří nanotechniky, jež zredukovala hrozbu ze smrtonosného zamoření na obyčejnou závažnou zdravotní hrozbu, která mohla být udržována pod kontrolou pomocí už zavedených profylaktických opatření, když už ne vyhlazena.

	A to všechno za cenu dlužního nevolnictví celé soustavy.

	V rámci smlouvy, kterou Hruška podepsal, ÚPB ‚obnovil‘ infrastrukturu zpustošenou Reichartovým útokem. Ta byla znovu vybudována zhruba na úroveň před nájezdem a ÚPB za ni převzal administrativní odpovědnost. Jakmile se Chotěboři podaří splatit půjčky, které jí Svaz prostřednictvím ÚPB poskytl, přejde infrastruktura přirozeně do vlastnictví Chotěboře. Do té doby ovšem ÚBP bude nucen účtovat ‚přiměřený poplatek‘ na pokrytí provozních nákladů v Kumangu. Když Šiml naposledy viděl účetnictví týkající se toho dluhu, zvedly úroky, ‚přiměřené poplatky‘ a penále za chronicky opožděné platby původní částku asi o dvě stě deset procent.

	A platby se vždycky opožďovaly, protože nikdy nebyl dostatečný obrat na jejich vydělání. Navzdory akontaci Frogmore-Wellingtonu a Iwahary byly současné roční výplaty půjček ubohé, protože obě mezihvězdné společnosti viděly v Kumangu dlouhodobou investici, která nevyžaduje rozvoj dřív než za padesát nebo šedesát standardních roků, a tak nijak nespěchaly s utrácením peněz na rozvoj, dokud nebudou připravené. Chotěbořané sami nemohli využívat hojných zdrojů své vlastní soustavy k tomu, aby vytvářeli příjmy, ze kterých by dluhy splatili, protože tyto zdroje už v podstatě nevlastnili, a Luisovi Vernerovi, současnému guvernérovi ÚPB – ačkoliv samozřejmě měl pouze titul ‚administrátor soustavy‘ – to nevadilo. Naopak dělal všechno pro to, aby zmařil jakékoliv pokusy Chotěbořanů využívat ty zlomky zdrojů své hvězdy, které jim dosud patřily.

	Šiml si nebyl jistý, jestli to byla prostě součást politiky ÚPB zajistit, aby se žádný z nevolníků už nikdy z dluhů nevyplatil, nebo jestli je to v souladu s obchodní politikou Frogmore-Wellingtonu a Iwahary, ale na tom vlastně nezáleželo. To podstatné bylo, že dnes už prezidenta Cabrnocha a celou jeho administrativu měli pevně v kapse ÚPB i nepřítomní majitelé Kumangu. Cabrnoch v mnoha ohledech vlastně neměl na vybranou. Jeho obraz před veřejností začal ztrácet lesk v posledních asi deseti letech, poté co měla Chotěboř čas nabrat dech a uvědomit si, kolik jejího dědictví bylo zašantročeno. Teď už neměl kam couvnout, i kdyby se pokusil svým zahraničním pánům vzepřít, a on ostatně ani nikam couvat nechtěl.

	Hruška zůstal ve funkci až do své smrti před sedmi standardními roky, ale hrál stále podružnější roli. Když zemřel – z přirozených příčin, pokud Šiml věděl – jeho viceprezident už takřka deset standardních let v podstatě vládl soustavě jako diktátor. Po Hruškově smrti už režim ani nepředstíral nové volby. Cabrnoch jednoduše převzal úřad, což byla chvíle, kdy si velké množství Chotěbořanů uvědomilo, že ústava teprve neumírá, nýbrž už je dávno mrtvá. A tehdy začaly opravdové potíže.

	„Dobře, Zdeňku. Máš pravdu. Měl jsi ji vždycky, ať už se mi to líbí, nebo ne. Ale tentokrát Siminetti a Bezpečnost překročili všechny meze. Víš stejně dobře jako já, jak na tohle budou reagovat naši lidé. A bůh ví, co vyleze z ostatních děr planety.“

	„V tomhle máš nejspíš pravdu zase ty,“ souhlasil Vilušínský. „Takže si myslím, že by byl opravdu dobrý nápad upozornit naše vedoucí buněk, že by měli zabránit případným nerozvážnostem.“

	„Už se na tom pracuje,“ ujistil ho Šiml. Potom si odfrkl. „Bohužel se obávám, že jsme pro naši organizaci vybrali až příliš přiléhavý název.“

	Nyní si odfrkl pro změnu Vilušínský. Šiml navrhl název ‚Jiskra‘ z mnoha důvodů, včetně lásky k historii. Podle Vilušínského názoru představa vykřesávání ohně dělala z toho návrhu dokonalou volbu. Jenže Šiml měl pravdu ohledně… nažhavenosti jejich jisker. Tyhle jiskry budou po dnešním incidentu až příliš dychtivé hledat nějaký troud.

	„V mnoha ohledech to není špatná věc,“ připomněl. „Jak správně říkáš, musíme je v tuhle chvíli brzdit, ale už je sakra na čase, abychom začali aktivně měnit postoj, Adame. To přece víš.“

	„Vím.“ Šiml nespokojeně svraštil čelo. „Doufal jsem ale, že si dokážeme lépe připravit půdu nenásilnými prostředky. A obávám se, že v tuto chvíli nám schází dostatek nástrojů k tomu, abychom postupovali jinak.“

	„Potom bychom raději měli začít hledat někoho, kdo nám je může obstarat,“ prohlásil Vilušínský zachmuřeně. „A do té doby usilovně doufat, že nikdo z našich lidí, kteří se demonstrace zúčastnili, při výslechu nezavede Bezpečnost na stopu Jiskry.“

	„Uspokojivé,“ prohlásil Karl-Heinz Sabatino, zatímco si pod nosem kroužil sklenkou brandy a vdechoval jeho vůni. „Jak přesně zní to staré přísloví o tom, že gram prevence je lepší než kilo léčby, Luisi?“

	„Opravdu si myslíš, že to zabere?“ Administrátor soustavy Luis Verner se rozvaloval v levitačním křesle v Sabatinově luxusně zařízené kanceláři také se sklenkou brandy. Bylo to hříšně pohodlné křeslo, ale on se netvářil příliš šťastně.

	„Myslím.“ Sabatino upil doušek, spustil sklenku a pokrčil rameny. „Nejsem si tedy vůbec jistý, jestli to je nejlepší řešení, chápeš, a Cabrnochova taktika se mi nikdy moc nelíbila. Ale to poslední, co potřebujeme, je, aby se tyhle socky rozhodly nastoupit stejný kurz jako ti idioti v sektoru Talbott. Ať už si o jeho metodách myslím cokoliv, lidi si teď raději důkladně rozmyslí, než ho začnou tlačit tím směrem.“

	„Holowach si myslí, že by to mohlo mít opačný efekt,“ namítl Verner s ustaraným pohledem. „Podle jeho zpráv vidí nezanedbatelná část Chotěbořanů v těch výtržnících mučedníky.“

	Sabatino se ušklíbl. Technicky vzato neměl ve vládě nad Kumangem žádné oficiální postavení. Ve skutečnosti ovšem jako ředitel místních poboček Frogmore-Wellington Aeronautics i Iwahara Interstellar byl něčím jako žabím králem v malém rybníčku. Nebo to možná nebyla ta nejlepší analogie. To se mu nejspíš vybavily útržky staré pohádky z dob jeho dětství na zemědělské planetě Fattorii. Něco o králi Špalkovi a králi Čápovi.

	To podstatné bylo, že byl chlebodárcem současné chotěbořské vlády. To, co pro mezihvězdnou společnost jako Frogmore-Wellington nebo Iwahara byly drobné, bohatě stačilo na to, aby novobarbarský diktátor jako Cabrnoch a klíčoví exponenti jeho režimu podle místních měřítek nevídaně zbohatli. Na rozdíl od mnoha svých kolegů Sabatino neměl problém nazývat úplatek úplatkem a podplácení podplácením, ačkoliv se při rozhovorech s Vernerem těmto pojmům úzkostlivě vyhýbal. Určitá slova by mohla vztah mezi administrátorem soustavy a Sabatinem poškodit.

	Pravda však zůstávala pravdou, a bez ohledu na to, jakou terminologii používali, Verner přesně věděl, čí ruka drží jeho otěže. Bylo nešťastné, že se nikdo nemohl ocitnout v pokušení pokládat administrátora soustavy za brilantního myslitele, ale Sabatino s tím dokázal pracovat. Mít k ruce někoho, kdo obvykle napřed provedl rozkazy a teprve potom o nich přemýšlel, naopak mělo své výhody.

	V mnoha ohledech bylo nešťastnější, že četnictvo přidělilo Vernerovi majora Jacoba Holowacha. Holowach neměl na Chotěboři o nic větší oficiální pravomoc než Verner, ale velel Bezpečnostním silám soustavy sestaveným z příslušníků četnictva, jež vykonávaly funkci policie na orbitální a vesmírné infrastruktuře řízené ÚPB. A bez ohledu na své oficiální postavení představovali on a jeho hlavní analytik kapitán Heather Priceová čočky objektivu, jímž do Vernerovy příchozí pošty proudily oficiální zpravodajské vývody. Což by bylo skvělé, kdyby Holowach byl vnímavější k obvyklým svodům své funkce. Ale Sabatino zkrátka musel mít to štěstí, že při jinak nanejvýš uspokojivém pověření narazil na idealistického pitomce.

	A že měl necelých čtyřiašedesát světelných roků k těm zatraceným Mantichořanům, pokud anexe Talbottu projde a soustava Montana ji ratifikuje. To poslední, co by potřeboval, bylo, aby se Chotěbořané nakazili stejným šílenstvím, pomyslel si mrzutě.

	Ne že by jim to osobně vyčítal. Na jejich místě by chtěl totéž, a vůbec neměl radost z toho, kolik lidí přišlo k úhoně při té nedávné… nepříjemnosti. Ve srovnání s tím, co se odehrávalo v jiných hvězdných soustavách, byly ty počty výjimečně nízké, jenže tohle nejsou ‚jiné hvězdné soustavy‘. Tohle je soustava, za jejíž řízení je odpovědný on, a čím méně lidí to během jeho výkonu funkce odnese, tím z jeho pohledu lépe. Nebyl ovšem tak naivní, aby si myslel, že dokáže svou práci vykonávat tak, aby to neodnesl nikdo. Takhle galaxie nefunguje.

	Proto bylo tak důležité zabránit jakýmkoliv chotěbořským snahám napodobit Talbott. Generální ředitelství by bylo velmi nerado, kdyby nečekaně mělo co dělat s manťáky, kteří měli opodstatněnou pověst, že nekompromisně rovnají mezihvězdné společnosti do latě v příkrém kontrastu s obvyklými pohodovými vztahy těchto společností s Úřadem pro pohraniční bezpečnost.

	„Holowach pořád vidí nějaké bubáky pod postelí, Luisi,“ řekl a mávl sklenkou s brandy přezíravým obloukem, jímž dával najevo větší sebedůvěru, než ve skutečnosti cítil. „Ostatně, nebyl to on, kdo tě varoval, že se do Kumangu šíří příklad Talbottu?“

	Verner přikývl, ačkoliv to nebylo přesně to, co mu Holowach a Priceová řekli. Ale dost se to tomu blížilo a on zneklidněně přemýšlel, jestli Holowachovo varování, že se toho pod povrchem Chotěboře děje víc, než Cabrnochova administrativa ví (nebo než je ochotna připustit), nemá k realitě blíž, než je Sabatino ochoten uznat. Po pravdě řečeno, Vernerovi připadala mnohem přitažlivější ředitelova analýza. Představa, že nespokojené hlasy, které se šíří mezi obyvatelstvem Chotěboře, představují první vlnky obecné, dosud nenasměrované nespokojenosti, přinášela větší klid než představa, že v podzemí odměřuje čas nějaké organizované reformní hnutí.

	A kromě toho ani Holowach, ani Priceová nemají žádný důkaz o existenci nějaké takové organizace, připomněl si administrátor soustavy. Kdyby měli, bylo by to něco jiného. Ale takhle…

	Sabatino chvilku pozoroval Vernerův obličej a potom si s počínajícím zamračením opět přihnul brandy. Podle administrátorova výrazu to vypadalo, že se Holowachovi tentokrát podařilo otřást sebedůvěrou jeho nadřízeného. Nu, nebylo žádné velké překvapení, že si dal tu námahu. Sabatino z vlastních zdrojů věděl, že Holowach se energicky stavěl proti zásahu na náměstí Žlutých růží. Vzhledem k tomu bude po té události našeptávat Vernerovi do ouška všemožné poplašné zprávy.

	Zejména když alespoň některé z nich byly téměř jistě pravdivé.

	„Podle mého názoru je Holowach alarmista,“ řekl, když spustil sklenici, „a čím dřív se ho zbavíte, tím líp. Ovšem,“ protáhl to slovo, „je možné… vzdáleně možné, řekl bych – že by mohl mít pravdu ohledně toho, jak by na událost mohli reagovat někteří z… občansky aktivnějších Chotěbořanů. Takže nejspíš potřebujeme trochu prevence.“

	„Prevence?“

	„Nejspíš neuškodí, když proti takové infekci najdeme vakcínu,“ opáčil Sabatino. Na téhle analogii si vzhledem k historii Kumangu docela zakládal. „Něco, co by rozlilo olej na rozbouřené vody,“ míchal bez milosti dohromady metafory.

	„Jaké něco máš na mysli, Karle-Heinzi?“ vyzvídal Verner trochu opatrně a Sabatino se usmál.

	„Potřebujeme místního mluvčího, který by mírnil veškeré tendence těchhle lidí k… zbrklostem. Řekněme si to na rovinu, Luisi – oni ze svého pohledu mají spoustu důvodů k nespokojenosti. Vlastně kdybych znal nějaký způsob, jak… lokálně zlepšit situaci, udělal bych to. Bohužel mě generální ředitelství nenechá měnit ekonomické hřiště. Ale když to nemohu udělat, potřebujeme najít někoho, kdo ty lidi dokáže přesvědčit – totiž opravdu přesvědčit – že jim nasloucháme a že uděláme, co se udělat dá. Někoho, kdo stojí mimo vládní kruhy, ale je dostatečně významný, aby ho poslouchali. Aby je přesvědčil, že má reálnou šanci přinést odpovědi aspoň na některé jejich stížnosti.“



„A mám předpokládat, že už máš na mysli někoho konkrétního?“

	„Vlastně jsem myslel na Šimla.“

	„Šiml?“ zamrkal užasle Verner. „Karle-Heinzi, ten nás nenávidí až za hrob. To je jedna z mála věcí, na které se Holowach a tvoji lidé shodnou!“

	„To není tak docela pravda.“

	Sabatino zavrtěl hlavou, vstal, odložil sklenku na stůl, přešel k oknu a vyhlédl z okna kanceláře ve dvoustém patře na mihotavé pruhy světel nočního Velehradu.

	„Z celého srdce slepě nenávidí Cabrnocha a jeho bandu, to ano. Za to ti ručím. A z nás dvou nejspíš není dvakrát nadšený. Ale opravdu si myslíš, že se vrátil k tomu zatracenému Sokolu své rodiny, aby zůstal apolitický?“ Ředitel místních poboček svazových společností si odfrkl. „Prosím tě, Luisi. Možná byl jenom ministrem zemědělství, když se to podělalo, a nemá dneska ani vindru. Ale se svým původem musí mít v hledáčku přesně tu funkci, ve které skončil Cabrnoch. A zaručuji ti, že ze způsobu, jakým ho Cabrnoch vykopl z vlády – a navíc mu přišil vinu za zpoždění řešení komárů – také nemá radost. Prostě není možné, aby takový člověk viděl ‚sportovní sdružení‘ jinak než jako budoucí politickou platformu!“

	„Jenže odjakživa trval na tom, aby Sokol zůstal nepolitickou a nestrannou organizací,“ připomněl Verner. „Ostatně to jeho rodina tvrdě prosazovala od samého začátku. Jestli se začne od téhle linie odchylovat, pravděpodobně ho to bude stát velkou část popularity, kterou si za posledních pár desítek let získal.“

	Sabatino v duchu připustil, že na tom něco je. Původní Adam Šiml založil Sdružení Sokol Chotěboř úplně sám ještě před odletem kolonistů z Calpurnie do Kumangu. Byla to součást jeho cílevědomých snah o obnovu a udržování jeho českého dědictví a on tu organizaci vybudoval podle vzoru dávného sportovního spolku z třetího století před diasporou, jenž se také jmenoval Sokol.

	Byly mezi nimi samozřejmě i rozdíly. Šimlův Sokol byl sportovní i národnostní sdružení, ale nebyl pod tlakem stát se politickou organizací jako jeho původní vzor. Jeho cílem bylo připomínat lidem s kořeny v Českých zemích, kdo jsou a odkud přišli, ne podporovat obnovu českého etnika a kultury z říše, která tyto země kdysi pohltila na Staré Zemi. Skutečnost, že přitom přispívala k utužení zdraví členů, byla z pohledu zakladatele prakticky už jenom třešnička na dortu. Velmi žádoucí třešnička, ale vedle ostatních funkcí organizace skoro podružná.

	Šimlův Sokol kladl stejně jako ten původní hlavní důraz na gymnastiku, ale pojal i další odvětví sportu, včetně – nebo spíš zejména, vzhledem k popularitě mezi Chotěbořany – fotbalu. Počet členů během let klesal, ale přesto překvapivé množství chotěbořských rodičů i nadále přihlašovalo alespoň své děti. Jednu dobu bylo v Sokolu skoro osmdesát procent všech Chotěbořanů. Poté co komáři začali roznášet smrt, klesl podíl Sokolů na patnáct nebo dvacet procent, nicméně Sokol zůstal v dobách moru pevnou oporou společnosti. Tato nestátní organizace, přítomná po celé soustavě, zareagovala na neblahé události obětavostí a neuvěřitelným úsilím a mnoho jejích členů při pomoci lidem zemřelo. To Sokolu vyneslo ohromný respekt a příliv členů – i dospělých členů, nejenom dětí a dorostenců. A když byl potomek zakladatele, dnešní Adam Šiml, vyštván z úřadu, poté co všechen už tak se tenčící rodinný majetek spotřeboval na zmírnění následků řádění komárů, představenstvo výtvoru jeho předka mu nabídlo předsednictví.

	Bylo to víc než pouze gesto vděčnosti člověku nebo rodinnému jménu. Odměny za funkci předsedy nebyly nijak závratné, ale aspoň ho zachránily před smrtí hladem, dokud se mu nepodařilo získat učitelské místo na univerzitě. A on se představenstvu odvděčil tím, že napřel všechnu energii do přetváření Sokola na to, čím jej chtěl mít jeho prapra…pradědeček: organizaci, která uchovává vědomí totožnosti Chotěbořanů a trénuje a vychovává jejich syny a dcery – morálně i tělesně – aniž by jim vtloukala do hlavy nějakou stranickou linii. Tato politická neutralita, vyhýbající se jakémukoliv stranickému postoji, byla zásadní pro to, čím se Sokol stal, a dnes pro tyto rodiče měla ještě větší cenu než dřív. Bylo to útočiště nejenom před neutuchající indoktrinací, která byla každodenní součástí života všech školáků, ale i před narůstající trpkostí a někdy i vyloženým zoufalstvím, jež se zmocňovaly mnoha chotěbořských dospělých.

	A skutečnost, že Sokol nekázal žádnou konkurenční politickou indoktrinaci, byla také jediným důvodem, proč přežil jako zákonem tolerovaná organizace. Tedy vedle skutečnosti, že prezident Cabrnoch byl sám vášnivým fotbalovým fanouškem.

	„Totiž,“ pokračoval Verner, „Sokol musí být ta nejnepolitičtější organizace na celé planetě. I kdyby to Šiml chtěl změnit – i kdyby to mohl změnit – nemyslíš, že by bylo obtížné to provést? Myslím tím předělat Sokol na efektivní politickou mašinerii dostatečně rychle na to, aby Cabrnoch a Kapička – nebo přinejmenším Siminetti – nestihli podniknout rázná opatření dřív, než přeměna skončí.“

	„Samozřejmě by to bylo obtížné.“ Sabatino si odfrkl, odvrátil se od okna a obrátil se k hostovi. „Já neříkám, že to vyjde, Luisi; já jenom říkám, že je zjevné, co se mu honí hlavou. A určitě neočekává, že bude schopen něčeho v tom směru docílit zítra nebo pozítří. Ovšem proto pracuje s dlouhodobým výhledem. Tím jsem si jistý. A to znamená, že nás sice může – jak jsi to říkal? nenávidět až za hrob? – ale nemůže přehlédnout výhodu, kterou by mu přinesla naše podpora. Určitě si umí spočítat, kolik pro něj můžeme udělat dobrého, když nám prokáže službičku. A proto je skoro na čase, abych jeho sportovnímu sdružení věnoval značný filantropický dar.“ Ředitel se usmál. „Vlastně jsem to měl udělat už dávno. Jaký může být ušlechtilejší příklad než sdružení, které pomáhá lidem zůstat fit a aktivní?“

	„Já ti nevím, Karle-Heinzi,“ popotahoval se Verner zamyšleně za spodní ret.

	„Opravdu si myslíš, že ohrne nos, když mu nabídnu, že složím na konto Sokola, řekněme, půl milionu kreditů?“ zachechtal se Sabatino výsměšně. „Samozřejmě že ne! Sakra, dám celý milion – nebo dva, tři, když bude třeba. Dokonce přihodím půl tuctu zbrusu nových fotbalových stadionů! Ostatně,“ jeho cynický výraz na chviličku polevil, „to by možná stálo za to i samo o sobě. Oprávnění k ‚investicím do místní infrastruktury‘ mám, a lidé kvůli tomu rozhodně nebudou mne a moje šéfy mít rádi méně!“

	Znovu si přihnul brandy, zvedl zrak zpátky k hostovi a do jeho úsměvu se vrátil cynismus.

	„To podstatné je, že jsem si jistý, že až začne přemýšlet o nějaké mé nabídce, sám sebe přesvědčí, že má spoustu dobrých důvodů – že si vymyslí celou řadu způsobů, jak ty peníze použít proti Cabrnochovi, nebo možná i proti nám. A říkám ti, že ten člověk má vlastní politické ambice. Bude s námi držet basu, dokud mu to bude umožňovat budování solidní mocenské základny proti Cabrnochovi, ať už má v úmyslu s námi zůstat v partě až do konce, nebo ne. A když se to vezme kolem a kolem, vlastně mi ani nezáleží na tom, co se stane s Cabrnochem, Juránkem a těmi ostatními. Vzhledem k tomu, jak jsou obecně neoblíbení, Šiml jakožto přijatelnější pro Chotěbořany by pro nás mohl být lepší nastrčená figurka, když si to opravdu promyslíš. To, že všichni vědí, že ho v podstatě vytlačili z vlády, bude dnes mluvit spíš v jeho prospěch, po tom, jak nepopulární se Cabrnoch a Kapička stali v posledních několika letech. Už je to dost dlouho na to, aby lidé zapomněli, jak naštvaní na něj byli kvůli nevyřešení té katastrofy, stejně jako zapomněli, jak vděční tenkrát byli Cabrnochovi, a nikdy není špatné mít další želízko v ohni. Takže už je dávno na čase, abychom si v rámci politických pojistek Šimla zavázali, a to by nemělo být příliš obtížné. Jakmile si od nás vezme peníze, jakmile přijme naši podporu, bude náš stejně jako Cabrnoch.“

	Sabatino se opět otočil k oknu, zahleděl se do tmy a zvažoval možnosti.

	„Mělo mě to napadnout už dřív,“ řekl napůl k Vernerovi a napůl k sobě. „Ministerstvu vnitra by se ani trochu nelíbilo, kdyby se místní rozhodli napodobit Talboťany. Ale když se to vezme kolem a kolem, poskytnout jim domácí politickou reformu může být nejlepší způsob, jak zmařit vážně míněnou agitaci za stejné uspořádání, jakého se Talboťané snaží dosáhnout s manťáky. Když si budou myslet, že dostanou vládu, která nás bude držet za mantinely, je mnohem méně pravděpodobné, že vyjdou do ulic – nebo že začnou hledat nějaký jiný hvězdný stát, který je schlamstne, jak to tady leží a běží, že ano?“



	DUBEN 1921 PO DIASPOŘE


	„My jenom nechceme, abyste jim sliboval, že jim budeme pomáhat my.“

	—Isabel Bardasanová, správní rada Jessyk Combine


KAPITOLA ŠESTÁ

	Příslušníci ostrahy v předsálí kanceláře nebyli zrovna nenápadní. Ostatně ani neměli být, usoudil Damien Harahap, když kráčel za Rufinem Černyševem přes luxusně zařízenou čekárnu. Takřka každá místnost, kterou na Mese od příletu potkal, odpovídala tomuto popisu – ‚luxusně zařízená‘ – což mu připadalo jako dobré znamení, pokud šlo o budoucí odměny. Na druhou stranu odedávna nenáviděl přepychové pracovní prostory, jimiž se obklopovali vysocí důstojníci četnictva. Bylo to nejenom odporně snobské, ale také se zdálo, že ulity přepychu a požitkářství přímo způsobují atrofii nervových spojů.

	Vysoký strážný s velmi širokými rameny (a velmi nápadný) vedle dveří však nevypadal na to, že by tam stál jen pro okrasu. Naopak vyhlížel jako velmi tvrdý chlapík a velmi zdatný rváč a důkladně si je změřil pohledem, přestože se s Černyševem očividně dobře znali. Dokonce si byli podobní jako bratři. Což s ohledem na mesanské postoje vůči genetickým úpravám a klonování také velmi pravděpodobně byli.

	„Očekává nás,“ oznámil Černyšev a druhý muž přikývl.

	„Já vím.“ Ještě několik sekund upíral na Harahapa zkoumavý pohled a posléze nepatrně přikývl. „Jděte dál.“

	„Díky.“

	Černyšev přikývl, stiskl tlačítko dveří a gestem vybídl Harahapa, ať vejde první. Harahap uposlechl a vešel dovnitř s co možná nejsebevědomějším výrazem.

	Když uviděl ženu sedící za kancelářským stolem, ucítil, jak se mu pokouší pozvednout obočí. Protože to bylo velmi dobře vycvičené obočí, nic takového samozřejmě neudělalo, ale Harahap se přistihl při spěšném přehodnocování všeho, co věděl. Očekával Aldonu Anisimovnu, jež vedla projekt destabilizace mantichorské anexe sektoru Talbott. Místo toho měl před sebou Isabel Bardasanovou, divokým tetováním a piercingy pokrytou členku správní rady koncernu Jessyk Combine v zácviku, jež při jejich setkáních v sektoru Madrás zjevně hrála roli asistentky a zálohy Anisimovny.

	„Dobré odpoledne, pane Harahape,“ řekla. „Posaďte se, prosím.“

	Ukázala na jedno z křesel před svým stolem a Harahap tomu zdvořilému rozkazu vyhověl. Křeslo bylo docela pohodlné, ale člověku s jeho zkušenostmi prozrazovaly poněkud hranaté tvary v loketních opěrkách a v opěradle přítomnost senzorových destiček. Ty sice nebyly tak spolehlivé jako plnohodnotný detektor lži, ale poskytovaly Bardasanové velmi přesné údaje o jeho tepu, dechu a dalších tělesných projevech.

	Naštěstí bylo jeho tělo po třiceti letech řemesla zvyklé reagovat tak, jak mu poručil.

	„Předně jsem ráda, že vás Rufino zastihl dřív, než vás dostali vrahové,“ spustila, když se usadil. „Je mi líto, že nestihl dorazit včas k majoru Eichbauerové. Podle toho, jak na mne působila v Borové Hoře – a jak vy – si myslím, že bychom z vás dvou měli velmi efektivní tým.“

	„Mně je to také líto,“ odpověděl Harahap se zábleskem respektu k faktu, že Bardasanová nehodlala předstírat, že pro ni Ulričina smrt znamená nějakou velkou osobní ztrátu. To bylo dobře. Dával přednost spolupráci s profesionály.

	„Předpokládám, že vám Rufino aspoň částečně nastínil, co máme za lubem,“ pokračovala. „Na druhou stranu, jak znám Rufina, určitě vám neřekl, na co přesně myslíme. A ano, o našich eventuálních plánech ví o hodně víc, než kolik vám nepochybně naznačil. Vlastně jedna z věcí, které posledních několik měsíců dělá, je, že hodnotí, nakolik efektivní můžete podle jeho názoru být. Chápejte, konečné rozhodnutí o tom, jestli vám nabídneme tohle… postavení, leží na mně, ale vždycky je dobré mít k dispozici i druhý názor, řekněme potvrzovací.“

	„Rozumím,“ odpověděl Harahap, když se odmlčela. Neptal se, co by se pravděpodobně stalo, kdyby Bardasanová usoudila, že by mu to ‚postavení‘ neměli nabídnout. Byl si docela jistý, že odpověď už zná… a že by se mu příliš nelíbila.

	„Stručně řečeno, máme v plánu vás zapojit do něčeho, čemu říkáme operace Janus,“ pokračovala Bardasanová. „Jak jste si jistě uvědomil, jsem víc než jenom nejmladší člen správní rady Jessyku. Ve skutečnosti zastupuji poměrně velké konsorcium mezihvězdných společností, jimž všem kazí operace mantichorská nesmlouvavost. Jak jistě chápete z našich předešlých ujednání, několik ze zmíněných společností má sídlo právě tady na Mese a nechtějí mít Mantichoru blíž, než je nutné. Naše operace v sektoru Talbott se jim ji snažila dostat z krku a byla do jisté míry slibná, i když nakonec neskončila úspěchem. Vaše práce v tomto směru byla ovšem příkladná a my věříme, že byste nám mohl významně pomoci s podobnou operací v poněkud… rozsáhlejším měřítku.“

	„V rozsáhlejším měřítku?“ zopakoval a tentokrát dovolil neposednému obočí, aby vylétlo vzhůru. Byl by si myslel, že pokus o destabilizaci vlád v půltuctu hvězdných soustav je dost ambiciózní pro většinu mezihvězdných společností. Jestli má Bardasanová na mysli něco ještě většího…

	„Ano.“ Sklopila opěradlo a přehodila si jednu nohu přes druhou. „V mnoha ohledech byste to, co jste provozoval v Talbottu, mohl považovat za průpravné cvičení. Cílem bylo zabránit anexi úplně, když to půjde, ale situace se vyvíjela příliš rychle, než abychom mohli plánovat tak důkladně, jak bychom v takové věci rádi. Kvůli momentu překvapení jsme ani nevěřili, že bychom to mohli dokázat včas. Nikdo vám nevyčítá, jak to dopadlo v Montaně a v Kornatu, protože to jsou přesně takové věci, jaké se stávají, když podobné operace uspěcháte.“

	Harahap zamyšleně přikývl. To měla rozhodně pravdu!

	„Když jsme ale tuto fázi operace Janus spouštěli, připravovali jsme současně několik dalších částí operace. Jedna z nich je čistě vojenská a vaše schopnosti a zkušenosti by v ní nebyly příliš platné. Ale myslím, že ta druhá bude pro vás jako ušitá.“

	Hleděla na něj s výrazem obsahujícím asi tolik emocí, jako by s ním mluvila umělá inteligence, ale on jenom seděl zpříma v křesle a pevně opětoval její pohled. Po chvíli přikývla, jakoby spokojeně, a pokračovala:

	„To, co vám teď povím, je z pohledu mých zaměstnavatelů samozřejmě velmi tajné. Chápete, co by se stalo, kdyby ti zaměstnavatelé – nebo i já – dospěli k závěru, že podělit se s vámi o tu informaci byl přece jen špatný nápad?“

	„Myslím, že jisté tušení mám,“ odvětil Harahap suše a ona se uchechtla.

	„Rufino říkal, že jste profesionál.“ Krátce se usmála a potom se jí zachvělo chřípí, jak se zhluboka nadechla.

	„V podstatě jde o to, že moji zaměstnavatelé mají obavy, že se manťáci na hranici Talbottu nezastaví. Podle jejich zdrojů má Mantichora v úmyslu dál nahlodávat Periferii a povzbuzovat i další hvězdné soustavy, aby následovaly příkladu Talbottu. Jistě víte lépe než já, že se nemají s ÚPB a se Svazem obecně příliš v lásce. Myslíme si – nebo spíš moji zaměstnavatelé si myslí – že to nejhorší, co bychom mohli udělat, je dovolit manťákům, aby konsolidovali Talbott a současně si mimo sektor budovali předpolí soustav, které… jim jsou příznivě nakloněné. Nejlepší řešení podle našeho názoru je utnout celou tu záležitost v zárodku tím, že povzbudíme Svaz, aby vyjádřil nesouhlas s manťáckými ambicemi tady v Periferii.“

	Harahap znovu zaujatě přikývl. Jestli nejmenovaní zaměstnavatelé Bardasanové skutečně věří, že mohou vmanévrovat Solární svaz do potlačení mantichorské expanze, jsou skutečně velmi ambiciózní. Navenek byla celá ta představa směšná, ale Harahap byl dávno zvyklý dívat se pod povrch věcí. A lépe než většina ostatních chápal, do jaké míry peníze oslovují úředníky ÚPB, a dokonce i stálé tajemníky svazových ministerstev. Na druhou stranu i ten nejpodplatitelnější byrokrat potřebuje aspoň minimální fíkový list pro případ, že by kolem jeho kroků začali čenichat novináři.

	„Jak sám nejlépe oceníte, pane Harahape, v Periferii vždycky probublává nějaké napětí a ÚPB si u místních obyvatel příliš velkou lásku nevysloužil. A i kdybychom Pohraniční bezpečnost z rovnice úplně vynechali, zbývá ještě spousta soustav, v nichž odpor a nenávist vůči čistě domácím režimům rozdmýchávají vnitrostátní neklid na nebezpečnou úroveň. Jinými slovy, soustavy Periferie jsou neustálou líhní různých hnutí odporu a reformních hnutí, ať už seriózních, pochybných nebo i vysloveně šílených. Tuším, že s takovými jste nedávno byl v kontaktu na Montaně a Kornatu.“

	„Rozhodně se tak dá označit Nordbrandtová,“ přisvědčil Harahap se strohým úsměvem. „Ovšem ve Westmanově případě to je možná trochu přehnané tvrzení.“ Pokrčil rameny. „On to rozhodně bere smrtelně poctivě a neřekl bych, že by se dal oprávněně označit za šílence.“

	Bardasanová se chvilku tvářila, jako když o tom přemýšlí, a potom přikývla, že argument připouští. Pokračovala: „Nuže, tato fáze operace Janus má za cíl najít a identifikovat co nejvíc takových hnutí. Chceme je povzbuzovat, dodávat jim sebedůvěru a poskytovat jim zbraně a výcvik.“

	Odmlčela se a Harahap si dovolil nepatrně se zamračit.

	„Promiňte,“ řekl do toho ticha, jak se od něho zcela jistě očekávalo, „ale jestli cílem je udržovat manťáky v odstupu, proč chcete na hranici Talbottu podporovat hnutí odporu, která mohou podminovat místní režimy? Neposkytne to Mantichoře naopak záminku expandovat za tyto hranice na základě teorie, že je místní obyvatelé přijmou s otevřenou náručí?“

	„To by člověk očekával, že?“ souhlasila Bardasanová a při přikyvování se zlehka pootáčela s křeslem sem a tam, ale v jejích roboticky bezvýrazných očích něco téměř… jiskřilo. Očividně pobavením nad jeho otázkou.

	„Kdybyste například ještě byl příslušníkem četnictva,“ pokračovala s úsměvem, „a dověděl byste se, že někdo slibuje pomoc nepřátelům místních režimů, které jsou spojenci Svazu, nebo dokonce nepřátelům lokálních administrátorů a guvernérů soustav z řad ÚPB, jak byste na to reagoval?“

	„Udělal bych, co je v mých silách, abych to zarazil,“ odpověděl Harahap poslušně. „Pokusil bych se infiltrovat do samotných hnutí odporu a zlikvidovat je, udělal bych všechno možné, abych překazil jakékoliv dodávky zbraní, a uplatnil bych veškerý potřebný politický vliv, případně i vojenskou sílu, abych zúčastněné přesvědčil, že rozzlobit Svaz je opravdu špatný nápad.“

	„To je v podstatě to, co bych udělala i já,“ souhlasila Bardasanová. „Zejména kdyby lidé, kteří ty zbraně dodávají, byli připraveni poskytnout i přímou vojenskou podporu, až přijde rozhodující chvíle. Podporu námořnictva dostatečnou k tomu, aby izolovala zúčastněné soustavy a zabránila administrátorům ÚPB v přivolání Pohraničního loďstva, aby se se vzniklou situací vypořádalo.“

	„Pokud by zmínění lidé byli tak hloupí, aby slibovali jakoukoliv vnější vojenskou podporu, Svaz by pravděpodobně reagoval… za použití síly,“ pronesl Harahap pomalu. „Povzbuzovat je jedna věc; skutečně poskytovat nejenom zbraně, ale i přímou podporu námořnictva je něco docela jiného.“

	„Přesně tak,“ přikývla Bardasanová a naklonila se dopředu. „Uvědomuji si, že od vás za stávajících okolností nemůžeme očekávat, že byste pokračoval v operacích v Talbottu. A uvědomuji si také, že máte menší… říkejme tomu ‚situační povědomí‘ o nespokojenosti v okolních soustavách mimo Talbott. Ale myslím si, že pro takové věci máte oko a cit. Vytipovali jsme několik hvězdných soustav, které mají potenciál zaměstnat Mantichoru i Svaz tak, jak potřebujeme. V mnoha těchto soustavách máme na zemi své lidi – ostatně mezihvězdné společnosti jako ta, kterou zastupuji, mají vždycky na zemi své lidi. Jsme dostatečně dobře napíchnutí na četnictvo a ÚPB na to, abychom měli přístup k vnitřním zprávám o událostech a postojích obyvatel v těchto soustavách, a troufám si tvrdit, že naši analytikové vyhodnocují tyto zprávy poctivěji. Určitě máte sám dost zkušeností s tím, jak postup do stále vyšších kancelářských funkcí vede ke stále výraznější tendenci vidět v hlášeních z terénu jenom to, co v nich člověk vidět chce.“

	Harahap si odfrkl. Jedna z věcí, které se mu na Ulrice Eichbauerové líbily, byla, že tyhle sklony neměla. Ale nedokázal by ani spočítat nadřízené, které za ty roky poznal a kteří tyhle sklony měli. Kteří odmítali jeho analýzy a varování, protože ta varování byla v rozporu s jejich pohledem na to, jak to v galaxii chodí, zejména na jejich písečku. A kteří potom svalovali vinu na něj a jeho kolegy terénní agenty, když ty věci, před nimiž je varoval, nastaly. Takže ano, bylo nejen možné, ale také vysoce pravděpodobné, že ‚zaměstnavatelé‘ Bardasanové mají z hlášení terénních agentů četnictva víc užitku než samo četnictvo.

	„Budu po vás chtít, aspoň ze začátku, abyste vyhodnotil naši interpretaci těch údajů. Tedy konkrétně chceme, abyste přímo na místě v těch soustavách porovnal naši analýzu se skutečnými náladami obyvatel. A nejspíš vás také požádáme, abyste navázal úvodní kontakt s některými z nespokojených elementů. Vlastně velmi podobně jako s Agnes Nordbrandtovou a Stephenem Westmanem.“

	„Rozumím.“ Harahap se na chvíli zamyslel a potom pokrčil rameny. „Nezní to příliš odlišně od toho, co jsem dělal pro Ulrike. Až na to, že, jak už jste řekla, nebudu na svém obvyklém hřišti. I při vší skromnosti jsem v tomhle oboru jeden z nejlepších, ale nedá se realisticky předpokládat, že budu schopen splynout s okolím stejně dobře i v soustavách, které jsem nikdy předtím nenavštívil.“

	„To chápeme,“ přikývla opět Bardasanová. „Naneštěstí nemáme po ruce nikoho, o kom by neplatilo totéž, a podle našeho odhadu se vy budete umět vypořádat s možnými potížemi ze všech nejlépe.“

	„Předpokládám tedy, že dostanu informace, které potřebuji. Nebo aspoň informace, o kterých si myslíte, že je potřebuji.“ Krátce vycenil zuby. „To není vždycky totéž.“

	„Jaké informace budete v tom případě požadovat?“

	„No samozřejmě se budu chtít podívat na shrnutí vašich analytiků. Ale rád bych měl přístup i k nezpracovaným zdrojovým informacím. Chci využít i svou schopnost vyvodit z původního zdrojového materiálu vlastní závěry.“

	„Bude toho pravděpodobně hodně,“ upozornila ho a on se uchechtl.

	„Umím studovat rychle, paní Bardasanová. Nic jiného mi nezbývalo. A i kdybych nestihl probrat všechna surová data, ta, která si projít stihnu, mi pomohou dotvořit celkový dojem situace. A abych byl úplně upřímný, občas mi takovými úkoly pomůže proplout prostá sebedůvěra pramenící z toho, že jsem si nastudoval co nejvíc údajů. Možná se ve svých analýzách pokaždé nestrefím, ale většinou ano. A to, že si myslím, že mám pravdu, mi umožňuje postupovat mnohem sebevědoměji. Sebedůvěra, která je na mně vidět, má pak přímý vliv na to, jak ochotně se někdo jako Nordbrandtová nebo Westman nechá přesvědčit, že jsem ten, kdo tvrdím, a budou mi věřit. Aspoň do té míry, nakolik vůbec někomu věří.“

	„Aha.“ Zamyšleně si ho měřila pohledem a nakonec přikývla. „Dobře. Nevidím v tom problém, pokud data budou náležitě zabezpečena, když je budete mít u sebe.“

	„Myslím, že nemusíte mít obavy,“ prohlásil Harahap sebevědomě.

	„Jste tedy ochoten se té práce ujmout?“

	Velmi důkladně tu otázku zvažoval. Jediná věc, kterou si byl naprosto jistý, byla, že mu Bardasanová neříká všechno. Naopak bylo nepravděpodobné, že by mu prozrazovala víc než třetinu nebo jen čtvrtinu pravdy. On by se na jejím místě rozhodně nesvěřoval nově naverbovanému terénnímu agentovi s plnou informací o tom, pro koho nebo za jakým cílem pracuje. Současně však očividně chápala, že má-li operace uspět, zmínění operátoři musí mít nástroje, které potřebují. A jak naznačovaly všechny ty luxusně zařízené kanceláře a byty tady na Mese, vypadalo to, že ta práce bude mít aspoň jisté příjemné výhody.

	Zajímalo by mě, pro koho opravdu pracuje, přemýšlel. Asi Jessyk a určitě i Lidské pracovní síly, ale kdo ještě v tom je zapletený? Pochybuji, že by to byl v tuto chvíli Kalokainos – těžko, pokud to byl opravdu on, kdo objednal Ulričinu a moji vraždu. Ale mohl by být. Bůh ví, že spojenectví mezi mezihvězdnými společnostni jsou asi stejně trvanlivá jako kostka ledu v tropech!

	„Chcete tedy, abych přehodnotil vaše analýzy, oslovil všechny vůdce místního odporu, které najdu, vyhodnotil, s jakou pravděpodobností by mohli s přiměřenou pomocí zvenčí uspět, a slíbil jim, že jim vaši ‚zaměstnavatelé‘ tu pomoc poskytnou?“

	„Skoro, pane Harahape. Skoro. Až na ten poslední bod.“

	„To poskytnutí pomoci?“ Harahap se zamračil. „Promiňte, ale myslel jsem, že to je nedílná část toho, co máte na mysli.“

	„Jistěže ano!“ Tentokrát by úsměv Bardasanové zahanbil i žraloka. „Jde jenom o to, že nechceme, abyste sliboval, že jim pomůžeme my.“


KAPITOLA SEDMÁ

	Společnost je v každé podobě požehnáním, zatímco vláda je ve své nejlepší podobě jen nutným zlem; v té nejhorší podobě pak zlem nesnesitelným. Na rozdíl od utrpení v zemi bez vlády, pokud jsme vystaveni stejné bídě díky vládě, naše neštěstí je zvýšeno vědomím, že sami poskytujeme prostředky, kterými trpíme. Vláda je stejně jako oblečení znakem ztracené nevinnosti. Paláce králů vyrostly na troskách ráje. Kdyby impulzy svědomí byly jasné, jednotné a lidé by se jimi vždy řídili, člověk by nepotřeboval žádného jiného zákonodárce. Tak tomu bohužel není. Člověk shledává nezbytným vzdát se části majetku, aby si zajistil ochranu toho zbytku, a to koná ze stejného zvyku, který mu i ve všech ostatních případech radí vybrat si ze dvou zel to menší. Jelikož je poskytování bezpečnosti pravým účelem a smyslem vlády, plyne z toho, že jakákoliv její forma, která se zdá býti nejúspěšnější v zajišťování co největší bezpečnosti s co nejnižšími náklady, pak je tou nejvýhodnější formou před všemi ostatními.

	Indiana Graham seděl opřený v potrhaném a odřeném křesle, hleděl do ještě odřenější starobylé tištěné knihy a pálily ho oči. Nebylo to poprvé ani podruhé, ba ani posté, co otevřel Yumashevovy velké myslitele politické svobody, a nebude to ani naposled. Dosud si pamatoval na chvíli, kdy mu otec věnoval výtisk Zdravého rozumu. Bylo mu tehdy – kolik? Jedenáct? Tak nějak. Zastaralý jazyk – standardní angličtina se za posledních několik tisíc standardních roků hodně změnila – ho potrápil i s dobrým slovníkovým programem. Ale Indiana vytrval, částečně proto, že věděl, že je to pro otce důležité, a částečně proto, že už sám pochytil otcův zájem o historii, ačkoliv to pro něj nikdy nebyla taková vášeň jako pro Bruce Grahama, až na několik posledních let.

	Za posledních několik let se toho samozřejmě hodně změnilo.

	Při tom pomyšlení se ušklíbl a knihu zavřel. Potom se zvedl z křesla – opatrně, s ohledem na jeho stáří – a přistoupil ke knihovničce v maličké ložnici maličkého a stroze zařízeného bytu. Zasunul tlustý svazek na místo (plastové stránky byly tenoučké, ale Thomas Paine nebyl jediný podvratný živel, který Yumasheva obýval) a chvíli na něj zůstal hledět. Vzhledem k jeho obsahu asi nebyl nejlepší nápad nechávat jej volně na očích. Na druhou stranu bylo značně pravděpodobné, že jej benga neuvidí, dokud si pro Indianu nepřijdou, a v tom případě by bylo úplně jedno, jak pečlivě se jej snaží ukrývat. Ostatně bylo nepravděpodobné, že by typický horlivý příslušník Policie soustavy Serafín měl byť jen vzdálené tušení, kdo byli Thomas Paine, Jean-Jacques Rousseau, John Locke, Thomas Jefferson, Edmund Burke, Hannah Arendtová, Judith Shklarová, Jeremiáš Towanda nebo Henrietta McIntyreová. A vzhledem k úrovni znalosti čtení příslušníků PSS by nejspíš ani nedokázal přelouskat tituly ze hřbetu knih.

	Nevěděl jistě, jestli se Anderson Bligh, ministr školství soustavy Serafín, už dopracoval k tomu, aby Paina oficiálně zakázal. Školství – které za vlády McCreadyové sloužilo i jako propagandistický úřad a myšlenková policie obecně – nemívalo ve zvyku vyhlašovat jména zakázaných autorů. Ti, kteří se Blighovi nebo prezidentce McCreadyové znelíbili, jednoduše bez fanfár a velkého rozruchu zmizeli z katalogů knihkupectví. Konec konců, kdyby občanům oznamovali, koho zakázali, jen by tím obrátili pozornost těch, kteří měli nějaký důvod k nespokojenosti, právě na autory, které hodlali umlčet. Indiana však věděl, že Jefferson a Shklarová jsou v nejnovější verzi seznamu, kterou mu ukázala Frieda Simmonsová, zástupkyně vedoucího knihovníka v hlavní pobočce cherubínské veřejné knihovny. A jestli na index ještě nebyl přidán Paine, pak nejspíš jen proto, že o něm žádný z aparátčíků na ministerstvu školství ještě neslyšel. Až se o něm některý doslechne, bude Paine pryč. Jestli má někdo nakročeno k tomu, aby ho vláda soustavy Serafín zakázala coby nebezpečného buřiče, je to rozhodně Paine.

	A sotva by to bylo za ta staletí poprvé, kdy měl tu čest.

	Indy ustoupil a přejel prstem po hřbetech knih dělajících společnost Velkým myslitelům politických svobod. Asi čtvrtina bývala otcových, všechno, co se mu podařilo zachránit z knihovny Grahama staršího, kterou benga převrátila vzhůru nohama toho dne, kdy ho zatkla. Měl na tu záchranu ani ne půl hodiny, než matku, sestru i jeho vyhodili na ulici. Ačkoliv Bruce Graham posílal každou platbu aspoň dva týdny před termínem, co jen Indy pamatoval, vytáhli na ně, že měl více než roční zpoždění se splátkami hypotéky… podle záznamů zástavního věřitele. A protože benga zmrazila jeho bankovní účty a zabavila bankovní doklady, nemohla Treysa Grahamová dokázat opak. Tedy, ne že by na tom záleželo, ani kdyby mohla. Zmíněným zástavním věřitelem byla První lidová banka Cherubínu, která patřila kamarádíčkovi ministryně hospodářství Trish Mansellové, takže účetní knihy říkaly to, co Mansellová uznala za vhodné. A kromě toho, když se Tillman O’Sullivan a PSS rozhodli udělat z někoho exemplární případ, nezastavili se před ničím.

	Zbytek obsahu knihovničky pocházel od Friedy. Technicky vzato byly všechny ty knihy kradené, ale Indymu to nevadilo. Naopak byl součástí toho, co Frieda nazývala svými ‚externími sklady‘. Kdysi dávno, předtím, než byla soustava Serafín pohlcena Krestor Interstellar a Mendozou z Córdoby – když ještě měla vládu, kterou bylo možno ve volbách vyměnit – byly zdejší knihovny na takový galaktický zapadákov pozoruhodně dobře zásobené. A nejenom elektronickými kopiemi. Historická sbírka knihovny v hlavním městě stále obsahovala nevyčíslitelně cenné výtisky z dob nejranějšího osídlení Serafínu a překvapivý počet výtisků z jiných hvězdných soustav, někdy i hodně vzdálených. Bůh ví, jaké proudy je připlavily zrovna do Serafínu, ale byly tady.

	Velká spousta těchto dokumentů už nebyla přístupná veřejnosti, protože obsahovala věci, které vláda neschvalovala, ale stále byly tady. Aspoň prozatím. A na policích se stále nacházely tisíce výtisků knih – jako Velcí myslitelé politické svobody, ačkoliv jen málo z těch dalších bylo takhle doslova nabito pro vládu nepřijatelnými myšlenkami.

	Ale bylo jich méně než kdysi, protože výtisky jsou zranitelnější než elektronické kopie. Když ministerstvo školství usoudilo, že je zapotřebí někoho zakázat, jeho agenti se vrhli na katalogy všech knihoven na planetě a odsouzené knihy se obratem ocitly v recyklační lince. Promazat elektronické databáze knihoven bylo ještě jednodušší, ale současně bylo pro lidi jako Frieda jednodušší propašovat elektronické knihy ven a uskladnit je ve velmi malých a velmi skrytých dírách dřív, než si na ně školství došláplo. Fotony se přece jen dají naskládat hustěji než potištěné stránky a Frieda mohla celou knihovnu nosit v zadní kapse kalhot.

	Kromě drancování ministerstvem školství se však sbírka výtisků v knihovně tenčila také kvůli Friedinu odhodlání zachránit co nejvíc ohrožených titulů. Přátelila se s Brucem a Treysou Grahamovými už od základní školy a Indy si pamatoval, jak sedával s horkou čokoládou poblíž a poslouchal, jak Bruce a Frieda diskutují o historii, o politice a o tom, jak Serafín klouže do chřtánu svazové krajty. Takže představoval přirozenou volbu, když Frieda začala hledat úschovny pro své milované knihy.

	Při tom pomyšlení si odfrkl, potom se podíval na blikající uni-link na zápěstí a potichu zaklel. Už má deset minut zpoždění. Jestli sebou nehodí, zmešká oběd s Mackenzie. A to nikdy nebyl dobrý nápad… zejména pak ne dnes.

	Přátelsky na knihovnu poklepal majetnickou rukou a zamířil ke dveřím.

	Táta by se naštval, kdyby věděl o mně a o Friedě, pomyslel si s úsměvem, v němž se mísila trpkost a pobavení, když se vydal dolů po úzkém schodišti (výtah už déle než šest týdnů nejezdil) prosyceném výpary z vaření, z dlouho ležících odpadků i jinými pachy, o jejichž původu bylo lepší nic nevědět. To poslední, co by chtěl, je, abych tady seděl s knihovničkou plnou podvratné literatury! Ale má smůlu. Jestli nechtěl, abych ty knihy četl – a přemýšlel o nich – neměl mě s nimi vůbec seznamovat.

	Vyšel na ulici právě ve chvíli, kdy se v dohledu objevila jedna z rozvrzaných, ale přesných tramvají hlavního města. Nastoupil, nechal skener ověřit z uni-linku platnost předplaceného jízdného a našel prázdné sedadlo, zatímco se tramvaj rozkodrcala dál.

	Občas přemítal nad tím, jestli by se otec rozhodl nepředstavit mu Paina a ostatní autory, které od té doby četl, kdyby věděl, k čemu to povede. Možná ano. Bruce Graham své děti miloval a ta láska byla důvodem, proč vpustil Indyho a Mackenzie do zakázaného intelektuálního teritoria. Rozhodl se, že je nechá znát věci, které jim vzdělávací systém Serafínu nezprostředkuje, protože byl úmyslně navržen tak, aby jim bránil o nich přemýšlet. Chtěl, aby jeho děti byly něco víc než jenom ovce poslušné svých pánů z korporací. Jenže to bylo před jeho zatčením a uvězněním ve věznici Terrabore a Bruce měl také silně ochranitelskou povahu. Dnes se jeho láska projevovala jako téměř zoufalé odhodlání nedopustit, aby se Indiana, Mackenzie a – zejména – Treysa neocitli ve stejném odpudivém šedivém vězení.

	Indyho hledícího z okna na ubíhající ulici znovu zaštípalo v očích a pěst se mu sevřela na opěrce sedadla. Ve větvích stromů a na římsách budov vesele švitořily červenky (které se jen málo podobaly starozemským originálům). Byl teplý, pozdně letní den – takový, v jakých se jako chlapec sluníval s rodinou na pláži, než podzim udělá takovým výletům přítrž. Ale místo výletů k oceánu strávil včerejšek v Terrabore každoměsíční hodinovou návštěvou otce, kterou mu benga dovolila, a ucítil, jak bledne, když se Bruce Graham vbelhal do kabinky na opačné straně tlustého krystaloplastu. Otci bylo sotva padesát, ale pohyboval se, jako by byl dvakrát starší… bez kúry dlouhověkosti. Levou ruku měl zavěšenou na pásce a na pravé polovině obličeje měl ošklivé podlitiny. Jasně oranžová vězeňská kombinéza Indymu bránila vidět cokoliv dalšího, ale už jenom z pohledu na otcovu chůzi věděl, co by bez toho zahalení viděl.

	A byl už tak moudrý, aby se neptal, co se stalo. Nebyl to první výprask, který Bruce Grahama od zatčení potkal, ačkoliv tenhle vypadal hůř než předešlé. A kromě toho, kdyby se Indy zeptal, Bruce by jednoduše vyrukoval s jednou ze dvou přípustných odpovědí: „Upadl jsem,“ nebo „Připletl jsem se mezi dva jiné vězně, kteří se nemají moc rádi.“

	A potom by Indymu věnoval ‚pohled‘. Byl to pohled, který říkal: „Nevrtej se v tom.“ Pohled, který říkal: „Nech to plavat, synu.“ A pohled, který především říkal: „Nedělej žádné hlouposti.“

	Indy si na ten pohled už zvykl. Věděl přesně, co znamená, když jej viděl. Při posledním rozhovoru před odsouzením Bruce řekl Indymu – nařídil Indymu, prosil ho – aby se držel co nejdál od čehokoliv, co by mohlo přilákat pozornost beng. Kdysi dávno Bruce Graham věřil, že je možné, aby někdo schrastil trochu kapitálu a opravdu rozjel vlastní malé podnikání – dokonce i tady na Serafínu – v naději na vybudování lepší budoucnosti. Dokonce že by snad bylo vzdáleně možné získat zpět trochu politické svobody, kterou občanům Serafínu ukradla Jacqueline McCreadyová a její páni z mezihvězdných korporací. Ale už se poučil a bez ohledu na to, co byl ochoten riskovat sám za sebe, nechtěl, aby byli vystaveni riziku jeho syn a dcera. A děti usvědčeného ‚nepřítele lidu‘ budou nutně pod bedlivým dohledem PSS.

	A protože Indy věděl, jak ho má otec rád, slíbil, že se nikdo nebude vyhýbat politice víc než on. A neřekl to jen kvůli mikrofonům beng, o nichž věděl, že rozhovor nahrávají. Udělal to pro otce, kterého měl stejně rád, jako Bruce měl rád jeho… ale nemyslel to vážně. Nemyslel to vážně tehdy a nemyslel to vážně ani nyní. Některé věci prostě nedokázal udělat, dokonce ani kvůli otci, a dodržet tenhle slib patřilo mezi ně.

	Ale snažil se. Opravdu se snažil, hlavně proto, že ho o to prosila i matka. Jenže už dopředu věděl, že se mu to nepodaří – nakonec.

	Tramvaj konečně dorachotila k Indyho cíli a on vystoupil. Zabočil doleva a přešel zbývající dva bloky k Polévkové lžíci. Byla to malá rodinná restaurce, jíž se kdovíjak dařilo udržet v provozu, a třebaže jí snad něco scházelo na vybranosti prostředí, kvalita jídla to více než vynahrazovala.

	„Indy!“ přivítala ho Alecta Yearmanová, když se za ním zavřely dveře. „Jdeš pozdě! Max už je tady skoro dvacet minut.“

	„Jen nevykládej, Naak,“ odpověděl a oslovil ji přitom přezdívkou, kterou ji obdařili adoptivní rodiče, když jí bylo pouhých osm. „Jdu skoro na čas a moje sestra v životě nepřišla dřív! Možná – možná – je tady celých slavných pět minut. A to jsem hodně velkorysý.“

	„Nu, možná se to zdá trochu delší, když čekáš na jednoho ze svých oblíbených zákazníků.“ Alecta se postavila na špičky, aby ho letmo políbila na tvář. „Běž dozadu. Obsadila váš obvyklý stůl. Za minutku se stavím pro objednávku.“

	„Díky.“ Indy ji krátce jednou rukou objal a jal se proplétat neustále plnou přední jídelnou k rohovému stolku v menší zadní jídelně.

	Když vyšel z průchodu, mladá žena čekající na něj, zvedla s rezignovaným výrazem hlavu od čtečky knih. Nebylo nijak překvapivé, že se Indymu velmi podobala, a posledních zhruba dvacet let strávila tím, že se pokoušela staršího bratra zcivilizovat.

	„Jdeš pozdě,“ poznamenala a on se uchechtl.

	„Ne o moc. A kromě toho, kdybych přišel brzy, neměla by sis na co stěžovat. Představ si, jak by se ti to nelíbilo!“

	Přísný výraz Mackenzie Grahamové navzdory veškerému jejímu úsilí zakolísal a v očích jí zajiskřilo. Zavrtěla hlavou a ukázala na trochu rozvrzanou židli na druhé straně stolu.

	„Posaď se,“ zavelela a Indy poslechl s příhodně pokorným výrazem, který neoklamal ani jednoho z nich.

	Mackenzie byla lépe oblečená než její bratr, což byla vzhledem k jejímu zaměstnání nutnost. Její šatstvo však bylo střízlivější, bez křiklavých barev, které byly oblíbené v kruzích, kde se pohyboval Indy.

	Treysa Grahamová se odstěhovala z Cherubínu už před lety. Manželka nepřítele lidu byla nezaměstnatelná a automaticky ztrácela nárok na jakoukoliv pomoc z veřejných prostředků. Měla štěstí, že po smrti jejích rodičů převzali rodinnou farmu její sestra a švagr. Aspoň měla střechu nad hlavou a pravidelné jídlo, což bylo víc, než o sobě mohlo říci mnoho Serafíňanů. A třebaže pro ni bylo mnohem obtížnější podnikat pravidelnou měsíční cestu z venkova do Terrabore, dobrovolný exil ji současně odvedl z hledáčku beng.

	PSS se totiž příliš nestarala o lidi skrývající se na venkově. Zabývala se především možnými podvratnými živly a nepřáteli lidu skrývajícími se ve městech a velkoměstech. Což od ní bylo trochu krátkozraké, když se nad tím člověk zamyslel.

	Treysa by byla raději, kdyby Indy a Mackenzie odešli s ní, ale vzdala se pokusů je přesvědčit. Částečně proto, že věděla, jak jsou tvrdohlaví, ale Indy měl podezření, že ještě víc proto, že uhádla, co mají za lubem. Oba se usilovně snažili nezatahovat ji do ničeho, co by k ní mohlo přilákat oficiální pozornost, ale byla to velmi chytrá žena… a stále to byla žena, která se provdala za Bruce Grahama. Bez ohledu na to, jaký o ně mohla mít strach, chápala, že jsou některé hranice a principy, které nelze opustit bez boje.

	To byl skutečný důvod, proč Indy a Mackenzie zůstali v hlavním městě. A také to byl důvod, proč se Indy stal šmelinářem. Nebylo to povolání, v jaké Bruce Graham u svých dětí doufal, ale bylo jedno z mála přístupných pro syna odsouzeného zločince a dalo se dobře využít k… jiným účelům.

	Mackenzie se naproti tomu nejhorším následkům oficiální nepřízně vyhnula, protože byla zdatný specialista v oboru informačních technologií. Ti byli na Serafínu příliš vzácní, než aby si někdo lámal hlavu s trestním rejstříkem jejího otce. Ještě lepší z hlediska úřadů bylo, že třetinu její klientely tvořily dceřiné společnosti obou mezihvězdných korporací, které v podstatě vlastnily soustavu Serafín, a většinu zbývajících dvou třetin pak ‚nezávislé‘ firmy, které ve skutečnosti byly zástěrkami pro různé úředníky Krestoru nebo Mendozy, nohsledů jejich oligarchů nebo aparátčíků administrativy McCreadyové. Ať už o jejím otci – nebo o jejím bratrovi – platilo cokoliv, Mackenzie se očividně poučila.

	Indy ovšem byl šmelinář, jeden z pololegálních, ne zcela mimo zákon stojících obchodníků na šedém trhu. Na šedém trhu se dalo sehnat skoro cokoliv, pokud jste znali správného člověka a měli dost peněz nebo něco cenného na výměnu.

	McCreadyová, O’Sullivan a Helena Hašimotová by šedý trh z mnoha důvodů rádi zlikvidovali. Naneštěstí se však stal příliš významnou součástí serafínské ekonomiky. Jeho rozbití by sice možná přineslo pár centikreditů navíc na účty mezihvězdných společností a do kapes jejich přisluhovačů, ale současně by se mohlo pro Serafíňany stát tou poslední kapkou. Za dané situace byly úřady naprosto spokojené, že tuto roli vykonávají na okraj společnosti vytlačené existence – existence jako Indy Graham, které věděly, že mají pod nohama neustále tenký led – protože takoví lidé si byli nutně vědomi, co se s nimi stane, když vybočí z řady nebo když začnou jít někomu výše postavenému na nervy.

	Takový život za moc nestál, ačkoliv Indymu se vedlo podstatněji lépe, než tušil finanční úřad. Šmelinář to ve skutečnosti neměl tak těžké, zejména když měl sestru, která se vyznala v počítačích lépe než devadesát procent vládních takzvaných IT expertů.

	A to byl také jeden z důvodů, proč jeho současné povolání tak dobře souznělo s jeho konečnými cíli.

	„Už sis objednala?“ zeptal se teď a Mackenzie zavrtěla hlavou.

	„Vzhledem k tomu, že jsem čekala na tebe a že máš smysl pro čas asi jako bludný balvan, rozhodla jsem se, že počkám, dokud neuvidím bělmo tvých očí. Jinak bych měla buď prázdný talíř, nebo ledově studenou porci, než by ses tady ukázal.“

	„Už zase mě pomlouváš, aniž bys pro svá nepodložená obvinění měla jediný důkaz.“

	„Opravdu?“ Mackenzie naklonila hlavu ke straně a nasadila zamyšlený výraz. „Možná máš pravdu. Co kdybychom se zeptali Alecty, jaký na to má názor? Nebo bychom mohli požádat dědu Thajce, aby se s námi podělil o svá pozorování. Dnes odpoledne je vzadu v kuchyni, víš?“

	„Ne, to ne,“ pravil Indy velebně. „Do toho je nemusíme zatahovat. Jsem příliš ohleduplný, než abych je tím zatěžoval.“

	„No to určitě,“ protočila Mackenzie oči a Indy se uchechtl. Ale potom odložil staromódní tištěný jídelní lístek, složil ruce na něm a bez sebemenší stopy humoru v očích se na ni zadíval přes stůl.

	„Včera jsem viděl tátu. Vypadal, jako by ho přejel pozemní vůz.“

	Mackenziin stejně vážný pohled ztemněl a její výraz zkameněl.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Myslíš si, že by mi to řekl v návštěvnické kabince v Terraboru?“ Indy zavrtěl hlavou. „A kromě toho jsem se ani nepotřeboval ptát. Bylo to zatím to nejhorší, Max. Nevím, kolik toho ještě vydrží.“

	„Sakra.“ Jediné tiše a hořce pronesené slovo od dívky, která klela jen zřídkakdy. Sklopila oči ke svému jídelnímu lístku, ale neviděla jej. Ty oči se dívaly na něco jiného, něco velmi vzdáleného, a byl v nich trpký pohled.

	„Myslím, že je čas, Kenzie,“ řekl Indy ještě tišeji. „Máma je v bezpečí u tety Sáry a strýčka Thada a táta už je ve vězení. O kolik horší to ještě může být?“

	„Ty víš přesně, o kolik se to ještě může zhoršit,“ odpověděla a zvedla pohled k němu. „A víš přesně, co by řekl táta, kdyby si jen myslel, že na něco takového myslíme.“

	„Táta není v situaci, aby nám něco mohl říkat,“ opáčil Indy trpce. „A nebude ještě pětatřicet let, za předpokladu, že se toho vůbec dožije. Víš, jak to nejspíš vypadá v Terraboru.“

	„Proto to chceš rozjet naplno? Abys dostal tátu ven?“

	„Přece víš, že mi jde o víc. Nebudu předstírat, že to, jak jsem ho včera viděl a uvědomil si, jak ošklivě ho zase zmlátili, nehraje roli, ale vždycky šlo o víc. A nezakládali jsme buňky jenom proto, abychom je nechali nečinně sedět.“

	Mackenzie se kousla do rtu. Chtěla se s ním přít – kam až její paměť sahala, ona vždycky byla ten opatrnější, ten, kdo Indyho navzdory věkovému rozdílu neustále tahal z nějakého průšvihu – ale nemohla. Od samého začátku věděla, kam Indy míří, a provázela ho na každém kroku té cesty. A vlastně s ním souhlasila. Bezvýhradně s ním souhlasila. To jenom přechod od prostého organizování něčeho k dělání něčeho… aktivnějšího byl tak velký krok.

	„Víš, co se s námi všemi stane, až si benga uvědomí, co se děje,“ řekla. „Jsi na to připravený?“

	„Nechci, aby to znělo příliš melodramaticky, Kenzie, ale pamatuješ si přece, co Jefferson říkal o ‚stromu svobody‘. Nechci prolévat víc krve, než budu muset – a to ani krve tyranů, natožpak krve vlastenců – ale už to zašlo příliš daleko, než aby to mohlo skončit jinak. A potom je tu Burke. Víš, jak ho táta vždycky miloval.“

	„‚Jediná věc, která zlu stačí k vítězství, je, aby dobří lidé nedělali nic,‘“ ocitovala Mackenzie tiše a Indy přikývl.

	„Já už nedokážu nedělat nic, Kenzie. Prostě to nedokážu. A ty také ne, že?“

	Nějakých patnáct nebo dvacet sekund znovu hleděla na jídelní lístek, potom zvedla oči zase k němu a zavrtěla hlavou.

	„Ne, Indy,“ řekla velmi, velmi tiše. „Nedokážu.“


KAPITOLA OSMÁ

	„Ohó! Tohle je zajímavé, pane.“

	Poručík Brandon Stiller shlédl dolů na pár uniformovaných nohou vyčnívajících od kolen níž z útrob pultu řízení palby.

	„A copak to ‚tohle‘ je, Maggie?“ vyzvídal. „Dovnitř je přes vás dost špatně vidět.“

	„Aha. Promiňte, pane,“ odpověděla seržant Magdalena Grigoriva. Její hlas zněl poněkud tlumeně, ale zřetelně. „Okamžíček.“

	Vlastně netrvalo ani sekundu, než se displej na Stillerově tabletu rozsvítil záběrem z kamery namontované na pásku čelové svítilny, kterou měla Grigoriva nasazenou. Poručík na něj chvilku hleděl, mnul si bradu, zamyšleně se mračil a nakonec pokrčil rameny.

	„Vzdávám se,“ prohlásil. „Kromě toho, že to je nějaký kus molytroniky, stále nevím, co to je. Nějaká nápověda?“

	„Pokud se nemýlím, pane, je to sekundární záloha taktického deníku.“

	„Ano?“ Stiller se náhle začal tvářit velmi zaujatě. „Nevěděl jsem, že je na těchhle lodích mají.“

	„Ano, pane. Je to každý den čím dál zajímavější, že? Ale podívejte se sem.“

	Do zorného pole se nasunula ruka a ukázala na dvojici konektorů. Byla to štíhlá ruka s jemnými kostmi, protože Grigoriva měřila sotva sto šedesát centimetrů, což byl jeden z důvodů, proč právě ona prozkoumávala vnitřnosti pultů bitevního křižníku Nelítostný monického námořnictva (do nedávna ještě BC-1003 Nedostižný Námořnictva Solárního svazu). Stiller byl nejenom důstojník (i když dost nízké hodnosti), ale také byl o dvacet pět centimetrů vyšší než ona a znatelně rozložitější. Samozřejmě i skutečnost, že prokázala ze všech nejlepší intuitivní smysl pro… zvláštnosti svazové techniky, měla nemálo společného s tím, že ji tímhle úkolem pověřili. Zdálo se, že pro každý možný technický problém existuje správné řešení, špatné řešení a svazové řešení. Byly chvíle, kdy Stiller neměl tušení, co mohlo svazové námořnictvo vést k tomu, že přijalo právě takové řešení, jaké přijalo.

	„Tenhle…“ nehet ukazováčku, jímž poklepala na konektor vpravo, si odnesl nemalou dávku špíny, „vede přímo na stanoviště taktického důstojníka a tenhle…“ poklepala na druhý konektor, „je připojený na vedení od střediska bojových informací. Ale není tu žádný další konektor, který by vedl někam jinam. Jednotka přijímá vstupy z obou zdrojů a může posílat výstup na stanoviště taktického důstojníka, ale je to zcela očividně samostatná jednotka pro ukládání dat.“

	„Ale ale ale,“ zabručel Stiller. „Zajímalo by mě, jestli ji také vymazali. Pokud o ní samozřejmě věděli.“

	„To se dá zjistit, pane.“ V zorném poli se objevila druhá ruka. Obratné prsty rychle připojily sondu k diagnostickému panelu paměťové jednotky a seržant Grigoriva si odfrkla. „Nevím přesně, co v tom je, pane, ale je toho hodně! A tím myslím opravdu hodně.“

	„Nu, v tom případě předpokládám, Maggie, že bychom měli tu jednotku povzbudit, aby nám na sebe všechno prozradila. Souhlasíte?“

	„Rozumím, pane!“

	„To od nich bylo… nedbalé,“ poznamenal kontradmirál Khumalo, když skončil zpravodajský souhrn. „Předpokládám, že admirál O’Malley a paní Corvisartová už mají kopie.“

	„Ano, pane,“ přikývl komandér Chandler. „Rozeslal jsem je všem ze seznamu autorizovaných osob.“

	„A tohle všechno tam bylo?“ zamával Khumalo prstem k displeji před sebou, na němž se teď už zobrazovala jenom tapeta HMS Herkules. Byla to čistě řečnická otázka, jak dával najevo jeho spokojený úsměv, ale Chandler znovu přikývl.

	„Stáhli jsme to prostřednictvím stanoviště taktického důstojníka, než jsme jednotku fyzicky vymontovali. Myslím, že si Moničané neuvědomili, že nám odevzdali kompletní přístupové kódy.“

	„Myslím, že je pravděpodobnější, že je správná teorie kapitán Kurtzové, pane,“ ozval se Ajvars Těrechov.

	On a Ginger Lewisová dorazili na Herkula jako hosté na večeři s Khumalem těsně předtím, než Chandler dodal svou nejnovější zpravodajskou kořist. Nyní na něj admirál pozvedl obočí a Těrechov pokrčil rameny.

	„Myslím, že to odhadla správně, pane. Oni nevěděli, že tam je, o nic víc než my. Kdyby o ní věděli, vymazali by ji dřív, než se k ní dostaneme.“

	Khumalo přikývl. Moničané využili doby od chvíle, kdy Těrechov zničil jejich operačně nasazené bitevní křižníky, do jeho vlastního příletu do soustavy k tomu, aby smazali všemožné usvědčující soubory. Naneštěstí pro ně se mantichorským pátracím kybertýmům podařilo vyzvednout mnoho neporušených počítačových jader z rozbitého vojenského úseku stanice Eroica. Ale tohle byl první úplný a neporušený obsah jednoho z deníkových systémů dříve svazového bitevního křižníku, který jim padl do rukou. A poté co si admirál prohlédl výstup zpracovaný komandérem Chandlerem, přesně chápal, proč Moničané smazali všechno, na co dosáhli.

	„Chápu, že Moničané netušili, že tam ta jednotka je,“ řekl po chvilce. „Ale Technodyne o ní musela vědět!“

	„Měli by o ní vědět,“ souhlasil Těrechov. „Na druhou stranu, pane, Technodyne je obrovská firma, pane, a tahle operace probíhala zcela načerno. Vsadím se, že u nich nevěděla levice, co dělá pravice, a už jsme viděli příklady, kam takový přístup může vést. Kolikrát jsme na něco takového sami doplatili v boji proti liďákům?“

	„Myslíte, že se někomu odpovědnému nedoneslo, kam tyhle lodě mají namířeno, takže ten někdo odpovědný neměl důvod se o té záložní paměti zmiňovat někomu jinému?“

	„Něco na ten způsob. Ale mohli o ní také celou dobu vědět a jenom se na ni neobtěžovali upozornit Moničany, protože jim to bylo jedno. Nenapadlo je, že ty lodě dostaneme do rukou, pane. Zaměřili se na změny emisních signatur a kosmetické změny zbraní a senzorových soustav, aby je zamaskovali na skenech zvenčí, ale nikdy nečekali, že naši technici budou jejich konstrukce rozebírat na kusy!“

	„To bude asi pravda,“ přisvědčil Khumalo. Odpustil si připomenutí, že by taková očekávání byla plně ospravedlnitelná, nebýt jistého Ajvarse Těrechova. „Každopádně předpokládám, že paní Corvisartová a ministerstvo zahraničí z toho budou mít radost.“

	Poklepal na displej u svého lokte a Těrechov přikývl. Údaje ze záložního deníku pokrývaly všechny fáze přeměny Nedostižného v Nelítostného. Byly to kompletní záznamy změn palubních systémů, jež dokládaly, že technici z Techodyne nejenom sami ty změny prováděli, nýbrž prováděli i simulace a instruktáže monického personálu ohledně provozu a údržby přísně tajné techniky Námořnictva Solárního svazu. Navíc zachytily diskusi dohlížejících vedoucích pracovníků z Technodyne o tom, jak byly lodě převedeny do používání Moniky. A protože tam padla výslovná zmínka o inspektorech ze Solárního svazu, kteří podepsali kompletní sešrotování lodě, představoval ten záznam obzvlášť pádný důkaz v případu, který Amanda Corvisartová proti Technodyne a proti Svazu obecně připravovala.

	„Novináři začnou slintat, jen co to uvidí,“ předpověděl admirál a Těrechov znovu přikývl.

	„Zaznamenali Stiller a Grigoriva každý krok postupu, Ambrosi?“ otázal se kapitán.

	„Do nejmenších podrobností,“ potvrdil Chandler. „Naše pracovní čety dokumentují všechno, ale jakmile si Stiller uvědomil, co Grigoriva vyhrabala, přivedl i jednoho ze svazových pozorovatelů.“

	„Tak tomu říkám chytrý tah,“ konstatovala komandér Lewisová. „Technodyne bude sice ječet, že jsme to všechno vykonstruovali, ale bude mít těžší ten názor obhájit, když jeden z novinářských oblíbenců paní Corvisartové dosvědčí, kde jsme to našli a jak jsme to stáhli.“

	„Nikdy nepodceňujte moc peněz a korupce, když jde o právní prostředí Solárního svazu, Ginger,“ poradil jí Těrechov. „Samozřejmě soud veřejného mínění je jiná kategorie. Tam to pravděpodobně nějaké dobro přinese.“

	„A mohlo by to přinést i nějaké dobro tady v Monice,“ poukázal Khumalo. „Mám ovšem podezření, že se už bude podávat večeře. A než si k ní sedneme, Ajvarsi, jak pokračují opravy Hexapumy?“

	„S ohledem na situaci docela dobře.“ Těrechov pohodil rukou směrem k Lewisové. „Ginger a její lidé sice už poslední dobou padají únavou na ústa, ale s pomocí lidí kapitána Kurtzové bychom měli být připraveni vypadnout do hyperprostoru za pár týdnů.“

	„To je pozoruhodný úspěch,“ prohlásil Khumalo upřímně a pochvalně kývl na Lewisovou. „Když jsem viděl vaše hlášení o škodách, nevěřil jsem, že ji ještě vůbec někdo někdy dokáže spravit!“

	„Nevím jistě, jestli bych se s vámi přel, pane,“ odtušil Těrechov. „Ale Ginger nikdy nezapochybovala.“

	„Tak daleko bych nezacházela, pane,“ zavrtěla hlavou Lewisová. „Spíš jsem se vám neodvážila přiznat, že chovám pochybnosti o své bezkonkurenční schopnosti poslepovat střepy zase dohromady.“

	„Bez ohledu na to, co jste si tehdy myslela, komandére, jste od té doby bohatě potvrdila důvěru, kterou ve vás kapitán Těrechov měl. Naopak…“

	Admirála přerušil tichý zvonek a on se podíval na svůj osobní chronometr.

	„Dobře. Pracovní hovory se tímto oficiálně ruší až do doby, kdy budeme po večeři.“ Odsunul svou levitační židli a vstal. „Kdybyste šli laskavě se mnou, myslím, že kuchaři připravili něco docela chutného.“

	„Ne, pane prezidente.“ Tón Amandiny Corvisartové byl možná zdvořilý, ale nepopiratelně chladný a do přívětivosti měl hodně daleko. „Obávám se, že o tomhle bodu nelze diskutovat.“

	Roberto Tyler na ni chvíli přes stůl hleděl a pak obrátil pohled k dalším dvěma lidem sedícím v jeho soukromé pracovně.

	Admirál Gregoire Bourmont se mu do očí nepodíval. Ne že by to prezidenta nějak zvlášť překvapilo. Bourmont byl zlomený muž, zničený jak po osobní, tak po profesionální stránce drtivou porážkou – vyloženou zkázou – celého svého námořnictva uskupením, o kterém později zjistil, že to byla narychlo poskládaná eskadra sestávající převážně z druholiniových mantichorských válečných plavidel. Tvářil se jako člověk polapený ve zlém snu, ze kterého se nemůže probudit, a Tyler pochyboval, že se na tom něco v dohledné době změní… pokud vůbec někdy.

	Alfonso Higgins, ředitel zpravodajské služby Republiky Monika, však dosud fungoval a prezidentovi se do očí podíval. Dokonce nepatrně pokrčil rameny a Tyler zaťal zuby. Higgins nedělal žádné okolky se závěrem, že nemají na vybranou nic jiného než přijmout dohodu – jakoukoliv, jakou jim Mantichořané budou ochotni v této chvíli nabídnout. Z jeho zpravodajských hlášení a analýz jednoznačně vyplývalo, že Tylerovo setrvání ve funkci prezidenta visí na příslovečném vlásku. Moničtí voliči přesně chápali, jak politický systém republiky funguje, a posledních několik desítek let se s tím byli celkem ochotní smiřovat. Navíc jeho kleptokratičtí spojenci stáli pevně za ním, dokud jeho politika přinášela svazové peníze, které potřebovali k promazávání koleček svých osobních majetků. Jenže to bylo předtím, než Tyler zapletl jejich hvězdný stát do jednoho z nejkolosálnějších debaklů v jeho historii – ne-li přímo do toho vůbec nejkolosálnějšího. A v tuto chvíli ho mělo v lásce jen velmi málo jeho kleptokratických kamarádíčků. Jestli se Hvězdné císařství Mantichora takovým voličům byť jen šeptem do ouška zmíní o možnosti přičlenit Moniku k nově připojenému sektoru Talbott, jakýkoliv plebiscit tento nápad schválí drtivou většinou.

	To nepochybně, pomyslel si Tyler rozmrzele a opět se obrátil ke Corvisartové. Ale ti mizerní manťáci si také musí dávat bacha. Pohraniční bezpečnost možná bude ochotna spolknout hořkou pilulku takového efektního výbuchu plánů Anisimovny a jejích přítelíčků, ale nepokrytá násilná anexe spojence Svazu – plebiscit neplebiscit – by už zacházela příliš daleko. Solariáni mohou dokonce chtít, aby to manťáci zkusili! Kdyby se jim tohle povedlo převrátit v nedomyšlený teritoriální zábor ze strany manťáků, mohli by křičet dost hlasitě na to, aby odvedli pozornost svazové veřejnosti od důkazů.

	Tyler osobně pochyboval o tom, že by ÚPB a jeho komplicové – zejména Technodyne – měli naději takhle vyváznout. Naštěstí pro něj se zdálo, že Mantichořané nejeví ochotu to riskovat. Což od nich s ohledem na důvěřivost průměrného svazového občana nejspíš je moudré, když o tom tak Tyler přemýšlel.

	„Paní Corvisartová,“ řekl co možná nejrozumnějším tónem, „už jste získali víc než dost předmětných i dokumentárních důkazů na to, abyste podpořili nebo vyvrátili svou verzi toho, co se zde odehrálo. Republika Monika očividně nemůže udělat nic, aby vám zabránila s těmi důkazy udělat, co se vám zlíbí. Ale jistě chápete, že svrchovaný hvězdný stát nemůže jednoduše předat svou nevytříděnou diplomatickou korespondenci a zpravodajské údaje někomu jinému. Existují dokumenty, jejichž důvěrnost je prostě nutné zachovat, jestli si má hvězdný stát podržet vůbec nějakou naději na důvěryhodnost v citlivých mezihvězdných jednáních. Nikdo před vámi jen tak nepadne na zadek, aby vám umožnil takový přístup! To nepřipadá v úvahu!“

	„Za normálních okolností možná,“ prohlásila Corvisartová nesmiřitelně. „Okolnosti ovšem nejsou normální, pane. Naopak jsou jednoznačně abnormální a obávám se, že oba víme, jak k tomu došlo. Důkazy, které už máme, jsme získali silou zbraní. Jinými slovy, je to naše právoplatná kořist podle práva ukořistění, a jak říkáte, můžeme si s nimi dělat, co chceme. Ve Svazu se však nevyhnutelně najdou lidé, kteří budou z nějakých vlastních nekalých důvodů odmítat tyto důkazy jako zfalšované. Víte stejně dobře jako já, že to lze čekat bez ohledu na cokoliv, co se stane. Ale Hvězdné císařství má v úmyslu i někomu, jako je Malachai Abruzzi, co nejvíc ztížit vyslovení něčeho takového s vážnou tváří. To nás přivádí zpět k tématu dnešního rozhovoru, a aniž bych, pane prezidente, chtěla být nepříjemná, momentálně nejste v nejlepším postavení, abyste nás poučoval, co je a co není přijatelné.“

	Tyler ucítil, jak rudne hněvem, ale spolkl vzteklou odpověď, která ho pálila na jazyku. Corvisartová dala svůj postoj jasně najevo. Buď Tyler předá záznamy – všechny záznamy – které Corvisartová požaduje, nebo ona, Augustus Khumalo a Quentin O’Malley úplně odzbrojí námořnictvo, armádu a Sbor vnitřní bezpečnosti Moniky. Pravděpodobně nebudou schopni odebrat Moničanům všechny zbraně, zejména ne ruční zbraně SVB, ale odzbrojí oficiální síly dostatečně na to, aby to zaručilo jeho svržení. Následky pro značné procento Tylerovy rodiny a její přívržence by byly vrcholně nepříjemné – pravděpodobně smrtelné.

	Ale když se jejich požadavkům podrobí, když jim dá, co chtějí, Corvisartová je ochotná podepsat smlouvu o vzájemném neútočení mezi Republikou Monika a Hvězdným císařstvím Mantichora. To, co zbylo z jeho poražených ozbrojených sil, zůstane pod jeho velením, ačkoliv se bude muset ještě vypořádat s některými nejvzdorovitějšími elementy, a republika zůstane celá. Dokonce je připravená smlouvu osladit nabídkou, že zahrne Moniku do zóny domácího obchodu zaváděné v Talbottu, což jeho momentálně nespokojené kleptokraty uspokojí skoro stejně, jako kdyby jeho snaha o uchvácení vyústění v Rysu uspěla. S přežitím režimu to sice bude nejspíš i nadále nahnuté, ale podle propočtů Alfonsa Higginse má Tyler velkou šanci.

	Alespoň pokud jde o domácí politickou scénu. Až se Solární svaz dostane k tomu, aby Mantichoru za její drzost rozdrtil, ÚPB může mít ve svých plánech stránku nebo dvě věnovanou klientskému režimu, který se obrátil proti němu.

	Jenže to bude potom, a teď máme teď, že ano? pomyslel si Tyler. Tahle situace je docela… bezprostřední a tahle děvka dává zřetelně najevo, že nemá v plánu čekat donekonečna. Je čas buď se vysrat, nebo slézt z nočníku, Roberto. A kromě toho poté, co mě ÚPB a Technodyne takhle vymáchaly ve sračkách, už jim nic nedlužím!

	„No dobře, paní Corvisartová. Chápejte, že se podrobujeme jenom pod nátlakem, ale záznamy, které požadujete, vám vydáme.“

	„Za stanovených podmínek?“ dotírala Corvisartová a Tylerovi zablýsklo v očích.

	Jako by jí nestačilo, že jí jeho ajťáci ty dokumenty předají. Ne! Její lidé musí mít přístup k jeho centrálním databankám, aby si informace vytáhli sami a znemožnili jakékoliv redakční úpravy. Bůh ví, co při tom ještě mohou najít dalšího! A celou dobu tam s jejími techniky budou i ti její zatracení zástupci tisku Solárního svazu.

	Bylo to neúnosné a on jí to málem vmetl do očí. Ale potom se mu zachvělo chřípí a on přikývl.

	„Za stanovených podmínek,“ zavrčel a Corvisartová přikývla, jako by na něm právě neprovedla bilaterální orchiektomii.

	„Děkuji, pane prezidente,“ řekla zdvořile. „Komandér Chandler a komandér Bonifacio se ozvou ještě před koncem dnešních úředních hodin, aby zařídili podrobnosti.“
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	„Až na to, že v ústavě také píšou něco o vlastnických právech a narušitelích a o tom, že člověk má právo bránit proti nim svůj majetek, obzvlášť po tom, co je už varoval, že by měli radši vypadnout. Právě teď mám tisíc chutí uplatnit svoje ústavní právo. Takže si myslím, že by byl dobrý nápad, kdyby tady seržant odvedl pana Omikada pryč. Bylo by daleko jednodušší, kdyby nebylo třeba tahat ven na verandu další mrtvoly.“

	—Eileanóra Allenbyová, majitelka Průvodců z Whitewater Hollow, soustava Vlaštovka


KAPITOLA DEVÁTÁ

	„Za devadesát minut bychom se měli dostat na oběžnou dráhu kolem Halkirku, pane Browne.“

	„Děkuji, kapitáne,“ odpověděl Damien Harahap, aniž by zvedl hlavu od displeje pracovní stanice v kabině. „Dejte mi, prosím, vědět hned, jak budu mít povoleno sletět na planetu.“

	„Samozřejmě, pane Browne.“

	Interkom ztichl a Harahap s kyselým výrazem zavrtěl hlavou. Za svou kariéru už použil víc krycích jmen, než by dokázal spočítat. Některá byla nápaditější než jiná a některá měl raději, ale jen málo z nich bylo tak… neslaných nemastných jako ‚pan Brown‘. Dalo se rozhodně použít a on naprosto schvaloval neprozrazování nikomu ničeho, co dotyčný absolutně nepotřeboval vědět, ale přesto…

	Zaplašil tu myšlenku a znovu se plně soustředil na displej. Tam už se nezobrazovaly stohy dat, která studoval během třítýdenní cesty z Mesy. Místo toho na něm byl nádherný výhled na dvě obydlené planety soustavy Loomis – hnědý a béžový Halkirk a oslnivě safírový Thurso – a snímky obličejů lidí, se kterými se chtěl na Halkirku setkat, i těch, jimž se měl v úmyslu za každou cenu vyhnout.

	Absolutně vyhnout se vlastně potřeboval jenom jednomu člověku: poručíkovi svazového četnictva Ottomaru Touchetteovi. Touchette byl nejen hlavní zpravodajský důstojník přidělený do Loomisu, ale také před necelými pěti standardními roky s Harahapem spolupracoval v sektoru Madrás. Naštěstí podle důvěrných souborů Pohraniční bezpečnosti, které obstarala Bardasanová, si Touchette příliš nepadl do noty s Nyatuim Zagorskim, místním zástupcem mezihvězdných korporací. Pravděpodobně kvůli Touchetteovu zvyku vypracovávat dobré a poctivé analýzy… ať už říkaly to, co jeho nadřízení chtěli slyšet, nebo ne. Podle Zagorského materiálů to poslední, co by chtěl slyšet on, byla poctivá analýza loomiského veřejného mínění a jeho možných následků.

	Z Harahapovy nové perspektivy to bylo jenom dobře. Loomis se nacházel dost blízko sektoru Madrás na to, aby Harahap aspoň rámcově věděl, co se v soustavě děje, ještě předtím, než ho major Eichbauerová přidělila Bardasanové a Anisimovně pro operaci Talbott. Neuvědomoval si však dosud, jak daleko už situace zašla, což slibovalo úrodnou půdu pro operaci Janus. Samozřejmě se ještě uvidí, jestli už je dostatečně úrodná.

	 

	„Kampak zase jdeš, Innisi MacLayi?“ vyzvídala Maggie MacLayová s rukama založenýma v bok a hlavou zakloněnou, aby se na něj mohla lépe mračit. „Mám pro tebe metr dlouhý seznam práce, kterou je třeba doma udělat!“

	„Ale no tak,“ usmál se Innis na svou ženu, potom ji popadl, zvedl a pevně políbil. „Nebudu pryč navěky, Rùnag. A pustím se do té práce hned, jak se vrátím.“

	„Jestli to uděláš, zeptám se tě, kde je můj manžel a co jsi s ním provedl!“ odsekla Maggie a pleskla ho po temeni. „To, že ten seznam je metr dlouhý, má svůj důvod, víš?“

	„A jakýpak?“ Innis ji postavil zpátky na podlahu a jednou rukou ji objal. Byl to dlouhán, vysoký skoro dva metry a ona byla o více než třicet centimetrů menší.

	„No, řekněme zkrátka, že minulý týden byl ten seznam dlouhý jenom dvě třetiny metru. A týden předtím jenom třetinu metru. Vidíš v tom tu souvislost?“

	„Že jsi posedlá přidáváním úkolů?“ zeptal se Innis nevinně.

	„To je jedno z možných vysvětlení. Ale jestli ten seznam nebude do konce víkendu kratší, přijdou sankce.“ Zamrkala na něj a zavlnila se v bocích. „Citelné sankce.“

	„V tom případě to udělám co nejrychleji!“

	„To od tebe bude moudré,“ přisvědčila a postavila se na špičky, aby ho políbila na tvář, než zamíří ke dveřím.

	Když kráčel přes pestrobarevnou květinovou předzahrádku skromného domku a mířil k pozemnímu vozu zaparkovanému u obrubníku, sám pro sebe se usmíval. Ten domek byl dokladem, jak malý počet obyvatel ještě dnes Halkirk má, i zdejší skromné technické základny. Jinde by občané byli naskládáni do vysokých keramobetonových věžáků, aby byl co nejlépe využit omezený prostor, ale přestože Conerock byl významné regionální administrativní středisko, zachoval si široký prstenec předměstí, kde převládaly rodinné domy. Innis tomu byl rád, ačkoliv musel souhlasit, že bytové věžáky mohou mít jisté výhody – aspoň teoreticky… za předpokladu, že by Halkirk měl techniku a průmysl na to, aby je stavěl. Věžák měl například při stejném počtu obyvatel menší dopad na přírodu a životní prostředí. Innis předpokládal, že by bylo pohodlné bydlet jenom nějakých třicet nebo čtyřicet pater nad nebo pod pracovištěm. Pochopitelně až na to, že jeho ‚pracoviště‘ se nacházelo uprostřed tichých zelených lesů kontinentu Stronsay.

	A až na to, že tě vychovali tak, abys chtěl aspoň kousek půdy, který bys mohl nazývat svým, pomyslel si, když odemykal dveře vozu. A to nejen světlík ve věžáku. Opravdový pozemek s opravdovou zelení. A díky zlatým zahradnickým rukám Maggie a dětí za všechny ty květiny!

	Znovu se při tom pomyšlení usmál, ale ten úsměv byl prchavý. Jestli SEIU prosadí svou, on a s ním zhruba čtvrtina halkirské populace budou za deset standardních roků bez práce – nejdéle za patnáct. Nemálo se styděl, že muselo přijít až tohle, aby vytáhl hlavu z písku, ale teď už měl oči otevřené. Což byl skutečný důvod, proč tohoto jasného chladného sobotního rána zamířil do Fingalovy taverny. Nejenom na jedno pivo a na šipky, jak řekl Maggii.

	Nastartoval, odlepil se od chodníku a uvažoval, co mu přesně Tad řekne.

	 

	„Pojďte, prosím, dál, pane Henry,“ řekla tmavovlasá žena s tmavou pletí za stolem, vstala a natáhla ruku k pozdravu, když recepční uvedla Damiena Harahapa do její kanceláře.

	„Dobré odpoledne, paní MacRuerová,“ odpověděl a pevně stiskl podávanou ruku. „Jsem rád, že jste mě mohla přijmout v tak brzkém termínu.“

	„Nu, musím přiznat, že mě vaše zavolání trochu překvapilo.“ Nessa MacRuerová se posadila zpátky na židli za stolem, zatímco Harahap si sedl do jednoho pohodlného, ale staromódního křesla před ním. „MacNish, Tonnochy & Duncannon je jedna z nejstarších elginských advokátních firem, ale je mi poněkud záhadou, jak vám vlastně můžeme být nápomocni.“

	„Ani mě to příliš nepřekvapuje.“ Harahap se přívětivě usmál. „Ale podle mých zkušeností nejrychlejší cesta, jak něčeho dosáhnout, je obrátit se přímo na osobu, se kterou potřebujete mluvit. Nebo jako v tomto případě na jednoho z nejbližších společníků dané osoby.“

	MacRuerová maličko sklopila opěradlo židle a pozvedla obočí. Je to okouzlující žena, pomyslel si Harahap, zejména tady na Halkirku, kde žije jedna z geneticky méně pestrých planetárních populací. Paní MacRuerová v sobě zjevně měla hodně starozemského asijského genetického materiálu a on uvažoval, jestli její exotický – podle zdejších měřítek – vzhled přispěl k jejímu profesionálnímu úspěchu. Bylo hodně pravděpodobné, že ano. Na druhou stranu tatáž exotika byla pravděpodobně poněkud na závadu jejímu současnému neoficiálnímu a velmi diskrétnímu vedlejšímu povolání.

	„Vážně?“ Naklonila hlavu ke straně. „Pokud jsem pochopila, jste v Loomisu za účelem nákupu stříbrného dubu pro…“ neskrývaně se podívala na displej, „…kartel Hauptman. To je mantichorská firma, že?“

	„Ano,“ přikývl Harahap. „Uvědomuji si, že jsem daleko od domova, jenže stříbrný dub hned tak na nějaké planetě nenajdete.“

	„To ne.“ Tónem MacRuerové jako by kratičce problesklo něco trpkého, ale jestli tomu tak bylo, rychle se ovládla. „Stříbrný dub je asi opravdu to hlavní, kvůli čemu si Loomis může dělat nárok na slávu.“

	„A právem,“ přisvědčil Harahap a myslel to smrtelně vážně. Nádherně zbarvené dřevo s úžasnou hustou kresbou bylo neuvěřitelně krásné a zájem ze strany sochařů a interiérových architektů světů Jádra vyháněl jeho cenu do závratné výše. „Musím říci, že plně chápu, proč je trh ochoten skočit po každém čtverečním metru, který se na něj dostane.“

	„To ano.“ Tentokrát byla ta trpkost znatelnější a její úsměv vypadal trochu nuceně. „Ale jak říkám, není mi úplně jasné, jak vám může posloužit naše firma. MacNish, Tonnochy & Duncannon se specializuje na nemovitosti, ne na trh s komoditami. A kromě toho, jestli se pohybujete na trhu se stříbrným dubem, potřebujete jednat s družstvem.“

	„To chápu,“ přisvědčil Harahap, otevřel tenkou aktovku, kterou měl položenou na klíně, a nyní zase povytáhl obočí on. „Možná by věci trochu rozhýbalo, kdybych vám ukázal, co mám na mysli.“

	„Jak si přejete.“ Znělo to trochu zmateně, ale MacRuerová přikývla.

	„Děkuji,“ řekl Harahap a vytáhl malé elektronické zařízení. Naklonil se, položil je na roh stolu MacRuerové a ta jen vytřeštila mandlově tvarované oči, když stiskl tlačítko a rozsvítilo se zelené světélko.

	„Tak. Teď si můžeme popovídat,“ řekl a potlačil úsměv, když MacRuerová zatěkala nervózně očima po kanceláři. Její řeč těla způsobila, že se vzdálenost mezi nimi zvětšila, aniž by se žena pohnula. To bylo dobré; Harahap doufal, že to zařízení pozná.

	„Smím se zeptat, co to je?“ ozvala se po chvilce, ačkoliv její předstíraná nevědomost neoklamala ani jednoho z nich. Tentokrát si dovolil úsměv neskrývat.

	„To je jen strážce soukromí, paní MacRuerová,“ odpověděl. „Samozřejmě je to jinoplanetární přístroj a předpokládám, že je vzdáleně možné, že jsem jej zapomněl po přistání nahlásit místním úřadům. Myslíte, že to představuje nějaký problém?“

	Díval se jí přes stůl pevně do očí. Musel jí přiznat k dobru, že ani nervózně nepolkla, ani si neotřela pot z čela, ale přesto jí na očích viděl, že intenzivně přemýšlí. Loomis byl jednou z hvězdných soustav, kde zákony vyžadovaly, aby všechny přístroje sloužící k rušení sledování byly registrovány u bezpečnostních složek. Takové regulace zavedla celá řada soustav, zejména ve Slupce a Periferii, přestože většina obyvatel světů Jádra je odmítala. Na druhou stranu však jen málo světů, kde byly zavedeny, vynucovalo jejich dodržování tak strikně jako Loomis.

	„Vlastně by to mohl být dost závažný problém,“ řekla po chvíli. „Jako členka systému spravedlnosti jsem povinna ohlásit každý přístroj pro ochranu soukromí bez licence a obávám se, že tresty za jeho držení jsou hodně přísné. Zejména u jinoplanetárních přístrojů.“

	„To mě nepřekvapuje.“ Harahap odložil aktovku na zem vedle křesla, opřel se a přehodil si jednu nohu přes druhou. „Paní MacQuarieová a JSVB jsou určitě nervózní, když nemají softwarová zadní vrátka, která by jim umožňovala odposlouchávat rozhovory. Utlačovatelské režimy na to bývají hodně háklivé.“

	„Obávám se, že tenhle rozhovor skončil, pane Henry,“ řekla MacRuerová. „Jak jsem se právě zmínila, jako advokátka jsem součástí systému spravedlnosti. Mám nejenom povinnost ohlásit váš přístroj, ale také pocit, že bych vám měla připomenout, že kritika vlády naší soustavy má jisté hranice přijatelnosti.“

	„A já jsem si jistý, že paní MacLeanové a paní MacFadzeanové by se ani nesnilo ty hranice překračovat,“ opáčil klidně a pozoroval, jak se jí zachvělo chřípí, když obě jména trefila do černého. „Jinak byste je jako součást systému spravedlnosti s dobrou pověstí jistě oznámila úřadům už dávno.“

	„Myslím, že nikoho z těch lidí neznám,“ řekla.

	„Jedna profesionální rada, paní MacRuerová. Když vám někdo vpadne do kanceláře a zaskočí vás zmínkou o jménech vašich spoluspiklenců proti vládě, nejbezpečnější odpověď je obvykle ta nejkratší. Příliš mnoho slabik nasvědčuje nervozitě. A nikdy není dobrý nápad zapírat, že někoho znáte, když místní úřady už vědí, že jste se s ním setkala. Doporučuji vám příště říci jenom: ‚Kdo?‘ a nechat na tom druhém, aby zavedl hovor na to, z čeho vás obviňuje.“

	Několik sekund seděla zcela tiše, potom se opřela a také přehodila jednu nohu přes druhou.

	„Kdo vlastně jste?“ zeptala se.

	„Mantichorský zástupce. A opravdu jsem tady kvůli stříbrnému dubu. Jenom ne tak docela v tom smyslu, v jakém byste mohla předpokládat.“

	„Jestli očekáváte, že řeknu něco, co mě usvědčí z nějaké špatnosti nebo mě do nějaké zaplete, obávám se, že vás čeká zklamání.“ Zářivě se usmála. „Nemám tušení, jaký blouznivý záchvat představivosti vás mohl přivést z celého Halkirku zrovna do mé kanceláře, ale ujišťuji vás, že MacNish, Tonnochy & Duncannon udržují s ministerstvem financí, ministerstvem bezpečnosti i ostatní administrativou výborné vztahy.“

	„A pro vás je to velmi užitečné,“ souhlasil Harahap. „Na druhou stranu byste možná měla být opatrnější. Poručík Touchette si všiml schůzky, kterou jste měla před několika měsíci s MacLeanovou – hned poté, co na protest složila poslanecký mandát. Nemyslím, že by se o tom zmínil MacQuarieové nebo MacCrimmonovi, a řekl bych, že se můžete krýt vytvořením složky dokumentů o jednáních ohledně nákupu pozemků. Ona je rozhodně dost zámožná na to, aby to fungovalo. Ale být vámi, pustil bych se do vytváření papírové stopy hned. Když něco takového musíte uspěchávat na poslední chvíli, velmi pravděpodobně přehlédnete nějaký drobný detail, což kriminalistům na rozcupování vaší konstrukce bohatě postačí.“

	Odmlčel se a ticho se natáhlo na několik sekund, hluboké a křehké, zatímco Harahap uvažoval, kterým směrem se MacRuerová pustí dál. Ta se konečně zhluboka nadechla.

	„Znám obě osoby, o kterých jste se zmínil,“ řekla. „Jistě však uznáte, že přiznat, že se s nimi znám – Erin MacFadzeanová je dokonce moje dlouholetá osobní přítelkyně – by s ohledem na jejich dost extrémní politické názory mohlo být… řekněme na škodu po profesionální stránce.“

	„Ale no tak, paní MacRuerová! Jejich dost extrémní politické názory?“ zavrtěl Harahap káravě hlavou. „Myslím, že si poručík Touchette neuvědomil, že to, o čem se mu donesla zvěst, bylo plánovací zasedání prozatímního křídla Reformní strany Loomisu. Ale nejsem si tím jistý,“ dodal zamyšleně. „Podle všeho, co vím, nepatří Touchette k velkým obdivovatelům prezidentky MacMinnové. A jsem pevně přesvědčen, že Zagorského považuje za stejně hloupého jako chamtivého. Takže je možné, že si to uvědomil, ale prostě se rozhodl jim to neoznámit. Nemyslím ovšem, že byste měla spoléhat na to, že nepředá důkazy o dalších nevysvětlených setkáních. A ani Frinkela Osborna nejmenoval ÚPB ‚obchodním atašé‘ Solárního svazu v Elginu, protože by byl hloupý.“

	„No dobře.“ MacRuerová napřímila opěradlo a položila obě ruce na stůl. „Řekl jste mi toho dost, abyste mě přesvědčil, že jestli pracujete pro MacQuarieovou, začnou mi esvébáci každou chvíli vylamovat dveře. Ale to je asi tak všechno, co vám musím říci. Ani se nebudu ptát po zatykači. Oba víme, že by to bylo zbytečné.“

	„JSVB má ve zvyku vydávat zatykače až dodatečně, že?“ poznamenal Harahap. „Zajímalo by mě, proč se s tímhle právním fíkovým listem ještě vůbec obtěžuje.“

	MacRuerová nic neříkala, jenom na něj hleděla a on si zlehka odfrkl.

	„Uklidněte se, paní MacRuerová. Nejsem esvébák a nemám v úmyslu vás nachytat. Naopak, až dokončíme náš rozhovor, odejdu z vaší kanceláře, vrátím se na kosmoport a vezmu si raketoplán zpátky na svou loď. Zůstanu v soustavě ještě dva nebo tři dny. Jestli do té doby usoudíte – nebo usoudí paní MacLeanová nebo paní MacFadzeanová – že si před mým odletem ze soustavy chcete promluvit trochu víc, budu k dispozici.“

	„A jaký druh ‚rozhovoru‘ máte přesně na mysli?“ zeptala se.

	„Náhodou skutečně jsem zástupcem mantichorského koncernu, který má velký zájem o situaci tady v Loomisu,“ řekl. „Nevinně jsem vám zalhal, když jsem tvrdil, že jsem tady za kartel Hauptman. Ve skutečnosti zastupuji jistou nepříliš nápadnou agenturu s vlastními bezpečnostními zájmy. Konkrétně totiž je Hvězdné království – promiňte, stále zapomínám, že oficiálně už jsme Hvězdné císařství – nemálo nervózní ze svazového postoje k našemu připojení sektoru Talbott, zejména po té nešťastné záležitosti v Monice. Nuže, uvědomuji si, že nebudete klást žádné návodné otázky, které bych mohl použít k vašemu usvědčení před Lidovým soudem, a proto se prostě rozpovídám o tom, co mě do Loomisu přivádí.

	Víte, paní MacRuerová, my bychom byli opravdu rádi, kdyby Pohraniční bezpečnost a Pohraniční loďstvo měly i něco jiného, s čím by si lámaly hlavu, kromě nás. To je náš ošklivý, vypočítavý motiv, proč si s vámi chceme promluvit. Na altruističtější notu pak opravdu nesnášíme lidi jako Star Enterprise Initiatives Unlimited.“ Při vyslovování toho názvu se ušklíbl. „Možná si neuvědomujete, jak moc se Hvězdné království mračí na neuvážené plundrování zdrojů, na jaké se specializují lidé jako Zagorski. Váš stříbrný dub je nedocenitelný zdroj, a to nejenom pro vaši soustavu, ale Zagorského strategie ‚zbohatnout co nejrychleji za každou cenu‘ zlikviduje celou zásobu vašeho dospělého stříbrného dubu za necelých patnáct standardních roků, přičemž my oba víme, že obnovit porost trvá nejméně třicet pět standardních roků. Takové myšlení je hloupost galaktického měřítka a to, co to dlouhodobě provede s vaší ekonomikou, je ještě horší než jenom hloupé!

	Nebudu předstírat, že jsme se vydali na křížovou výpravu za nápravou všech špatností galaxie, protože, upřímně řečeno, neneseme za všechny špatnosti galaxie odpovědnost. Ale v tomto případě vidíme příležitost, jak zabít dvě mouchy jednou ranou. Když dokážeme rozpoznat lidi, kteří jsou… řekněme… nespokojení se stavem svých rodných hvězdných soustav a možná přemýšlejí o tom, že by s tím něco udělali – jako lidé tady v Loomisu – vidíme v podpoře jejich snahy řadu výhod. Samozřejmě nechceme získat pověst, že podněcujeme lidi k hloupostem, a proto vám a Prozatímnímu křídlu nehodlám nabízet žádný bianco šek. Ale pokud budu moci své nadřízené uspokojit, že máte opravdovou organizaci a opravdový plán – takový, který by mohl uspět a změnit situaci Loomisu k lepšímu – myslím, že můžete počítat nejen s finanční podporou a dodávkami zbraní, ale i s naší maximální snahou zabránit Pohraničnímu loďstvu v zásahu.“

	Navzdory dokonalé pokerové tváři MacRuerová při jeho řeči vyvalila oči. On se na ni nyní znovu usmál.

	„Myslím, že v tomhle ohledu už toho bylo na první setkání dost,“ řekl jí. „Já jsem se tohohle tance účastnil už nejednou a znám sled kroků, ale vaši lidé tohle dělají poprvé. Budete se muset vrátit domů a promluvit si s vedením. Upřímně řečeno si myslím, že byste to neměla uspěchat a měla byste to provést pořádně. Určitě byste to nedotáhla takhle daleko, kdybyste neměla aspoň nějaké kontakty v JSVB, takže se jejich prostřednictvím budete potřebovat ujistit, že opravdu mám na oběžné dráze loď a opravdu odlétám. Většina místních agentů provokatérů neztrácí čas cestováním mezi soustavami,“ zdůraznil čtverácky a ona se navzdory napětí zasmála. Potom znovu zvážněl.

	„Ocenil bych, kdybyste se mi před odletem ozvala, přinejmenším z jednoho důvodu. Při organizování něčeho takového je největší překážkou čas strávený cestováním, takže potřebuji vědět, jestli to vaši lidé myslí dostatečně vážně, aby nám stálo za to se sem vracet. Jestli to myslíte vážně, jsem zcela ochoten se vrátit, ale jestli ne – nebo jestli jednoduše nechcete věřit prvnímu cizinci, který vám s fanfárou vrazí do dveří; a upřímně řečeno bych vám to nevyčítal – potom potřebujeme soustředit dostupné prostředky na hvězdné soustavy, které jsou na spolupráci s námi připravenější. Neříkám tím, že od vás hned chci podrobné závazky. Po pravdě řečeno bych měl pochybnosti o použitelnosti strategie, kterou byste tak narychlo sflikovali. Ale jestli paní MacLeanová a paní MacFadzeanová budou mít zájem, mohu svůj rozvrh přeuspořádat tak, abych se sem vrátil a prodiskutoval to s vámi. Anebo bych mohl aspoň zařídit, aby to provedl některý z mých společníků. A před odletem bych ještě domluvil kontaktní hesla.“

	Ještě několik sekund se jí díval do očí a potom se znovu natáhl k přístroji na ochranu soukromí.

	„Jak říkám, na první setkání je to nejspíš dost, obzvlášť když přišlo bez varování,“ řekl. „A abych odpověděl na něco, na co jste se ptala předtím, mám výbornou záminku pro jakékoliv budoucí kontakty mezi vámi a mnou nebo některým mým společníkem. Vlastně bychom se nejspíš měli hned pustit do její realizace, co říkáte?“

	Stiskl tlačítko, aby přístroj vypnul, a beze spěchu jej uložil zpět do aktovky. Potom z téže aktovky vytáhl elektronický zápisník a otevřel jej.

	„Teď, když Hvězdné císařství expanduje do oblasti Talbottu,“ spustil živě, když se displej rozsvítil, „kartel Hauptman skutečně uvažuje o investicích do dovozu stříbrného dubu a mořských produktů z Loomisu. Dosud to bylo příliš daleko, než aby taková přeprava byla praktická. Teď se situace s ohledem na vyústění červí díry v Rysu zřejmě mění a pan Hauptman má velký zájem o získání vlastních orbitálních skladišť tady v Loomisu. Podnikl jsem malé pátrání a zjistil jsem, že vaše firma zastupuje SEIU ve většině smluv ohledně pronájmu a prodeje orbitálních zařízení, takže mi připadá logické, abych se na vás obrátil. Kdybyste laskavě založila složku, já bych vám poslal požadavky na to, co hledáme. Potom bychom spolu nejspíš potřebovali probrat dostupnost a cenová rozpětí. Pro začátek kartel přemýšlí o investici ne víc než, řekněme, patnáct nebo dvacet milionů mantichorských dolarů. To by bylo asi šedesát až sedmdesát milionů vašich kreditů, jestli mám správný směnový kurz. Pokud se očekávání pana Hauptmana naplní, zvedli bychom to na…“


KAPITOLA DESÁTÁ

	„Promiňte, majore. Mám něco, o čem si myslím, že byste to měl vidět.“

	Major svazového četnictva Braxton Reizinger s jistým znepokojením zvedl hlavu od rutinního papírování, když do jeho kanceláře vkráčela seržant Sheila Roskillyová. Aniž by mu písař z přední kanceláře cokoliv ohlásil nebo aniž by aspoň zaklepala na dveře, všiml si s ještě větším znepokojením.

	To byla zlá znamení, ale on se přiměl na ni káravě zamračit.

	„Hlavní seržante, nemluvili jsme spolu už náhodou o něčem, čemu se říká ‚předepsané kanály‘?“

	„Ano, pane. Tuším, že ano,“ přisvědčila Roskillyová.

	„Já jsem si to myslel. Předpokládám tudíž, že máte nějaký důvod, proč je nepoužíváte… už zase.“

	„V ‚kanálech‘ se ztrácejí průsery, pane,“ objasnila jednoduše a major si povzdechl.

	Nejhorší na tom je, že má pravdu, pomyslel si. Nemělo by tomu tak být, ale oba víme, že tomu tak je. A to, že je dost stará na to, aby byla mou babičkou – a že svou práci dělala už dávno předtím, než jsem se narodil – má s její… neústupností nejspíš něco společného.

	A měla s ní něco společného i skutečnost, že to, co při své práci viděla za posledních třicet nebo čtyřicet standardních roků, se jí příliš nelíbilo.

	„Pak byste asi měla jít dál,“ řekl. „Á! Vy už jste uvnitř, hlavní seržante, že?“

	„Asi ano, pane,“ potvrdila a konečně se maličko usmála. Usmál se také. V jeho úsměvu možná bylo víc než jen stopa rezignovanosti, ale také upřímný humor.

	Jenže ten humor ho brzy přešel. Major Reizinger řídil úsek Periferie v operačním oddělení svazového četnictva a operační oddělení mělo na starosti analýzu zpravodajství pro terénní operace četnictva. Teoreticky to znamenalo všechno, co svazové četnictvo mělo: zásahové prapory, četníky pověřené standardními policejními povinnostmi v hvězdných soustavách spravovaných ÚPB, četníky pověřené celními operacemi a tak dále, a tak dále. Naneštěstí mělo četnictvo příliš mnoho povinností a příliš mnoho lidí rozmístěných na příliš mnoha místech, než aby operační oddělení stíhalo skutečně analyzovat víc než jen nepatrný zlomek přicházejících údajů. To byl hlavní důvod, proč bylo tolik analýzy přenecháno místním velitelstvím četnictva… a proč se tolik výstupů z analýzy provedené místními velitelstvími nikdy nedostalo do centrálních složek operačního oddělení. Bylo toho jednoduše příliš mnoho.

	Reizingerova šéfová, podplukovník Weng Čching-chuan, která operačnímu oddělení velela, se soustředila na zakládání a třídění dat, aby nasměrovala jejich tok, kam bylo potřeba, a on musel připustit, že Weng má dobrý smysl pro to, kdo co potřebuje vědět. Byla také inteligentní – podle jeho názoru nikoliv geniální, ale nadaná kritickým myšlením, což bylo v nejvyšších řadách četnictva naneštěstí vzácným jevem – a snažila se být poctivá, aspoň vůči sobě a lidem, kterým nejvíc věřila. Celkem vzato už Reizinger pracoval pod mnohem horšími nadřízenými.

	Naneštěstí jako každý, kdo se vypracoval na její úroveň, si současně uvědomovala nebezpečí přílišné poctivosti, když předávala zprávy určitým svým nadřízeným. Navíc brigádní generál Noritoši Väinöla, jenž stál v čele zpravodajského velitelství četnictva, měl zaslouženou pověst, že zadržuje (nebo přímo odmítá) jakoukoliv analýzu, která by byla v konfliktu se současnými operačními prioritami generála Toinette Mableyové, velitele celého četnictva. Což byl jeden z důvodů, proč majora Reizingera příliš nepotěšilo, když toho jasného slunečného rána viděl ve své kanceláři hlavního seržanta Roskillyovou.

	„No dobře, Sheilo. Povězte mi, o co jde tentokrát,“ prohlásil stoicky.

	„Ano, pane. Vlastně už to sleduju nějakou dobu. Začalo to zhruba v době, kdy manťáci objevili to svoje vyústění červí díry v Rysu. Po pravdě řečeno možná i o něco málo dřív, ale to je nejranější výskyt, jaký jsem objevila.“

	Reizinger sebou trhl. Pravděpodobně žádná zpráva, která přišla na úsek Periferie, nemohla být dobrá, pokud s ní mělo spojitost nově přejmenované Hvězdné císařství Mantichora, a brigádní generál Väinöla už dal najevo, že čím méně uslyší o (nadávky vynechány) manťácích, tím bude raději.

	„A co mají manťáci za lubem teď?“ zeptal se opatrně.

	„Nevím jistě, jestli to jsou opravdu manťáci, pane, ale někdo něco za lubem zatraceně určitě má. Nemám sice ještě zrovna tuny důkazů, které by to podepřely, ale dovolte mi, abych vám ukázala, co zatím mám…“

	 

	„Co si tedy myslíš o Reizingerově zprávě?“ zeptala se Weng Čching-chuan, zatímco si lžičkou nabírala cukr do čaje.

	Navzdory svému jménu měla Weng světlé vlasy, jasně modré oči a bledou pleť. Byla také o třináct centimetrů vyšší než žena sedící u stolu naproti ní. Zmíněný stůl stál v odděleném boxu ve Zlaté olivě, starochicagské restauraci pověstné svou diskrétností. Weng a její společnice se zde v tichosti scházely poslední dva nebo tři standardní roky. Bylo bezpečnější využívat Zlatou olivu než jídelnu četnictva nebo jiné ‚oficiální‘ místo. Neexistoval sice žádný zákonný důvod, proč by se nemohly scházet veřejně, ale ani jedna z nich by nedokázala spočítat všechny ostatní důvody, kvůli nimž se něco takového… nedoporučovalo.

	„Myslím, že je dobře, že se váš hlavní seržant nestal důstojníkem,“ odpověděla Lupe Blantonová. Blantonová řídila první sekci zpravodajského oddělení ÚPB, pověřenou analýzou mimosvazových politických a vojenských subjektů. Měla uhlově černé vlasy, velmi tmavou pleť a zářivě stříbrné oči, dědictví prababiččina vkusu ohledně genetických úprav. „Kdyby ano, vyhodili by ji už před desítkami let. Anebo by ji povyšovali, dokud by jí úplně nezkostnatěl mozek.“

	„To není zrovna lichotivý portrét našich ctěných nadřízených,“ podotkla Weng mírně.

	„Realita má ošklivý zvyk nebýt lichotivá,“ opáčila Blantonová a Weng souhlasně odfrkla.

	Domíchala čaj, odložila lžičku na podšálek a uznale trochu upila. Potom vzala šálek do obou dlaní a zahleděla se na Blantonovou přes proužek páry.

	„Když jsme si tedy ujasnily názory na nejvyšší kruhy obou našich organizací, co si o tom myslíš?“

	„Roskillyová možná vidí duchy,“ pronesla Blantonová po chvilce. „Ale na druhou stranu možná ne. Zejména jestli manťácká verze toho, co se semlelo v Monice, je tak přesná, jak se obávám.“

	„Vážně?“ Weng zamyšleně naklonila hlavu ke straně. „Musím přiznat, že Technodyne masakrují mistrovsky, a řekla bych, že v námořnictvu bude hezkých pár lidí zuřit kvůli těm bitevním křižníkům, které nebyly sešrotovány, přestože inspektoři podepsali, že sešrotovány byly. Podle tvého tónu ale soudím, že je toho víc a je to ještě horší.“

	„Nevím, jestli budou v tomhle směru tlačit na pilu, ale jsem si docela jistá, že Verrocchio a Hongbo jsou v tom až po uši,“ prohlásila Blantonová zachmuřeně. „Tedy, z tohohle nejde nic přes můj stůl, ale znám Rajmunda dost dobře na to, abych poznala vykrucování, když je vidím.“

	„Vykrucování,“ opakovala Weng s úsměvem.

	„Rozšiřuji si slovní zásobu.“ Blantonová zvedla martini s vodkou, jemuž na rozdíl od své společnice dávala přednost před horkým čajem, a přihnula si. „Musíš uznat, že to je zdvořilejší než slova, která ve spojitosti s ním obvykle užívám.“

	„To je pravda,“ přisvědčila Weng uvážlivě. „Velká pravda.“

	Rajmund Nyhus řídil druhou sekci zpravodajského oddělení ÚPB, která měla na starost analýzu vnitřních hrozeb pro operace Pohraniční bezpečnosti. Mezi první a druhou sekcí panovalo jisté napětí, protože ÚPB klasifikoval mimosvazové občany (a všechny mimosvazové subjekty) v soustavách, které ovládal nebo spravoval, jako ‚vnitřní‘ vůči dané soustavě, což vedlo ke všemožným třenicím ohledně kompetencí. Proto také byly různé věci často odkládány stranou, když bylo zapotřebí, aby byly předávány z jedné sekce do druhé. Situaci nijak nepomáhalo, že Nyhus byl ve svém postavení jedna ruka se všemi existujícími zkorumpovanými mezihvězdnými korporacemi. A to, že druhá sekce současně měla působit jako vnitroorganizační hlídací pes guvernérů a administrátorů ÚPB, situaci podle zasvěceného názoru Lupe Blantonové jenom zhoršovalo – velmi zhoršovalo.

	„Chodí mi kopie všech jeho zpráv Uchtomskému,“ pokračovala Blantonová. Adão Uchtomskoj byl její přímý nadřízený, ředitel zpravodajského oddělení Úřadu pro pohraniční bezpečnost, a tedy měl v ÚPB podobné postavení jako brigádní generál Väinöla v četnictvu. „Systémem sice proudí tolik alibistických zpráv a dopisů, že je člověk nestačí sledovat, ale snažím se aspoň jedním očkem hlídat Rajmundovy příspěvky. Hodně to pomáhá, když se pokouším přijít na to, co zakrývá tenhle týden.“

	„A ty myslíš, že tenhle týden zakrývá Verrocchiovy a Hongbovy nepravosti?“

	„Jejich a případně i toho, kdo zpracovával Talbott,“ přikývla Blantonová. „Moc bych se divila, kdyby v tom nebyla zapletená i Francisca Yucelová.“

	„Myslím, že nejspíš byla,“ potvrdila Weng značně zachmuřeně. „Každopádně jsme ztratili nejméně dva její podřízené a ona po sobě odjakživa ráda důkladně uklízela. Nemáme samozřejmě žádné přesvědčivé důkazy, že v tom jela, ale přesto jsem to předhodila Gaddisovi z kriminálky.“

	Blantonová se zamračila. Akce proti vlastním lidem by byla zatracená prasárna i na někoho, kdo zorganizoval celou tu protimantichorskou operaci. Ale jestli na to Weng upozornila kriminální oddělení četnictva, očividně byla přesvědčená, že v tom Yucelová měla prsty, důkazy nedůkazy.

	„‚Ztratili‘, jako že byli zlikvidováni?“ otázala se jen pro jistotu.

	„Jedna z nich ano. To máme potvrzeno. Druhý prostě zmizel.“ Weng pokrčila rameny. „Podle toho, co jsem vyčetla z jejich osobních složek, patřili oba k našim nejlepším lidem. Osobně doufám, že Harahap – ten, co zmizel – pochopil, odkud vítr vane, a jenom se uklidil do bezpečí. Vypadá to, že byl zatraceně schopný, a jestli se mu to povedlo, určitě se zase rychle postavil na nohy.“

	„Máš z toho stejně špatný pocit jako já?“ zeptala se Blantonová po chvilce a četnice pokrčila rameny.

	„Rozhodně z toho nemám žádné dobré pocity. To, co mě opravdu trápí, je, že nevíme, kdo vlastně koho využívá – obzvlášť jestli máš pravdu ohledně Verrocchia a Hongba, a já jsem pevně přesvědčena, že ji máš. Upřímně řečeno, manťácká verze je velmi logická. Ale jestli mají pravdu, stojíme v Periferii před ještě větším průserem, než jsme si mysleli.“

	„Pořád mistr eufemismů, jak vidím,“ utrousila Blantonová suše.

	„Což mě přivádí zpátky k mému potížistickému hlavnímu seržantovi,“ nadnesla Weng. „Nemluvě o otázce, co mám udělat s jejími podezřeními.“

	„Hm.“

	Blantonová se zamyšleným pohledem usrkla martini.

	„Nerada to říkám, ale ona vyhmátla některé věci, kterých si měli všimnout i moji lidé,“ prohlásila nakonec. „Chci, aby se někteří z těch lidí, kteří to měli postřehnout, podívali na její analýzy, ale nebylo by to poprvé, kdy Roskillyová vyčenichala něco, co jsme přehlédli. Mně na tom nejzajímavější připadá to načasování. Jestli opravdu došlo k vzestupu domácího neklidu v Periferii a někdo zvenčí tomu opravdu napomáhá, pak kdo to sakra je? Je to příliš široce rozptýlené, než aby to byla jedna mezihvězdná společnost – nebo dokonce i jejich skupina – která se snaží vytlačit konkurenci.“

	„Obě už jsme zažily, jak se mezihvězdné korporace pokoušely o pěkné divočiny, Lupe,“ připomněla Weng. „A rozhodně to rezonuje s tím, co manťáci tvrdí o záměrech Lidských pracovních sil a Technodyne v Talbottu.“

	„Jenže Roskillyová poukazuje na incidenty, které se odehrávají od Madrásu až po Mayu,“ namítla Blantonová. „To je skoro dvanáct set světelných roků, Čching-chuan!“

	„A některé z nich mohou být – a pravděpodobně i jsou – falešný poplach,“ odpověděla Weng. „Roskillyová má dobré instinkty a Reizinger také. Proto jsem mu ostatně svěřila Periferii. Ale stejně jako každý jiný mohou vidět korelace tam, kde nejsou, a v Periferii žije dost lidí, kteří si mohou oprávněně stěžovat. Lidé, kteří ani nepotřebují velkou provokaci zvenčí, k tomu, aby se začali chovat… neurvale. Myslím si sice, že ti dva jsou něčemu na stopě, jinak bych tě nezvala na oběd, abych si s tebou o tom popovídala, ale to ještě neznamená, že uvěřím na nějaké celogalaktické spiknutí.“

	„I kdyby to nebylo tak rozsáhlé, pořád je to větší než všechno, co soukromé společnosti dosud zkusily,“ připomněla Blantonová. „Obešla bych se beze všech těch svinstev, do kterých se Pohraniční bezpečnost zaplétá, ale na rozvrtání tolika různých hvězdných soustav je zapotřebí někoho, kdo má stejný záběr jako my. Tady je ve hře jiný hvězdný stát, Čching-chuan!“

	„Neříkej to nahlas v Rajmundově doslechu.“ Weng kysele zavrtěla hlavou. „Slyšela jsem, že už argumentuje tím, že veškeré mezihvězdné korporace, svazové i zahraniční, které se snad – snad – angažovaly v Talbottu, ‚vyprovokovali‘ manťáci. Nechci o tvém nadřízeném mluvit špatně, Lupe. Umím si představit, jak ti musí být proti mysli jeho kritika. Ale když už chtěl zalézt do nějaké žumpy, nemohl se aspoň vyhnout Lidským pracovním silám?“

	„Na dně zmíněného septiku leží hromada peněz a moci,“ odvětila Blantonová cynicky. „Ale nepochybuji o tom, že otevřeně ukázal prstem na manťáky. To máš pravdu. A pravda je, že my dvě s tímhle ještě nemůžeme nikde vyrukovat. Jediné, co máme v ruce, jsou dohady a instinkt hlavního seržanta Roskillyové. Upřímně řečeno, vždyť nemáme ani to stéblo, kterého bychom se chytily!“

	„Tentokrát to nejsou jenom instinkty Roskillyové, Lupe.“ Weng odložila šálek a naklonila se kupředu. Tvářila se velmi vážně. „Mám opravdu špatný pocit. A nejenom kvůli možnosti, že někdo úmyslně zhoršuje situaci v Periferii. Něco visí ve vzduchu. Něco ošklivého.“

	Jejich pohledy se nad stolem setkaly a po chvilce Blantonová přikývla. Obě měly ojedinělé postavení na to, aby viděly, do jaké míry systém, kterému sloužily, propadl korupci. A měly stejně dobré postavení na to, aby viděly, jak rozzlobené jsou hvězdné soustavy tím systémem zneužívané, a to stačilo, aby každý s funkčním mozkem znervózněl. Blantonová věděla, že lidé mají tendenci předpokládat, že věci budou stále takové, jaké jsou v daném okamžiku, ale to není pravda. ‚Věci‘ se mění, a když ublížíte příliš mnoha lidem, mohou se věci změnit velmi rychle… i tehdy, když se jim ve změně snaží zabránit něco tak obrovského a mocného jako Solární svaz.

	Přinejmenším se situace zhoršila natolik, že se soukromé firmy mohou spolčit s ÚPB a četnictvem a využít je pro své cíle, pomyslela si zachmuřeně. A jestli za tím je opravdu cizí hvězdný stát, může to dopadnout ještě hůř. Ten to bude dělat z nějakého důvodu a pochybuji, že by to bylo něco, co by se Svazu líbilo. Na druhou stranu, o kolik to vůbec ještě může být horší? Jestli ten někdo, kdo za tím stojí, může opravdu takhle tahat za nitky Pohraniční bezpečnosti a četnictva, čeho je vlastně ještě schopen?

	„Víš,“ řekla zvolna, „právě mě něco napadlo. Neprovádí náhodou námořnictvo nějaké rozsáhlé cvičení v sektoru Madrás?“

	„Tohle nevytahuj,“ řekla Weng po dlouhé odmlce.

	„Jenom říkám…“

	„Lupe, mluvíš o nějakých padesáti lodích bojové stěny. A o Bojovém loďstvu Crandallové, ne o Pohraničním loďstvu. Technodyne s ní sice může mít nějaké techtle mechtle, ale i kdyby jim šla na ruku, to chceš vážně tvrdit, že někdo může zmanipulovat takhle velký operační svaz, aby za něj udělal špinavou práci?“

	„Jenom říkám, že je velice… zajímavá shoda okolností, že námořnictvo čirou náhodou už má tak velký a silný operační svaz tak blízko Monice. Zejména když se tolik těžkých lodí Bojového loďstva naposledy trmácelo až do Periferie nejméně před jedním standardním stoletím. A možná je to ještě déle, když o tom tak přemýšlím. Nepřipadá ti to zajímavé?“

	„Jestli to není shoda okolností, potom ‚zajímavé‘ rozhodně není přídavné jméno, které bych použila,“ prohlásila Weng. „Myslím, že bych nejspíš sáhla po výrazu ‚děsivé‘… tedy, kdyby celá ta možnost nebyla tak naprosto absurdní.“

	„Jo, samozřejmě. Naprosto absurdní. Jiná ani být nemůže,“ souhlasila Blantonová a dorazila zbytek martini jediným douškem


KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	„Snažíme se jednat rozumně, paní Allenbyová,“ řekl Adam Omikado. „Určitě najdeme nějaký způsob, jak to urovnat.“

	„Nejlepší urovnání bude, když sakra vypadnete z mého krámu a zalezete zpátky do svého vznášedla,“ sdělila mu Eileanóra Allenbyová rázně. „Nemáte nic, co bych chtěla, a já nemám nic, co byste chtěl vy, a měl byste to už konečně pochopit. Věřte mi, že to, co bych pro vás měla, by se vám nelíbilo.“

	Omikado sevřel ústa a na okamžik se mu v hnědých očích objevilo něco ošklivého. Nadechl se k ostré odpovědi, ale zarazil se a přiměl se zhluboka nadechnout. Sheila Hamptonová ho varovala, že Allenbyová bude nejspíš… nerozumná – ostatně stejně jako kdokoliv z Allenbyů. On si jenom nedokázal představit, jak nerozumná, dokud nevešel do provozovny Průvodců z Rokle peřejí. Co si o sobě ta ježibaba myslí, že s ním mluví takhle?!

	Naneštěstí jí nemohl vysvětlit realitu jejich vzájemného postavení tak upřímně, jak by si přál, protože by pak velmi pravděpodobně nesplnil svůj úkol.

	„Chápu, že jste rozčilená, a nevyčítám vám to,“ řekl místo toho. „Kéž by se to dalo vrátit. Ale to nejde, a už je to sedm standardních roků. A přestože jsme nebyli aktivním účastníkem incidentu, vím, že Tallulah nabídla manželovi paní Allenbyové velmi štědré odškodnění nádavkem k tomu, které mu hned po události nabídl váš vlastní Kongres.“

	„Ten ‚incident‘, o kterém mluvíte, byla vražda člena mé rodiny.“ Ženin hlas byl ještě bezbarvější – a mnohem tvrdší – než předtím, pokud to vůbec bylo možné. „To nenapraví žádné ‚štědré odškodnění‘. Nevím, jak to chodí tam, odkud pocházíte, pane Omikado, ale my tady nevypisujeme cenu na lidi, které máme rádi.“

	„Já nechci tvrdit, že by jakákoliv suma peněz mohla přivolat paní Allenbyovou zpátky. A rozhodně se nepokouším zlehčovat bolest a zármutek, které jste vy i všichni ostatní členové rodiny museli prožívat. Poukazuji na to, že naše společnost udělala všechno, co bylo v jejích silách, aby poskytla takovou náhradu, jaká je jen možná, a dokonce uznala, že je nemožné poskytnout plnou náhradu. A se vší úctou, paní Allenbyová, vy přičítáte Tallulah Corporation odpovědnost za něco, co neudělala. Byla to střela Ochranných sil, neodpálila ji Tallulah ani nikdo z jejích zaměstnanců.“

	Světlovlasý seržant v uniformě Ochranných sil soustavy Vlaštovka stojící za Omikadem nepatrně protočil oči.

	No skvěle, blboune, pomyslel si seržant Hamby a připomínal si, že má udržet svůj výraz pod kontrolou… alespoň dokud bude někde v blízkosti zástupce Tallulah. Učila tě někdy máma, že nemáš šlapat do hoven? Jenom by mě to zajímalo, protože to tak rozhodně nevypadá. Tím, že ji poučuješ, jako by byla příliš hloupá, než aby chápala, co se stalo, neprokazuješ dobrou službu nikomu z nás! Mluvíš s jedním z Allenbyů, pitomče! Ti špatně snášejí poučování a lidi, kteří jim říkají, co si mají myslet, obzvlášť když všichni na téhle zatracené planetě vědí, jak se to opravdu přihodilo. Na tohle by snad mohl přijít i Solarián, když se bude hodně snažit. A když už musíš být tak blbý, to nejmenší, co můžeš udělat, je nepoštvat tu ženskou proti mně!

	„Promiňte, ale nebylo to náhodou vznášedlo vašeho velkomožného pana Parkmana?“ otázala se Eileanóra sarkasticky, jako by odposlouchávala Hambyho myšlenky. „Co se tam placatilo vzduchem v doprovodu hromady jiných, ozbrojených vznášedel, jestli si dobře vzpomínám? No, když jsem se dívala naposled, ještě z něj nikdo Boha neudělal. Ona měla plné právo pohybovat se ve stejném vzdušném prostoru a v dosahu by nebyly žádné střely, kdyby sekuriťáci Tallulah netrvali na zesílené bezpečnosti.“

	Střelila zlým pohledem po vysokém – velmi vysokém – tmavovlasém muži v uniformě Tallulah Security Enterprises, jenž stál u Omikadova pravého ramene a opovržlivě se na ni mračil. Se svými 198 centimetry byl Robert Karlstad o čtyřicet centimetrů vyšší než ona, ale ji to podle všeho nijak nevyvádělo z míry.

	A má pravdu, pomyslel si Hamby a ohlédl se po svém parťákovi, desátníkovi Leroyi Sextonovi. Sextonovi nebyly pochůzky pro Tallulah tak nepříjemné jako Hambymu, ale vypadalo to, jako by i desátník v tomhle ohledu souhlasil s Eileanórou. Hamby s ní tedy souhlasil rozhodně… a velmi dobře chápal, proč lidé nenávidí TSE ještě víc než OSV. Tallulah Corporation díky hladkým, vzájemně výhodným vztahům s prezidentkou Rosou Shumanovou a její administrativou v podstatě vlastnila většinu soustavy Vlaštovka. Její plně vlastněná dceřiná společnost Tallulah Security Enterprises teoreticky odpovídala jenom za bezpečnost v objektech samotné Tallulah. Ve skutečnosti operovala jako soukromá armáda Tallulah, pohybovala se, kde se jí zachtělo, a dělala si, co se jí zlíbilo, pod ochranou zvláštní smlouvy s administrativou Shumanové, která jejím příslušníkům zaručovala něco na způsob diplomatické imunity.

	Měla také ve zvyku arogantně se domáhat dalších zvláštních bezpečnostních opatření, kdykoliv si zamanula, a udělala to i před sedmi a půl rokem v případě loveckého výletu Altona Parkmana. Bylo sice vzdáleně možné, že existovala skutečná hrozba Parkmanovu bezpečí – Bůh ví, že byl ve Vlaštovce tak nepopulární, jak jen člověk může být, a Vlaštovčané uměli být popudlivá cháska, zejména takoví jako Eileanóra a její příbuzní, kteří žili v horských údolích. Ale podle názoru Joshe Hambyho bylo mnohem pravděpodobnější, že skutečným důvodem bylo Parkmanovo ego. Většina vyššího vedení Tallulah prostě musela dávat své postavení okázale najevo při každé příležitosti. Jako tenhle otrapa, který se pokouší zastrašovat padesátiletou vdovu, aby se podrobila.

	„Já jsem ve Vlaštovce nebyl, když k tomu došlo.“ Omikado mluvil tónem člověka, kterému dochází trpělivost. „Podle mých informací měla naše ostraha důvěryhodné důkazy o ohrožení života pana Parkmana. Kdyby je neměla, určitě by o dodatečná bezpečnostní opatření nežádala. Ale to nic nemění na mém argumentu, paní Allenbyová. Bez ohledu na to, kdo o co žádal, ty střely na ochranu trasy rozmístily Ochranné síly.“

	To je sice do jisté míry pravda, pomyslel si Hamby, ale přehlíží to drobnou skutečnost, že ten, kdo identifikoval rozhrkané vznášedlo vracející se z lékařské návštěvy v domě pacienta jako hrozbu a dožadoval se jeho odstranění, byl příslušník Parkmanova osobního bezpečnostního oddílu. To nemohlo zbavit odpovědnosti neskonale pitomého příslušníka OSV, který z ramene odpalovanou střelu na vznášedlo Sandry Allenbyové opravdu vypálil, a Hamby neproléval žádné slzy, když si na dotyčného v temné uličce počíhal jeden vzdáleně příbuzný člen klanu Allenbyů a tenhle účet srovnal. Ale nikdy by k tomu nedošlo, kdyby Ochranné síly pracovaly samostatně. A Ochranné síly by tam především vůbec nebyly, nebýt Tallulah.

	Znovu se ohlédl po Sextonovi a desátník se díval stejně nešťastně jako on sám. No, nikdy Leroye nepovažoval za zrovna nejchytřejšího a zatraceně dobře věděl, že desátník bere peníze od Tallulah, ale i Sexton měl mozek, který občas fungoval… což bylo víc, než Hamby mohl říci o jejich současných svěřencích. Omikado nepobýval v soustavě ještě ani týden a očividně se za celou tu dobu neobtěžoval zjistit si o místních lidech, ani co by se za nehet vešlo. To bylo zlé, ale po pravdě řečeno větší starosti momentálně dělal Hambymu Karlstad. Omikado byl šedivá kancelářská myš, ten typ, který nedokáže uvěřit, že ho zbytek vesmíru nepovažuje za tak důležitého, za jak důležitého se považuje sám. Ženě, se kterou mluvil, očividně vůbec nerozuměl, jinak by už byl dávno pryč ze dveří podělaný strachy.

	Zato Karlstad…

	Hamby toho o ‚Říkej-mi-kolego‘ Karlstadovi nevěděl tolik, kolik by rád, ale to, co věděl, se mu nelíbilo. Ten člověk byl bývalý příslušník svazového četnictva a Hamby takových viděl pracovat pro Tallulah až příliš mnoho. Většina z nich přinejmenším zaregistrovala, že za nimi už nestojí Solární svaz, ale Karlstad vypadal jako jeden z těch, kteří si mysleli, že stále slouží v zásahových praporech, a když Eileanóra rázně zavrtěla hlavou, jeho obličej dostal ošklivý výraz.

	„Zdá se, že nechápete, pane Omikado,“ řekla. „Mně je fuk, kdo nakonec vypálil tu střelu. A nezajímá mě žádné ‚štědré odškodnění‘, ani pro mne, ani pro mého bratrance. Ostatně ani vy mě příliš nezajímáte. Ale to je teď všechno vedlejší, protože to podstatné je, že budu dělat kšefty s tím, s kým chci, a s vámi kšefty dělat nechci.“

	Ty pitomá babo, pomyslel si Omikado jedovatě. Věděl, že Allenbyová je ve skutečnosti o pouhé čtyři roky starší než on, ale ošlehaný obličej a stříbrem prokvetlé vlasy člověka bez kúry dlouhověkosti způsobovaly, že vypadala mnohem starší. Vždyť by si tě Tallulah mohla koupit. Sakra, já sám bych si tě mohl koupit za drobné, které mám v kapse!

	Přiměl se znovu zhluboka nadechnout a přidusit svůj palčivý hněv. Bylo to obtížné. Opovrhoval novobarbary, kteří si o sobě moc mysleli, jako tahle Allenbyová. On se narodil, vyrostl a absolvoval vzdělání na samotné Staré Zemi a jednání s domýšlivými, ignorantskými, žebráckými osadníky na bezcenných špinavých planetách, kteří si mysleli, že jsou mu rovni, mu připadalo nesnesitelné. Byl ochoten přiznat, aspoň teoreticky, že to je jeho slabina. Pokud se má dočkat postupu do nejvyššího vedení Tallulah nebo kterékoliv jiné svazové mezihvězdné společnosti, musí se naučit předstírat respekt ke spodině jako Allenbyová. To byl jeden z důvodů, proč ho sem poslali – aby se tomu předstírání naučil.

	To je všechno vina strýčka Leviho, pomyslel si trpce. Nechat mě poslat do takové prdele galaxie jako projev nějaké laskavosti. „Potřebuje uzrát,“ že jo? Strýček a ta jeho zatracená stará parta! Proto to taky Hamptonová pověsila na krk mně. Já to moc dobře vím!

	„Prostá záležitost, která vyžaduje pozornost někoho z vedení.“ Tak to popsala Sheila Hamptonová, šéfka štábu Altona Parkmana. Skutečnost, že ona a strýček Levi spolu chodili do školy, pochopitelně neměla nic společného s tím, že na tohle vybrali jeho. Samozřejmě že ne!

	Rozhlédl se po ‚kanceláři‘ Allenbyové a hledal něco, čím by se rozptýlil, než zkrotí zlost. Bohužel mu to jenom ještě víc připomnělo, jak neuvěřitelně arogantní Allenbyová – stejně jako každý občan Vlaštovky, se kterým se setkal – ve skutečnosti je. A jak málo okolnosti ospravedlňují jejich postoj. Tahle kancelář musela být několik set standardních roků stará a nezakryté stropní trámy a ošlapané, ručně opracované podlahové fošny nebyly retro styl, úmyslný anachronismus, jak by tomu bylo na nějaké civilizované planetě. Byly to nejlepší, co tenhle zapomenutý svět dokázal, a ona byla přesně ten typ novobarbara, jakého by člověk čekal na téhle sešlé, div-se-vlastní-vahou-nerozpadající lovecké chatě vyzdobené parožím pseudolosů a vycpanými hlavami sněžných medvědů. A to navíc byla veřejná, reprezentativní kancelář Průvodců. Ani ho nepozvala do své soukromé kanceláře… pokud ta ignorantská seschlá stará čarodějnice vůbec nějakou soukromou kancelář měla!

	Když spustil zrak od trofejí sněžných medvědů s vyceněnými zuby, ohrnul ret a zmocnil se ho nový nával zlosti, když se jeho pohled zkřížil s pohledem muže, který stál za Eileanórou Allenbyovou. Vlasy Murdocha Allenbyho měly stejný kaštanový odstín jako vlasy jeho matky, jenom v nich chyběly ty stříbrné nitky, a oči měl stejně pazourkově modré. Bylo mu jenom dvacet osm, ale byl skoro stejně vysoký jako Karlstad. Ramena měl dokonce širší než bývalý četník a bylo zjevné, že ti dva se od pohledu nenávidí. Zdálo se, že chladné, sžíravé opovržení vyzařující z mladého muže rozzuřuje Karlstada skoro stejně, jako postoj jeho matky rozzuřoval Omikada.

	„Nikdo po vás nežádá, abyste dělala kšefty se mnou, paní Allenbyová,“ řekl Omikado, když si byl dostatečně jistý, že má svůj hněv pod kontrolou. „Ale je to bezohledné vůči zaměstnancům Tallulah, kteří vám ani vaší rodině nikdy nic neprovedli. A nerad to připomínám, ale stojí vás to spoustu peněz.“

	„Jestli nechci vaše peníze, je to moje věc,“ prohlásila se zatvrzele vztyčenou hlavou.

	„Ale tohle pošetilé embargo… ta vaše vendeta připravuje o výdělek i jiné lidi,“ poukázal Omikado. „Pokaždé, když odmítnete výpravu jenom proto, že se jí účastní zaměstnanec Tallulah, nebo protože ji organizuje naše cestovní kancelář, připravujete své sousedy o peníze, které by u nich účastníci utratili. Je to vůči nim fér?“

	„Neslyšela jsem žádné stížnosti,“ prohlásila stroze a pohlédla na bělovlasého chlapíka, který se nenuceně opíral o pult za návštěvníky. „Ty jsi slyšel, že by si někdo stěžoval, Roarku?“

	„Ne tak, aby se ti to doneslo, Eileanóro,“ odpověděl klidně a vyplivl proud tabákové močky do otlučeného plivátka vedle pultu. „Řek bych, že si myslej, že je tvoje věc, s kým se domluvíš, a s kým ne.“

	„Vidíte?“ otočila se zpátky k Omikadovi.

	„Ale to je pitomé! Nevidíte snad…“ vybuchl a zarazil se.

	Nemyslel si, že by se mohla dívat ještě ledověji, ale dokázala to, a on se proklínal za tu chvilkovou ztrátu sebeovládání.

	Jenže je opravdu zpropadeně pitomé, že vůbec musím plýtvat časem na něco takového, pomyslel si hořce. Nezáleželo však na tom, nakolik si Allenbyová zasloužila, aby jí vynadal; záleželo na tom, že to nepomáhalo jeho záměrům. Hamptonová to také dala jasně najevo.

	Za posledních třicet standardních roků si Průvodci z Rokle peřejí vydobyli pověst vůbec nejlepších loveckých průvodců v Mrzáckých horách. Eileanóra a její už zesnulý manžel Jordan znali hory v okruhu pěti set kilometrů od Rokle peřejí jako svoje boty. Podle všech zpráv zdědil stejné znalosti i Murdoch Allenby a Průvodci se věnovali ochraně přírody se stejným zápalem, s jakým svým zákazníkům vyhledávali tu nejlepší zvěř k lovu. Navzdory tomu se Eileanóřino rozhodnutí přerušit všechny svazky s Tallulah Travel Interstellar a zařadit na černou listinu každého, kdo byl s touto mezihvězdnou korporací přímo spojen, zdálo tehdy být jen malou nepříjemností – urážlivou a k vzteku, ale přesto malou.

	Naneštěstí tomu tak nebylo.

	Odříznutí od odborných znalostí, které vedly k rekordním trofejím, stačilo na to, aby podráždilo velkou část vedoucích pracovníků Tallulah, která se považovala za velké lovce. Byli zvyklí, že se jim níže postavení jedinci podrobí, ne že jim někdo z nich uštědří políček veřejným projevem opovržení. Už to by bylo dost špatné, jenže problém přesahoval jakoukoliv čistě osobní urážku, protože vlaštovské hory byly velmi propagovanou destinací pro blazeované svazové cestovatele.

	Bylo dost zlé, že Eileanóra odmítala uzavírat smlouvy s jakýmikoliv výpravami Tallulah Travel Interstellar, neboť Rokle peřejí zprostředkovávala nejlepší přístupy ke Zlomenému hřbetu, pátému nejvyššímu vrcholu ze všech lidmi kolonizovaných planet. Průvodci z Rokle peřejí měli po celé soustavě pověst nejznámějšího a nejvýše ceněného zdroje průvodců pro lidi, kteří chtěli prozkoumat Mrzácké hory. Jejich pověst se dokonce rozšířila daleko za hyperlimit Vlaštovky k organizacím jako Safaris Interstellar, přední svazové organizace lovců a táborníků. Dokud však odmítala spolupráci jen ona, dalo se to snést, protože Průvodci z Rokle peřejí představovali bez ohledu na svou proslulost jenom jeden zdroj průvodců. Jenže jejího příkladu následovalo stále více a více průvodců a půjčoven výstroje a začalo se to šířit i do ostatních oblastí turistiky.

	A v tom spočívá skutečné nebezpečí, pomyslel si Omikado. Přes všechnu svou moc tady ve Vlaštovce nepatřila Tallulah v svazovém měřítku mezi giganty a příjmy TTI od turistů představovaly značný podíl obratu korporace. Sice zdaleka ne tolik, aby jejich ztráta korporaci položila, ale dost na to, aby představovala významný pokles celkových příjmů, kdyby stávající trendy pokračovaly. Ať už si to ta mstivá ježibaba uvědomovala, nebo ne, narazila na něco, co by opravdu mohlo poškodit konečný řádek účtů Tallulah, zejména kdyby se její sousedé a přátelé rozhodli táhnout s ní za jeden provaz. Stále víc to vypadalo, že přesně k tomu dojde, a v tom případě generální ředitelství nebude mít z Altona Parkmana radost. A co hůř, Alton Parkman nebude mít radost z vyjednavače, kterého šéfka jeho štábu poslala, aby to zastavil.

	„Promiňte, omlouvám se za svůj tón,“ zahuhlal… a znělo to zhruba tak omluvně, jakou měl skutečně náladu. Potom ostře vydechl a zavrtěl hlavou. „Jenom mi připadá nesmyslné, že takhle poškozujete sama sebe. Zejména když se to dotýká více lidí než jenom vás.“



„Nestojím o vaše omluvy o nic víc než o vaše prachy,“ odsekla Eileanóra Allenbyová bez obalu. „Chci jenom, abyste už byl pryč.“

	„No tak to je velká škoda,“ uslyšel sám sebe pronášet ostře. „Abych řekl pravdu, mně se rovněž nelíbí být tady. Bohužel, dokud nedostanete rozum, obávám se, že vás i nadále budou obtěžovat lidé jako já.“

	„Pokud ti lidé vědí, co je pro ně dobré, tak nebudou,“ prohlásila zamračeně. „A teď bude myslím nejlepší, když odejdete.“

	„Ne, dokud mě nevyslechnete,“ řekl. „Já vím, že jste tvrdohlavá – předvedla jste to víc než dostatečně – ale já také umím být tvrdohlavý a je prostě hloupé, abyste…“

	„Možná jste moji matku neslyšel.“ Tón Murdocha Allenbyho snížil teplotu v místnosti o dobrých patnáct stupňů. „Požádala vás, abyste odešel.“

	„A já jsem řekl…“

	„Podle všeho moc dobře neslyšíte,“ přerušil ho Allenby. „A protože už holt jsem o něco méně zdvořilý – a mám daleko míň trpělivosti – než ona, přeložím vám to do slov, kterým musí rozumět i vzdělanec jako vy. Táhněte odsud.“

	„Bacha na hubu, mladej!“ štěkl Karlstad. „Může tě dostat do pěknýho maléru!“

	„No tak, všichni, uklidněte se,“ vmísil se do věci spěšně Hamby. „Paní Allenbyová, Murdochu, já vím, že jste rozzlobení, a nejspíš právem. Ale tohle se začíná vymykat z ruky. Nikdo tady nechce začínat nějaké rozbroje, ale mně se zdá, že pan Omikado vysvětlil svůj postoj, jak nejrozumněji to šlo.“

	„Nepotřebuju žádné vysvětlování,“ odsekla Eileanóra. „Neřekl vůbec nic nového. Neměla jsem zájem posledně, když poslali někoho, aby to řekl, a nemám zájem ani teď. Takže nejlepší bude, když přestane marnit svůj i můj čas.“

	„Nebyl by to promarněný čas, kdyby…“ spustil Omikado.

	Mohl bys laskavě sklapnout? pomyslel si Hamby co nejúpěnlivěji směrem ke Starozemci. Snažím se ti prokázat službu a dostat tě odsud dřív, než to sklouzne k něčemu ještě horšímu! Kdokoliv s IQ tykve by viděl, že ji jenom čím dál víc rozčiluje, a ať se propadnu, jestli nemá plné právo být naštvaná!

	„Je naše věc, jak využijeme svůj čas,“ přehlušil Omikadův vyšší hlas rázný a pohrdavý tón Murdocha Allenbyho. „Takže pohněte svou tlustou prdelí ze dveří, než se vám do ní opřu botou!“

	„Já jsem tě varoval, ať si dáš bacha na hubu, ty hajzle,“ zavrčel Karlstad a vytáhl z kapsy ruku zaťatou v pěst, na níž se nějak ocitl boxer.

	Tihle novobarbaři očividně potřebují lekci a ‚kolega‘ Karlstad je ten správný člověk, který jim ji poskytne. Dokonce už se na to těšil. Ten zmetek a jeho matinka už si pouštěli hubu na špacír dost dlouho. Jestli mladej potřebuje, aby ho někdo naučil móresům, Karlstad mu rád vyhoví. A jestli jeho máti taky chce lekci, Karlstad vyhoví i jí!

	Jeho pěst vystřelila kupředu a on vycenil zuby v dravém úsměvu. Jediná věc, která mu na odchodu z četnictva vadila, byla, že se už nemohl ohánět na ulici neurálním obuškem. Měl-li být upřímný, právě pro to žil a ještě nikdy nepotkal novobarbara, kterého by nedokázal přelomit přes koleno. Práce pro ‚firemní bezpečnostní službu‘ byla sice placená mnohem lépe, ale musel nyní mít neustále na paměti, že ‚reprezentuje firmu‘, když nějaký parchant odmlouval. Jenže tentokrát to bylo jiné. Věděl to, a když kdysi četl zvláštní plnou moc, kterou Tallulah Security Enterprises dostaly ve Vlaštovce, sbíhaly se mu sliny. Tentokrát může toho zkurvysyna skolit – i natrvalo, když bude muset – a odejít s čistým štítem.

	Téhle myšlenky měl plnou hlavu, když očekával známý drtivý dopad a Allenbyho výkřik bolesti. Je to lepší než…

	Vyvalil oči, když jeho krátký zákeřný úder minul cíl. Allenby to přece nemohl postřehnout. Zdálo se, že se ani nepohnul, ale přesto hlavu posunul právě dost daleko z dosahu. A potom vystřelil rukou on. Popadl Karlstada za zápěstí a na místě ten tvrdý úder zarazil. Karlstad si dosud nedokázal představit, že by někdo mohl jeho pěst v letu chytit, a překvapeně vytřeštil oči.

	Naneštěstí ho čekalo ještě několik dalších překvapení, protože Murdoch Allenby byl chlapec z Mrzáckých hor a chlapci z Mrzáckých hor se k pěstnímu a hlavičkovému zápasu měli jako ryba k vodě nebo jako Solariáni ke kreditům. Murdoch vybojoval svůj první zápas, ještě než mu bylo pět. Otec dohlédl na to, aby nikdy žádný neprohrál, a on sám od čtrnácti pracoval v horských údolích. Při tom si člověk vypěstuje jisté množství svalové hmoty, a žravlci a sněžní medvědi byli drsní učitelé. Člověk, který se vydal na jejich lov, musel vzít rozum i reflexy pevně do hrsti, pokud se chtěl vrátit domů se všema rukama a nohama, se kterýma odcházel. Murdoch nevěděl, koho byl tenhle svazový parchant zvyklý bít, ale v hlubokém zákoutí některého údolí by nepřežil ani deset minut. Naopak…

	Ocelové prsty se pevně sevřely a bolestivě zaryly do zápěstí. Potom Murdoch trhl a Karlstad se zapotácel kupředu, vyvedený z rovnováhy a užaslý rychlostí Allenbyho reakcí. A jeho silou. Ruka na jeho zápěstí byla jako past na medvědy a…

	Allenbyho pravá ruka vylétla nahoru v dokonale načasovaném háku, který začal někde kolem přezky jeho opasku a skončil na bradě Roberta Karlstada. Hlava bývalého četníka sebou trhla dozadu, oči mu zeskelnatěly a kolena se mu podlomila, jenže Allenby ještě neskončil. Využil sevření protivníkova zápěstí k tomu, aby Karlstadem otočil jako tanečním partnerem, ohnul ho v pase a zvedl nohu v těžké botě. Zasáhl špičkou Karlstada přímo do zadnice a osobní strážce odlétl dopředu. Přistál na obličeji, rozbil si nos o podlahové fošny a boxer se mu svezl z ruky a odskákal po podlaze.

	Omikado zděšeně hleděl na Allenbyho, neschopný uvěřit, že se ten zaostalý primitiv skutečně v jeho přítomnosti dopustil násilí.

	„Jednu prdel už jsem nakopal,“ poznamenal Vlaštovčan rázně a opětoval jeho pohled s mrazivým opovržením. „Mám pokračovat další?“

	„No tak, zvolni, Murdochu!“ ozval se Hamby. Allenby přejel nepřátelským pohledem modrých očí k seržantovi Ochranných sil a Hamby spěšně zavrtěl hlavou. „Netvrdím, že jsi nebyl v právu, když ten chlap vyrukoval s boxerem! Říkám jenom, že se tahle věc už vymyká z rukou a…“

	„O čem to mluvíte?!“ dotíral Omikado. „Neviděl jste snad, jak tenhle grázl právě napadl pana Karlstada? Zatkněte ho!“

	„No tak, počkejte, pane Omikado,“ řekl Hamby smířlivým tónem. „Mně se zdá, že se tady pan Allenby bránil. Na jeho ruce jsem aspoň žádný boxer neviděl.“

	Omikado na něj zůstal hledět.

	„Co na tom záleží?! Platíme vám dost dobře, abyste naše lidi před takovými věcmi chránili. Zatkněte ho a obviňte – hned!“

	Hamby zrudl směsicí zlosti a hanby. Zlosti na Omikada, že situaci zhoršuje, když na vině je jeho osobní strážce. A hanby, protože to, co Omikado právě řekl, byla čistá pravda.

	A jak mám tohle sakra řešit? uvažoval seržant trpce. Protože pravda je taková, že Murdoch je absolutně v právu, jenže když to řeknu, udělá mi Tallulah hotové peklo! S Mrzáckými horami už máme jeden průser kvůli Sandře. Když se pokusím sebrat jednoho z jejich chlapců jenom za to, že se bránil napadení ve vlastní nemovitosti, ani peklo nezadrží to, co se přivalí z horských údolí! To poslední, co potřebuji, je vrátit se na služebnu a…

	„Ty zasranej hajzle!“

	Ta slova zněla značně nezřetelně – tvrdý dopad Karlstadovým rtům a zubům nesvědčil a jeho obličej byl celý zakrvácený. Bývalý četník se během Hambyho a Omikadových slov převalil na bok. Nyní se zvedl na jedno koleno a v ruce, ze které se svezl boxer, svíral pažbu pulzeru.

	„Já tě—“

	PRÁÁÁSK!

	Karlstadova hlava se rozprskla. Těžká střela ho odhodila nazad a on dopadl na podlahu a sklouzl po kaluži krve a mozkové tkáně.

	Hamby měl z hluku výstřelu pocit, že ho z obou stran naráz praštili lopatou naplocho přes uši. Zavrávoral a vytřeštil oči, když v ruce Eileanóry Allenbyové spatřil těžkou starodávnou automatickou pistoli. Jeho mozek se ještě snažil srovnat krok se situací, když jiný hlas křikl: „Položte to a—“

	PRÁÁÁSK!

	Hamby otočil hlavu právě včas, aby uviděl, jak Leroy Sexton pozpátku vrávorá a pouští z ruky zbraň, kterou vytáhl z pouzdra, zatímco Omikado soptil. Desátník si sáhl na hruď, podíval se dolů a zatvářil se nevěřícně, když uviděl krev. Potom zvedl hlavu, zadíval se do Eileanóřiných nemilosrdných očí a klesl na kolena. Chvilku tak zůstal, hleděl na ni a nakonec žuchl na zem.

	Hamby na něj zíral a vzápětí ztuhl, když se jeho hrdla dotklo něco chladného a ostrého jako břitva.

	„Myslím, že bys radši měl držet ruce tak, abych na ně viděl, Joshi.“ Nevzrušený tón Roarka Mullarkeye zněl Hambymu přes zvonění v uších plechově a slabě a nůž ve starcově ruce – průvodcovský nůž z Mrzáckých hor, dvaatřicet centimetrů staré dobré oceli ostré tak, že přeťala uschlý list ve větru – lechtal Hambyho hrtan jako pero smrti. „Já vím, že děláš gorilu pro Tallulah, ale vyrůstal jsem s tvým tátou. Moc by mě mrzelo, kdybych tě musel podříznout.“

	Seržant pomalu zvedl obě ruce a Mullarkey přikývl.

	„Hodný kluk,“ prohlásil, sáhl po seržantově pulzeru a vytáhl jej z pouzdra. Potom spustil nůž a o krok ustoupil. Jednou rukou zasunul nůž do pochvy, potom vytáhl z pulzeru zásobník a zdroj energie a podal seržantovi nefunkční zbraň zpátky.

	„Nemohu uvěřit, že tam hodláte jenom tak stát a—“ spustil Omikado.

	„Pane, být vámi, držel bych hubu, dokud ještě stojím.“ Mullarkey mluvil nemálo podrážděně. „Vy jste si začali, a nerad vám to říkám, ale i my v našem zapadákově si umíme zajistit bezpečnost ve vlastních kancelářích. Máme to do posledního kousku na kameře, včetně všech případů, kdy vás majitelka vyzvala, abyste odešli, a vy jste to neudělali. A určitě máme dobrý záběr na toho vašeho idiota, jak vytahuje svou artilerii. A pokud jde o toho druhého idiota,“ pohlédl dolů na Sextona, „měl být dost chytrý, aby se nepokoušel tasit, když už byly pistole venku, a všichni vědí, že to nedělal jako strážce zákona.“ Stařík poslal do plivátka další proud tabákové močky. „Esli někdo dělá gorilu někomu, kdo už aspoň dvakrát porušil zákon, holt riskuje jako každý jiný. Tohle byl ten nejjasnější případ sebeobrany, jaký jsem viděl za hodně let, a ať už v Capistranu udělali s ústavou cokoliv, tady v Mrzákách má člověk pořád právo se bránit, dokonce i proti gorile, která udělá něco opravdu moc pitomého.“

	Omikado na něj nevěřícně zíral, bledý jako stěna, a stařec zavrtěl hlavou. Potom pohlédl na svou zaměstnavatelku.

	„Eileanóro? Chceš něco dodat?“

	„Myslím, žes to shrnul docela dobře, Roarku,“ řekla a Hambyho se zmocnil svíravý pocit, když si všiml, že má pistoli nejenom stále venku, ale také namířenou na Omikadovu hlavu… a z hlavně stále stoupal pramínek kouře ze střelného prachu. „Až na to, že v ústavě taky píšou něco o vlastnických právech a narušitelích a o tom, že člověk má právo bránit proti nim svůj majetek, obzvlášť po tom, co je už varoval, že by měli radši vypadnout. Právě teď mám tisíc chutí uplatnit svoje ústavní právo. Takže si myslím, že by byl dobrý nápad, kdyby tady seržant odvedl pana Omikada pryč. Bylo by daleko jednodušší, kdyby nebylo třeba tahat ven na verandu další mrtvoly.“

	Zatěkala ledovým pohledem stranou, aby zachytila Hambyho pohled.

	„Zní vám to rozumně, seržante?“ otázala se.

	„Ano, madam,“ odpověděl, zasunul prázdný pulzer do pouzdra a dával si velký pozor, aby se od něj nadále držel ruku dostatečně daleko.

	„Ano, madam. Zní mi to velmi rozumně.“



ČERVENEC 1921 PO DIASPOŘE

	„Já ho zabiju. Nebudu ani potřebovat pulzer. Bude po něm, jen co se mi dostane na dosah.“

	—Sinead Patricia O’Daleyová-Těrechovová


KAPITOLA DVANÁCTÁ

	„Nuže, Anstene, první věc, kterou budu po dokařích požadovat, je…“

	„První věc, skippere,“ přerušil ho Ansten FitzGerald, „je, že se obléknete do slavnostní uniformy a poctíte svou přítomností pinasu, která má namířeno dolů na planetu.“

	Komandéru FitzGeraldovi sice ještě něco scházelo do stavu, který by Těrechov považoval za úplné uzdravení z ran, ale vrátil se do služby výkonného důstojníka Hexapumy a Ginger Lewisová se tak mohla vrátit ke své funkci technického důstojníka. Ráda mu tu odpovědnost předala – dělit své povinnosti mezi běžný provoz lodě a dohled nad tak rozsáhlými opravami bylo vyčerpávající – a on se znovu ponořil do své role se vší navyklou efektivitou. Těrechov tomu byl rád, a to nejen z profesionálních důvodů. FitzGerald se stal něčím víc než jenom hladce pracujícím výkonným důstojníkem.

	Momentálně však kapitána přemohla silná rozmrzelost.

	„Já vím, že času je málo, Anstene,“ řekl trochu upjatě. „Ale ještě jsme nezadokovali. Vždyť ještě nemáme ani harmonogram, kdy se dok otevře! Měli pro nás mít už jeden připravený, ale něco se podělalo – jako obvykle – a proto je ještě důležitější, abychom ještě teď upřesnili co nejvíc detailů.“

	„Skippere, tohle zvládneme já a Ginger. Řekl jste nám přesně, co je zapotřebí udělat, máme všechny vaše přípisy, máme kopie všech vašich rozhovorů a korespondence s Héfaistem, a já vám slibuji, že odškrtneme všechna políčka hned, jak si nás převezme remorkér. Vy nemáte čas lelkovat.“

	„Lelkovat?“ opakoval Těrechov tónem člověka, který nevěří vlastním uším.

	„Tuším, že takhle to seržant Agnelliová řekla,“ usmál se na něj FitzGerald. „A třebaže si uvědomuji, že jste kapitán, a proto se – zřejmě – nebojíte žádného vrchního stevarda, který se kdy narodil, já jsem obyčejný komandér. Nechci ani pomyslet, co by se mnou udělala, kdybyste nebyl včas v té uniformě a pryč z lodě.“

	Usmíval se, ale myslel to vážně. A má pravdu, uvědomil si Těrechov, když pohlédl na chronometr. Touhle dobou už měli být uložení v doku Héfaista, ale nebyli. Let raketoplánem tudíž bude nejméně o devadesát minut delší, a to znamenalo, že není času nazbyt. FitzGerald měl pravdu v tom, že si nemůže dovolit nedodržet rozvrh. Jenže Hexapuma je jeho loď, jeho odpovědnost a…

	A máš dokonale schopné podřízené – už to dokázali několikrát! Ginger prakticky ručně znovu vybudovala strojovnu, jen aby loď dostala domů, proboha! Myslím, že bys možná mohl jí a Anstenovi věřit, že ji zase nerozbijou, zatímco budeš pryč!

	A jestli nemůžeš, je to jenom tvoje chyba.

	„Dobře. Dobře,“ rozhodil rukama. „Dejte vědět Joanně, aby mi tu uniformu nachystala, že už jsem na cestě.“

	„Skippere, doufám, že si uvědomujete, jak zbytečný by takový vzkaz byl. Už před patnácti minutami mi řekla, že ji nachystala… zhruba v době, kdy mi ‚doporučila‘, abych vás tady nenechával lelkovat.“

	 

	„Podařilo se vám sehnat mou ženu, Amale?“ zeptal se Těrechov prostřednictvím osobního komunikátoru, když poklusem vpadl na galerii člunového doku.

	„Ne, pane, obávám se, že nepodařilo,“ odpověděl omluvně komandér Nagchaudhuri. „Zkoušeli jsme všechny kombinace, které jste nám dal, skippere, ale dovolali jsme se jenom na hlasovou schránku.“

	Těrechov se zamračil. Sinead Patricia O’Daleyová-Těrechovová pocházela z jedné ze dvou nejstarších dynastií Královského mantichorského námořnictva. Byla také sestřenicí současného vévody z Winterfallu a její předkové veleli královským lodím – a také sloužili v citlivých funkcích na ministerstvu zahraničí – větší část standardního století předtím, než se země v Přistání dotkl raketoplán s prvním Těrechovem. Rozuměla realitě kariéry u námořnictva a jedna z věcí, které za téměř půlstoletí jejich manželství nikdy neudělala, byla, že by nepřijala hovor do třiceti sekund, když očekávala, že jí zavolá. A věděla přesně, kdy se má Hexapuma vrátit. Ostatně, pokud se Těrechov nemýlí, byl pozdrav Domovské flotily Hexapumě a Warlockovi vysílán po celé hvězdné soustavě! Kde tedy Sinead je?

	„Zkoušejte to dál,“ řekl, zatímco na něj palubní technik zdvořile, ale důrazně kynul z nástupního konce přístupového tunelu. „Přepojte mi ji na pinasu hned, jak ji zastihnete.“

	„Samozřejmě, pane!“

	Těrechov ukončil spojení a pospíchal k přístupovému tunelu. Palubní technik ustoupil stranou, aby se Těrechov mohl po hlavě vrhnout do beztíže tunelu, a pak se vydal za ním. Byl Těrechovovi v patách, když se kapitán chytil madla a nohama napřed se přehoupl do vnitřní gravitace pinasy, a když Těrechov zamířil na sedadlo, technik zavřel vchod a zkontroloval ukazatele.

	„Utěsnění dobré!“ oznámil na letovou palubu.

	„Rozumím, utěsnění dobré,“ ozvala se odpověď a na přední přepážce se rozsvítil signál k připoutání.

	Těrechov se uvelebil na svém místě a vyhlédl z průzoru, aby pozoroval, jak se obslužná vedení za výtrysků par ve vakuu člunového doku odpojují a hladce zatahují do krytů. Dokovací ramena se odemkla, z manévrovacích trysek vytryskl plamen a orientační čáry na přepážce člunového doku se začaly sunout svisle nahoru, jak pilot zvolna vyváděl pinasu z doku. Těrechov si všiml hladkého provedení manévru a v duchu si poznamenal, že má po přistání vyslovit poručíkovi poklonu, ale byla to roztržitá poznámka.

	Kde jsi, Sinead? dělal si starosti a obrátil pozornost k displeji na čelní přepážce, zatímco se za nimi zmenšoval velký trup Hexapumy i vzdálená lesknoucí se skvrnka Héfaista. A proč sakra nebereš ten zatracený hovor?!

	 

	Seděla v jenom z téměř hříšně pohodlných levitačních křesel ve VIP salonku hned za bránou příletů a zaměstnávala obratné prsty tabletem a elektronickým perem. Dělala to skoro vždycky, když čekala. Nejméně tucet uměleckých kritiků by žasl – a možná by se dokonce cítil uražen – nad zjištěním, že jedna z uznávanějších umělkyň Hvězdného království své obrazy považuje hlavně za způsob, jak se zabavit, když potřebuje rozptýlení.

	Ve zvukotěsně izolované místnosti bylo velmi ticho a ona předpokládala, že je kvůli tomu ráda. Trochu okolního ruchu by sice pomohlo, aby jí čas utíkal rychleji, ale od chvíle, kdy přišla zpráva o Monice, byli novináři proklatě dotěrní. Během posledního měsíce nebo dvou to sice polevilo, jak novinofaxy plnily jiné události, ale bylo pravděpodobné, že s příletem Hexapumy a Warlocka do soustavy se situace změní, a proto byla vděčná, když jí uctivý mladý poručík nabídl…

	„Ajvarsi!“

	 

	Tablet a elektronické pero jeho ženy odlétly stranou v okamžiku, kdy se dveře výtahu otevřely, a když Ajvars Těrechov uviděl, jak tablet s ostrým křupavým zvukem dopadá na podlahu, kdesi v koutku duše našel chviličku na naději, že si svůj nejnovější výtvor uložila, než jej rozbila.

	A vzápětí ji měl v náručí, štíhlou a elegantní, teplou a měkkou, tak úžasně krásnou, že ho zaštípalo v očích, zamžilo se mu před očima a úplně zapomněl na veškeré rozbité tablety. Zapomněl na všechno, když ji drtil v objetí a zabořil tvář do sladce vonícího hedvábí jejích nadýchaných rusých vlasů.

	„Ajvarsi,“ vydechla a zvedla k němu obličej. Rty měla měkké a sladké a on se nekonečné sekundy vpíjel do ohně jejího polibku, zatímco ho svírala rukama jako železnými pásy.

	Ale nakonec se přiměl ustoupit, vymanil se ze sevření, které hrozilo polámáním žeber, a zhluboka se nadechl už zoufale potřebného kyslíku.

	„A pročpak…“ navzdory jeho snaze to znělo zastřeně, „…neberete hovory, mladá dámo?“

	Rty jí při tom dlouholetém vtípku zacukaly – byla o celých jedenáct hodin, dvanáct minut a devatenáct sekund mladší než on – ale zatvářila se zmateně.

	„Že neberu hovory? Ajvarsi, sedím tady už přes dvě hodiny a čekám, až zavoláš!“

	„Cože?“ zamračil se Těrechov. „Snažím se ti dovolat už od chvíle, kdy jsme se připojili ke komunikačnímu systému Héfaista!“

	„Cože?“ zamrkala na něj udiveně. „To je směš—“

	Zarazila se, podezíravě přimhouřila oči a zvedla zápěstí k očím. Naklepala do uni-linku krátký diagnostický příkaz a přimhouřila zelené oči ještě víc.

	„Já ho zabiju,“ prohlásila všedním hovorovým tónem. „Nebudu ani potřebovat pulzer. Bude po něm, jen co se mi dostane na dosah.“

	Těrechov pozvedl obočí, ale potom změnil výraz a také přimhouřil oči.

	„Charlie?“

	„Charlie,“ potvrdila temně. „Ledaže bys znal někoho jiného, kdo by se mi mohl nabourat do osobního účtu a přesunout tvoje jméno na seznam blokovaných kontaktů. Nebo abych to řekla ještě jinak. Ledaže bys znal někoho jiného, kdo by považoval za dobrý nápad zrovna dnes se mi nabourat do osobního účtu a přesunout tvoje jméno na seznam blokovaných kontaktů.“

	„Takhle spatra mě nikdo nenapadá.“ Hlas měl podezřele rozkolísaný a ona se na něj zamračila, jako by ho vyzývala, ať se opováží zasmát. Ale nebylo pravděpodobné, že by dobrý taktik udělal takovou chybu.

	Ctihodný Charles Travis O’Daley – pro přátele a nesmírně trpělivou rodinu Charlie – byl o patnáct standardních roků mladší než Sinead a všeobecně byl považován za bohatého, přešlechtěného a neskrývaně líného povaleče, který se zašíval na teplém místečku na ministerstvu zahraničí, jež získal pouze díky rodinným konexím. Rozhodně to nemohlo být díky schopnostem! To přece věděl každý.

	Nebo aspoň skoro každý. Těrechov byl jedním z vybrané hrstky lidí, kteří věděli, že Charlie O’Daley je ve skutečnosti velmi ostrý chlapík a jeho zaměstnání na ministerstvu zahraničí slouží jenom jako zástěrka. Charlie mohl udělat skvělou diplomatickou kariéru, kdyby chtěl, ale jako jednomu z vynikajících operativců Zvláštní informační služby se mu to nehodilo. Nedělalo by dobrotu, kdyby mu krycí zaměstnání překáželo v tom, co dělá doopravdy.

	Občas – ne, vlastně soustavně – však projevoval pochybný smysl pro humor, nemluvě o jeho přístupu ke kyberspecialistům ZIS, z nichž většina mu z nějakého pochybného důvodu dlužila nějakou službičku. A vzhledem k této kombinaci nebylo divu, že Sinead okamžitě pojala podezření, že…

	„Slyšel jsem dobře, že tady právě někdo bral moje jméno nadarmo?“ protáhl příjemný baryton a Sinead se pruce otočila, když do VIP salonku vešel upravený gentleman v oficiálním dvorním oděvu a se stejně tmavorudými vlasy jako ona.

	„Připrav se na smrt, Charlesi Travisi O’Daleyi!“

	„Ale no tak!“ pokáral ji a natáhl se okolo ní, aby podal ruku Těrechovovi. Stisk měl pevný a silný, v ostrém rozporu s fintivým vzhledem, který tak usilovně předstíral, a v zelených očích měl vřelost. Ale potom se obrátil zpět ke své rozzlobené sestře, pustil Těrechovovu ruku a káravě na Sinead zašermoval ukazováčkem.

	„Kdybyste se ty a Ajvars navzájem dovolali, neodtrhli bychom tě od komunikátoru včas na jeho schůzku,“ sdělil jí s protivně aristokraticky protahovaným přízvukem, který v její řeči úplně chyběl. „A kdybys všechen čas strávila povídáním s ním, neměl by čas tě pořádně pomuchlat v limuzíně cestou do paláce. A teď se tě ptám, jak jinak by z pohledu rozumného člověka měl na takovou situaci zareagovat milující bratr odhodlaný pečovat o nejlepší zájmy své sestry?“

	Proti své vůli se zachichotala, ale současně mu přistrčila pěst pod nos. Zašilhal na ni a Sinead vyprskla smíchem.

	„Dobře, takže nezemřeš – tentokrát! Ale pamatuješ si, jaké to mělo následky, když se něco podobného stalo posledně, že ano?“

	„Takový malicherný, mstivý přístup,“ povzdechl si. „Běda! Je mým věčným osudem být osočován a týrán. Ale já už jsem si na to zvykl. Až ta chvíle úzkoprsosti přijde, určitě ji snesu se vší svou obvyklou vznešeností.“

	Se slyšitelným popotáhnutím zvedl nos a ona ho nepříliš šetrně bouchla do prsou.

	„Tyranko,“ utrousil s úsměvem, když si mnul zasažené místo. Ale potom trochu zvážněl.

	„Vážně, Sinead. Jestli chceš několik minut soukromí, než ho odvlečou na recepci, měla bys je urvat v limuzíně cestou tam. Už jsem řekl řidiči, kdy tam potřebujete přijet, a on je připraven do té doby jezdit oklikami.“ Zvedl ruku a zlehka se dotkl její tváře. „To je na příštích, no, šest nebo sedm dní jediné místo, kde ho budeš mít pro sebe bez novinářů, dvorních hodnostářů a – Bůh mu pomoz – Jejího Veličenstva. A to za předpokladu, že pro něj nenaplánovali ještě něco dalšího.“

	Podíval se přes její hlavu na švagra a Těrechova v nitru něco zašimralo. Jejich pohledy se nakrátko setkaly a pak Těrechov přikývl.

	„Nejspíš má pravdu,“ řekl a ovinul jednu ruku kolem jejích ramenou.

	„Tím jsem si jistá.“ Dívala se na bratra třaskavým pohledem. „On má vždycky pravdu. To je jediný důvod, proč je ještě naživu!“

	„Možná,“ připustil Těrechov. „Ale to nic nemění na jeho argumentu.“

	„Ne, to nemění,“ souhlasil O’Daley přívětivě. „A čas utíká.“

	„Dobře,“ prohlásila Sinead. „Nechám tě naživu. Možná tě ani neshodím ze schodů. Tentokrát.“

	„Ty jsi na mne tak hodná.“ Usmál se a sklonil se k ní, aby ji políbil na tvář. „Teď běžte, vy dva. A ne abys byla moc rozcuchaná, až přijedete do paláce. Tedy, zklamalo by mě, kdybys nebyla rozcuchaná vůbec, Sinead, ale přece jen jde o oficiální audienci u královny.“


KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Nuže, tohle rozhodně bylo plýtvání časem, pomyslel si Damien Harahap, když skončil s posledními úpravami a soubor na terminálu zavřel.

	Byla to dobrá zpráva, výstižně napsaná a dobře zdůvodněná, pokud to mohl sám hodnotit. Naneštěstí se ukázalo, že ‚revolucionáři‘ z Any Portu jsou právě tak nepoužitelní, jak očekával.

	Chvíli seděl pohodlně opřený, zvažoval své závěry a přemýšlel o tom, jestli jeho očekávání nezabarvilo konečný úsudek. Předpokládal, že se to stát může… ale že je to nepravděpodobné. Tohle dělal už příliš dlouho z opačné strany, než aby se dopustil takového nebezpečného uklouznutí.

	A kromě toho operace Janus nepotřebuje, aby plameny zachvátily všechny hvězdné soustavy ze seznamu. Co nejvíc z nich, to samozřejmě. Ale i prostředky Lidských pracovních sil musí být vposledku omezené. Nemohou dělat všechno, co by rády, a počet šílenců, které mohou podporovat, musí mít své meze, už jenom kvůli logistice. Takže vyloučení neúnosných rizik je přinejmenším stejně důležité jako identifikace dobrých… investičních příležitostí.

	Musí jen doufat, že se Isabel Bardasanová bude na věci dívat stejně. Myslel si, že bude, ale současně usoudil, že je důležitější předložit jí nejlepší výsledek své práce, ne výsledek, který snad chtěla dostat. Kvůli tomu schopní nadřízení chtějí schopné podřízené a skutečnost, že na to ÚPB, a dokonce i četnictvo zapomněly, podle jeho názoru vysvětlovala mnohé.

	Pokrčil rameny. Any Port byl každopádně propadák. Raději jí to říci předem, bez ohledu na to, co chce slyšet, než neopodstatněně básnit o nádherné příležitosti jenom proto, aby se to později obrátilo proti němu.

	Vyvolal si další soustavu ze seznamu a usmál se s podstatně lepší náladou, když se prolistoval k souboru o Somerton Spaceways. Ani si jej vlastně nepotřeboval znovu prohlížet – zbývaly mu necelé tři dny cesty a během letu z Any Portu měl už dost času na prostudování všech souborů – ale profesionalita je zvyk, o kterém přirovnání k železné košili platí beze zbytku. A on jako profesionál byl velmi spokojený s kvalitou svého seznamovacího brífinku o soustavě Möbius… zejména proto, že nejméně dvě třetiny údajů v těch souborech nepocházely od ÚPB nebo od četnictva, nýbrž ze zdrojů Trifecta Corporation.

	S Estebanem Gibsonem, šéfem vnitřní bezpečnosti Trifecty v soustavě Möbius se osobně nikdy nesetkal, ale ten člověk byl vysloužilý brigádní generál četnictva se spoustou kontaktů. Věřil také pevně na železnou pěst; vypracoval se nahoru službou v zásahových praporech a ještě nikdy nenarazil na problém, který by se nedal vyřešit dostatečným množstvím pendreků… nebo pulzerových šipek. Přesto nebyl hloupý a očividně do dění v Möbiu pronikl hlouběji než většina ostatních. Identifikoval několik hrozeb, kterých si nevšimla žádná z oficiálních zpravodajských služeb Svazu – nebo je přinejmenším žádná neohlásila – a z jeho údajů vyplývaly nejméně tři možné kontakty, u kterých si Harahap byl jistý, že se vůbec nevyskytují v hledáčku ÚPB.

	Smůla, že nikdo jiný v soustavě není schopen takové analýzy, pomyslel si Harahap cynicky. Xydisová se na vyššího úředníka ÚPB zdá být celkem schopná. Jenže to je hodně nízko nastavená laťka a četnictvo je ještě víc k ničemu. Sakra, vždyť v celé soustavě nemají jediné odloučené zpravodajské pracoviště! Nejspíš zase syndrom To-není-moje-věc. Odjakživa tenhle postoj nesnášel, když se pohyboval v terénu, jenže takový přístup se tady v Periferii vyskytoval až příliš často, což každého aspoň trochu schopného člověka dohánělo k zuřivosti. Ne že bych si měl za současných okolností stěžovat příliš nahlas. Z mého hlediska je hloupost dobrá, stejně jako fakt, že nikdo z Trifecty netuší, že Gibson prodává své údaje konkurenci. Tedy aspoň si myslí, že konkurenci.

	Zavrtěl hlavou. Normálně byl velkým příznivcem principu jednoduchosti, zejména když šlo o jeho vlastní krk, ale občas mu nezbylo než stanout v úžasu před obzvlášť mistrovskou trojí nebo čtverou hrou. V tomto případě Gibsona přesvědčili, že jedná s Kalokainos Interstellar, která připravuje převzetí Möbia ve spolupráci se společností Kellerman, Kinross & Watts ze Země. Bardasanová dokonce měla na výplatní listině jednoho pravého Kalokainova manažera střední úrovně (jenž si upřímně myslel, že spolupracuje s KK&W) a ten přesvědčil Gibsona, že ho nové vedení ponechá na jeho místě, až se prach usadí – s podstatně zvýšeným platem. Jediné, co měl dělat, bylo obstarávat informace, které potřebuje někdo jako Harahap, a potom nepřekážet, zatímco jich ten někdo bude v praxi využívat. Gibson si usvědčující nahrávky svých rozhovorů s prostředníkem nepochybně dobře schoval. Nebyl důvěřivá povaha, jinak by nepřežil tak dlouho. Nakonec mu nebudou k ničemu, protože jeho skutečným zaměstnavatelům mohlo být úplně jedno, jestli se do toho pokusí zaplést Kalokaina výměnou za lehčí trest, ale s ohledem na to, co se málem stalo na Myersu, Harahap doufal, že bude mít šanci je předložit.

	Ale no tak, Damiene. Byla by to třešnička na dortu, ale momentálně máš na starosti důležitější věci. Soustřeď se!

	Napil se z hrnku s kávou, který mu stál u levého lokte, pohodlně se uvelebil a otevřel první složku.

	 

	„Proboha, on se tváří každý rok nafoukaněji!“ prohlásila znechuceně Kayleigh Blanchardová a Michael Breitbach se otočil a vyhlédl stejně jako ona z dost špinavého okna bytu.

	Nad Parkem svobody, desetihektarovým zeleným pásem okolo prezidentského paláce, se tyčil obrovský trvalý hologram prezidenta Sveina Lombrosa. Týž obličej s hranatou bradou shlížel ze stran nejméně třetiny budov města Přistání, ale ten nadutý hologram daleko převyšoval i nejvelkolepěji pojaté sochy, o jejichž vytvoření kdy snilo předdiasporové lidstvo, a právě prodělal pravidelnou čtvrtletní aktualizaci. Dosahoval téměř poloviční výšky Bílé kurvy – jinak známé jako věžák Trifecty – jež dominovala středu Přistání. Lombroso by nepochybně uvítal ještě větší zpodobnění, ale sto dvacet pater bylo nejspíš dost i pro jeho ego a mohlo by být… netaktní zastínit sídlo jeho korporátních pánů.

	„Vypadá samoliběji než obvykle, že?“ souhlasil Breitbach. „Doufám ovšem, že tenhle postřeh nebudeš vykládat každému na potkání.“

	„Nejsem tak blbá, jak vypadám, Michaeli,“ odsekla sžíravě.

	„To bylo myšleno jako legrace,“ řekl. „Znáš ten pojem?“

	Zpražila ho ještě sžíravějším pohledem a on se uchechtl. Blanchardová byla vyšší než on, měla tmavé vlasy i oči a byla ještě větší tvrďačka, než nasvědčovala její nápadně svalnatá postava. Pracovala jako licencovaný soukromý detektiv a ti byli na planetě Möbius velmi vzácní. Už jen získat licenci soukromého detektiva a – zejména – s ní spojené povolení ke skrytému nošení zbraně vyžadovalo styky na správných místech a nemalé podmazání místní byrokracie, ale udržení obojího – a vyhnutí se vězení – v nemalé míře záviselo na tom, jak si bude dávat pozor na ústa. Člověk nikdy nemohl vědět, kdy se nějaká nešťastná poznámka donese sluchu Olivie Yardleyové nebo Friedmanna Mátyáse, a ti bedlivě sledovali lidi s oficiálními licencemi k čmuchání.

	Vyžadovali také pravidelná hlášení o podezřelém nebo ‚neloajálním‘ chování. Breitbach věděl, jak Blanchardová vypracovávání hlášení nenávidí – hlavně těch nezkreslených – ale byla důležitá pro udržení zdání loajality v očích bezpečnostních orgánů režimu, což byla důležitá součást toho, proč byla Blanchardová tak cenným přínosem.

	„Ano, ten pojem znám,“ řekla po chvilce. „Jen bych moc ráda věděla, o co mu šlo tentokrát. Bůh ví, že je sotva z desetiny tak chytrý, jak si o sobě myslí, ale jsem nervózní, když se pouští do věcí, které jsou výjimečně pitomé i na něho.“

	„Kloním se k názoru, že to vyplodila Guernickeová. Nebo možná Frolov.“

	„Ani o jejich IQ si nemyslím zrovna moc, ale jsou opravdu natolik tupí, aby podporovali něco takového?“

	„No, ať už to byl jejich nápad, nebo ne, sama víš, že to museli schválit, aby do toho náš milý Svein mohl takhle šlápnout,“ připomněl. „Netvrdil jsem, že je to dobrý nápad; jenom, že to muselo schválit vedení.“

	„Já bych si jenom přála vědět, jak si kdokoliv uvnitř SJPS mohl myslet, že to je třeba jen zpola dobrý nápad,“ rozčilovala se. „Proč by se banda prodejných stranických hajzlů měla rozhodnout uspořádat volby poprvé po téměř čtyřiceti letech?“

	„Podle mých zdrojů,“ spustil Breitbach a Blanchardová věděla, že jí neřekne, kdo ty zdroje jsou, „padl návrh – pravděpodobně na základě zprávy bezpečnosti Trifecty – že by ‚svobodné a otevřené‘ volby, ze kterých by náhodou vzešla drtivá většina hlasů pro Lombrosa, notně přispěly k uklidnění našich svéhlavějších spoluobčanů.“

	Blanchardová vydala dávivý zvuk a Breitbach se stroze usmál.

	„Oba víme, jak bude probíhat sčítání hlasů,“ souhlasil. „Jenže… přiznejme si to. Není pravděpodobné, že by to situaci z Lombrosovy perspektivy o hodně zhoršilo, a kdyby nic jiného, každý, kdo se pokusí zorganizovat nějakou opozici, si tím v podstatě přilepí na záda velký terč pro Yardleyovou a Mátyáse. Nevím, jak Yardleyová, ale Mátyás je skutečně dost chytrý na to, aby počkal několik měsíců po volbách, než začne s mizením nových přírůstků na svém seznamu potížistů.“

	Blanchardová se zamračila, neboť si uvědomila, že Breitbach má pravdu. Jenže Michael Breitbach obvykle míval pravdu. To byl jeden z důvodů, proč jeho Osvobozenecká fronta Möbia přežívala, zatímco mnoho jiných hnutí odporu zmizelo ve věznici Žlutá skála nebo v některém z převýchovných táborů… nebo prostě zmizelo. Byl to pečlivý a přemýšlivý člověk a zasvětil spoustu času studiu otázky, jak má revolucionář budovat své hnutí a uspět. OFM na rozdíl od většiny svých předchůdců používala systém izolovaných buněk a Breitbach nemilosrdně vyžadoval dodržování bezpečnostních opatření. Za to vlastně nesla odpovědnost Blanchardová, a jestli se jí nelíbily některé věci, které to od ní vyžadovalo, pomyšlení na celu s výhledem – nebo na neoznačený hrob kdovíkde – se jí líbilo ještě méně.

	„Dobře,“ prohlásila po chvilce. „To chápu. Ale přesto pořád podstupují obrovské riziko, Michaeli. Jistě, může se to vyvinout, jak si představují, a Lombrosovi a Straně jednoty to papírově poskytne čerstvý mandát, když už nic jiného. Jenže hrozná spousta lidí si uvědomí, že to je podfuk. Víš přece, kolik důvěry mají v oficiální zpravodajství už teď. Už jenom papouškování stranické linie a blábolení o tom, jak dobře se volby vyvíjejí, musí lidi přesvědčit o přesném opaku.“

	„Bohužel si nejsem jistý, jestli zbyla taková ‚hrozná spousta‘ lidí, jak si myslíš,“ odtušil Breitbach zamračeně. „Skoro polovina současných teoretických voličů nikdy nežila v jiném režimu. Nakolik kritické myšlení mohou mít s takovou průpravou? Přece víš, co jim vzdělávací soustava od Lombrosových ‚reforem‘ lije do hlavy. Musíš to vědět dokonce lépe než já; vždyť to zavedli dřív, než jsi vyšla střední školu! A i kdyby libovolně velká část populace viděla, co se doopravdy děje, co z toho? Jak říkám, nemůže to snížit Lombrosovu popularitu u lidí, kteří ho už nenávidí.“

	„To ne, ale jestli se to vymkne z ruky, jestli to povede k opravdovým demonstracím a ty začnou být divoké…“

	Odmlčela se, nešťastně zavrtěla hlavou a on přikývl.

	Strana jednoty a pokroku soustavy Sveina Lombrosa uchvátila moc před čtyřiceti osmi standardními roky po katastrofálním krachu z třiasedmdesátého roku ve volbách, na které nedohlížel menší vzor nestrannosti než sám Úřad pro pohraniční bezpečnost, jenž přispěchal Möbius zachránit. Někteří tehdy tvrdili, že rozsáhlé zhroucení ekonomiky, které za necelých pět měsíců spolklo víc než polovinu čistého jmění soustavy, úmyslně zosnovala Trifecta, aby srazila náklady na své ovládnutí möbijské ekonomiky. Samozřejmě to byl nehorázný antisociální výmysl a očerňování ze strany neloajálních kriminálních živlů, ale takové hlasy zazněly.

	Ovšem ti, kteří to říkali, buď v tichosti změnili názor, nebo je postihla přísná spravedlnost zvláštních soudů zřízených kvůli ráznému vypořádání se zkorumpovanými místními plutokraty, jejichž bezuzdná hrabivost byla odhalena jako skutečná příčina kolapsu. Za svědomitého dbaní na práva obžalovaných, jak velebně dosvědčil ÚPB, když se k němu odvolaly rodiny některých odsouzených.

	To se odehrávalo v raných dnech, než se ÚPB, spokojený s tím, že finanční chaos je vyřešen, oficiálně ze soustavy stáhl. Komise ÚPB pro möbijské záležitosti byla diskrétně rozpuštěna v roce 1879, čtyři měsíce před tím, než SJPS oficiálně zrušila volby. Stalo se tak ve chvíli, kdy se Lombrosovo první – a podle ústavy jediné – prezidentské období chýlilo ke konci. Ve světle ohromné většiny, která ho vynesla do křesla, a s ohledem na nedokončenou ‚soustavu reforem‘ však očividně neměl na vybranou nic jiného než dočasně pozastavit platnost ústavního omezení výkonu funkce. Samozřejmě odstoupí hned, jak se přesvědčí, že se reformy pevně ujaly, a předloží své činy k posouzení voličům.

	Bylo možné, že snad tři nebo čtyři výjimečně důvěřiví dvanáctiletí tomu skutečně uvěřili. Nepravděpodobné, ale možné.

	Na tom však příliš nezáleželo, protože Lombroso měl solidní podporu Trifecty. A Trifecta byla největší individuální zaměstnavatel a investor v soustavě Möbius. Už před krachem zaměstnávala přímo nebo nepřímo třicet pět procent všech pracovních sil. Dnes tento podíl přesahoval osmdesát pět procent a Trifecta zničila všechny naděje konkurence na ovládnutí soustavy a její ekonomiky.

	Breitbach byl povoláním urbanista a měl lepší postavení než většina ostatních na to, aby viděl, co to znamená. V době, kdy SJPS přišla k moci, byl jeho zaměstnavatel, City Solutions a. s., relativně malý soukromý podnik. Do pěti let byli zakládající partneři firmy vytlačeni a generálním ředitelem, majoritním akcionářem a v podstatě vlastníkem se stal bratranec prezidenta Lombrosa z druhého kolena Jesper Lombroso. Následně se City Solutions díky záplavám objednávek a projektů rozrostla o víc než pět tisíc procent.

	Po finanční stránce si na to Breitbach nemohl stěžovat. V roce 1879 byl mezi zaměstnanci nováčkem čerstvě po vysoké škole a plný idealismu. Dnes byl dobře placeným šéfem oddělení v největší firmě svého druhu v celé hvězdné soustavě… a dobře zapsaným – velmi dobře zapsaným – členem Strany jednoty a pokroku soustavy. Měl také dokonalé postavení na to, aby věděl, že něco kolem dvou třetin příjmů firmy jde přímo do kapes Jespera a jeho patolízalů místo na výdaje na projekty, které se z nich měly platit.

	Ne že by o tom někde chtěl ztratit jediné slovo, což mu ovšem nebránilo, aby dovolil Calebu Turnerovi zmocnit se jeho přístupových hesel k počítači.

	Turner byl jeden z nejlepších odborníků na kybernetickou bezpečnost v Möbiu a často dělal konzultanta Policii města Přistání. Odtud se znal s Blanchardovou, která pracovala jako seržant v oddělení vražd, dokud sbor neprošel před osmnácti lety zeštíhlením ve prospěch zbytnění úseku bezpečnostního zpravodajství plukovníka Grigorije Petulengra. Spolupracovali na několika případech a stali se osobními přáteli a on před ní nebyl až tak diskrétní, jak si sám myslel. Ještě nyní však nevěděl, že právě Blanchardová zařídila jeho zverbování k Osvobozenecké frontě Möbia, ani neměl sebemenší tušení, že ona je také členkou.

	Nějaké konzultace s ním prováděla i City Solutions, a tak se poznal i s Breitbachem. Turner ho vzhledem k Breitbachovu lukrativnímu postavení a horlivé podpoře režimu neměl příliš rád, ani mu nevěřil, ale byl více než ochoten okopírovat si Breitbachova hesla, když je inženýr neopatrně nechal povalovat nezašifrovaná. Okamžitě poznal, jak jsou cenná, přesně jak měl Breitbach v úmyslu, a využil jich, aby se přes rozhraní City Solutions a ministerstva pro místní rozvoj naboural ve prospěch Osvobozenecké fronty do souborů Prezidentské gardy.

	Kdyby někdo z gardy nebo z ministerstva na to hacknutí přišel, mělo by to pro Turnera ty nejnepříjemnější následky. Breitbacha by na druhou stranu sice mohli plácnout po ruce za to, že si nedával pozor na důvěrné informace, ale měl Stranou příliš dobře krytá záda, než aby z toho bylo něco víc. Nelíbilo se mu, že jedná s Turnerem jako s postradatelnou nastrčenou osobou, a Blanchardová věděla, že by se nadosmrti užíral, kdyby se počítačovému odborníkovi něco stalo. Ale to mu nebránilo, aby to přesto dělal… a proto OFM měla naději, že jednoho dne skutečně uspěje tam, kde každé jiné hnutí odporu nebo reformní hnutí za poslední standardní půlstoletí pohořelo.

	„Neměl tady Joseph už být?“ změnila úmyslně téma a Breitbach přikývl.

	„Měl. Ale znáš Josepha. Když řekne, že přijde, tak přijde. Akorát že… má trochu jiné pojetí času.“

	Tentokrát se uchechtla. Joseph Landrum byl vedoucí jedné z buněk úrovně alfa Osvobozenecké fronty, která ale byla větší než kterákoliv z ostatních buněk organizace a na rozdíl od ostatních alf byla rozčleněná na jednotlivce a neměla pod sebou žádné podřízené buňky. Kromě jejích členů jenom Breitbach a Blanchardová věděli, že vůbec existuje, natožpak kdo všechno v ní je, protože Landrum a jeho lidé byli jednoduše příliš cenní, než aby riskovali prozrazení.

	Landrum byl řídícím pracovníkem v Somerton Spaceways, vnitrosoustavové nákladní přepravní společnosti patřící – nevyhnutelně – další bandě poskoků Trifecty. Somerton pro Trifectu vykonával hodně práce, a ačkoliv žádné z jeho plavidel nebylo schopno hyperprostorového letu, jeho činnost byla těsně spjatá s mezihvězdnými operacemi Trifecty. To Landrumovi zaručovalo rozsáhlé kontakty se zprostředkovateli přepravy, s palubními hospodáři, s nákupčími i s členy posádek hvězdoletů, které mohl všemožně využívat ve prospěch OFM. Nicméně Breitbach měl pravdu. Landrum byl velmi chytrý člověk, po profesionální stránce dokonalý organizátor, ale mimo rámec časového rozvrhu udržovaného sekretářkou snad nikdy v životě nepřišel včas.

	„Máš nějaké tušení, o čem chce mluvit?“ zeptala se.

	„Samozřejmě že ne,“ přejel ji Breitbach káravým pohledem a ona to s odfrknutím vzala na vědomí.

	Všichni byli dost chytří na to, aby neříkali nic důležitého do komunikátoru nebo v jakékoliv kanceláři, ať už patřila SJPS nebo ne. Zákon o zabezpečení komunikací zlikvidoval poslední chatrné zbytky soukromí před třiceti pěti standardními roky. Zákon však už jenom zlegalizoval něco, co se provádělo už celé roky, a každý Möbian běžně předpokládal, že všechny veřejně přístupné prostory jsou plné štěnic bezpečnostních služeb státu. Nebo vnitřní bezpečnosti Trifecty s plnou mocí od Prezidentské gardy nebo policie. Najít místa bez štěnic k osobním rozhovorům – jedinému bezpečnému způsobu komunikace – nebylo jednoduché, ale nebylo to nemožné. Zejména pro někoho jako Breitbach, jenž měl přístup k záznamům o mnoha nedokončených režimních projektech bytové výstavby. Už dávno sestavil seznam vhodných míst a každá buňka úrovně alfa měla svou vyhrazenou sadu s identifikačními kódovými slovy pro každé z nich.

	„Až přijde, bude tady,“ prohlásil nyní. „A naštěstí…“

	Sáhl do kapsy a Blanchardová jen napůl z legrace zaúpěla, když vylovil balíček karet.

	„Ale no tak, Kayleigh! Přece víš, že to pomáhá ukrátit čas. A kromě toho…“

	Naštěstí pro Blanchardovou v tu chvíli někdo zaklepal na dveře bytu. Okamžitě tu sérii lehkých klepnutí zdánlivě bez struktury poznala, ale to jí nebránilo sjet rukou k pulzeru v pouzdře pod kabátkem. Nedělala si žádné iluze o svých schopnostech obstát v boji proti zásahové jednotce Prezidentské gardy, ale mohla aspoň zaručit, že ani ona, ani Breitbach nebudou dostupní k výslechu.

	Breitbach jí věnoval pokřivený úsměv, jímž dával najevo, že přesně ví, na co myslí, a obešel ji, aby otevřel dveře.

	„Josephe,“ pronesl suše. „To je od tebe hezké, že ses zastavil. Konečně.“

	„Jo, jasně.“ Muž, který vešel do předního pokoje ubohého bytečku byl ještě menší než Breitbach a těkal kolem sebe bystrýma hnědýma očima. Spočinul jimi na Blanchardové a kývl na pozdrav.

	„Ještě si stěžuješ na moji nedochvilnost, Kayleigh?“

	„Pořád, Josephe.“ S úsměvem spustila ruku z pažby pulzeru. „Bůh chraň, aby ses někdy někam dostal opravdu včas. Určitě by to způsobilo zhroucení vesmíru.“

	„Odkudpak to víš?“ uchechtl se potutelně. „Nemusíme všichni být obsedantně konvulzivní puntičkáři.“

	„Když už, tak obsedantně kompulzivní,“ opravila ho s kamennou tváří. „Aspoň se to nauč říkat správně.“

	Uznale se na ni ušklíbl, ale potom zvážněl a obrátil se zase k Breitbachovi.

	„Promiň, že jsem tě sem tak narychlo bez varování vytáhl, Michaeli, ale myslím si, že by to mohlo být důležité. Dokonce velmi důležité. Samozřejmě to může být také past, a proto jsem se dnes opozdil ještě víc než obvykle. Jel jsem pětkrát různými linkami metra a dvě hodiny jsem strávil prohlížením výkladů všech obchodů v Přistání, abych setřásl každého, kdo by se na mne snad pověsil.“

	„Vážně?“ Breitbach pokynul Landrumovi, aby šel za ním do kuchyně, jež nepřiléhala k vnější zdi a neměla žádná okna, a ukázal na rozviklané židle okolo malého stolu. „V tom případě mi raději pověz, o co jde.“

	„Jde o to, že se u mne objevil zcela nečekaný kontakt,“ oznámil Landrum, usedající opatrně na jednu ze židlí. „Úplně zčistajasna za mnou přišel do kanceláře nějaký chlap. Tvrdí, že je nezávislý analytik, který provádí průzkum soustav ve zdejší oblasti pro kartel Hauptman z Mantichory. Může dokonce být opravdu Mantichořan, ale rozhodně nezkoumá ekonomické příležitosti.“

	„Ne?“ Breitbach se na židli na opačné straně stolu opřel a povytáhl obočí.

	„Ne. A opravdu si myslím, že bys měl aspoň zvážit, jestli se s ním nesejdeš. Anebo jestli aspoň nepověříš mne, abych se s ním sešel v tvém zastoupení. Je naprosto zřejmé, že ví o tom, co mám za lubem, víc, než je mi milé, ale nic nenasvědčuje tomu, že by něco věděl o tobě, a já bych u toho raději zůstal. Přesto, jestli je pravý, může přinést odpověď nejméně na polovinu našich naléhavějších problémů.“

	„V jakém ohledu?“ Breitbach spustil obočí a náhle se díval velmi zaujatě. Landrum pokrčil rameny.

	„Dovol, abych ti to předestřel tak, jak mi to podal ‚pan Dabilenaren‘, a potom se můžeš rozhodnout. Za prvé…“


KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	„Člověka potěší, když zase vidí skippera doma,“ řekla Ginger Lewisová, když se s Anstenem FitzGeraldem sešli v klidném koutě rozlehlého tanečního sálu sídla v Přistání. To sídlo, známé jako Tři duby na počest starozemských dubů, které byly na jeho pozemku zasazeny v prvním desetiletí poté, co přistál raketoplán Iáson, (a dodnes stály a zelenaly se), byl svatební dar od rodičů Sinead Těrechovové.

	„To ano,“ přisvědčil FitzGerald. „A není to zrovna nuzná chaloupka, že?“ dodal.

	Úzkou sklenicí se šampaňským v pravici opsal malý oblouk, kterým zahrnul celý taneční sál, jenž se pro ten večer změnil na banketový, a Ginger s ním musela souhlasit. Těrechovové nebyli zrovna chudáci, ale rodina Sinead Patricie O’Daleyové zde žila dlouho, hodně dlouho. A během té doby se vypracovala z kategorie ‚ne zrovna chudáci‘ do kategorie ‚skoro odporně bohatí‘. A to, vzhledem k mantichorským měřítkům bohatství vypovídá o mnohém, usoudila Ginger.

	Taneční sál například měl na délku téměř čtyřicet metrů a Tři duby stály necelé čtyři kilometry od paláce Mount Royal na jedné z nejdražších parcel v celé mantichorské dvojhvězdné soustavě. Ginger ani nechtěla pomyslet, jakou cenu má metr čtvereční nádherně upraveného skromného šestihektarového pozemku sídla. A pokud jde o samotný dům…!

	Napila se šampaňského a sledovala, jak Ajvars a Sinead Těrechovovi elegantně kolují zástupem. Ten večírek byl nápad Sinead. Ginger si tím aspoň byla docela jistá. A představoval i značnou oběť z její strany. Do soustavy dorazili pozdě odpoledne předešlého dne a kapitána hned zahnali do paláce Mount Royal na zvláštní audienci u královny. Následoval státní banket – a nekonečné proslovy. Domů se nemohli vrátit dřív než časně ráno! A po tomhle všem, ptala se Ginger sama sebe, kolik žen, které tak zjevně milují svého manžela, by se vzdalo druhé noci po jeho návratu z roční služby, aby se setkaly s jeho důstojníky a vyššími poddůstojníky?

	Žasnu, že ho prostě nezatáhla do postele a nedržela ho tam aspoň týden, pomyslela si a v duchu se ušklíbla. Myslím, že ani on by se takové představě moc nevzpíral! Jen se podívej, jak se k sobě lepí. Ale jestli radost, že nás všechny vidí, jenom předstírá, pak je ještě lepší herečka než malířka!

	„Ne, nuzná chaloupka to není,“ přisvědčila. „Ale nenapadá mě nikdo, kdo by si to zasloužil víc.“

	„Nemám námitek,“ opáčil FitzGerald. „O tom nemůže být sporu.“

	 

	„Máš skvělou posádku, zlato,“ prohlásila Sinead Těrechovová, když jí a jejímu manželovi dopřáli jeho podřízení přechodnou oázu klidu. „Obzvlášť se mi líbí mladá Helen… a Ginger.“ Shlédl na ni ze své výšky a ona mu položila levou ruku na loket. „Hodně mi připomíná Nasťku.“

	„Mně samozřejmě také,“ souhlasil potichu a položil ruku na její. „Ale obě jsou to výjimečné mladé ženy samy o sobě.“

	„Ano, to už jsem poznala.“ Pozvedla prázdnou sklenku od šampaňského v pravé ruce, zachytila pohled servírky a usmála se na ni. Možná měla v očích stíny, ale jemně mu stiskla paži. „A pochybuji, že bych jim i ostatním tvým lidem dokázala říct, jak jsem jim vděčná, že mi tě přivezli domů,“ dodala velmi tiše.

	„Nejlepší posádka, jakou kdy Bůh kapitánovi dal,“ pronesl Těrechov s maličko smutným úsměvem. „Asi jsi mě to už jednou nebo dvakrát slyšela říkat, ale pokaždé to byla pravda. A aspoň jsem jich tentokrát já přivezl domů víc.“

	Sevření její ruky zesílilo a on se přiměl k uvolněnějšímu úsměvu. Potom se sehnul a zlehka ji políbil na ústa.

	„Promiň,“ řekl. „Opravdu jsem na tom o hodně lépe, než jsem byl po Hyacintu, zlato. Jenom je to… těžké. Když se na ně podívám, nemohu si pomoci, abych nemyslel na všechny ty tváře, které už nikdy neuvidím.“ Zavrtěl hlavou. „Opravdu škoda, že jsi nemohla poznat například Ragnhild Pavleticovou.“ Do očí se mu vloudil smutek. „Ta byla neobyčejná. Ale oni byli vlastně všichni neobyčejní.“

	Sinead se hotovila k odpovědi, ale zarazila se. Servírka dorazila a stála v diplomatické metrové vzdálenosti od nich, dokud jí Sinead nepodala prázdnou sklenku. Žena nabídla, že jí dolije, ale Sinead s úsměvem zavrtěla hlavou. Sledovala, jak se žena se zdánlivou lehkostí svého povolání proplétá zástupem, a potom znovu vzhlédla k manželovi.

	„Já vím. Viděla jsem každý tvůj dopis o nich aspoň pětkrát, Ajvarsi. A stačí mi podívat se na tyhle lidi,“ volnou rukou opsala krátký oblouk, „abych věděla, jak neobyčejní byli tamti. Jak by mohli jejich druhové z posádky být jiní? Myslíš si, že to někdo, kdo se narodil jako O’Daleyová, nepozná?“

	„Inu, já věděl, proč se do tebe zamilovat. Tedy kromě vzhledu, peněz a dekadentní aristokratické smyslnosti.“

	„Jo tak ‚dekadentní aristokratická smyslnost‘?“ Zabublala potěšeným smíchem, v očích jí zajiskřilo a stíny se rozplynuly. „A tohle říká kosmoplavec, který přijde na planetu jednou za rok… pokud zrovna neprší. Odkudpak si myslíte, že se všechna ta ‚aristokratická smyslnost‘ bere, cizinče? Srdce není jediná věc, kterou odloučení rozněžňuje!“

	„Zvláštní.“ Zamnul si bradu a zamyšleně zašilhal. „Nikdy jsem si nemyslel, že s tím má tolik společného odloučení. Pokud mě paměť neklame, když jsem ještě zařezával na ministerstvu zahraničí v kanceláři o troje dveře dál než tvůj bratr – pamatuješ, když jsem ještě chodil domů každý večer? – býval čas, kdy jsi celý den strávila v salonu Geneviève a sehnala sis parfém s přísadou feromonů. Nemluvě o těch titěrných krajkových…“

	„Zmlkni!“ pleskla ho po hrudi. „Víš moc dobře, že to bylo naše výročí! A nedělej se, žes nebyl stejně rozdováděný, i když okolo žádné feromony nebyly!“

	„Promiňte, mladá dámo, ale já jsem ani na okamžik netvrdil, že nejsem stejně dekadentně smyslný. Řekl jsem jenom, že to byla jedna z věcí, které mě k tobě přitahovaly. Vedle toho, že jsi stejně chytrá a nadaná jako krásná.“

	„Není divu, že jsi byl v diplomatických kruzích tak úspěšný!“

	„Ani ne. Nikdy jsem nedokázal lhát s upřímnou tváří. Je mnohem jednodušší, když se člověk může uchýlit k prosté pravdě.“

	Uchopil tu štíhlou ruku, která ho pleskla do prsou, a pozvedl ji k ústům. Vtiskl na její hřbet letmý polibek, chvilku se usmíval své ženě do očí a potom se plný myšlenek, jak moc ji miluje, rozhlédl po sále.

	Za nic ve vesmíru by ji nežádal, aby obětovala jeho druhou noc strávenou doma čemukoliv jinému než jim dvěma, ale ona na tom trvala. A co víc, začala s plánováním už v okamžiku, kdy jí námořnictvo oznámilo definitivní termín příletu lodě.

	Spěch, s nímž probíhalo přebírání velení a služební nasazení Hexapumy, zabránil Sinead v pořádání tradičního předodletového večírku a jí to vadilo. Jako potomek generací důstojníků námořnictva dobře chápala povinnosti manželského protějšku královského důstojníka. Civilisté si obvykle neuvědomují, že kariéra každého v manželství žijícího důstojníka není sólová, nýbrž společenská záležitost. To platí pro každého důstojníka, ale pro velícího dvojnásob. Kapitán není odpovědný jenom za muže a ženy pod svým velením. Je odpovědný i za jejich rodiny. A protože nemůže být všude, aby dostál i těmto povinnostem, musí se spolehnout na někoho jiného, a tady nastupuje druhý z manželů.

	Sinead neměla dost času na to, aby se sešla s rodinami důstojníků a mužstva Hexapumy před odletem, ale sešla se se všemi potom. Jako kapitánova manželka se stala předsedkyní Podpůrné skupiny Hexapumy, sítě členů rodin, kterou Královské mantichorské námořnictvo oficiálně uznalo. To ona zajišťovala spojení mezi Podpůrnou skupinou a námořnictvem obecně… zejména pak s osobní a zdravotní správou. To ona pořádala pravidelná setkání a večeře pro rodinné příslušníky členů posádky lodě. To ona vedla v patrnosti a zajišťovala návštěvy u lékaře, narozeniny, prázdninový program dětí a ostatních tisíc a jeden dalších detailů, které se nevyhnutelně vynořovaly, když otce nebo matku, případně manžela či manželku, odvedly služební povinnosti na delší dobu pryč. Práci jí usnadňovala skutečnost, že Hexapuma byla nová loď, jež díky mnohem rozsáhlejší automatizaci – a mnohem menší potřebě záloh na každou služební funkci – oproti jakékoliv předválečné konstrukci nevyžadovala velkou posádku. Posádka Hexapumy byla dokonce méně početná než posádka Těrechovovy předchozí lodě, lehkého křižníku Vzdorný.

	Což znamená, že jsem tentokrát nemusela vyřídit tolik kondolenčních hovorů, pomyslela si s opět klesající náladou. Bože, proč mu tohle děláš?! Nestačil Hyacint?

	Ale potom sebou v duchu trhla, když si připomněla, za kolik by měla být naopak vděčná. Hexapuma na rozdíl od Vzdorného přežila a muž, jehož milovala, se jí vrátil bez krvácejících ran na těle, na srdci i na duši, které na něm zanechala bitva v Hyacintu a brutalita liďáckého zajateckého tábora. Jako přeživší po bitvě měli také zaručenou nejméně dvoutýdenní dovolenou, než se budou muset vrátit do služby, a ona měla v úmyslu donutit ho, aby si vybral každou sekundu té dovolené bez ohledu na to, jak moc ho svírá nutkání vrátit se na loď a vyléčit její rány. A budou mít nádherné dva týdny, protože navzdory Monice, navzdory všemu, co mu vesmír provedl, se vrátil domů celý a démoni z Hyacintu se konečně odebrali spát. A tohle byli lidé, kteří jí ho přivedli zpátky.

	A ona to těm mužům a ženám z jeho posádky, kteří přežili s ním a vrátili jí ho, nikdy v životě nemůže dostatečně oplatit. Věděla, že o tom nikdo z nich nikdy nebude přemýšlet v těchto intencích o nic víc než sám Ajvars, ale to nic neměnilo na tom, co udělali a čím s ním prošli. Když se rozhlédla po sále po slavnostních uniformách a uvolněných konverzačních hloučcích, v očích ji nakrátko zaštípalo.

	„Myslím, že jsi říkal něco o nejlepší posádce, jakou může Bůh kapitánovi dát,“ pronesla a položila mu ruku na tvář. „A jakpak k tomu ti lidé přišli, Ajvarsi Těrechove? Ty s tím asi nemáš nic společného, že?“

	„No, možná to bylo svým způsobem kolektivní úsilí,“ připustil. „A jsem nervózní z toho, kolik z nich si budu moci nechat.“ Pokýval hlavou. „Prošel jsem si s dokaři seznam škod. Opravy budou trvat dlouho, a ty víš, jaké nájezdy podniká osobní správa na dočasně odstavené lodě. Prakticky mi už sdělili, že Ginger převelí na Wielanda, a bůh ví, co provedou s Abigail. Ansten je už zralý na vlastní velení, a ty víš, že Cortéz pro něj musí mít nějakou loď připravenou. Jakmile nás dok definitivně převezme, začnou mi upytlačovat nejlepší lidi. A navíc…“

	„Ajvarsi, zmlkni,“ řekla sladce. Trhl sebou, ostře se na ni z výšky podíval a ona zavrtěla hlavou. „Už jsme to nejednou probírali, zlato,“ prohlásila. „Ty se s tím vyrovnáš, oni se rozejdou po svých nových povinnostech a budou je vykonávat stejně skvěle jako pro tebe, protože jsou zkrátka takoví. A jednoho dne se s nimi znovu sejdeme, až ty a oni budete všichni nechutně vysocí důstojníci, a budete vzpomínat na tohle nasazení a vyprávět si navzájem velkolepou kosmoplaveckou latinu o všem možném, co jste prožili potom. Takhle to v námořnictvu chodí. Víš to stejně dobře jako já, a jestli nesneseš vtip…“

	„…neměl jsem se dávat na vojnu,“ dokončil za ni a ona přikývla.

	„Přesně tak. A ačkoliv možná jsi velitel Hexapumy, ta v nejbližší době nikam neuletí a ty nemůžeš udělat vůbec nic pro to, aby opravy probíhaly rychleji, než na ně bude tlačit námořnictvo. Takže místo abys dumal o nevyzpytatelných nástrahách budoucnosti, co kdybychom vyzvali naše hosty, aby se usadili, aby biřicové mistra Karla mohli nosit na stůl?“

	„Občas míváš docela dobré nápady,“ usmál se. „A tenhle je jeden z nich.“

	Nabídl jí rámě a zavedl ji do středu rozlehlé místnosti. Přítomní otáčeli hlavy a sledovali je pohledem, a když zvedl volnou ruku, ruch hovoru ztichl.

	„Vyšší velitelská autorita mi právě připomněla, že jste všichni pozváni k jídlu,“ oznámil nenuceně. „A ti z vás, kteří znají vrchního stevarda Agnelliovou, jistě uznají, že existují jisté přírodní síly, kterým není radno vzdorovat. Jestli necháme večeři mistra Karla vychladnout, bude to mít nedozírné následky. Pokud tedy budete tak laskaví, abyste si našli místo, myslím, že bude lepší, když necháme jeho pochopy servírovat.“

	 

	Karl Koizumi, jenž vládl v kuchyni Sinead O’Daleyové dávno předtím, než se stala Sinead Těrechovovou, nebyl až takový tyran, jak naznačoval její manžel. Ne tak docela. Ve svém hájemství však byl absolutní despota, ovšem vzhledem ke kvalitě jídel, která připravoval, mu nehrozila žádná revoluce.

	Těrechov už zapomněl, jak dobrý kuchař Koizumi vlastně je, a podle výrazů jeho důstojníků a poddůstojníků byla tohle hostina, s níž budou srovnávat další stolování ještě několik roků. Sám si pamatoval několik takových debat, zejména z doby, kdy byl ještě nižším důstojníkem, a pobavilo ho, že…

	Sled jeho myšlenek se přetrhl, když postranním vchodem vklouzl dovnitř Valentine Manning, majordomus Tří dubů, a diskrétně zamířil k čelnímu stolu.

	Ale do hajzlu, pomyslel si, když pozoroval, jak se Manning blíží, a všiml si jeho výrazu.

	„Ajvarsi,“ ozvala se Sinead. „Neopovažuj se…“

	„Mně to nevykládej,“ odpověděl. „Znáš Valentina stejně dobře jako já. Myslíš si, že by právě teď vyrušoval, kdyby měl na vybranou?“

	„Sakra, vždyť jsem tě neměla doma ještě ani dva dny! Nemohou přece…“

	„Ale mohou,“ ujistil ji a otočil hlavu k Manningovi, jenž mezitím proklouzl za jeho levé rameno.

	„Ano, Valentine?“

	„Velice nerad vás vyrušuji, pane, ale obávám se, že přijela kurýrka z Admirality.“

	„Kurýrka?“

	Těrechov proti své vůli pozvedl obočí. Zprvu předpokládal, že ho odvolají k naléhavému hovoru, a teď jím projel mrazivý rampouch. Admiralita neposílala kurýry se vzkazy typu ‚přijďte, až budete mít náhodou čas‘.

	Zatraceně, Charlie, pomyslel si, když si vzpomněl na pohled, který si vyměnil se švagrem. Věděl jsi o tom? A jestli ano, proč jsi…?

	Zaplašil tu myšlenku, podíval se na Sinead a spatřil v jejím náhle napjatém výrazu stejné pochopení. Stiskl jí rukou pod stolem koleno a obrátil se zpět k Manningovi.

	„Kde je?“

	„Je v Hnědém salonu, pane.“

	„Dobře.“ Zhluboka se nadechl, složil ubrousek, odložil jej vedle talíře, naklonil se a políbil Sinead na ušní lalůček. „Budu zpátky co nejdřív,“ slíbil.

	„Už zase,“ opáčila se stopou hořkosti, kterou nedokázala otupit ani staletí rodinných tradic služby v námořnictvu, a oči se jí podezřele leskly.

	„Už zase,“ přisvědčil neochvějně. Potom odsunul židli od stolu a zvedl se.

	 

	„Sir Lucien vás teď přijme, kapitáne Těrechove,“ oznámil starší hlavní námořní seržant za stolem v předpokoji.

	„Děkuji, starší hlavní seržante.“

	Těrechov dopil kávu, kterou mu po příchodu přinesl uniformovaný stevard. Vzhledem k nekřesťansky časné hodině ji potřeboval. Odložil šálek na stolek, vstal, potlačil hluboce zakořeněný reflex uhladit si bezvadnou uniformu a vydal se za poddůstojníkem po koberci krátkou chodbou ke dveřím z leštěného železného dřeva s krásnou kresbou. Jeho průvodce jednou ostře klepl na dveře, otevřel je a ustoupil stranou.

	„Kapitán Těrechov, mylordi,“ ohlásil a Těrechovovi se zachvělo chřípí, když uslyšel to oslovení v množném čísle.

	A to bylo veškeré varování, kterého se mu dostalo, než se ocitl tváří v tvář nejenom siru Lucienu Cortézovi, pátému vesmírnému lordovi a veliteli osobní správy, ale také prvnímu vesmírnému lordovi siru Thomasi Caparellimu, nejvyššímu uniformovanému veliteli Královského mantichorského námořnictva. A také prvnímu lordu Hamishi Alexandrovi, hraběti z White Havenu, jenž byl civilním šéfem námořnictva.

	Nemluvě o tom, že byl i starší bratr současného ministerského předsedy.

	Civilní, to zrovna, pomyslel si Těrechov, zatímco kráčel dál do prostorné zasedací místnosti, aniž by vypadl z rytmu. Teď sice není v uniformě, ale kdyby ho královna nepotřebovala v kabinetu, nejspíš by zrovna velel Domovské flotile!

	Když se přiblížil, ti tři monumentálně vysocí důstojníci vstali a White Haven mu podal ruku.

	„Promiňte, že jsme vás museli zavolat tak zatraceně časně, kapitáne Těrechove,“ řekl. „A příčí se mi pomyšlení, že jsme vás odvlekli od vaší ženy. Ale všichni jsme královští důstojníci už dost dlouho na to, abychom věděli, že někdy zkrátka nemáme na vybranou. A než přikročíme k čemukoliv dalšímu, měl bych zdůraznit, že ten, kdo tohle zosnoval, není Lucien. Jestli tedy z toho, co zanedlouho přijde, budete někoho obviňovat, jde tenhle pešek za mnou.“

	„Nejenom za tebou, Hamishi,“ podotkl Caparelli a podal Těrechovovi ruku jako druhý. „Tuhle polévku vařilo několik kuchařů, kapitáne. Bohužel jsme všichni dospěli ke stejnému závěru.“

	„Doufám, že mi prominete, když řeknu, že mě trochu… znervózňujete, sire Thomasi,“ odpověděl Těrechov, když Caparelli pustil jeho ruku a svoji napřáhl Cortéz.

	„To proto, že máte dobré instinkty,“ prohlásil White Haven a pokynul všem, aby se posadili.

	Počkal, až se usadí kolem velkého stolu, potom se na židli maličko zaklonil, a navzdory nádherně ušitému civilnímu oděvu se na Těrechova modrýma očima díval jako vysoce postavený admirál, nikoliv jako civilista.

	„Přejdu přímo k věci. Rozvědka námořnictva, ZIS i ministerstvo zahraničí si prošly vaše hlášení – i pozdější z Talbottu – skrz naskrz. Panuje shoda, že vaše analýza a závěry jsou přesné, a vcelku pochybujeme, že ten, kdo tahá za nitky pana ‚Buřiče‘ a Roberta Tylera, jednoduše složí stan a vytratí se. Myslíme si, že si asi dá přestávku, než znovu nabije, ale nevzdá se. Zejména po tom množství času, peněz a rizika, které investoval do prvního pokusu.“

	Odmlčel se, očividně v očekávání komentáře, a Těrechov naklonil hlavu ke straně, zahleděl se z krystaloplastových oken zasedací místnosti na obrys Přistání proti rannímu slunci a zamyslel se. Potom se pohledem vrátil k White Havenovi.

	„Jestli měli v úmyslu zabránit anexi, mylorde, nepodařilo se jim to. Možná se rozhodli, že nebudou zbytečně vyhazovat další peníze.“

	„Jestli měli v úmyslu jenom zabránit anexi, pak ano,“ odpověděl White Haven. „Bohužel si myslíme, že to nebyla jediná věc, o kterou jim šlo. A soudě podle vašich zpráv, myslíte si to i vy, jestli mi prominete, že to tak říkám.“

	„Já bych zrovna neřekl, že si to myslím, mylorde,“ zavrtěl hlavou Těrechov. „Je to spíš instinkt – spíš pocit než nějaký logicky podložený závěr. Ale ano, jsem přesvědčen, že jsme toho někoho neviděli naposled.“

	„Nu, bez ohledu na to, jestli máme všichni pravdu, nebo ne, je v té míchanici ještě taková malá osmisetkilová hexapuma známá jako Solární svaz,“ ozval se Caparelli. „Mezi vámi třemi, vy, admirál Khumalo a Amanda Corvisartová jste ÚPB a Svazu uštědřili první opravdový diplomatický monokl na oku za celá desetiletí – první, který nemohou jen tak zamést pod koberec. Všichni tři admirálové v téhle místnosti plně podpořili rozhodnutí Jejího Veličenstva schválit vaše akce v Monice. Byla to neuvěřitelně dobře odvedená práce ve velmi obtížné situaci a my všichni víme, o kolik jednodušší by pro vás bylo přehrát to nahoru a nechat těžká rozhodnutí na vyšších a lépe placených důstojnících.“

	Těrechov ucítil, jak mu rudnou tváře, ale pevně opětoval pohled prvního vesmírného lorda a Caparelli pokračoval týmž energickým tónem:

	„Vy a vaši lidé jste udělali přesně to, co bylo správné, ale Pohraniční bezpečnost vám to hned tak nezapomene a neodpustí a je prakticky jisté, že svazové námořnictvo posílí svou přítomnost v blízkosti Talbottu. Rád bych si myslel, že i Solariáni jsou natolik chytří, aby tuhle situaci dál nehrotili, ale zkušenosti nasvědčují něčemu jinému. Vlastně je mnohem pravděpodobnější, že se některý svazový důstojník rozhodne tvrdě dělat ramena, aby obnovil prestiž Solárního svazu v Periferii.“

	Těrechov zvolna přikývl. Vzhledem k tomu, že Monika byla dlouholetým svazovým spojencem – nemluvě o vydatném zdroji žoldnéřů, kteří lámali lidem kosti ve službách Pohraniční bezpečnosti – měl Caparelli téměř jistě pravdu. A jestli se Lidské pracovní síly a kdovíkdo ještě, kdo byl zapletený do pokusu zhatit anexi, rozhodnou požár trochu přiživit…

	„Momentálně to vypadá, že situace s liďáky je docela dobrá,“ navázal opět nit hovoru White Haven. Jeho hluboký hlas zněl klidně jako vždycky, ale Těrechov vytušil, že nemá ohledně liďáků tak dobrý pocit, jak se snaží předstírat. Což bylo divné, když se vezme v úvahu drtivé vítězství Osmé flotily v Lovatu… které konec konců vybojovala jeho manželka.

	„Určitě bychom všichni byli raději, kdyby prezidentka Pritchartová nabídla vyjednávání v dobré víře,“ pokračoval první lord. „Je nešťastné, že se tak nestalo, ale Lovat je určitě zabrzdil v rozletu. Na druhou stranu – a to je tajná informace, kapitáne – nový systém řízení střel ještě není po loďstvu tak rozšířený, jak bychom rádi. Ještě nějakou dobu budeme zranitelní a nemůžeme si dovolit převelet do Talbottu větší počet lodí bojové stěny na ukázku síly, dokud se zaváděním nebudeme hotovi. Budeme posilovat Desátou flotilu, a jakmile nám to situace na liďácké frontě dovolí, budeme k ní přidávat lodě bojové stěny, ale zatím si to jednoduše nemůžeme dovolit.

	A protože si to nemůžeme dovolit, budeme se místo toho spoléhat na lehčí bojové jednotky. Z analýzy rozvědky námořnictva – v nemalé míře podepřené prozkoumáním techniky, kterou jste ukořistil v Monice – vyplývá, že naše lehčí bojové lodě, zejména s novými hlavicemi Mark 16, mají ve srovnání s jakýmikoliv jednotkami svazového námořnictva ještě větší převahu, než jsme si dovolili předpokládat. Jinými slovy, naše modernější křižníky a torpédoborce by měly obstát proti čemukoliv, co mají Solariáni k dispozici, pokud to bude lehčí než loď bojové stěny. Potíž je v tom, že si to Solariáni možná neuvědomují.“

	„Potíž je v tom,“ rozvedl to Caparelli bez obalu, „že by si to Solariáni nepřiznali, ani kdyby to věděli.“

	„Nejspíš ne,“ připustil White Haven. „A to je, kapitáne, skutečný důvod, proč jsme poslali admirála Henkeovou velet Desáté flotile pod admirálem Khumalem. Tedy kromě toho, že dala čestné slovo, když ji Pritchartová poslala domů. Dokud ji toho slibu nezprostí, nemůžeme ji nasadit proti liďákům, což ji čirou náhodou uvolnilo k nasazení někde, kde ji potřebujeme ještě zoufaleji.“

	Těrechov přikývl. O přežití Michelle Henkeové se dověděl až po návratu z Talbottu, ale podle toho, co o ní věděl, byla skvělým kandidátem na nejvyššího velitele flotily stanice Talbott. Ačkoliv měl Augusta Khumala rád a dokonce ho obdivoval, admirál zkrátka postrádal bojové zkušenosti – a možná i něco, čemu lidé stále říkali ‚oheň v srdci‘ – které do té práce vloží Henkeová. Tím uvolní Khumala pro důležité administrativní povinnosti velitele stanice, jež beztak byly jeho silnou stránkou.

	Jediná věc, která Těrechovovi dělala starosti, byla pověst o její agresivitě – možnost, že by toho ‚ohně v srdci‘ měla víc, než je zdrávo. Předpokládal sice, že nepředpojatý člověk by mohl poměrně odůvodněně vyslovit stejný postřeh i o něm, jenže Henkeová si získala jméno na křižnících a bitevních křižnících. Podle důvěryhodných zpráv měla mentalitu vhodnou na bitevní křižník a podle dalších podědila bohatý příděl proslulé wintonovské prchlivosti. Nebylo pravděpodobné, že by Solariánovi, který jí zkříží cestu, našlapovala na prsty nohou zrovna zlehka, a díky skutečnosti, že byla královnina sestřenice – a pátá v nástupnickém pořadí na trůn, kdyby se snad Alžbětě něco přihodilo – mohlo být jakékoliv dupání po nohou obzvlášť bolestivé. Nebo přinejmenším obzvlášť… politicky závažné.

	„To, co máme v plánu, je poslat vás zpátky do Talbottu.“ White Havenův výraz byl stejně neochvějný jako jeho tón. „Není to fér. Jestli si někdo zaslouží nějaký čas pobytu doma, jste to vy. Bohužel si Námořnictvo Jejího Veličenstva někdy nemůže dovolit ohlížet se na férovost, a vy jste hned z několika důvodů náš výjimečně cenný zdroj. Za prvé jste se jako velitel osvědčil v boji a prokázal jste, že jste ochoten jednat z vlastní inciativy. Za druhé velice pochybuji, že se v mantichorské uniformě vyskytuje někdo s hrozivější pověstí v solariánských očích. V tom smyslu vás posíláme zpátky, abyste admirálu Henkeové posloužil jako velká hůl, kdyby se mělo ukázat, že nějakou potřebuje. A kromě toho pro ni vaše průprava z ministerstva zahraničí bude nejméně stejně cenná, jako byla admirálu Khumalovi. A konečně z naší korespondence s ministerským předsedou Alquezarem a baronkou Meduskou jednoznačně vyplývá, že v kvadrantu nemá nikdo lepší pověst – a lepší osobní kontakty – než vy.“ Lítostivě pokýval hlavou. „Pravda je, že si vás nemůžeme dovolit nechat na břehu, i kdybyste si to sebevíc zasloužil.“

	„To, co říkáte, chápu, mylorde.“ Těrechov se ze všech sil snažil nevypadat jako člověk, který hledá argument, kterým by své nadřízené přesvědčil, aby ho nikam neposílali. „Ale Hexapumě ještě ani nepřidělili opravárenský dok. A až ji zadokujeme a oficiálně zařadíme do fronty, bude v rukou dokařů několik měsíců. Možná i déle.“

	„To ano.“ Těrechov v srdci cítil soucit v Caparelliho hlase. „Proto ji také předáváme komandéru FitzGeraldovi – spolu s povýšením na kapitána, kterého se mu mělo už dávno dostat.“

	Těrechov zaťal zuby. Vlastně to nebylo překvapení. Už od okamžiku, kdy mu řekli, že ho posílají zpátky, věděl, že ho nepošlou na Hexapumě. A jestli o ni má přijít, nemůže snad být v lepších rukou než v Anstenových. Věděl to. A přesto to nebolelo o nic méně.

	„A obávám se, že to ještě není to nejhorší, kapitáne,“ řekl tiše White Haven a kývl na admirála Cortéze. Těrechov na něj pohlédl a pátý vesmírný lord se dotkl tlačítka na svém stanovišti. Nad stolem se objevil hologram – obraz jiného těžkého křižníku třídy Saganami C, sesterské lodě jeho Hexapumy.

	„HMS Quentin Saint-James,“ prohlásil Cortéz. „Je to vlajková loď nové eskadry křižníků – Devadesáté čtvrté – kterou jsme právě vytvořili.“

	Těrechov přikývl. Kdesi hluboko se v něm svářil známý pocit výzvy se zármutkem nad opuštěním Hexapumy. Vždycky se ho zmocňovalo vzrušení, když přišel čas, aby převzal nové velení a proměnil je v dokonale vyladěnou zbraň. Bude to trvat měsíce, ale to uspokojení, když…

	Vytrhl se z myšlenek, když Cortéz pokračoval:

	„Špatná zpráva, kapitáne, je, že Devadesátá čtvrtá eskadra křižníků odlétá do Talbottu zítra.“

	Těrechov přestal přikyvovat a šokovaně na něj zíral. Zítra? Vždyť se vrátil z Talbottu před necelými čtyřiceti hodinami! Jak se může vrátit domů a oznámit Sinead, že zítra zase odlétá? A kromě toho už Hexapumu přebíral narychlo. A teď po něm chtějí, aby převzal velení zbrusu nového těžkého křižníku, aniž by ho varovali aspoň jeden celý den předem?!

	„Já vím, že to zní bláznivě,“ mluvil dál Cortéz, „ale obávám se, že rozhodnutí znovu vás vyslat do služby – a potřeba dopravit Devadesátou čtvrtou eskadru k Desáté flotile co nejdřív – nám nedává příliš na vybranou.“

	„Pane, já rozumím tomu, co říkáte,“ promluvil znovu Těrechov po dlouhých patnácti sekundách dunivého ticha. „Aspoň si to myslím. Ale i když úplně ponechám stranou tu věc, že tak brzy znovu opouštím svou ženu, obávám se, že není možné, abych převzal velení nad úplně novou posádkou v tak krátké době. Když už nic jiného, je to nefér vůči nim! Hexapumu se nám sice podařilo vypracovat na přijatelnou úroveň cestou do Vřetene, ale měli jsme před odletem aspoň trochu času na secvičení. Nicméně necelý jeden den?“ Zavrtěl hlavou a rozhlédl se po všech třech ostatních mužích sedících u stolu. „Se vší úctou, mylordi, nevidím žádný způsob, jak—“

	„Promiňte, kapitáne Těrechove,“ přerušil ho Cortéz. „Já jsem ještě úplně neskončil.“

	Těrechov zavřel ústa a Cortéz se ušklíbl.

	„Za prvé, nebudete muset Quentina Saint-Jamese trénovat. Za druhé, nebudete jeho velitel. Posledních šest měsíců jej má na starosti kapitán Frederick Carlson, dohlížel na jeho dokončení a prováděl výcvik. Myslím, že na vás udělá dojem, jak dobře si vedl. Vlastně každá z jednotek eskadry měla nejméně dva měsíce na secvičení, ačkoliv tehdy ještě netvořily eskadru. Marconi Williams a Úplav se připojily teprve před týdnem.“

	Těrechov se zatvářil zmateně a Cortéz nasadil lítostivý, napůl pobavený, napůl omluvný úsměv.

	„Nedáváme vám Quentina Saint-Jamese, kapitáne Těrechove. Tedy aspoň ne jako váš svěřený úsek velení. Dáváme vám celou eskadru, komodore Těrechove.“



SRPEN 1921 PO DIASPOŘE

	„Kdyby na těch vašich ‚předpokladech‘ bylo jediné slůvko pravdy – což samozřejmě není – nejspíš by bylo po vás během příštích, no, třiceti sekund.“

	—první seržant (ve výslužbě) Vincent Frugoni, sbor námořní pěchoty Solárního svazu


KAPITOLA PATNÁCTÁ

	„Je tady pan Harahap, madam.“

	Zcela zbytečný – ale velmi dekorativní – recepční ustoupil stranou a podržel dřevěné dveře otevřené, aby Harahap mohl vejít.

	Je to zvláštní, pomyslel si Harahap. Isabel Bardasanová mohla být výstavní exemplář mesanských ‚mladých lóží‘, příslušníků mesanské firemní hierarchie, kteří opovrhovali starší tradicí splynutí s ‚legitimní‘ svazovou obchodní komunitou. Kteří se rozhodli stavět své postavení psanců na odiv a v podstatě ukázali celé civilizované galaxii prostředníček, jen ať si s nimi něco zkusí. Celkem vzato měli příslušníci mladých lóží tendenci oddávat se nejnovější módě, výstřelkům a požitkářství, a soudě podle nápadného tetování a piercingu Bardasanové by člověk odhadoval, že i ona má tyhle sklony.

	Místo toho se záměrně obklopila archaismy. Kancelář, ve které s ním vedla původní pohovor, byla součástí její ‚veřejné tváře‘ u Jessyku. Tohle byla její skutečná kancelář, prostor, ve kterém vykonávala svou skutečnou práci, místo aby jenom udržovala krycí zdání práce pro koncern Jessyk, a ty kanceláře se od sebe diametrálně lišily. Ručně ovládané dveře, člověk jako recepční, staromódní tištěné knihy srovnané na policích v její kanceláři… Skoro to vypadalo jako útočiště, jako místo, na které mohla uniknout před realitou toho, kdo je a co denně dělá.

	Hudba, jež hrála v pozadí, byla dalším příkladem téhož. Harahap neznal umělce ani melodii, ale měl podezření, že to opravdu může být nahrávka z doby před diasporou, která přečkala všechna ta staletí.

	„Pojďte dál,“ řekla rázně. „Posaďte se.“

	Uposlechl rozkazu a zaujal místo na křesle, jež bylo, jak si všiml, vybaveno obdobnými senzory jako to, na kterém seděl při prvním pohovoru tady na Mese. Nu, nevadí. Pokud věděl, nemá tentokrát co skrývat.

	Samozřejmě se však může mýlit.

	„Kávu?“ zeptala se. „Něco silnějšího?“

	„Káva přijde vhod,“ odpověděl a ona kývla na recepčního.

	„Zařiďte to, Samueli.“

	„Ano, madam.“

	Recepční se vytratil, Bardasanová se ve velkém křesle za stolem opřela a zamyšleně si bývalého četníka prohlížela.

	„Mohla bych si jen přát, aby i ostatní moji lidé měli vaše nadání pro stručnost,“ pronesla po chvilce, natáhla jednu ruku a ťukla do záznamníku položeného na stole. Jako mnoho manažerů, jež Harahap znal, zejména těch, kteří se pohybovali v komunitě tajných operací, dávala přednost příručnímu zařízení před stolním displejem.

	„Vaše zprávy a analýzy jsou dobře uspořádané a docela důkladné,“ pokračovala. „Dokonce se v nich najde i opravdový humor, ale své vývody a jejich východiska a logiku vysvětlujete vcelku jasně, a dokonce se vám to daří bez nadměrného počtu slov. Upřímně řečeno, to tady obzvlášť vítáme. Někteří z mých dalších analytiků si očividně myslí, že je platíme od slova! A neváháte předkládat kategorické závěry, i kdyby to mělo znamenat, že budete sám proti všem. Působivé.“

	Zvolna si pro sebe přikyvovala a Harahap si dovolil přikývnout také. Chystala se říci ještě něco dalšího, ale odmlčela se, když se znovu objevil recepční se stříbrným podnosem, na němž stál šálek na kávu, velká – hodně velká; nejméně dvoulitrová – samoohřívací karafa, smetana a klasický cukr. Položil jej tiše a zručně Harahapovi k lokti, znovu se vytratil a zavřel za sebou dveře.

	„Samuel je občas trochu důkladnější,“ poznamenala Bardasanová s úsměvem, když Harahap odklopil víčko karafy, přičichl k voňavým výparům a nalil si. „Na druhou stranu má docela dobrý odhad, jak dlouho moje schůzky pravděpodobně potrvají. Občas lepší než já. Podle velikosti té karafy bych řekla, že očekává, že tady nějakou chvíli pobudete.“

	„Nemám na dnešek v plánu nic jiného,“ odpověděl Harahap, přilil do kávy smetanu a lžičkou si nabral cukr. Pohodlně se usadil v senzory protkaném křesle, přehodil si jednu nohu přes druhou a klidně na ni přes šálek hleděl.

	„To je dobře, protože několik těch vašich kategorických závěrů budeme nejspíš muset hodně pečlivě zvážit. Ale než se do toho pustíme, dostala se mi do ruky jedna lahůdka, která by vás mohla zajímat.“

	Harahap zdvořile pozvedl obočí v tiché otázce a ona se usmála. V tom úsměvu bylo něco, co nedokázal poznat, ale okamžitě to rozeznělo instinkty, které mu pomáhaly k takové efektivitě v terénu.

	„Naše zdroje v Talbottu byly vcelku drasticky… proklestěny,“ oznámila mu. „Na druhou stranu, jak jste jistě sám usoudil z povahy a obsahu materiálů, které jsme vám poskytli, máme zdrojů stále dost. Zmiňuji se o tom, protože jeden z těch zdrojů sídlí na mantichorském ministerstvu zahraničí a jeho nejnovější várka informací představuje zajímavé čtení. Mimo jiné nám poskytuje lepší představu, kdo sakra vlastně je ten Ajvars Těrechov, než jsme měli předtím. Je to v tomhle ohledu působivé čtení. Ale vás by mohla zajímat skutečnost, že přerod Stephena Westmana z našeho želízka v ohni v opěrný pilíř anexe způsobily aktivity někoho zvaného ‚Buřič‘.“

	Zmlkla a kancelář naplnilo ticho přerušované jenom ševelením hudby v pozadí. Prostě tam seděla, pozorovala ho těma zvláštníma očima se stříbrnou duhovkou, s výrazem nečitelným dokonce i pro Harahapa. Bylo zřejmé, že čeká na jeho odpověď, a on chvilku popíjel kávu a posléze spustil šálek.

	„Smím se zeptat, jak přesně k tomu došlo?“

	„Je obtížné to určit s jistotou,“ odpověděla. „Ale takhle spatra se mi zdá, že jste se nechal unést a urazil jste jeho zásady.“

	Harahap se zamračil a procházel si v hlavě své rozhovory s Westmanem. Montaňan byl paličatý a umíněný, jak jen člověk může být, ale zásady rozhodně měl. Občas se sice neobtěžoval přemýšlet o nich do všech důsledků, ale měl je – měl jich spousty. Takže je docela dobře možné, že je Harahap nějak urazil, ačkoliv nemohl na nic přijít. Ledaže…

	„Mohlo by to mít něco společného s Agnes Nordbrandtovou?“ zeptal se po chvilce a Bardasanová přimhouřila oči, možná i se stopou souhlasu.

	„Řekla bych, že to je docela dobrý odhad,“ odvětila. „Náš zdroj nám nebyl schopen poslat samotnou zprávu, jenom z hlavy zachycený souhrn všeobecného brífinku. Ale zdá se, že jste se před Westmanem nechal strhnout k náznaku, že schvalujete metody Nordbrandtové. Pan Westman si podle všeho nepřál být spojován s jejími aktivitami.“

	„To chápu,“ potvrdil Harahap lhostejně. „Westman sám sebe vnímal jako jakéhosi vlasteneckého Robina Hooda a je mnohem chytřejší než Nordbrandtová. Westman nebyl nakloněn taktice teroru, ale to přinejmenším částečně proto, že si uvědomoval, jak je kontraproduktivní, zejména na planetě jako Montana. Nordbrandtová bohužel na věci nahlížela docela jinak a já jsem částečně vinou komunikační prodlevy nezjistil včas, jak daleko je na cestě terorismu ochotná zajít.“ Maličko pokrčil rameny. „Pokud jsem ho chtěl přesvědčit, že jsem vážný hráč, koordinátor ‚hnutí odporu‘ v rozsahu celého sektoru, musel jsem před ním utrousit aspoň pár jmen, a ona si získala úctyhodnou pověst za svou opozici – tedy legální opozici – proti anexi, než se uchýlila do podzemí. Musím říci, že by mě nepřekvapilo, kdyby se ho zmocnily hodně vážné pochybnosti, když se utrhla z řetězu a začala za sebou zanechávat masy obětí. Kdybych věděl, že Nordbrandtová bude postupovat takhle, přistupoval bych k Westmanovi jinak.“

	„Jak?“ otázala se a on znovu trhl rameny.

	„Zaujal bych postoj, že revolucionář někdy musí spolupracovat i s odpornými spojenci. Zatímco mně osobně její krvežíznivost připadá přehnaná a značně nechutná, výbor, který zastupuji, se ji rozhodl navzdory té brutalitě podpořit, protože aspoň něco dělá. Montana samozřejmě není Split a takovéhle taktiky by na ní byly zcela kontraproduktivní, což mě jenom těší. Nemohu nesouhlasit s názorem výboru, že Nordbrandtová hodně poškozuje snahu o anexi, ale to ještě neznamená, že se mi její strategie a taktika musí líbit. Nebo že se neobávám, že v konečném důsledku nemohou poškodit celé naše hnutí, pokud by vešlo ve známost naše spojení s ní.“

	„Rozumím.“

	Bardasanová se chvilku zamyšleně mračila, potom nechala zvednout opěradlo křesla a sáhla po záznamníku.

	„Zajímavé,“ řekla, když jej zapínala. „V podstatě jsem očekávala, že něco takového řeknete.“

	Všiml si, že neřekla, že jeho odpověď schvaluje. S klidným výrazem se napil kávy, zatímco ona listovala soubory na displeji. Našla ten, který hledala, a zase zvedla hlavu.

	„Dobře, podíváme se na plody vaší poslední práce. Co kdybyste začal shrnutím důvodů, proč si myslíte, že by Custis a Any Port byly pro Janus špatné investice?“

	„Samozřejmě.“ Spustil šálek a držel si ho v klíně oběma rukama. „Jestli vám to nevadí, začnu Any Portem.“ Krátce se usmál. „To je mnohem jasnější případ než Custis.“

	„Povězte mi o tom.“

	„Především, váš základní zpravodajský souhrn byl úplně mimo.“ Hlas měl rázný, ale klidný, téměř lhostejný. „Ten, kdo dělal úvodní politickou analýzu, by si opravdu měl najít jinou kariéru. Představa, že to někdo v té soustavě myslí s nějakou reformou natolik vážně, aby s tím vyšel do ulic, byla… nu, řekněme, přehnaně optimistická. Současné takzvané opoziční hnutí je banda profesionálních chuligánů, kteří nevynechají žádnou příležitost k výtržnostem, a naivních studentů využívaných partou ‚reformních vůdců‘, kteří si ve skutečnosti chtějí vyhandlovat cestu ke korytu v rámci stávajícího systému.

	Podle vašeho úvodního brífinku tam měly být nejméně tři potenciální cíle pro operaci Janus. Ve skutečnosti jediný, který by snad se zamhouřenýma očima mohl k něčemu být, bylo Demokratické hnutí Any Portu, ale jedna schůzka se zástupcem jejich ústředního výboru mi stačila, abych poznal…“

	 

	„Je dobrý,“ oznámila Isabel Bardasanová mnohem později toho večera, zatímco sledovala úchvatný západ slunce z verandy výstavného domu, který oficiálně neexistoval, na ostrově, který oficiálně byl neobydlená přírodní rezervace. „Dokonce hodně dobrý. Ještě lepší, než jsem čekala.“

	„Opravdu?“ Staromódní ratanové křeslo zavrzalo, když se muž, který seděl na opačné straně okrouhlého stolku, pohnul.

	„Trochu jsem ho zmáčkla v té záležitosti Westman-Nordbrandtová,“ řekla. „Nijak tvrdě; jenom natolik, abych mu dala najevo, že máme jisté možné… výhrady ke způsobu, jakým ji zvládl. Nezpanikařil, nerozčiloval se, netápal. Musím předpokládat, že tu informaci neměl, než jsem mu ji poskytla, ale ani nezaváhal. Prostě mi vysvětlil, proč udělal, co udělal, a co mohl udělat jinak, kdyby od začátku věděl, jak krvežíznivá Nordbrandtová je. Stejným stylem odpověděl ještě třikrát nebo čtyřikrát, když jsem zatlačila na některé jeho závěry z nedávné cesty do terénu. Je chytrý, je pohotový a opravdu ovládá materiál, Albrechte. Je zřejmé, že si z něj prošel každou řádku, a jeho analýzy jsou srozumitelnější a odůvodněnější než devadesát procent zpráv, které vypracovávají naši lidé. A je dostatečně duševně pružný na to, aby za pochodu vstřebával nové informace a zapracovával je do svých analýz – i strategií. To je neobvyklé u někoho, kdo vyhotovuje tak pečlivá vyhodnocení. On je ve skutečnosti velmi vzácný případ – špičkový terénní agent, který je stejně dobrým analytikem.“

	„Docela pochybuji, že byste takhle vychvalovala jeho ctnosti, kdybyste s ním neměla… ctižádostivější úmysly,“ poznamenal Albrecht Detweiler.

	„Je to lepší analytik než devadesát procent lidí, které mám pod sebou přes všechny vrstvy cibule,“ odpověděla bez obalu, „ale plýtváme jeho talentem na prospektorskou práci. Kromě toho jsme hvězdné soustavy s největším potenciálem pro Janus už víceméně identifikovali. A ačkoliv by mi byl k užitku v domovském úřadu, nemůžeme jeho schopnosti využít naplno, aniž bychom ho plně zasvětili, a upřímně řečeno, v současnosti bych tohle riziko nepodstupovala. Ale on nemusí vědět, kdo ve skutečnosti velí, aby byl výjimečně efektivní – to už prokázal v Talbottu.“

	„Kde, jak jsme se právě zmínili, přímo přispěl k tomu, že ten parchant Těrechov obrátil Westmana a odhalil souvislost s Monikou,“ namítl Detweiler.

	„Jakmile Těrechov odhalil to skladiště zbraní na Splitu a nějak identifikoval naši nákladní loď, bylo nabíledni, že Montana spadne do rukou manťákům bez ohledu na cokoliv jiného,“ odpověděla. „Tahle část operace vybouchla kvůli Marianne, Binyanovi a jeho posádce. A když už jsme u toho, já jsem docela vytrvale předkládala námitky proti používání stejné lodě k přepravě techniků Technodyne i k dodávkám zbraní. To byla souvislost, která manťákům ukázala na Moniku, ne něco, co udělal Harahap.“

	„To uznávám,“ pronesl Detweiler po chvilce. „Kde tedy podle vás najde jeho talent nejlepší uplatnění?“

	„Z mnoha důvodů bych ho ráda poslala do Nového Toskánska, aby byl k ruce Aldoně. Už prokázal, že s ní umí dobře spolupracovat, jenže bychom ho na to museli zasvětit příliš do hloubky. A kromě toho už je dobře rozjetá a přihazovat ho do tamní směsky tak pozdě by bylo plýtváním prostředky. Takže mám v úmyslu šoupnout ho zpátky k tomu, co dělal v Talbottu. Hlavně bych byla ráda, kdyby převzal část Partyzánovy zátěže. Místo abychom ho honili po všech čertech vylučovat špatné vyhlídky, měl by pro nás rozvíjet ty dobré. Myslím si, že má tu správnou kombinaci chytrosti, smělosti a špetky humoru na to, aby přesvědčil někoho jako Allenbyovy z Vlaštovky, například.“

	„Hm.“ Detweiler se zamračil a s pohledem upřeným na zapadající slunce přemýšlel.

	„Museli bychom ho zasvětit do takové hloubky, že by mohl být nebezpečný,“ namítl po dlouhé odmlce a Bardasanová si odfrkla.

	„Albrechte, to platí už od chvíle, kdy Yucelová rozkázala Eichbauerové, aby s námi spolupracovala v Talbottu! Operacemi v rámci Januse se už z jejich povahy vystavujeme závažně na světlo bez ohledu na to, jak to navlékneme a koho pošleme ‚obdělávat zahrádku‘. A v mnoha ohledech bych raději riskovala jeho ztrátu než ztrátu někoho z našich tajných agentů. Ostatně naší celkové strategii by neuškodilo, kdyby manťáci zatkli svazového četníka ve službách zlotřilé mezihvězdné korporace. Pravděpodobně by je to nasměrovalo tam, kde je chceme mít, a napumpovalo by to víc vodíku do ohně, až by ho předváděli v svazových novinofaxech. Solariáni budou tvrdit, že pro ně nepracuje, manťáci tomu nebudou věřit a svazová veřejnost – nebo aspoň její většina – skočí na Kolokolcovův argument, že to všechno manťáci vykonstruovali pro nějaké své nekalé účely.“

	Znovu pokrčila rameny a její úsměv nakrátko nabyl žraločího vzhledu.

	„Může pro mne být příliš užitečný, než aby mě těšilo pomyšlení, že o něj přijdu, ale pokud někoho budeme muset ztratit, byla bych raději, kdyby to byl někdo, jehož ztráta nás naopak posune k našemu konečnému cíli, co vy na to?“

	„Mám sklon věřit vašemu úsudku, Isabel. Ale myslím si, že tohle bychom ještě měli probrat s Collinem, protože Janus je od samého začátku jeho duševní dítko.“

	 

	„Jak se vede, Damiene?“

	„Nemohu si stěžovat, Rufino,“ odpověděl Harahap, když se u jeho stolu v restauraci zastavil Rufino Černyšev. „Přisedneš si, nebo by bylo… nevhodné, aby nás dva viděli na veřejnosti pohromadě?“

	„Já mám čisté svědomí,“ prohlásil Černyšev s úsměvem. „Je nějaký důvod, proč ty bys neměl mít?“

	„Tady na Mese ne,“ usmál se Harahap také a nohou odsunul jednu z dalších židlí. „Posaď se. Mají tu hodně dobré pivo.“

	„Mají slušný výběr,“ souhlasil Černyšev. „Co piješ?“

	„Jmenuje se to Starý Tillman.“ Harahap pozvedl láhev starého typu. „Mantichorský výrobek, věřil bys tomu?“

	„Ale věřil. Vlastně je navzdory zdroji ve zdejších končinách hodně populární.“

	Černyšev se posadil a naťukal objednávku do stolního terminálu. Za necelých třicet sekund mu u ramene zastavil levitační podnos se sklenicí a orosenou láhví Starého Tillmana. Kdyby to trvalo déle než čtyřicet pět sekund, bylo by to zadarmo.

	„Je zdejší zabezpečení…“ Harahap zatočil ukazováčkem zdviženým ke stropu matně osvětlené restaurace, „…tak dobré, jak sami tvrdí?“

	„Je zabezpečení v nějaké restauraci vůbec někdy tak dobré, jak majitelé tvrdí?“ opáčil Černyšev s úsměvem. Opatrně přitom naléval pivo do sklenice a dával pozor, aby nepřetekla pěna. Potom pokrčil rameny. „Pokud jde o někoho, kdo by mohl… jak se to říká ve špatných románech? ‚Přát nám všechno zlé‘, že?“ Harahap si pobaveně odfrkl a Černyšev pokračoval: „Pokud tedy jde o někoho takového, nejspíš je tak dobré, jak říkají. Ovšem pokud jde o naše ctěné nadřízené…“

	Znovu pokrčil rameny. Bylo to úplně jiné pokrčení a z výrazu se mu vytratila rozmarnost.

	Harahap přikývl. Dalo se jedině čekat, že jeho noví zaměstnavatelé budou sledovat všechno, co jejich nová nájemná síla dělá. Bylo ovšem zajímavé, že Černyšev je tak ochotný to přiznat. A jeho řeč těla a tón byly stejně zajímavé.

	Pochopitelně někomu tak vysoce postavenému, jak se Rufino zdá být, může připadat zatraceně užitečné být považován za ‚jednoho z chlapců‘, když přijde na stížnosti na… vlezlost hlavní kanceláře, připomněl si.

	„No,“ prohlásil nahlas, „já mám čisté svědomí i vůči našim ctěným nadřízeným. A předpokládám, že je logické, aby měli své podřízené pod kontrolou.“

	„Jak jsem říkal, už když jsme se seznámili, je prima jednat s profesionálem. Upřímně řečeno, mně trvalo dost dlouho, než jsem si zvykl brát to stejně filozoficky jako ty. A to se rád vsadím, že jsem v téhle branži začínal v podstatně mladším věku než ty.“

	Harahap znovu nezávazně přikývl. Měl podezření, že Černyšev ví přesně, kdy začal pracovat pro četnictvo.

	„Mám předpokládat, že ses tady teď vyskytl čirou náhodou – čemuž se mi, abych tak řekl, nechce věřit – anebo jsi přišel s nějakým cílem?“ zeptal se.

	„Nevyskytl jsem se tady náhodou. Ne že bych k pivu odmítl pořádnou misku domácí okrošky a jehlu jehněčího šašliku. Okroška s hovězím a kuřecím je obzvlášť dobrá, jestli jsi ji ještě neochutnal. Ani pelmeně nejsou špatné.“

	„Vidím, že bych měl nechat objednat tebe,“ poznamenal Harahap s dalším úsměvem. „Co kdybychom tedy odsunuli nenáhodu na chvíli stranou, abychom si pochutnali na jídle?“

	„To zní jako dobrý nápad.“ Černyšev odložil sklenici na stůl před sebou, vytáhl z vnitřní náprsní kapsy jednotku pro ochranu soukromí a položil ji na stůl vedle piva.

	„Jak jsem řekl, ochrana je tady pravděpodobně tak dobrá, jak starožil Alexej tvrdí, ale nebudeme riskovat.“

	„Do toho,“ vyzval ho Harahap. Černyšev přístroj zapnul a zase zvedl pivo.

	„Dobře. Paní Bardasanová mě poslala, abych tě požádal, abys zítra ráno zaskočil do její kanceláře. Řekněme kolem deváté.“

	„Poslala tě, abys mě požádal?“ opáčil Harahap ironicky a Černyšev se uchechtl.

	„To jsou její slova. Ovšem myslím, že by ji trochu rozladilo, kdyby se ukázalo, že ji nemůžeš zařadit do svého nabitého rozvrhu.“

	„Čirou náhodou mám v kalendáři na zítřek ráno prázdno.“

	„Myslel jsem si, že bys mohl mít.“ Černyšev si přihnul a znovu odložil sklenici.

	„Také mě pověřila, abych tě předběžně seznámil s tím, co má na mysli,“ řekl už podstatně vážněji. „Konkrétní jednotlivosti s tebou bude chtít samozřejmě projednat sama. Ode mne chce jenom, abych ti poskytl něco jako… řekněme všeobecný přehled, protože jsem měl podíl na přípravě velké části toho, s čím budeš mít tu čest. A abych byl upřímný, jeden z důvodů, proč chce, abych to udělal já, je, že má daleko méně skutečných zkušeností z terénu než ty nebo já – zejména s takovýmihle operacemi – a je dost chytrá na to, aby si to uvědomovala. Po pravdě řečeno, je to jedna z věcí, která se mi na práci pro ni líbí. Chápe, že Janus má některé stránky, o kterých bude lépe informovat někdo, kdo byl na místě a přímo na tom dělal.“

	„To je rozumné,“ přikývl Harahap s nepředstíraným uznáním. Kdyby měl centikredit za každou kancelářskou krysu, která si myslela, že ví o terénních operacích všechno, a něco kvůli tomu podělala…

	„Nuže, v tom případě mi dovol začít tím, že tvůj nový úkol bude podobný tomu, cos pro nás už dělal, jenom povýšíš z prospektora na vyjednavače. Předpokládám, že aspoň v některých případech převezmeš naše stávající styky. V dalších ovšem…“


KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Kapitánská jídelna na Tristanu byla znatelně menší než ta na Quentinovi Saint-Jamesu. Přesto byla mnohem větší, než jak si Helen Zilwická kdy představovala jídelnu na torpédoborci. Předpokládala ovšem, že by to nemělo být žádné překvapení, protože Tristan byl větší než lehký křižník většiny námořnictev a potřeboval ubytovací prostory a příslušenství pro méně lidí než libovolné zahraniční torpédoborce.

	Vrchní stevard Clorinda Brinkmanová zrakem orlí matky sledovala, jak její pomocníci dokončují roznášku jídla a vytrácejí se jako pára nad hrncem. Posledním pronikavým pohledem podrobila celou kabinu ještě jedné inspekci, spokojeně přikývla a vyplula za kantýnskými ze dveří.

	„Měla jste pravdu, Naomi,“ poznamenal sir Ajvars Těrechov s úsměvem. „Hodně se podobá Joanně, že?“



„Myslím si, že osobní správa má někde zašitou tajnou továrnu na sériovou výrobu stevardů,“ připojil se k hovoru komandér-poručík Alvin Tallman, výkonný důstojník Tristana. „Samozřejmě to může být jen moje přebujelá obrazotvornost. Ale zdá se, že musí existovat nějaká vzorová šablona na stevardy kapitánů.“

	„Jenom pokud jde o prohánění jejich kapitánů,“ ozvala se z čela stolu Naomi Kaplanová. „V ostatních ohledech je dodávají ve všech možných druzích a odstínech.“

	„No, já nevím, madam,“ namítla Abigail Hearnsová. „Myslím, že vrchní stevard Brinkmanová je na vás mírnější, než bývají jiní stevardi. Vlastně mi připomíná moji matku Sandru. Ona vás ani tak neprohání, jako se na vás dívá vyčítavýma očima. Nebo ještě hůř, věří vám, že uděláte, co byste podle ní měla.“

	„A vy si myslíte, že tohle judo je lepší než jednoduše vydávat rozkazy?“ podivila se Kaplanová a Abigail pokrčila rameny.

	„Je pravděpodobně efektivnější z dlouhodobého hlediska. Přinejmenším vám ponechává iluzi, že rozhodujete vy. A Bůh Zkoušející nás učí, že rozhodováním – a uplatňováním svobodné vůle – duchovně rosteme a dospíváme, takže je to pro vás nejspíš dokonce dobré.“

	„Á, děkuji vám,“ opáčila Kaplanová suše.

	„Nemáte zač, madam.“

	„Předpokládám, že bych vám ji nemohla vrátit, pane,“ usmála se Kaplanová na Těrechova a ten se uchechtl.

	„Strašně rád bych se jí ujal, ale… ne. Obávám se, že tahle transakce není vratná.“

	„Škoda,“ vzdychla Kaplanová a unaveně potřásla hlavou. „To bude asi jedno z dalších břemen velení.“

	„Vy to břemeno určitě bez potíží unesete,“ utěšoval ji komodor.

	„Budu se snažit nebýt příliš na obtíž, madam,“ ujistila ji Abigail se vší vážností. „Ovšem je třeba mít na paměti tu myšlenku o nutnosti růstu, aby člověk obstál ve své Zkoušce.“

	„Nu, řekla bych, že když taktický důstojník prokazuje aspoň špetku opravdového nadání, člověk se prostě musí smířit s jeho občasnou neotesaností,“ utrousila Kaplanová.

	„Když o tom tak mluvíte, na Číče jsem zjistil, že to je pravda,“ souhlasil Těrechov. „Jak se ten taktický důstojník jenom jmenoval… nenapovídejte mi, já na to přijdu… pamatuji si, že křestní jméno začínalo na ‚N‘.“

	„Au.“ Kaplanová sebou trhla a zvedla ruku v gestu kapitulace. „Vyhrál jste, pane. Mimochodem,“ zamračila se žertem na Abigail, „vždycky se pokládá za dobrý nápad nechat vyššího důstojníka vyhrát. Možná byste si to měla zapsat, slečno Hearnsová.“

	„A vy také podporučíku,“ informoval Těrechov Helen docela přísně, zatímco si krájela další sousto lahodného montanského hovězího.

	„Už se stalo, pane,“ ujistil ho jeho zbrusu nový – a hodností extrémně nízký – pobočník. „Zařadila jsem to pod ‚pochlebování autoritě‘.“

	Těrechov se zasmál, zavrtěl hlavou a usmál se přes stůl na výkonného důstojníka Kaplanové.

	„Občas mi připadá obtížné rozlišit, jestli je nepoddajnější Graysoňan, nebo gryfský horal.“

	„Podle mých zkušeností si mezi nimi nevyberete, pane,“ odpověděl komandér-poručík Tallman. „Na druhou stranu, až na pár výjimek většina z nich odvádí dobrou práci.“

	„To ano,“ souhlasil Těrechov. „Ale nikdy není dobré dovolit jim, aby jim narostl na jejich baret příliš velký hřebínek.“

	Tallman s uchechtnutím přikývl, ale nemohl si pomoci, aby se nepodivoval tomu, jak málo důstojníků Těrechovovy hodnostní úrovně – a pověsti – se dokáže s podřízenými bavit takhle bez zábran, aniž by tím sebeméně ztráceli na autoritě. Naomi Kaplanová měla stejný dar, ale u komodora se zdál být ještě výraznější. Nikdo nemohl pochybovat o jeho sympatiích vůči Abigail Hearnsové a Helen Zilwické, ale jen hlupák by očekával, že jeho sympatie jakkoliv ovlivní jeho úsudek ohledně respektu, kázně a výkonů, jaké od nich očekával – a vyžadoval.

	„A na trochu vážnější notu, pane,“ odložila Kaplanová víno a pustila se do mazání druhého rohlíku máslem, „co si myslíte, že se to děje s Novotoskánci?“

	„Nic, co by se nám líbilo,“ pokrčil Těrechov rameny a znechuceně se zamračil. „Bernardus Van Dort a admirál Khumalo se mě na to ptali také, a jak jsem jim řekl, nejsem zpátky v Talbottu ještě dost dlouho na to, abych si utvořil nějaký podložený názor. Nicméně nevěřil bych nikomu z Novotoskánců natolik, abych s ním vlezl do jedné přechodové komory.

	Jejich oligarchové – hlavně ten idiot Yvernau – dělali během ústavodárného shromáždění všechno možné, aby si vydupali imunitu proti jakýmkoliv domácím změnám. A podle baronky Meduské od té doby vytrvale tvrdí, že jejich vyloučení z balíku ekonomických pobídek představuje nějakou ekonomickou odvetu, nikoliv nevyhnutelný následek jejich vlastního rozhodnutí nepřipojit se k Hvězdnému císařství, když nedostali požadované zvláštní záruky.“

	Zamračil se ještě víc a zavrtěl hlavou.

	„Upřímně řečeno, hodně mi připomínají staré legislativce. Jsem si zatraceně jistý, že si ty incidenty v Pequodu schválně vymýšlejí; jenom nevím jistě, čeho tím hodlají dosáhnout. Ale vůbec se mi nelíbí, co slyším o stanovisku Cardotové k tomuhle všemu.“

	Helen se přistihla při souhlasném přikyvování. Alesta Cardotová byla novotoskánská ministryně zahraničních věcí a Helen coby Těrechovův pobočník zhlédla celý záznam protestní nóty Cardotové ohledně ‚mantichorských provokací‘ v soustavě Pequod. Zmíněný protest očividně směřoval i k někomu jinému než jenom k ministerskému předsedovi Alquezarovi a k baronce Meduské, neboť ty ‚provokace‘ byly zcela fiktivní. Helen pochybovala, že by o nich Cardotová mluvila tak podrobně – nebo že by tak viditelně (a okatě) dávala najevo na uzdě držené pobouření z neexistujících urážek novotoskánské svrchovanosti – kdyby neměla v úmyslu použít tu nahrávku jako pozdější důkaz toho, jak strašně se k nevinným novotoskánským kosmoplavcům chovali ti ohavní arogantní manťáci.

	„Ani mně se to nelíbí,“ řekla Kaplanová vážně, jako by slyšela Heleniny myšlenky. „Obzvlášť když mě napadá jenom jedno obecenstvo, na které může chtít udělat dojem.“

	„ÚPB,“ přisvědčil komodor a přikývl. „Upřímně řečeno, největší starosti mi dělá, že nevím, jestli to byl nápad Yvernaua a premiéra Véziena, kteří se nás tím snaží dotlačit k ekonomickým ústupkům, o něž stále stojí, nebo jestli je navedl někdo jiný pro své vlastní cíle.“

	„Jako třeba tentýž někdo, kdo navedl prezidenta Tylera, pane?“ otázal se tiše Tallman.

	„Nechci hledat bubáky pod postelí jenom kvůli tomu, co už se stalo, komandér-poručíku. To je jeden z důvodů, proč se snažím neustále si připomínat, že je to možná nápad samotné novotoskánské vlády. Konec konců je to teprve druhý organizovaný pokus podrazit nám tady nohy.“

	„Myslíte tím to rčení, že jednou je to náhoda, dvakrát je to souhra okolností a třikrát je to nepřátelská akce, pane?“ pronesla Kaplanová suše a Těrechov přikývl.

	Ale podruhé to není vždycky souhra okolností,“ připomněl chmurně.

	„Naplňujete mě sebedůvěrou, pane.“

	„Nu, ještě bych nepanikařil, Naomi. Po tom, co se stalo v Lovatu, očekávám, že nás Admiralita bude brzy schopná výrazněji posílit. Ten, kdo dal dohromady Tylera a Moniku s lidmi jako Nordbrandtová, už ukázal, že je ochotný udělat prakticky cokoliv, aby získal, co chce, ale manipulovat něčím jako Solární svaz není projekt, který se uskuteční rychlostí blesku. Bez ohledu na to, jak zkorumpovaní Solariáni jsou – a věřte mi, že tohle nehodlám podceňovat,“ Těrechovovy koutky sebou zaškubaly, „jakékoliv úsilí zorganizovat reprízu spotřebuje množství času už jenom na posílání spiklenců sem a tam. To by nám mělo poskytnout dost času na navýšení síly v kvadrantu před dalším loutkářovým tahem.“ Pokrčil rameny. „Možná se nám nebude líbit, co mají v plánu, ale na druhé straně se Novému Toskánsku nemusí líbit, co máme v plánu my, až to konečně bouchne.“

	„A admirál Goldpeaková je ten správný člověk, který jim ukáže, zač je toho loket,“ souhlasila Kaplanová. „Prodělala jsem bažantskou praxi na Agnim, když mu velela.“ Tiše si odfrkla. „A pokud vím, časem zrovna nezměkla!“

	„I tak by se to dalo vyjádřit,“ přisvědčil Těrechov. „A podle všeho, co jsem o ní slyšel, je srdcem stále kapitán křižníku. Jako někdo, koho znám.“ Usmál se, když se Kaplanová a Tallman zahihňali, a rozhodl se nezmiňovat se o žádných výhradách ohledně toho, nakolik žádoucí je taková vlastnost u velitele flotily. „Určitě bude mít o Novém Toskánsku co vyprávět, až se příští měsíc vrátí z Montany.


KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Páni, vy jste ale byl činorodý chlapík, že, první seržante Frugoni? pomyslel si Damien Harahap, když si prohlížel obrázky.

	Muž, který se na něj díval z holodispleje v jeho kabině na jachtě Факєл, měl světlé vlasy, modré oči a neuvěřitelně nevinný výraz. Anebo mu možná jenom připadal nevinný kvůli tomu, co o jeho majiteli věděl.

	Znovu si vyvolal složku a se zadumaně svraštěným čelem listoval stránkami na obrazovce. První seržant svazové námořní pěchoty Vincent ‚Vinnie‘ Frugoni, držitel tolika pochval a výkonnostních odznaků, že by zaplnily nákladní raketoplán. Dvakrát zraněn v boji, třikrát citován v rozkazech a dvakrát odmítl doporučení do důstojnické přípravky. To všechno ve věku pouhých čtyřiačtyřiceti let – prakticky ještě dítě ve společnosti s kúrou dlouhověkosti třetí generace.

	Očividně netoužil po jiné kariéře ani po důstojnické hodnosti, uvažoval Harahap. Tedy až do doby před sedmi standardními roky. Zavrtěl hlavou. Někdo vás měl mít pod důkladnějším drobnohledem, první seržante.

	Sešpulil rty a zalitoval, že si podle všeho žádná z myriád svazových tajných a bezpečnostních služeb nevšimla náhlé změny kariérních plánů prvního seržanta Frugoniho. Co to s těmi lidmi sakra je? Každý s funkční polovinou mozku by si uvědomil, že…

	Buď férový, Damiene, řekl si. Ty takové věci aktivně hledáš, ale námořní pěchota k tomu neměla důvod. A ve Vlaštovce oficiálně nepůsobí ani ÚPB, ani četnictvo. Všechno, co se tu děje, má na triku Tallulah, nikoliv Svaz, a já pochybuji, že by svoje efektnější kopance vytrubovali někomu mimo soustavu. Takže asi není až tak neomluvitelné, že si nikdo nevšiml, že Frugoniho rozhodnutí neprodlužovat služební poměr přišlo sotva pět měsíců poté, co byla zabita jeho sestra.

	Harahapovi současní zaměstnavatelé naproti tomu na Frugoniho přišli, když postupovali od konce. Narůstající neklid v Mrzáckých horách přilákal pozornost jednoho z analytiků Isabel Bardasanové před téměř dvěma standardními roky. Zmíněný analytik pátral po původu toho neklidu a objevil prvního seržanta Frugoniho, když si uvědomil, nakolik tamní napětí pramení přímo ze smrti Sandry Frugoniové Allenbyové.

	Takový idiotský přehmat, pomyslel si Harahap s upřímnou lítostí. Není divu, že kvůli tomu Allenbyovi zuří.

	Sandra Frugoniová přiletěla na Vlaštovku jako zaměstnankyně Tallulah, ale to, co tam viděla, radikálně zamíchalo jejími prioritami. Za šest měsíců dala Tallulah výpověď; za sedm už měla vlastní lékařskou praxi pro obyvatele majestátních a drsných Mrzáckých hor, kde vinou odlehlosti – a skutečnosti, že se o ně nikdo ani za mák nestaral – byla dobrá lékařská péče skoro stejně vzácná jako na předvesmírné Staré Zemi. Její rozhodnutí vyústilo v pokles příjmů o víc než sedmdesát procent, nemluvě o aktivních překážkách kladených bývalým zaměstnavatelem, ale ona se za svým minulým životem očividně ani neohlédla. Harahap nevěděl, jestli se s Floydem Allenbym seznámila před svým rozhodnutím odejít ze zaměstnání u Tallulah, nebo až po něm, a nevyhnul se úvahám o tom, jak by to manželství asi nakonec dopadlo vzhledem k tomu, že Sandra absolvovala třetí generaci kúry dlouhověkosti, kdežto Floyd neprodělal ani terapie první generace. Takové záležitosti často končívaly špatně. Ale v tomhle případě to špatně dopadnout nemuselo… a ostatně už to bylo jedno kvůli jednomu neomluvitelně pitomému odpálení přenosné protivzdušné střely.

	A tys už byl rozhodnutý, že dáš vale službě a usadíš se ve Vlaštovce, když se to stalo, že, Vinnie? Není za tím jenom smrt tvé sestry, že je to tak? Ty jsi jeden z těch, co mají svědomí; to já poznám. Nelíbily se ti některé věci, které námořní pěchota musí dělat, a měl jsi toho plné zuby, že? Takže jsi hledal místo, kde by ses usadil, možná se sám dal na průvodcovství se svými novými příbuznými, díval se, jak vyrůstají tvoji synovci a neteře. Jenže teď už žádní synovci a neteře nebudou, a to byla od Tallulah ošklivá, moc ošklivá chyba.

	A pak tu samozřejmě je ještě Frugoniho švagr.

	Harahap přepnul na další soubor, jenž ukázal vysokého, počasím ošlehaného muže s hnědými vlasy, hnědýma očima, krátce sestřiženou bradkou a nosem, který by mohl sloužit jako kloun starodávné veslové galéry. Floydovi Allenbymu bylo pouhých dvaatřicet standardních roků, což byla sotva polovina věku jeho zesnulé ženy, a mezi vraními stopami povětrností způsobených vrásek v koutcích očí měl i další vrásky od smíchu. Ale v současnosti jeho tvář nezdobil žádný smích.

	Má v sobě něco z berserka, usoudil Harahap. I když to asi není přesné. Ten muž žije v klanovém zřízení a jeho krajané vyznávají krevní mstu. On není berserk; jenom má představu příslušníka horalského klanu o tom, jak vypadá spravedlnost, a je mu zhola jedno, co ho bude stát ji vymáhat. Pokud by to mělo znamenat, že zahyne, je s tím srozuměn, ale to ještě ani zdaleka neznamená, že si přeje zemřít. Tohle měj raději dobře na paměti, Damiene.

	Zavřel soubor, opřel se, poslouchal hudbu – byla to jedna ze skladeb, které si Bardasanová pouštěla při jejich pohovorech, s názvem Eroica od nějakého dávného skladatele jménem Bayhoven – a přemýšlel.

	Rufino Černyšev se se svým odhadem, jaké povinnosti hodlá Bardasanová Harahapovi nabídnout, trefil přesně do černého. Což bylo asi stejně velké překvapení jako fakt, že slunce vychází na východě. Černyšev by s ním ten ‚náhodný‘ rozhovor nevedl, kdyby to Bardasanová předem neschválila. Nicméně Harahap si musel přiznat, že skutečné ambice jeho nových zaměstnavatelů daleko předčily jeho původní podezření.

	Nebyl tak bláhový, aby věřil, že mu pověděla třeba jen vzdáleně všechno, a veškeré informace, které mu o operaci Janus poskytla, se podobaly pravdě přesně do té míry, do jaké si to přáli její nadřízení. Takovými věcmi se terénní agent četnictva naučil nenechávat vyvádět z míry, jenže tentokrát se ta míra natáhla poněkud víc než obvykle.

	Ať už věřil všemu, co mu Bardasanová navykládala o tom jejich ‚Mesanském bloku‘, nebo ne, rozhodně měli k dispozici mnohem větší prostředky než jakákoliv mezihvězdná korporace – nebo koalice mezihvězdných korporací – o jaké kdy slyšel. A Mesanský blok byl hráč, kterého bylo nutno brát velmi vážně; to bylo zjevné, protože mu Bardasanová byla nucena objasnit širší souvislosti, pokud měla plně využít jeho inteligence i zkušeností. Věděl určitě, že mu neřekla ani o slovo víc, než podle svého soudu musela, ale i ty omezené informace stačily k utvoření představy o smělém rozsahu operací Bloku. Ten měl zcela vážně v úmyslu úplně zničit Hvězdné císařství. A i když to Bardasanová neřekla nahlas, z toho, co řekla, bylo zřejmé – aspoň někomu jako Damien Harahap – že na tom pracují o hodně déle, než se dá přičíst mantichorskému objevu vyústění červí díry v Rysu.

	Zajímalo by mě, nakolik měl Blok prsty v havenském rozhodnutí obnovit válku. Sakra, vzhledem k měřítkům, ve kterých tihle lidé přemýšlejí, bych se nedivil, ani kdyby měli něco společného s rozhodnutím Havenu vůbec do války s Mantichorou vstupovat! Ale vypadá to na hroznou spoustu práce a rád bych věděl, jaký je jejich konečný cíl. Musí to být něco většího než jenom vyřídit manťáky!

	Ano, to byla pravda, ale raději svému návalu zvědavosti připomněl, že jsou věci, které je moudřejší nevědět. Zejména když je člověk čerstvě povýšený operativec zaměstnaný u hyperparanoidního mezihvězdného spiknutí. Aspoň se s tím však pojily jisté překvapivé požitky. V neposlední řadě plavidlo, které mu přidělili. Konstrukce Факєлy technicky vzato vycházela z trupu kurýrního člunu, ale zmíněný kurýrní člun byl větší než spartánská užitková plavidla užívaná většinou námořnictev nebo datových kurýrních služeb. Oficiálně Факєл vystupoval jako Christiane Hauptmanová, rychlá osobní loď kartelu Hauptman s mantichorskou registrací. Když Harahap na veřejnosti nevystupoval jako Hauptmanův zaměstnanec, používala loď falešnou svazovou registraci na jméno Caroline Henegarová. Její skuteční stavitelé a majitelé jí ani nedali jméno, jenom trupové číslo DB-10024, a tak mu nic nebránilo vymyslet jí jméno pro ‚vnitřní potřebu‘, jak na to sám pohlížel.

	Kapitánovi Yong Seong Jin, velitelce DB-10024, byla jeho volba zprvu záhadou. Nikdy neslyšela o jazyku zvaném makedonština, ale když jí vysvětlil původ jména, spíš ji to pobavilo, než urazilo. Což bylo dobře, neboť se potvrdilo, že má smysl pro humor.

	Vzhledem k rázné efektivitě, s níž Yong řídila svůj malý úsek velení, měl podezření, že je bývalou důstojnicí Námořnictva mesanské soustavy – nebo možná ani ne ‚bývalou‘. Byla to zajímavá úvaha, protože by to nasvědčovalo nějakým vztahům mezi Blokem a vládou Mesy. To podstatné však bylo, že Yong pracovala tak profesionálně, jak jen důstojník mohl. Vedle toho, že ji velení očividně těšilo, byla chytrá, nadaná představivostí, kterou se nebála používat, a očividně si byla vědoma… způsobu práce při tajných operacích. Neměl žádné obavy ohledně jejích schopností podporovat jeho mise, aniž by se nešťastnou náhodou prozradila, což bylo víc, než mohl říci o některých důstojnících svazového námořnictva, se kterými býval občas nucen spolupracovat.

	Kromě palácového přepychu obytných i služebních prostorů byl Факєл rychlejší než jakékoliv jiné plavidlo, na kterém kdy cestoval. Nebyl hyperfyzik a neměl tušení, jak ‚pásmový pohon‘ dosahuje své magie, ale Факєл měl podstatně vyšší mezihvězdnou rychlost, než jaké dosahovalo cokoliv jiného. Skutečnost, že ‚Blok‘ má něco takového zastrčené v rukávu výhradně pro své operační využití, místo aby to nabídl zbytku galaxie za závratnou cenu, jenom podtrhávala, jak významný hráč to je.

	Ne že by Факєл byl jediná lahůdka, které se mu dostalo.

	Nezamlouvala se mu úplně sada lékařských úprav, kterou mu zaměstnavatelé poskytli. Viděl už mnoho způsobů, jak se dají narafičit sebevražedné spouštěče, dokonce i bez zásahu lékaře, a měl podezření, že jeho nový lékař by to udělal bez mrknutí oka. To pomyšlení stačilo vyvolat občasný ošklivý sen, ale oni vlastně ani nepotřebovali nějaké složité lékařské zákroky, aby něco takového zařídili. Existovaly mnohem jednodušší způsoby, jak to provést, a on si pevně připomínal, že se má dívat na světlou stránku věci.

	Pokud se dalo Bardasanové věřit, přidala mu posilovací terapie dlouhověkosti k očekávané délce života téměř jedno standardní století. Schopnost vidět v takřka úplné tmě také nebyla něco, nad čím by terénní agent ohrnoval nos. Ani opravárenské nanity hemžící se jeho organismem. Bardasanová mu jejich účinnost předvedla tím, že se řízla do dlaně a nechala ho, ať se dívá, jak se hluboká rána zavírá a začíná hojit doslova před očima. Jako by s sebou neustále nosil vlastní regenerační kliniku, ačkoliv měl silné podezření, že porušili zákazy ohledně samoreplikační širokospektrální biologické nanotechniky. Případy, kdy se taková zpočátku neškodná technika vymkla z ruky, plně opravňovaly k všeobecné nervozitě, ale jestli se něco takového bude toulat galaxií tak jako tak, může to mít docela dobře i on. Zásobník kyslíku implantovaný do břicha a senzory elektromagnetického záření implantované přes lopatky také stálo za to mít, a slíbili mu i zdokonalené nanity proti nakažlivým nemocem, až se vrátí. Ty na rozdíl od opravárenských nanitů potřebovaly být speciálně přizpůsobeny jeho genotypu, aby dokázaly rozeznat vetřelce, a na to nebylo dost času, protože se musel vydat za svým novým úkolem.

	A přiznejme si na rovinu, beztak nikdo nežije věčně, pomyslel si kysele. Jistě, Bardasanová se mě zbaví hned v okamžiku, kdy se stanu přítěží, ale to jsem věděl od začátku. Ale nejspíš bude teď obtížnější se tomu vyhnout tím, že prostě… zmizím. Vůbec bych se nedivil, kdyby součástí těch ‚pravidelně naplánovaných lékařských prohlídek‘ bylo nové nastavení nějakého ‚tlačítka mrtvého muže‘. Aspoň tak bych to nastražil já. Ale platí dobře, práce je zajímavá, a dokud neudělám nějakou botu a nepokazím úkol, budou si mě vydržovat a nechají mě v terénu.

	Bylo to zvláštním způsobem skoro zábavné. Zavřel oči, usmíval se a nechal se zaplavovat hudbou.

	 

	„Proboha,“ vyhrkla Helga Boltitzová a s pohledem skloněným do skleničky vrtěla hlavou. „Tomu… tomu nemůžu uvěřit.“

	„Ty tomu nemůžeš uvěřit?“ zavrtěla hlavou Helen Zilwická se zachmuřeným výrazem a Helga zvedla prudce hlavu.

	„Já vím, že pro tebe to musí být horší,“ řekla. „A vím, že si v tuhle chvíli neumím opravdu představit o kolik horší, zvlášť když nemáme víc informací. Ale připadá mi to prostě… nemožné.“

	„I tak se to dá říci.“ Helen se ostře nadechla a zhluboka si přihnula ze svého půllitru piva. Chvíli jí trvalo, než jej zase odložila a podívala se na svou společnici u stolu.

	Helga Boltitzová byla jedna z nejkrásnějších žen, které Helen potkala, a že potkala několik opravdu krásných. Ostatně díky celoživotní angažovanosti své nevlastní matky v Audubonské tančírně znala hezkých pár žen – a nejméně jednoho muže, pomyslela si trpce – které byly od základů geneticky zkonstruovány tak, aby byly krásné. Lidé, kteří si kupovali otroky pro tělesné potěšení, konec konců nechtěli ošklivý majetek. A to ani nepočítala lidi, kteří vynakládali peníze na dokonalé profily a strukturu kůže, jaké specialisté na bioplastiku poskytovali po celé galaxii.

	Jenže Helga pocházela z Drážďan, kde i pouhá kúra dlouhověkosti teprve začínala být dostupná. Na Drážďanech se nenacházely žádné bioplastické kliniky, což znamenalo, že ke své atraktivitě přišla klasickým přirozeným způsobem.

	Byly chvíle, kdy se Helen se svou dost robustní a hranatou postavou jen s námahou nutila nezávidět lidem, kteří vyhráli v genetické loterii.

	Ale není to vždycky dobrá věc, že? zeptala se sama sebe. Věděla jsi to, ještě než ses seznámila s Paulem. To jenom, že…

	Rázně tu myšlenku uťala. Na Paula d’Arezza teď raději nemyslet. Dokud nebudou vědět víc.

	„Promiň,“ řekla a vyloudila na tváři úsměv. „Nechtěla jsem si na tobě vylévat zlost, Helgo. To jenom, že nevím…“

	„V tom s tebou opravdu dokážu soucítit,“ prohlásila Helga. „Když ministr Krietzmann dostal zprávu o hlášení komodora Těrechova a zjistili jsme, že jste všichni zamířili do Moniky, ale neměli jsme tušení, jak to dopadlo, když jste tam doletěli… To byly ošklivé chvíle. A máš pravdu, nejhorší bylo, že jsme tak dlouho vůbec nic nevěděli.“

	Helen vážně přikývla. Jako osobní asistentka Henriho Krietzmanna byla Helga součástí informačních kanálů ministra obrany kvadrantu. Takže jestli někdo chápal, jak se Helen a všichni ostatní Mantichořané ve Vřeteni teď cítí, byla to nejspíš ona.

	„No,“ řekla nahlas a rozhlédla se z jejich klidného odlehlého výklenku po hlučné restauraci, „dobrá zpráva asi je, že bychom další depeše měli dostat mnohem rychleji, než jste vy dokázali zjistit, co se stalo v Monice.“

	„Já vím.“

	Helga si přihnula ze své sklenice. Od příletu 94. eskadry křižníků ji povinnosti komodora Těrechova – a respekt vlády kvadrantu k jeho zasvěceným názorům – několikrát svedly s Helen dohromady a ona usoudila, že má mladou Mantichořanku ráda. Helen samozřejmě pocházela z poněkud jiné společenské vrstvy než poručík ‚Gwen‘ Archer, pobočník admirála Henkeové a jediný další Mantichořan, kterého Helga poznala blíž. Rozhodně nebyla nijak příbuzná s císařovnou Alžbětou! Ale byla to gryfská horalka se vší tvrdohlavostí, která z toho faktu vyplývala, a to bylo něco, pro co dokázal mít porozumění každý Drážďaňan.

	„Zajímalo by mě, jestli tu zprávu zveřejní,“ nadhodila tiše a Helen po ní střelila rychlým pohledem.

	„Budou muset. Beztak o tom začnou zatraceně brzy šířit zprávy tiskových agentur,“ připomněla Helen. „Tohle je největší válečný příběh za posledních dvacet standardních roků, Helgo! Svazové zpravodajství toho bude plné, i kdyby naši novináři mlčeli. A kromě toho, Mantichora už dávno přišla na to, že je lepší kápnout božskou, když se něco semele. Dlužíš to lidem. A i kdybys nedlužila, pokud jim řekneš, co se děje, i když jde o špatnou zprávu, nejenom když je dobrá, lidé budou mít sklon věřit tvým slovům.“

	„To chápu,“ souhlasila Helga. „A netvrdím, že by to někdo měl – nebo mohl – držet pod pokličkou věčně. Jenom by mě zajímalo, jestli to zveřejní neprodleně.“

	„To budeš ve svém postavení asi vědět lépe než já,“ pokrčila Helen rameny. „Jen tak z voleje bych ale řekla, že na tom budou ještě aspoň nějakou chvíli sedět. Jak jsem řekla, na cestě už musí být doplňující depeše. Hádám, že by ministerský předseda Alquezar a baronka Meduská raději měli v ruce víc informací, než začnou u lidí vyvolávat paniku.“

	Helga přikývla a zaposlouchala se do veselého ruchu večeřících hostů restaurace. Všichni se tvářili tak optimisticky, tak rozjařeně. Možná se nad nimi rýsoval stín případného střetu se Solárním svazem, ale nyní už byli součástí Hvězdného císařství Mantichora. Rozpínal se nad nimi ochranný štít Královského mantichorského námořnictva a dopad sjednocení na ekonomiku kvadrantu sliboval mnohem lepší – a zdravější – budoucnost pro ně i pro jejich děti.

	Až na to, že ten štít právě utrpěl drtivý úder.

	„Myslíš, že je to tak zlé, jak naznačuje předběžná zpráva?“

	„Pravděpodobně ne. Tedy, možná.“ Helen se ušklíbla. „Po Lovatu bych nikdy neočekávala, že se o něco takového pokusí. Přímý útok na domovskou soustavu? To vyžaduje něco, čemu jeden tátův přítel říká pořádně velké mosazné koule!“

	„Myslím si, že by to po takové době nečekal nikdo,“ opáčila Helga. „Totiž, bojujete s Havenem celé věky. Pokud někdo už vypravil takový útok, proč to neudělal o hodně dřív? Nebylo by to logičtější?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Helen. „Každý, kdo by se o něco takového pokusil, by utrpěl katastrofální ztráty, i kdyby ‚vyhrál‘. To je důvod, proč by to žádný odpovědný stratég neschválil ani poté, co jsme dokázali, že úder v hlubokém týlu může vyjít. Vlastně si myslím, že komodor nejspíš vyhmátl, co se stalo – nebo aspoň, proč se to stalo.“

	Helga pozvedla tázavě obočí a Helen ledabyle mávla levou rukou.

	„Sir Ajvars,“ označila ho titulem, který Těrechov obdržel z rukou baronky Meduské spolu s Medailí parlamentu za udatnost ani ne před týdnem, „si myslí, že tohle udělali – že vsadili všechno na jednu kartu – právě kvůli tomu, co vévodkyně Harringtonová dokázala v Lovatu. Tam také dostali na frak díky novým řídicím systémům vícemotorových střel. Jejich ptáčci mají stejný dostřel jako naši, Helgo; jenom jsou méně přesní a s rostoucí vzdáleností přesnost ještě klesá.“

	Helga přikývla. Jakožto Krietzmannova asistentka byla u toho, když Těrechov referoval ministru obrany a ostatním členům kabinetu o nových mantichorských střelách. Nepředstírala, že rozumí technickým podrobnostem, ale chápala důsledky schopnosti zničit nepřítele na vzdálenost, ze které on ani nemůže zasáhnout vaše lodě.

	„No, a komodor si myslí, že museli usoudit, že jejich jediná šance je rozstřílet nás natolik, aby nás donutili ke kapitulaci dřív, než nové zbraně nasadíme v širším měřítku. Neřekla bych, že někdo v Nouveau Paris očekával, že to bude dobrá šance, a určitě předpokládali obrovské vlastní ztráty. Ale po fiasku rozhovorů o summitu a po událostech v Lovatu nejspíš usoudili, že to risknou a smíří se s následky v naději, že jim to buď vyjde, anebo zavolají palác Mount Royal s nabídkou kapitulace.“

	„A tak všichni ti lidé zahynuli,“ pronesla Helga smutně a znovu se zadívala do svého pití. Potom náhle téměř se zajíknutím znovu zvedla hlavu. „Ehm, Helen, já jsem nechtěla…“

	„To je v pořádku.“ Helen pokývala hlavou. „Ano, mám obavy o spoustu lidí, které v loďstvu znám, ale nevypadá to, že by se dostali do blízkosti Héfaista. Kapitána FitzGeralda sice muselo dohánět k šílenství, že bitvu proseděl na můstku a nemohl nic podniknout, ale Číča nemohla naprosto ničím přispět, když není opravená. Takže nemám obavy o Hexapumu nebo… nebo o kohokoliv na její palubě.“

	Helga s výrazem úlevy přikývla, ale přistihla se při otázce, o kterého ‚kohokoliv na palubě‘ nemá Helen obavy. Znělo to, jako by šlo o nějakého osobně blízkého ‚kohokoliv‘.

	„No,“ pronesla nahlas, „admirál Goldpeaková by se měla vrátit za zhruba tři standardní týdny. Možná pro ni budeme mít aspoň nějaké dobré zprávy, až přiletí.“


KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Vincent Frugoni, bývalý příslušník Námořní pěchoty Solárního svazu, se zamračil na displej svého minipočítače, protože se někdo posadil na sedadlo vedle něj. Schválně nastoupil na noční let z kosmoportu v Capistranu, protože obvykle býval skoro prázdný. A když zvedl hlavu od displeje, zjistil, že je stále skoro prázdný. Vlastně v celém osmdesátisedadlovém raketoplánu bylo jenom sedmnáct dalších cestujících. Nejméně dvanáct se jich stejně jako Frugoni chopilo příležitosti ponořit se do izolace, neobtěžováni sousedy na sedadlech, a pilně vyřizovalo korespondenci a hovory nebo spalo.

	Ale ten trouba na sedadle vedle něj ne. Kdepak!

	Ne že by Frugoni tomu chlapovi sedadlo nepřál, jenže strávil tři desítky standardních roků vojenskou kariérou, která ho velmi často přivedla na palubu lodě. Nezbývalo mu než se smířit s blízkostí druhých, kterou si vynutily stísněné ubytovací prostory válečných plavidel. A teď, když už nebyl ve služebním poměru, si velmi cenil osobního prostoru k dýchání, který civilisté považují za samozřejmost.

	Přejel toho idiota vedle sebe poněkud sžíravým pohledem, ale nový příchozí se jenom usmál, jako by se ho kilowatty, jimiž první seržant Frugoni desítky let pražil nešťastné brance a vojíny, nijak netýkaly. Frugoni na chvilku zatoužil po uniformě a výložkách – a po autoritě, jež se s nimi pojila – které nechal za sebou i s celým vojskem. Naneštěstí civilní život přinášel zase jiná omezení. Nerad opouštěl současné sedadlo, a to hned z několika důvodů, ale měl stejně dobré důvody pro přesednutí, a tak si odevzdaně povzdechl, vypnul minipočítač, vstal a sáhl po tašce v přihrádce nad sebou.

	„Co kdybyste se zase posadil, první seržante,“ promluvil potichu dotěrný civilista a Frugoni ztuhl. Vrhl po muži další pohled a cizinec se usmál a poklepal rukou na sedadlo, ze kterého se seržant právě zvedl.

	„Je to docela pohodlné a velice dobře umístěné sedadlo,“ poukázal cizinec. „A bude se nám spolu snadněji mluvit, když v něm budeme sedět. A nejspíš budeme i méně na obtíž ostatním, než kdybychom na sebe pokřikovali přes uličku, když o tom tak přemýšlím.“

	„A proč bych s vámi měl chtít mluvit?“ otázal se Frugoni poněkud ostře. „Ostatně, kdo sakra jste?“

	„Eldbrand. Harvey Eldbrand.“ Muž natáhl ruku; Frugoni se na ni bez velkého nadšení zadíval.

	„Obávám se, že neznám žádné Eldbrandovy.“

	„Kdepak. Ještě nikdy jsme se nesetkali.“ Ten muž – Eldbrand – se usmíval a stále držel ruku napřaženou, dokud ji Frugoni konečně – krátce – nestiskl.

	„Ovšem znám nějaké lidi, které znáte i vy,“ pokračoval pak Eldbrand, „…a také o vás něco málo vím.“

	„Lidé na Vlaštovce berou své soukromí vážně.“ Frugoniho hlas znatelně ztvrdl.

	„Já vím,“ řekl Eldbrand klidně. „Proto byste se měl zase posadit, abychom si mohli promluvit. Slibuji, že vám ten rozhovor bude připadat… zajímavý. A možná zjistíte, že je i užitečný.“

	„Jak užitečný?“

	Ještě než Frugoni dořekl, věděl, že se neměl ptát. Měl tomu chlápkovi jenom potřást rukou, oznámit mu, že si ho musel s někým splést, a odsunout se jinam, dokud to ještě šlo. Ale teď byl napůl v pasti. Jeden nebo dva další cestující se po něm ohlédli, viděli ho stát – a viděli ho mluvit s tím cizincem. Kdyby jim někdo chtěl klást otázky, tohle jim pravděpodobně utkví v paměti. A i kdyby neutkvělo, vnitřek každého raketoplánu registrovaného v soustavě Vlaštovka byl sledován kamerami. Vzhledem k tomu, kdo je Frugoni a kdo byla jeho sestra, pětkaři – agenti Inspektorátu č. 5 generála Tyronea Macuhita, neboli tajné policie soustavy Vlaštovka – se budou velice zajímat o všechny jeho záběry. Jestli teď odejde jinam, budou chtít vědět proč. Na druhou stranu, když se prostě zase posadí…

	Ještě chviličku váhal, potom klidně sundal tašku z přihrádky, otevřel, ji, vyndal čtečku, tašku zavřel a uložil ji zpátky. Uvelebil se na sedadle, usmál se na svého společníka (ačkoliv v modrých očích žádný úsměv neměl) a čtečku otevřel.

	„Nemám rád lidi, kteří se na mne lepí v raketoplánech,“ řekl hovorovým tónem. „Obzvlášť lidi, kteří tvrdí, že mě znají, ale já neznám je.“

	„Netvrdil jsem, že vás znám. Řekl jsem, že toho o vás hodně vím, což je pravda. A upřímnost mě nutí přiznat, že jsem si vybral tenhle let, protože jím letíte vy.“

	„Opravdu?“ Frugoni se opřel. „Myslím, že se mi líbíte čím dál méně.“

	„To je škoda,“ prohlásil Eldbrand rozmarně, „protože až mě poznáte, zjistíte, že jsem velice užitečný člověk.“

	„A už jsme znovu u toho slova – ‚užitečný‘.“ Frugoni pokrčil rameny. „Chcete si objednat túru po Mrzákách? To je jediný zájem, který snad můžeme mít společný. Tedy, bez urážky,“ v úsměvu vyceněné zuby usvědčovaly poslední dvě slova ze lži, „nevypadáte zrovna jako někdo, kdo by mi mohl být profesionálně ‚užitečný‘.“

	Cizinec se upřímně zasmál.

	„Rozhodně ne tak, jak myslíte!“ řekl procítěně. „Pochybuji, že bych v Mrzákách přežil déle než čtvrt hodiny, a nemám žádné místní pobočky nebo kontakty, které by mohly vylepšit účetní uzávěrku vaší firmy. Ale o tom jsem nemluvil.“

	„No, dnes je to to jediné, o čem mám zájem mluvit,“ ubezpečil ho Frugoni. „Už nejsem u sboru, takže si ‚prvního seržanta‘ můžete nechat od cesty. Provozuju charterovou dopravu – zatraceně dobrou, jestli to tak můžu sám říct – ale firma je pořád ještě v počátcích. Nemám zájem soustředit se na něco dalšího.“

	„Přinejmenším ne oficiálně,“ podotkl Eldbrand a Frugoni ztuhl.

	„Vy si opravdu říkáte o potíže, že jo?“ Tvářil se klidně jako vždycky, ale pohled měl tvrdý. „Tahle planeta není zdravá pro lidi, kteří si hrajou na… jak se to říká? Tuším, že agent provokatér. Dobře, jsem děsně naštvaný na Tallulah a Tallulah je naštvaná na mne, že se s nimi přetahuju o drobky turistického průmyslu. Ale vychází mi to – hlavně proto, že mám v Mrzákách daleko lepší kontakty, což je jejich vlastní chyba – a to je všechno, co mě zajímá. Nemám rád Tallulah, ale usoudil jsem, že jediné místo, kde jim můžu opravdu ublížit, je jejich finanční obrat, a přesně to svým skromným způsobem dělám. A to je všechno, co dělám. Jestli se pokoušíte tvrdit něco jiného – nebo jestli někdo, nebudu nikoho jmenovat, chce, abyste se mě pokusil do něčeho zaplést – plýtváte časem. Kdyby Tallulah potkalo něco moc, moc ošklivého, budu tancovat radostí a bouchnu šampaňské, ale nejsem tak blbý, abych se pokoušel něco sám způsobit. Co kdybyste si tedy svoje pokoutní poznámky sbalil a šel je nabídnout někam jinam?“

	„První seržante – promiňte, pane Frugoni – kdybych byl pětkař nebo jenom pracoval pro Ochranné síly, nepotřeboval bych vás do ničeho zaplétat.“

	Frugonimu zablýsklo v očích. Nadechl se k odpovědi, ale zarazil se, aby Eldbrandovi neposkytoval žádné další příležitosti ke šťourání. Neočekával, že provokatér přijme jeho výzvu tak otevřeně. A teď, když to ten výjimečně obyčejně vyhlížející muž udělal, nevěděl, co má říci dál. A v takovém případě bylo nejlepší neříkat nic.

	„Uklidněte se,“ řekl Eldbrand, ale vzápětí tiše si odfrkl. „Promiňte. To je to poslední, co můžete v téhle situaci udělat. Ale člověk v podobné chvíli snadno sklouzne ke klišé. Já jsem tím chtěl říci, že pokud jde o Hnutí Mrzáckých hor, jsem tu jako přítel, nebo přinejmenším jako… příznivě nakloněný neutrál.“

	Frugoni ledabyle zastrčil ruku do kapsy saka a do dlaně mu vklouzla ohmataná střenka bojového vibračního nože vz. 63. Skoro klidně si pomyslel, že jestli se to bude dál vyvíjet tak ošklivě, jak to začíná vypadat, neodejde živý. Ale jestli neodejde živý on, pak ani ten druhý chlap.

	„Před třemi měsíci,“ spustil Eldbrand nevzrušeně, „jste při jedné ze svých cest do Wonderu odešel z hotelu do O’Caseyova baru – mimochodem, dost vykřičený podnik – a vypil půl tuctu piv s… dámou pochybné pověsti známou jako Gladys.“ Ušklíbl se. „Pokud jde o pseudonymy, předpokládám, že ‚Gladys‘ není o nic horší jméno než ‚Harvey‘, ale tuším, že před mnoha lety jste ji znal jako námořního seržanta Glorii Stephanopoulu. To bylo během vašeho nasazení na podporu jedné operace ÚPB – myslím, že v soustavě Dillard. Říkám to správně?“

	Frugonimu se v břiše rozlil mráz. Nehnul ani brvou, ale jeho modré oči získaly ještě chladnější odstín. Odstín, který by okamžitě poznal každý, kdo někdy viděl prvního seržanta Frugoniho v boji. Eldbrand si jej však podle všeho nevšiml.

	„Čistě akademicky předpokládejme, že je to tak správně,“ pokračoval. „A dále předpokládejme – také čistě akademicky – že vím o různých obchodních aktivitách vaší přítelkyně, včetně pašování zbraní. A předpokládejme dále, že vím, že důvod, proč jste pil tolik laciného piva v tom opravdu hrozném baru, byla vaše naděje, že by vám Gladys mohla zprostředkovat kontakt na některého ze svých dodavatelů. Na někoho, kdo by mohl přijít s několika stovkami pulzních pušek vojenské třídy a možná i nějakými protivzdušnými střelami a zbraněmi proti pancéřovým vozidlům.“

	„Kdyby na těch vašich ‚předpokladech‘ bylo jediné slůvko pravdy – což samozřejmě není – nejspíš by bylo po vás během příštích, no, třiceti sekund,“ pronesl Frugoni tiše.

	„Ale to by byla velká škoda, první seržante. Ano, já vím, že už nejste u námořní pěchoty, ale jsem si docela jistý, že teď mluvím s prvním seržantem, nikoliv s ‚legitimním podnikatelem‘, o čemž byste rád přesvědčil Pětku. Přemýšlejte o tom chvíli. Kdyby někdo z inspektorátu – nebo ostatně kdokoliv z výplatní listiny Tallulah! – věděl to, co vím já, proč by na vás líčili nějaké léčky? Věřte mi, kdyby místní úřady měly informace, které mám já, byl byste ‚zmizen‘ v okamžiku, kdy jste znovu vkročil do Capistrana. Nevím, jestli by vás dostali živého – a i kdyby ano, očekával bych, že protivýslechové protokoly námořní pěchoty by jim teď připravovaly těžké chvilky – ale rozhodně by neobcházeli okolo horké kaše nějakým vymýšlením pastiček.“ Zavrtěl hlavou. „Víte přece lépe než já, že takhle Macuhito nebo Karaxisová neoperují.“

	Frugoni seděl opřený v sedadle, dosud nezapnutý vibrační nůž v ruce a mozek mu pracoval o překot. Všechny instinkty ho dosud varovaly, že to je nějaká past, ale Eldbrand měl pravdu. Vlaštovka nebyla místo, kde by se úřady příliš otravovaly s takovými prkotinami jako důkazy nebo svědkové. Aspoň ne mimo Vysočinu. Kdyby někdo z vlády Rosy Shumanové měl podezření na něco z toho, co ten cizinec právě s tak zdrcujícími podrobnostmi vylíčil, nejdřív by ho sebrali a až potom by se starali o nějaké prokázání viny… jen co by zaházeli jeho hrob.

	V žádném případě by neztráceli čas snahou mě nějak navnadit v naději, že jim pomůžu dostat se k Floydovi, pomyslel si. Kdyby byl nějaký způsob, jak dostat do drápů jeho, Jasona nebo někoho z ostatních, udělali by to už před lety. Tyrone a Karaxisová k tomu, aby šli po chlapcích, nepotřebujou o nic víc důkazů než k tomu, aby zhaftli mne, ale současně vědí, že žádný z nich v nejbližší době nevystrčí nos z Mrzáků. A zatraceně dobře vědí, že bych Floyda nepřemlouval, aby něco takového udělal… a že kdybych to udělal, on by věděl, že je to habaďůra! Tak co sakra tenhle chlap chce?

	„Takovéhle hovory bych neměl s nikým vést, obzvlášť ne s cizím člověkem ve veřejném raketoplánu,“ prohlásil. „Tedy za předpokladu, že ten hovor vůbec někam povede.“

	„Naopak, veřejné raketoplány jsou pro takové rozhovory velmi dobré místo,“ namítl Eldbrand. „Mají tu bezpečnostní kamery, jistě, ale všiml jsem si vašich očí, když jste si vybíral sedadlo. Proto jsem řekl, že je v dobré poloze, no, a není snad? Víte, že kamery nemají dobrý záběr na vaše ústa – ta zástěna u automatu na nápoje zakrývá kameru na levé stěně kabiny v řadě dvanáct a kamera dál na pravé stěně je za námi. Možná kdybychom se postavili a otočili doleva o nějakých, no, třicet stupňů, měla by dobrý úhel kamera schovaná v krytu světla v řadě dvacet tři.“

	Frugonimu se zachvělo chřípí. Bezpečnostní síly Vlaštovky příliš neplýtvaly časem na kamuflování svých špehovacích systémů. Konec konců byly všechny podle současného gumového výkladu ústavy zcela legální. Jenže Eldbrand neomylně zaznamenal všechny videokamery, které mohly obstarat materiál pro odezíratele ze rtů, včetně té, která byla ukrytá ve zmíněném svítidle. Frugoni předtím při výběru sedadla udělal totéž nenápadným přístrojem, který získal od seržanta Stephanopoulu, a teď přemítal, jestli Eldbrand má v kapse podobnou jednotku.

	„Pokud jde o zvukové systémy,“ pokračoval Eldbrand, „obávám se, že ty, které pokrývají náš úsek, právě teď trpí nešťastným rušením.“ Frugoni ztuhl a Eldbrand zavrtěl hlavou. „Nemějte obavy. Sice se určitě někdo z Pětky bude zajímat, jestli s tím nemáte něco společného, ale vyšetřování zjistí, že za to může pán z 21-B. A když prohledají jeho zavazadlo, najdou v něm malou, ale cennou sbírku regulované techniky. Většinou jde o zakázanou molytroniku a nějakou špionážní nanotechniku, ale má tam i několik rušiček a jedna z nich je momentálně zapnutá. Vadný vypínač. Obávám se, že si toho ani nevšiml.

	Mám podezření, že to bude obtížně vysvětlovat, zejména když jeho zaměstnavatelé objeví bankovní převod od Rappaport Industries. Pokud vím, Rappaport by rád vytlačil Tallulah z vlády nad Vlaštovkou a obě korporace se kvůli tomu předhánějí v nabídkách pro ÚPB. Vsadím se, že úřady budou předpokládat, že onen pán je zapletený do sběru informací, které by mohly být Rappaportu užitečné. Asi to pro něj neskončí dobře.“ Eldbrand se chladně usmíval. „Ale být vámi, nenechal bych si tím zkazit spánek. Je to vyšetřovatel Tallulah Security Enterprises a už řadu let pašuje různou techniku – a ujížďák.“

	Frugoniho tíseň narůstající s Eldbrandovou řečí náhle zmizela. Za normálních okolností by nechtěl ani pomyslet na to, co by se mohlo stát člověku, na kterého nastražili takový podraz, jak to Eldbrand popsal. Ale třebaže Frugoni neměl nic proti lidem pašujícím zakázanou techniku pod nosem Tallulah a jejich vlaštovských poskoků, ujížďák byl něco úplně jiného. Naneštěstí se vždycky vyskytnou lidé ochotní ‚jen vyzkoušet‘ cokoliv, dokonce i ujížďák, ale pokud šlo o Vincenta Frugoniho, měli by se tak hloupí lidé topit hned po narození. Ujížďák byla jedna z mála drog, které byly zakázané prakticky na všech planetách kvůli své stoprocentní návykovosti a později nevyhnutelným smrtícím vedlejším účinkům. Ani skutečnost, že míval ošklivý sklon v poslední fázi závislosti vyvolávat hypernásilnickou psychózu, mu v očích úřadů na přitažlivosti nepřidávala.

	Jestli Eldbrand říká pravdu, pak čím dřív někdo – kdokoliv, třeba i Macuhito – odstraní dodavatele co nejtrvaleji, tím lépe.

	A jestli je to dealer ujížďáku, nikdo mu nebude věřit ani slovo, až bude tvrdit, že ta rušička v báglu opravdu nepatří jemu.

	Připomněl si, že je stále možné, že Eldbrand je ve skutečnosti Pětkař a všechno, co právě vyprávěl, je pohádka. Bylo však stále obtížnější tomu věřit. A jestli ten chlap opravdu ví o jeho aktivitách ve Wonderu, jak tvrdí, a dokázal rozpoznat dealera a využít ho, představuje očividně sílu, se kterou je třeba počítat.

	„Odkud jste věděl, že poletí tímhle raketoplánem?“ zeptal se po chvilce.

	„Protože tímhle raketoplánem létá pokaždé, když se vrátí na planetu, posledních šestnáct nebo sedmnáct standardních měsíců,“ vysvětlil Eldbrand. „Překvapuje mě, že jste si ho nevšiml, první seržante. V prvních čtyřech případech byl na palubě proto, že tenhle let vždycky využíváte vy. Ale samozřejmě už tady není proto, aby vás sledoval. To teď má na starosti ta žena s fialovým přelivem v 6-C. Ale ví o nedbalé ostraze tohoto letu – konec konců ji zná z druhé strany – a tak jí využívá k vlastním účelům.“

	Frugoni zatěkal očima k ženě s fialovými vlasy a zase zpět k Eldbrandovi.

	„No jo, aspoň jedním očkem po vás pořád pokukují.“ Eldbrand pokrčil rameny. „Hádám, že by vás pozvali na pár slov už před nějakou chvilkou, nebýt vašich služebních záznamů… a Nixonovy nadace. Nevím, jak dlouho se ještě Luther a jeho lidé budou potloukat po Vlaštovce, ale pochybuji, že by odlétli dřív, než se soutěž mezi Tallulah a Rappaportem nějak vyřeší. Celý jeho tým je v podstatě placený z grantu, který Nixonu věnoval Rappaport.“

	Frugoni se na něj zamyšleně zadíval a přikývl. Dávalo to smysl a vysvětlovalo to několik věcí. Nixonova nadace byla jedna z těch svazových organizací, které vydělávaly na tom, že konají dobro. Nějakých devadesát procent přijatých darů a jiných příjmů padlo na režijní a cestovní náklady a na přemrštěné platy, ačkoliv se zdálo, že tahle nadace bere vyšetřování porušování lidských práv trochu vážněji než jiné jí podobné. Jerome Luther, vedoucí jejího ‚investigativního týmu‘ ve Vlaštovce dokonce už dříve odhalil gang otrokářů v soustavě Cooper necelých sto světelných roků od Slunce. Na rozdíl od nezávislých novinářů, které Nixon vysílal na investigativní mise, se Luther těšil celosvazové reputaci, že v problémech šťourá opravdu poctivě, a Frugoni i chlapci se už pozastavovali nad tím, co člověka s takovou mediální proslulostí přivedlo do zapadákova jako Vlaštovka.

	„Víte, pane Eldbrande, zdá se, že na někoho, kdo podle přízvuku zatraceně jistě ‚není od hu nás‘, jak tady říkáme, toho o dění ve Vlaštovce víte hrozně moc.“

	„To proto, že si moji nadřízení dali tu práci, aby se dověděli hrozně moc o tom, co se tady děje,“ odpověděl Eldbrand klidně.

	„A pročpak to? Nějak se mi nezdá, že byste snad pracoval pro Rappaporta. Neříkejte mi, že v té hromadě polen je ještě třetí mezihvězdná firma!“

	„Ne, nic tak jednoduchého,“ řekl Eldbrand. „Řekněme – pro potřeby tohoto úvodního rozhovoru – že zastupuji svrchovaný hvězdný stát, který z vlastních důvodů má zájem podpořit užitečné případy jako Hnutí Mrzáckých hor.“

	„Nepochybně z čiré dobroty srdce,“ odfrkl si Frugoni pohrdavě. „Promiňte, pane Eldbrande, ale na dárky od velikončního zajíčka jsem přestal věřit v době, kdy jsem se naučil odhlavičkovat fotbalový míč.“

	„Já jsem nikdy netvrdil, že zmíněný hvězdný stát nemá žádné postranní motivy,“ upozornil ho Eldbrand mírně. „Naopak jeho motivy jsou tak sobecké, jak to jenom je možné. Když vás velmi pravděpodobně čeká otevřená válka se svazovým námořnictvem, je nejspíš dobré poohlédnout se po něčem, co by… odvedlo pozornost Solariánů od vás a zaměřilo ji na něco jiného. Moji nadřízení proto začali hledat něco, co by Solariány zaměstnalo, a to, co potkalo vaši sestru – a to, jak na to reagoval váš švagr a jeho příbuzní – bylo před několika lety hodně vidět. Dokonce se to dostalo do hlavních svazových zpravodajství; proto sem Nixon – aspoň navenek – Luthera poslal. První průzkum dat, který jsme o zdejších končinách provedli, nám přinesl tehdejší reportáže a potom už nebylo obtížné si v hrubých obrysech domyslet, co se tady děje. Zvlášť když jste ochoten utratit dost peněz a máte takové prostředky, jaké má někdo jako… moji nadřízení. A upřímně řečeno, peníze pro nás nejsou problém. Aspoň když se podíváme, co nás čeká, když je neutratíme.“

	„Tuhle hru už jsem jednou nebo dvakrát viděl hrát,“ zahleděl se Frugoni z okna vedle sebe. „Obvykle když se nějaká zazobaná korporace snažila vecpat do cizího teritoria.“

	„Nebo ÚPB,“ řekl Eldbrand tiše. Frugoni po něm střelil pohledem a muž přikývl. „Naši lidé si domysleli, že právě proto jste chtěl odejít od námořní pěchoty ještě předtím, než vaše sestra zahynula, první seržante. Ani trochu se vám nelíbilo, co se odehrálo v Al-Bakiji, že?“

	„Ne,“ odsekl Frugoni drsně. „A hlavně se mi nelíbilo, že ÚPB přesvědčil Brisbaneovou a její lidi, že je podpoří, a potom je předhodil vlkům hned, jak mu poskytla záminku k přesunu nás ‚mírotvůrců‘ do soustavy.“

	„A vy si lámete hlavu přemýšlením, jestli moji nadřízení totéž neprovedou vám.“ Eldbrand znovu pokýval hlavou. „Myslel jsem si, že by vám to mohlo dělat problémy. Proto jeden z důvodů, proč jsem tady, je přesvědčit vás, že se to nestane. Očekávám, že budete tvrdý oříšek. Vlastně v to doufám; raději pracuji s lidmi, kterým funguje mozek. Ale pravda je taková, že máme všechny důvody chtít, abyste uspěli… a všechny důvody nevejít ve známost jako lidé, kteří dělají takové věci, jaké ÚPB provedl Adrianně Brisbaneové a Al-Bakijanům. Obávám se, že k tomu nedojde, dokud oba nevyložíme karty na stůl, ale myslím, že až to uděláme, pochopíte, proč upřímně věřím, že usoudíte, že se nám dá věřit.“

	„A když nic takového neusoudím?“

	„Pak se vrátím na svou loď a zamířím domů, jako by se vůbec nic nestalo.“ Eldbrand pokrčil rameny. „Abych byl upřímný, vy jste jenom jedna z několika hvězdných soustav, které máme v hledáčku. S ohledem na pověst Tallulah bychom byli obzvlášť rádi, kdyby to tahle firma schytala, ale nemůžeme si dovolit sledovat čistě altruistické cíle. Pokud tedy vy a Allenbyovi nemáte zájem, popřejeme vám hodně štěstí a budeme hledat někoho jiného, komu bychom pomohli.“

	„Rozumím.“

	Frugoni se opřel s otevřenou čtečkou v klíně a skoro dvě minuty svého souseda zamyšleně pozoroval.

	„Přinejmenším jste získal moji pozornost,“ řekl konečně. „Hrozně rád bych věděl, jak jste přišel ke všem těm informacím ze soustavy. Možná to dokonce zjistím. Ale udělal jste na mě dojem, což jste určitě měl v úmyslu, a vaše nabídka rozhodně stojí aspoň za prozkoumání. Ale jistě chápete, že se nemůžu – a nebudu – snažit mluvit za všechny ostatní, aniž bych se s nimi poradil. Co jim tedy mám říct o tom, s kým jednáme – kromě ‚Harveye Eldbranda‘?“

	„To je jedna z věcí, které zjistíme, až se dostaneme do fáze vykládání karet na stůl,“ řekl jeho protějšek. „Prozatím, jestli mi nechcete říkat Eldbrand, jak by vám vyhovoval… Buřič?“



ZÁŘÍ 1921 PO DIASPOŘE

	„Chápu, že jste možná trochu… zmatený. A očividně by od vás nebylo příliš chytré jednoduše věřit mému slovu, že jsem setsakra hodný člověk. Na druhou stranu nikam nepokročíme, když tady budeme oba jenom stát s pulzery v kapse namířenými na toho druhého.“

	—Damien Harahap k Tomkovi Nowakovi, Lądowisko, planeta Włocławek


KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	„Dobré odpoledne, podporučíku Zilwická.“

	Helen, již vrchní uváděl do hlavní jídelny restaurace, se otočila po hlase. Quillen byl jedno z lepších míst v Náprstku, kde se člověk mohl najíst, a ceny tomu odpovídaly. Ale nacházel se dost blízko sídla guvernérky Meduské a pozemního velitelství Augusta Khumala na to, aby byl populární u námořnictva.

	„Poručíku Archere,“ sklonila zdvořile hlavu směrem k rudovlasému zelenookému staršímu poručíkovi. Ten seděl u jednoho z ceněných rohových stolů s jednou z mála osob ve Vřeteni, se kterými se Helen poznala blíž. Usmála se na jeho společnici. „Slečno Boltitzová.“

	„Přisednete si?“ vybídl ji Archer. „Teprve jsme si objednali.“

	„Děkuji, pane,“ odpověděla, ačkoliv se nevyhnula pochybnostem, zda by na jeho místě zvala ke stolu nějaké křeny. Admirál Goldpeaková byla zpět ve Vřeteni necelé dva dny a většinu prvního dne strávila tím, že se vyrovnávala s výsledky bitvy v Mantichoře. Helen věděla, jak nerad jí o tom Těrechov referoval, a Archer coby její pobočník měl stejně plné ruce práce jako jeho šéfová. Nemohlo mu zbývat mnoho času na oživování společenských styků tady ve Vřeteni, a kdyby ona byla muž a měla přítelkyni, která vypadá jako Helga…

	Buď hodná, Helen, napomenula sama sebe. Konec konců je pobočníkem admirála Goldpeakové. On a Helga mohou mít všemožné pracovní důvody ke společnému rychlému obědu. V duchu si při tom pomyšlení odfrkla. Jenom pracovní? To určitě!

	„A co měla znamenat ta ‚slečna Boltitzová‘, Helen?“ otázala se Helga s pozvednutým obočím, když vrchní odsouval židli pro Helen. „Urazila jsem tě snad nějak?“

	„Ne, ale tohle je svým způsobem oficiální příležitost,“ odpověděla Helen a obkroužila rukou plnou restauraci okolo nich.

	„A od podporučíka by bylo hrubě neuctivé sklouznout k neformálnosti v přítomnosti důstojníka o tolik vyšší hodnosti, jakou mám já, Helgo,“ prohlásil Archer přísně. „Myslel jsem, že to víš.“

	„Jak se ti ten hřebínek vejde pod baret, Gwene?“ zeptala se Helga.

	„Dá to práci,“ odpověděl truchlivě. „Musím si nechat baret zvětšovat nejméně dvakrát týdně.“

	Helga se uchechtla, on se na ni usmál a obrátil se zpět k Helen.

	„Ještě jsme neměli příležitost se navzájem důkladně představit, podporučíku Zilwická,“ řekl. „Na druhou stranu nejspíš strávíme hodně času vzájemnou služební komunikací, takže mě napadlo, že by byl dobrý nápad, abychom se poznali lépe. Neuvědomoval jsem si, že už se s Helgou znáte, ačkoliv by mi možná tak za půl roku svitlo, vzhledem k tomu, co ona dělá pro ministra Krietzmanna a co vy děláte pro komodora Těrechova.“

	„Nejspíš by mu to opravdu došlo, Helen,“ sdělila jí Helga vážně. „Na někoho s chromozomem Y mu to pálí rychle.“

	„A ty jsi hrubě neuctivá k člověku mého pokročilého věku,“ napomenul ji přísně.

	„Ó, promiň!“

	Helen se usmála. Rozložila ubrousek, položila si ho na klín a sáhla po tištěném jídelním lístku. Věděla, že se ti dva škádlí schválně, aby zaplašili její nervozitu, ale současně to pro ně bylo očividně přirozené a ona tomu byla ráda. Helga byla jedním z nejmilejších lidí, jaké kdy Helen potkala, a vřelost v jejích očích, když se podívala na poručíka Archera, se nedala přehlédnout.

	Helen si Archera zamyšleně prohlížela a vzpomínala na to, co o něm už věděla. Poručík Gervais Winton Erwin Neville Archer – nebylo divu, že dával přednost přezdívce ‚Gwen‘ – byl pravděpodobně o šest nebo sedm standardních roků starší než Helga. To znamenalo o deset standardních roků starší než Helen, ačkoliv se o to podle všeho nestaral o nic víc než o rozdíl v jejich hodnostech. Měl zrzavé vlasy, oči stejně zelené jako Helga a knoflíkovitý nos. Vzhledem k tomu, že byl stejně jako Helen příjemcem kúry dlouhověkosti třetí generace, vypadal jako Helžin mladší bratr, ale když tak vedle ní seděl u stolu, nebylo v jeho řeči těla nic ‚bratrského‘. A jak naznačovalo druhé z jeho četných křestních jmen, byl také vzdálený bratranec hraběnky Goldpeakové a císařovny Alžběty, ačkoliv byl zjevně – díky bohu – imunní proti nebetyčné povýšenosti běžné u příliš mnoha aristokratů, které Helen znala. A ona, na rozdíl od mnoha jiných gryfských horalů, jich potkala hezkou řádku.

	A neprotahuje při řeči slova. Díky bohu.

	U lokte se jí objevil skutečný živý číšník, aby převzal objednávku, a Helen se na chvilku zamyslela nad menu.

	„Tu montanskou svíčkovou vám vozí čerstvou, nebo mraženou?“ zeptala se.

	„V Quillenu?“ Číšník se zatvářil, jako by ho samotná představa hluboce urážela.

	„V tom případě si ji dám krvavou,“ oznámila mu. „Jenom tomu uřízněte rohy a prožeňte to kolem ohně – rychle. Pečené brambory s kyselou smetanou a pažitkou a misku salátu s dresinkem se sýrem Bleu. A máte ledový čaj?“

	„Obávám se, že ne, madam.“ Tentokrát se číšník zatvářil spíš zmateně než uraženě a ona s úsměvem zavrtěla hlavou.

	„Tak mi prostě přineste karafu horkého čaje, spoustu cukru a několik kbelíčků ledu.“

	„Ovšem, madam.“

	„Jo, a také pár plátků citronu,“ dodala.

	„Jistě, madam.“

	Vytratil se a Helen zase pohlédla na své spolustolovníky. Zjistila, že se na ni dívají udiveně.

	„Měli by si zvyknout podávat ledový čaj,“ řekla. „Chuť na něj jsem pochytila od Graysoňanů, které znám – jako třeba poručík Hearnsová, Helgo – a ona není jediný Graysoňan, který u nás právě teď slouží.“

	„Tomu rozumím,“ řekl Archer. „Ale ty kuchařské pokyny se mi zdály poněkud… barvité.“

	„Cože?“ Svraštila zmateně obočí a vzápětí si odfrkla. „Aha, vy myslíte to odřezání rohů a prohnání kolem ohně.“ Přikývl a Helen se uchechtla. „Promiňte. Obávám se, že chytám zlozvyky. Takhle si vždycky objednává Stephen Westman.“

	„Vážně?“ usmál se Archer. „Ani mě to nepřekvapuje. Všechno, co jsem slyšel, nasvědčuje tomu, že pan Westman je… osobnost nadživotní velikosti.“

	„To je rozhodně jeden způsob, jak ho popsat,“ souhlasila Helen.

	„Myslel jsem si to. Admirál Goldpeaková se s ním chtěla setkat, když jsme byli v Montaně, ale nebyl čas. Ale nevěděl jsem, že jste se s ním setkala vy.“

	„Komodor Těrechov mě přidělil panu Van Dortovi jako pobočníka, když Vostrá číča hrála diplomatický tenis mezi Vřetenem, Splitem a Montanou. S panem Westmanem jsme se docela dobře poznali během jeho schůzek s komodorem a panem Van Dortem.“

	Archer přikývl a Helen se rozhodla, že se nebude zmiňovat o tom, jak moc – a jak bolestně – Westmanovi připomínala Suzanne Bannisterovou Van Dortovou, sestru jeho nejlepšího přítele… a dávno mrtvou manželku Bernarda Van Dorta.

	„Dobře. Rád bych z vás tedy ještě něco vytáhl.“ Archer pokýval hlavou. „Admirál Goldpeaková zhltla všechny zprávy o událostech v Talbottu, které se jí dostaly do ruky, a dala je přečíst i mně. Má za to, že čím víc o tom vím, tím lépe budu spravovat její rozvrh. Helga byla zlatý důl na informace ohledně Drážďan a záležitostí tady na Vřeteni, ale vy jste byla přímo u toho, když Van Dort a sir Ajvars přemluvili Westmana, aby složil zbraně, a zdá se, že má na Montaně pořád velký vliv. Uvítám cokoliv, co mi o něm můžete říci, Helen.“

	„Vážně?“ Helen se opřela, chvíli přemýšlela a posléze pokrčila rameny. „No, první věc, kterou kdokoliv potřebuje o Stephenu Westmanovi vědět, je, že je to Montaňan. Ti jsou všichni trochu praštění, ale on je praštěnější než ostatní. Vlastně je skoro tak praštěný jako gryfský horal. Myslím, že by ohromně vycházel s mým otcem… pokud by jeden druhého dřív nezabili. Vzpomínám si, že když se s námi setkal poprvé…“

	 

	Ten Frugoni je ale houževnatý hajzlík, pomyslel si Damien Harahap s nemalým obdivem, když zavřel soubor. Škoda, že se mi nepodařilo sejít se s jeho švagrem, ale nejspíš se tady dá uplatnit to staré přísloví o hodnocení člověka podle společnosti, kterou se obklopuje. Muž jako Frugoni nebude hrát druhé housle někomu, kdo si podle něj nezasluhuje jeho podporu… a oddanost. To samo o Allenbym hodně vypovídá.

	Samozřejmě.

	Zavřel a zahesloval soubor. Nechal uplynout několik standardních týdnů, než se vrátil k závěrečné editaci analýzy Vlaštovky. Vždycky je dobré nechat si odstup mezi vlastní událostí a jejím uváženým zhodnocením a mezitím si urovnat myšlenky. Jenže Факєл se blížil k dalšímu cíli a bylo na čase obrátit pozornost k další soustavě ze seznamu.

	Tady to bude obtížnější, pomyslel si. Lidé Bardasanové mu vytvořili renomovanou krycí identitu, která mu umožní proniknout do soustavy absurdně snadno, aniž by se na něj místní bezpečnostní síly zaměřily coby na potenciálního podvratníka, avšak zkontaktovat skutečné podvratné síly v soustavě nebude jednoduché, protože nejdřív musí zjistit, kdo to sakra je.

	Nějaké tam samozřejmě být musí, i když jsou dobře skryté. To jasně vyplývalo i z nejzběžnějšího průzkumu Włocławku. Ačkoliv materiály analytiků Bardasanové byly mnohem skicovitější než ty, které měl o Vlaštovce, přece jen sestavili obsáhlé pojednání o místní mocenské struktuře a politickém vývoji, jež mohlo sloužit jako úkolníček každému režimu, který by toužil po radikalizaci svých konečných katů. Potíž byla v tom, že ti analytikové nebyli schopni Harahapovi poskytnout žádný zřejmý kontaktní bod protirežimního hnutí, jež nutně někde muselo kvasit. A jeho falešná identita přes všechny své dobré stránky pravděpodobně přinese jisté problémy s důvěrou ze strany jakýchkoliv podobných hnutí.

	Součástí důvodu, proč analytikové nebyli schopni vytipovat nějaký zdejší kontaktní bod, byla skutečnost, že jim zde na rozdíl od Vlaštovky chyběl těsnější přístup k místní společnosti, protože ve włocławeckém koláči neměla zapíchnutý prst žádná z mezihvězdných korporací Svazu… zatím. Několik jich sice už čenichalo kolem příležitostí, které Włocławek nabízel, ale korupce v soustavě – přinejmenším stejně rozbujelá, jako kdyby k ní přispívala některá ze svazových firem – byla zatím zcela domácího původu a neúspěšné reformy Ruchu odnowy narodowej situaci ještě zhoršovaly.

	Velmi zhoršovaly.

	Takové věci jsou podle všeho nevyhnutelné, když se reformátoři nechají pohltit systémem. Harahap by se nedopočítal, kolik ‚hnutí národní obrody‘ už viděl skončit přesně stejně. Dokonce se to podle všeho nejčastěji stávalo v soustavách, které reformy nejvíc potřebovaly. Pravděpodobně proto, že se vždycky našel někdo, kdo byl nanejvýš odhodlán chránit status quo rozšiřováním korupce. I ti nejohnivější buřiči – usmál se vlastní volbě slov – jsou jenom lidé, a Harahap ještě nepotkal člověka dokonale imunního vůči hrabivosti a opojení mocí. Jakmile se reformátoři nechají koupit, jsou téměř vždy horší než korupce, proti které se původně zavazovali bojovat, a současné ošklivé nepokoje kvůli sestřelení aerobusu plného dětí byly dalším nepřímým důkazem, že právě to se ve Włocławku stalo.

	Hlavní chybou Ziomkowského bylo, že nevyhladil místní kleptokracii, pomyslel si Harahap. Jenže to tak dopadlo proto, že byl reformátor, nikoliv revolucionář. Myslel si, že politická moc bude stačit na ‚opravu systému‘, aniž by si uvědomoval, že problémem je systém sám. Kdyby byl ochoten poučit se od Roba Pierra, poslat pár tisíc lidí ke zdi a zkonfiskovat stovky majetků, mohl skutečně něčeho dosáhnout. Ale takhle…

	Harahapův problém byl podstatně jednodušší než problém Włodzimierze Ziomkowského, protože jeho zaměstnavatelům bylo jedno, jestli systém bude opraven nebo svržen, pokud snaha o opravu – nebo o svržení – přinese dostatečné efekty navenek. Bylo by jim milejší, kdyby se ta snaha nezdařila, a Harahap chápal proč, ale pokud šlo o něj, klidně ať mají místní povstalci úspěch. Naopak podle jeho názoru aspoň část strategie Bardasanové a jejího ‚Bloku‘ byla chybná. Diskreditace Hvězdného císařství v Periferii by nejspíš hodně podminovala jeho schopnost zrežírovat další anexe v talbottském stylu, ovšem ‚odhalení‘ Mantichory coby úspěšného provokatéra by manťáky mnohem víc poškodilo v očích Svazu.

	Až zprávy o operaci Janus dorazí do Starého Chicaga, Kolokolcov, MacArtney a ostatní mandaríni se chopí propagandistické příležitosti oběma rukama. S radostí vyobrazí Mantichoru jako zkorumpovaný expanzionistický zrádný imperialistický hvězdný stát a tupohlaví idioti ze světů Jádra, kteří věří sebepropagaci ÚPB coby ‚galaktické síly dobra‘, jim to sežerou i s navijákem. Mandaríni si však také uvědomí nebezpečí, jaké úspěšná operace Janus představuje pro to, co ÚPB opravdu provádí v Periferii, a nebudou je chtít tolerovat. To je cíl, který by Bardasanová a její nadřízení neměli spustit z očí. Vzhledem k mezihvězdným poměrům sil je Solární svaz jediný hráč s potenciálem skutečně zničit Mantichoru. Cokoliv, co k tomu Svaz nemotivovalo, byla jenom vyplýtvaná strategická snaha bez ohledu na to, nakolik cenné to mohlo být na taktické úrovni.

	Možná ano, řekl si, když znovu otevřel složku Włocławku a sjížděl kurzorem po obsahu dolů. Ale to neznamená, že k tomu nakonec nepřistoupí. A důraz Bardasanové na to, že Janus musí cílit také aspoň na několik soustav, v nichž nejsou Solariáni nijak přítomní, je chytrý, opravdu chytrý. Odhaluje snahy ‚manťáků‘ ještě otevřeněji a přiměje ostatní zkorumpované vlády místních soustav k velké ostražitosti – a nepřátelství – vůči jakémukoliv rozšiřování mantichorského vlivu na jejich dvorek.

	Tiše se při tom pomyšlení zachechtal, a to nejenom jako řemeslník, který oceňuje dobře odvedenou práci. Ne, Damien Harahap si vzpomněl na vlastní dětství, a cokoliv, z čeho se někdo jako włocławští oligarchowie zpotí, bylo z jeho hlediska v pořádku.

	Jenom měj na paměti, že tu nejsi proto, abys jim pomohl k úspěchu za každou cenu, Damiene, připomněl si.

	 

	Když naprosto nevýrazný jinoplaneťan vyšel z hlavních dveří firmy Szymański i Synowie na starosvětský chodník a zabočil doprava na stezku pro pěší, Tomek Nowak se zamyšleně zamračil.

	Ten chlapík možná nevypadal nijak zvláštně, ale hodně cestoval… a na zajímavá místa. Szymański i Synowie zdaleka nebyli největší dodavatelé zdravotnických potřeb v Lądowisku. Byla to sice jedna z nejstarších firem v hlavním městě a nějak se jí podařilo uniknout hltavosti oligarchie, ale její odbyt za posledních několik desítek let drasticky poklesl. Přesto zůstávala hlavním dodavatelem pro Siostry ubogich a potřeby Szpitalu Marii Urbańskiej a jeho poboček mimo Lądowisko stačily na to, aby se udržela při životě.

	Co vlastně ten člověk chtěl od włocławeckého dodavatele zdravotnických potřeb, však zůstávalo záhadou a Nowak neměl záhady rád. Zejména když se zdálo, že osoba, kolem níž se ty záhady točily, loví informace.

	Všechno, co o něm Nowak věděl, bylo, že zastupuje Nadaci Oscara Williamse Madisona, svazovou charitativní organizaci starou více než tři standardní století. Navenek se dalo čekat, že pracovník charitativní organizace bude trávit čas rozhovory se Siostrami a jejich dodavateli, jenže to by platilo pouze v případě, že zmíněná charitativní organizace je tím, co o sobě tvrdí, a to NOWM už dávno nebyla. Nowak sám věděl o nadaci sice jen málo, ale jeho přítel Radosław Kot, jenž si pana Mwengeho všiml jako první, využil své kontakty mezi novináři k malé rešerši.

	V Kotovi vzbudilo oprávněné podezření, když Mwenge přiletěl v soukromém kurýrním člunu se svazovou registrací, ze kterého se vyklubala vylepšená konstrukce na úrovni luxusní soukromé jachty. Ještě větší podezření pojal, když zjistil, že Biuro bezpieczeństwa i prawdy podrobilo Mwengeho po příletu jenom velmi zběžné bezpečnostní kontrole. Dokonce ho nechalo projít celním odbavením se zrychlenou prioritou a na kosmoportu se s ním setkal zástupce Stowarzyszenia eksporterów owoców morza Hieronima Mazura – i když pravda, jenom zástupce na nízké úrovni. To Kotovi více než stačilo jako důvod k důkladnějšímu pátrání a zjistil, že Nadace Oscara Williamse Madisona je v jistých kruzích dobře známá. Původní organizaci už dávno ovládl Úřad pro pohraniční bezpečnost, a třebaže dál získávala hodně peněz pro své údajné projekty, devadesát procent těchto darů padlo na personál, režii a ředitelské platy. Kromě toho dostávala štědré dotace od ÚPB a od různých zkorumpovaných mezihvězdných korporací, které potřebovaly příznivou publicitu ve Svazu, kde NOWM úlisně roztrubovala zvěsti o své záslužné práci pro chudé a zaostalé hvězdné soustavy Periferie… a o tom, jak štědře ÚPB a ta mezihvězdná korporace, která si zrovna zaplatila, přispívá k jejímu tamnímu úsilí.

	Vzhledem k protestům, které v hlavním městě zuřily ještě tři týdny po sestřelení aerobusu – a k jejich násilnému potlačení – by se Straně vytváření právě takového příznivého obrazu před svazovou veřejností hodilo. Nowak si osobně myslel, že by se Krzywicka a Pokriefke měly víc soustředit na místní veřejné mínění, ale łowcom trufli vždycky dělalo větší starosti, jak by jejich pověst mohla ovlivnit obchod a turistiku, než takové malichernosti jako krev v ulicích.

	To pravděpodobně dostatečně vysvětlovalo, jak Mwenge proplul bezpečnostními opatřeními, a rozhodně to vysvětlovalo návštěvy, které Mwenge vykonal na úřadu Komisji wolności i sprawiedliwości społecznej tady v Lądowisku. ‚Výbor pro svobodu a sociální spravedlnost‘ Bjrna Kudzinowského byl logickou agenturou pro vydání rozkazů ke spuštění kampaně pro lakování fasády před ostatními světy narůžovo. Ale nevysvětlovalo to, proč skutečně navštěvuje legitimní charitativní organizace ve Włocławku. Pokud ovšem nedoufá, že svých kontaktů s nimi využije k dolování informací o podvratných živlech zdejší hvězdné soustavy.

	A vzhledem k tomu, že po rozšíření zpráv o hacknutí vzdušného provozu vyrazila do ulic polovina Projektů, Pokriefke musí mít z organizovaných podvratných živlů daleko větší vítr než předtím. Možná jí opovrhuji, ale na rozdíl od Mazura jí mozek opravdu funguje. Aspoň někdy.

	Ale bez ohledu na to, kdo může cizinec být, Nowak dospěl k závěru, že nejspíš není agent BBP nebo BDK. Ti zřídkakdy operovali sólově – což bylo prozíravé vzhledem k tomu, jaké se obecně těšili oblibě – ale po nějaké Mwengeho záloze nebylo nikde ani stopy. To ovšem nevylučovalo možnost, že on a jeho milá nadace pracují pro jednoho z łowców trufli, který zvětřil existenci Krucjaty wolności myśli a zahájil soukromou akci k jejímu vykouření.

	Jistě, nevylučuje, Tomku, řekl si. Jenže pokud je tomu tak, postupuje neuvěřitelně uvážlivě, a to obvykle není typický projev člověka, který pracuje pro Mazura nebo ostatní oligarchy. Když máte pod palcem soudy, není po uvážlivosti velká poptávka.

	Mwenge mířil po stezce pro pěší Mazowieckého ulicí víceméně směrem k lądowiskému kosmoportu. Jestli byly Nowakovy informace správné, má na jedné ze soukromých přistávacích ploch raketoplán, takže nejspíš míří zpátky na svou loď. To mohlo – ale nemuselo – nasvědčovat tomu, že jeho jednání ve Włocławku skončilo.

	Nejchytřejší věc, kterou bys mohl udělat, je nechat ho plavat a jít si svou cestou, Tomku, a ty to víš. Otázka je, jestli to uděláš.

	Při tom pomyšlení si odfrkl, protože to vlastně vůbec nebyla otázka.

	Stáhl si krempu klobouku trochu níž, zastrčil ruce hlouběji do tepla kapes bundy, sklonil hlavu proti zimnímu větru a nasadil stejný krok jako jinoplaneťan.

	 

	Damien Harahap uvažoval nad záběry promítanými do kontaktní čočky v jeho levém oku. Maličká optická kamera ukrytá v jednom z ozdobných stříbrných cvočků jeho zdobeného opasku mu poskytovala stošedesátistupňový výhled na ulici za ním. Byla to relativně jednoduchá technická hračka, ale při mnoha příležitostech se osvědčila.

	Muž, který se loudal za ním, byl vysoký a měl široká ramena. Následoval ho už čtyři poslední bloky a předtím čekal na jedné z laviček v malém parku před firmou Szymański i Synowie, když odtamtud Harahap odcházel. Bylo možné, že si prostě vyšel na čerstvý vzduch. Ale při teplotě pouhých pět stupňů nad bodem mrazu by musel mít v nevídané oblibě studený čerstvý vzduch.

	Damiene Harahape, řekl si, ty jsi podezíravý, nedůvěřivý a vůbec paranoidní chlap.

	Zabočil do postranní ulice a vydal se od hlavních tříd do části Lądowiska, kde włocławecký úřad pro turistiku viděl cizí návštěvníky opravdu nerad. Minul vyhořelé průčelí obchodu a napadlo ho, jak dlouho už je asi zatlučený prkny. Padl za oběť nedávným nepokojům? Nebo je ta zuhelnatělá opuštěná bída v téhle čtvrti normou? Neměl jak to poznat, ale ten chlapík za ním prošel okolo obchodu, aniž by zaváhal, a Harahap sám pro sebe přikývl.

	A teď ta zajímavá část, pomyslel si. Tenhle chlapík by mohl být agent BBP, který by ti rád položil několik otázek na tělo kvůli tomu, s kým jsi za posledních šest dní mluvil, bez ohledu na nějaké pověření Madisonovy nadace. Pokud není, je to pravděpodobně obyčejný pobuda, který si všiml, kolik rozhazuješ peněz v hotovosti. A potom je vždycky možné…

	Ve skutečnosti si byl prakticky jistý, že jeho stín nepracuje pro Biuro bezpieczeństwa i prawdy. Kdyby ano, téměř určitě by zamával odznakem a začal klást ty otázky už před drahnou chvílí. A pravděpodobně by se choval aspoň do jisté míry zdvořile vzhledem k tomu, pro koho ‚Dupong Mwenge‘ pracuje. Bylo však také možné, že se mu nedoneslo, kdo ‚Mwenge‘ je, a strážci místního režimu jen zřídkakdy namítali něco proti zviditelnění své přítomnosti coby varování pro spoluobčany. A kromě toho agenti institucí jako BBP mají tendenci vyskytovat se ve dvou odrůdách: rafinovaná a nevtíravá sorta (něco jako jistý Damien Harahap), nebo bouchači s obuškem, kteří rozbíjejí hlavy. Tenhle chlapík úplně nezapadal ani do jedné kategorie.

	Harahap přimhouřil oči, když se přiblížil k bráně v ozdobném, ale oprýskaném plotu na levé straně. Divočina za plotem patrně kdysi bývala přívětivým parčíkem – původní architekti Lądowiska začlenili do sítě ulic ve starších čtvrtích hlavního města desítky malých zelených prostranství – ale dnes se na zimu opadané stromy tyčily nad labyrintem křovin, který pohltil zařízení dětského hřiště i pozůstatky krytých chodníků.

	Bylo to místo, o jakém snívají lupiči, a Harahap s pohvizdováním bez melodie vešel do otevřené brány.

	 

	Tohle je tedy zajímavý vývoj, pomyslel si Nowak. Určitě si mě všiml. Otázka je, proč tak vstřícně nakráčel do takového příhodného temného kouta. Docela pochybuji, že by to udělal proto, že se mu líbí barva mých očí.

	Došel za svou kořistí – pokud se tak Mwenge dal skutečně označit – až k bráně, tam zaváhal a svědomitě se snažil představit si scénář BBP, který by vzhledem k okolnostem dával smysl. Nedokázal to. Kdyby czarne kurtki měly podezření, že je členem něčeho jako Krucjata wolności myśli, jejich pozvánka na popovídání by měla podobu vyražených dveří jeho bytu uprostřed noci. Rozhodně by mu nemávaly pod nosem tajemným jinoplaneťanem a nečekaly by, jestli padne do nějaké pasti. Pokud to ovšem nebyl úplně první krok nějakého spletitého pokusu o infiltraci mezi členy KWM.

	Měl by ses opravdu poradit s Tomaszem, než se do toho takhle zbrkle vrhneš, řekl si. Víš dobře, že máš sklon napřed jednat, a až ve druhé řadě myslet… ne-li ve třetí. A neohrožuješ tím jenom sám sebe.

	To všechno byla pravda, ale on stejně věděl, že se nikoho ptát nebude. Částečně proto, že nebyl čas – pokud tedy chtěl využít příležitosti, kterou mu Mwenge tak zdvořile poskytl. Ale mělo to i jiný důvod. Kdyby se ukázalo, že Mwenge je jedna z mlátiček BBP, Nowak si to s ním tak či onak vyřídí. A kdyby to dopadlo tak, že si to Biuro vyřídí s ním, aspoň omezí ztráty jenom na sebe.

	Aspoň za předpokladu, že sebevražedné protokoly budou fungovat tak, jak bylo slíbeno.

	Vydal se za druhým mužem do parku.

	 

	Harahap se bokem protáhl mezerou v řadě přerostlých a nepříjemně trnitých místních keřů, které z obou stran svíraly hrbolatou cestičku. Na druhé straně našel malé bahnité jezírko hustě zarostlé jakýmsi druhem rákosu. Okrajové mělčiny překrýval tenký škraloup ledu a na zbytku volné vodní plochy opuštěně plaval jediný osamocený vodní pták. Harahap si pomyslel, že to je přiléhavá metafora pro šedivou, mrzutou nespokojenost s příchutí zoufalství všude kolem něj… až na vulkanický žár, jehož teplota pod tou hromadou nespokojenosti neustále stoupala. I když vzal v úvahu vrozenou hloupost nenasytnosti a jistý nedostatek představivosti, připadalo mu neuvěřitelné, že žádná z místních bezpečnostních složek nechápe, že led pod jejich nohama je stejně tenký jako led na okraji jezírka před ním.

	Ze slepé uličky s jezírkem však nebyl žádný rychle přístupný východ a Harahap pokrčil rameny. Raději by měl nějakou únikovou cestu pro případ, že by ji potřeboval, ale někdy agent zkrátka musí hrát s kartami, které mu rozdají. Popošel ještě několik metrů k jezírku a otočil se čelem k cestě, kterou přišel. Stále si pohvizdoval a měl jednu ruku zasunutou v pravé kapse kabátu.

	 

	Nowak v tomhle parku nikdy nebyl, protože nesnášel, když musel odrážet lupiče. Naneštěstí mu teď Mwenge uklouzl. Musel být na některé z cestiček, ale podařilo se mu zmizet za první zatáčkou dřív, než Nowak došel k bráně, a Włocławčan neměl tušení, kudy se tyhle cestičky klikatí.

	Stál úplně tiše a poslouchal. Obvyklé zvuky velkoměsta zněly slabě, tlumené zchátralými, kdysi elegantními obytnými domy, které se tyčily okolo parku jako drolící se keramobetonový kaňon. Tytéž domy mírnily ostrý řezavý vítr na sotva víc než nepříjemný větřík, a když Nowak naklonil hlavu, uslyšel – velmi slabě – jak si někdo pohvizduje.

	Tohle začíná být směšné. Proč rovnou nenechá stopu z chlebových drobečků jako ty děti ve staré pohádce?!

	Nu, buď to přece jen je léčka, nebo s ním tenhle Mwenge chce opravdu naléhavě mluvit.

	Byl jenom jeden způsob, jak to zjistit.

	 

	Když se muž, který ho sledoval, protlačoval tou samou trnitou škvírou, Harahap si opravil odhad jeho velikosti směrem vzhůru. Ten chlap měl také velmi široká ramena a nesl se jako někdo, kdo tráví nejméně hodinu denně v posilovně. Podle všeho ho nepřekvapilo, že na něj Harahap čeká. Když si levou rukou vyplétal trnitou větev z pravého rukávu, nehnul ani brvou; jeho pravá ruka však zůstávala v kapse bundy stejně pevně jako Harahapova.

	„Říkal jsem si, kdy se asi objevíte,“ prohlásil bývalý četník klidně, zatímco pravým palcem odjišťoval kompaktní pulzer v kapse. „Vítejte v mé kanceláři.“

	Objel levou rukou jejich bezútěšné okolí a příchozí si odfrkl se zjevně upřímným pobavením.

	„Jo tak vy jste si říkal?“ opáčil. „No, já jsem si zase říkal, proč mi tak vstřícně ukazujete cestu sem,“

	„Občas musíte být vstřícný, abyste přiměl lidi, se kterými se chcete sejít, aby s vámi mluvili.“

	„Opravdu?“ Muž naklonil hlavu ke straně. „A co vás vede k přesvědčení, že bych mohl patřit k takovým lidem? Pokud vím, jediné, co jste poslední týden dělal, bylo, že jste mluvil s takovými lidmi, s jakými se to od pracovníka charitativní organizace – hlavně takové jako ta vaše – dá čekat. A to vůbec není ten typ lidí jako já.“

	„To ne,“ připustil Harahap. „Na druhou stranu, lidé, se kterými chci mluvit, budou vědět, co se děje v organizacích jako Siostry ubogich. A pravděpodobně pojmou podezření a budou celí zvědaví, když s těmi organizacemi začne mluvit někdo odjinud. Zejména když se ten jinoplaneťan prořekne, jak moc neschvaluje SEOM a łowców trufli.“ Stroze se usmál. „A když už jsme u toho, asi bych se měl zmínit i o tom, že nemám zrovna v lásce ani ministryni bezpieczeństwa i prawdy Pokriefke.“

	Nowak si všiml, že cizinec vyslovuje polštinu lépe než většina jinoplaneťanů. Jeho přízvuk byl současně důkazem, že je to skutečně jinoplaneťan. Ale…

	„Možná si to neuvědomujete, pane Mwenge, ale takovéhle řeči mohou člověka ve Włocławku dostat do potíží. A na někoho, kdo nemá rád Małą Justynę, vás její czarne kurtki nechaly po příletu projít kontrolou hrozně rychle. A navíc Hieronim Mazur nemá ve zvyku posílat zástupce Stowarzyszenia, aby vítali jeho hlasitější jinoplanetární kritiky. Samozřejmě za předpokladu, že to opravdu jsou kritikové.“ Stroze se usmál. „Určitě chápete můj zmatek.“

	Harahap se usmál také, když mu sluchátko přeložilo ‚Mała Justynę‘ do standardní angličtiny. ‚Malá Justýna‘? Tohle jeho instruktážní zprávy přehlédly a on se podivoval, jak je to možné. Ta přezdívka kdovíproč nezněla jako výraz obliby.

	„Chápu, že můžete být trochu… vyvedený z míry,“ řekl nahlas. „A samozřejmě by od vás nebylo moc chytré jednoduše uvěřit mému slovu, že jsem setsakra hodný člověk. Na druhou stranu se nikam nedostaneme, když tady budeme jenom stát s pulzerem v kapse namířeným na toho druhého.“

	Když Nowak přimhouřil oči, Harahapův úsměv se ještě rozšířil.

	„Nuže,“ pokračoval rozumným tónem člověka komentujícího počasí. „Předpokládám, že je možné, že nemáte vůbec žádný zájem promluvit si s někým, komu se za á nelíbí to, co v téhle soustavě vidí, za bé komu se podařilo zřídit si krycí totožnost, kterou místní režim na planetě opravdu vítá, a za cé kdo může být v takovém postavení, aby někomu z Włocławku, komu se příliš nelíbí současná vláda, mohl poskytnout pomoc se změnou téhle vlády.“

	Znovu se široce usmál, když Nowak vytřeštil předtím přimhouřené oči.

	„Mimochodem, kdyby snad vyšlo najevo, že jste ve skutečnosti velký obdivovatel pierwszego sekretarza Krzywickiej, popřu, že jsem cokoliv z toho řekl.“

	„A co když jsem si to nahrál?“ zeptal se Nowak, jenž se snažil získat čas, než se vzpamatuje ze svého úžasu.

	„Nu, v tom případě,“ sáhl Harahap do levé boční kapsy, pomalu a opatrně vytáhl malý přístroj a zvedl jej, „by mě velmi zklamala krabice s hračkami, kterými mě moji nadřízení vybavili na cestu.“

	„Co to je?“ Nowakův hlas byl náhle hlubší a ostřejší a Harahap pokrčil rameny.

	„Zkontrolujte si komunikátor,“ vybídl ho.

	Nowak se na něj chvilku podezíravě díval, potom zvedl levou ruku a odhrnul manžetu bundy, aby se podíval na náramek na zápěstí. Chvilku na něj hleděl a nakonec znovu přejel pohledem k Harahapovi.

	„Obávám se, že budete potřebovat nový,“ řekl Harahap přívětivě. „A tentokrát by možná bylo lepší investovat do zvýšené odolnosti proti směrovému elektromagnetickému impulzu. Na druhou stranu si myslím, že si mohu být vcelku jistý, že jakákoliv nahrávací zařízení, která u sebe můžete mít, jsou stejně mrtvá. A pokud pulzer ve vaší kapse není vojenské třídy – jako ten v mé kapse – pochybuji i o tom, že byste na mne mohl vystřelit. Jestli vám to tedy nevadí, vytáhnu ruku z kapsy, když i vy vytáhnete ruku, a můžeme si pár minut popovídat jako civilizovaní lidé.“ Znovu se usmál a tentokrát v tom výrazu byla upřímná vřelost. „Slibuji, že vás nebudu žádat, abyste se k něčemu zavazoval, nebo mi prozrazoval, kdo jste… tentokrát. Ale mám-li soudit podle vašich činů, a pokud nejste daleko lepší herec, než si myslím, jestli mi prominete tu upřímnost, jsem přesvědčen, že zjistíte, že to za váš čas stojí.“

	 

	Nu, to šlo lépe, než jsem čekal, pomyslel si Damien Harahap o hodinu později, když sledoval, jak jeho nový známý vychází z brány parku a míří zpátky do centra města.

	Włocławčan se zrovna nepřetrhl, aby poskytl informaci o jakékoliv tajné organizaci, kterou mohl, ale nemusel zastupovat. A bylo stále možné, že nic takového nezastupuje, ačkoliv skutečnost, že Harahapa ještě nezatkli, velmi nasvědčovala tomu, že ano. Když se tahle možnost – jež by pro jistého Damiena Harahapa brzy skončila špatně – ponechá stranou, vypadalo to, že ten muž je přesně to, co Harahap hledá.

	Tvrdý, chytrý a zatraceně odvážný, pomyslel si. A nejenom ledajaký poskok. Pověsil ho na mne někdo jiný, a buď ho poslali, nebo se sám rozhodl mě prověřit.

	Włocławčan se mu představil jako Topór, což Harahapovo sluchátko přeložilo jako ‚Sekyra‘. Pravděpodobně se to jeho pravému jménu podobalo asi stejně, jako se ‚Mwenge‘ podobal ‚Harahapovi‘. Pak už jen celou hodinu poslouchal, jak Harahap spřádá svou řeč, jenom s občasnou otázkou. Nakonec si převzal zašifrovanou komunikátorovou kombinaci a odešel.

	Bude zajímavé počkat si, jestli ji použije… a jestli druhé setkání, které snad zařídí, nebude past Biura bezpieczeństwa i prawdy.

	Aspoň si nemohu stěžovat na nudný život, řekl si Harahap filozoficky a jal se pokračovat v přerušené chůzi na kosmoport. Už zase si pohvizdoval, těšil se ze svěžího večera a přemýšlel o propagandistické strategii, o níž měl diskutovat s hlavním asistentem Bjrna Kudzinowského pro zahraniční informace.

	Byla to opravdu nádherná krycí identit


KAPITOLA DVACÁTÁ

	„Nuže, Adame,“ opřel se Karl-Heinz Sabatino se sklenkou brandy ve tvaru tulipánu v jedné ruce, zatímco druhou sáhl po doutníku, „doufám, že realizace financování probíhá dobře.“

	Adam Šiml se na svého hostitele usmál – člověk by skoro mohl říci, že ušklíbl. Jeho sklenka se sedmnácti centilitry devadesátileté svazové brandy stála na vykládaném stolku z pravého starozemského mahagonu u jeho lokte, zatímco se nakláněl kupředu, aby si vybral doutník z kazety, kterou mu nabídl Sabatinův osobní asistent Jiří Bradáč.

	„Rozhodně si nemohu stěžovat na to, že by fondy nebyly převedeny obratem, Karle-Heinzi,“ potvrdil.

	Strhl z doutníku obal, ustřihl špičku kleštičkami ze solidního zlata, které mu podal Bradáč, a beze spěchu si jej zapálil se vší pozorností, kterou si obřad zasluhoval. Převaloval po jazyku vonný sladký kouř, s nepředstíraným potěšením si liboval v tom smyslném požitku a znovu pocítil vděčnost Lao Thanovi, beowulfskému lékaři ze šestého století, jenž dovedl k dokonalosti vakcínu proti rakovině.

	Ale potom jeho nálada ztemněla, ačkoliv na jeho výrazu se to nijak neprojevilo, protože by byl mnohem vděčnější, kdyby ta sedmnáct standardních století stará vakcína byla dnes dostupná pro všechny Chotěbořany. Před komáří epidemií byla; od epidemie byla k dispozici jenom těm, kdo za ni byli ochotni zaplatit na klinice provozované ÚPB a firmami Frogmore-Wellington a Iwahara. Jak Pohraniční bezpečnost zdůrazňovala, náklady na adekvátní zdravotní péči je třeba z něčeho hradit a poplatek není přehnaný – jenom asi šestatřicetinásobek ceny vakcíny. Samozřejmě ‚nepřehnaný‘ je relativní pojem, zejména ve vztahu k něčemu, co je na jiných planetách běžně dostupnou vakcínou v rámci veřejné zdravotní péče… zejména když tíživý stav chotěbořské ekonomiky znamenal, že ‚nepřehnaný‘ poplatek byl mimo dosah většiny občanů soustavy.

	Stejně jako standardní terapie zabraňující tuctu dalších chorob, které se na náležitě spravovaných a aspoň trochu prosperujících planetách už nevyskytovaly. Tak jako kdysi neexistovaly ani na Chotěboři.

	Ale co, sakra! Člověk přece nemůže mít všechno, že?

	Zaplavila ho známá rozmrzelost, na kterou zareagoval nasazením ještě širšího úsměvu.

	„Sokolu se vždycky hodí další sportovní komplex,“ řekl, „a celá řada našich stadionů i menších hřišť potřebuje rekonstrukci.“ Pokrčil rameny. „Jak jistě chápete, Karle-Heinzi, peněz už hezkou dobu nebylo nazbyt. Možnost opravdu vyřešit některé z odkládaných oprav a renovací udělá spoustě lidí velkou radost. Obzvlášť když budeme schopni vycházet při plánech do budoucna z víceméně pravidelného přísunu financí.“

	„To jsem rád.“ Sabatinův doutník už také pěkně žhnul. Jeho majitel vyfoukl dokonalý kroužek kouře a s téměř dětským potěšením sledoval, jak proplouvá skvostně zařízenou knihovnou. Potom pohlédl zase na Šimla. „Napadá mě jen málo případů, které by za to stály víc než vaše organizace, Adame. Vlastně se docela stydím, že mi trvalo tak dlouho, než jsem si uvědomil, jak přínosný pro Kumang vždycky Sokol byl.“ Nepatrně přimhouřil lískově hnědé oči. „A jestli jeho podporou získám trochu přízně pro Frogmore-Wellington a Iwaharu, považuji to za přínosný vedlejší efekt. Asi je to ode mne trochu vypočítavé, ale přece jen zastupuji byznys, který existuje proto, aby vynášel svým akcionářům. Pokud takhle zabiju dvě mouchy jednou ranou, je to vždycky dobrá věc, jak jistě chápete. Zejména když musím na konci dne ospravedlnit výdaje před účetními.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Šiml a potáhl z doutníku. „Plně chápu, že jste potřeboval nějakou dobu na zorientování, jak je Sokol… přínosný a co si zaslouží. Nebo jak přínosný ještě může být do budoucna.“

	„Přesně na to jsem myslel, když jsem vám nabídl program dotací,“ zazářil Sabatino šťastně. „Doufám, že objem financí, o kterém jsem diskutoval s paní Tonovou, bude přiměřený vašim bezprostředním potřebám.“

	„Našim bezprostředním potřebám,“ zdůraznil Šiml nepatrně přídavné jméno, „ano. Je více než přiměřený.“

	„Výborně. A…“ Sabatino se mu zadíval do očí, „…jistě dokážeme vyřešit i budoucí potřeby, když se nějaké vynoří. Samozřejmě v rozumném rozsahu.“

	„Ano, samozřejmě,“ přisvědčil Šiml.

	Sabatino se znovu usmál, když si vzpomněl na svůj rozhovor s Luisem Vernerem a na počáteční skepsi administrátora soustavy. Kdyby ovšem měl být upřímný, když se tím nápadem začal zabývat podrobněji, trochu mu dělalo starosti, jestli neměl brát Vernerovy obavy vážněji. Pověst Adama Šimla pro jeho občanskou uvědomělost toho nejodpornějšího altruistického druhu byla podle všeho mnohem zaslouženější, než předpokládal. Ale Beowulf nebyl osídlen za jediný den a Karl-Heinz Sabatino nedosáhl současného postavení tím, že by upouštěl od rozpracovaných projektů při první známce drhnutí. Vytrval, přestože jeho počáteční osobní kontakt se Šimlem ani zdaleka nevyhlížel slibně. A nakonec se to přece jen vyvinulo velice dobře. Podle diskrétního sondování mladého Bradáče v chotěbořském bankovním systému Šiml stopil necelých čtyřicet procent darů a dotací od Frogmore-Wellingtonu a Iwahary určených Sokolu.

	To bylo podle měřítek chotěbořské finanční smetánky dost ubohé. Normě by se víc blížilo šedesát nebo sedmdesát procent, zejména u organizace jako Sokol, která sebe i svého předsedu mohla zakrýt pláštíkem mnohostranné prospěšné činnosti. Ale i těch čtyřicet procent byla vítaná první vlaštovka. Až se Šiml plně vpraví do nových vztahů, nepochybně svůj podíl zvýší, a už nyní reagoval – pravda, jen zkusmo, ale reagoval – na zastřené náznaky, že by jeho nový patron mohl být ochoten podpořit jeho návrat do politické arény.

	A to, co už si teď bere, víc než stačí na to, abych ho měl pod palcem, až se tam vrátí, pomyslel si Sabatino a přívětivě se na hosta usmíval. Možná si nevzal víc než většina ostatních novobarbarů na téhle zaostalé planetě, ale vzal si dost na to, aby jeho pověst konatele dobra imunního proti přitažlivosti špinavého mamonu vzala za své. Jestli jeho dohoda se mnou někdy vejde ve veřejnou známost, u jeho současné základny podporovatelů ho to zničí – obzvlášť proto, že je to v křiklavém rozporu s fasádou, kterou ukazuje před všemi ostatními.

	„Vždycky mě hřeje u srdce, když mohu podat pomocnou ruku někomu, kdo zasvětil tolik ze svého času pomoci ostatním,“ pronesl nahlas. „A jestli vám to současně trochu usnadní život, je to z mého úhlu pohledu jenom dobře, Adame.“

	 

	„Jakpak proběhla večeře?“ zeptal se Zdeněk Vilušínský přívětivě a uchechtl se, když Šiml zvedl pravou ruku se vztyčeným prostředníčkem.

	„Až tak dobře?“ rýpl si farmář.

	„Jídlo bylo vynikající a brandy ještě lepší,“ sdělil mu Šiml. „Problém byl udržet to v té společnosti v žaludku.“

	„Je opravdu o tolik horší než řekněme Cabrnoch nebo Kapička?“

	„Záleží na tom, co myslíš výrazem ‚horší‘.“

	Šiml přešel knihovnu – mnohem menší a méně velkolepě vybavenou než Sabatinova, ale naplněnou knihami a paměťovými kartami, které opravdu přečetl – a svezl se na židli za svým čtecím stolem. Vilušínský šel za ním, uvelebil se ve svém oblíbeném pohodlném mohutně čalouněném křesle na opačné straně stolu a tázavě pozvedl obočí.

	„Cabrnoch je prase u koryta.“ Šiml klidným, téměř nezúčastněným tónem nemilosrdně pitval charakter prezidenta jejich hvězdné soustavy. „Má plně v úmyslu se tam držet a užívat si osobní moc, dokud to jen půjde, ale současně má strach, co by se mohlo stát, kdyby spadl ze šavlozubova hřbetu. Víš stejně dobře jako já, že hrabe prachy oběma rukama a ukládá si je na jiném světě, aby mu posloužily jako zlatý antigrav, kdyby musel vzít nohy na ramena.“

	Odmlčel se a Vilušínský přikývl.

	„Kapička je v některých ohledech ještě horší.“ Ušklíbl se. „Zajímalo by mě, co si Juránek myslel, když doporučoval Cabrnochovi dosadit Kapičku na Veřejnou bezpečnost!“

	„Nejspíš že má na Kapičku dost špíny, aby mu to zaručilo, že Veřejnou bezpečnost bude ve skutečnosti ovládat on, až konečně dojde na lámání chleba mezi ním a Cabrnochem – nebo ostatně kýmkoliv jiným,“ odpověděl jeho přítel cynicky.

	„Potom je náš ctěný viceprezident ještě hloupější, než jsem si myslel,“ pokýval hlavou Šiml. „Kapička má nejméně dvojnásobné IQ než Juránek – což, připouštím, není až tak těžké – a Juránek je vyložený politický mafián. Kapička není. A pochybuji, že by na Kapičkovi bylo tolik ‚špíny‘ na to, aby ho vůbec někdo mohl ovládat.“ Šiml sklopil opěradlo židle dozadu. „Jsou chvíle, kdy se mi ten člověk dokonce líbí. Přinejmenším má rád fotbal a méně propadl životu na cizí úkor než Cabrnoch nebo Juránek. Tedy, není svatý a rozhodně neodmítne žádný ‚legitimní‘ úplatek, který se mu naskytne, ale nemyslím si, že by byl od přírody špatný. Potíž je v tom, že upřímně věří, že kdyby se všechny ty ‚podvratné živly‘ vykroutily zpod železné pěsti Veřejné bezpečnosti, rozpoutaly by odvetnou vládu teroru.“

	„A mýlí se ohledně toho, co by se stalo, kdyby se našim jiskrám někdy naskytla příležitost k odvetě?“ otázal se Vilušínský tiše.

	„Doufám, že ano, ale nemohu to zaručit,“ připustil Šiml s neveselou upřímností. „Někteří z našich lidí – ne, hodně našich lidí – zuří ještě víc než já a mají pro to dobrý důvod. Jako například Taťána Holečková. Nebo Kateřina Lorenzová.“ Znovu pokýval hlavou s výrazem ještě chmurnějším než jeho tón. „Lidé, kteří mají v rodině mrtvé, zmrzačené nebo zmizelé, budou toužit víc po pomstě než po spravedlnosti, Zdeňku, a kdo jsme my, abychom jim to vyčítali? A tady Kapičkova logika selhává. Každé jméno, které přidá na ten seznam, jenom vytvoří další – a trpčí – opozici. Krucinál, vždyť právě proto si cestu do Jiskry našli i někteří jeho vlastní agenti, jak víš. Jeho taktika nakonec způsobí pouze to, že až se ucho konečně utrhne, bude všechno jenom horší.“

	„Všiml jsem si, že jsi řekl ‚až‘, ne ‚jestli‘, usmál se Vilušínský stroze. „To je jedna z věcí, které jsem na tobě odjakživa obdivoval, Adame. Tvůj optimismus.“

	„Nevím, jestli se nám povede provést všechno tak, jak chceme,“ odpověděl Šiml a drsně si odfrkl. „Nevím, jestli se nám povede provést aspoň polovinu toho, co chceme! Ale víš stejně dobře jako já, že to tak či onak musí krachnout. Udivuje mě, že lidé, kteří rozhodně nejsou úplně hloupí – Kapička, Sabatino nebo i Siminetti – si myslí, že jim to může procházet věčně bez nějakého výbuchu.“

	„Adame, oni vědí, že za nimi stojí ÚPB a Pohraniční loďstvo. Myslíš si, že by někdo jako Verner váhal sáhnout k nejhoršímu, aby podpořil své kamarádíčky z Frogmore-Wellingtonu nebo Iwahary?“ Vilušínský znechuceně zavrtěl hlavou. „Nebylo by to poprvé, kdy hodný strýček ÚPB čelil bandě novobarbarských ‚teroristů‘, kteří útočili na ‚svobodně zvolenou‘ vládu a ohrožovali bezpečnost svazových občanů, jejichž investice zvyšují životní úroveň jejich soustavy do nebetyčných výšin!“ Hlas mu potemněl. „A nebylo by to poprvé, kdy ÚPB odvážně vyřešil problém tím, že poslal svazovou námořní pěchotu, aby pobila tolik ‚teroristů‘, kolik jen bude třeba.“

	„Já jsem neřekl, že ten výbuch bude mít úspěch,“ prohlásil Šiml zachmuřeně. „Já jsem řekl, že k němu dojde.“

	Oba staří přátelé ve ztichlé knihovně se na sebe dívali a po několika sekundách Vilušínský přikývl. To byl ten pravý důvod, proč Vilušínský založil Jiskru, pomyslel si. Adam Šiml byl všechno možné, jenom ne revolucionář od přírody. Vilušínský nikdy nepochyboval o tom, že jeho přítel nenávidí a oškliví si lidi jako Jan Cabrnoch nebo Karl-Heinz Sabatino. Stejně tak nikdy nepochyboval o Šimlově sžíravé touze obnovit v soustavě Kumang ústavní vládní systém a vládu zákona… ani o jeho osobní odvaze a zásadovosti. Jenže Šiml byl od přírody učitel a reformátor, humanista, který si ošklivil už jenom pomyšlení na násilí. A právě to ho paradoxně přivedlo k aktivnímu odporu. Rozhodl se, že nevyhnutelný výbuch, který předvídal, podřídí nějaké kontrole. Že vytvoří disciplinované jádro, které ten výbuch dovede k úspěchu, a současně bude bránit výstřelkům po dosažení toho úspěchu.

	Že zachrání svůj rodný svět před krvavým proviněním, které by mohla přinést touha tolika lidí po pomstě.

	Na člověka, který toho tolik přečetl o historii, dokáže být svým způsobem stejně slepý jako Sabatino, pomyslel si Vilušínský smutně. Nebo možná není slepý. Přečetl toho o historii víc než já, když na to přijde. Takže musí vědět lépe než já, kolik revolucí sežralo vůdce, kteří byli příliš mírní, než aby to vyhovovalo mentalitě davu. Možná je prostě ochoten se tomu postavit a být sežrán, když toho bude zapotřebí k záchraně duše Chotěboře před ní samou. A co to v tom případě vypovídá o tobě, Zdeňku?

	Rozhodl se dál se tou myšlenkou nezabývat a trhl sebou.

	„Nepředpokládám, že by tě Sabatino požádal o nějaké podrobné vyúčtování výdajů Sokola, že?“ otázal se a Šiml se zašklebil.

	„Vůbec ne! Přímo se rozplýval radostí nad důkazem, že už mě zviklává, abych se nechal koupit.“

	Vilušínský se nezašklebil; rozřehtal se nahlas.

	Šiml měl pravdu, když říkal, že Karl-Heinz Sabatino je ve skutečnosti velice chytrý člověk. Jenže to byl velice chytrý člověk formovaný určitým systémem a určitým způsobem myšlení a stejně jako mnoho lidí – dost možná včetně Zdeňka Vilušínského, přiznal sám sobě – zřejmě za tento způsob myšlení nedokázal dohlédnout. Viděl celý vesmír objektivem vlastních zkušeností a vlastních očekávání. A podle jeho zkušeností měl každý svou cenu.

	Vilušínský byl stejně překvapený jako Šiml, když Šimlovi na stole v ústřední kanceláři Sokola přistála nabídka velkých darů od Frogmore-Wellington Astronautics a Iwahara Interstellar. Květa Tonová, jež byla oficiálně Šimlovou sekretářkou a ve skutečnosti jeho zástupkyní, zůstala ohromená, když otevřela soubor s poštou a uviděla, jakou částku Sabatino Sokolu nabízí. Byl to největší příspěvek jednoho dárce, jaký sportovní sdružení obdrželo za hodně víc než jedno standardní století, a jediná podmínka byla, že si Sabatino chtěl osobně promluvit se Šimlem o tom, čeho by se těmi penězi dalo dosáhnout.

	Šiml měl hluboké podezření a ani on, ani Vilušínský nepochybovali o tom, že ta lákavá nabídka obsahuje nejeden ostnatý háček. Dokonce ji málem rovnou odmítl. I když si totiž nedokázal představit, čím by Sokol podle Sabatinových představ mohl prospět nepřítomným pánům Kumangu, nečekal, že to bude něco dobrého pro Chotěboř. Ale po rozmyšlení se rozhodl, že otevře stavidla chamtivosti do té míry, do jaké to bude Sabatino ochoten připustit… třebaže ne zrovna z důvodů, které jinoplaneťan možná očekával.

	Pokud šlo o Vilušínského, toho něco, co se stalo před více než tisíci lety, zajímalo jen omezeně, zato Šiml měl rád opravdu dávnou historii a pochlubil se tehdy citátem nějakého dávno zapomenutého předdiasporového revolucionáře: „Prodají nám provaz, na kterém je oběsíme.“ Jestli chtěl Sabatino nalévat peníze do organizace, v jejímž rámci Šiml budoval své hnutí, Šiml proti tomu nic neměl.

	Jenže brzy začalo být zřejmé, že Sabatino toho má za lubem víc než si jenom kupovat přízeň nebo pobídnout Šimla k veřejné podpoře jeho politiky či Cabrnochovy vlády.

	„Uvědomuješ si, že ten Sabatinův nápad musí být nejkatastrofálnější geniální úskok od doby, kdy Renato Alcofardo zahodil celou hvězdnou soustavu tím, že dosadil špatný loutkový režim, že ano?“

	„Jenom když se to obrátí proti němu stejně, jako se Figuiera obrátil proti Alcofardovi,“ opáčil Šiml. „A to znamená, že musím být aspoň stejně chytrý jako Figuiera.“

	„No, nevím, jestli chytrý jako on, ale očekávám, že budeš aspoň mnohem hodnější,“ prohlásil Vilušínský suše. „Ve tvé budoucnosti nevidím žádné pogromy.“

	„Za předpokladu, že budu aspoň jedno z toho, ne.“ Šiml sklopil opěradlo židle ještě níž. „Samozřejmě proto je to tak zajímavé, že?“


KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Když mladý Jamie Kirbishly uvedl vysokého muže s velmi tmavou pletí do kanceláře, Erin MacFadzeanová vstala a podala příchozímu ruku. Megan MacLeanová zůstala sedět v křesle vedle MacFadzeanové, ale šedýma očima upřeně sledovala nepatrné, téměř neznatelné gesto Kirbishlyho levé ruky. Nehnula ani brvou, i když řeč jejího těla snad mohla milimetrovým poklesem prozradit úlevu nad potvrzením, že návštěvník není ozbrojen. Nebo přinejmenším že není ozbrojen ničím, co by Kirbishlyho detekční hůlka byla schopná identifikovat jako zbraň.

	„Pane Bolívare,“ řekla na uvítanou MacFadzeanová.

	„Paní MacFadzeanová,“ odpověděl příchozí, stiskl podanou ruku a pohlédl přes ni na MacLeanovou. „Paní poslankyně MacLeanová,“ dodal s uctivou poklonou.

	„Už ne, pane Bolívare,“ opravila ho MacLeanová, zvedla se a také mu podala ruku. „Obávám se, že už nějakou dobu ne. Dnes jsem obyčená pěstitelka stříbrných dubů.“

	„Samozřejmě,“ řekl Bolívar s lehkým úsměvem. „O tom jsem si s vámi konec konců přijel promluvit. Pana Hauptmana velmi potěšila úvodní analýza pana Henryho ohledně tržních možností tady v Loomisu. Nebudu samozřejmě předstírat, že obchodní analytikové pana Hauptmana nevytipovali hezkých pár dalších potenciálně konkurenčních obchodních příležitostí.“ Pokrčil rameny a zvláštníma jantarovýma očima s duhovkami plnými stříbrných teček – důkaz módní záliby některého předka v genetických úpravách – se jí podíval rozzářeně do očí. „Já osobně velmi doufám, že najdeme způsob, jak se uchytit ve vaší hvězdné soustavě.“

	„Nu ano, já také,“ opětovala úsměv MacLeanová. „Doufám ovšem, že chápete, že moje plantáže stříbrného dubu jsou stále v nezávislém vlastnictví a správě. Obávám se, že vám nebudu moci nabídnout takové slevy, jaké v současnosti nabízí SEIU. Naproti tomu,“ její úsměv pohasl, „vám budu schopna nabídnout dlouhodobý, i když nevelký zdroj po značně delší dobu. Obávám se, že nejsem příznivec těžebních metod pana Zagorského. Ten zaplavuje trh spoustou dřeva, ale jestli máte zájem o dlouhodobé nákupy, on našim budoucím zdrojům neprokazuje zrovna dobré služby, pane Bolívare.“

	„Říkejte mi, prosím, Toussainte,“ odpověděl Bolívar. „A váš postoj plně chápu.“ Pokrčil rameny. „Pan Hauptman se s následky takové… krátkozrakosti setkává dost často. Mám podezření – tedy vlastně díky svým instrukcím vím jistě – že je ochoten zaplatit přiměřenou zvláštní odměnu nezávislému dodavateli, který může vyhovět jeho požadavkům dlouhodobě. Trh se stříbrným dubem je v Hvězdném císařství stále relativně malý – ještě tam není příliš známý. On však očekává, že se rozroste, až se mantichorští řemeslníci a umělci víc obeznámí s vlastnostmi dřeva, a nemá vůbec žádné námitky proti omezenému rozsahu dodávek, abychom udrželi takovou cenovou strukturu, jakou si představujeme. Budeme současně usilovat o docela rozsáhlý pravidelný dovoz mořských potravin z Thursa a to množství stříbrného dubu, o kterém uvažuje, mohou snadno přibrat tytéž nákladní lodě.“ Manťák se znovu usmál. „V podstatě zisk z mořských produktů – což je objemová komodita, kterou se vyplatí dovážet – více než pokryje přepravní náklady na stříbrný dub.“

	„Chápu, proč mu takový přepravní model může vyhovovat,“ přikývla MacLeanová. „Na druhou stranu si myslím, že by bylo moudré, abyste si jako jeho zástupce prohlédl na vlastní oči plantáže, které pro něj budeme kácet. Mám předpokládat, že vás pověřil jejich inspekcí, Toussainte?“

	Šedé oči se chvilku dívaly do jantarových a nyní byla řada na Bolívarovi, aby přikývl.

	„Ano.“ Zdálo se, že jeho tón prozrazuje víc než slova, ale potom nasadil další ze svých vřelých, okouzlujících úsměvů. „Varuji vás ovšem, že moje znalosti ohledně stříbrného dubu jsou na halkirské poměry velmi povrchní,“ dodal kysele. „Od chvíle, kdy mi pan Hauptman ten projekt přidělil, jsem sice o věci našprtal, co se dalo, ale stěží bych se mohl považovat za lesnického experta.“

	„Naštěstí má paní MacFadzeanová všechny znalosti, jaké můžete v tomhle ohledu žádat,“ sdělila mu MacLeanová. „Vlastně je můj vrchní lesník. Vzhledem k tomu, že uvažujeme o dlouhodobých vztazích – předpokládám, že téměř partnerství – s kartelem pana Hauptmana, myslela jsem si, že bude rozumné, abych vám ji přidělila k ruce, aby odpověděla na všechny vaše otázky. A samozřejmě aby vás provedla po terénu.“

	„To bych velmi uvítal,“ řekl Bolívar.

	 

	„Myslím, že to by ze vzduchu bylo asi tak všechno,“ prohlásila Erin MacFadzeanová o téměř dvě hodiny později.

	Maličko naklonila vznášedlo na bok a ve výšce dvou set metrů zakroužila nad vrcholky majestátních stříbrných dubů. Z té pozice viděli nějakých třicet kilometrů daleko a příkrov stříbrných dubů se takřka neporušený prostíral všemi směry. I tak to všechno, co měli na dohled, představovalo sotva dvacet procent rodinných držav MacLeanové.

	„Udělalo to na mne dojem,“ pokýval hlavou Bolívar. „Netušil jsem, že paní MacLeanové patří tak velká rozloha lesů.“

	„Její rodina byla jedním z prvních akcionářů loomiské výpravy.“ MacFadzeanová to vyprávěla maličko pobaveným tónem. „Tehdy nikdo netušil, jak lukrativní bude trh se stříbrným dubem, a mám podezření, že řada ostatních prvních akcionářů si myslela, že její předkové jsou hlupáci, když si nabrali tolik ‚bezcenných lesů‘ na Halkirku, místo aby usilovali o koncesi na Thursu.“ Pokrčila rameny. „O potenciálu potravin z moře všichni věděli už tehdy, ale jenom hrstka z nich – včetně Tammase MacLeana – měla podezření, o kolik by mohla stoupnout cena stříbrného dubu.“ Odvrátila pohled od spolucestujícího. „Nebo jaký zájem vzbudí mimo tenhle svět,“ dodala mnohem vážněji.

	„Chápu,“ odpověděl Bolívar pečlivě neutrálním tónem a MacFadzeanová se zhluboka nadechla.

	„Napadlo mě, jestli byste se nechtěl projít po jednom polesí, kde právě kácíme,“ nadhodila. „Bude tam pravděpodobně trochu hlučno, ale podíváte se přímo na místě na naše těžební techniky.“ Krátce zablýskla zuby. „Myslím, že pochopíte, proč jsou šetrnější než současný přístup SEIU.“

	„Myslím, že to je skvělý nápad,“ souhlasil Bolívar a ona stočila vznášedlo k východu.

	O patnáct minut později už oba stáli na zemi a pozorovali, jak dřevorubecké party opatrně kácejí pětapadesátimetrové stříbrné duby. Průměr dlouhých rovných kmenů se blížil pěti metrům a party dřevorubců dbaly na to, aby nechávaly stát každý druhý dospělý strom – a všechny stromy, které nedosahovaly třiceti metrů.

	„Zagorski by je pokácel všechny,“ řekla MacFadzeanová. Musela skoro křičet, aby ji bylo slyšet přes hluk řetězových pil, a dokonce i staromódních seker. Její tón byl mnohem trpčí než předtím. „Když ten parchant skončí, zůstanou jenom pařezy a novou výsadbu odbývá.“

	„Mám tomu rozumět tak, že není příliš populární?“ Na rozdíl od MacFadzeanové promluvil Bolívar téměř rozmarně a ona na něj zamračeně pohlédla.

	„Víte zatraceně dobře, že není, jinak byste s námi nemluvil,“ prohlásila pevně. „Jsem si jistá, že ve většině našich vznášedel jsou štěnice, a vím, že máme napíchnuté všechny komunikátory. Nastražit štěnice tady v lesích je trochu obtížnější.“

	„Ale určitě ne nemožné,“ odpověděl Bolívar.

	„Vlastně máte docela pravdu,“ pokrčila MacFadzeanová rameny. „Ke kontrole stavu stromů hodně používáme autonomní drony. Lesní požáry na Halkirku představují mnohem větší ekonomické katastrofy než na jiných místech galaxie, takže si na to ani MacCrimmon, ani MacQuarieová příliš nestěžují. Drony jsou ovšem vybavené jak pasivními, tak aktivními senzory, a já se obávám, že si nemůžeme dovolit tak důkladnou údržbu, jakou na svých dronech provádí SEIU. To znamená, že asi deseti procentům z nich fungují senzory… ne úplně optimálně a mají sklon rušit elektroniku ve svém okolí. Dokonce to může opravdu působit našim pracovním partám problémy s komunikátory.“

	„Rozumím,“ usmál se Bolívar. „Velmi šikovné. A ze stejného důvodu, z jakého tady používáte drony, se důsledně vyhýbáte hledání štěnic ve vznášedlech?“

	„No, občas je prohledáme… jenom ne moc dobře.“ MacFadzeanová vycenila zuby. „Esvébáci by měli ještě větší podezření, kdybychom to nedělali, vzhledem k Meganině roli v RSL. A kromě toho je někdy lepší nechat esvébáky, aby si poslechli, co si mezi sebou povídáte, včetně občasného rozhovoru o tom, jak jste nespokojení se současným vedením Loomisu. Ničemu jinému, co říkáme, by ti parchanti nevěřili, ale je úžasné, jak důsledně nikdy nezavedeme hovor na jakékoliv nezákonné řešení situace.“

	„Rozumím,“ přikývl Bolívar a velmi vážně se na ni zahleděl. „Mám předpokládat, že jste ochotní uvažovat o ‚nezákonných‘ řešeních?“

	„Směřujeme k tomu,“ odpověděla, a když pozvedl obočí, pokrčila rameny. „Osobně si myslím, že je to nevyhnutelné vyústění. Ostatně Megan si myslí totéž. Jenže celé desítky let vyvíjela snahu o… řekněme o postupnou reformu.“

	„V Loomisu?“ podivil se Bolívar zdvořile a ona si odfrkla.

	„Je to idealistka, pane Bolívare. Proto jsou lidé ochotní za ní jít. Osobně jsem vůči proveditelnosti nějaké rozumné reformy byla o hodně skeptičtější než ona, ale mnoho jiných rozumných možností nebylo. A když před sedmi lety organizovala Reformní stranu Loomisu, Strana prosperity pod tlakem Zagorského předchůdkyně skutečně slibovala ‚svobodné volby‘. Nikdy jsem tu ženskou neměla v lásce, ale rozuměla nám mnohem víc, než se on vůbec kdy snažil. Pochybuji ovšem, že by měla v úmyslu z reforem realizovat něco víc než jenom pěknou fasádu. Chtěla něco, co by místním lidem umožnilo ventilovat zlost, kterou mnozí z nás už pociťovali, a snad dokonce uvěřit, že bude lépe, aby zmírnila napětí.“ Znovu pokrčila rameny, tentokrát ostře, s potlačovanou agresivitou. „Už tehdy jsem nevěřila, že ‚reformy‘ přinesou něco významného, a Megan také ne, ale byla to aspoň nějaká šance. Dokud na její místo nenastoupil Zagorski a tlak na naši vládu se nerozplynul. Hned v dalších volbách jsme přišli o jedno poslanecké křeslo ze dvou, která jsme získali předtím. A asi pět měsíců nato Megan odstoupila i z toho druhého na protest proti zastrašování našich voličů a proti nesrovnalostem při počítání hlasů.“

	Bolívar přikývl a ona se na chvilku odvrátila. Potom se otočila zpátky k němu.

	„Promiňte,“ řekla hlasem o něco méně drsným než předtím. „Já vím, že tohle všechno už víte, jinak byste s námi nemluvil. Jde ale o to, že odsud Megan vychází a dospět k závěru, že musíme zajít dál, jí bude trvat déle, než to trvalo mně. Aspoň jsme ji však byli schopni přesvědčit, aby začala organizovat Prozatímní křídlo, když jsme pochopili, kam MacCrimmon začne tlačit MacMinnovou, jen co mu na to Zagorski kývne. Myslím, že to je docela zřetelné znamení, u čeho Megan pravděpodobně skončí.“

	Bolívar znovu přikývl. Věděl přesně, kdy vznikla podzemní, nezákonná větev Reformní strany Loomisu, neboť právě schůzka MacLeanové s MacFadzeanovou, Tammasem MacPheem a Tadem Ogilvym vzbudila pozornost poručíka Touchettea. MacPhee držel to druhé křeslo za RSL v místním parlamentu a odjakživa byl neuhlazenější než MacLeanová, kdežto Tad Ogilvy byl velmi rázný chlapík, jenž organizoval RSL ve městě Conerock. Oba byli mnohem netrpělivější a nakloněnější rozhodné akci, než kdy byla Megan MacLeanová. Ovšem Bolívar by neměl vědět, kdo tihle lidé jsou – a o té schůzce už vůbec ne.

	„Jak vážně to tedy podle vás myslí?“ zeptal se. „Z mnoha důvodů vás nechci tlačit do ničeho, k čemu nejste plně odhodlaní. Současně ovšem, jak řekl pan Henry na první schůzce s vámi, nemáme neomezené prostředky. Potřebujeme je investovat tam, kde se pravděpodobně dočkáme největší návratnosti.“ Téměř omluvně pohodil rukou. „Nechci být bezcitný ani cynický, ale jakkoliv si myslíme, že si ve své situaci zasloužíte podporu už z podstaty věci, nemůžeme si dovolit plýtvat úsilím, jestli vaši lidé nejsou připraveni chopit se naší pomoci a jednat.“

	„Při vší upřímnosti vám neumím dát jednoznačnou odpověď,“ přiznala poctivě MacFadzeanová. „Řeknu jenom, že je třeba Megan přivést k tomu bodu postupně. Momentálně ale rozjíždíme něco, co jsme se rozhodli nazvat Osvobozeneckou ligou Loomisu. Vedli jsme – vedla jsem – ve velké tichosti několik rozhovorů s lidmi jako Raghnall MacRory a jeho bratranec Luíseach a… a několik dalších. Našlo by se docela dost lidí, kteří by nás byli ochotni podporovat a na které se dá pravděpodobně spolehnout, že vyjdou do ulic, až se začne střílet. Ale s nikým z nich zrovna teď nemluvím.“ Znovu pokrčila rameny. „Někteří se projevují tak hlasitě, že jsem si jistá, že na ně esvébáci nasadili informátory. V nejlepším případě je sledují, a to poslední, co potřebujeme, je, aby nás s nimi někdo viděl mluvit.

	O co mi ale jde, je, že něco připravujeme, a až to bude hotové, ten tlak, který se tady hromadí, zejména se Zagorského novou těžební politikou, způsobí, že to bude použito.“

	„A už jste takhle upřímně mluvila i s paní MacLeanovou?“ zeptal se Bolívar mazaně.

	„Vlastně ne,“ přiznala MacFadzeanová. „Totiž, ona ví, že si myslím, že to skončí ozbrojeným střetem, a je dost tvrdohlavá, aby neustoupila, ani kdyby k němu došlo. Takže poté, co Nessa MacRuerová zařídila moje setkání s vaším panem Henrym, oznámila jsem Megan, že jsem našla potenciální jinosvětský zdroj financování a zbraní. Neřekla jsem jí přesně jaký, a úmyslně jsem se nezmínila o vaší nabídce, že bychom mohli mít podporu námořnictva.“

	„Proč ne?“ Bolívar naklonil hlavu ke straně a ona vzdychla.

	„Protože ještě není ochotná to poslouchat. Je upřímná vlastenka a já si myslím, že o pozvání jakýchkoliv nových mezihvězdných zájmů do Loomisu není po tom binci, co tady nadělala SEIU, připravená ani přemýšlet. Nemyslím si, že by chtěla, abych v tomto směru už podnikala něco závazného, a protože nic takového neschválila, také nic nepodniknu. Ještě ne. Ale současně si myslím – ne, jsem si jistá – že pokud nám budete schopni zajistit takovou nenámořní podporu, o které jsem mluvila s Henrym, bude jen otázka času, a to ne dlouhého, než se rozhodne přistoupit k dalšímu kroku.“

	„Rozumím.“

	Bolívar se se zamyšleně našpulenými rty zadíval do korun stromů a posléze se znovu podíval na MacFadzeanovou.

	„Cením si vaší upřímnosti, ale pokud a dokud nám nebudete schopni napevno říci, že máte v plánu přivolat si podporu námořnictva, nemůžeme se v žádném případě zavazovat, že ji poskytneme,“ řekl. „Máme jenom omezený počet lodí a obávám se, že je budeme muset přidělovat systémem ‚kdo dřív přijde, ten dřív mele‘. Je mi líto, ale tak to prostě je. Přesto si myslím, že bychom měli být schopni vyčlenit aspoň několik torpédoborců, nebo jeden dva lehké křižníky i v docela krátkém termínu, což by mělo stačit na to, aby to Pohraniční loďstvo odradilo od přílišných výstřelků na podporu MacCrimmona a Zagorského. A prozatím bychom určitě mohli dodat ruční zbraně, a dokonce i nějaké těžší zbraně s několikačlennou obsluhou, kdybyste měli zájem o vytvoření zásob.“



„O to bych měla velký zájem.“ MacFadzeanové se rozzářily oči, ale potom se zamračila. „Ale dopravit je sem – to by mohl být problém.“

	„Byla tady řeč o zavedení pravidelné dopravy mořských produktů z Thursa,“ připomněl Bolívar. „Podle mých zkušeností s mezihvězdnými společnostmi obecně a se SEIU konkrétně nikdo neohrne nos nad někým, kdo nakupuje takové množství ryb, o jakém uvažujeme, ani mu nebude dělat potíže. A Hauptmanova strategie odjakživa byla vozit malé doplňkové zásilky pro jiné příjemce. A když to spojíte s tím, že budeme nakupovat stříbrný dub od paní MacLeanové, nemyslím si, že bude tak obtížné dostat nákladní raketoplány dolů na planetu – obzvlášť když místní celníci jsou většinou zvyklí dívat se u MacCrimmonových kumpánů a SEIU jinam. Určitě přes ně za vhodný bakšiš dopravíme skoro cokoliv, pokud to zrovna nebude plné štěpných materiálů nebo něčeho podobného. A až to dostaneme dolů, mám za to, že tahle nádherná lesní krajina…“ objel rukou okolní stříbrné duby, „nabídne spoustu míst, kam se dají ukrýt všechny nové hračky, které si pořídíte.“


KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	„Co tedy o tom chlapovi opravdu víme?“ otázala se Mackenzie Grahamová trochu nervózně. Vlastně ne nervózně, pomyslel si její bratr. Spíš to byl adrenalin lehce okořeněný obavami.

	„Jenom to, co už jsem ti pověděl,“ zopakoval trpělivě.

	„Což není mnoho,“ zdůraznila.

	„Vlastně je to ještě méně,“ připustil. „Ale pořád je na čase, abychom – abych si s ním promluvil, Kenzie, a ty to víš.“

	„Jenom se mi nelíbí představa, že se s ním sejdeš na tak veřejném místě, Indy.“

	„Cože?“ Se škádlivým úsměvem naklonil hlavu ke straně. „Ty si myslíš, že ho přivedu sem?“ Drobným gestem opsal zaplněnou restauraci okolo nich. Polévková lžíce díky kvalitě jídla a rozumným cenám neměla v době oběda nikdy nouzi o hosty.

	„Ne, to samozřejmě ne,“ zavrtěla Mackenzie rychle hlavou.

	Polévková lžíce byla jejich oblíbená restaurace, a to už hodně dlouho. Grahamovi jídávali v provozovně Tanawata Saowaluka dokonce dávno před tím, než se Bruce Graham znelíbil úřadům soustavy Serafín. Dokonce tak dlouho, že pro Indyho a Mackenzie byl Tanawat ‚děda Thajec‘. A protože ten vztah už trval tak dlouho, mohli tam dál pravidelně chodit jíst, aniž by budili podezření – a ‚čirou náhodou‘ se přitom setkávat s řadou zajímavých lidí. Celkový počet takových ‚náhodných setkání‘ museli samozřejmě omezit, ale konec konců šlo o veřejnou jídelnu. A skutečnost, že majitel, jeho manželka, jejich přeživší syn, jejich starší biologická dcera a jejich adoptovaná dcera i její manžel – a také dva z číšníků – patřili k členům Hnutí za nezávislost Serafínu, z ní dělala dokonalé místo pro předávání zpráv. Mohl se sem přijít najíst prakticky každý, což znamenalo, že Indy a Mackenzie mohli zprávy doručit prakticky každému, aniž by s ním vůbec přišli do nějakého osobního kontaktu.

	A bez jediného slova do jakéhokoliv komunikátoru, který by mohly odposlouchávat nepřátelské uši.

	„Přivést ho sem by bylo nezvykle pitomé i na tebe,“ pokračovala Indianova milující sestra. „Ale nejsem si jistá, jestli setkání ve veřejné knihovně je chytřejší.“

	„Někde se s ním sejít musím,“ připomněl Indy. „A kdybych se plížil na schůzku do nějakého zastrčeného temného kouta, upozornilo by to na nás benga mnohem pravděpodobněji. Sice je docela slušná šance, že si ničeho nevšimnou tak jako tak, ale kdyby si všimli, nejspíš by je začalo zajímat, proč se cherubínský šmelinář schovává do ústraní kvůli běžné schůzce s jinoplaneťanem.“ Pokrčil rameny. „Upřímně řečeno, knihovna mi připadá jako nejlepší kombinace soukromí a předstírání, že si prostě dělám svou běžnou práci, na jakou jsem dokázal přijít.“

	Mackenzie přikývla, spíš na znamení, že to bere na vědomí, než na znamení souhlasu, ale na tom, co Indy říkal, něco bylo. Od začátku domlouval spoustu svých obchodů ze ‚šedého trhu‘ v pobočkách knihovny hlavního města. Byl to veřejný prostor, stále přístupný skoro celý den i noc, a vyhovoval skutečnosti, že Indy byl náruživý čtenář. Trávil celé hodiny usazený v některé z čítáren, opravdu četl ze čteček nebo z papírových výtisků z polic, a ani jeden z nich nepochyboval o tom, že vzhledem k tomu, jak dopadl jeho otec, má policie soustavy Serafín kompletní seznam jeho četby. Proto se v ní nevyskytovaly žádné ‚podvratné‘ tituly. Ale šmelináři jako Indy nabízela knihovna i příhodné beznákladové místo k setkání se zákazníky a bylo docela rozumné zamaskovat nadcházející schůzku jako běžné obchodní jednání. Šlo jenom o to, že každá knihovna byla třiadvacet hodin denně pod dohledem PSS.

	Jenže benga mají samozřejmě pod dohledem v podstatě všechna veřejná místa, připomněla si. A jestli ten chlap je opravdu to, co se bojíš, že by mohl být, je úplně jedno, kde se s ním Indy sejde.

	„Myslím, že bych aspoň měla jít s tebou,“ řekla nahlas, ale Indiana okamžitě rázně zavrtěl hlavou.

	„To je to poslední, co bys měla udělat, Kenzie,“ prohlásil pevně. „Ty jsi bezúhonný kybermachr. Na tohle jsme přece byli hodně opatrní, ne? Nemáš s pochybnými transakcemi svého nezdárného bratra nic společného, snad až na to, že mu pomáháš s účetnictvím. Kdybychom se my dva objevili někde spolu kvůli něčemu jinému, než je čistě společenská příležitost – jako například oběd v Polévkové lžíci – mnohem pravděpodobněji bychom přilákali pozornost beng. To přece víš.“

	„Ale mně se nelíbí pomyšlení, že…“

	„Já vím, co se ti nelíbí, Kenzie.“ Hlas měl teď mnohem jemnější a natáhl se přes kostkovaný ubrus, aby jí stiskl ruku. „Ale musí to být takhle. A kdyby toho chlapa opravdu nastrčila benga, víš, co máš udělat, kdyby mě zhaftli.“

	Nešťastně přikývla a hryzala si přitom spodní ret. Možná by to nakonec nebylo k ničemu dobré, ale už dávno se dohodli, že jestli Indyho zatknou, Mackenzie na něj okamžitě podá oznámení úřadům. Na Indyho další osud to nebude mít velký vliv; koho O’Sullivanova benga zatkla, byl automaticky vinen, pokud nemohl přijít s něčím dostatečně cenným, aby se mohl z vězení vykoupit. Ale když bude Mackenzie mluvit dost rychle a dost hlasitě, bylo aspoň vzdáleně možné, že dokáže úřady přesvědčit, že neměla nic společného s jeho podvratnou činností. Nebylo to pravděpodobné, ale bylo to možné.

	„No, v tom případě si dojez tam kha kai a běž zpátky do kanceláře.“ Odsunul židli, vstal, sehnul se a políbil ji na tvář. „Večer ti zavolám, abychom si domluvili středeční oběd.“

	„Jasně.“ Pohladila ho po tváři. „Dej na sebe pozor, ano?“

	„Jako vždycky,“ ujistil ji s úsměvem a ona sledovala, jak s rukama v kapsách odchází a pobrukuje si.

	 

	Indiana Graham loudavě minul informační stůl v pobočce Cherubínské veřejné knihovny v Sinkler Street a kývl na knihovnici, která tam měla dohled. Knihovnice kývla v odpověď, aniž by zvedla hlavu od čtečky. Indy v čítárně trávil dost času, aby představoval známý obličej, třebaže spolu nikdy pořádně nemluvili.

	Vyvezl se po staromódních pojízdných schodech do druhého patra a vydal se chodbou k hlavní čítárně. Když vešel do dveří, zatěkal očima doleva a všiml si dost nudného dobrodružného románu na čtečce na neobsazeném stole dvě kóje od vchodu.

	Došel ke ‚své‘ kóji – ke kóji se čtyřmi displeji čteček, ze které prováděl většinu svých šmelinářských transakcí. Žádný z displejů nikdo nepoužíval, a proto se uvelebil u toho nejvzdálenějšího ode dveří a nohy si neelegantně položil na jednu z neobsazených židlí. Z této pozice mohl pozorovat vchod, aniž by to bylo obzvlášť nápadné. Stiskl tlačítko seznamu na čtečce před sebou, aby si vyvolal knihu, kterou četl při minulé návštěvě.

	Sedmnáct minut nato vešel do dveří vysoký muž se širokými rameny, světlými vlasy a šedýma očima a rozhlédl se. Měl na sobě jinoplanetární oděv. Zamířil přímo k Indyho kóji, usmál se na židli obsazenou Indyho nohama, přitáhl si židli odnaproti a posadil se zády ke dveřím.

	„Chodíte sem často?“ otázal se.

	„Docela často,“ potvrdil Indy.

	„Nevíte náhodou, kde bych za rozumnou cenu sehnal glühenden Nussbutter?“

	„To asi záleží na tom, čemu říkáte ‚rozumná‘.“

	„Nu,“ zadíval se na něj příchozí zpříma, „kdyby to bylo příliš laciné, asi bych o tom neměl příliš valné mínění.“

	Indy spustil nohy ze židle, naklonil se blíž a promluvil hlasem, který sice nebyl nijak zvlášť hlasitý, ale do šepotu měl daleko: „Vlastně bych vám mohl zařídit dost dobrý obchod s Nussbutterem, jestli opravdu chcete.“

	„Pak bych měl nejspíš nějaký koupit jenom proto, aby měla benga radost.“ Muž si odfrkl. „Ve skutečnosti nečekám, že bych ho používal tady, chápete. Nemám v Serafínu žádné tak blízké přítelkyně. Aspoň zatím.“

	Indy se uchechtl. Pasta vyráběná z Liebender nussbaumu – místního stromu vzdáleně podobnému starozemskému vlašskému ořešáku – se vyznačovala přírodní bioluminiscencí, díky níž ve tmě světélkovala. Současně to bylo silné kontaktní afrodisiakum, k němuž se často přimíchávala různá směsice euforických látek. Zákon ji povoloval, ale reguloval, a na její prodej musely mít firmy licenci. Objem úplatků, bez nichž se získání licence neobešlo, vyháněl její cenu značně vysoko. To ovšem znamenalo, že se stala jednou z komodit sehnatelných za mnohem méně na šedém trhu, přičemž se úřady ani příliš nesnažily prodej načerno potlačovat.

	„Dám vám kontakt na svého dodavatele,“ řekl. „Snažte se toho koupit tolik, aby mi to vyneslo slušnou provizi.“

	„Samozřejmě,“ odtušil druhý muž suše. „Na druhou stranu to ovšem není pravý důvod, proč jsem tady.“

	„Ne. Co kdybyste mi tedy řekl, proč tady jste. Jo, a když už jste u toho, mohl byste mi také říci, jak vás mám oslovovat.“

	„Prozatím mi můžete říkat Piknik. A určitě už máte dobrou představu, proč jsem tady, vzhledem k výběru poznávacích hesel vašich lidí. A samozřejmě za předpokladu, že rozhovorem s vámi neplýtvám časem.“

	„Neznám vás… Pikniku. Navíc ani nevím, koho jste kontaktoval jako prvního. Takže mi doufám prominete, že se zrovna nepřetrhnu, abych řekl něco, co by se dalo vykládat jako… indiskrétnost.“

	Nebyla tak docela pravda, že by Indy nevěděl, kdo byl ‚Piknikův‘ první kontakt z HNS. Nemohl však tvrdit, že ten kontakt dobře zná… nebo že by mu byl po chuti. Richard Bledsoe byl nízko postavený nákladový dispečer Mendozy z Cordóby na cherubínském hlavním kosmoportu Tobolinski Field a nebyl to žádný sympaťák. Jako většina lidí jeho druhu byl namočený v pašování, jež v jeho případě zahrnovalo i drogy a další zakázané látky, které si – podle názoru Indiany Grahama – zákaz opravdu zasluhovaly. Mohl však být užitečný, a proto byl naverbován do zvláštní buňky HNS, jež byla odkládacím místem pro potenciálně užitečné kontakty, které byly… nedostatečně ostřílené nebo důvěryhodné. To byl jeden z důvodů, proč byli s Mackenzie z téhle schůzky tak nervózní, neboť popudem k ní byla zpráva, kterou Bledsoe poslal po organizačním žebříčku nahoru, místo aby byla výsledkem žádosti, kterou Indiana pošle po organizačním žebříčku jemu.

	„Chápu, proč váháte udělat něco ‚indiskrétního‘,“ připustil Piknik. „Na druhou stranu jistě chápete, že jsem sám nervózní z indiskrétností. Konec konců jsem ve městě cizí. Nemám žádné přátele pro případ, že by benga usoudila, že se jim nelíbí můj obličej.“

	„To se tady stává často,“ odpověděl Indy.

	„Dobře,“ prohlásil Piknik po dlouhé a vleklé chvíli mlčení. „Budu předpokládat, že když místo schůzky navrhli vaši lidé, můžeme tady mluvit. Nebo potřebujeme jít někam jinam?“

	„Dokud je tamten displej zapnutý,“ pohodil Indy hlavou ke čtečce nalevo ode dveří, „bezpečnostní systém v téhle čítárně nefunguje, jak by měl. Pořád snímá obraz, ale zvukový snímač vysadil. Je to drobná závada, ale opravdová. Takové věci se při odfláknuté údržbě stávají.“ Stroze se usmál. „Dokonce k tomu na zařízeních PSS dochází často i bez pomoci zvenčí.“

	„A co odečítání ze rtů?“ Piknikův tón byl víc pobavený než vyzývavý a Indy si odfrkl.

	„Řekněme, že kvalita obrazu není moc dobrá. Ve skutečnosti stojí za starou bačkoru.“ Pokrčil rameny. „Pokrýt bezpečnostními kamerami celou planetu je náročné finančně i na lidské síly. Jedním z důvodů, proč ke svým skutečně obchodním schůzkám rád využívám knihovny, je, že nemají příliš vysokou prioritu, když benga rozhodují o rozmístění špičkových zařízení nebo o nasazení lidí. Je to od nich hloupé, když uvážíme, kolik paliva pro podvratnou činnost knihovny obsahují.“

	„Rozumím.“ V Piknikových šedých očích zablesklo něco jako uznání a muž se pohodlně opřel. „V tom případě předpokládám, že bych měl vyložit karty na stůl… aspoň do jisté míry.“

	„Tím nejspíš bude dobré začít,“ souhlasil Indy.

	„Dobře. Nebudu se v tuto chvíli ptát, jestli jste v jakékoliv organizaci, které jste členem, dostatečně vysoko postavený na to, abyste mi mohl cokoliv závazně potvrdit. Ale budu předpokládat, že jste přinejmenším dostatečně vysoko postavený, abyste mě vyslechl a předal informace dál. Takže pro začátek…“

	 

	„Nazdar, Indy,“ usmála se Mackenzie Grahamová, když se její bratr objevil na obrazovce komunikátoru.

	„Jsi volná na středeční oběd?“ zeptal se vesele a ona se usmála ještě víc, tentokrát úlevou, když jí kódová věta prozradila, že schůzka v knihovně dopadla dobře. Aspoň tedy, pokud věděl.

	„Nejspíš bych tě mohla do svého rozvrhu vmáčknout,“ odpověděla. „Ale nevím to určitě.“ Na chvilku se zamyšleně zamračila a nakonec pokrčila rameny. „Hele, já vím, že jsme spolu zrovna obědvali, ale jestli jsi ještě nevečeřel, mám zbytek špaget, které máma přivezla, když byla naposled ve městě. Nechceš přijít, že bych je ohřála?“

	„To by šlo,“ přisvědčil Indy. „A vlastně proč ne? Ty ohřeješ špagety, já cestou schrastím láhev Chianti, a když se půjdeme najíst na střechu, ještě si stihneme užít západu slunce.“

	„Řekla bych, že jsme dohodnutí. Třicet minut?“

	„Pětačtyřicet. Na tramvajových zastávkách jsou trochu návaly.“

	 

	„Řeknu ti, strýček Tad umí uvařit skvělé špagety,“ prohlásil Indy a pohodlně se opřel za stolem v malém jídelním koutku na střeše nájemního domu, kde bydlela Mackenzie.

	Stejně jako velká část Cherubínu byl i tento dům postavený už dávno. Měl sotva deset pater, a přestože stál v nepoměrně lepší čtvrti, než byla ta, kde momentálně bydlel Indy, nenacházel se zrovna v dobré části města. Navzdory své ‚váženosti‘ byla Mackenzie přece jen dcerou nepřítele lidu. Přesto zdejší obyvatelé dělali, co mohli, aby si prostředí co nejvíc zpříjemnili, včetně udržování jídelního koutku na střeše, kde často večeřívali.

	Jak Indy věděl, ten večer Mackenziini sousedé, od kterých se dalo nejpravděpodobněji čekat, že se sem přijdou najíst, mají něco jiného. Občas přemýšlel, jak by se její sousedé cítili, kdyby věděli, jak důkladně je studuje, zjišťuje, kde pracují, a mapuje jejich pravidelný denní program. Tak obsáhlé šťourání v cizích životech se mu příčilo, jako by se stával něčím velmi podobným bengům Tillmana O’Sullivana. Naneštěstí neměl příliš na vybranou, pokud chtěl udržet sebe i sestru naživu.

	„Jo, to umí.“ Mackenzie vytřela kouskem česnekového chleba zbytek omáčky z kuchyně Thaddea Lucchina. „Takže víme jistě, že se máma aspoň dobře nají,“ dodala trochu temněji.

	„To je pravda,“ potvrdil Indy. Potom se rozvalil na židli se sklenkou Chianti a zahleděl se do karmínových a černých uhlíků pohřební hranice slunce.

	„Povíš mi tedy, jak to proběhlo?“ zeptala se Mackenzie trochu tišším hlasem a přitáhla si těsněji svetr před chladným větříkem. „Aspoň předpokládám, že kvůli tomu jíme tady.“

	„A já myslel, žes to tak chytře nastrojila ty!“

	Vyplázla na něj jazyk a on se uchechtl. Když to počasí dovolilo, jedli na střeše několik večerů týdně a Indy si dal záležet, aby odhalil přesná umístění štěnic PSS. Úkol mu usnadnila skutečnost, že šlo o odbytou práci a štěnice nebyly příliš dobře ukryté. Benga očividně nepovažovala bytové domy za semeniště podvratných spiknutí. Kdyby měla sebemenší podezření, jaké debaty se vedou na téhle střeše, nasadila by nejlepší techniky i zařízení, aby jim neunikla jediná slabika. Takhle však oblíbený stůl Indyho a Mackenzie stál v téměř mrtvé zóně. Ne úplně – tak hloupá benga zase nebyla – ale signál odsud byl špatný, zejména za večerů jako tenhle, kdy mikrofony rušil ostrý větřík.

	A větrná zvonkohra, kterou jsem věnoval Kenzie k posledním narozeninám, také nezaškodí, pomyslel si vesele, když se zaposlouchal do melodického, ale nepopiratelně hlasitého cinkání, jak ji vítr rozhoupával. Nebyl tak hloupý, aby ji pověsil přímo před mikrofon, ale pověsil ji mezi stůl a nejbližší mikrofon. Dokud mluvili tiše, prakticky neexistovala šance, že odposlouchávací systém zachytí něco srozumitelného.

	„Dobře,“ řekl. Vyprázdnil sklenku, odložil ji na stůl, sepjal ruce, opřel se lokty o desku stolu a trochu ztišil hlas. „Buď benga zjistila, co máme za lubem, a nastražila na nás nějakou neuvěřitelně prohnanou a složitou past, anebo tenhle chlap – ‚Piknik‘, jak mu prý máme říkat – může představovat skvělou příležitost. Vlastně může být přesně to, co potřebujeme.“

	„Když se zčistajasna vynoří někdo, o kom jsme předtím nikdy neslyšeli, a ukáže se, že je ‚přesně to, co jsme potřebovali‘, jsem z toho hodně nervózní.“ Mackenzie se tvářila vážně.

	„Nejsi sama.“ Stroze se usmál. „Ani já jsem se zrovna nehnal přijmout jeho nabídku. Namluvil jsem mu, že jsem příliš nízko postavený, než abych mohl dělat nějaká závazná rozhodnutí – měl jsem za to, že jestli pracuje pro benga, neuškodí, když je necháme dál hádat, kdo tomu na naší straně velí – a dohodl jsem, jak nás má kontaktovat, až se do Serafínu vrátí.“

	„Až se vrátí?“ opakovala a on pokrčil rameny.

	„Tvrdí, že si potřebuje promluvit s dalšími lidmi, a mně to poskytne čas, abych si ‚promluvil s nadřízenými‘, než mu dám odpověď. Upřímně řečeno, nechci před ním působit dojmem, že do něčeho jdeme po hlavě, ani kdyby byl úplně nefalšovaný. A jestli není…“

	„Dobře, to chápu. Ale co má být to s těmi ‚dalšími lidmi‘?“

	„Taky mě to zajímalo, Kenzie, a tak jsem se zeptal. A tady to začalo být opravdu zajímavé.“ Indy se naklonil ještě o kousek dopředu. „Když mi řekl, že po nás pátral, protože lidé, pro které pracuje, se pustili do podpory ‚podvratných skupin‘ v Periferii, odpověděl jsem, že na dobrou kmotřičku vílu nevěřím. Jenom se zasmál a připustil, že mám pravdu. Ale potom mi prozradil, proč jsou ochotní podporovat lidi, jako jsme my, a ono to do sebe opravdu zapadá.“

	„Jo, jasně!“ Skepticky protočila oči a Indy se uchechtl, ale jeho výraz i tón zůstaly vážné.

	„Chci, abys to promyslela tak kriticky, jak jen umíš, Kenzie. Já vím, že mám sklon po všem hned skočit, a tohle musíme uvážit hodně, hodně důkladně, než si zahraju na žábu. Ale jestli ten chlap je opravdu to, co říká – a jeho historka mi připadá logická – nemůžeme si dovolit po tom neskočit.“

	Mackenzie na něj několik sekund hleděla, oči v houstnoucím soumraku plné stínů. Potom přikývla.

	„Povídej,“ vybídla ho prostě.

	„Dobře. Pamatuješ si na ty řeči, co se děje v Talbottu, které se nám donesly? Takže. Podle všeho jsou pravdivé a…“

	 

	Rufino Černyšev seděl u stolku druhé třídy na palubě linkové lodě Mary Ellen společnosti Krestor Interstellar, vychutnával si prvotřídní neřezanou sladovou whisky a dopřával si mírné sebepochvalné uspokojení.

	Nevěděl, kdo doopravdy byl mladík, se kterým se setkal v knihovně, ačkoliv měl podezření, že v nějaké podvratné organizaci, která v podzemí Serafínu funguje, zastává vyšší funkci, než byl ochoten dát najevo. Černyševův přípravný brífink o ní nebyl s to podat prakticky žádné informace – Blok měl štěstí, že vůbec objevil její existenci, natož aby se dověděl něco podrobnějšího – ale pokud se Černyšev nemýlí, mladý ‚říkejte-mi-Talisman‘ je členem nejužšího vedení.

	Nu, má snímky ze své kamery v knoflíku košile, a než se vrátí, jeden z jejich zdrojů v Serafínu o něm získá mnohem víc informací. Mezitím budou ‚Talisman‘ a jeho kolegové mít spoustu námětů k přemýšlení. A pokud se Černyšev nemýlí, skočí po šanci na mantichorskou podporu. On samozřejmě bude mít lepší podmínky k upřesnění své nabídky, až bude vědět, s kým jedná, zejména jestli mu ta informace poskytne hlubší náhled na to, co přesně přimělo Talismana (a jeho předpokládané společníky) k pokusu o vybudování efektivní skupiny odporu.

	Ne že by si Jacqueline McCreadyová a její vláda bohatě nezasloužili vykopnout, přednostně s uštědřením pulzerových šipek do nejméně tuctu ušních kanálků. Bůh ví, že k tomu měla perfektně opodstatněný důvod spousta lidí a Černyševův dojem z mladého Talismana byl, že by představoval nebezpečného nepřítele. Možná byl nezkušený, ale měl dobré instinkty.

	A proto se budu muset postarat o malý úklid, než odletím. Ne že by to nebylo zapotřebí i z jiných důvodů. Já vím, že v tomhle řemesle musíme využívat každý nástroj, který se naskytne, ale přece jen…

	Když Isabel Bardasanová začala s přípravnými pracemi na operaci Janus, ona i její analytikové se obraceli na zdroje, jež už měli v hvězdných soustavách, které pro jejich cíle vypadaly nadějně, a jedním z nich byl Bledsoe. Organizace jako Blok nikdy neví, kdy bude potřebovat pár uší na povrchu planety, a pašeráci, kteří nebyli ohledně druhu kontrabandu příliš vybíraví, často přilákali pozornost Lidských pracovních sil, koncernu Jessyk nebo některého jiného z četných chapadel Bloku na černém trhu a ve zločinecké sféře. Bledsoea naverboval Jessyk před více než deseti standardními roky, a přestože byl jako kontakt tak nespolehlivý, jak jen to bylo možné, vyšvihl se pro operaci Janus do popředí, když nabídl informaci, že ho oslovila nějaká revoluční skupina. Černyšev by k němu osobně neměl důvěru ani jako k venčiteli psů, natožpak jako k revolucionáři, ale tu stopu stálo za to sledovat a Bledsoe dostal pokyn na nabídku přistoupit. A vypadalo to, že navzdory málo slibným geologickým poměrům narazili na zlato.

	Naneštěstí pro pana Bledsoea se ukázalo, že je stejně hloupý jako zkorumpovaný a hrabivý. Bezostyšně se nechal slyšet, že vzhledem ke svému postavení v organizaci má větší cenu, než kolik mu Blok v současnosti platí. Navrhl skromné trojnásobné navýšení a Černyšev – samozřejmě – souhlasil.

	A proto se asi tak někdy příští týden – po dost dlouhé době, aby si to Talisman nespojil s Černyševovou návštěvou – Bledsoe stane nešťastnou obětí loupežného přepadení. Nešlo o to, že by Černyševa mrzely vyšší výdaje. Ale měl příležitost nahlédnout do Bledsoeova nitra a nepochyboval o tom, že by pašerák beze všeho prodal každého, koho má v dohledu. Byla by jenom otázka času, kdy zaskočí na ústředí PSS a oznámí, že má důvěrné informace, o které by mohl mít někdo zájem. Ostatně člověk natolik hloupý, aby se pokoušel vydírat své současné zaměstnavatele, mohl docela dobře něco prozradit zcela bezděčně.

	Ale to už se teď nestane, pomyslel si Černyšev a uznale si přihnul vynikající whisky.
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	„Mému strýci neprovedou to, co provedli zbytku mé rodiny! Ale stáhnu mládence a děvčata zpátky na území MacRoryů. Budeme se držet zpátky, chovat se způsobně a zůstávat co nejdál od zraků veřejnosti. Ale věz, Megan MacLeanová – ani peklo nezadrží to, co se stane, až první esvébák vkročí za námi na území MacRoryů!“

	—Raghnall MacRory, macroryovská domobrana, soustava Loomis


KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	Damien Harahap se zamračil, když se transatmosférický zásahový člun s jehlovou přídí vydal za Факєлєм na oběžnou dráhu okolo Mesy a zaujal pozici za zádí a vně určené parkovací dráhy jachty. Dobrá zpráva byla, že ta smrtonosná maličká loď jednoduše nezahájila palbu. Špatná zpráva byla, že ani Harahap, ani žádný člen posádky Факєлy neměl tušení, proč ozbrojené síly a bezpečnostní agentury v hvězdné soustavě vyhlásily takový hyperpoplach.

	„Delta jedna devět sedm tři, vypněte gravitorové uzly,“ nařídil pilot zásahového člunu prostřednictvím komunikátoru a jeho ráznému tónu scházel sotva jeden stupeň do úsečnosti. „Setká se s vámi raketoplán Mírových sil, který odveze vašeho pasažéra. Potvrďte pokyny.“

	„Mike Papa Papa sedm jedna dva, Delta jedna devět sedm tři potvrzuje, že rozumí vašim instrukcím,“ odpověděla Yong Seong Jin. „Vypínáme uzly.“

	„Potvrzuji, Delta jedna devět sedm tři,“ řekl pilot zásahového člunu. „Přeji hezký den. Mike Papa Papa sedm jedna dva, konec.“

	„Co to má sakra znamenat?“ otázal se Harahap a kapitán Факєлy zavrtěl hlavou.

	„Nevím. Nemám ani to nejmenší tušení… až na to, že ať to znamená, co chce, není to nic dobrého.“

	 

	Nic dobrého bylo velmi mírně řečeno, jak Harahap usoudil o několik hodin později.

	Není divu, že Mírové síly a Direktoriát vnitřní bezpečnosti mají hlavu v pejru, pomyslel si zachmuřeně.

	Z oken bytu, do kterého ho umístili, než si s ním Bardasanová bude mít čas promluvit, viděl na pobořené trosky věžáku Suvorov. Neměl to z dobrého úhlu – výhled omezovaly obytné věžáky, které nebyly postiženy – ale to, co viděl, nasvědčovalo tomu, že oficiální počty mrtvých oznamované v novinofaxech, které zatím zhlédl, se pravděpodobně blíží skutečnosti.

	Tedy, ono je ‚blížit se‘ a ‚blížit se‘, opravil se. Muselo to být zajímavé rozhodování. Bagatelizují počty mrtvých ve snaze přesvědčit všechny, že mají situaci plně pod kontrolou a jejich spoluobčané se nemusí bát dalších útoků? Anebo počty mrtvých přehánějí, aby ospravedlnili tvrdé bezpečnostní zákroky?

	V tuto chvíli byl nakloněn spíš té druhé možnosti. Viděl sice ruiny Suvorova, kde vybuchla první ‚teroristická‘ bomba, ale neviděl park v Borovém údolí… nebo spíš místo, kde park v Borovém údolí býval. Neviděl ani věžáky v ghettu, kde žili druháci – ‚občané druhé kategorie‘, potomci genetických otroků, kteří kdysi byli propuštěni na svobodu, když to mesanská ústava umožňovala – a dřeli na svou vrchnost. Rozeznával ale ozbrojená vznášedla a zásahové čluny Mesanského direktoriátu vnitřní bezpečnosti a Planetárních mírových sil kroužící nad nejbližšími z nich. Byl si jistý, že by totéž viděl nade všemi druháckými věžáky, protože vláda planety na ně poštvala MDVB. Další zajímavá otázka byla, jestli hon na teroristy z Audubonské tančírny, jimž se útoky připisovaly, je opravdový, nebo jestli to je jenom příhodná záminka k tvrdému zásahu proti druhákům, aby je ani nenapadlo napodobovat odporné útoky z Borového háje.

	Zajímalo by mě… jestli tak úporně trvají na tom, že za to je odpovědná Tančírna, aby od toho udrželi dál MVÚ. Jistě, označit Mantichoru za toho, kdo umožňuje existenci Tančírny, může být výhodné pro vládu i pro Blok, a Zilwicki coby veřejná tvář mantichorské podpory Pochodně a všech těch hrozných věcí spojených s Tančírnou do toho padne jako ulitý. Ale tím, že k události přistupují jako k terorismu přímo spojenému s druháky, drží MVÚ bezpečně za postranní čárou. A komu to vyhovuje víc? Vládě soustavy, nebo lidem Bardasanové?

	Mesanský vyšetřovací úřad byl jednou z nejlepších civilních policejních organizací v galaxii. Současně měl ale výslovně zakázáno jakkoliv zasahovat do záležitostí týkajících se druháků, což se zdálo zvláštní jenom do té doby, než člověk prozkoumal logiku věci. Lidé, kteří MVÚ vytvořili, si chtěli zatraceně dobře pojistit, že zůstane policejní organizací s upřímným respektem vůči občanským právům plnoprávných občanů Mesy. To poslední, co chtěli, bylo, aby se z MVÚ stala represivní utlačovatelská otrlá instituce zvyklá obcházet zákony při vyšetřování a stíhání občanů. Za normálních okolností by člověk předpokládal, že odpovědná úřední místa nasadí všechny páky, aby v rámci neústupného vyžadování odpovědí vypustila po stopě vynikající vyšetřovatele a kriminalistické specialisty…

	Ledaže by ovšem někdo chtěl, aby ty odpovědi vůbec nespatřily světlo dne. Ale proč? Aby Blok zakryl své stopy? Nebo aby se vyhnuli něčemu, co by mohlo zpochybnit oprávněnost tvrdého zákroku proti druhákům? Nebo možná platí obojí?

	Podle všeho, co byl dosud schopen zjistit, byl současný zátah nejbrutálnější, jaký kterýkoliv druhák zažil za dobrých posledních padesát standardních roků. Harahap pochyboval, že by se MDVB vůbec snažil rozlišovat mezi těmi, kteří by skutečně mohli být tak šílení, aby spáchali teroristický jaderný úder zrovna v Mese, a těmi, kteří s ním neměli vůbec nic společného. Prostě rozbíjel hlavy – a lámal krky – v druháckých čtvrtích čistě pro výstrahu.

	Kdyby Harahap měl kredit za každou vládu, která dávala podobné výstrahy tak dlouho, až se jí to vymstilo, mohl by si na penzi koupit příjemnou malou planetu.

	Ať už ten ‚Mesanský blok‘ Bardasanové tvoří kdokoliv, vláda soustavy to není, usoudil, odvrátil se od okna a znovu sáhl po své láhvi Starého Tillmana. Bardasanová je příliš chytrá, než aby byla součástí něčeho tak nemotorného jako bezpečnostní síly Mesy. Sakra, vždyť mě poslala pátrat po revolucionářích na planetách, které mají mnohem méně legitimních důvodů ke vzbouření než druháci přímo tady na jejím dvorku! Nemyslím si, že je tak hloupá, aby jí ty paralely unikly.

	A pak tu byla ta drobnost, že si byl zcela jistý, že bombu pod věžákem Suvorov neodpálili teroristé ani z Audubonské tančírny, ani domácí. A důvodem k tomu byla skutečnost, že při své poslední návštěvě byl v objektu pod věžákem Suvorov.

	Podle řeči těla Rufina Černyševa, když vedl Harahapa do důsledně neoznačeného areálu, Harahapova přítomnost na onom místě nestála vysoko na jeho seznamu Opravdu Dobrých Nápadů. To Harahapovi napovídalo, že zmíněné zařízení je něčím víc než jenom sídlem soukromé lékařské kliniky Isabel Bardasanové. Ani zdaleka se nedočkal podrobné prohlídky toho místa – ve skutečnosti viděl jenom výtah a chodby dvou pater, ačkoliv ovládací panel výtahu prozrazoval, že pod podlažími, kterými prošel, se nachází aspoň tucet dalších – ale všiml si hrozivých bezpečnostních opatření. Dost hrozivých na to, aby mu připadalo obtížné uvěřit, že by se i Audubonské tančírně, pravděpodobně nejefektivnější teroristické organizaci (nebo bojovníkům za svobodu, v závislosti na postoji pozorovatele) podařilo do věžáku propašovat jadernou nálož.

	A kromě toho patřily jaderné teroristické útoky spíš do říše legend než skutečnosti. Hlavně nejspíš proto, že použití jaderné fúze coby prostředku politického protestu bylo odsuzováno. Jakákoliv skupina, která by se uchýlila k něčemu takovému, by přiměla všechny bezpečnostní agentury v galaxii – včetně těch, které vůči sobě normálně chovaly úhlavní nepřátelství – aby spojily své síly a uštvaly ji. Dokonce i případy jaderné pomsty byly vzácné a Harahapovi přišlo zatěžko uvěřit, že by zrovna Tančírnu postihla tak velká nenadálá touha po pomstě, aby vedla ke třem různým jaderným útokům na jedno obytné předměstí hlavního města planety. Kromě toho ten, kdo dokázal dopravit všechny tři nálože na místo činu – zejména přes bezpečnostní opatření věžáku Suvorov – mohl rozhodně zlikvidovat mnohem důležitější a citlivější cíle v samotném Mendelu.

	Sám výběr cílů byl důkazem, že nešlo o koordinovanou teroristickou operaci. Jeden opuštěný, skoro zchátralý věžák. Jeden přísně tajný objekt, jenž očividně patřil někomu jinému než vládě soustavy. A jeden park v obytné čtvrti, kde výbuch zasáhl více než tři stovky dětí, nepočítaje ostatní civilisty, kteří zahynuli v okolních obytných věžácích.

	Neexistoval žádný důvod pro zničení věžáku Buenaventura. Trocha diskrétního pátrání Harahapovi prozradila, že byl posledních pět místních roků v podstatě neobydlený, protože městský úřad se věnoval naléhavějším projektům. Zbourat keramobetonový věžák vysoký téměř kilometr nebyla zrovna jednoduchá záležitost. Renovace byla snadnější a rentabilnější, ale to zdaleka neznamenalo, že je levná. Borový háj se tedy rozhodl pro běžnou údržbu okolí a fasády, zatímco vnitřek ponechal místním obdobám krys, netopýrů, hadů a hrstce squatterů, dokud nevyvstane naléhavá potřeba to místo nějak využít. Vzhledem k tomu všemu představoval věžák ten nejnesmyslnější cíl pro teroristický útok, jaký si Harahap dokázal představit.

	Útok v parku v Borovém údolí dával smysl pouze tehdy, když člověk předpokládal, že za ním stojí rozzuření pachatelé… a rozzuření lidé, kterým jde o maximální krutost, neplýtvají jadernými náložemi na prázdný cíl. Ten, kdo chce zabít stovky dětí, by se zaměřil na plně obydlený věžák, ne na takový, co je už léta prázdný.

	A potom tu byl Suvorov.

	Damien Harahap nebyl sice žádný demoliční expert, ale člověk jeho profese pochytí všemožné útržky znalostí a planetární zpravodajské kanály ukazovaly letecké záběry na místa výbuchů prakticky od rána do noci. Díval se na ně pozorně a dospěl k přesvědčení, že nálož, která rozmetala Suvorov a způsobila značné škody na okolních věžácích, vybuchla pod budovou.

	Po pravdě řečeno, vybuchla uvnitř zařízení, do něhož ho tehdy zavedl Černyšev. To bylo jediné možné vysvětlení pro charakter destrukce. A neudělala to žádná ‚teroristická organizace‘. Škody byly sice závažné, ale ostře vymezené. Ve skutečnosti tak ostře, že si Harahap byl jistý, že se dívá na následky sebevražedné nálože navržené majiteli zařízení tak, aby jej úplně zničila za minimálních vedlejších škod.

	‚Minimální‘ byl samozřejmě čistě relativní pojem pro někoho, kdo byl ochoten použít jadernou demoliční nálož uprostřed hustě obydleného velkoměsta.

	Ale proč? Co mohlo nejmenované nadřízené Bardasanové popadnout, že zničili vlastní zařízení? Jediné vysvětlení, které dávalo aspoň částečný smysl, bylo, že se ten jejich ‚Mesanský blok‘ dostal do konfliktu s vládou soustavy. Že se situace vyvinula tak zle, až usoudili, že nemají na vybranou nic jiného než zničit něco tak velkého, pečlivě ukrytého a očividně drahého jako zařízení, které Harahap navštívil, aby jeho vybavení – a pravděpodobně záznamy? – nepadlo do nepřátelských úředních rukou. Jenže mesanskou vládu řídily hlavní korporace – zejména Lidské pracovní síly – a Blok Bardasanové byl zjevně jedna ruka přinejmenším s několika z těch korporací, což činilo oficiální nelibost nepravděpodobnou. A kromě toho, kdyby měli lidé Bardasanové takové potíže s místními policisty, nejspíš by on právě nyní vedl sáhodlouhou debatu s někým uniformovaným. Jenže to ho jenom přivedlo nazpátek k praktické nemožnosti, že by přes bezpečnostní opatření, která viděl, pronesl jadernou bombu někdo jiný.

	Ne, něco vážného se semlelo – něco uvnitř Bloku. Mohli to svádět na Tančírnu, a on viděl všemožné výhody takového přístupu pro mesanskou vládu, ale ať už to udělal kdokoliv, ‚teroristé‘ to nebyli.

	A to všechno dohromady vedlo k některým opravdu zajímavým úvahám.

	 

	„Promiňte, že nám trvalo tak dlouho, než jsme našli příležitost vyslechnout si vaše hlášení, pane Harahape,“ řekl muž v antigravitačním křesle.

	Vyhlížel zhruba na stejný věk jako Harahap, ačkoliv v prostředí s dostupnou kúrou dlouhověkosti byly takové odhady vždycky ošidné, a podle všeho nevyvázl z nedávného rozruchu bez úhony. Za ten standardní měsíc, jenž uplynul od útoků (nebo co to bylo), rychloléčba zahladila všechna poškození měkkých tkání, ale když člověk věděl, po čem se má dívat, našel známky toho, že to poškození bylo zatraceně závažné. Navíc na kosti působila rychloléčba pomaleji a antigravitační křeslo – plus skládací berly zavěšené na jedné loketní opěrce – nasvědčovalo skutečnosti, že poškození kostí bylo ještě horší.

	„Sledoval jsem zatím zprávy,“ odpověděl Harahap na skoroomluvu a pokrčil rameny. „Podle toho, co jsem viděl, máte plné ruce práce, takže chápu, že to lidem může… narušit rozvrh.“

	„To rozhodně,“ prohlásil muž suše. „Vlastně právě proto vaše hlášení přebírám já místo paní Bardasanové.“ S trpkým pohledem sevřel ústa. „Obávám se, že ji teroristé zabili.“

	„Ehm… rozumím,“ vypravil ze sebe Harahap. Tohle opravdu nečekal. Bardasanová je mrtvá? To je zajímavé, obzvlášť s ohledem na jeho závěry ohledně místa, kde byla umístěna nálož ve věžáku Suvorov. Vlastně…

	Jestli to tedy nebyli teroristé, potom se bombu možná podařilo propašovat dovnitř někomu, kdo patří k Bloku. Nebo se možná někdo uvnitř Bloku naboural do softwaru a využil bombu, kterou tam jako pojistku příhodně umístili budovatelé objektu. To by bylo mnohem logičtější než věřit, že se ji někomu zvenčí podařilo propašovat přes bezpečnostní opatření. Ale jestli je tomu tak, co se to sakra děje? Docela pochybuji, že by to udělal někdo jen z osobní nevraživosti vůči Bardasanové.

	„To je mi líto,“ pokračoval po chvilce. „Nemohu sice tvrdit, že jsem ji stihl poznat opravdu dobře, ale odjakživa rád pracuji s profesionály, a to ona očividně byla.“

	„To ano,“ souhlasil muž. „A jak už jste zřejmě usoudil, Isabel pracovala pro mne. Proto podáváte hlášení mně. Od útoků panuje jistý… značný zmatek. Upřímně řečeno, škod je víc než jenom ty, o kterých se všeobecně ví. Kromě jaderných výbuchů nás zasáhl i velmi rafinovaný kyberútok.“ Se znechuceným výrazem se v antigravitačním křesle opřel. „Pracujeme na rekonstrukci dat, která byla zničena nebo poškozena, ale dokud to nedokončíme, nemůžeme do probíhajících operací pořádně zasvětit žádné nové lidi. Proto musí hlášení jako to vaše vyslechnout vždycky někdo, kdo už ví, co se děje.“

	„Rozumím,“ řekl Harahap znovu a uložil si do paměti další důkaz, že ten, kdo zasadil úder Bloku, jej vedl zevnitř.

	„Jestli to bude k něčemu dobré,“ pokračoval, „mám na lodi kompletní sadu dat, kterou mi dala v rámci úvodní instruktáže k téhle misi.“

	„Opravdu?“ muž se napřímil. „Jakou sadu dat?“

	„Pokud vím, kompletní nezpracovaná výchozí data a kompletní soubor analýz, které z nich vyvodili její lidé.“ Muž povytáhl obočí a Harahap pokrčil rameny. „Požádal jsem ji o ně, protože jsem si chtěl udělat vlastní analýzy. A podle toho, co jsem viděl v terénu, mi poskytla opravdu všechno.“

	„To bychom velice uvítali,“ řekl muž. „Určitě nakonec zrekonstruujeme všechno, když uvážím, na kolika místech jsou různé útržky uloženy, ale tak velký ucelený kus nám hodně pomůže.“

	Znělo to, jako by si byl schopností svých lidí provést rekonstrukci méně jistý, než nejspíš chtěl, ale to nebyl Harahapův problém.

	„Původně mi to doručili z ruky do ruky na paměťových kartách, místo aby to odvysílali,“ vysvětlil bývalý četník. „Předpokládám, že kvůli choulostivosti těch dat. Mohu se vrátit nahoru a přivézt je, nebo vám mohu dát bezpečnostní kódy, aby si je ten, koho pošlete, mohl vyzvednout, aniž by spustil jejich vymazání… nebo aniž by sám sebe vyhodil do povětří.“

	„Myslím, že do povětří už vyletělo dost věcí.“ Muž se stroze usmál. „Nejspíš vás pošleme nahoru osobně. Ale nejdřív mi povězte něco o svých závěrech.“

	„Samozřejmě.“ Harahap se na židli zase uvelebil. „Dvě soustavy z téhle cesty, které na mne působí dojmem, že mají potenciál pro Janus, jsou Włocławek a Vlaštovka. Wonder je z hlediska Januse prakticky bezcenný, ale má potenciální hodnotu jako místo mimo Vlaštovku, kde se naši lidé mohou setkávat s jedním z tamních obyvatel, který je do Hnutí Mrzáckých hor zapojený až po uši. Má legitimní obchodní zájmy, které ho do Wonderu přivádějí víceméně pravidelně.

	Jak říkám, hledat ve Wonderu revolucionáře nemá smysl. Panuje tam hodně všeobecné nespokojenosti, ale v podstatě je tam stejná situace jako v Any Portu. Hodně se tam mluví a spousta lidí je ochotná si stěžovat a hrát si na rebelské postoje – dokonce se účastnit protestních pochodů – ale nikam dál to pravděpodobně nezajde. Mám o soustavě hotovou zprávu, včetně analýzy, ze které moje závěry vycházejí. Přivezl jsem ji s sebou dolů,“ otevřel kufřík a vylovil paměťovou kartu, „aby to když tak někdo ještě prověřil, ale opravdu si myslím, že jakákoliv další snaha by byla jenom plýtváním časem a prostředky.“

	Vyslýchající s přikývnutím kartu převzal a Harahap se opět posadil.

	„Naproti tomu Vlaštovka je něco úplně jiného,“ rozhovořil se zase. „Především to, co se v soustavě děje, kvasí už celé roky a hluboce se to osobně dotýká významné části populace. Není to největší část, ale těší se neúměrně velkému vlivu a lidé, kteří k ní patří, jsou v hodně vražedném rozpoložení. Mluvil jsem s jedním z nich a…“

	 

	„Je dobrý, otče,“ oznámil Collin Detweiler o několik hodin později. Seděli s otcem na verandě ostrovního sídla Albrechta Detweilera s vychlazenými nápoji v ruce, poslouchali příboj a užívali si mořského větříku. „Opravdu velmi dobrý. Právě tak dobrý, jak říkala Isabel.“

	„V tom případě mě nutně zajímá, k jakému názoru dospěl ohledně Borového háje,“ opáčil jeho otec.

	„Neptal jsem se ho a ani to nemám v úmyslu.“ Collin si přihnul whiskey a opatrně odložil skleničku. „Ale například ví zatraceně dobře, že pod Suvorovem bylo středisko Gama.“

	„On ví o středisku Gama?“ Výraz Albrechta Detweilera hrozivě potemněl. „Jak to, že, do hajzlu, vůbec ví o středisku Gama?!“

	„Neví, jak bylo velké, neví, co jsme tam dole dělali, a určitě nemá ani tušení, jak bylo důležité,“ chlácholil ho Collin. „Isabel ale neměla moc času, když ho připravovala. Víš přece, že nanity sebevražedného protokolu je třeba geneticky nakódovat a pak naprogramovat, než je můžeš vstříknout. Jestli to měla stihnout, než ho pošle na cestu, klinika ve středisku Gama byla to nejlepší místo. Ale myslím, že si nemusíš dělat starosti s tím, co tam mohl vidět. Pověřila Černyševa, aby ho tam osobně dovedl.“

	Otec se na něj ještě několik sekund mračil a pak se – pomalu – zase uvolnil a opřel.

	„V pořádku… předpokládám,“ zabručel a zašermoval ukazováčkem. „Ale nelíbí se mi to. Dostáváme se příliš blízko k pronikání cizích lidí do takhle hlubokých slupek cibule.“

	„Mám podezření, že si Harahap už domyslel, že nějaká cibulová struktura existuje, otče.“ Collin pokrčil rameny. „Ale nepředpokládám, že by mohl mít tušení, o co přesně jde. A jestli ho budeme využívat – což si myslím, že bychom měli – budeme se prostě muset smířit s tím, že takhle chytrý člověk nutně přijde přinejmenším na několik věcí, které by v ideálním případě vědět neměl. Jediný způsob, jak se tomu vyhnout, by byl využívat lidi příliš hloupé, než aby na takové věci přišli… což by byl opravdu zaručený způsob, jak si pod sebou podříznout větev.“

	„Ovšem. Samozřejmě,“ zamával volnou rukou Albrecht. „A jestli souhlasíš s Isabel, že ho potřebujeme, tak to asi budu ochoten schválit.“

	„Myslím si, že vlastně nemáme příliš na vybranou.“ Collin znovu pokrčil rameny. „Pořád se ještě snažíme zreorganizovat po tom kyberútoku a se střediskem Gama jsme přišli i o dva Isabeliny zástupce – o Jacku McBrydeovi nemluvě. To znamená, že napříč všemi vrstvami cibule máme nedostatek lidí ve ‚vyšším vedení‘, a to dále znamená, že na uprázdněná místa musíme převést nejzkušenější operativce z terénu. Upřímně řečeno, přemýšlím o tom, že budeme muset uvést Černyševa hlouběji a dát mu Isabelinu práci.“

	„To myslíš vážně?“ Albrecht se zamračil. „V terénu už dlouho pracuje úžasně efektivně.“

	„Právě proto potřebujeme, aby ho Harahap nahradil – aspoň částečně. Naneštěstí mě nenapadá nikdo jiný, kdo je k dispozici a kdo by za á měl osobní zkušenosti z terénu jako Isabel, za bé měl takový přehled o různých jejích operacích jako on – víš přece, že ho využívala v podstatě jako třetího zástupce – a za cé byl stejně chytrý a zdatný, jako byla ona. A ačkoliv s tím nikdy nebyly skutečné problémy, je také o něco stabilnější než ona. Ostatně celý jeho genotyp je stabilnější než linie Bardasano, to přece víš.“

	Albrecht se zamračil ještě o něco víc, ale nakonec přikývl.

	„To uznávám,“ řekl. „Jak ho tedy Harahap nahradí?“

	„Přidělím mu hlavní odpovědnost za Włocławek a Vlaštovku. Ale nejdřív ho pošlu zpátky do Möbia. Navázal tam úvodní kontakt, a proto budu chtít, aby připravil půdu pro toho, kdo v té soustavě nahradí Černyševa. Je to ovšem daleko od ostatních soustav na to, aby to tam převzal natrvalo.“

	„To chápu,“ přikývl znovu Albrecht. „Jediná věc, která mě trápí, je, že jestli je tak chytrý, jak říkáš, potom informace, které mu budeme muset poskytnout, aby věci náležitě řídil, mu současně umožní mnohem lepší pohled do zákulisí, než abych měl klid.“

	„Třeba nedohlédne tak hluboko, jak se bojíš, otče,“ odpověděl Collin a znovu sáhl po sklence s whiskey. „A i kdyby dohlédl,“ odmlčel se, aby se napil, a potom se chladně usmál, „navštívil přece tu kliniku v centru Gama, ne?“


KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	„No, je to rozhodně působivá věc, Luizi,“ prohlásil Oravil Barregos, guvernér Úřadu pro pohraniční bezpečnost pro sektor Maya.

	„Oravile, prosím tě,“ trhl sebou admirál Luiz Rozsak. „My tady jsme tradicionalisté. Loď, i když ještě není dokončená, je pořád loď, ne věc.“

	„Opravdu?“ podíval se Barregos nevinnýma černýma očima na trochu menšího admirála a Rozsak si odfrkl.

	„No dobře, dostal jsi mě.“ Zavrtěl hlavou a gestem guvernéra vybídl ke vstupu do otevřených dveří velmi velké a velmi pohodlně vybavené kabiny – nebo spíš malého apartmá – na protější straně. „Opravdu jsem tak předvídatelný?“

	„Jenom v některých ohledech, Luizi. Jenom v některých ohledech.“

	Barregos došel doprostřed prostorné obývací kabiny vlajkového důstojníka a obrátil se k inteligentní stěně, která pokrývala celou jednu přepážku. Kabina sama byla pohřbena hluboko v srdci pancéřového jádra trupu, z něhož se už brzy měl stát bitevní křižník SLNS Ostrostřelec. Původně zvolené jméno znělo Vzdor, což by Barregos stále považoval za skvělé jméno vzhledem k důvodu, proč byla jeho stavba zahájena. Na druhou stranu Ostrostřelec bylo ještě lepší jméno… a po bitvě v Pochodni mělo hlubší význam.

	Guvernér sevřel ústa a zapomněl na všechno vtipkování, když znovu pomyslel na ztráty, které Rozsak a jeho podřízení utrpěli při obraně Pochodně a jejích občanů, bývalých genetických otroků, včetně křižníku, jenž byl Ostrostřelcovým předchůdcem. Těch mrtvých mu bylo hluboce líto. Ne snad kvůli tomu, za co zemřeli, ale všichni ti lidé, všechny ty lodě…

	S očima upřenýma na inteligentní stěnu zavrtěl hlavou. Hleděl na obrazy dalších lodí nabývajících podoby v rozptýlených orbitálních loděnicích Erewhonu, jež se leskly odraženými slunečními paprsky. Těch lodí bylo hodně a některé z nich se již nacházely v podobně pokročilém stadiu jako Rozsakova budoucí vlajková loď.

	„Také je postrádám,“ řekl Rozsak tiše. Zastavil se vedle Barregose, zatímco se guvernér nechal unášet myšlenkami. Nyní se po něm ohlédl a snědý admirál pokrčil rameny. „Vím, na co jsi myslel. Často myslím na totéž, když se na tohle dívám.“ Pohozením hlavy ukázal na inteligentní stěnu. „Myslívám na to, že komandér Carte a ostatní nedostali příležitost to vidět. A na to, jak se těšili, až tohle zjistí ti mizerové ve Starém Chicagu.“

	„Já vím.“

	Barregos na chvilku položil Rozsakovi ruku na rameno. Potom se otočil, posadil se do jednoho z křesel v kabině a ukázal na stejné křeslo na opačné straně kávového stolku, který vypadal na to, že je z tepané mědi.

	„Uvědomuji si, že tohle je vlastně tvoje kabina, nikoliv moje,“ prohlásil guvernér znatelně lehčím tónem, „ale vzhledem k tomu, že jsem guvernér a ty jenom admirál…“

	„A taky patřičně skromný,“ opáčil ironicky Rozsak, svezl se do označeného křesla a Barregos se uchechtl. Představil si, jak by asi někteří členové jeho štábu reagovali na admirálovu flagrantní urážku majestátu. Mnozí z nich, zejména ze širšího kruhu, by nepochybně byli pobouření. Oravil Barregos nebyl. V celé galaxii se vyskytovali možná tak tři lidé, kterým věřil stejně bezmezně jako Luizi Rozsakovi; ale rozhodně by se nenašli čtyři.

	„My všichni tuctoví megalomanští rádobydiktátoři jsme skromní,“ odvětil. „Myslíme si, že jsme jenom zpola tak božští, než nakolik ve skutečnosti jsme.“

	„To je jedna z věcí, které se mi na tobě líbí,“ přisvědčil Rozsak přívětivě.

	„Ale kromě toho, že jsem patřičně skromný, mě také trochu tlačí čas,“ pokračoval Barregos už vážněji, „a mám pár věcí, které potřebujeme probrat mezi čtyřma očima, než o nich promluvíme s někým dalším.“

	Rozsak přikývl a zatvářil se pozorně. „Mezi čtyřma očima“ bylo erewhonské rčení, které on a Barregos přejali už dávno. Označovalo důvěrný rozhovor pouhých dvou lidí – bezpečně mimo odposlech a zcela nezaznamenávaný. Což mu s ohledem na povahu rozhovorů a na svazové tresty za zradu a vzpouru připadalo jako velmi dobrý nápad.

	„Začínají se objevovat jisté otázky – dokonce víc, než jsem čekal – o tom, co se doopravdy semlelo v Pochodni,“ spustil Barregos. „Podařilo se nám sice utajit před novináři skutečný rozsah našich ztrát díky tomu, že tolik našich jednotek bylo ‚neoficiálních‘, ale vypadá to, jako by nějaké informace přece jen prosákly, a pověsti o ztrátách přilákaly určitý zájem. Nebo možná Uchtomskoj pro jednou opravdu odvedl nějakou práci.“

	„To vůči němu není zrovna fér,“ namítl Rozsak mírně. „Uchtomskoj je ve skutečnosti schopný chlap. Ví, že někteří lidé nechtějí slyšet opačné názory, a dává si zatraceně dobrý pozor, aby jim je nepředkládal, jakmile zjistí, kdo je takový. Ale nikdy se nedopouštěj té chyby, abys předpokládal, že je na svou práci příliš hloupý. Jiří i já jsme se s ním už setkali, jak víš, a je o hodně chytřejší než Karl-Heinz Thimár!“

	Barregos přikývl, třebaže trochu neochotně. To, že Adão Uchtomskoj, ředitel zpravodajského oddělení ÚPB, byl chytřejší – a měl podstatně větší představivost – než admirál Thimár, velitel Úřadu rozvědky svazového námořnictva, byla pravda. A pravda byla i to, že Rozsak a zpravodajský důstojník jeho štábu komandér Jiří Watanapongse se setkali s oběma muži.

	„Dobře, asi jsem měl říci, že je možné, že terénní pracovníci Uchtomského pro jednou odvedli svou práci,“ připustil. „Každopádně jsem dostal oficiální žádost o ‚podrobnější a úplnější‘ zprávu.“

	„Ale jenom od zpravodajského oddělení, ne od rozvědky,“ pronesl zamyšleně Rozsak. „Zajímavé. Zajímalo by mě, jestli to znamená, že se o tom Pohraniční bezpečnost a námořnictvo spolu nebaví. Nebo o nás.“

	„Já rozhodně doufám, že spolu o nás nemluví!“ Barregos zavrtěl hlavou. „To by bylo to poslední, co bychom v téhle chvíli potřebovali.“

	„Jako vždycky mistr eufemismů.“ Rozsakův tón byl suchý jako Sahara. „Naštěstí už jsem na něčem takovém nechal pracovat Jiřího a Edie.“

	„Ano?“ Barregos pozvedl obočí. Komandér Edie Habíbová (ačkoliv nyní už byla kapitán, i když o tom nikdo mimo sektor Maya nevěděl) byla náčelník Rozsakova štábu. Současně byla pravděpodobně nejchytřejším členem kádru vynikajících důstojníků, jimiž se Rozsak během let obklopil.

	„Dám ti kopii jejich výtvoru, než zamíříš zpátky na Kouřící žábu,“ slíbil admirál. „Je opravdu hezký, jestli to mohu sám říci. Královna Berry a její lidé pro nás nádherně zformulovali žádosti o pomoc v pasážích, kde s nimi diskutuji o dostupnosti našich sil. Poskytli mi skvělou příležitost… řekněme uvést pro protokol podstatně menší počty. A když si ti dva – a Ruth Wintonová – pohráli se skutečnými daty, vyrobili opravdu vzrušující a úplně falešný taktický deník celé bitvy. Pochybuji, že by obstál při opravdu důkladné analýze, ale nemyslím si, že by někdo v Uchtomského krámu měl dostatečnou odbornost na to, aby to poznal sám od sebe. Museli by to předat někomu z rozvědky a ty sám víš, jak neradi si navzájem poskytují informace. Obzvlášť když si jedna tajná služba myslí, že má šanci tu druhou nachytat s prsty v krabici sušenek.“

	„To je nejspíš pravda,“ přikývl Barregos s nepochybným pocitem úlevy. „Smím předpokládat, že se tvoji věrní stejně kreativně vypořádali i s diplomatickou poštou a tvými oficiálními zprávami pro mne?“

	„Vypořádali. I se všemi patřičnými datovými a časovými údaji. Dokážou to Jeremy a Julie podstrčit do oficiálních souborů místo originálů?“

	„Já pevně věřím, že ano,“ prohlásil Barregos. Jeremy Frank, jeho hlavní asistent, byl o dvacet let mladší než Rozsak, ale u Barregose pracoval skoro stejně dlouho. A Julie Magilenová, guvernérova osobní sekretářka, ředitelka jeho kanceláře a všeobecná opatrovnice, byla stejného věku jako Barregos… a pracovala u něj déle než půl standardního století. Měli v jeho a Rozsakových plánech stejně klíčovou úlohu jako Habíbová a Watanapongse a byli stejně věrní. A kromě toho si Frank – kromě osobního asistenta také specialista na IT Barregosova štábu – na nejrozmanitějších místech systému vytvořil anonymní zadní vrátka.

	„A co ty zprávy říkají?“ otázal se guvernér a Rozsak pokrčil rameny.

	„Všichni ve Sluneční soustavě – od Bernarda, přes strategii a plánování až po Kingsforda a Rajampeta a dokonce, Bůh nám všem pomáhej, i Thimára – vědí, že stavíme lodě z vlastních prostředků sektoru. A představa, že sem nemusí posílat žádné lodě, když se situace s manťáky nažhavuje, je jenom potěšila! A tak se Edie posadila s Alexem Chapmanem a Glennem Hortonem a opravdu navrhla konstrukci torpédoborců a křižníků, které bychom údajně měli nakupovat od Erewhonu.“

	Barregos znovu přikývl. Admirál Alexander Chapman byl nejvyšší uniformovaný důstojník Erewhonského vesmírného námořnictva a Glenn Horton sloužil jako jeho a Rozsakův místní kontakt s erewhonskými loděnicemi budujícími Obranné síly sektoru Maya. OSSM samozřejmě oficiálně neexistovaly, ale to Oravilu Barregosovi vůbec nevadilo, protože ani jejich lodě ještě oficiálně neexistovaly.

	A nebude dlouho trvat, než se z Obranných sil sektoru Maya stane Mayanské námořnictvo, připomněl si. Kolikpak lidí ve Starém Chicagu z toho bude mít hubu dokořán?

	Samozřejmě za předpokladu, že on a Luiz Rozsak přežijí tak dlouho, aby se to uskutečnilo. Což nebylo zrovna dané samo sebou.

	„Nad loděmi, se kterými přišli, se doma zvedne hezkých pár obočí,“ pokračoval Rozsak. „Probírali jsme to ze všech stran a usoudili jsme, že i Thimár musí začínat tušit, že manťáci a Haveňané stavějí lodě o hodně výkonnější než cokoliv, co má námořnictvo. Pokládáme za nepravděpodobné, že by někdo z Thimárova nebo Kingsfordova štábu měl sebemenší představu, o kolik výkonnější, ale lodě, které jsme jim zkonstruovali, jsou asi o dvacet nebo třicet procent efektivnější než jakékoliv plavidlo Pohraničního nebo Bojového loďstva.“

	„Určitě je to dobrý nápad?“ Z Barregosova tónu bylo zřejmé, že to je prostá otázka, a Rozsak přikývl.

	„Musíme vykázat nějakou kvalitativní výhodu, abychom vysvětlili, co jsme provedli se žoldnéři Lidských pracovních sil. Věř mi, v těch nových ‚oficiálních‘ zprávách jsme jejich bojovou sestavu notně zredukovali, ale pořád potřebujeme vysvětlení, jak je možné, že jsme je porazili. Mohli jsme na to jít dvěma způsoby. Buď mít o hodně víc lodí, než kolik jsme ohlásili, že stavíme, nebo mít jednotky, které jsou výkonnější než cokoliv jiného ve zbytku inventáře námořnictva. A důvod, proč je necháváme stavět v Erewhonu, který jsme udali, bylo to, že se pokoušíme Erewhon odlákat od vztahu s manťáky a Havenem zpátky do náruče Svazu. Nebude jim tedy připadat nijak divné, že Erewhon míval přístup k manťácké vojenské technologii a souhlasil s tím, že se s námi o něco podělí. A jak znám Thimára, začne okamžitě předpokládat, že zlepšení, která jsme do nových konstrukcí zavedli, jsou všechno, co manťáci mají.“

	„A když budou chtít, abychom poslali některé z těch nových lodí do Sluneční soustavy k prozkoumání a ohodnocení?“

	„Naše ztráty v Pochodni se naneštěstí soustředily převážně na nové konstrukce,“ odvětil Rozsak. „Obávám se, že většina našich zbylých nově postavených lodí byla natolik poškozena, že budou celé měsíce v rukou loděnic, nebo vůbec nestojí za opravování.“ Pokrčil rameny. „Pokud nás požádají, abychom jim nějaké poslali, samozřejmě to uděláme… hned, jak budou k dispozici.“

	„Jak dlouho podle tebe můžeme takhle hrát o čas?“

	„Oravile, pokud se nemýlím, nebudeme muset hrát o čas dlouho,“ zavrtěl hlavou Rozsak. „Viděl jsi stejná hlášení i novinové zprávy jako já. A Jiří vyšťoural ten rozkaz k zahájení cvičení Sandry Crandallové. Když je Josef Byng už v sektoru Madrás a Sandra Crandallová hned vedle s celou flotilou, co asi tak čekáš, že se stane?“

	„Očekávám, že se s manťáky chytí do křížku ve velkém stylu,“ řekl Barregos.

	„Přesně. A až to udělají, manťáci je seřežou na hromadu.“

	„Opravdu? Podle toho, co říkal Jiří, má Crandallová ohromnou palebnou sílu, Luizi.“

	„A je skoro stejně blbá jako Byng,“ prohlásil Rozsak sžíravě. „Nemluvě o tom, že ti mohu absolutně zaručit, že nemá ani tušení o možnostech manťáckých střel. I kdybych jí předložil plány těch jejich vícemotorových superstřel – nebo dokonce funkční model – stejně by tomu nevěřila. Má dost lodí na to, aby i ona dokázala vyváznout se svým svazem víceméně netknutým, ale jenom kdyby byla tak chytrá, aby poznala pravdu a dostatečně rychle vycouvala. A žádnou z jejich hvězdných soustav neobsadí ani náhodou.“

	„Samozřejmě jestli je tam kvůli tomu,“ připomněl Barregos.

	„Samozřejmě tam je kvůli tomu. Nevím jistě, jestli Lidské pracovní síly manipulují Rajampetem a Kingsfordem, nebo jestli Rajampet využívá Lidské pracovní síly a Mesu k zakrytí nějakého vlastního zlotřilého cíle. Ale prostě neexistuje, aby tolik Bojového loďstva bylo nasazeno tak daleko od centra a odletělo do Madrásu, pokud s ním někdo nechce něco podniknout, až tam bude.“

	Barregos zvolna přikyvoval. Rozsakova analýza se velmi dobře shodovala s jeho vlastní, a to by mohlo docela dobře znamenat…

	„Kdy bude Ostrostřelec připravený ke službě?“ zeptal se. „A myslím tím úplně připravený, Luizi. Secvičený a bojeschopný.“

	„Celá první dodávka by měla být venku z doků během příštích dvou měsíců,“ odpověděl Rozsak. „Konkrétně Ostrostřelec by měl prodělat tovární zkoušky za tři nebo čtyři standardní týdny. Vzhledem ke kvalitě erewhonského řemesla očekávám, že oficiální přejímací zkoušky budeme provádět o týden nebo dva později. Všech dvanáct lodí můžeme mít ve stavu nejspíš tak… ve druhé polovině ledna. Ale bude to potřebovat ještě několik měsíců, než budu mít klid v duši, až je povedu do boje. Konkrétně budu chtít tak čtyři standardní měsíce – řekněme do konce dubna – než je s důvěrou nasadím do akce, a lodě bojové stěny jsou o dobrých deset standardních měsíců za nimi.“

	„A jaké střely ponesou?“

	„Od Chapmana a Hortona už jsme dostali zásilku plných nákladů Mark 17,“ oznámil Rozsak. „Ale současně nám naznačili, že bychom mohli chtít s jejich zakládáním do zásobníků počkat.“

	Jejich pohledy se setkaly a Barregos nepatrně přikývl. Vzhledem k tomu, že Erewhon dezertoval z řad mantichorských spojenců – po četných provokacích, ale přece jen dezertoval – a předal mnoho mantichorské vojenské techniky Republice Havenu těsně před oživením války mezi Hvězdným královstvím a Republikou, zůstávala politická situace… složitá. Erewhon měl v důsledku zmíněných událostí u Mantichory momentálně špatnou pověst a Erewhonské vesmírné námořnictvo mělo zmrazené dodávky nové zdokonalené a mnohem smrtonosnější manťácké techniky nové generace. Ale Rozsakova obětavá obrana Království Pochodně to možná v případě Mayi poněkud změní.

	„Jak spolehlivý byl ten ‚náznak‘, Luizi?“ otázal se guvernér. „Viděl jsem tvoje zprávy, ale jestli jsi od jejich odeslání slyšel něco podstatnějšího, opravdu bych to teď potřeboval vědět.“

	„Ještě to není odlité v keramobetonu,“ připustil Rozsak, „ale Jiřímu to přišlo přímo od Delvecchiové.“

	Barregos se opřel, v tmavých očích zamyšlený pohled. Kapitán Královského mantichorského námořnictva Rebecca Delvecchiová byla mantichorský námořní atašé v Erewhonu. A jak všichni včetně – zejména – Erewhoňanů věděli, byla současně velitelem operací mantichorské rozvědky námořnictva v soustavě. V nepřítomnosti velvyslance odvolaného z Erewhonu po odchodu Erewhonu z Mantichorské aliance nesla Delvecchiová současně tíhu značné části diplomatických povinností. Konec konců, nějaké komunikační rozhraní muselo mezi oběma hvězdnými státy existovat, i když na sebe navzájem byly ohromně naštvané. Jak říkávali Erewhoňané, obchod je obchod.

	„Myslím si ovšem, že ani teď nemluví o plnohodnotných prvoliniových vícemotorových střelách,“ varoval ho Rozsak. „Ostatně si ani nejsem jistý, jestli by Vzdorné dokázaly plnohodnotné vícemotorové střely zvládnout bez podstatných úprav. Ale všechno to jsou konstrukce vhodné pro gondoly, a podle toho, co říkala, bychom mohli očekávat některé jejich starší dvoumotorové střely. Vypadá to, jako by mluvila – totiž, něco naznačovala – o starších modelech jejich Mark 16. Očividně jich ještě mají hromadu ve skladech a manťáci je nepovažují za dostatečně výkonné proti prvoliniovým havenským soupeřům. Ale proti Solariánům…“

	V jeho výrazu byla znát podivná směs uspokojení, očekávání, a jak Barregosovi připadalo, také něčeho, co skoro připomínalo rozčarování. Od žádného svazového vlajkového důstojníka, dokonce ani od takového, který využíval zaostalosti vlastní ozbrojené složky ke změně stávajících poměrů, se nedalo čekat, že bude skákat radostí nad zjištěním, že se z mocného Námořnictva Solárního svazu právě stalo třetiřadé loďstvo. Takové věci se stávat nemají.

	„To je zajímavé,“ pronesl guvernér zvolna. „Že nám manťáci jsou opravdu ochotní poskytnout něco takového.“

	„Nezapomínej, že v podstatě mluvíme o zastaralé technice – aspoň podle mantichorských měřítek,“ upozornil ho Rozsak. „Je sice lepší než cokoliv, co bychom mohli sehnat kdekoliv jinde, a pokud nám dají skutečné exempláře, nejspíš nám to umožní po technické stránce poskočit kupředu. Ale klíče k Hvězdnému království nám ještě nedávají.“

	„To sice ne, ale nutí mě to k úvahám, co se ještě může dít jiného… a jakou to může hrát roli v našich plánech. Například se něco zajímavého děje v Kondratu.“

	„V Kondratu?“ pozvedl Rozsak obočí.

	Soustava Kondrat se nacházela necelých sto dvacet světelných roků od samotné soustavy Maya a její obyvatelé si ošklivili Pohraniční bezpečnost a její mezihvězdné pány s ryzí a palčivou nenávistí. Bylo to jedno z míst, od kterých mohl guvernér ÚPB očekávat, že tam bude muset poslat někoho jako admirál Luiz Rozsak a Námořní pěchota Solárního svazu, aby tam obnovili pořádek.

	A proto měl Oravil Barregos ve svém scénáři také stránku nebo dvě věnované Kondratu. Až přijde den vyhlášení nezávislosti sektoru Maya na Solárním svazu, Kondrat bude pro novu Mayanskou federaci skvělým přírůstkem. Barregos a Rozsak dokonce sestavili seznam hned několika hvězdných soustav, jež díky společným zájmům přirozeně zapadnou do nové federace jako členové, nebo se mohou stát přinejmenším jejími blízkými spojenci a obchodními partnery. Vzhledem k tomu Barregos pověřil Renée Guérinovou, svou hlavní civilní bezpečnostní poradkyni, a brigádního generála Philipa Allfreye, nejvyššího důstojníka četnictva pod svou pravomocí, aby soustavy z toho seznamu bedlivě sledovali.

	Včetně Kondratu.

	„Podle Renée se objevilo něco nového. V Kondratu se vždycky vyskytoval nějaký teroristický osamělý vlk ochotný přilévat vodík do ohně, ale jí se zdá, že některá z tamních hnutí odporu jsou poslední dobou oproti minulosti čím dál lépe organizovaná.“

	„Jakákoliv organizace je zlepšení proti tomu, jak to tam vypadalo v minulosti, Oravile!“

	„To si uvědomuji. Ale jí připadá, že za tím je něco, co má původ mimo tamní soustavu.“

	„Někdo se ji snaží ještě víc destabilizovat?“ zamračil se Rozsak.

	„Buď, nebo se ji naopak snaží stabilizovat… pod novým vedením.“

	„A ty naznačuješ, že by to mohli být manťáci?“

	„Tahkle spatra mi to připadá směšné,“ připustil Barregos. „To ovšem neznamená, že oni se na to dívají stejně.“

	„Jaký by k tomu mohli mít motiv?“ Rozsak se tvářil skepticky.

	„Nadělat Svazu víc potíží.“ Barregos se tvářil spíš nešťastně než skepticky. „Řekněme si to po pravdě, Luizi. Určitě nám – tobě – jsou upřímně vděční za obranu Pochodně, a manťáky předchází pověst, že své dluhy splácejí. Takže to, co ti říká Delvecchiová, určitě aspoň částečně pramení z toho. Jenže Hvězdné království je také jeden z nejlepších provozovatelů reálpolitiky široko daleko. Musí, aby přežilo. A přestože nás jistě mají hodně rádi,“ usmál se trpce, „docela pochybuji, že by se zrovna přetrhli, aby nám věnovali lepší zbraně, kdyby si nespočítali, že jim to pomůže přinejmenším stejně jako nám.“

	„Říkáš, že nejenom mají zatraceně dobrou představu o tom, co máme za lubem, ale že by také chtěli, abychom to spustili Co Možná Nejdřív?“ opáčil Rozsak pomalu. „Třeba dost brzy, abychom pomohli odvrátit pozornost Starého Chicaga, ÚPB a – čistě možná – Bojového loďstva od kvadrantu Talbott?“

	„Je to rozhodně možné. A jestli myslí na tohle, nebylo by snad možné, aby jim připadalo logické ze stejného důvodu podněcovat neklid na místech jako Kornat? Obzvlášť když tím povzbudí nás, abychom se hnuli z místa?“

	„To by od nich bylo velmi prohnané,“ prohlásil Rozsak s jistým obdivem. „Skoro tak prohnané jako my.“

	„Já netvrdím, že jim to vyčítám,“ souhlasil Barregos. „Ale jestli to opravdu mají na mysli, pak si myslím, že by se nám vyplatilo zjistit všechno, co můžeme, o tom, jak to mají v plánu provést.“ Pokrčil rameny. „A jestli tohle je z mé strany jenom paranoia, neuškodí mít lepší pohled do vnitřní dynamiky všech soustav z našeho seznámku.“


KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	Damien Harahap usoudil, že tenhle hot dog je jeden z nejlepších, jaké za dlouhou dobu jedl. Byl vyroben ze skopového, ale ‚skopové‘ na Möbiu bylo produktem möbijské horské ovce, druhu, který se vyskytoval jenom na Möbiu, a soukromě si o něm myslel, že má na to, aby u galaktických gurmánů konkurovalo montanskému hovězímu. Mělo bohatou a výraznou chuť a do téhle verze jedné z charakteristických specialit Möbia byla přidána trošička cibule a o něco větší trošička čedaru. Tuhle variantu mu navrhl jeho kontakt a Harahap se těšil, že vyzkouší ještě několik jiných, než odletí do Wonderu na naplánovanou – nebo aspoň potenciálně naplánovanou – další schůzku s Vincentem Frugonim.

	Ještě jednou si ukousl, potom namočil bramborový hranolek do kečupu, strčil si jej do úst a vzápětí si připomněl, že by neměl jíst příliš rychle. Jeho kontakt má k dispozici hodinový interval, ve kterém se s ním má sejít, a Harahap by mnohem raději neseděl u prázdného talíře. Mezi jedlíky u ostatních piknikových stolů by byl příliš nápadný a bylo by vidět, že na někoho čeká.

	Pochopitelně si vždycky mohu koupit další, ne? pomyslel si vesele a ukousl z hot dogu další sousto. A kromě toho je tu dost hezký výhled na to, abych si mohl hrát na turistu, který se jím kochá, aniž bych vzbudil velké podezření.

	Rozhlédl se přes svůj piknikový stůl na poměrně velké jezero v srdci Centrálního parku ve městě Přistání – möbijská verze. Stůl stál na malém výběžku země trčícím do jezera, dobře viditelný pro jakékoliv přihlížející oko, a Harahap pocítil lehký záchvěv obdivu pro toho, kdo tohle místo vybral. Nejenom že u blízkého stánku s občerstvením panoval čilý ruch, který mohl zamaskovat celou řadu ‚náhodných‘ setkání, ale ten, kdo zařídil schůzku zde – navíc v čase oběda – očividně chápal, že nejlepší způsob, jak se vyhnout štěnicím a směrovým mikrofonům, je být na veřejnosti tak otevřený a viditelný, že nikoho ani nenapadne na vás taková nežádoucí zařízení namířit. Vlastně…

	„Je tu volno?“ otázal se čísi hlas, a když se po něm Harahap od jezera otočil, zjistil, že před ním stojí muž o trochu víc než průměrné výšky s tmavými vlasy a neuvěřitelně zářivýma modrýma očima. Nesl podnos hned se dvěma hot dogy, porcí hranolků a velkou porcí salátu coleslaw. Když se na něj Harahap podíval, pohodil hlavou k piknikové lavičce na opačné straně stolku bývalého četníka. „Ostatní stolky jsou obsazené,“ vysvětlil víceméně po pravdě a usmál se. „A kromě toho je to můj oblíbený stůl. Obzvlášť za takového dne.“

	„Určitě se posaďte!“ vybídl ho Harahap. „Chápu, proč se vám tenhle stůl líbí. Je tu krásný výhled, že?“

	„A příjemný větřík, když se udělá tak teplo jako dneska,“ přisvědčil muž. Položil podnos na stůl, posadil se a maličko naklonil hlavu ke straně. „Promiňte, že se o tom zmiňuji, ale to nezní jako möbijský přízvuk.“

	„Protože není.“ Nyní se pro změnu usmál Harahap. „Je mantichorský.“ Což je pravda, pomyslel si. Možná ne tak dokonalý, aby oklamal rodilého manťáka, ale více než dostatečný k ošálení kohokoliv jiného.

	„Trochu daleko od domova, ne?“

	„Když pracujete pro kartel Hauptman, zvyknete si, že býváte trochu dál od domova,“ odpověděl Harahap kysele. „Nicméně jiné věci vám to vynahradí. Například hot dogy ve vaší soustavě. Jeden člověk, se kterým jsem se tady seznámil při své poslední návštěvě, mi doporučil abych je ochutnal. Dokonce konkrétně navrhl, abych si ze zdejšího menu koupil číslo čtyřicet šest.“ Pevně se zadíval druhému muži do očí. „Říkal, že mi bude opravdu chutnat, a měl pravdu.“

	„Opravdu?“ Muž se na něj usmál. „Nu, já sám mám čtyřicet šestku odjakživa rád, ale můj hlavní favorit je číslo třicet jedna.“

	„Budu si pamatovat, že to mám zkusit,“ přikývl Harahap, když jeho spolustolovník dokončil poznávací větu. „Na druhou stranu, příště možná nepřiletím já.“ Muži v očích zablýsklo něco, co mohl být poplach, ale Harahap beze spěchu pokračoval: „Pan Hauptman má spoustu zájmů a mne pravděpodobně přeloží do jiné oblasti. Chápejte, moje specialita je vyhledávat nové kontakty, a jestli se zdejší záležitosti opravdu rozjedou, dostane jejich správu na starost někdo jiný, kdo se může pochlubit zkušenostmi s rozvíjením kontaktů.“

	„Aha.“

	Muž si ukousl z hot dogu a uznale žvýkal. Potom sousto spolkl.

	„Předpokládám, že by bylo vhodné, abych ve zprávách, které budete předávat svému… nástupci, měl nějaké jméno.“

	„No, myslím, že vám budeme říkat prostě… pan Brown. John Brown. Jak vám to vyhovuje?“

	„Myslím, že to je plně přijatelné, pane… Dabilenarene, je to tak?“

	„Ano. Ardagai. Ardagai Dabilenaren.“ Harahap podal ‚panu Brownovi‘ ruku a ten ji pevně stiskl.

	„Nuže, pane Dabilenarene,“ prohlásil, „tentýž přítel, který vám doporučil tenhle stánek s hot dogy, mluvil o svém předešlém setkání s vámi velmi příznivě. Doufám ovšem, že chápete, že neměl pravomoc uzavírat s vaším kartelem jakékoliv závazné dohody.“

	„Ale jistě! Jak říkám, jsem prospektor. Jsem na takové situace zvyklý. Smím ovšem předpokládat, že vy máte oprávnění takovou dohodu uzavřít?“

	„Řekněme, že mám oprávnění uzavřít předběžnou dohodu za předpokladu, že se ukáže, že spolu opravdu můžeme… obchodovat.“ Brown ukousl z hot dogu další sousto a zvolna je rozžvýkal, aby Harahapovi poskytl čas si to přebrat. Potom je spolkl. „Víte, to, co váš přítel pověděl mým přátelům, znělo velmi slibně. A podle toho, co váš přítel říkal o vašich cílech, si myslím, že by to mohl být výnosný vztah pro nás oba. Ale já v téhle věci nejsem oprávněn ke konečnému rozhodnutí.“

	„A jakou ‚předběžnou‘ dohodu tedy mají vaši přátelé na mysli?“ zeptal se Harahap a pohodlně se rozvalil s půllitrem piva v ruce.

	„V podstatě takovou, o jaké jste diskutoval při předešlé návštěvě,“ odpověděl Brown. „Rozhodně máme zájem o vybudování komunikačních kanálů, které jste navrhl. Taková obchodní podpora může být rozhodující pro naši obchodní činnost tady v Möbiu. A máme také zájem o prohlídku některých vzorků – pokud možno většího počtu – zboží, které jste nabídl za zaváděcí ceny pro proniknutí na trh. Ale jistě pochopíte, že na sebe nemůžeme vzít pevné závazky, dokud skutečně nepřebereme dodávku a nepřesvědčíme se, že ani jednoho z nás nečekají… nějaká nepříjemná překvapení na zásobovací trase.“

	Zadíval se Harahapovi přes stůl pevně do očí a Harahap přikývl.

	„Ano, to rozhodně chápu. Když jsme si to tedy ujasnili, podívejme se na technické detaily. Za prvé, ty komunikační kanály. Nejlepší způsob…“

	 

	„…takže si nemyslím, že by nás čekaly nějaké problémy, pokud dodávka zbraní proběhne hladce,“ diktoval Harahap do mikrofonu poslední odstavce své zprávy, zatímco Факєл opouštěl oběžnou dráhu Möbia a mířil k hranici hyperlimitu soustavy a do Wonderu. Až tam dorazí, zprávu uloží do veřejné poštovní schránky, aby si ji vyzvedl příští kontakt Bloku. „Landrumovo postavení u Somertonu by mělo vlastní předání dodávky značně zjednodušit, pokud utajení těchhle lidí není děravější, než si myslím. V první dodávce jsem jim slíbil jenom ruční zbraně a několik protipancéřových zbraní s vícečlennou obsluhou, takže by objem neměl představovat velký problém. Opravdu rád bych jim obstaral něco těžšího, ale myslím si, že začít v malém bude pro místní odbojáře přesvědčivější – nebo je to přinejmenším uklidní.“

	Chvilku upíjel whisky a přemýšlel, potom sám pro sebe přikývl a navázal:

	„Tahle návštěva posílila můj dojem, že tihle lidé jsou mnohem lépe organizovaní než tři čtvrtiny jiných rádobyrevolucionářů v celém širém okolí. Mám podezření, že ‚pan Brown‘ stojí v jejich hierarchii podstatně výš, než je ochoten přiznat, ale je také velmi klidný a vyrovnaný. Řekl bych, že má pevné nervy, a jestli má v jejich organizaci tak vysoké postavení, jak si myslím, připadají mi jako hráči, se kterými je třeba velmi vážně počítat.

	Předal jsem mu ‚kontaktní hesla‘ k žádosti o podporu námořnictva ‚manťáků‘ a možná se budeme muset připravit na to, že to v Möbiu bouchne dřív, než jsme předpokládali. Lombrosovo rozhodnutí uspořádat ‚otevřené volby‘ podle všeho zasáhlo mnohem citlivější strunu, než si on nebo jeho poradci mysleli. Mezi Möbiany panuje tolik nespokojenosti, že teď, když budou opravdu smět volit, se do jejich všedních hovorů vkrádá opravdová politická debata, a to pro režim jako ten Lombrosův nikdy není dobré znamení. Řekl bych, že je šance tak sedmdesát ku třiceti, že se to pokusí přidusit, hned jak si uvědomí, co způsobil, a to bude začátek průšvihu. Takže naše lhůta na přípravu těchhle lidí může být kratší, než jsme si mysleli. S tím na paměti doporučuji…“

	 

	„Je tady pan Nyhus kvůli schůzce ve třináct nula nula, pane,“ oznámila Marianne Haavikko prostřednictvím komunikátoru Ada Uchtomského.

	„No paráda,“ odpověděl Uchtomskoj. Marianne u něho pracovala už skoro dvacet pět standardních roků, takže nemělo valný význam pokoušet se před ní skrývat jeho názor na Rajmunda Nyhuse. Uměla také dokonale ovládat svůj výraz a ze sluchátka, které měla v uchu, ho nikdo jiný – jako třeba Rajmund Nyhus – neuslyší.

	„Asi tomu nemám jak uniknout. Pošlete ho dovnitř.“

	„Ovšem, pane,“ odvětila Haavikko přívětivě a Uchtomskoj se v křesle pohodlně opřel.

	Chviličku nato se dveře kanceláře otevřely a propustily dovnitř dobře oblečeného muže s velmi světlými vlasy, tmavou pletí a modrýma očima. Byl o dost menší než Uchtomskoj se svými sto osmdesáti centimetry, ale měl vzhled člověka, který tráví spoustu času v posilovnách.

	„Rajmunde!“ zahlaholil Uchtomskoj a pozvedl ruku v docela povedeném předstírání nadšení.

	„Adão.“ Nyhus pevně stiskl nabízenou ruku. „Díky, že jste si na mne našel čas tak rychle.“

	„Jste přece šéf druhé sekce,“ připomněl Uchtomskoj. „Já mívám ve zvyku najít si čas na své sekční šéfy, když řeknou, že se mnou potřebují mluvit.“ Stroze se usmál, gestem pobídl Nyhuse, aby se posadil do jednoho z křesel proti jeho psacímu stolu, a posadil se zpátky za něj sám. „Což ovšem neznamená,“ dodal, „že nejsem zvědavý, co se tak náhle objevilo.“

	„Já vím,“ pokrčil rameny Nyhus. „Ale před naší pravidelnou schůzkou začátkem týdne jsem ty zprávy ještě neměl v ruce. Když jsem si je ovšem přečetl a když jsem měl příležitost popřemýšlet o analýze, usoudil jsem, že by to nejspíš nemělo čekat až do čtvrtka.“

	„Jaké zprávy?“ zamračil se Uchtomskoj.

	„Něco se děje v Periferii – tedy, něco nového,“ upřesnil Nyhus. „V námi spravovaných soustavách se rozmáhá značný neklid. A v některých soustavách, kterým pouze poskytujeme podporu, také.“

	„Promiňte, ale nebyl v těch soustavách značný ‚neklid‘ odjakživa?“ otázal se Uchtomskoj poněkud kousavě.

	„Asi jsem měl říci neobvyklý neklid,“ odpověděl Nyhus. „Je stále organizovanější a máme náznaky, že plameny možná rozdmýchává někdo zvenčí.“

	„Jak přesně je rozdmýchává?“

	„Zatím máme k dispozici vesměs nekonkrétní náznaky,“ přiznal Nyhus, „ale v některých našich informačních kanálech se mluví o příslibech zbraní – značného množství zbraní. A dokonce padají zmínky o tom, že někdo slibuje podporu námořnictva zvenčí.“

	Uchtomskoj přimhouřil oči. To bylo poprvé, co něco takového slyšel od zdroje ÚPB, ale byla tady zpráva od četnictva, kterou mu asi před měsícem přihrál Noritoši Väinöla. Tehdy ji odložil jako poplašnou, jako výplod nějakého analytika, který měl moc času na hlouposti, a tak za každou cenu hledal zákonitosti v něčem, co byl ve skutečnosti chaos. Ale jestli druhá sekce zachycuje potvrzující důkazy, možná tahle schůzka s Nyhusem nebude obvyklá naprostá ztráta času.

	„O jakých zmínkách tady mluvíme, Rajmunde?“ zeptal se maličko ostřeji a Nyhus pozvedl pravou ruku dlaní napřed.

	„Víte, jak se věci mají, Adão. Máme důvěrné informátory rozeseté všude možně i nemožně a každý z nich chce zjistit něco, co by nás přesvědčilo, že mu máme platit víc. Takže jsem se na první zprávy díval trochu… řekněme skepticky.

	Něco takového samozřejmě nikdo nebude mít podložené dokumenty a myslím, že někteří z mých vedoucích agentů soustav zatajují pravá jména svých informátorů.“ Kratičce zkřivil ústa. „Příliš mnoho jsme jich potopili lajdáckým zabezpečením informací na trase do ústředí, takže není příliš těžké pochopit, že se zdráhají vytrubovat jména nahlas. Rozeslal jsem po příslušných kanálech žádosti o upřesnění, ale bude chvíli trvat, než se mi sejdou odpovědi.“

	Uchtomskoj netrpělivě přikývl. Zdlouhavá přeprava dat na mezihvězdné vzdálenosti představovala největší komplikaci práce všech zpravodajských služeb.

	„To, co mi dělá starosti, je, z jak široké fronty tyhle povídačky a náznaky přicházejí,“ pokračoval Nyhus. „Táhne se to – pokud na tom tedy je něco pravdy – celou cestu od kvadrantu Talbott až po sektor Maya. Dokonce se zdá, že to přesahuje i za Mayu. A další věc, která mi dělá starosti, je jméno, které se podle všeho s příslibem podpory pojí.“

	Odmlčel se a Uchtomskoj se zamračil. Jedna z mnoha věcí, které mu na Nyhusovi vadily, byl jeho dětinský sklon okolkovat s odhaleními. Uchtomskoj podobné hrátky neprovozoval už od střední školy.

	Aspoň ne dobrovolně.

	„A jaképak jméno to je?“ otázal se podrážděně.

	„Mantichora,“ odpověděl Nyhus.

	 

	„Myslím, že háček se zasekl,“ řekl Rajmund Nyhus později toho večera.

	Seděl v privátním boxu restaurace a hleděl přes stůl na velmi atraktivní platinovou blondýnku, jež byla do zdejšího prostředí oblečená trochu moc lacině a křiklavě. Nyhus si jako součást své pověsti zkorumpovatelného byrokrata, který je jedna ruka se všemi mezihvězdnými korporacemi v galaxii, veřejně pěstoval zálibu v laciných prostitutkách ochotných vyhovět dost… náročným požadavkům. Skutečnost, že si jejich služeb opravdu užíval, už byla jenom třešničkou na dortu, ale pravým důvodem bylo dodat barvitost své zkorumpované, nepříliš chytré a dost pochybné krycí identitě. A k tomu výslovně ještě získat záminku pro schůzky se svou současnou společnicí.

	Claire McGrathová patřila stejně jako on k linii beta Mesanského bloku.

	Technicky byla Claire jeho ‚řídicí důstojník‘, ale pravda byla taková, že Rajmund Nyhus byl mnohem chytřejší, než by většina jeho kolegů z Pohraniční bezpečnosti věřila. Byl také příliš cenný a příliš vysoko postavený, než aby si zasloužil cokoliv horšího než nejzabezpečenější komunikační kanály, a Claire obstarávala právě to. Mezi jinými rysy zabudovanými do genotypu její linie byla fotografická paměť a schopnost téměř dokonale napodobit přesný tón a důraz všeho, co jí některý z ‚jejích‘ agentů sdělil. Nic neodešlo elektronicky ani na papíru; nosila všechno do posledního kousku v hlavě a příjemci jejích zpráv si mohli být jistí, že je doručila se všemi odstíny, které do nich vložili agenti, co je odesílali.

	A nejlepší na tom z Nyhusova hlediska bylo, že konstruktéři její linie přidali do jejího genotypu i značnou porci DNA jedné z linií otroků určených pro rozkoš, která mezi zbožím Lidských pracovních sil patřila k těm populárnějším. Kromě nádherné postavy měla stejné hypertrofované libido, jaké otrokům naprogramovalo genetické inženýrství, a bez často brutálního ‚výcviku‘, který museli přežít otroci Lidských pracovních sil, si toho libida s oblibou užívala. Dokonce se jí líbilo hrát role, které se líbily Nyhusovi. Už se těšil na večerní dovádění ve svém pokojíčku na hraní, a oba mohli s vážnou tváří tvrdit, že ty zajímavé zvuky, které bude Claire vydávat, jsou legitimní součástí jeho krytí. Konec konců bylo jasné, že jeho byt je prošpikován štěnicemi vnitřních bezpečnostních složek Pohraniční bezpečnosti. A nebylo by dobré nežít v souladu se svou krycí identitou, že ano?

	Současně však restaurační kóje neobsahovala žádné štěnice ÚPB. Věděl to, protože patřila také zaměstnanci Bloku, třebaže ten věděl o Bloku jenom to, že někdo – on byl přesvědčen, že místní podsvětí – štědře doplňuje jeho oficiální obrat z provozování vlastní restaurace. Ta mu sama také solidně vynášela a jediné, co jeho tajný dobrodinec požadoval, bylo pravidelné a důkladné čištění provozovny od špionážních zařízení výslovně proto, aby se lidé jako Nyhus mohli setkávat s lidmi jako Claire ve zcela veřejném, ale zcela zabezpečeném prostředí.

	A skutečnost, že mnoho dalších lidí vědělo, jak je zde bezpečno, zakrývala schůzky vlastních operativců Bloku. Jednoduše splynuli s ostatními návštěvníky používajícími restauraci z přesně stejných důvodů k přesně stejnému účelu… což vysvětlovalo, proč tak snadno dosahovala tak velkého zisku.

	„Myslíš, že to Uchtomskoj požene až k MacArtneyovi?“ zeptala se Claire a prsty bosé nohy mu pod stolem hladila holeň.

	„O tom pochybuji. V tom, co jsem mu zatím podstrčil, není nic dostatečně naléhavého, aby to hnal nahoru tak rychle. Ale očekávám, že s tím vyrukuje na příští poradě s Väinölou a Mableyovou. Tedy v oběhu už je tolik povídaček na téma Mantichora tohle, Mantichora tamhleto, že pochybuji, že by se kdokoliv – včetně Uchtomského – okamžitě bezvýhradně ztotožnil s některým z materiálů, které jsem mu dnes dal. Ale rozhodně mu to vrtá hlavou, zejména ve světle zprávy, kterou mu před několika týdny dal Väinöla. A bez ohledu na to, co se stane dál, dostal jsem do oficiálních záznamů, že ‚důvěrné zdroje‘ mých agentů mluví o účasti manťáků, ať už se o ní Väinölovy zdroje zmiňují také, nebo ne. Takže až přijde čas, ta informace tam bude připravená navést pozornost přímo na Mantichoru.“

	„Dobře,“ řekla Claire. Přihnula si vína a usmála se na něj. „Pojďme dokončit tvoji pravidelnou předávku informací, Rajmunde. Dnes večer jsem obzvlášť netrpělivá.“ Usmála se ještě zářivěji a pomalu si olízla rty. „Štěnice tvých kolegů dnes v noci určitě dostanou pořádně zabrat!“


KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

	„Rád vás zase vidím, Rufino. Kéž by to bylo za příjemnějších okolností.“

	Rufino Černyšev s vážným přikývnutím stiskl Collinovi Detweilerovi ruku. Detweiler stál u rohu svého stolu, opíral se o hůl a ani zdaleka se netvářil šťastně.

	„Také bych byl raději, kdyby okolnosti byly příznivější. A doufám, že to, co se opravdu stalo, není tak zlé, jak se povídá.“

	„To záleží na tom, co se povídá,“ usmál se Detweiler nevesele. „Konec konců příspěvky novinářů pokrývají jenom viditelné části toho, jak ošklivě jsme to slízli.“

	Černyševovi ztuhly rysy.

	„Bál jsem se, že by to mohl být ten případ,“ řekl. „Zejména proto, že mi nepřišly žádné zprávy od Isabel. Já sice vím, že všichni musí mít plné ruce práce, ale v terénu jsme nevěděli…“

	„Neinformovala vás, protože je mrtvá,“ přerušil ho Detweiler chraptivě a Černyšev sebou navzdory všemu sebeovládání trhl. „Přišli jsme o celé středisko Gama,“ pokračoval Detweiler. „A zasáhl nás kyberútok, který na uložených datech a na komunikačních kanálech nadělal mnohem větší škody, než by měl, zejména s ohledem na to, jak krátkou dobu mohl fungovat.“

	„Do hajzlu,“ zašeptal Černyšev a Detweiler se zatvářil ještě ponuřeji.

	„Ještě jsem neskončil. Ztratili jsme také Luku… a Evigniho.“

	Černyševovi se zachvělo chřípí. Na ztrátu klonového bratra Luky ho už zčásti připravila zpráva o smrti Bardasanové, protože Luka byl její hlavní osobní strážce. Cokoliv, co ji potkalo, muselo projít přes něj. Ale Evigni…

	„Jak?“ To slovo třesklo tvrdě a drsně.

	„Teprve se to všechno snažíme poskládat dohromady,“ přiznal Detweiler. „Známe sled událostí a zatkli jsme nejméně dva druháky, kteří v tom byli zapleteni, ačkoliv to vypadá, že jenom velice okrajově. Vyslechli jsme je… důkladně a prozradili nám všechno, co věděli.“ Pohled měl tvrdý jako křemen. „Jenže to, co vypověděli, přináší skoro víc otázek než odpovědí.

	Jedna věc, kterou jsme si jistí, je, že přímo tady na Mese byl Anton Zilwicki – a pravděpodobně i Cachat, ačkoliv o tom už naši vyšetřovatelé nejsou tak pevně přesvědčeni. Nevíme, o co jim šlo. Osobně se kloním k myšlence, že to nevěděli ani oni – že to byla spíš sonda než operace s konkrétním cílem. Ale důkazy nasvědčují tomu, že navázali kontakt s Jackem McBrydem.“

	„S Jackem?!“ zazíral na něj Černyšev.

	„Vypadá to tak,“ potvrdil mu to ztěžka Detweiler. „Všechno šlo do hajzlu takovou rychlostí, že pochybuji, že někdo bude někdy schopen dát ten příběh dohromady – aspoň ne kompletně. Ale Jacka zřejmě postihl vážný případ pochybností. Jeden z vědců střediska Gama – linie alfa jménem Simões – se začal nervově hroutit, když byla vytříděna jeho klonová dcera. Šlo o vysoce rizikový genom, takže na to měl být připravený, jenže nebyl. Naneštěstí měli jeho nadřízení pocit, že v rámci projektu, na kterém pracoval, je nenahraditelný, a tak Isabel pověřila Jacka, aby ho důkladně hlídal.“ Detweilerovy rty sebou zaškubaly v trpkém pobavení. „A očividně místo aby Jack usměrňoval Simõese, Simões vykolejil Jacka.“

	„Jack byl odjakživa příliš empatický,“ podotkl Černyšev. „Právě proto dokázal tak efektivně využívat zdroje, když pracoval v terénu.“

	„A právě tohle byl důvod, proč jsem ho stáhl z terénu,“ přisvědčil Detweiler. „Každopádně Jack a Zilwicki se nějak dali dohromady. Odhadujeme, že si Jack všiml Zilwického v rutinním hlášení jednoho agenta a že sám navázal kontakt. Podle všeho chtěl přeběhnout – a pravděpodobně vzít Simõese s sebou – jenže se to zvrtlo, když se stejný agent, jehož zpráva Jacka zavedla k Zilwickému, obrátil přímo na Isabel. Ona v tu chvíli neměla tušení, co se děje, a tak se vydala do střediska Gama, aby si ho podala, a vzala oba tvé bratry s sebou. Podle záběrů bezpečnostních kamer, které jsme byli schopni posbírat, to vypadá, že úniková trasa Zilwického a Cachata vedla starými servisními tunely – právě ty je zavedly pod věžák Buenaventura. Když Jack zjistil, že prchají a nechávají ho na holičkách, použil svou pojistku – to byl výbuch, který rozmetal Buenaventuru. Ale sám už zjevně neměl šanci uniknout, a proto odpálil sebevražednou nálož a vzal s sebou celé středisko Gama – a Isabel, Evigniho, Luku, zbytek ochranného oddílu a Zeka Timmonse.“

	„Zeka také?“ Černyšev zatřásl hlavou jako boxer, který dostal o jednu ránu víc, než snese. Zeke Timmons byl jeho bezprostřední nadřízený a hlavní asistent Bardasanové pro terénní operace.

	„Zeka také,“ přikývl Detweiler. „Nikdo neví jistě, na co myslela, ale kdybych měl hádat, řekl bych, že přibrala Zeka a Evigniho, protože si neuvědomovala, co má Jack doopravdy v plánu, a chtěla je mít u toho, až po něm bude požadovat vysvětlení hlášení toho druhého agenta.“

	„Pokud nevěděla, že se obrátil proti nám, dávalo by to smysl. A já opravdu pochybuji, že by ji napadlo, že by zrovna Jack McBryde chtěl přeběhnout.“

	„To si myslíme také.“

	„Jak na tom jsme tedy teď?“ otázal se Černyšev tónem člověka, který záměrně mění téma hovoru.

	„No, namluvili jsme galaxii, že za to může Tančírna a že je v tom Zilwicki namočený až po uši,“ uchechtl se temně Detweiler. „Jelikož ho Jack i s Cachatem – jestli s ním Cachat opravdu byl – vyhodil do povětří předtím, než nechal vybuchnout středisko Gama, on rozhodně naši verzi zpochybňovat nebude! A nakonec je docela možné i to, že Jack tu jadernou nálož pod Buenaventurou neodpálil. Podle druháků, které jsme vyslýchali, tam tu nálož nastražil Zilwicki.“

	„Promiňte? Chcete tvrdit, že Mantichora opravdu podporovala operaci Tančírny na Mese? A že našimi bezpečnostními zábranami propašovali jaderné nálože?“

	„Ne. Jistě, tohle říkáme zbytku galaxie, ale ve skutečnosti ty zatracené krámy ukradla banda rádobytančírenských druháckých týpků ze stavebního skladu přímo tady na Mese. Nevíme jistě, co se stalo s vestavěnými bezpečnostními programy, ale Zilwicki má reputaci zatraceně zdatného hackera, takže tím se to nejspíš vysvětluje. Každopádně podle těch zatčených druháků měla nálož v Buenaventuře vybuchnout až po tom, co Zilwicki a jeho kumpáni na ústupu opustí tunely. Ale bezpečnostní kamery v servisních tunelech je zaznamenaly ještě uvnitř, když nálož spustila, takže se kloním k myšlence, že Jack přišel na to, že ji mají, a uložil do ní vlastní spoušť, pro případ, že by se rozhodli odletět bez něj. Anebo Zilwicki zasáhl do detonátoru mnohem nešikovněji, než bych pokládal za pravděpodobné.“

	„A ten výbuch v parku?“

	„Podle druháků, které jsme chytili, k němu nemělo dojít. Ten, který věděl, kam nálož měli nastražit, zemřel dřív, než to z něj dostali, ale předtím stihl potvrdit, že poté, co Zilwického operace selhala, dalšímu členovi jejich vražedného spiknutí totálně přeskočilo. To on vybral cíl, který nás měl zabolet víc, a odletěl s bombou do parku, kde zabil pár set dětí, se kterými si moje děti pravidelně hrávaly. A málem zabil i mne, když už jsme u toho.“

	„A ten kyberútok?“

	„Ten musel mít na svědomí Jack.“ Detweilerův pohled byl ponurý a mrazivý. „Zilwicki možná byl hacker galaktické třídy, ale ten, kdo útok spustil, to udělal z hlubokého vnitřku. Našim kriminalistickým znalcům se podařilo zrekonstruovat značnou část a vyskytovaly se v ní přístupové kódy a hesla, které Zilwicki mít nemohl. Jistě, Jack mu je mohl poskytnout, ale je zcela zřejmé, že útok vyšel ze střediska Gama těsně předtím, než vybuchla sebevražedná nálož. Takže všechny důkazy ukazují na Jacka.“

	„Co k tomu mohl uvést Zachariáš?“

	„Toho jsme samozřejmě vyslechli a on plně spolupracoval. Myslím, že neměl tušení, k čemu se jeho bratr chystá, a když se nad tím zamyslíte, Jack nebyl ten typ, který by Zacha zapletl do něčeho takového. Nevím sice, co mu v hlavě přeskočilo, že změnil strany, ale rodinu by do toho nezatahoval.“

	„Ne. Ne, to by neudělal,“ pokýval Černyšev zvolna hlavou.

	„Takhle na tom tedy v zásadě jsme. Momentálně předěláváme citrony na limonádu tím, že zbytku galaxie servírujeme naši verzi, a svazoví novináři nám to krásně baští. Manťáci samozřejmě všechno popírají, ale ani oni nemohou vědět, k čemu přesně došlo, a Zilwického spojení s Montaigneovou a jejími šílenci z Protiotrokářské ligy – o Pochodni a Tančírně nemluvě – právě teď ohromně pracuje proti nim.

	Zatím jsme se teprve začali dávat zase dohromady. Kyberútok nadělal obrovské škody v Isabeliných uložených datech – opravdu obrovské. Zatím jsme zrekonstruovali asi patnáct procent obsahu úložiště, ale moc bych se divil, kdybychom obnovili víc než řekněme třetinu. To ostatní budeme muset namáhavě posbírat znovu. A když jsou Zeke i Evigni pryč, zůstaly nám ve vyšší velitelské struktuře velké díry. Prozatím pevnost brání Yountz.“

	Černyšev přikývl; Raymond Yountz byl číslo dva Bardasanové pro domácí bezpečnost. Vzhledem k následkům ‚zvěrstva v Borovém háji‘ bylo logické povýšit ho do jejího křesla, pomyslel si. Jenže Detweiler ještě neskončil.

	„Naneštěstí nejsem přesvědčen, že bychom ho tam mohli nechat. Padá nám toho na hlavu moc – upřímně řečeno, děje se toho hodně i uvnitř cibule, navíc k tomu nadělení mimo ni. Potřebuji převést Yountze zpátky, aby se s tím vypořádal, protože nikdo nezná jeho krámek tak dobře jako on, a nemůžeme si dovolit žádné – žádné další – povolené stehy, zejména ne uvnitř. K takhle pozdnímu datu nepotřebujeme druhého Jacka! Dal jsem Yountzovi Stevena Lathorouse jako asistenta a pomohlo to, ale on se opravdu potřebuje co nejrychleji vrátit na svou židli.

	Což mě přivádí k vám.“

	„Ke mně?“ svraštil čelo Černyšev. „Já o domácí scéně vůbec nic nevím, pane!“

	„Ne, ale když jsou Isabel a Evigni pryč, víte o zahraničních operacích víc než kdokoliv jiný, na koho si vzpomínám. A hlavně vím, že jste byl plně informován o Janusovi i o Zátoce ústřic. Když vrátíme Yountze na domácí úsek, měl by se o něj bez problémů postarat, dokud se nezapracujete, ale nemáme nikoho jiného – a už vůbec ne někoho s vašimi zkušenostmi z terénu – kdo by převzal Januse.“

	Černyšev na něj zůstal hledět. Odjakživa se vyhýbal kancelářské práci jako moru. Otevřel ústa, aby něco namítl, ale zase je zavřel. Detweiler přikývl.

	„Takže předpokládám, že na místě je blahopřání,“ řekl.

	 

	Dřevařský náklaďák s logem Lesního hospodářství MacLean se za tichého vrčení nosných rotorů líně sunul úzkou blátivou uličkou mezi vzrostlými stříbrnými duby. Dřevařské náklaďáky na Halkirku byly laciná, na kost očesaná verze vyspělejšího dopravního prostředku dostupného jinde, ale svou práci udělaly. Tenhle kousek byl však zvetšelejší, než bývalo zvykem… a kdyby si nějaká podezíravá duše prověřila jeho identifikační kód, zjistila by, že byl ukraden před třemi místními měsíci z bazaru vozidel v Conerocku.

	Což by nám nejspíš nebylo k ničemu, kdyby nás chytili esvébáci, pomyslela si Erin MacFadzeanová. Ale za pokus to stojí, zejména když je MacQuarieová nechává sledovat Meganiny stroje. Je pak méně pravděpodobné, že si všimnou ilegálního náklaďáku.

	Kdyby Jednotné síly veřejné bezpečnosti zachytily náklad pulzních pušek vojenské třídy v náklaďáku v barvách firmy MacLean, ale ukradeném z prodejny vzdálené tisíc kilometrů od nejbližšího Meganina porostu, podle teorie by měly předpokládat, že se někdo pokouší odvést pozornost od sebe k ní. Že by nebyla tak hloupá, aby ukazovala prstem sama na sebe. Celý ten nápad byl sice zamotanější, než by se MacFadzeanové líbilo, ale Tad Ogilvy přesvědčil Megan, že to za pokus stojí.

	Náklaďák dorazil k odbočce a zahnul na západ. Vytrvale se vzdaloval od pozemků MacLeanové. Naopak se nořil do hustého pásma starého porostu stříbrných dubů, které patřilo jistému Nathalanu Mundymu, ministrovi financí prezidentky MacMinnové. Patřívalo MacLeanovým, kdysi dávno, ale Mundyho kreativní účetní před osmi standardními roky našli způsob, jak je Meganinu bratranci Raibertovi zabavit kvůli daňovým nedoplatkům. A nějak se stalo – jak se v soustavě Loomis stávalo často – že právě Mundyho nabídka vyhrála, když byly zabavené pozemky poslány do aukce. Ale Mundy neměl v úmyslu porazit ani jediný kmen, dokud Zagorského těžební politika nezpůsobí nedostatek, který vyžene ceny nahoru.

	Mezitím ten panenský les, nedotčený, až na prosekané stezky pro lesní zaměstnance, představoval dokonalý úkryt pro zbraně, jež začaly přicházet přesně, jak bylo slíbeno. Megan MacLeanová se od dětství toulala bratrancovými lesy stejně jako svými. Znala je jako své boty a zaměstnala dvě třetiny Raibertových lesáků, když finanční úřad zabavil zemi a připravil je o živobytí. Znali spoustu míst, kde se dalo něco schovat, a pozemky ministra stávající vlády byly to poslední místo, kde by esvébáci předpokládali, že odbojové skupiny budou ukrývat zbraně!

	Tohle byl pátý – a poslední – rozvoz Bolívarovy první dodávky. Ty předešlé čtyři proběhly bez nesnází, a až tenhle náklad bude uklizený, bude ona moci poslat zprávu nahoru, aby zařídili další dodávku. A jestli všechno půjde tak, jak doufali, Bolívarova druhá zásilka bude obsahovat i ručně ovládané protivzdušné a protipancéřové zbraně. A potom Osvobozenecké frontě Loomisu narostou opravdové zuby, pomyslela si se strohým, chladným úsměvem.

	 

	„Kéž by postupoval aspoň trochu méně provokativně, Raghnalle,“ prohlásila Megan MacLeanová s jistou přísností. „To poslední, co potřebuješ – co potřebuje kdokoliv z nás – je poskytnout MacCrimmonovi záminku k tomu, aby na nás udeřil!“

	„A co tě vede k myšlence, že by MacCrimmon potřeboval nějakou ‚záminku‘ tam, kde jde o někoho jménem MacRory?“ Raghnall měl macroryovskou bradu… a macroryovské šedé oči, jež v tu chvíli plály hněvem. „Snad si vzpomínáš, co se přihodilo mému otci a dědečkovi. Nehoda vznášedla – pamatuješ?“

	MacLeanová vší mocí krotila vlastní prchlivost. Ve skutečnosti ho chtěla popadnout a zatřást jím, aby trochu přišel k rozumu. Bohužel byl o jedenadvacet centimetrů vyšší než ona a na svou výšku rozložitý. A musela připustit, že má pravdu. Jakožto dědicové krále Tavise III. měli MacRoryové na zádech přilepený velký terč bez ohledu na cokoliv jiného, a množství nostalgie mezi lidmi, jež se k nim vztahovala, situaci ještě zhoršovalo.

	Ne že by Tavis III. byl zrovna velký král. Měl sice dobré úmysly, ale byl poněkud slabý a neuměl se prosadit, což byl hlavní důvod, proč po krvavém převratu zorganizovaném Stranou prosperity Loomisu Keitha a Ailsy MacMinnových odstoupil. Silnější panovník by se mohl pokusit sehnat podporu proti puči, ale Tavis viděl jenom vyhlídky na další krveprolití, a proto svou korunu odevzdal. Většině lidí to příliš nevadilo a MacMinnovi – poté co jeho i celou jeho rodinu vypověděli z politiky – mu dovolili uchýlit se k soukromému životu, kde o pouhých několik let později zemřel ze zcela přirozených příčin. Ale s jeho synem Angusem byla SPL méně ochotná riskovat, obzvlášť když poté, co SEIU začala utahovat šrouby loomiské ekonomice, lidé začali mluvit o zlatých starých časech a o ‚dobrém králi Tavisovi‘. A jak neklid rostl, stále víc a víc lidí se začalo zabývat představou znovunastolení dynastie MacRoryovců.

	Angus MacRory věděl, jak by to skončilo, a proto se od politiky držel co nejdál. Jenže viceprezident MacCrimmon nebyl typ, který by toleroval třeba jen potenciální hrozby, a bez ohledu na příčinu Tavisovy smrti nebylo na smrti králova syna a staršího vnuka zhola nic přirozeného. Nikdo nebyl schopen dokázat, že jejich vraždy nařídil MacCrimmon, ale v Loomisu se vědělo leccos, co nikdo nebyl schopen ‚dokázat‘.

	Angusův mladší syn Mánas MacRory ani jeho synovec Raghnall o tom ani v nejmenším nepochybovali. Mánas se co nejvíc držel stranou politiky stejně jako jeho otec, ale to byla po Angusově a Seamusově smrti křehká ochrana a Raghnall nechtěl vidět svého strýce zavražděného podobným způsobem. Nemohl sice udělat příliš mnoho, aby ochránil Mánase, kdyby se MacCrimmon odhodlal zasáhnout otevřeně, ale mohl udělat hodně, aby zabránil podobné ‚nehodě‘, jaká zabila Seamuse a Anguse.

	Důkazem, jak málo odvahy k něčemu takovému MacCrimmon měl, bylo, že esvébáci Sengy MacQuarieové nezasáhli, když Raghnall z lesních zaměstnanců své rodiny a stejně smýšlejících dobrovolníků zorganizoval macroryovskou domobranu. Bylo jich jenom dvě stě nebo tři sta, ale byli ozbrojení – i když výhradně civilními zbraněmi – a Raghnall dal najevo, že on a jeho lidé budou chránit jeho strýce i ostatní rodinu. V otevřeném boji by sice proti Veřejné bezpečnosti neměli šanci, ale zároveň by nepadli bez boje a nikdo v SPL ani v SEIU nevěděl určitě, kde by to mohlo skončit.

	Výsledkem bylo jakési napjaté příměří – nebo přesněji klid zbraní – mezi domobranou a vládou soustavy. Ale byla to nejistá situace, a jak současná nespokojenost a zlost nad těžebními postupy SEIU rostla, stále víc nabývala na nejistotě.

	„Raghnalle, já chápu, jak ti je,“ řekla MacLeanová. „Ostatně s tím, co jsi právě řekl, souhlasím. Jenže potřebujeme čas – na to, abychom se zorganizovali. Kdyby MacQuarieovou něco ponouklo, aby proti vám zakročila dřív, než my ostatní budeme připraveni vás podpořit, skončilo by to krveprolitím a smrtí tvého strýce i tvou. My ostatní nebudeme schopni udělat nic, abychom tomu zabránili, a oba víme, že se MacCrimmon chopí příležitosti k důkladnému úklidu každého, kdo by byl třeba jen v pouhém podezření, že je v opozici proti režimu. Což znamená, že bychom my ostatní padli s vámi.“

	„Jo tak čas?“ V šedých očích se objevil chlad. „A co všechen ten ‚čas‘, který jsi vyplýtvala na ‚politickou reformu‘, Megan MacLeanová? Čas, který jsi strávila hraním si na politiku, zatímco MacCrimmon vraždil mého dědečka a mého otce?“

	MacLeanová spolkla ostrou odpověď. Nebylo to snadné, ale nemohla jeho připomínku popřít. Vlastně z větší části s jeho výčitkou souhlasila.

	„Ano, zasloužím si výtku,“ řekla po chvilce a pevně se zadívala do těch mrazivých očí. „Myslela jsem si, že jsem se rozhodla správně, ale pravda je, že už neexistují žádná ‚správná‘ rozhodnutí. Možná mi chvíli trvalo, než jsem si to uvědomila, ale nezačala jsem organizovat Osvobozeneckou frontu jenom proto, abych si seděla na rukou, Raghnalle! Vím, že máš o strýce obavy, a to oprávněné. Ale je spousta lidí, kteří začínají vidět to, co celou dobu říkáš… a já jsem jedna z nich. Potřebujeme se jenom vyhnout tomu, že by tě MacCrimmon zlákal ke špatnému kroku, dokud my ostatní nedoženeme tvůj náskok a nebudeme opravdu připraveni jednat. To je všechno, co říkám. Jenom nám poskytni čas. Získej pro nás čas – prosím!“

	Raghnall se na ni mračil, ale potom mu široká ramena trochu poklesla a mrazivý oheň v jeho očích pohasl. Nezmizel; jenom ustoupil.

	„Dobře,“ řekl. „Nepřilezu za MacQuarieovou po kolenou odevzdat naše zbraně. To neudělám ani kvůli tobě, ani kvůli samotnému Bohu! Mému strýci neprovedou to, co provedli ostatním z mé rodiny! Ale stáhnu své chlapce a děvčata zpátky na pozemky MacRoryů. Nebudeme vystrkovat hlavu, budeme se chovat způsobně a budeme se držet co nejdál z očí veřejnosti. Ale tohle ti povídám, Megan MacLeanová – ani peklo nezadrží to, co se stane, až první esvébák vstoupí na macroryovskou zemi za námi!“



PROSINEC 1921 PO DIASPOŘE

	„Vlastně se mnou neprobírala, o čem spolu mluvili. Ale myslím, že o tom… prohodila pár slov s Williem. Podle toho, co mi velmi pečlivě neřekl, to z jeho hlediska nebyla příliš… produktivní konverzace. Vlastně mě trochu překvapuje, že z toho oba vyšli bez šrámů. Tedy, chápej, z těch dvou bych sázel na Honor. Willie by bojoval nad svou váhovou kategorií.“

	—Hamish Alexander-Harrington, hrabě z White Havenu, první lord admirality, Hvězdné císařství Mantichora


KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

	Abigail Hearnsová zabočila za roh a uviděla, jak se před ní prostírá oceán. Ulicí vál čerstvý chladný vítr a škubal a třepetal barevnými prapory na žerdích v prvním patře budov po celé délce ulice. Z dálav oceánu se blížily dramaticky vyhlížející mraky s vysokými bílými čepicemi, ale s plochým černým spodkem věštícím přicházející déšť. Podle meteorologů měl déšť přijít za několik hodin a sliboval bouřlivou noc plnou blesků a hromů a ona doufala, že ještě bude na povrchu planety, aby si ji užila.

	Prozatím se spokojila s tím, že si plnila plíce čerstvým, nekonzervovaným vzduchem, vnímala pocit slunečního světla na kůži a v duchu předla smyslným potěšením. To potěšení by chápal každý kosmoplavec, který trávil život v umělém prostředí přelétáváním mezi hvězdnými soustavami, ale pro Abigail Hearnsovou mělo zvláštní příchuť. Byla Graysoňanka. Prostředí jejího rodného světa se pokoušelo zabíjet lidi den za dnem a děti nesměly ven bez přísného dohledu dospělých až do nějakých třinácti nebo čtrnácti let. Obyčejné bouřky představovaly zdravotní rizika, protože z ovzduší vymývaly prach plný těžkých kovů, za větrných dní byly běžnou výbavou dýchací masky na ochranu před týmž prachem a jakákoliv přirozená vodní nádrž byla příliš kontaminovaná, než aby někdo mohl třeba jen snít o tom, že by si v ní zaplaval. Většina Graysoňanů by teď na jejím místě měla velmi tísnivé pocity, ale roky, které Abigail Hearnsová strávila mimo Grayson, nejprve na ostrově Saganami a potom ve službě na lodích Královského mantichorského námořnictva, ji v mnoha ohledech změnily. A jedna z těch změn přinesla lásku – až téměř závislost – k otevřeným prostorům, čerstvému větru a slunečnímu světlu neomezovanému ničím, co by třeba jen vzdáleně připomínalo ochranný oblek.

	Dokonce se ráda procházela v dešti… bez deštníku.

	A proto se také rozhodla jít těch šest bloků do restaurace pěšky, k jistému znechucení vysokého a mohutně stavěného poručíka Owenské místodržitelské gardy, jenž kráčel těsně za ní. Mateo Gutierrez nebyl Graysoňan – alespoň ne rodem – a přestože proti slunci a větru – v rozumných dávkách – nic neměl, během své aktivní služby u Královské mantichorské námořní pěchoty si jich užil víc než dost, děkuji pěkně. A jakožto člověk pověřený udržením Abigail Hearnsové naživu za každou cenu byl značně na pochybách ohledně záliby své svěřenkyně toulat se v široce otevřeném prostředí potenciálních hrozeb.

	Bylo nepravděpodobné, že by někdo tady ve městě Náprstek usiloval o její život, ale přece jenom byla nejstarší dcera místodržícího Owense. To z ní činilo významný politický žeton, ať už v graysonské vnitřní politice, anebo ve vztazích k Hvězdnému království, a vždycky existovala možnost, že někdo bude chtít ten žeton zkasírovat. Gutierrezovým úkolem bylo zajistit, aby se to nestalo, a poručík bral svou povinnost vážně. Nemluvě o velmi osobních důvodech, které měl k zachování Abigail Hearnsové naživu od jednoho brutálního krvavého dne na planetě jménem Útočiště v hvězdné soustavě s názvem Tiberian. Mateo Gutierrez nebyl člověk, který by snadno dával najevo emoce – nebo si to aspoň rád myslel – ale neodešel od námořní pěchoty, aby nastoupil k owenské gardě, z pouhého rozmaru.

	A teď, když před nimi zazářil holografický vývěsní štít jejich cíle, unikl mu zvuk pozoruhodně podobný podrážděnému vydechnutí úlevou.

	„Hlavu vzhůru, Mateo,“ popíchla ho Abigail s úsměvem. „Už jsme skoro tam, malá procházka vás nezabije a čerstvý vzduch potřebujeme oba. Můžete si bručet, jak chcete, ale už jste měl palubních přepážek stejně plné zuby jako já!“

	„To, že po městě poletuje tolik taxíků, má své důvody, mylady.“

	„Ano, jistě. A nemyslete si, že mi uniklo, jak jste se vyhnul mému poslednímu argumentu.“

	„Vyhnul, mylady?“ Výsostná nevinnost byl výraz, který obličeji poručíka Gutierreze neslušel.

	„Vyhnul.“ Zlehka a láskyplně ho bouchla do ramene, ale potom zvážněla. „A je příjemné vidět tohle všechno.“ Obsáhla mávnutím ruky zalidněné chodníky, zahrádky kaváren, vzdušné dodávky, osobní vznášedla – a ano, taxíky – bzučící jim nad hlavami. „Je příjemné vidět lidi jako lidi, místo jako nástroje a kolečka systému… nebo jako symboly na taktickém displeji.“

	Její šedomodré oči potemněly a Gutierrez zarazil ušklíbnutí dřív, než se mu stihlo projevit na tváři. Věděl přesně, co ta temnota znamená, ale nehodilo se, aby to vyslovil nahlas. Místo toho…

	„Stejně dobře bychom to viděli z okénka taxíku, mylady,“ zabručel.

	„Vy jste opravdu nemožný, že?“ pokárala ho Abigail, zasmála se a znovu ho bouchla do ramene. Ale nové veselí v jejích očích doprovázela vděčnost za to, že odvedl její myšlenky jinam. „No, restaurace je tamhle, takže za nějakých pět minut mě budete mít bezpečně uklizenou z ulice.“

	 

	Helen Zilwická zvedla hlavu k poručíku Hearnsové, jež se v patách vrchnímu proplétala zástupem jako mrštný torpédoborec, následovaná poručíkem Gutierrezem, jenž jako těžkopádný křižník svou svěřenkyni bedlivě střežil.

	„To s ní chodí všude?“ otázal se Gwen Archer tiše a Helen se zahihňala.

	„Jenom na záchod ne,“ odpověděla. „Totiž, na lodi má své vyhrazené stanoviště, ale mimo loď?“ Zavrtěla hlavou. „A to má holka ještě štěstí, že je ‚pouhá dcera‘! Díky tomu vyvázla jenom s jedním osobním strážcem. Někdo jako vévodkyně Harringtonová má setrvale za zadkem tříčlenný tým, kam se jenom hne.“

	„A kruci.“ Nyní bylo na Archerovi, aby zavrtěl hlavou. „Člověk snadno zapomene, že je dcera místodržícího… aspoň dokud nenarazí na něco jako tohle.“

	„Abigail má sklon nabourávat stereotypy,“ souhlasila Helen, vstala a napřáhla ruku na pozdrav.

	„Abigail! To jsem ráda, že jsi dostala opušťák.“

	„Je tu hezky, že?“ Abigail jí stiskla ruku, místo aby se objaly, jak by učinily na méně veřejném místě. „V mnoha ohledech mi to tady připomíná Přistání na Mantichoře.“ Helen nevěřícně povytáhla obočí a Abigail se zasmála. „Nemyslím architekturu ani lidi, ale oceán. Vy mantíci jste zhýčkaní tím, že máte oceány, ve kterých se dá opravdu plavat. Nejspíš je zapotřebí Graysoňana, aby je ocenil jaksepatří.“

	„O tom by sis mohla popovídat s vévodkyní Harringtonovou,“ připomněla Helen suše. „Samozřejmě za předpokladu, že ji dokážeš na dost dlouho vytáhnout z její plachetnice.“

	„To připouštím,“ uznala Abigail. „Současně bych ovšem mohla připomenout, že je Graysoňanka… teď,“ dodala a obrátila se k Archerovi, jenž mezitím vstal také. Vzato přísně podle protokolu námořnictva měla vlastně pozdravit nejdřív jeho jakožto hodnostně vyššího důstojníka než Helen, ale tohle byla konec konců společenská příležitost.

	„Poručíku Archere,“ oslovila ho a stiskla mu ruku.

	„Poručíku Hearnsová,“ odpověděl. „Nebo by správně bylo ‚slečno Owensová‘?“

	„Jen pokud si rád děláte nepřátele,“ usmála se. „Při oficiálních příležitostech to strpět musím. Tohle není jedna z nich.“

	Poručík Gutierrez za ní možná trochu protočil oči ke stropu, ale Archer tu možnost rezolutně ignoroval.

	„Nuže dobře,“ pronesl a gestem ji vybídl, aby se posadila.

	Uvelebila se na připravené židli a Helen s Archerem se vrátili na svá místa. Gutierrez zůstal stát, k jisté mrzutosti personálu restaurace, který skoro dva metry vysoký, mohutný, uniformovaný a ozbrojený strážce rozkročený uprostřed jídelny z nějakého záhadného důvodu poněkud zneklidňoval. Abigail by ho pozvala, aby si k nim přisedl, kdyby nevěděla, jak marné by to pozvání bylo.

	„Nuže,“ prohlásila, když dokončili objednávky, „jaký je nejnovější cvrkot z nejvyšších míst, Helen? Aspoň tedy cvrkot, o kterém můžeš mluvit.“

	„No, obávám se, že se mi komodor nesvěřil se žádnou přísně tajnou informací vesmírného dosahu, kterou je třeba skartovat před přečtením. Tobě se lady Goldpeaková s něčím svěřila, Gwene?“

	„Samozřejmě že ano.“ Archer se ze všech sil snažil shlížet na ni povýšeně podél svého drobného nosu. „A stejně samozřejmě není vhodné, abych se o takové privilegované informace dělil s plebejskými hodnostně nižšími důstojníky, kteří se kolem mne obdivně shlukují.“

	Abigail si pobaveně odfrkla. Setkala se s Archerem zatím jenom několikrát, a i to jenom letmo, ale už stihla pojmout podezření, že má smysl pro humor.

	„Kde je Helga, když ji potřebuji,“ vzdychla Helen a pokývala hlavou. Potom sáhla do kapsy své blůzy. „Naštěstí mi nechala špendlík, abych z tebe mohla upustit vzduch, kdyby ses moc nafukoval. Moment. Kdepak ho mám?“

	Hmatala v kapse a Archer se zasmál.

	„Vzdávám se,“ řekl.

	„To je dobře,“ ujistila ho Helen a pohlédla zase na Abigail. „A teď vážněji. Asi nejlepší zpráva z tvého pohledu je, že bychom se za nějakých deset dnů měli dočkat admirála Oversteegena.“

	„Výborně!“ usmála se Abigail, a dokonce i Gutierrez si dopřál úsměv, třebaže mnohem menší. Michael Oversteegen byl tak typický, protivně působící produkt mantichorské aristokracie, jaký si jen dokážete představit, dokonalý příklad líného floutka s protahovanou výslovností, jaké Liberální strana s oblibou karikovala. To však ani trochu nevadilo nikomu, kdo kdy měl tu výsadu pod ním sloužit, zejména v místech jako Tiberian.

	„Myslela jsem si, že se to ráda dozvíš,“ přikývla Helen. „Ale z místa, kde sedím já, se jako ještě lepší zpráva jeví to, že přiváží další kompletní eskadru Niké a nejméně jednu eskadru Saganami C.“

	„To rozhodně,“ přisvědčila Abigail. „Obzvlášť po Novém Toskánsku,“ dodala a její výraz znovu ztemněl.

	Helen s odpovídající zachmuřeností přikývla. Ona aspoň na rozdíl od Abigail neviděla, jak byly tři čtvrtiny lodí její divize torpédoborců rozstříleny šestinásobným množstvím bitevních křižníků, když mírumilovně – a bezmocně – obíhaly po parkovací dráze okolo planety Nové Toskánsko. Helen ten masakr nezasáhl ani zdaleka tak hluboce jako Abigail a ostatní členy posádky Tristana, ačkoliv se v ní dosud něco nebezpečně svíralo, kdykoliv pomyslela na smrt Amandine Corvisartové. Měla Corvisartovou ráda, sakra!

	Vražda lidí komodora Chatterjeeho byla aspoň pomstěna zkázou svazového bitevního křižníku Jean Bart a arogantního, povýšeneckého, neschopného, samolibého, blbého admirála, který na ně zahájil palbu. Abigail při tom pomyšlení naplňovalo hluboké uspokojení, a kdyby jí snad chtěl někdo vytknout, že to od ní je nemilosrdné, ani by se za to nezastyděla. Což neznamenalo, že by opomíjela možné následky těch událostí na stále se zhoršující vztahy Hvězdného císařství se Solariány. Právě proto bude přílet velkých, mocných a velmi, velmi nebezpečných bitevních křižníků Michaela Oversteegena tak vítaný. Nedokázala si představit žádnou techniku v svazovém inventáři – včetně jejich nejlepších lodí bojové stěny – které by se mohlo opravdu líbit rozdat si to v rovném souboji s Niké.

	Ačkoliv, dodala svědomitě, by samozřejmě bylo lepší pro všechny, kdyby k ničemu takovému nikdy nedošlo.

	„No, nejméně do té doby, než Solariáni zvládnou zrestaurovat své počítače, žádný z Byngových bitevních křižníků nikam nepoletí,“ poznamenala Helen.

	Jeden z posledních kroků Michelle Henkeové před odletem z Nového Toskánska bylo spuštění bezpečnostní funkce na počítačových sítích zajatých bitevních křižníků s využitím přístupových kódů, které si vyžádala jako podmínku k tomu, že dovolí přeživším Byngovým silám vzdát se, místo aby je poslala za ním do pekla. Programy poslušně lobotomizovaly lodě a rekonfigurovaly sítě z počítačů na původní bloky nerozlišených molekulárních obvodů. Veškerá data byla nezvratně vymazána do poslední stopy, a ačkoliv molytronika samotná byla v pořádku, bylo zapotřebí patřičně vybaveného opravárenského týmu, aby obnovil strukturní matrice, které z ní dělaly počítače, a ty potom ještě bylo nutné kompletně naprogramovat – úplně od začátku – než se ty lodě budou moci někam vydat. Do té doby byly zcela neschopné jakékoliv činnosti, stejně jako kdyby je Desátá flotila rozstřílela do poslední spolu s Jeanem Bartem.

	„To by nám každopádně mělo poskytnout nějaký čas k nadechnutí,“ souhlasil Archer s hlubokým uspokojením. „Pochopitelně po Novém Toskánsku by každý Solarián s funkčním mozkem měl mít víc rozumu, než aby si zahrával s mantichorským námořnictvem. Naneštěstí se zdá, že Solariánů s funkčním mozkem mají na skladě nedostatek.“ Jeho úsměv byl dost kyselý na to, aby se zkřivila všechna ústa v okruhu padesáti metrů. „Ale když polovina lodí, které mají k dispozici, zůstala trčet v Novém Toskánsku na příštích čtyři nebo pět měsíců, možná ani Solariánům se nepodaří mezitím provést něco hloupého.“

	„Můžeme přinejmenším doufat,“ opáčila Helen. „Ale sázet krk na to nebudu.“

	 

	„Tak jak si stojíte ve Vlaštovce, první seržante?“

	Vincent Frugoni přimhouřil modré oči.

	„Tohle oslovení už nepoužívám, pane Eldbrande,“ řekl. „Obzvlášť tady,“ dodal poněkud významně.

	‚Tady‘ byl Rozbitý půllitr, bar v té horší části Anatevky, největšího města – dalo-li se to tak nazvat – na planetě Tevye a hlavního města soustavy Wonder, a Damien Harahap se nezdržel protočení očí.

	„Tleskám vaší obezřetnosti,“ odpověděl po chvilce, „a jestli vám vadí, nebudu je používat také. Ale tohle místo jsem si nevybral náhodou.“ Zhoupl se na židli a pohodil hlavou směrem k poněkud zlotřile vyhlížejícímu barmanovi. „On má tolik ilegálních kšeftů s hodně nesympatickými týpky, aby žádný informátor, který má rád své kolenní čéšky, neohlásil nic, co se tady odehraje. A proti případným elektronickým odposlouchávadlům jsem to tady prověřil hned po příchodu.“

	Frugoni se nad tím zamyslel a nakonec pokrčil rameny.

	„Uznávám.“ Vytáhl židli zpod viklavého stolku a posadil se. „A lámat si s tím hlavu je ode mne tady nejspíš paranoidní.“

	„Ne,“ řekl Harahap po krátké odmlce. „Vůbec to není paranoidní a já se omlouvám.“ Částečně k vlastnímu překvapení to myslel vážně. „Řemeslné postupy jsou řemeslné postupy, ať jste kdekoliv, a porušovat je není nikdy dobrý nápad. A ten kus chytráka, co ve mně vězí, na to občas zapomíná. Promiňte.“

	Frugoni se s mírně překvapeným výrazem opřel a po chvilce se uchechtl.

	„Těší mě, že nejsem jediný chytrák u stolu.“

	„No, myslím si, že to je pravděpodobně povahový rys většiny lidí, kteří se pouštějí do takovýchhle věcí,“ poznamenal Harahap. „A věřte mi, jsou chvíle, kdy to pomáhá. Pokud to nezapomenete mít pod kontrolou – jak se občas stává mně. Na svou obranu musím říci, že za normálních terénních podmínek si vedu velice dobře.“

	„Jak říkáte, v takovémhle nóbl podniku si můžeme odpustit aspoň část paranoie,“ opáčil Frugoni suše a tentokrát se uchechtl pro změnu Harahap. Ale potom zvážněl.

	„Mám předpokládat, že jste našel příležitost prodiskutovat moji nabídku se svým švagrem?“ zeptal se tiše, nakloněný nad stůl.

	„Proto jsem tady. Kdybych ji nenašel, nebo kdyby nechtěl, abych se jí dál zabýval, nebyl bych tu,“ zdůraznil Frugoni.

	„Tohle bylo zamýšleno jako takzvaný konverzační gambit,“ sdělil mu Harahap s úsměvem. „Říkal jsem, že se umím chovat jako chytrák, že?“

	„Ano, myslím, že ano. A…“

	Frugoni se zarazil a trochu překvapeně vzhlédl, když se mu u lokte zhmotnil číšník. Očividně v podniku jako Rozbitý půllitr něco takového neočekával.

	„Něco k pití?“ vyzvídal číšník úsečně.

	„Svým způsobem se to vyžaduje, když jsme obsadili stůl,“ řekl Harahap bývalému námořnímu pěšákovi a ukázal na svůj ze dvou třetin plný půllitr. „Ale držel bych se piva. Není nijak skvělé, ale nejsem si jistý všemi přísadami v tvrdším pitivu.“

	Harahapovo nactiutrhání podávaných nápojů číšníka podle všeho nijak nevyvádělo z míry. Jenom čekal, dokud Frugoni nepokrčil rameny.

	„Přineste mi taky jedno.“ Pohodil hlavou k Harahapovu půllitru a číšník zabručel na srozuměnou.

	„Pět kreditů,“ řekl a nastrčil před Frugoniho svůj záznamník.

	„Pět kreditů?“ opakoval Frugoni a číšník pokrčil rameny. Frugoni se na něj chviličku mračil a nakonec si povzdechl. „No tak dobře.“

	Přitiskl uni-link k číšníkovu záznamníku, autorizoval platbu a Anatevčan se otočil a odloudal se pryč.

	„Tahle knajpa se vybarvuje čím dál tím líp,“ zabručel Frugoni a Harahap se zasmál.

	„Ve srovnání s jinými místy, kde jsem provozoval tyhle obchody, je to palác, věřte mi.“

	„Musíte mít úžasný život,“ utrousil Frugoni kysele. Pak pokrčil rameny. „Ale jak říkám, mluvil jsem s ostatními. Nebudu vám nic namlouvat a předstírat, že se nevyskytly žádné závažné výhrady. Hlavně proto, že ačkoliv ta nabídka zní dobře, i chlapci z horských kotlin jsou dost chytří, aby si uvědomili, že pokud dojde na rozhodování mezi námi a vámi, vyberete si vás.“

	Harahap se nadechl k řeči, ale jeho protějšek zvedl ruku.

	„Netvrdím, že by si někdo z nás myslel, že byste si měl vybrat někoho jiného, kdyby na takovou volbu došlo, Eldbrande. Neměl byste. Jenom říkám, že si to na naší straně všichni uvědomují. A to mimo jiné znamená, že si vás nepustíme ani o kousek hlouběji. Ne snad proto, že bychom nebyli vděční nebo tak něco, ale znáte to staré přísloví o dvou lidech udržujících tajemství.“

	„Libovolní dva lidé udrží tajemství… pokud je jeden z nich mrtvý,“ ocitoval Harahap a Frugoni přikývl.

	„Přesně tak. S tímhle na paměti, jste ochoten koupit opossum v pytli?“

	Harahap zamyšleně svraštil čelo. ‚Opossum‘ z Vlaštovky se vzhledem jen velmi málo podobal původnímu starozemskému druhu, ačkoliv vyplňoval prakticky stejnou ekologickou niku. Byl také považován za jednu z lahůdek horské kuchyně a Harahap poznal narážku na historku o horalovi, který prodal pytel opossumů důvěřivému člověku z nížin… a ten až doma zjistil, že pytel je plný jedovatých žab.

	„Ano,“ odpověděl prostě po pečlivě odměřené odmlce a Frugoni přikývl.

	‚Jak to v tom případě provedeme?“ zeptal se Frugoni s přimhouřenýma očima.

	„Záleží na tom, jak je chcete mít deklarované,“ pokrčil Harahap rameny. „Mohu je dostat přes wonderské celníky označené jako cokoliv, co budete chtít, ale myslím si, že nechávat vaše lidi, aby si je vyzvedávali tady, by vnášelo do operace další prvek rizika. Vzato kolem a kolem bude nejspíš lepší využít Wonder jenom jako překladiště, odkud je budeme dopravovat do Vlaštovky. Sice stále existuje riziko, že je někdo ve Vlaštovce zachytí, ale myslím, že by to bylo méně pravděpodobné než šance, že se něco provalí, když se budeme pokoušet falšovat doklady tady ve Wonderu.“

	„To máte nejspíš pravdu,“ sešpulil zamyšleně ústa Frugoni. „Napadá mě několik postupů, které by mohly fungovat, včetně prostých úplatků. Možná vás budeme muset pumpnout o nějakou finanční podporu, aby to vyšlo, ale nejméně tři nákladoví dispečeři Tallulah v Capistranu jsou dostatečně hrabiví na to, aby přehlédli prakticky cokoliv. Vlastně jsme jednoho už takhle využili kvůli zdravotnickému materiálu a některým dalším… nesmrtícím zásobám pro Hnutí.“ Nepříjemně se usmál. „To nám poskytuje jisté páky k nátlaku vzhledem k tomu, jak hluboko by byl v hajzlu, kdyby jeho šéfové zjistili, do čeho je už teď namočený.“

	„Mít někoho na vodítku je dobrá věc,“ přikývl Harahap, „ale záviset jenom na jednom může být riskantní.“

	„Souhlasím. Proto ještě nejsem ochoten s tím začít a říci vám, že je máte přivézt hned teď. A předpokládám, že by se vám nelíbilo, kdyby pětka vyhmátla vaše lidi, kdyby se snad ukázalo, že jsem se spletl.“

	„To se nestane,“ uchechtl se Harahap. „Přivezeme je takovým způsobem, jaký budete chtít. Ale budeme využívat lodě třetích stran a žádný z našich lidí se Vlaštovce nepřiblíží víc než sem do Wonderu. Věřte mi, bude to lepší – a bezpečnější – pro nás všechny.“ Zavrtěl hlavou. „Vaši lidé nepotřebují mít kontakt s bandou jinoplaneťanů někde, kde by si toho Macuhitovi lidé mohli všimnout.“

	„To je pravda. Ale nelíbí se mi, že ztratím čas před první dodávkou.“

	„Nemusíte,“ pokrčil rameny Harahap. „Jak jsem řekl, dorazí sem do Wonderu asi za dva měsíce. Mezitím je zapotřebí, abyste se vrátil do Vlaštovky a ujasnil si, kam přesně chcete zbraně dodat, jak je potřebujete mít zabalené a jak je potřebujete mít deklarované. Já už jsem tady v Anatevce zřídil zabezpečený poštovní účet. Když se sem stihnete vrátit řekněme za pět standardních týdnů – nebo třeba i za šest – a zanecháte ty informace na zmíněném účtu, moji… společníci, kteří je sem dopraví, se postarají o takové přebalení a přeznačení, jaké budete potřebovat.“ Cynicky se usmál. „V tomhle ohledu je místo jako Wonder skoro dokonalé. Pašování je jedním z místních hlavních průmyslových odvětví a z nějakého zvláštního důvodu zdejším lidem city Tallulah příliš na srdci neleží.“


KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

	Tammas MacClacher se zamračil, když jeho přístrojová deska zabzučela. Odložil čtečku knih do klína a vyvolal průhledový displej vznášedla. Parkoval v tu chvíli na vrcholku kopce ve stínu háje horských dubů, menších (a méně ceněných) příbuzných stříbrného dubu, vedle hlavní pozemní cesty z hlavního města, na území Caisteal rach tři kilometry od jeho východního okraje. Bylo to dobré stanoviště ke sledování keramobetonové stužky starobylé silnice… a na kopci byl dost vysoko nad okolním terénem na to, aby se dosah poněkud ilegálně upraveného radaru jeho vznášedla podstatně zvětšil.

	Displej se rozsvítil, Tammas sevřel ústa a jeho zamračení se změnilo v něco drsnějšího a chladnějšího. Stiskl tlačítko komunikátoru.

	„MacHutchin,“ odpověděl téměř okamžitě hlas.

	„Elphine, tady Tammas,“ řekl MacClacher stroze. „Blíží se tucet kousků, šedesát pět kilometrů daleko. Bez identifikačních vysílačů a právě přelétly necelých sto metrů nad Greentree Knob.“

	„Cac!“ Chvilka ticha a potom: „Jak rychle?“

	„Asi tři sta. Budou tady asi za patnáct minut.“

	„Rozumím.“

	Spojení ztichlo. MacClacher odlepil vznášedlo od země a rozlétl se na západ rychlostí víc než pět set kilometrů za hodinu.

	 

	„Chopte se zbraní!“

	 Když Elphin MacHutchin vtrhl na verandu, Luiseach MacRoryová-MacGillová vyskočila ze židle.

	„O čem to mluvíš, Elphine?!“ dožadoval se vysvětlení její otec, jenž zvedl hlavu od své whiskey po obědě, ale MacHutchin měl priority srovnané.

	„Keddy, sežeň Petera a Georginu,“ houkl místo odpovědi na otázku. „Vznášedla už jsem zavolal. Řekni jim, že není čas se balit!“

	„Ano, Elphine!“ Keddy MacRory trhl hlavou, aby ostře potvrdil pokyn, a rozběhl se z verandy ke stájím.

	„Sakra, Elphine!“ napůl štěkl Mánas MacRory podrážděně. „Co to má znamenat?!“

	„Řítí se na nás esvébáci!“ napůl zavrčel MacHutchin a otočil se zpátky k němu. „Tucet taktických náklaďáků MacQuarieové! Budou tady za patnáct minut!“

	„Do hajzlu!“ vyskočil ze židle bratranec Luiseach Ragnall a v šedých očích mu blýskalo.

	„Víš to jistě, Elphine?“ otázal se její otec.

	„Mladý Tammas je zpozoroval, když přelétali Greentree Knob těsně nad vrcholky stromů.“ MacHutchinův hlas byl stejně ponurý jako jeho výraz. „Žádné identifikační kódy, je jich dvanáct a blíží se přízemním letem rychlostí tři sta kilometrů za hodinu. Jak to zní tobě, Mánasi?“

	Elphin MacHutchin byl osobním strážcem Mánase MacRoryho déle než dvacet standardních roků a jeho obavy – jeho strach – způsobily, že ten ponurý hlas zněl tvrdě jako ocel.

	„To ještě nutně neznamená, že mají v plánu rovnou střílet,“ řekla Elspeth MacRoryová s napětím ve tváři manželovi a položila mu ruku na předloktí, ale Mánas položil svoji ruku na její a zavrtěl hlavou.

	„Možná ne rovnou střílet, gràidheag,“ odpověděl. „Ale nikdo jiný by se k nám takhle neplížil. A neměli by tolik vozidel, kdyby to nemysleli opravdu vážně.“

	„Musíme tě odsud dostat, Dadaidh,“ prohlásila Luiseach naléhavě. „Okamžitě!“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Mánas se zasmušilým výrazem. „Tebe a děti ano, ale já neuteču – ne z vlastní země! Už takhle nám ti parchanti nechali dost málo a jen tak nám to nevezmou!“

	Luiseach se kousla do rtu. Caisteal rach, Zlatý Hrad, byl poslední z asi tuctu královských majetků, které kdysi náležely macroryovské dynastii. Tavis MacRory se stal králem Tavisem I. převážně proto, že jeho rodina byla největším vlastníkem pozemků na Halkirku, a prakticky každý hektar královské půdy opatřil Koruně tak, že ji půdu věnoval při své korunovaci. V darovací listině však bylo výslovně stanoveno, že v případě zrušení monarchie se pozemky vrátí jeho rodině. Tavis MacRory byl realista a pragmatik, který upřímně pochyboval o tom, že by monarchii nakonec nezrušili, a jestli jeho rodina měla Koruně poskytnout půdu, měl v úmyslu zajistit, že ji také dostane zpátky, kdyby k tomu mělo dojít.

	Je snad zbytečné dodávat, že Strana prosperity Loomisu neviděla žádný důvod, proč slavnostní smlouvu dodržet. MacMinnovi jednoduše zabrali převážnou většinu těchto pozemků jakožto ‚státní majetek‘… a dvě třetiny z nich rozdali svým nohsledům. Jedinou výjimku představoval Caisteal rach, nejmenší a nejméně cenný ze všech královských majetků.

	„Jestli se je podaří vykopnout od moci, můžeme půdu kdykoliv získat zpátky,“ řekl Raghnall. „A Luiseach má pravdu. Bez ohledu na to, co se bude dít, musíme odsud dostat tebe, Uncail. Jestli jim padnete do drápů vy dva a děti, nezůstane už nikdo.“

	„Nezůstane nikdo, aby udělal co?“ namítl Mánas. „Opravdu si myslíš, že někdo má nějakou šanci ‚vykopnout je od moci‘?“ Hlas měl drsný, skoro neurvalý hněvem – nikoliv na svého synovce – a Raghnall pokrčil rameny.

	„Nevím,“ řekl prostě. „Ale vím tohle – jestli je někdo někdy dokáže vykopnout od moci, bude potřebovat symbol, okolo kterého shromáždí lidi. A Bůh nám pomáhej, právě teď je to naše rodina. Jsi to ty a nezapomeň, co se přihodilo tátovi a dědovi.“ Obličej měl jako vytesaný ze žuly. „Jestli tě chtějí odstranit z cesty, zatčení může být to poslední, co mají v plánu.“

	„Má pravdu, Mánasi,“ ozvala se Elspeth stísněně.

	„A kam půjdeme?“ Mánas se tvářil trpce. „Do které díry zalezu?“

	„Amulree,“ odpověděl Raghnall. „Nebudou čekat, že by ses uchýlil zrovna tam po tom, jak jste si s Huisdeanem při posledním setkání vjeli do vlasů.“

	„To ne, a pochybuji i o tom, že by Huisdean byl nějak obzvlášť potěšen, že nás vidí!“

	Huisdean MacRory, jenž stál v čele jedné z mladších větví rodu, byl vzdálený bratranec, ale on a Mánas se nesnášeli už od dětství.

	„Právě proto doufám, že si přesně tohle budou MacQuarieová a MacCrimmon myslet taky,“ uchechtl se Raghnall nevesele. „Netvrdím, že Huisdean patří ke tvým největším obdivovatelům, Uncail Mánasi, ale přece jen je naší krve a MacCrimmona má v oblibě mnohem méně, než kdy dal najevo.“

	„Mluvil jsi s ním o tomhle?“ dotíral Mánas.

	„Samozřejmě! A nezmiňoval jsem se ti o tom, protože jsem věděl, co bys na to řekl. Ale poskytne ti střechu nad hlavou a jeho lidé budou bojovat, aby to tak zůstalo. Pokud se odsud ovšem dostaneš dřív, než esvébáci přistanou na dvoře!“

	Mánas se na synovce mračil jako rozzuřený býk, ale potom oheň v jeho očích pohasl a ramena mu poklesla.

	„Máš pravdu, balach,“ řekl. „Máš pravdu. Jenom se s tím těžko vyrovnávám.“

	„Já vím, Uncail. Ale nemáme na vybranou. Dostaň Antaidh Elspeth i sebe odsud.“

	„A co ty?“ vyzvídal Mánas, zatímco podal ruku Elspeth a vytáhl ji do stoje. „Jestli chtějí mne, chtějí i tebe.“

	„Ne tolik, jako chtějí tebe… a Luiseach,“ prohlásil Raghnall zachmuřeně. „Já nebudu dědic, pokud se něco nestane tobě, jí, Peterovi a Georgině.“

	„Má pravdu, Dadaidh,“ řekla Luiseach tvrdě. Byla nejen Mánasova dcera; byla i zástupce velitele macroryovské domobrany. „Ano, budou chtít i jeho, ale ne tolik jako nás a děti.“

	„A ty máš také pravdu, Uncail,“ dodal Raghnall. „Tohle je země MacRoryů, a až ti hajzlové přistanou, postaví se jim MacRory!“

	„Nemáme čas tohle všechno rozebírat,“ připomněl MacHutchin ostře. Zvedl uni-link k uchu, chvilku poslouchal a potom si odfrkl.

	„Keddy našel Petera a Georginu,“ oznámil. „Nečekal na vznášedlo a naložil je do stájové dodávky. Vlastně…“

	Všichni na verandě zvedli hlavu, když se stájová dodávka zvedla s vrčením do vzduchu a rozlétla se k západu, přímo od blížícího se úderného svazu JSVB.

	„Doženeš je později,“ řekl Raghnall Luiseach. „Teď odsud dostaň otce a matku. A v Amulree se drž zpátky.“

	Luiseach se zatvářila vzpurně, ale jenom na chviličku. Potom nešťastně přikývla.

	Přisvištěla dvě vznášedla a snášela se na přistání. Mánas, Elspeth a Luiseach právě vyrazili ke schodům verandy, když tu se dveře domu znovu rozlétly.

	„Od západu přilétá další banda!“ štěkl Elphinův syn Steaphan MacHutchin. Na rameni měl pověšenou vojenskou pulzní pušku a stejnou hodil za poklusu otci. „Další tucet těch parchantů!“

	„Zatraceně!“ zavrčel Raghnall. „Běž, Uncail! Okamžitě odsud zmiz!“

	„Steaphane, poletíš s Luiseach ve druhém vznášedle!“ houkl Elphin a zkontroloval zásobník pušky.

	„Provedu!“ potvrdil jeho syn, popadl Luiseach za loket a napůl ji táhl ze schodů, kdežto Elphin klusal za Mánasem a Elspeth k bližšímu vznášedlu. Z hospodářských budov Caisteal rach se vyhrnulo patnáct nebo dvacet dalších členů domobrany, všichni ozbrojení, a tříčlenné obsluhy na střeše hlavního domu strhávaly maskovací desky z dvojice protivzdušných trojhlavňovek, které Raghnall získal od Erin MacFadzeanové a nechal je tam namontovat.

	Raghnall si také vyžádal pulzní pušku, zatímco sledoval, jak se vznášedla odlepují od země a odlétají – tentokrát na sever, nikoliv na západ – a přemýšlel, jestli jeho strýc chápe skutečný důvod, proč tady zůstal. Jistě, myslel to vážně, když prohlásil, že až esvébáci přistanou na půdě MacRoryů, postaví se jim MacRory. MacMinnová a MacCrimmon prolili příliš mnoho macroryovské krve, než aby tomu mohlo být jinak. Ale jestli velitel zásahu MacQuarieové zjistí, že Mánas, Elspeth a Luiseach už odletěli, jejich šance uniknout zajetí klesnou z nepatrných na nulové. Čím déle Raghnall a jeho domobranci zdrží esvébáky a udrží v nich přesvědčení, že jejich kořist se nachází v domě za ním, tím lepší vyhlídky budou uprchlíci mít.

	Ne že bych si někdy myslel, že ty parchanty dokážeme zastavit. Jenom jsem to strýčkovi Mánasovi nikdy neřekl. V nejlepším případě mohli MacCrimmon a MacQuarieová raději couvnout než riskovat otevřený boj, když už jsou lidé tolik naštvaní kvůli Zagorského politice. Ale jestli si umínili, že ho vyřídí, neměli jsme nikdy reálnou šanci jim v tom zabránit. Jenže kdybych mu to pověděl, udělal by cirkus ohledně ‚utíkání z boje‘ a zanechávání mne vzadu, abych zdržoval nepřítele.

	Luiseach na rozdíl od Mánase vždycky přesně věděla, co má Raghnall na mysli. Ani trochu se jí to nelíbilo, jenže ona měla děti a musela myslet na ně. Raghnall ne. To mu poskytovalo větší svobodu jednání a on přepnul uni-link na všeobecný okruh Caisteal rach.

	„Tak jo, gaisgeaich,“ řekl. „Rozejděte se na místa, ale nikdo nebude střílet, dokud já neřeknu. Vykupujeme čas, nezačínáme zatracenou válku!“

	Jeden nebo dva z příslušníků – a příslušnic – domobrany se zatvářili vzpurně, ale všichni přikývli. Raghnallovi nepůsobila obavy kázeň jeho chlapců a děvčat. Naopak měl velké obavy z nedostatku kázně esvébáků. Snad když uvidí trojhlavňovky na střeše, rozhodnou se místo střílení vyjednávat. A potom…

	„Proboha!“ vykřikl někdo a Rahghnall se otočil. Od západu se spěšně vracela stájová dodávka… pronásledovaná nikoliv taktickou dodávkou JSVB, nýbrž zásahovým člunem vojenské třídy v barvách firemní bezpečnostní služby Star Enterprise Initiatives Unlimited. Dodávka ve vzduchu prudce zpomalila – Keddy se očividně pokoušel snést se zpátky na zem – ale Raghnall ještě ani nestačil vytřeštit hrůzou oči, když příďový pulzní kanón zásahového člunu vystřelil.

	Dávka ultrahustých keramických šipek ráže třicet milimetrů rozervala dodávku jako starodávná motorová pila. Vozidlo se bláznivě naklonilo a rozprsklo se v ohromnou kouli explodujícího paliva.

	„Hajzlové!“ zaslechl Raghnall někoho křičet jeho hlasivkami a pulzní puška mu vylétla k rameni. Vojenská třída nebo ne, proti mohutně opancéřovanému zásahovému člunu by byla neúčinná.

	Trojhlavňovky na střeše nikoliv… a jejich obsluhy už na žádné svolení nečekaly.

	Zásahový člun se ostře vyhoupl vzhůru, zatočil pryč od zničené dodávky a vlétl přímo do proudu střel z obou trojhlavňovek. Jedno štíhlé křídlo se rozpadlo a zásahový člun udělal ve vzduchu kotrmelec. Zřítil se do okolního lesa rychlostí přes šest set kilometrů za hodinu a vybuchl.

	„Pod palbou!“ uslyšel Raghnall chviličku nato hlas Elphina MacHutchina na spojovacím kanálu uni-linku. „Jsme pod palbou! Jsme…“

	Hlas znenadání zmlkl a Raghnall MacRory měl tvář jako z kamene, když jím pronikalo poznání.

	Oni vůbec neměli v úmyslu někoho ‚zatknout‘. Myšlenky měl chladnější než led a neúprosnější než ledovec. Bylo to zase stejné jako s tátou a s dědou. Ale tentokrát to nebudou moci vydávat za ‚nehodu‘.

	A rozhodně to setsakra nebudou mít lehké.

	Zadíval se na hořící vrak, v němž právě zahynuli čtrnáctiletý Peter a devítiletá Georgina MacRoryovi, a zprudka se nadechl.

	„Najděte si postavení,“ nařídil chladně a otočil se čelem k mužům a ženám, kteří stáli poblíž s pohledem upřeným na týž vrak. „Jestli nás tolik chtějí, budou nás mít… ale ne dřív, dokud jich napřed nezabijeme tři prdele!“

	 

	„…mi ukradené, co říkají MacCrimmon a MacQuarieová!“ vztekal se Burgess Stirling. „Tohle byla prachsprostá vražda a víme to všichni!“

	Okolo stolu se ve světle syčící přetlakové lampy rozlehl bezeslovný divoký souhlas a Megan MacLeanové pokleslo srdce, když jej uslyšela. Nikoliv proto, že by snad nesouhlasila do posledního slovíčka s tím, co řekl Stirling, ani proto, že by jí srdce bilo s menším vztekem. Nýbrž proto…

	„Ještě nejsme připraveni!“ zadívala se prosebně po ostatních Nessa MacRuerová. „Já vím, jak se cítíte – mám stejné pocity! Ale nejsme ještě připravení!“

	„Na tom nezáleží,“ zavrčel Tammas MacPhee. „Souhlasím s tebou, Nesso, ale na tom nezáleží. Oni spustili něco, co nikdo z nás nedokáže zastavit o nic víc, než by to dokázal zastavit MacCrimmon – v téhle chvíli už ne. A řekněme si to na rovinu – jestli nejsme schopní nebo ochotní povstat teď, po něčem takovém, nebudeme už nikdy!“

	„Svatá pravda,“ zabručel Stirling.

	Jeho organizace, Asociace Červená kapradina, soustavně prosazovala nasazení konfrontačnější linie. Chtěli demonstrace v ulicích, provokace, dokonce nepokoje. Nedělaly jim těžkou hlavu vypálené obchody a provozovny, dokonce ani rozbité hlavy a mrtví v ulicích. Naopak chtěli rozbité hlavy, chtěli, aby esvébáci reagovali přehnaně a přilévali tak vodík přímo do výhně rostoucího neklidu v Halkirku. Megan MacLeanová to dokonale chápala a Stirling a jeho metody se jí nikdy moc nelíbili.

	Jenže to neznamenalo, že teď nemá pravdu.

	Rozhlédla se po místě schůzky, po holých kamenných stěnách a hliněné podlaze. Jakékoliv osobní schůzky vůdců Osvobozenecké ligy Loomisu byly neuvěřitelně nebezpečné, ale to byly elektronické konference také a některá místa schůzek byla méně nebezpečná než jiná. Jako tohle. Dávno opuštěný sklep byl pozůstatek úplně první vlny kolonizace a dům nad ním vyhořel do základů před více než dvěma sty standardními roky. Nenacházel se na pozemcích MacLeanové – parcela ve skutečnosti patřila jednomu z klientů Nessy MacRuerové, ale ten ji obhospodařoval bez úmyslů ji prodat. A nacházela se dostatečně blízko Elginu na to, aby se tam všichni vůdci OLL, kteří žili v hlavním městě, dostali bez přílišných obtíží, ale přitom dost daleko na to, aby byla mimo podrobný dohled, kterému JSVB podrobovala Elgin i ostatní města Halkirku. A ještě lepší bylo, že země po požáru znovu zarostla lesem. Některé ze stromů na místě samém i v okolí byly starší než sto standardních roků a hustá klenba jejich korun dokázala skrýt spoustu soukromých vznášedel i pohybu chodců.

	Takže neměla obavy o jejich momentální osobní bezpečnost. Děsilo ji, když viděla, kam tahle porada vede.

	„Burgess a Tammas mají pravdu, Nesso.“ Tad Ogilvy se díval na MacRuerovou, ale MacLeanová věděla, že stejně tak mluví k ní. „Některé věci nesmíme strpět. Kdybychom je nechali, vzdali bychom se právě toho, co nás spojilo! A na praktičtější notu, nemáme čas se ‚připravit‘. MacQuarieová obrací celou planetu naruby, aby našla Luiseach a Gavina. Jestli je najde – jestli dopadnou jako její otec – vyříznou tím lidovému odporu srdce.“

	„Nenech se příliš unést, Tade,“ ozvala se trochu ostře Fenella MacKailová. Ogilvy i MacPhee se na ni zadívali úkosem; Stirlingův výraz vyjadřoval nelibost ještě mnohem výrazněji a MacKailová rozmrzele mávla rukou. „Připouštím, že veřejné mínění je teď převážně nakloněno MacRoryovým, ale opravdu tohle považujeme za základ, na kterém chceme vybudovat ozbrojenou revoluci?“

	MacKailová byla středoškolská učitelka a ke vzpouře ji dohnala zlost z toho, že se školy staly indoktrinačním nástrojem SPL. Na rozdíl od většiny ostatních vůdců Osvobozenecké ligy však byla založená spíš městsky a o svých kolezích z venkova neměla příliš valné mínění. A politická otázka, ve které se se Stranou prosperity naopak shodla, bylo zrušení loomiské konstituční monarchie. Podle jejího názoru byla monarchie neuvěřitelně hloupá forma vlády a to, co Tavis III. předvedl během převratu SPL a po něm, byl její hlavní příklad. MacLeanová s ní sice v mnoha ohledech souhlasila, ale…

	„Úspěšnost revolucí závisí víc na emocích a oddanosti než na samotné palebné síle,“ prohlásila. „Musí existovat něco – někdo – koho se ta oddanost bude týkat, kdo bude jejím ohniskem. A v tuto chvíli mají Burgess a Tad pravdu. Všechna ta vášeň a zlost se upíná na MacRoryovy, a hlavně na Luiseach. A vzhledem k síle toho hněvu nemusí vůbec záležet na tom, jestli chceme vystoupit nebo ne.“

	Sklepem zahlaholil souhlas a ona nevěděla, jestli má radost, protože MacRuerová měla úplnou pravdu. Potřebovali by víc zbraní – a těžších – aby mohli zahájit jakékoliv kroky proti JSVB a ozbrojeným bezpečnostním slám SEIU. Ještě pár měsíců, ještě jedna nebo dvě dodávky a byli by v mnohem silnější pozici.

	Jenže těch pár dalších měsíců neměli.

	Nikdo přesně nevěděl, jak se vznášedlo Luiseach MacRoryové vyhnulo úderu na Caisteal rach. MacLeanová měla osobně podezření, že to způsobila neuvěřitelná zuřivost, s níž se Raghnall MacRory a jeho domobrana pustili do boje. Ztráty esvébáků nikdo neupřesňoval – oficiální mluvčí neustále trvali na tom, že jejich ztráty byly výjimečně lehké – ale přestřelka zuřila více než patnáct hodin a Senga MacQuarieová musela přivolat jednotky JSVB až z Conerocku. Nakonec Raghnalla a skoro všechny jeho podporovatele zabili, ale ti nedali svou kůži zadarmo a úsilí, s jakým se taktičtí velitelé MacQuarieové soustředili na ně, muselo být hlavním důvodem, proč se Luiseach podařilo vykroutit se z jejich sevření a zmizet.

	Ona i její manžel Gavin se ukrývali. Nikdo nevěděl kde, a oni neměli v úmyslu to nikomu sdělovat, ale podařilo se jim vydat půl tuctu komuniké, včetně důkazů, že jsou oba naživu. A v danou chvíli, po vraždě jejích rodičů a dětí, byla Luiseach MacRoryová nejenom jediným žijícím dědicem Tavise III., ale i živoucím a dýchajícím vtělením vší planoucí zuřivosti Halkirku.

	A v celé soustavě Loomis se snad nemohla vyskytovat ani jediná osoba s trpčejším odhodláním rozdrtit současný režim než žena, která se začala stylizovat do královny Luiseach II.

	Nevyčítám jí to, plně s ní soucítím, ale pořádně nám to všem zavařila! pomyslela si MacLeanová.

	No, možná bylo na čase, aby právě tohle někdo udělal.

	„Ať už si o načasování myslíme, co chceme,“ spustila a podívala se do očí postupně všem ostatním okolo stolu, „tohle je chvíle a příležitost, kdy musíme jednat. Všichni víte, o kolik raději bych tohle vyřešila u hlasovací urny, nebo aspoň mírovými demonstracemi. Ale jestli jsem kdy věřila, že to můžeme dokázat takovým způsobem, masakr MacRoryů změnil můj názor. Takže jak to vidím já, otázka nespočívá v tom, jestli zahájíme revoluci teď; spočívá v tom, jak ji zahájíme. Probírali jsme už tucet modelů zahájení včetně tří, v nichž jsme k tomu donuceni okolnostmi, nad kterými nemáme kontrolu. Myslím, že se všichni shodneme na tom, že právě to se zrovna stalo… což znamená, že je na čase, abychom tyhle modely oprášili a rozhodli, kde přesně začneme.“


KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

	„Hej, Jess! Už ses doslechla, kdo chytil toho vašeho senzorového ducha?“

	Komandér-poručík Jessica Epsteinová se ohlédla přes rameno, ale běžela dál. Komandér Francis Drescher byl její bezprostřední nadřízený na Velitelství ochrany perimetru, úseku pověřeném údržbou a provozem výjimečně citlivých dálkových senzorových soustav, které bděly nad složkou A mantichorské dvojhvězdné soustavy. A také byl stejně jako ona jedním z důstojníků Královského mantichorského námořnictva, kteří rádi sportovně běhali – opravdu běhali, nejenom mrskali nohama na místě na běžeckém pásu – a jedna z výsad služby na HMSS Héfaistos, hlavní průmyslové základně Hvězdného království, byla, že tam na to opravdu měli místo. Dokonce byl k tomu účelu upraven celý tenhle tříkilometrový tubus.

	Jediná věc, která komandér-poručíkovi Epsteinové na komandéru Drescherovi opravdu vadila (kromě toho, že řády přísně zakazovaly intimní vztahy mezi důstojníky stejného žebříčku velení… zatraceně), byla, že měřil o dobrých pět centimetrů víc a měl delší nohy. V tu chvíli ho ty dlouhé nohy rychle nesly blíž a ona věděla, že za chvilku bude mít zřetelný výhled na jeho pozoruhodně přitažlivý zadek, jen co ji předběhne a nechá ji – obrazně řečeno – v oblaku prachu za sebou. Ale jestli si chce popovídat, ať si ji napřed dožene!

	Což k její nelibosti učinil obratem.

	„Ne,“ řekla, když se dotáhl na její úroveň a zvolnil – čert aby ho vzal! – aby s ní držel krok. „Když někoho posílali, neměla jsem hlídku.“

	„No, myslím, že o tom ještě uslyšíš,“ prohlásil Drescher s potutelným úsměvem. „Byly to Cepheidy. A co je na tom opravdu dobré? Vypadá to, jako by to opravdu byl duch. A maličký ptáček mi prozradil, že Bridget má mít někdy opravdu brzy jednu ze svých schůzek Společnosti přátel starých řemesel.“

	„No nazdar,“ zavrtěla Epsteinová mrzutě hlavou.

	Komandér-poručík Bridget Landryová byla velitelem HMS Dýka a Dýka byla jednotkou divize torpédoborců 265.2 pod velením komandéra Michaela Caruse, známé pro svou průzkumnickou zdatnost jako Stříbrné cepheidy. Landryová současně byla blízkou přítelkyní Epsteinové – prodělaly spolu ostrov Saganami – a členkou Společnosti přátel starých řemesel. Členkou, která si libovala v puntičkářsky přesných rekonstrukcích oděvů ze společností, na které zbytek galaxie zapomněl už před sedmi nebo osmi sty standardními roky.

	V tuto chvíli, kvůli velmi slaboučké hyperstopě zachycené jedním z úseků komandér-poručíka Epsteinové a oznámené služebním postupem výš týmž komandér-poručíkem Epsteinovou, se divize torpédoborců 265.2 nacházela zhruba jeden světelný měsíc od Héfaista. A podle Drescherova širokého úsměvu – samozřejmě by se nehodilo nazývat jej úšklebkem – na místě, kde se ta stopa měla vyskytnout, nenašla vůbec nic. Což znamenalo, že to opravdu byl senzorový duch… a standardní operační postup vyžadoval, aby se Cepheidy na lokalitě zdržovaly další dva standardní týdny a dohlížely na ni.

	„Ona tu schůzku zmešká?“ zeptala se Epsteinová s jistou rezignovaností.

	„Nevím,“ zahlaholil Drescher rozjařeně. „Já o té schůzce vím jenom proto, že na ni prý má něco připraveno spolu s Hammondem z údržby. Nevím, jak Bridget, ale Hammonda možnost, že by ji mohla zmeškat, děsně rozčiluje. Vypadá to, jako by ti dva měli v plánu něco speciálního.“

	„No paráda,“ protočila oči Epsteinová. „Ta mě roztrhne, jestli to zmešká.“

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou Drescher. „Neroztrhne tě; jenom ti udělá ze života peklo. Ale neměj obavy. Za rok nebo za dva na to zapomene.“

	„No tak tedy díky, Franku!“

	Ohnala se po něm loktem, ale on hbitě uskočil stranou, ani přitom nevypadl z tempa, a zašklebil se na ni. Potom zvážněl – aspoň trochu.

	„Žerty stranou, Jess, nejspíš to není špatná věc. Všichni jsme ještě celí nesví po tom, co provedli Liďáci. Mít něco na práci kromě zaobírání se tím, kdo zahynul, nemůže být špatné. A kromě toho, když už Admiralita dala Bridget vlastní torpédoborec na hraní, je pravděpodobné, že docela často budou chtít, aby s ním dělala to, co chtějí oni. To ona jistě chápe. Je samozřejmě otázka, jestli to přizná…“

	„Připomeň mi, že ti mám do kosmického obleku strčit pár starých ponožek propocených z tělocvičny, abych se ti odvděčila za to, jak mi zlepšuješ náladu, Franku.“

	„Od toho jsem přece tady.“ Ještě jednou se na ni ušklíbl, potom přidal vodík a vystartoval chodbou před ní.

	A jeho zadek vypadal stejně pohledně jako vždycky.

	 

	„Nemají o pavoukovi ani páru, pane,“ řekla komandér Theresa Colemanová a prohlížela si obraz taktické situace v hloubi hlavního taktického displeje MANS Mako. „Tohle je standardní hlídková formace. Kdyby měli tušení, kde doopravdy jsme, mířili by k nám.“

	„Také mi to tak připadá, Thereso,“ přikývl admirál Frederick Topolev. „Ale nenechme se příliš unést sebedůvěrou,“ zamával na náčelníka svého štábu káravě ukazováčkem. „Mohli nás například zpozorovat a rozhodnout se, že nám to neprozradí tím, že by se na nás vrhli. Nemyslíte, že by se jejich Domovské flotile mohla líbit příležitost nechat několik eskader těch jejich zatracených gondolových superdreadnoughtů provést mikroskok přímo k nám, než stihneme uniknout do hyperprostoru?“

	„No, samozřejmě, pane.“ Colemanová se zdála trochu zaražená, ale srdnatě se vzchopila. „Mohli by přemýšlet tímhle způsobem, ale zní to spíš jako něco, o co by se mohli pokusit Solariáni. Pokud by nám opravdu chtěli zabránit v úniku do hyperprostoru, museli by počkat, dokud nebudeme uvnitř hranice hyperlimitu, a manťáci rozhodně nejsou tak hloupí, aby riskovali, že za ten zhruba měsíc, který nám bude trvat proniknout tak hluboko, ztratí naši stopu.“

	„To samozřejmě,“ souhlasil Topolev. „A máte pravdu, na rozdíl od Solariánů manťáci dohlédnou dál než jenom na špičku vlastního nosu. Já jenom připomínám, že bychom neměli propadat představě, jak jsme oslnivě chytří, dokud zase nenabereme rychlost, nevypustíme gondoly a nevytratíme se.“ Nepatrně pokrčil rameny. „Abych byl upřímný, souhlasím s vámi prakticky ve všem. Ale tohle…“ ukázal na taktické symboly na displeji, „…dostáváme prostřednictvím úzkých laserových paprsků ze sond, které jsme nechali za sebou. Všechno, co jsme viděli, nasvědčuje tomu, že manťácké sondy jsou přinejmenším stejně dobré jako naše a zatraceně obtížně odhalitelné. Nemyslím, že by nás dokázali obklopit senzorovými sondami tak těsně, aby zpozorovali pavouka, aniž bychom je přitom přistihli, ale nemáme pro to zatím žádný důkaz.“

	Colemanová vážně přikyvovala, protože admirál měl pravdu. Námořnictvo Mesanského bloku bylo jedním z nejmladších loďstev v galaxii. Dokonce právě provádělo teprve svou první bojovou operaci… a využívalo k tomu lodě, které měly být cvičné, zkušební prototypy pro dosud rozestavěnou skutečnou bojovou flotilu. Naproti tomu Královské mantichorské námořnictvo bylo staré stovky standardních roků, pyšnilo se bezkonkurenční vítěznou tradicí a mělo na kontě víc než dvě desítky let brutální války proti Lidové republice Havenu.

	Nejspíš by dalo zatraceně moc práce ty mizery nadhodnotit, pomyslela si. Ale když už člověk udělá chybu, je to lepší než je podcenit. Ovšem nejsou zrovna desetimetroví a porostlí srstí. A nemají ani tušení o pavoučím pohonu. Nám dělalo potíže jej sledovat, a to jsme přesně věděli, co hledáme. Pro ně bude dost obtížné zachytit něco, o čem ani nevědí, že to existuje.

	Pavoučí pohon byl v mnoha ohledech korunovačním klenotem válečné techniky Bloku, produktem mnoha desítek let a miliard kreditů vynaložených na výzkum a rozhodujícím faktorem pro umožnění operace Zátoka ústřic. Hlavní senzor využívaný všemi námořnictvy k odhalení a sledování nepřátelských plavidel se spuštěným pohonem byl warszawák, velmi zdokonalená verze původního gravitického senzoru Adrienne Warszawské. Obrovská gravitická stopa gravitorového klínu vesmírné lodě i při nízkém výkonu byla nápadně viditelná na ohromné vzdálenosti, zatímco aktivní senzory měly v případě tak malých cílů (relativně vzato) jako válečné lodě značně omezený dosah. I za použití těch nejlepších stávajících maskovacích polí byl dosah pasivní detekce gravitorového klínu hvězdoletů nejméně šesti nebo sedminásobkem vzdálenosti, na kterou se jakýmkoliv aktivním systémům dařilo zachytit trup lodě. Takže bylo mnohem logičtější používat pasivní systémy pro pátrání po gravitorových signaturách a elektronických emisích.

	Jenže maskování Prvního operačního svazu bylo stejně dobré jako manťácké – možná dokonce o chloupek lepší – a tudíž se nedaly zpozorovat žádné elektronické emise. A gravitorová signatura pavoučího pohonu byla ve srovnání s gravitorovým klínem nepatrná. Účinný gravitický průřez Maka byl zhruba stejný jako u extrémně maskované průzkumné sondy a manťácké torpédoborce vyslané prozkoumat ‚senzorového ducha‘ jejich velmi opatrného a velmi pozvolného průchodu stěnou alfa do normálního prostoru se nacházely několik světelných hodin za zádí Maka. Se vší úctou k admirálu Topolevovi tyhle torpédoborce nemají šanci vlajkovou loď zpozorovat.

	A nemá ji ani nikdo jiný, pomyslela si temně. Nevím, jestli Zátoka ústřic skončí tak dobře, jak všichni doufají. Jedna věc, kterou vím, je, že žádný plán nikdy nevyjde tak dokonale, jak by měl. Ale ti za námi o nás nemají ani tušení, a to první, co by o nás měl zjistit kdokoliv před námi, bude oblak graserových torpéd vylétající naprosto odnikud.

	S čímž, když to vezme kolem a kolem, bude úplně spokojená.

	 

	„Promiňte, mylorde, ale na komunikátoru mám ministra zahraničí Langtryho. Žádá o chvilku vašeho času, jestli to není nevhod.“

	Hamish Alexander-Harrington, hrabě z White Havenu, vzhlédl od rozhovoru s kapitánem Fargem, náčelníkem štábu Admirality.

	„Říkal, o čem chce mluvit, Eddie?“ zeptal se.

	„Ne, mylorde,“ zavrtěl hlavou starší námořní seržant Edward Neukirch. „Řekl ale, že to ‚zabere jenom chvilku‘.“

	„Aha.“

	White Havenův úsměv nabyl nepatrně nakyslého odstínu. Sir Anthony Langtry byl jeho starý a blízký přítel, ale navzdory dlouhé diplomatické kariéře byl v mnoha ohledech srdcem stále plukovník námořní pěchoty. Měl sklon postupovat co možná nejneformálněji a přímo, což White Havenovi – který už jednal v životě s příliš mnoha byrokraty – obecně připadalo jako závan svěžího vzduchu. Nicméně Langtryho tendence obracet se na kolegy z vlády přímo místo prostřednictvím oficiálních kanálů mohla někdy být… kontraproduktivní. Dost často se stávalo, že na jeho otázku mohl docela dobře odpovědět někdo na nižším stupínku potravního řetězce a nebylo zapotřebí, řekněme, vyrušovat prvního lorda admirality z porady s náčelníkem štábu.

	„Přepněte ho sem, Eddie,“ prohlásil White Haven po chvilce a odstrčil své antigravitační levitující křeslo přes rozlehlou kancelář od konferenčního stolku k psacímu stolu. Neukirch, jenž měl mnoho příležitostí odpozorovat šéfovy zvyklosti, načasoval věci téměř perfektně. Hrabě nemusel čekat ani deset sekund, než se na displeji na stole rozsvítil Langtryho obličej.

	„Ahoj, Tony,“ řekl. „Co pro tebe dnes odpoledne mohu udělat?“

	„Je ještě čas chytit Honor, než na cestě do Nouveau Paris zmizí v hyperprostoru?“ zeptal se Langtry a White Haven povytáhl obočí nad chybějícím pozdravem.

	„Ne,“ odpověděl po krátké odmlce. „Osmá flotila prošla stěnou alfa před víc než hodinou. Pročpak?“

	„Sakra,“ ušklíbl se zklamaně Langtry, ale to slovo vyznělo skoro odevzdaně. „Chtěl jsem jí dát jednu informaci, než bude mluvit s Pritchartovou.“

	„A jakápak informace to měla být,“ vyzvídal White Haven s přehrávanou přívětivostí a Langtry si pobaveně odfrkl.

	„Promiň. Promiň!“ pozvedl smířlivě ruku. „Nechtěl jsem tajnůstkařit. Jde jen o to, že nám ti hajzlíci z Mesy hodili další horkou bramboru. Podle depeše Lymana Carmichaela ze Starého Chicaga právě předali Solárními svazu oficiální nótu, ve které nás obviňují ze zorganizování jaderného útoku na jejich občany.“

	„Cože?!“ napřímil se prudce White Haven. Vytřeštil nevěřícně oči, ale vzápětí je zase přimhouřil a uklidnil se. „Ta záležitost v Mendelu?“

	„Trefa do černého,“ přikývl Langtry s kyselým výrazem a White Haven v duchu zaklel.

	Zvěsti o tom, co rozhodně vypadalo jako teroristický incident, které vycházely ze soustavy Mesa, byly hrozně zmatené… a matoucí. Navzdory ohromnému objemu dopravy Mantichorskou křižovatkou informace potřebovaly čas, aby se rozšířily tak daleko, a ty, které zatím přišly, byly nekompletní, plné rozporů a příšerně nejasné. Jediná věc, kterou věděli určitě, byla, že Mesa – předvídatelně – okamžitě trvala na tom, že za útokem stojí Audubonská tančírna. Což od Mesy vzhledem k zuřivému mimozákonnému tažení Tančírny proti Lidským pracovním silám obzvlášť a proti genetickému otroctví všeobecně nebylo tak nerozumné, jak by si White Haven rád myslel. Ale tohle…

	„Oni tvrdí, že jsme to udělali my?“

	„Oni tvrdí, že jsme to umožnili a sponzorovali, ne že jsme to udělali sami,“ odfrkl si Langtry. „A také dávají zatraceně zřetelně najevo, že jediný důvod, proč nás neobviňují, že jsme to udělali sami, je, že jsou takoví rafinovaní diplomaté. Kdyby nebyli, pravděpodobně by jednali stejně neomaleně, hrubě a bez obalu jako, ehm, jsme postupovali my po té záležitosti v Monice, a rovnou by řekli, že jsme to udělali my.“

	„Na základě jakých případných důkazů?“ vyzvídal White Haven a Langtry se zatvářil ještě kyseleji.

	„No, to je hlavní důvod, proč jsem chtěl mluvit s Honor, než odletí. Nejen proto, aby ji to nezaskočilo nepřipravenou, kdyby se havenskému velvyslanci podařilo dopravit depeši Pritchartové dřív, než tam Osmá flotila doletí. Totiž, já nechci, aby ji to zaskočilo, ale chtěl jsem jí hlavně položit otázku, jestli neví, co by mohl mít poslední dobou za lubem Anton Zilwicki.“

	„Zilwicki?“ naklonil White Haven hlavu ke straně.

	Jeho manželka měla dlouholeté vztahy s Protiotrokářskou ligou a (řekli by někteří) s Audubonskou tančírnou. Byly chvíle – mnohé – kdy se ty vztahy stávaly maličko problematickými s ohledem na to, že byla vévodkyně, místodržící, velkoadmirál a osobní důvěrnice nejenom královny Alžběty, ale i protektora Benjamina Mayhewa. Honor Alexandrová-Harringtonová však nehodlala za žádných okolností slevovat ze svých zásad. Nenávist ke genetickému otroctví a Lidským pracovním silám doslova sála s mateřským mlékem a ta nenávist v ní hořela chladným a strašlivým ohněm. Nebylo tedy nic překvapivého na tom, že se Catherine Montaigneová a Anton Zilwicki stali jejími osobními přáteli. Nic překvapivého nebylo ani to, že se na ní odrážely… vztahy Montaigneové a Zilwického s lidmi jako Jeremy X, teoreticky penzionované hlavy Audubonské tančírny.

	„Vím, že ji Zilwicki před Lovatem navštívil na její vlajkové lodi,“ řekl zvolna. „Vlastně se mnou neprobírala, o čem spolu mluvili. Ale myslím, že o tom… prohodila pár slov s Williem.“ Ušklíbl se. „Podle toho, co mi velmi pečlivě neřekl, to z jeho hlediska nebyla příliš… produktivní konverzace. Vlastně mě trochu překvapuje, že z toho oba vyšli bez šrámů. Tedy, chápej, z těch dvou bych sázel na Honor.“ Ušklíbnutí se změnilo v úsměv. „Willie by bojoval nad svou váhovou kategorií.“

	Langtry se zasmál. White Havenův mladší bratr William – baron Grantville a ministerský předseda Mantichory – zdědil plný podíl proslulé alexandrovské prchlivosti. Ministr zahraničí se přistihl při lítosti, že nemohl být mouchou na zdi, když se ta horká hlava střetla s klidným a chladným absolutním odmítáním Honor Alexandrové-Harringtonové sebeméně ošidit své povinnosti, tak jak je viděla ona, bez ohledu na to, co si o tom myslí kdokoliv jiný.

	„A co tě trápí na Zilwickém?“ pokračoval White Haven. „S ohledem na to, co jsi zatím řekl, mě nenapadá ani jediný dobrý důvod, proč by ses na něj měl ptát.“

	„Podle mesanské nóty jejich závěry – založené, jak bychom všichni jistě očekávali, na pečlivém a nezaujatém prozkoumání všech důkazů – potvrzují, že za útok v Borovém háji byl přímo odpovědný nechvalně proslulý sympatizant s Tančírnou Anton Zilwicki. Tvrdí, že mají přesvědčivé důkazy, že pobýval na Mese, že se zapletl s ‚teroristy z Tančírny‘, kteří nastražili a odpálili bomby, a že nepřímé důkazy, které – z nějakého důvodu – ‚zatím‘ nebyli schopni absolutně potvrdit, silně nasvědčují tomu, že tam byl s přímým schválením mantichorské vlády. Naznačují, že jsme jemu a Tančírně poskytli podporu jako odvetu za jejich účast v tom, co se stalo v Talbottu. Samozřejmě si pospíšili s připomenutím, že se to stalo jen v naší paranoidní představivosti, nebo to naopak je náš zlý imperialistický machiavellistický výmysl ve snaze obrátit svazové veřejné mínění proti nevinným občanům Mesy.“

	„To je ale hromada blábolů,“ utrousil White Haven kysele.

	„To samozřejmě. Na druhou stranu se nedá popřít, že se blízce přátelí s Protiotrokářskou ligou a s lidmi, kteří jsou přinejmenším bývalí ‚teroristé‘ Tančírny. Vezmi si, že jeho dcera je královnou Pochodně a Jeremy X je jejím ministrem války!“

	„Ano, a Alžbětina neteř je její nejlepší kamarádka a v podstatě jí vede zpravodajskou službu Pochodně,“ připomněl White Haven.

	„Nikdy jsem netvrdil, že Zilwicki je jediný Mantichořan se styky na Pochodni,“ kontroval Langtry. „A řekl jsem snad něco, co by ti zavdalo důvod myslet si, že na to Mesa v přímé souvislosti se Zilwického státní příslušností nepoukazuje? Nebo na skutečnost, že pracoval pro rozvědku námořnictva? Nebo že se poté, co pomáhal zachránit život Ruth Wintonové v Erewhonu, stal něčím jako osobním přítelem královské rodiny?“

	„Ne, neřekl.“ Kyselost White Havenova projevu nabyla korozivních vlastností. „A ti parchanti teď vytahují i tohle.“

	„Přesně tak.“ Langtry pokrčil rameny. „Jenže právě proto hledám někoho, kdo ví, co by Zilwicki mohl mít opravdu za lubem. Doufal jsem, že mi to poví Honor, protože podle toho, cos mi řekl ty, to nevypadá, že by Willie mohl. To znamená, že jediná osoba tady ve starém Hvězdném království, která by to mohla vědět, je Cathy Montaigneová. A hádej, jak budou reagovat novináři – a ti zatracení Mesané – jestli zjistí, že se ministr zahraničí kamarádí s ještě vyhlášenější milenkou Antona Zilwického, podporovatelkou mezihvězdného terorismu, hubatou a sprostou celoživotní protimesanskou fanatičkou Catherine Montaigneovou!“

	„V tom případě bych ti doporučil postarat se, aby to nikdo nezjistil,“ opáčil White Haven, „protože pochybuji, že by se našel někdo jiný, kdo by ti to mohl říci, teď, když je Honor na cestě do Nouveau Paris.“

	Maličko se usmál Langtryho výrazu, který dokonale chápal.

	„Hodně štěstí,“ pronesl sladce. „Myslím, že je budeš potřebovat.“

	 

	„Nuže, kterou zprávu chcete slyšet jako první, Hago? Tu dobrou, nebo tu špatnou?“ otázala se kapitán Merrimanová.

	Komandér Hago Shavarshyan se odsunul od svého pultu a podíval se na ni, ne zcela prost jisté rozechvělosti. Sadako Merrimanová byla drobná žena s jemně stavěnou kostrou, s výraznou kožní řasou v koutku oka a s dlouhými vlasy kaštanové barvy, a za normálních okolností by Shavarshyanovi ani trochu nevadilo popást se na ní očima. Vzhledem ke svému vztahu s komodorem Thurgoodem nebyla ovšem k mání. Nikdo to neměl vědět, ale pravda byla, že to věděli všichni. A kromě toho by Shavarshyan byl jen pramizerná karikatura zpravodajského důstojníka, kdyby ani nevěděl, s kým spí jeho šéfová.

	Něco na jejím současném výrazu, v němž se mísila rozmrzelost, rezignovanost a soucit, však Haga Shavarshyana hluboce znervózňovalo.

	„Ježiši, díky za nabídku, madam,“ odpověděl. Neřekla nic, a on za chvilku pokrčil rameny. „Asi bychom mohli začít tou dobrou.“

	„No dobře. Ta dobrá zpráva je, že nás admirál Crandallová a její operační svaz zanedlouho opustí. Díky Bohu.“

	Na to Shavarshyan mohl jen přikývnout. On i Merrimanová byli příslušníci Pohraničního loďstva, které v očích vlajkových důstojníků Bojového loďstva, jako třeba Sandry Crandallové, znamenalo méně než prach na podrážce bot. Shavarshyan měl tu smůlu, že potkal hezkých pár důstojníků Bojového loďstva, ale jediný, na kterého si dokázal vzpomenout jako na rovnocennou konkurenci její nebetyčné arogance, přehnané sebedůvěry, vzteklosti a hlouposti, byl admirál Josef Byng. Teď, když ho Hvězdné císařství Mantichora odstranilo z genofondu, zaujímala tuto velmi zvláštní niku v jeho vřele opatrovaných vzpomínkách výhradně sama Crandallová, a čím dřív se Bůh smiluje natolik, aby ji vypakoval co nejdál ze soustavy Meyers – a pokud možno i z celého sektoru Madrás – tím bude Shavarshyan raději.

	Ale podle výrazu Merrimanové ještě nebyl konec.

	„No dobře,“ řekl opatrně. „Tohle je určitě dobrá zpráva, madam. Pročpak si ale myslím, že ta dobrá zpráva má nějaký háček?“

	„Protože jste prvotřídní zpravodajský důstojník s pronikavou a jasnou myslí,“ nadhodila Merrimanová. „A protože jsem vám už hodně napověděla.“

	„To musí být ono,“ souhlasil kysele. „Co kdybyste mě tedy přestala napínat a prozradila mi tu špatnou zprávu, madam?“

	„No dobře.“ Merrimanová přešla na vážnější tón – Shavarshyan by málem řekl hrozivý. „Špatná zpráva má dvě části. Ta první část je, že má namířeno do Vřetene, aby od manťáků požadovala vydání admirála Goldpeakové a jejích nejvyšších důstojníků, aby mohli být postaveni před soud pro vraždu, a zabavení všech jejich lodí přítomných v Novém Toskánsku.“

	„Cože?“ Vzato kolem a kolem, Shavarshyana překvapilo, že jeho otázka vyzněla tak klidně.

	„Letí s celým operačním svazem do Vřetene lovit hlavy a příliš se neohlíží na to, kolik toho rozbije,“ řekla Merrimanová zachmuřeně. „Dokonce si spíš myslím, že doufá v co největší hromadu střepů. Nejraději by Goldpeakové utrhla hlavu a pomočila její mrtvolu. Informovala komisaře Verrocchia, že chce vyrazit za osmačtyřicet hodin. To bylo předevčírem a já bych žasla, kdyby se jí povedlo ty bárky Bojového loďstva uvést do pohybu ještě tenhle týden. Ale až tam dorazí, hodlá spáchat něco, co slovníkové programy nazývají ‚válečný čin‘.“

	„Myslíte tím další válečný čin, madam?“

	„Nevyhrajete žádnou cenu popularity, když na to budete poukazovat, Hago. A kromě toho, ona je admirál, i když jenom v Bojovém loďstvu, kde nemají tak velké nároky na schopnosti. Myslím, že pro vás bude lepší, když to budete mít na paměti.“

	„Promiňte, madam?“

	Shavarshyan z toho zůstal značně zaražený. Věděl přesně, co si Merrimanová o Crandallové myslí. Ostatně její poznámka o schopnostech vlajkových důstojníků Bojového loďstva jenom dokreslovala opovržení, v jakém důstojníci Pohraničního loďstva chovali své protějšky z Bojového loďstva. O to překvapivější byla nepřímá výtka v její poslední větě.

	„Řekla jsem, že bude lepší, když budete mít na paměti, že Crandallová je admirál,“ zopakovala mu Merrimanová. „Protože i ji napadlo, že má-li plánovat vpád do sektoru Talbott a zatažení Solárního svazu do možné války s Hvězdným císařstvím, vyplatilo by se jí mít s sebou někoho, kdo má aspoň špetku povědomí o poměrech v Talbottu. Proto oficiálně požádala, abychom jejímu štábu někoho s takovými znalostmi dočasně přidělili.“

	Shavarshyan na ni v hrůze hleděl a ona zvolna přikývla.

	„Obávám se, že jste si vytáhl krátkou slámku, Hago. Máte čtyřiadvacet hodin na to, abyste si uklidil stůl a zabalil věci. Potom se máte hlásit na palubě Buckleye na malý výlet.“



LEDEN 1922 PO DIASPOŘE

	„Ne snad, že bychom pana O’Shaughnessyho neměli rádi. Naopak ho máme velmi rádi. Asi tak jako máte rádi bratránka,

	o kterém víte, že je opravdu děsně chytrý… a přece byste ho občas nejraději zaškrtili.“

	—admirál Augustus Khumalo, Královské mantichorské námořnictvo, velitel stanice Talbott


KAPITOLA TŘICÁTÁ

	Je nádherná noc, usoudila plukovník Kirsten MacChrystalová, když klusala za svým čtyřletým hypatianským horským psem Bhaltairem po běžecké stezce parku. Hvězdy právě vycházely na nebi dostatečně bezoblačném na to, aby byly vidět i tady, v srdci hlavního města, kde je světlo často přezařovalo, a Thurso jí jako nádherný blyštivý safír visel skoro přímo nad hlavou a rozléval světlo pod sebe. Parkové osvětlení, zručně zasazené do krajiny, dokázalo poskytnout dostatečnou viditelnost, aniž by narušovalo… intimitu noci, vzduch byl právě tak chladný, aby byl čerstvý, ale neštípal, a v korunách stromů ševelil mírný větřík. Nemuset trčet v kanceláři byl krásný pocit, zejména za takového večera, a ona se pro sebe uchechtla, když Bhaltair zmizel mezi řadami rozkvetlých hibernií, které lemovaly stezku.

	Byl to velký, veselý, neustále zvědavý pes, který nežádal víc než asi hodinu večer se svým páníčkem a MacChrystalová mu to velmi ráda dopřávala. Hypatian bylo prastaré plemeno, vzniklé před více než tisíci lety v soustavě Hypatia zkřížením ještě starších plemen, rotvajlera a velkého švýcarského salašnického psa. Byli velcí – Bhaltair vážil skoro osmdesát kilo – hraví a obyčejně dobromyslní, ale současně byli zuřiví obranáři.

	To byl jeden z důvodů, proč se Bhaltair objevil v jejím životě, neboť Jednotné síly veřejné bezpečnosti nepatřily zrovna k nejmilovanějším organizacím v soustavě Loomis a plukovník MacChrystalová byla velitelem jejich Elginské divize. Žena v čele policejních sil hlavního města soustavy mohla odůvodněně očekávat, že bude nepopulární u velkého množství Loomisanů.

	To byl také důvod, proč MacChrystalovou pokaždé doprovázel desetičlenný ochranný oddíl, když brala Bhaltaira na večerní procházku do Hendryho parku. A proč byly běžecké stezky v Hendryho parku uzavřeny pro veřejnost třicet minut před Bhaltairovým venčením i po něm. Oddíl udržoval pohyblivý okruh okolo ní, dost daleko na to, aby mohla aspoň předstírat, že je venku sama s Bhaltairem, ale neustále ve vzájemném vizuálním i elektronickém kontaktu. V takovýchto chvílích opravdu toužila po tom, aby mohla nechat ochranku doma, ale nebyla ani zdaleka tak hloupá, aby se odvážila do veřejného parku bez opatření. Asi by kdykoliv mohla nechat Bhaltaira vyvenčit s někým jiným – na což značně naléhal Alastair MacKeggie, velitel jejího osobního oddílu – ale to zadostiučinění těm parchantům odmítala poskytnout. Kapitán MacKeggie byl toho názoru, že po ‚pokusu o zatčení‘ Mánase MacRoryho je MacChrystalová ještě nepopulárnější než předtím, a měl nepochybně pravdu, jenže MacChrystalová už dávno zjistila, že jedna věc, kterou absolutně nemůže udělat, je zavdat někomu příčinu, aby si myslel, že ji něco zastrašilo.

	Kromě toho takovéhle noci milovala a nehodlala se jich vzdát ze strachu z potřeštěné chátry, která byla tak rozzuřená kvůli MacRoryovým.

	Beztak si o to ti mizerové říkali, pomyslela si a zhluboka se nadechla vůně hibernií. Pokud nechtěli skončit s rozbitou hlavou, neměli vůbec organizovat tu svou zatracenou ‚domobranu‘. Opravdu si mysleli, že můžeme dovolit, aby jim taková provokace prošla? Navíc zrovna teď?!

	Odfrkla si, naštvaná sama na sebe za to, že si myšlenkami na Luiseach MacRoryovou MacGillovou kazí takovouhle chvíli. Ta čubka se nemůže schovávat navěky, a až ji dopadnou, skončí stejně jako zbytek její potížistické rodiny. Byla jen škoda, že ji Kiley minul, když se zbavoval ostatních.

	Bez ohledu na to, co se předkládalo veřejnosti, pokyny Sengy MacQuarieové byly v tomto ohledu jednoznačně jasné. Nikdo z MacRoryových neměl ‚zatčení‘ přežít a existence ‚macroryovské domobrany‘ poskytovala dokonalou záminku. Jestli ‚domobrana‘ skutečně měla v úmyslu bojovat, bylo vedlejší; zprávy JSVB o průběhu akce uváděly dokonale jasně, že události vyprovokovala domobrana tím, že zahájila palbu ještě dřív, než se síly pověřené zatýkáním vůbec identifikovaly.

	Ale nečekali jsme, že ti zkurvysyni budou klást takový odpor, přiznala si kysele.

	Domobrana měla stoprocentní ztráty – o to se oddíly JSVB postaraly dobíjením raněných a popravou hrstky zajatců střelou do zátylku – ale i přepadové síly velmi prořídly. Zahynulo víc než devadesát policistů MacChrystalové a dalších třicet pět bylo zraněno. Pak tu byla ta drobná záležitost šestnácti pancéřovaných taktických dodávek, jednoho velitelského vozidla a dvou zásahových člunů SEIU. Podařilo se jim skutečnou výši ztrát udržet pod pokličkou – nebo si to aspoň mysleli – ale na jejím úseku velení po nich zůstala velká díra a JSVB všeobecně se neměla čím chlubit.

	A v tom zmatku MacGillová a její manžel unikli. To mě tak štve! A ani Senga z toho nebyla o nic šťastnější, přiznala si.

	Inu, MacQuarieová si s tím zkrátka bude muset nějak poradit, řekla si. A její lidé zatím mají situaci pod kontrolou. Na demonstrace – bylo proti oficiální politice nazývat je ‚nepokoje‘ – zareagovali s maximální silou a minimálním taktem. Pár set zatčených a několik set rozbitých hlav zahnalo ‚demonstranty‘ zpátky do děr a poslední týden a půl o nich nebylo slyšet.

	Je mi jedno, co říká Touchette. Kdyby mělo dojít k něčemu ‚organizovanějšímu‘, už by to začalo. Člověk by si myslel, že zrovna četník si to bude umět spočítat! Ti parchanti nemají kuráž…

	Prudce zvedla hlavu, když zaslechla nenadálé Bhaltairovo zuřivé zavrčení. Otočila se ke křoví, ve kterém zmizel… a v tom okamžiku ji centimetr pod pravé oko zasáhla šipka z pulzeru a její hlava se rozlétla v oblak šarlatové a šedé mlhy.

	 

	„Nešetři vodíkem, Iro,“ řekl Johannes Grazioli, zatímco jeho vzdušná limuzína uháněla bezmračnou halkirskou nocí. Jeho řidič se na něj z maličké spojovací obrazovky u kolena podíval a Grazioli se uchechtl. „Dneska v noci spěchám.“

	„Ano, pane,“ potvrdil Ira Valverde vážně a jal se věnovat pozornost opět průhledovému displeji. Technicky vzato neměl vědět o dvojici nezletilých sester čekajících v luxusním rotherwalském apartmá manažera SEIU – ačkoliv, aby byl upřímný, Grazioli se podle všeho ani za mák nestaral, kdo co ví. Ostatně i samotná existence rotherwalského apartmá měla být hlubokým temným tajemstvím. A také byla, aspoň oficiálně, protože se nepředpokládalo, že by vysoký manažer SEIU (a vyšších než hlavní manažer logistiky Johannes Grazioli jich v soustavě Loomis mnoho nebylo) měl ‚tajný‘ druhý byt.

	Člověk s Grazioliho vkusem ovšem potřeboval soukromou zašívárnu. Povídalo se, že ho na jeho předchozím místě v soustavě Bessie načapali s prsty v plechovce sušenek Lidských pracovních sil, čemuž Valverde věřil. Pokud šlo o genetické otroctví, měla správní rada SEIU nezvykle puritánské postoje, takže jestli ty klepy byly pravdivé, to, že ještě je zaměstnancem, vypovídalo hodně o Grazioliho konexích. Současně to ale vysvětlovalo, jak je možné, že skončil v soustavě jako Loomis a navíc jako číslo dva ve zdejší hierarchii, nikoliv jako ředitel soustavy. Vzhledem k… ezoterické povaze Grazioliho vybrané zábavy neměl Valverde příliš nejasností v tom, jak jeho šéf skončil v posteli – doslova – s Lidskými pracovními silami.

	Za předpokladu, že na takových nactiutrhačných drbech bylo něco pravdivého.

	Naštěstí to nebyla starost Iry Valverdeho a ten se soustředil na pilotáž.

	Sakue Yampolská, velící Grazioliho ochrannému oddílu, si ten přepych dopřát nemohla. Na rozdíl od Valverdeho musela o člověku, za jehož ochranu odpovídala, vědět všechno. A přála si, aby to vědět nemusela. Také si přála, aby Grazioli měl aspoň tolik slušnosti, aby se aspoň pokoušel před ní své tužby skrývat. Bohužel podle všeho neměl tušení, proč by to měl dělat. Dokonce měla občas podezření, že ji kvůli její drobné postavě a štíhlé stavbě těla v duchu řadí do kategorie svých oblíbených sexuálních hraček, přestože jí bylo už skoro osmdesát standardních roků. Jediné štěstí bylo, že navzdory svým ostatním chybám měl aspoň dost rozumu na to, aby se nepokoušel zahrávat si s velitelkou své ochranky.

	Obzvlášť když bych mu s radostí uřízla koule a pověsila mu je kolem krku, pomyslela si a usmála se na něj z protilehlého sedadla, zatímco se kochala tou představou.

	Všeobecně bývá špatný nápad, když si velitel něčího ochranného oddílu myslí, že by to jeho svěřenci slušelo víc mrtvému. Ale bylo lepší upřímně si to přiznat. A bez ohledu na to, jaké pocity v Yampolské ten úchylný parchant budil, její práce byla zajistit, aby zůstal naživu, a tak to dělala a čerpala z toho jistou profesionální hrdost. Ostatně to nebylo první plýtvání dobrou DNA na něčí ochranu, kterým byla za šedesát standardních roků své kariéry pověřena.

	V tuto chvíli si však ze všeho nejvíc přála, aby byl aspoň trochu chytřejší. Sakue Yampolská svého času zažila spoustu novobarbarských vzbouření a to, co viděla na Halkirku, se jí nelíbilo. Připomněla si hlášku z jednoho špatného holodramatu. Byl ‚klid, příliš velký klid‘, zejména po tom fiasku s MacRoryovými a po divokých demonstracích, které vyvolalo, a ona nevěřila teorii, že JSVB ty protesty rozdrtila jednou provždy. Naopak byla přesvědčena, že analýza Ottomara Touchetta trefila do černého, což znamenalo, že není vhodná doba na to, aby se někdo jako Johannes Grazioli takhle volně ukazoval venku.

	A vůbec se mi nelíbí, že on se nestará o to, jestli někdo ví o tom jeho hnízdečku, pomyslela si za tím zastíracím úsměvem. Vím jistě, že o něm ví kdekdo, a spousta z nich by ho sprovodila ze světa s ohromnou radostí.

	Právě proto nechala celou obytnou budovu pročesat, zda se v ní neskrývají nějaká překvapení. Naštěstí to byla malá budova, nikoliv obří obytný věžák, jaké byly mimo Elgin k vidění jen zřídka, takže pročesávání nedalo tolik práce. A šest členů oddílu umístila do patra těsně pod Grazioliho střešním apartmánem. Tudy se k němu nikdo nedostane a navíc připravila bleskový odsun, kdyby se snad ukázalo, že bude nutný.

	 

	„Určitě nechcete jít dolů a dát si aspoň nějakou pozdní večeři, Sakue?“ zeptal se Grazioli a usmál se. „Je pravděpodobné, že tam strávím několik hodin, víte?“

	„Já si to uvědomuji, pane Grazioli,“ odpověděla a přemítala přitom, jestli si Grazioli uvědomuje, jak… oplzle jeho úsměv vypadá. „Ale mám spoustu papírování, které mohu dohnat, zatímco vy se budete věnovat tomu, co máte v plánu.“ Opětovala úsměv a mávla rukou k datovému terminálu v limuzíně.

	„Když myslíte,“ řekl a zamířil k výtahu od střešní přistávací plochy do svého apartmá.

	Yampolská sledovala, jak odchází, a potom zapnula komunikátor.

	„Zamířil dolů, Ricku.“

	„Rozumím,“ odpověděl Rick Fernandez, velící člen oddílu hlídajícího budovu s apartmánem. „Pozval tě dolů na drink?“

	„Kdyby to byla jediná věc, kterou měl na mysli, možná bych se nechala pozvat,“ prohlásila sžíravě a ušklíbla se, když se Fernandez uchechtl. „Hele, ty bys měl být jenom rád, že je hetero. Jinak by pokukoval po tvém zadku, chlapče!“

	„To možná bude,“ odpověděl Fernandez. „Jeho kuřátka mají zpoždění.“

	„Ale?“ Pozvednuté obočí. „Víme proč?“

	„Jejich ‚strýček‘ volal asi před třiceti minutami.“ Yampolská ve Fernandezově hlase zaslechla pokrčení ramenou. „Prý se zpozdí. Nějaká chyba v přístrojovém zpracování trasy jejich aerotaxíku.“

	Yampolská pozvedla obočí ještě víc a pak se zamračila. Pasáci, kteří Graziolimu obstarávali hračky, věděli, že nerad čeká. A mohli se přetrhnout, aby ho nenechávali čekat. A tohle…

	„Tohle se mi nelíbí, Ricku,“ řekla, když se v ní začaly hlasitě ozývat všechny instinkty. „Hned jak přijde, otoč ho zpátky.“

	„To se mu nebude líbit, Sakue,“ namítl Fernandez výrazně nervózně.

	„Chceš říct, že bude celou cestu kopat, vřískat, řvát a držkovat,“ opravila ho Yampolská. „A upřímně řečeno, mně je to jedno. Může s tím potom jít za Frazierem. A jestli bude Frazier chtít, může mě beze všeho vyřadit z Grazioliho oddílu. Kéž by to sakra udělal! Ale prozatím ho pod ochranou odvlečeme zpátky, dokud nezjistím, proč tady ty holky ještě nejsou.“

	Během řeči otevřela posuvný panel do pilotní kabiny, a když Valverde zvedl hlavu od čtečky knih, udělala na něj vztyčeným pravým ukazováčkem naléhavé gesto ‚nahoď to‘. Chviličku na ni překvapeně civěl, potom odhodil čtečku a ona uslyšela kvílení roztáčených turbín.

	„Nemám ráda nečekané změny rozvrhu, obzvlášť teď,“ pokračovala k Fernandezovi, „a ať se propadnu—“

	Z ramene odpalovaná Hydra III byla stará, překonaná a zastaralá, ale v její bojové hlavici se přesto skrývala značná razance. Proti soudobým pancéřovaným cílům sice výkonnost výbušně-zápalné hlavice dost zaostávala, ale střešní nástavba s luxusním apartmánem pancéřovaná nebyla. A vzdušná limuzína také ne.

	Čtyři bojové hlavice nedopadly přesně současně a Sakue Yampolská měla jediný prchavý okamžik na to, aby si uvědomila, že Johannes Grazioli aspoň zahynul dřív než ona.

	 

	Když osobní vozidlo poručíka Ranalda Rosse prudce zastavilo, v Conerocku pršelo. Byl venku ze vznášedla a na půl cesty ke vchodu do stanice dřív, než se za ním zavřela dvířka.

	Dorazil k hlavnímu vchodu jako zemětřesení, sotva počkal, než bezpečnostní počítač ověří jeho biometricky provázaný osobní identifikační odpovídač, a otevřel jej. Kenneth Bevan, dozorčí seržant, polekaně zvedl hlavu od karet rozložených na pasiáns a vyskočil na nohy.

	„Poručíku! Co tu děláte?! Pane,“ dodal opožděně.

	„Hoďte sebou, seržante!“ houkl Ross tak ostře, že Bevan zbledl. Ross byl normálně pohodový šéf. Lajdáctví sice netoleroval, ale nebyl ten typ, který by sbíral skalpy za drobné přestupky jako partička pasiánsu ve tři ráno.

	„Ano, pane!“ štěkl Bevan a vypjal se do pozoru. „Promiňte, pane. Já nevím… jaksi…“

	„Co to žvaníte, Bevane?“ obul se do něj Ross.

	„Já… totiž, jenom jsem si…“ Bevan na něj bezmocně hleděl a poručík přejel pohledem karty rozložené na služebním stole před poddůstojníkem.

	„Kristapána, Bevane!“ protočil Ross oči. „Ty vaše mizerné karty mě vůbec nezajímají! Poslouchal jste vůbec Freiceadan?!“

	„Freiceadan, pane?“

	Ross viděl, že Bevan je dokonale zmatený. Seržant byl dobrý chlap, solidní a spolehlivý, ale nebyl zrovna ten duševně nejčilejší člověk, kterého poručík znal. A interní zpravodajský kanál Jednotných sil veřejné bezpečnosti očividně neposlouchal.

	„Podle Freiceadanu někdo právě v Hendryho parku zastřelil plukovníka MacChrystalovou.“ Bevan na něj zůstal civět s otevřenými ústy. „Vypadá to, že současně zlikvidovali celý její oddíl. Vlastně prý jediný, kdo to přežil, byl její zatracený pes – toho ti hajzlové jenom omráčili paralyzační pistolí! A podle všeho přesně ve stejnou chvíli vyřídil někdo majora Kileye, jeho vznášedlo a jeho celý oddíl.“

	Bevan zbledl ještě víc. Nebylo zapotřebí žádného duševního giganta, aby člověk viděl souvislost mezi MacChrystalovou a Jordanem Kileyem, mužem, který měl na starosti organizaci vražd MacRoryových. Jenže Ross ještě neskončil.

	„Navíc právě volal Zack MacLennan z Rotherwalu. Asi před devíti minutami někdo vyhodil do povětří hnízdečko toho zvrhlého parchanta Grazioliho. A navrch k tomu mi major Farquharová ne a ne brát hovory. Takže jestli vám to nevadí, seržante, myslím, že bychom se měli raději zorganizovat, co vy na to?“

	„Ehm, ano, pane! Hned, pane!“

	Bevan zmáčkl tlačítko na svém panelu a z reproduktorů v budově stanice se rozkvílel signál všeobecného poplachu… a jen o málo tišeji také z osobních komunikátorů všech příslušníků JSVB na ní sloužících. Z místnosti pro mužstvo, kde oddíl mající pohotovost hrál zřejmě spíš poker než pasiáns, se ozvaly poplašené hlasy a Ross klusem zamířil do své kanceláře. S Amandou Farquharovou, velitelkou conerockského úseku JSVB, se nedokázal spojit prostřednictvím osobního komunikátoru, ale komunikátor v jeho kanceláři by měl najít, kde se právě nachází, podle jejího osobního identifikačního odpovídače. Aspoň v to doufal, protože s ní rozhodně chtěl mluvit!

	Seržant Bevan vzhlédl, když se dveře znovu otevřely, a jeho napjatý, ustaraný výraz polevil, když dovnitř vtrhli Alexina Morrisonová a Lachlan MacLaurin. Ti dnes službu mít neměli, ale na rozdíl od seržanta očividně poslouchali Freiceadan. Oba byli jenom vojíni, ale Bevan věděl, že Ross je vybral k povýšení po příštích prověrkách zdatnosti, a oba na sobě měli úplnou taktickou výstroj.

	„Rád vás vidím,“ řekl, když klusali přes halu k němu. „Poručík je ve své kanceláři a—“

	Dávka ze šipkové pistole Morrisonové ho zasáhla do krku a sťala ho.

	Tělo přepadlo nazad a MacLaurin zbrusu novou mrtvolu oběhl. Zmizel v krátké chodbě, která vedla k místnosti pro mužstvo, a rázné, ostré dávky jeho šipkové pistole zanikaly v děsivém křiku agonie.

	Poručíka Rosse zradily reflexy. Vyběhl přímo ze své kanceláře, pulzer v ruce… a přesně to vojín Morrisonová očekávala. Číhala přikrčená za služebním stolem a hvízdající šipky zasáhly Rosse do obličeje dřív, než ji vůbec uviděl.

	Natáhla se přes stůl a stiskla tlačítko, které odstavovalo bezpečnostní počítač. Všechny dveře budovy stanice se ve stejný okamžik otevřely a dovnitř vtrhlo čtyřicet dalších ozbrojených členů Osvobozenecké ligy Loomisu.

	 

	„Přestaňte mi tady fňukat a ten zatracený problém vyřešte!“ štěkl Nyatui Zagorski z displeje komunikátoru. „Vašim lidem setsakra dobře platíme, tak si přestaňte sedět na rukou a vyřiďte to!“

	Tyler MacCrimmon sevřel pevněji ruce založené za zády a podařilo se mu na ředitele pobočky SEIU nezavrčet. Nebylo to snadné.

	„Snažíme se to vyřešit, Nyatui.“ Neměl tak pevný hlas, jak by si přál. „Momentálně tu ovšem máme trochu potíže.“

	„Potíže?“ opakoval Zagorski. „Tam dole, pane viceprezidente, máte naprostou katastrofu! Máte tušení kolik zařízení SEIU už ti parchanti spálili?!“

	„Mám,“ odpověděl MacCrimmon. „Trochu víc starostí mi ovšem dělá, kolik lidí už zabili. Včetně Johanna Grazioliho a Jocka MacRathina.“

	Zagorski se už nadechoval k dalšímu proslovu. Po té odpovědi zavřel ústa a posadil se zpět na židli za ohromným stolem.

	„O Graziolim jsem věděl.“ Jeho hlasitost klesla nejméně o padesát procent. „Ale o MacRathinovi slyším teď poprvé. Je to potvrzeno?“

	„Ano,“ řekl MacCrimmon stísněně. „A ačkoliv Johannova vražda mohla snad mít něco společného s jeho… vkusem ohledně zábavy, Jockova zcela určitě ne. Mám potvrzené vraždy nejméně pětadvaceti vysokých představitelů vlády a JSVB. Zatím.“ Poslední slovo drsně zdůraznil s pohledem upřeným do Zagorského očí. „Ale to nejsou jediní lidé, které ti šílenci zabíjejí. Asi před dvaceti minutami napadli elginskou kancelář družstva. MacRathin tam byl se třemi členy vedení, když dovnitř někdo hodil ruční granát, aby jim dělal společnost. A další parta těch parchantů pronikla do administrativy a odpálila nějakou nálož přímo uprostřed hlavního úložiště dat. Esvébáci dobyli zpátky spodní dvě patra, ale vedou úpornou přestřelku s těmi zkurvysyny nahoře!“

	„Do hajzlu,“ zabručel Zagorski. Družstvo Stříbrný dub hrálo v ‚řízení‘ Halkirku SEIU důležitou roli. Nastrčená organizace, plně obsazená a vedená rodilými Loomisany, fungovala jako hlavní překupník stříbrného dubu, aniž by se SEIU musela přímo angažovat v potlačování jakékoliv snahy producentů zvednout ceny. Předseda družstva Jock MacRathin spravoval většinu Grazioliho kontaktů a kontraktů s místními pěstiteli a dřevorubci… a pokud to bylo ještě vůbec možné, byl v ještě větším opovržení než Grazioli.

	„Podívejte se,“ využil MacCrimmon dočasné přestávky v Zagorského výbuchu hněvu, „všichni tady dole děláme, co umíme, abychom to ‚vyřešili‘, ale tohle není místní nepokoj. Odehrává se to v Elginu, Conerocku, Rotherwalu a nejméně v dalších deseti významnějších městech. To znamená, že je to naplánované a organizované. MacQuarieová je ve svém štábu a koordinuje operace a mne je tam také zapotřebí, abych jí pomáhal. Takže tam odcházím. Moji podřízení vás budou pravidelně informovat, ale právě teď se potřebuji soustředit na tuhle činnost. Kdybyste mě tedy omluvil.“

	Natáhl ruku, vypnul spojení a zamířil ke dveřím kanceláře.

	 

	„…nezajímá, odkud ty zatracené zbraně mají,“ zavrčel Nathalan Mundy. „Zajímá mě to, co s nimi ti mizerové právě teď dělají!“

	Ministr financí se zamračeně rozhlížel okolo konferenčního stolu v suterénu hlavní budovy Jednotných sil veřejné bezpečnosti v Elginu.

	„A důvod, proč mě to zajímá, je to, že nám podle všeho dávají na frak!“ dodal.

	Senga MacQuarieová zrudla zlostí. Otevřela ústa, ale někdo jiný promluvil dřív, než stihla Mundyho zpražit.

	„Souhlasím s tím, že situace je… spletitá,“ řekl ten hlas. Patřil Frinkelu Osborneovi, svazovému ‚obchodnímu atašé‘, jenž byl ve skutečnosti nejvýše postaveným zástupcem Úřadu pro pohraniční bezpečnost na planetě. „Vím, že jste utrpěli těžké ztráty a hodně škod na majetku. Můžete mi věřit, že mě na to pan Zagorski upozornil dost nevybíravými slovy! Ale myslím si, že je důležité, aby tady nikdo nepropadal panice.“

	„Panice?“ Viceprezident MacCrimmon se na něho zadíval, jako by měl dvě hlavy. „Tohle není ‚panika‘, pane Osborne. Nathalan možná není ten nejtaktnější člověk ve vesmíru, ale má pravdu. Za poslední dva standardní týdny jsme ztratili kontrolu nad Conerockem, Harlachem, ManQuinnville a Ohlarhnem. To jsou čtyři z našich regionálních administrativních center a rád bych vám připomněl, že jich celkem máme jenom dvanáct. Pokud jsme schopni říci, padly jim v těch městech do rukou všechny zbrojnice bezpečnostních sil a ministryně MacQuarieová do této chvíle pravděpodobně přišla o skoro polovinu svých lidí.“

	„To chápu, pane viceprezidente,“ řekl Osborne. „Ale bez ohledu na to, nakolik je situace vážná, ještě ani zdaleka není beznadějná.“

	Předvedl vedení Strany prosperity ten nejsebevědomější výraz, jakého byl schopen. Pravda ale byla, že si nebyl úplně tak jistý, jak to vyznělo – s odchylkou nanejvýš tak tří set nebo čtyř set procent. A také byla pravda, že za centikredit a šálek studené kávy by nechal všechny osoby v téhle místnosti beze všeho poslat do pekla. Jestli si někdo někdy zasloužil, aby se mu planeta sesypala na hlavu, byl to MacCrimmon a jeho nohsledi, a Osborne nechtěl ani pomyslet na to, co bude možná nutné k záchraně jejich kůže. Věděl však, vzhledem k tomu, jak daleko věci zašly, že to bude ošklivé. Dokonce si byl nepříjemně jistý, že to bude ošklivější, než si sám umí představit.

	Naneštěstí Nyatui Zagorski už odeslal zprávu generálnímu ředitelství SEIU v Lucastře. Osborne pochyboval, že se ve své verzi událostí vůbec zmíní o nikoliv bezvýznamné roli, kterou při jejich vzniku sehrála politika a arogance SEIU a brutalita bezpečnostních sil, jenže právě tuhle zprávu si zcela jistě přečtou patroni SEIU ve Starém Chicagu. To znamená, že Úřad pro pohraniční bezpečnost bude nakonec jednat na jejím základě bez ohledu na to, co udělá Osborne.

	Nebude to mít žádný vliv, Frinkelo, řekl si v duchu trpce. Bez ohledu na to, co chceš ty, vedení dává vcelku jasně najevo, že jsi tady, abys podporoval Zagorského operace. To poslední, co některý z tvých ctěných nadřízených chce, je výpadek jeho soukromého příjmu od SEIU. Takže bez ohledu na to, jak rád bys viděl jeho i jeho místní poskoky viset – bez ohledu na to, jak moc ti naopak může vadit to, co bude zapotřebí k záchraně jejich bezcenných kůží – není to tenhle měsíc na programu.

	„Vcelku bych souhlasil, že ještě není beznadějná,“ řekl po chvilce MacCrimmon. „Doufám ovšem, že mi prominete, když poukážu na to, že se tomu stavu kvapně blíží.“

	„Samozřejmě chápu vaše obavy, pane,“ opáčil Osborne. A byla to pravda.

	Po přesně koordinovaných útocích na promyšleně vybrané cíle v půl tuctu velkých měst nabrala podpora veřejnosti pro ‚Osvobozeneckou ligu Loomisu‘ sílu hurikánu. Doutnající neklid kvůli těžební politice SEIU neměl nikdy daleko k propuknutí. Rozzuřenost vyvolaná vraždou devadesáti procent rodiny Mánase MacRoryho jej přivedla k výbuchu a počáteční úspěchy OLL přinesly důkazy o tom, že JSVB i bezpečnostním silám SEIU lze ublížit. A nejenom ublížit. Porazit je. Zničit.

	Ottomar Touchette varoval Osbornea, že se to blíží, a Osborne poctivě předal analýzu poručíka četnictva svým nadřízeným. Ani Touchette však neočekával, že se věci dají do pohybu tak rychle. A stále brutálnější taktika JSVB, produkt vlastního strachu a zoufalství, jenom přilévala vodík do výhně. Na druhou stranu…

	„Pane viceprezidente, už jsem poslal kurýrní člun do McIntoshe. Tam je trvale umístěn útvar Pohraničního loďstva. Člun jsem odeslal před pěti dny, takže by do McIntoshe měl dorazit za pět nebo šest dní. A až tam dorazí, určitě se obratem vydá na cestu sem přinejmenším podpora námořnictva – možná i s rotou námořní pěchoty nebo zásahovým praporem ÚPB.“

	Nyní na něj hleděli všichni Loomisané v podzemní místnosti, s očima rozzářenýma jasem topících se lidí, kteří znenadání uviděli hozené lano.

	„Jediné, co musíte udělat, je vydržet,“ pověděl jim Osborne. „Jenom vydržet ještě pár standardních týdnů, tři nanejvýš, a potom vám zaručuji, že se budou mít čeho bát lidé z té opačné strany!“


KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

	„Opravdu bych rád měl ještě trochu víc času na přemýšlení o situaci, než admirál Goldpeaková pošle komandér-poručíka Dentona do Mantichory,“ řekl Gregor O’Shaughnessy z displeje komunikátoru baronky Meduské.

	„Promiňte, Gregore,“ opáčila suše, „ale pokud se příliš nemýlím, měl jste právě na ‚přemýšlení o situaci‘ víc než standardní měsíc, ne?“

	„No, to ano. Asi jsem měl spíš říci, že bych si přál trochu víc času na to, abyste zvážila moji zprávu a abychom ji my dva – a samozřejmě kabinet ministerského předsedy Alquezara – probrali, než Repríza zamíří do Přistání.“

	„Kdysi kdosi na Staré Zemi řekl: ‚Žádejte mě o cokoliv kromě času,‘“ opáčila Meduská. „Repríza přece není jediný kurýr, kterého máme k dispozici. Chápu, proč ji lady Goldpeaková chce mít na cestě pokud možno už včera. Měli jsme setsakra štěstí, že Denton zpozoroval všechny ty superdreadnoughty – a že jste oba byli dost chytří na to, abyste se vytratili, hned jak je uviděl, místo abyste se i přesto pokoušeli doručit moji nótu komisaři Verrocchiovi – a ona nehodlá nic z toho štěstí promarnit. Admiralita rozhodně tu informaci potřebuje co nejdřív a mně je naprosto jasné, že by opravdu hrozně moc měli rádi po ruce komandér-poručíkaa Dentona a jeho lidi, aby je podrobili co nejdůkladnějšímu výslechu. Pusťme je tedy napřed, my si zatím dáme na čas, abychom se ujistili, že jsme zvážili všechny politické důsledky, a potom odešleme vlastního posla.“

	„Ano, madam,“ řekl O’Shaughnessy. „Já bych jenom byl rád, aby naše myšlenky o těch politických aspektech dorazily do Mantichory ve stejnou chvíli jako vojenské údaje. Nejde o to, že bych—“

	„Vesmír není dokonalý, Gregore,“ zarazila ho Meduská. „Musíme zkrátka dělat to, co můžeme. A asi bych vám měla připomenout, že je věc admirála Goldpeakové, aby stanovila, kdy válečná loď pod jejím velením odletí do Mantichory. Nejspíš by byla poněkud nevrlá, kdybych se jí pokoušela nařizovat, aby Reprízu zdržela, než si uspořádám myšlenky. Obzvlášť když velice dobře ví, že mám na oběžné dráze okolo Vřetene čtyři dokonale použitelné kurýrní čluny. Navíc mám podezření, že bych si mohla pravděpodobně najmout další, kdybych opravdu potřebovala.“

	„Ano, madam. Rozumím.“

	„Dobře. Ale přes to, co jsem právě řekla, vás chci mít ve své kanceláři patnáct minut poté, co Repríza dorazí k Vřeteni, rozumíte?“

	„Ano, madam.“

	„Uvidíme se tedy potom. Konec.“

	Meduská vypnula spojení, pohodlně se v křesle opřela a zadívala se přes stůl.

	„Jsou chvíle,“ pronesla mírně, „kdy chápu, proč vy vojáci nemáte Gregora bezvýhradně rádi, Auguste.“

	Augustus Khumalo se usmál a zavrtěl hlavou. Přiletěl před chvílí pinasou ze svého vlajkového superdreadnoughtu HMS Herkules na pravidelnou poradu s baronkou Morncreekovou a Joachimem Alquezarem, jež se měla konat později odpoledne jako vždycky uprostřed týdne. A protože už byl v oficiální rezidenci Meduské, když císařské guvernérce přišla první zpráva od Michelle Henkeové, dokonce předběhl O’Shaughnessyho rádiový hovor s ní.

	„Ne snad, že bychom pana O’Shaughnessyho neměli rádi,“ řekl nyní. „Naopak ho máme velmi rádi. Asi tak jako máte rádi bratránka, o kterém víte, že je opravdu děsně chytrý… a přece byste ho občas nejraději zaškrtili.“

	„Neumíte si představit, jak se mi po tomhle výroku ulevilo.“ Meduská to vyslovila tónem suchým jako poušť, ale potom sebou trhla a nechala napřímit opěradlo křesla.

	„Nicméně má pravdu. Politické důsledky budou tak choulostivé, jak si jen dovedu představit. Vím, že Gregor ve všem nevěří úsudku vás neandertálců v uniformách, a myslím si, že je od něj hloupé bát se, že by ‚nezkorigovaná‘ vojenská zpráva mohla způsobit předpojatost myšlení ministerstva zahraničí a vlády jako celku. Ale rozhodnout, co bychom my politické autority měly přesně doporučit, bude náročné. A já bych opravdu byla ráda, kdyby naše analýzy a doporučení dorazily do Mantichory dřív, než Admiralita začne vydávat rozkazy k přesunům.“

	„Rozumím.“

	Khumalo přikývl. Navzdory uniformě s sebou jeho odpovědnosti a rozhodnutí nesly nevyhnutelně i politický aspekt. V podstatě fungoval nejen jako vojenský velitel stanice Talbott, ale i jako první lord admirality v Alquezarově místní vládě.

	„Proti tomu nemohu nic namítat,“ pokračoval, „a jedna věc, kterou si můžeme být naprosto jistí, je, že hrabě White Haven a admirál Caparelli nebudou na nic čekat a pustí se do zvažování nových rozkazů pro rozmístění sil. Jak jste právě sama řekla Gregorovi, měli jsme neuvěřitelné štěstí, že Denton – a Gregor – rozhodli správně a otočili to rovnou zpátky sem. Otázka je, jak daleko za nimi může Crandallová být. Samozřejmě za předpokladu,“ dodal ještě sušeji než před chvílí Meduská, „že to je admirál Crandallová a že má namířeno k nám.“

	„Za toho předpokladu,“ souhlasila Meduská a protočila oči.

	Michelle Henkeová přivezla z Nového Toskánska hotový poklad informací, včetně celé tajné databáze každičkého bitevního křižníku z operačního svazu zesnulého a neoplakávaného admirála Bynga. Úplnou kopii dat už odeslali do Mantichory, kde rozvědka námořnictva rozpoutá radostnou orgii analýz, takže hlášení Reprízy, že v soustavě Meyers objevila asi sedmdesát lodí bojové stěny, nepřekvapí admiralitu úplně z čista jasna. Ovšem přestože Byngovy soubory obsahovaly informaci, že Bojové loďstvo pořádá jakési cvičení zrovna tady v Periferii, ty lodě se měly nacházet v soustavě MacIntosh, nikoliv Meyers. Jejich změna stanoviště mohla sice mít milion šest zcela nevinných důvodů, ale podle svědectví členů novotoskánského kabinetu (kteří se mohli přetrhnout, aby s admirálem Goldpeakovou spolupracovali) je záhadná Aldona Anisimovna o přítomnosti Crandallové informovala v souvislosti s jejich sváděním, aby sloužili jako nastrčené osoby Lidských pracovních sil. To vzhledem k předchozí snaze Lidských pracovních sil zabránit přistoupení Talbottu k Hvězdnému císařství nasvědčovalo celé řadě ošklivých možností.

	A také to nasvědčuje, že admirál Crandallová pravděpodobně udělá něco stejně okázale pitomého jako Byng, pomyslela si guvernérka zachmuřeně. Byl by omyl – jak by jistě připomněl Gregor – automaticky předpokládat, že je tak hloupá, aby na nás zaútočila, ale rozhodně by se na to dalo vsadit. A bude nás bolet o hodně méně, když budeme předpokládat, že zaútočí, a ona to neudělá, než když budeme předpokládat, že nezaútočí… a ona to udělá.

	„Admirál Goldpeaková a její lidé přesně o tom určitě právě diskutují,“ řekla. „A mezitím si myslím, že bychom měli raději požádat Joachima, aby sehnal Henriho Krietzmanna. Za těchto okolností nemůže uškodit, když naší pravidelné každotýdenní slezině bude přítomen ministr války kvadrantu, co vy na to?“

	 

	„Je tu podplukovník Weng, brigádní generále.“

	Brigádní generál Noritoši Väinöla, velitel zpravodajského úseku četnictva, se ušklíbl a podíval se na časový displej v rohu rozečtené zprávy. Weng Čching-chuan se musí přiznat, že je zatraceně přesná, pomyslel si.

	A také, že je skutečně ochotná přemýšlet, což byla v nejvyšších kruzích zpravodajských služeb Solárního svazu bohužel vzácnost.

	„Pošlete ji dovnitř,“ vybídl sekretářku a zavřel zprávu na záznamníku.

	Chviličku nato se dveře jeho kanceláře otevřely a podplukovník Weng vešla.

	„Čching-chuan,“ pozdravil ji kývnutím hlavy a ona kývla hlavou také.

	„Dobré odpoledne, pane,“ odpověděla a Väinöla povytáhl obočí nad jejím neobvykle formálním tónem. Vzkaz, v němž požádala o tuto schůzku, zněl rutinně, ale na jejím současném výrazu nebylo nic rutinního. Ani na jejím držení těla.

	„Říkala jste, že máte něco, co potřebujeme prodiskutovat.“ Vstal a zamířil k pohodlným křeslům rozestaveným okolo kávového stolku v rohu kanceláře, u okna, jež skýtalo výhled na Michiganské jezero. Na stolku už čekala jedna karafa s kávou a druhá s horkým čajem pro podplukovníka. Nalil si šálek, uvelebil se v jednom z křesel a ukázal na druhé. „Mám předpokládat, že je to trochu důležitější, než jak nasvědčoval váš vzkaz?“

	„Ano, pane,“ odvětila Weng. „Obávám se, že je, Nebo by přinejmenším mohlo být.“

	Posadila se, ale nenalila si čaj, přestože to byla její oblíbená směs. Väinöla měl platinové vlasy ještě o odstín světlejší než Weng, ale byl o dvacet centimetrů vyšší než ona a jeho hnědé oči byly opatřeny výrazným epikantickým záhybem. Nyní oči přimhouřil nad její nezvyklou zdrženlivostí. Byla to vlastně jediná známka úzkosti, kterou na ní bylo vidět, a on se pomalu a rozvážně napil kávy a přemýšlel o tom, jak je nezvyklé, že dává najevo vůbec nějakou.



„A o co tedy jde, podplukovníku?“ zeptal se, když spustil šálek.

	„Myslím si, že Rajmund Nyhus úmyslně dodává Pohraniční bezpečnosti chybné informace,“ odpověděla bez okolků.

	„To je tedy… zajímavé posouzení,“ řekl Väinöla po desetisekundovém tichu. „A přivádí mě to ke dvěma otázkám. Za prvé, proč si to myslíte? A za druhé, proč o tom říkáte mně?“ Znovu se odmlčel a naklonil hlavu na stranu. „A když o tom tak přemýšlím, ještě je tu třetí otázka, že? Proč to dělá? Tedy samozřejmě za předpokladu, že to dělá.“ Stroze se usmál. „Můžete na ně odpovídat popořádku.“

	„Ano, pane.“

	Weng se zhluboka nadechla. Otevřela svůj záznamník, ale ani do něj nepohlédla a zadívala se modrýma očima přímo do jeho očí.

	„Snažím se být neustále aspoň rámcově informovaná o tom, co se děje na ostatních zpravodajských pracovištích,“ spustila.

	„To má být odkaz na vaše polopravidelná tête à tête s Lupe Blantonovou?“ otázal se přívětivě Väinöla. „Na kterých se dělíte o výsadní interní informace z četnictva s přisluhovačem Pohraniční bezpečnosti?“

	„No, ano, pane.“ Podplukovník Weng nepatrně pokrčila rameny. „Vy a já jsme spolu přece dost často diskutovali o tom, jak předávání zpravodajských dat vázne, a já znám Lupe už dlouho. Vždycky respektovala, že to, o čem se s ní bavím, je důvěrné… a stejně tak já přistupuji k jejím informacím.“

	„A také je jedna z mála lidí v Uchtomského krámku s funkčním mozkem.“ Väinöla si znovu přihnul kávy. „Nemohu tvrdit, že bych zrovna skákal nadšením při představě, že někdo z jejich strany uličky může nahlížet do našeho procesu sběru informací. Současně ale vím, že je zapotřebí určitých pokoutních oklik, abychom zaplnili díry v našem zpravodajství, a Blantonová je v pořádku, i když skončila v ÚPB. Co mi tedy můžete povědět – pochopitelně bez porušení důvěrnosti – o tom, jak Nyhus vyšperkovává zprávy pro Uchtomského?“

	„Lupe vlastně ví, že vás na to upozorňuji, ačkoliv její podezření o tom, co Nyhus dělá, vychází spíš z informací, které jsem jí poskytla já, než naopak. Vzpomínáte si na zprávu od Braxtona Reizingera, jejíž kopii jsem vám poslala v červnu?“

	Väinöla se zamračil, zapátral ve své duševní databázi a zavrtěl hlavou.

	„Ne, je mi líto.“

	„Však máte ke čtení spousty jiných zpráv, pane, a my jsme beztak neměli nic konkrétního. Ale jeden z jeho analytiků – hlavní seržant Roskillyová – mu vypíchl nějaká zajímavá hlášení a on mi je předal. Hlášení o úrovních neklidu v Periferii.“

	„Roskillyová!“ Väinöla luskl prsty. „Na tu si vzpomínám, ačkoliv když jsem měl na povel úsek Periferie, bývala teprve štábní seržant. A myslím, že už si vzpomínám i na tu vaši zprávu. Něco o úmyslných provokacích a podpoře ze zahraničí?“

	„Ano, pane,“ přikývla Weng. „Požádala jsem Reizingera, aby na tom Roskillyovou nechal dělat dál a aby mě průběžně informoval, a stále víc docházím k přesvědčení, že seržant má naprostou pravdu. Někdo rozhodně přihřívá pod kotlem nejméně v půltuctu hvězdných soustav a Roskillyová správně poukazuje na to, že vzhledem ke vzdálenostem mezi nimi to musí být výsledek mezihvězdného úsilí. Potíž je v tom, že Nyhus podle všeho postřehl totéž – mám-li být naprosto upřímná, připadá mi to od něj jako neobvyklý projev schopností – ale vyvozuje z toho radikálně odlišné závěry. Nebo aspoň takové předkládá Uchtomskému.“

	„Jak radikálně odlišné?“

	„Jestli si pamatujete na Roskillyovou, víte, jak je dobrá,“ odpověděla Weng poněkud nepřímo, „a na tomhle pracuje usilovně. Přesto nedokázala jednoznačně určit, kdo za to může nést odpovědnost. Žádný z našich zdrojů nám to nebyl schopen sebeméně osvětlit, což samozřejmě některým nebránilo v nepodložených dohadech.“ Škubla koutkem úst. „A spousta těch dohadů, nejspíš nepříliš překvapivě vzhledem k tomu, co se odehrálo v Monice, se točí okolo manťáků.“

	„Mne to vůbec nepřekvapuje,“ odfrkl si Väinöla. „Jistí lidé dneska vidí manťáky pod každou postelí v galaxii!“

	Weng přikývla. Věděla, že ohledně toho, co kdo komu provedl v sektoru Talbott, její šéf dospěl ke stejným závěrům jako ona.

	„Problém Roskillyové spočívá v tom, že bez ohledu na to, jak hluboko se zavrtá, nenaráží na žádnou spolehlivou informaci o tom, kdo oheň rozdmýchává, ať už různí lidé naznačují cokoliv. Žádnou.“

	„A to je důležité, protože…?“ Väinöla pozvedl obočí.

	„Protože podle toho, co mi prozradila Lupe, Nyhus Uchtomskému tvrdí, že má ‚nezvratné důkazy‘ z ‚důvěrných zdrojů‘, že za tím jsou manťáci. Tedy předpokládám, že snad je možné, že Pohraniční bezpečnost v Periferii našla lepší ‚důvěrné zdroje‘ než my, ale pokud je tomu tak, bylo by to vůbec poprvé!“

	Väinöla se drsně uchechtl. Ten zvuk nezněl vůbec pobaveně.

	„Vy tedy naznačujete, že důkazy falšuje a připisuje je ‚důvěrným zdrojům‘, aby sám byl z obliga,“ řekl.

	„Přesně to naznačuji, pane. A značné starosti mi dělá to, že neumím odpovědět na tu třetí otázku, kterou jste předložil. Vím, že má techtle mechtle s tuctem mezihvězdných společností, včetně Lidských pracovních sil, takže na první pohled může dělat bílého koně spoustě lidí. Vzhledem k účasti Pohraniční bezpečnosti – nebo každopádně aspoň Verrocchiově – v té záležitosti v Talbottu bych se jako na jeho nejpravděpodobnější… mecenáše soustředila na Lidské pracovní síly a Kalokaina. Možná bych k nim připojila i Technodyne, kdyby Technodyne neměla už tak dost potíží. Jenže jestli k podněcování nepokojů dochází v takovém měřítku, jak to vypadá, je to příliš široce pojaté, než aby to zvládla jakákoliv mezihvězdná firma nebo třeba i konsorcium mezihvězdných firem, jaké znám.“

	„Jenže jestli to není někdo jako Lidské pracovní síly nebo Kalokainos, nestává se tím Mantichora logicky hlavním podezřelým?“

	„V některých ohledech ano,“ připustila Weng. „Ale nemáme pro to důkazy. Právě k tomu se neustále vracím. Nyhus nepředkládá mantichorské zasahování jenom jako možnost, třeba i vysoce pravděpodobnou. On tvrdí Uchtomskému, že jeho zdroje říkají, že za tím jsou manťáci.“

	„A pokud říká Uchtomskému tohle, pak Adão nemá příliš na vybranou než to poslat výš MacArtneyovi,“ pronesl Väinöla zvolna.

	„Přesně tak, pane. Smím se zeptat, jestli se vám o tom něco doneslo služební cestou shora?“

	„Zeptat se smíte, a odpověď je, že nedoneslo. Což, jak předpokládám, odpovídá na moji druhou otázku. Na tu ohledně důvodu, proč se s tím na mne obracíte.“

	„Ano, pane. Nevím, co se tady děje, ale Lupe i já si myslíme, že se toho pod povrchem odehrává víc, než o čem víme. Nechci, aby vás – aby nás to zaskočilo. A jestli mi prominete, že to tak řeknu, jestli Uchtomskoj tohle opravdu předal stálému tajemníkovi MacArtneyovi, mělo by vám k tomu něco shora služební cestou přijít.“

	„Ano, to by mělo,“ přisvědčil Väinöla zachmuřeně. „Když už nic jiného, měli by nás požádat o ověření, že ano?“

	„Ano, pane.“

	Weng měla vážný pohled a Väinöla se ušklíbl. Dokázal přijít na několik možných důvodů, proč se tak nestalo, ale žádný z nich nebyl dobrý. A věděl přesně, co podplukovník tak pečlivě neříká.

	Podle jeho uváženého názoru nebyla jeho bezprostřední nadřízená, velitelka četnictva generál Toinette Mableyová, nejlepší kandidát na tu práci… a to nejenom proto, že do té funkce mohl být místo ní povýšen jistý Noritoši Väinöla. Mableyová nebyla ta nejchytřejší osoba, kterou kdy potkal, a on věděl, že její jmenování bylo kompromisem po náročném vyjednávání mezi Nathanem MacArtneyem, Omosupe Quartermainovou a Taketomem Kunimičim. Vnitro, obchod i obrana měly v Úřadu pro pohraniční bezpečnost legitimní zájmy, ale ty zájmy byly často v konfliktu a nikdo z nich nebyl ochoten schválit někoho, kdo by upřednostňoval zájmy jiných ministerstev před jejich. A nikdo z nich nebyl ochoten ani smířit se s kandidátem, který by mohl jakkoliv rozviřovat zatuchlý smrádeček na jeho ministerstvu. A tak místo schopnosti, která se mohla stát… nezvladatelnou, zvolili průměrnost. Mableyová měla ráda, když věci zůstávaly tak, jak jsou, a poslušně se bude držet každého rozkazu – nebo dokonce jen významného návrhu – který jí některý z politických pánů předhodí.

	Otázka tedy je, jestli si MacArtney jenom v tichosti nechává zprávy od Uchtomského pro sebe, nebo jestli pověřil Mableyovou, aby seděla na všem, co by ty zprávy mohlo zpochybnit, pomyslel si ponuře. Anebo co když se třeba sama Mableyová rozhodla nedělit se o Nyhusova podezření s těmi z nás, od kterých se dá očekávat, že by je potvrdili – nebo vyvrátili?

	A co mám teď dělat já, když mi Čching-chuan předhodila tenhle pytel hadů? Nemohu přece jít za Mableyovou a povědět jí, že šéf zpravodajského oddělení ÚPB úmyslně falšuje informace pro své nadřízené. Za prvé proto, že nemám žádný důkaz; za druhé proto, že by to vyvolalo přesně ten druh války o kompetence, kterou někdo jako Mableyová opravdu nesnáší a nenávidí; a za třetí proto, že pokud vím, MacArtneye – nebo konec konců kteréhokoliv z mandarínů – může mít v kapse ten někdo, kdo to provádí.

	Mračil se do šálku kávy, potýkal se s možnostmi a důsledky a přemítal, jak sakra má tohle řešit.


KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

	Z čisté oblohy poseté ojedinělými, téměř oslnivě bílými mráčky se linulo jasné sluneční světlo. Teplota dosahovala parných třiceti čtyř stupňů, ale pomáhal ji snášet ostrý vítr, jenž napínal pestrobarevné praporky na obvodu Jankulovského stadionu, jako by byly naškrobené do tuha, jen konce se jim rychle třepetaly. Vysoké stupňovité tribuny stadionu obklopovaly fotbalové hřiště ze všech stran a chránily jej před větrem (a bohužel současně z větší části bránily i jeho chladivým účinkům), nicméně vítr stále ovlivňoval hru, především výkopy brankářů. Vzhledem k vedru nebylo nic překvapivého, že prodavači nápojů měli žně, a chotěbořské pivo bylo odjakživa skvělé. A silné. Bylo vidět, že si jej přinejmenším několik diváků dopřávalo přespříliš, ale pořadatelé Sokola – mnozí z nich městští policisté po službě – měli situaci pevně pod kontrolou a lidé se s ohledem na okolnosti vlastně docela dobře bavili.

	To při hojně navštěvovaných fotbalových utkáních na Chotěboři neplatilo pokaždé, ale navzdory vedru byl stadion vyprodaný. Byla tam hlava na hlavě – a spekulanti vydělali hotové jmění na prodeji vstupenek, včetně hezkých pár na sedadla, která ve skutečnosti neexistovala – protože Dragons Benešov nastoupili proti Sabres Modřany k jednomu z nejočekávanějších zápasů roku. A hra zatím fanoušky nezklamala. V Jankulovského stadionu bylo 38 000 sedadel… a ani jedno nebylo neobsazné, když si pravý křídelní útočník Dragons kličkou obhodil levého středního obránce Sabres. Celé obecenstvo vyskočilo na nohy, když poslal míč přesnou příčnou přihrávkou Petru Bednářovi, současnému rekordmanovi v počtu vstřelených branek mezi aktivními hráči soustavy Kumang. Bednář zachytil míč levou nohou, obešel pravého středního obránce Sabres, přesunul svou dominantní pravou nohu za levou a kopl perfektně načasovanou rabonu, která zastihla brankáře Sabres v pohybu doprava. Byla to nádherná akce a míč skončil v pravém horním rohu sítě při Bednářově pětistém pátém gólu kariéry.

	„Jo!“ vyskočil ve funkcionářské kabině na nohy Daniel Kapička a obě ruce mu se zaťatými pěstmi vylétly nad hlavu. „Jo! Bože, to byla nádhera!“

	„Ano, to byla,“ souhlasil Adam Šiml o maličko klidněji. I on se zvedl ze sedadla, už jenom proto aby přes moře hlav lépe viděl na trávník, a když se usazoval zpátky, zavrtěl hlavou. „Vzpomínám si, jak Petr začínal hrát v jednom z lokálních týmů Sokola. Byl ještě kluk – kolik mu bylo? Myslím, že ani ne dvanáct, a už tehdy hrál odvážně a rád se předváděl. Naštěstí měl předpoklady, aby ty parádičky zvládl! Viděls ten jeho gól nůžkami, který vpálil minulý týden Ravenům?“

	„Určitě! A když už mluvíme o štěstí, Sokol mu naštěstí poskytl příležitost ty předpoklady rozvíjet! Za ty roky jste takhle pomohli obrovské spoustě hráčů, Adame. Nevím, kde by byl fotbal bez vás všech,“ prohlásil Kapička vřele a zase se usadil na pohodlně čalouněném sedadle.

	Posuvné krystaloplastové panely v přední stěně kabiny by se daly zavřít, aby klimatizace uvnitř zajistila chládek, ale Šimla ani nenapadlo, aby to navrhl. Ministr Veřejné bezpečnosti Kapička býval v mládí zdatný hráč fotbalu, záložník pověstný svou obrannou i útočnou aktivitou po celé ploše hřiště, jemuž vyhovovaly požadavky takového stylu hry na výdrž i neúnavnou dřinu. Hrál od žákovské kategorie až po vysokou školu, ale jeho jednání o přestupu do některého profesionálního klubu nikdy neskončila úspěchem. Nechtěli ho přinejmenším hned pro začátek přijmout v některém z klubů, které pravidelně hrávaly ve špičce, a on nebyl ten typ, jenž by se spokojil s ‚druhým nejlepším‘ čímkoliv. Ale stále byl zanícený fanoušek. Chtěl vnímat vzrušení zástupu fyzicky, v bouřích hluku, když vyprodaný stadion jásal, pískal a tleskal, a když burácení ochozů poslouchal nyní, měl ve tváři široký úsměv.

	Šiml si přihnul ze sklenice piva a pomyslel si, že by se našla spousta věcí, kvůli kterým k Danielu Kapičkovi ve skutečnosti cítí respekt. Byl ambiciózní, usilovně pracoval a totéž vyžadoval po podřízených. Dával si také záležet, aby odměňoval ty, kteří dostáli jeho očekávání, byl věrný těm, které pokládal za přátele, a osobně štědrý, někdy dokonce i na úkor své ctižádosti, jež byla jeho hlavní hnací silou. Naneštěstí mu ani trochu nevadila spolupráce s mezihvězdnými společnostmi vykořisťujícími soustavu Kumang. A navíc ještě posílil moc bezpečnostních sil Jana Cabrnocha, poháněn přitom jak osobní ctižádostí, tak svým přesvědčením, že mezi pořádkem a anarchií stojí pouze Veřejná bezpečnost.

	A také byl jedním z nadšených podporovatelů Sokola. Šiml vůbec nepochyboval o tom, že právě vyslovená chvála byla naprosto upřímná a že Kapička organizaci i nadále podporuje – aspoň zatím – přestože Cabrnoch se na to dívá poněkud nevraživě.

	Nebo spíš že se Cabrnoch dívá nevraživě na předsedu Sokola.

	Zajímalo by mě, jak dlouho v tom Daniel bude moci pokračovat. Jsem si jistý, že v tom je i politická kalkulace, kterou by rád pustil z hlavy, ale pochybuji, že mu to bude procházet ještě dlouho. Žďárská mu mne určitě předhazuje pořád.

	Nebo možná ne, když o tom tak teď přemýšlel. Zuzana Žďárská ve skutečnosti nebyla hloupá. Naopak jí to velice pálilo, tedy aspoň při těch příležitostech, kdy se rozhodla používat mozek. Ale její přirozené nastavení byl režim ‚tupého předmětu‘, a protože ten při práci náčelníka prezidentova štábu obvykle postačoval, zvykla si jej používat i tehdy, když byl na místě obezřetnější přístup.

	V tomto případě však skutečně mohla usoudit, že na místě je trocha opatrnosti. Musela si všimnout – a Šiml si byl jistý, že Kapička si všiml už před hezkou dobou – že nejnovějším Nejlepším přítelem Adama Šimla se stal Karl-Heinz Sabatino. Ani jeden z nich – a konečně ani Cabrnoch – nemohl ani na okamžik věřit, že k tomu došlo proto, že by u Sabatina znenadání propukla pozdní vášeň pro chotěbořské sportovní organizace. A bylo zatraceně jisté, že Kapička i ministryně financí Ludmila Kovářová mají velice dobrý přehled o tom, jak velká část Sabatinovy štědré podpory nejde na nové stadiony, zařízení nebo platy zaměstnanců.

	Hlavně tohle musí Žďárské notně hýbat žlučí, pomyslel si vesele, neboť ministerstvo financí se stalo její nejspolehlivější agenturou pro vyřizování si účtů s Cabrnochovými skutečnými nebo zdánlivými politickými rivaly nebo nepřáteli.

	Kovářová velmi dobře zvládala praktickou ekonomiku. Bohužel jako všichni ostatní v Cabrnochově státní správě považovala korupci za jednu z výsad své funkce a byla zcela ochotná přitahovat občanům Chotěboře šrouby, aby otevřela plnicí kohouty svého osobního bohatství. Stejně tak byla ochotná kdykoliv nasadit před veřejností masku spravedlivého rozhořčení, když její často kreativní účetní odhalili, že někteří z jejích politických protivníků zneužívali důvěru veřejnosti pochybnými obchody nebo obcházením zákonné daňové povinnosti. To by z ní normálně dělalo dokonalý nástroj pro Žďárskou, ale žádný Chotěbořan nebyl tak hloupý, aby šel po někom, koho se rozhodl podporovat Sabatino.

	To jim muselo všem třem vyrazit dech, pomyslel si s hlubokým uspokojením. A dokud mají svázané ruce, Daniel se může dál těšit z mých pozvání na sledování zápasů z funkcionářské kabiny. Když budou dost neomalení na to, aby mu připomínali, že nejsem zrovna Cabrnochův oblíbenec, on jim může vždycky připomenout, že se drží v mé blízkosti, aby mě měl pod dohledem, než zjistí, co má Sabatino za lubem. A jakmile padne Sabatinovo jméno, nezbude jim než sklapnout.

	Opřel se se sklenicí piva v ruce a usmál se.

	 

	„Úžasný zápas,“ prohlásil Šiml o několik hodin později.

	On a Zdeněk Vilušínský seděli na verandě Vilušínského rozlehlé ‚zemědělské usedlosti‘ – někdo z chudších čtvrtí města by to navzdory starobylosti budovy mohl nazvat ‚honosným sídlem‘ – a drželi skleničky s vodkou. Teplota tady na venkově poklesla skoro o sedm stupňů a noční vzduch měl dokonce blízko k chladu. Nad hlavou se jim třpytily hvězdy a šum větru ve větvích, zvuky hmyzu a osamělé strašidelné houkání výra šedého, nejzdatnějšího z nočních ptačích predátorů Chotěboře, působily jako vítaný klid po nadmíru rušném dni.

	„Úžasný zápas,“ zopakoval a zavrtěl hlavou. Navzdory Bednářovu efektnímu gólu zvítězili Sabres 3:2 po penaltě kopnuté necelých patnáct sekund před koncem utkání. „Až do poslední chvilky.“ Usrkl vodku. „A Daniel měl takovou radost z toho, že jsem ho šlechetně vzal do své kukaně, že mě pozval do Koše chleba na pětichodový banket, aby mi to oplatil.“ Zvedl volnou ruku k ústům a políbil sepjaté konečky palce a ukazováku. „Vynikající! Až si tak říkám, co asi měli k večeři obyčejní lidé.“

	Vilušínský se uchechtl, ale vzápětí vážně zavrtěl hlavou.

	„Těší mě, že sis to užíval. A do Koše chleba mě určitě můžeš pozvat, až budu příště v hlavním městě! Ale nenech se příliš unést. On není ani zdaleka hloupý, a jestli přijde na to, co máš doopravdy za lubem, nejspíš se ani nebude obtěžovat s tím chodit za Cabrnochem nebo Žďárskou. Obrátí se přímo na Sabatina.“

	„Já vím.“ Šiml sklopil opěradlo a položil si natažené nohy patami na zábradlí verandy, zatímco mu nárazový vítr čechral vlasy. „A vím také, že Jan i Zuzana už musí být touhle dobou pomalu nervózní. Pro ně nic neznamená, že se úzkostlivě vyhýbám jakýmkoliv otevřeně politickým krokům. Sabatino je dělá za mne, ať chci nebo ne.“

	„Myslíš, že v tobě opravdu vidí alternativu za Cabrnocha?“ Zdálo se, že Vilušínský kolísá mezi nadějí a cynismem.

	„Upřímně řečeno, nejsem si jistý, jestli to ví on sám.“ Šiml si dal další lok vodky. „Mám podezření, že celou tu záležitost začal ze všeho nejspíš jako pojistnou politiku. Mohl si prostě myslet, že ze mne udělá něco jako papírovou opozici – populární tvář hraného ‚legitimního politického procesu‘, který by mohl částečně ventilovat rostoucí nespokojenost. Ale jestli má pocit, že mne proměnil v dostatečně povolného maňáska, mohl by se doopravdy rozhodnout hodit Jana přes palubu. Po pravdě řečeno, to by byl z našeho hlediska ten nejlepší výsledek, ne?“

	„Může být. Ale mohli by tě také zabít, Adame.“ Vilušínský teď mluvil velmi vážně. „Cabrnoch – nebo tvůj dobrý přítel Kapička, nebo i Siminetti – by se tě mohli zbavit, kdyby věděli, jak to před Sabatinem nějak věrohodně zatlouci. Ostatně by se mohli obejít i bez zatloukání na základě teorie, že si Sabatino nemůže dovolit je vyměnit, když už nemá nikoho na střídačce – jako třeba tebe.“

	Šiml vážně přikyvoval, ale Vilušínský ještě neskončil.

	„A i kdybychom předpokládali, že zůstaneš naživu a Sabatino podnítí nějakou změnu režimu, která tě vynese na prezidentské křeslo, co se stane, jestli – nebo až – zjistí, jaký máš opravdu cíl? Nebo když se to domákne Verner?“

	„Pravděpodobně něco nepříjemně trvalého,“ připustil Šiml. „A Karl-Heinz a ÚPB mají rozhodně prsty dost hluboko ve Veřejné bezpečnosti na to, aby mohli zinscenovat tragický atentát, nebo dokonce ‚spontánní převrat‘. Pokud by se ovšem nenašla jiná ozbrojená a organizovaná skupina, která by mohla zažehnout – jestli mi promineš to sloveso – protipuč ve prospěch legitimně zvoleného prezidenta.“

	„To je dost významné ‚pokud‘,“ zdůraznil Vilušínský. „A vychází z předpokladu, že Kapička nepřijde na to, co se děje, a že se Cabrnoch dřív nerozhodne tě rozdrtit. Nebo že třeba Sabatino nezjistí, jak ve skutečnosti utrácíš všechny ty fondy, které převádíš pryč ze soustavy! Nemyslím si zrovna, že by pulzní pušky byly ten typ ‚penzijního připojištění‘, do jakého by tě rád viděl investovat.“

	„Nejspíš nejsou, ale nemá moc velkou šanci právě tohle zjistit, když moje investiční portfolio řídí Pastera a nad dopravou bdí Martin. Bylo od něj velmi šlechetné, když mi doporučil, abych se spolehl na Michalovy služby, nemyslíš?“

	Tentokrát se Vilušínský zasmál nahlas. Příliš mnoho Chotěbořanů se ocitlo ve službách panstva z mezihvězdných společností nebo jejich přisluhovačů, protože vlastně jinou možnost neměli. Michal Pastera hned po vysoké škole našel místo na ministerstvu financí Kovářové a – jako každý dobrý ctižádostivý služebník lidu – při první vhodné příležitosti přehodil výhybku do soukromého sektoru. Za posledních několik standardních roků se vypracoval do vysokého postavení v rámci řízení operací Frogmore-Wellingtonu v Kumangu. Investice Frogmore-Wellingtonu a Iwahary v Kumangu snad byly podle mezihvězdných měřítek nepatrné, ale v absolutních číslech poletovalo dovnitř i ven ohromné množství peněz a někdo ten ekvivalent drobných nákupů obřích mezihvězdných korporací řídit musel.

	Tohle tedy Michal Pastera dělal pro Karla-Heinze Sabatina… jenž neměl tušení, že Pastera šel pracovat pro Kovářovou na pokyn vůdce své buňky Jiskry.

	Naproti tomu Martin Holeček pocházel ze světů Jádra a přišel na Kumang jako nákladový dispečer Iwahara Interstellar. Ale žil v Kumangu déle než deset standardních roků a oženil se s místním děvčetem.

	Taťána Holečková se kvůli svému rozhodnutí provdat se za něj setkala s jistými ústrky, a dokonce se od ní odvrátilo i několik dlouholetých přátel. Bolestně ji to zasáhlo, ale současně to prospělo její pověsti u Veřejné bezpečnosti a místní ostrahy Iwahary. Byla jedním z kolaborantů, kteří spojili svůj osud s Cabrnochovou státní správou a s mezihvězdnými korporacemi, a občasné hádky s odcizenými přáteli ten dojem ještě podporovaly.

	Až na to, že zdání může klamat. Táňa manžela hluboce milovala navzdory tomu, pro koho pracoval, jenže komáři měli na svědomí víc než polovinu její rodiny. Vůči přeživším členům rodiny měla velmi ochranitelský vztah, ovšem stalo se, že dva z jejích mladších bratranců se ocitli ve špatný čas na špatném místě, když někdo rozdával protivládní a protikorporativní letáky. Ani jeden z chlapců se toho neúčastnil; byli zkrátka poblíž, když se Chotěbořský sbor veřejné bezpečnosti rozhodl, že je třeba ukázat svaly. Oba přežili, ale jeden utrpěl otřes mozku… za což ChSVB samozřejmě přičítal vinu těm zlořádným protispolečenským anarchistickým výrobcům letáků, kteří vyprovokovali násilí zlovolným útokem na ochránce spravedlnosti a veřejného pořádku.

	Martin – jenž oba chlapce znal a nevěřil oficiální historce ani slovo – se tak rozzuřil, že byl rozhodnutý dát u Iwahary výpověď, ale Táňa ho přesvědčila, aby zůstal. Tehdy nechápal proč; ale pochopil to dokonale o rok později, když ho zverbovala do své buňky Jiskry.

	A jeho pracovní zařazení u Iwahary mu perfektně umožňovalo předávat na místa určení na planetě jisté dodávky zemědělské techniky a nářadí, jejichž obsah tak docela neodpovídal celním deklaracím.

	„Mého dobrého přítele Karla-Heinze určitě zcela uklidňuje pomyšlení, že mě hlídá Michal,“ pokračoval Šiml. „A současně vím, že on si uvědomuje, že mě Jan nemá rád čím dál víc. Dokonce mi řekl, abych si s tím nelámal hlavu, protože má situaci pod kontrolou. Nebyl až tak neomalený, aby mi řekl, že věci zůstanou tak, jak jsou, dokud budu kopat za jeho manšaft, ale ten náznak byl zcela jasný. Vlastně natolik jasný, až si začínám myslet, že vážně uvažuje o podpoře změny režimu v případě, že všeobecná nespokojenost poroste.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu. Nemá příliš velký smysl sestavovat nouzový plán, když jej nehodláš využít v momentě, kdy to vypadá, že všechno jde do hajzlu. Nebo když to vypadá, jako když nevděční příjemci štědrosti tvé korporace vážně přemýšlejí o usilování o členství v něčem jako Hvězdné císařství Mantichora. Na druhou stranu nejspíš neuškodí, když… si u něj trochu šplhnu, a myslím, že už asi vím, jak na to.“


KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

	„No, aspoň je to příjemnější místo k setkání než to minulé,“ poznamenal suše Damien Harahap, když vysoký světlovlasý muž, kterého Harahap znal pod jménem Topór, dosedl na židli na protější straně stolu.

	„Připadalo mi jako dobrý nápad vyhnout se opuštěným parkům,“ odpověděl Topór. „V takových místech se mohou stát ošklivé věci. Nikdy nevíte, koho tam potkáte. A kromě toho, že je tady pohodlněji, pochybuji, že mi tentokrát usmažíte nějakou elektroniku.“ Vycenil zuby ve strohém úsměvu. „Pokud tedy ten váš směrový impulz není daleko směrovější – a krátkodosahovější – než si představuji.“

	Vyhmátl to, pomyslel si Harahap.

	Zmrzlinový bar by možná někomu nepřipadal jako podnik, který bude v zimě vzkvétat, zejména na planetě, jejíž klima patřilo na chladnější okraj rozsahu lidstvem preferovaných teplot, ale přestože by si nikdo nedovolil nazvat provozovnu přecpanou, obchody se pozoruhodně hýbaly. Nejspíš to mělo něco společného s krytým kluzištěm, k němuž bar přiléhal. V danou chvíli Harahap a Topór seděli pod pestrobarevně pruhovanou plátěnou stříškou hned vedle po pás vysokého brlení kluziště. Naplno puštěná hudba z reproduktorů doprovázející kolotání zástupu bruslařů na ledě také přispívala k bezpečnostním opatřením. Harahap Topóra sotva slyšel, i když ten zesílil hlas; možnost, že by je někdo odposlouchával, byla pranepatrná.

	A Topór si vybral místo mezi Harahapem a otevřeným služebním boxem pro zřízence obsluhujícího ozvučení a osvětlení kluziště. Očividně si spočítal, že elektromagnetický impulz výkonný natolik, aby vyřadil další záznamové zařízení, by nejspíš uškvařil i elektroniku na ovládacím stanovišti.

	A i nebojácný mezihvězdný tajný agent jako já by měl zřejmě drobné potíže s vysvětlováním, jak k takové zvláštní události mohlo dojít, kdyby úřady daly najevo nějakou zvědavost, usoudil Harahap.

	Topór možná nebyl profesionál, ale podle všeho měl správné instinkty. To bylo příjemné.

	„Jelikož během téhle konverzace nepředpokládám žádnou nutnost zneškodňovat jakákoliv nahrávací zařízení – nebo zbraně – vaše opatření, i když dobře podniknutá, nejsou ve skutečnosti nutná. Aspoň protentokrát.“

	„To rád slyším.“ Topór si rozepnul kabát a vytáhl váček a dýmku. Harahap nebyl velkým příznivcem tabáku, ale hezkých pár zákazníků zmrzlinového baru kouřilo. Dokonce se nad nimi vznášel příkrov kouře – ne hustý, ale přece jen zřetelně viditelný. Takže předpokládal, že nemá smysl něco namítat, když Topór otevřel váček, na prosté dřevěné židli se pohodlně opřel, až trochu zlověstně zavrzala pod tíhou jeho pevně stavěné, svalnaté postavy, a jal se dýmku nacpávat.

	„Diktafon nebyl tak velký problém,“ pokračoval během té činnosti, „ale sehnat tady na Włocławku nový pulzer je kurevská dřina.“

	„Pomohlo by, kdybych řekl, že mě to mrzí?“ otázal se Harahap nevinně a Topór se zachechtal. Potom zvedl hlavu, když se objevila adolescentní servírka.

	„Poproszę gorącą czekoladę,“ řekl.

	„Oczywiście,“ odpověděla mladá žena a zamířila k pultu.

	„Horká čokoláda je asi rozumnější než můj kornout zmrzliny,“ podotkl Harahap. „Ale musím se podivovat, jak asi chutná s tabákem.“

	„Vy tedy mluvíte polsky, panie Mwenge?“

	„Ne. Jen jsem si nainstaloval překladový program. Je hodně prostoduchý a zatraceně doslovný,“ poklepal prstem na sluchátko svého uni-linku, „takže mu moc nejde překlad standardní angličtiny do polštiny, které by tady v Lądowisku někdo rozuměl, ale chvílemi má své opodstatnění.“

	„Ano, to chápu,“ přisvědčil Topór. „A pokud jde o vaši otázku,“ rozžehl věčnou zápalku a pečlivě zapálil dýmku, „to nejspíš záleží na tabáku a čokoládě.“

	Harahap trochu pochybovačně přikývl a Włocławčan se uchechtl. Chystal se něco říci, ale nechal toho, když se vrátila servírka s kouřícím šálkem horké čokolády a vysokou karafou na dolévání.

	„Dziękuję, kochanie,“ řekl a cvrnkl do vzduchu směrem k ní minci. Její pravá ruka se mihla vzduchem jako útočící had a on se zazubil, když minci chytila. „Drobné si nechte.“

	„Dziękuję!“ Servírka se na něj široce usmála, protože mince měla hodnotu nejméně trojnásobku ceny čokolády. A nebyla elektronická. Zdejší finanční úřady neměly rády tvrdou měnu – transakce v hotovosti je mnohem složitější vysledovat – což znamenalo, že o jejím nečekaném příjmu nebude žádný záznam.

	Stále s úsměvem odběhla a Harahap se podíval s pozdviženým obočím na Topóra. „Nechci kritizovat,“ ozval se mírně, „ale byl to opravdu dobrý nápad? Takhle velké spropitné jí utkví v paměti, kdyby se na vás nebo na mne vyptávali nějací nepříjemní lidé.“

	„Tady lidi přepadá náhlý záchvat amnézie, když se czarne kurtki začnou vyptávat,“ odpověděl Topór. „Hlavně na ty, co dávají velké dýško.“ Usmál se ještě šířeji. „A kromě toho to není moc pravděpodobné. Obávám se, že zdejší zmrzlinu a horkou čokoládu si oblíbila spousta zdejší spodiny. Nepředpokládám, že se kolem těchhle stolků dohodne víc než nějakých, hm, patnáct procent obchodů na černém trhu v Lądowisku, a do dvou třetin z nich jsou zapletené černé bundy. Pokud zrovna nedodávají – nebo nenakupují – to, čeho se obchod týká, vybírají podíl za ochranu.“

	„Já bych se s policií paní Pokriefke nerad bratříčkoval,“ opáčil Harahap trochu ostře. „Jestli vybírají výpalné za ochranu a vy a já jim neplatíme, mohli by začít být poněkud nevrlí.“

	„Kdo tvrdí, že jsem jim nezaplatil?“ otázal se Topór klidně. „Já si sice vydělám v práci docela hodně, ale v Lądowisku nikdo neohrne nos nad šancí přivydělat si něco bokem, a já mám náhodou rád dýmkový tabák Sarduchan.“ Potáhl z dýmky, spustil ji a vyfoukl dokonalý kouřový kroužek. „Dovozní cla na něj jsou zatraceně vysoká, takže si na kouření přivydělávám tím, že jej jako vedlejšák sám prodávám. A docela mi to vynáší.“

	„Aha.“ Harahap si to nechal projít hlavou a pozoroval přitom kroužek dýmu, jak se vznáší a splývá s vrstvou kouřového oparu. Potom pokrčil rameny. „No, těší mě, že jste si dokázal zařídit, aby se vám vaše neřest vyplatila. Ale to není zrovna to, co nabízím já. Mám předpokládat, že skutečnost, že jste využil kontaktní kód k domluvení téhle schůzky, znamená, že máte zájem o to, co vám mohu obstarat?“

	„Myslím, že můžete bezpečně předpokládat, že ano,“ odpověděl Topór. „Nejdřív ovšem bude zapotřebí ujasnit si spoustu detailů.“

	„O tom v tuhle chvíli, myslím, vím o hodně víc než vy,“ uchechtl se Harahap. „Konec konců je to moje práce. Ovšem podle toho, co jste právě řekl, mám zřejmě předpokládat, že detaily bude zapotřebí vyjednat s někým jiným, než jste vy. Nebo s vámi a ještě s někým?“

	„Tak, tak,“ přisvědčil Topór. „Takže až dorazíte svoji zmrzlinu a já svoji čokoládu, co kdybychom se šli trochu projet tramvají?“

	 

	Pokrok, Damiene! Pokrok! řekl si Damien Harahap, když se uvelebil v pohodlném pokoji hotelu na kosmoportu, vhodném pro nižšího středního úředníka Nadace Oscara Williamse Madisona. Dal by sice přednost něčemu přepychovějšímu, ale rozhodně to bylo přiměřené ubytování. A hodilo se i pro jeho zítřejší ranní schůzku s další várkou byrokratů KWSS dychtivých vyslechnout si, jak Nadace Oscara Williamse Madisona bude vyšperkovávat obraz Włocławku před Svazem. Tyhle schůzky se mu ošklivily, ale neměl nijak v úmyslu se jim vyhýbat, nebo se během nich chovat jinak než zaujatě, soustředěně a nanejvýš výkonně. Harahapovi nadřízení měli dost vlivné styky, aby se postarali, že nadace bude vykonávat přesně to, za co jí Hieronim Mazur platí. Ostatně Harahap – nebo spíš Dupong Mwenge byl skutečně zaměstnancem NOWM a spojení s nadací přijde vhod, jestli Harahap zahájí dodávky ‚zdravotnických potřeb‘ pro Siostry ubogich. Lepší krytí by si ani nemohl přát a byl odhodlán udělat všechno pro to, aby si je udržel.

	Dokonce přetrpět další schůzku s tím nadutým pitomcem Mazurem, řekl si a otřásl se.

	Ale pak se mu myšlenky vrátily k odpoledni s Topórem.

	Ještě nejsem na vrcholu jejich organizačního stromu, pomyslel si. Ještě ne úplně. Ale mám podezření, že ‚Grot‘ má k vrcholu zatraceně blízko.

	Tramvaj jeho a Topóra vyklopila na starodávný, sněhovou břečkou pokrytý chodník před jenom mírně zchátralým činžákem. V mnoha ohledech mu to připomínalo ‚temnici‘ ve městě Karlovac, ve které se setkal s Agnes Nordbrandtovou. Samozřejmě malé a stísněné nájemní byty byly v podstatě stejné po celé Periferii; konec konců funkce utváří formu.

	Ale jeden rozdíl tu je, usoudil. Grot má mnohem blíž k příčetnosti, než kdy měla Nordbrandtová.

	Připomněl si, že by nebylo vhodné v tom ohledu činit ukvapené závěry, ale Grot stěží mohl být méně příčetný! Kromě toho Harahap dospěl k názoru, že se mu ten člověk líbí. A zamyslel se nad tím krycím jménem. Jeho překlad zněl ‚hrot‘, což mohla sice být shoda okolností, nicméně Harahap se přistihl při úvaze, jestli volba tohoto falešného jména nepředstavuje něčí freudovské uklouznutí. Grot mu rozhodně připadal jako typ člověka, který by mohl stát ‚na špici‘ podzemní organizace. Zejména takové, která se jmenovala Křížové tažení za svobodu myšlenek. Grot působil profesionálním dojmem, pod jeho zevnějškem se skrýval výjimečně bystrý mozek a bylo zřejmé, že má k Topórovi vztah velmi podobný vztahu učitele k žákovi.

	A také o cílech Krucjaty wolności myśli mluvil s pozoruhodnou – a dost majetnickou – sebejistotou.

	Ale přece jen tomu nevelí, usoudil Harahap, zatímco pohodlně rozvalený sledoval místní fotbalový kanál na inteligentní stěně svého pokoje. Má k vůdcům blízko, ale nenechali by mě setkat se osobně s člověkem, který opravdu rozhoduje. Ne takhle brzy… pokud to vůbec jsou ochotní připustit, a já bych na jejich místě rozhodně nebyl. Současně mě ovšem museli představit někomu dostatečně vysoce postavenému, aby posoudil moji spolehlivost a užitečnost. A musel to být někdo, jehož úsudek respektují. A podle Topórova chování je Grot někdo přesně takový. A upřímně řečeno, je to očividně velice chytrý člověk. Nemyslím si, že by to byl typ, který něco považuje za zaručené. Naneštěstí pro něj je trochu příliš čestný, než aby si uvědomil, jak prohnaný jsem podvodník.

	Trochu ho překvapilo, když zjistil, že toho vlastně lituje. Grot se mu líbil a on se přistihl, že ještě víc doufá, že KWM ve Włocławku bude úspěšná.

	Ale to vlastně není moje starost. To podstatné je, že mám nohu pevně vraženou do dveří. Budeme muset počkat, s čím Grot přijde, až se sejdeme zítra. A prozatím, pomyslel si při pohledu na obzvlášť efektní zákrok brankáře, místní mužstva vůbec nejsou špatná.

	 

	„Vy si tedy oba myslíte, že bychom nabídku pana Mwengeho měli přijmout?“ zeptal se Tomasz Szponder a nalil vodku do sklenky Jarosława Kotarského.

	Tomek Nowak seděl na druhém konci stolu ve Szponderově kanceláři ve wydawnictwu Zielone wzgórza se sklenkou medoviny, z jeho svetru se táhla libá vůně dýmkového tabáku a lechtala Szpondera v nose. Nyní pozvedl sklenku směrem ke Kotarskému, čímž očividně vybízel staršího muže, aby odpověděl první.

	„Oba víme, že se Tomek občas nechá trochu strhnout nadšením,“ promluvil Kotarski s úsměvem. „V tomto případě si ale myslím, že má pravdu. Bez ohledu na to, co je tenhle ‚pan Mwenge‘ jinak zač, nepracuje pro czarne kurtki. Tedy, nemusí to ještě nutně znamenat, že pracuje pro nás, ale myslím si, že tady vstupuje do hry staré přísloví o nepříteli mého nepřítele.“

	„Mně se nelíbí, že je pečený vařený u KWSS,“ namítl Szponder. „To jeho courání z jedné jejich kanceláře do druhé přidává zbytečné riziko ke všemu, co s ním máme do činění.“

	„To by nám naopak mohlo hrát do ruky,“ ozval se Nowak. Szponder na něj tázavě pozvedl obočí a Nowak pokrčil rameny. „Bude ‚courat z jedné jejich kanceláře do druhé‘, kdykoliv přiletí do soustavy, a všichni budou vědět, proč je tady. To znamená, že je to pravděpodobně jediný jinoplaneťan, kterého nebudou sledovat kvůli podezření z kontaktů s nebezpečnými revolucionáři. Když uděláme chybu, nejspíš zavedeme Małą Justynę k němu, ale nepokládám za příliš pravděpodobné, že by ji on zavedl k nám.“

	„Tomek má pravdu,“ souhlasil Kotarski. „A já jsem si udělal malou rešerši o Mantichoře. Totiž kromě toho, co spadá do kategorie ‚to přece ví každý‘.“ Odfrkl si. „A zjistil jsem, že v případě Mantichory ‚to, co každý v Solárním svazu ví‘ je ještě vzdálenější pravdě, než je obvyklé v jiných případech. Nehodlám ji navrhovat na svatořečení, ale je to jeden z pouhých dvou států, které kladou obchod s genetickými otroky na roveň pirátství a skutečně popravují otrokáře přistižené s otroky na palubě. A při určování, jestli loď je otrokářská, používají ‚ustanovení o výbavě‘. Ostatně patří k hlavním tvůrcům Cherwellské konvence. Mají pověst obchodníků, kteří by dokázali sedřít kůži i z některého z našich oligarchów a vydělanou mu ji prodat zpátky. Takovou pověst nikdo nezíská, pokud není čas od času zatraceně bezohledný, ale současně mají pověst, že upřímně respektují právní stát.“

	Szponder vydal poněkud nevěřícný zvuk a Kotarski se zasmál.

	„Pamatujte si, co jsem učíval, mladý muži,“ řekl. „Neberu výrazy jako ‚respekt k právnímu státu‘ na lehkou váhu. Ale mohu ti říci tolik – co jsem vyčetl mezi řádky – to, co Solariány opravdu štve, je množství případů, kdy Mantichořané řekli Svazu obecně a svazovým mezihvězdným korporacím zejména, aby si trhli nohou. No a také počet případů, kdy pomohli jiným hvězdným soustavám vzepřít se svým sousedům, včetně Svazu. Našel jsem několik ověřených případů včetně soustavy zvané Marsh, další jménem Idaho a třetí – a zdaleka nejdůležitější – jménem Grayson.“

	„Předpokládám, že jen z dobroty srdce.“

	„Kupodivu si myslím, že to skutečně mohlo při několika jejich rozhodnutích hrát roli.“

	Szponder zvedl obočí překvapením nad Kotarského tónem a bývalý profesor se znovu zasmál. Tentokrát to byl podstatně drsnější zvuk.

	„Já vím, že s naším milovaným politickým vedením na očích je obtížné takové věci uvěřit, ale pokus se mít na paměti, že dokonce ani włocławecká politika nebyla vždycky zkorumpovaná. Ostatně, jestli skutečně věříš, že všichni politici jsou automaticky a neodvratně zkorumpovaní, co přesně přepokládáš, že se stane s tebou, jestli to opravdu dokážeme, Tomaszi?“

	„Nemysli si, že občas nestrávím bezesnou noc právě takovými starostmi.“ Szponder se zadíval do své vodky a pak zvedl pohled ke Kotarskému. „Někdy hodně přemýšlím o Włodzimierzovi. Nebýt Grażyny, nejspíš bych si dělal ještě podstatně větší starosti.“

	„Dokud si děláš starosti, nestane se to,“ pronesl Kotarski skoro laskavě. „Ale mně jde o to, že skutečně existují političtí vůdci, kteří preferují poctivé jednání, kdykoliv je to možné. Většina z nich si uvědomuje – nebo v to aspoň proboha doufám – že to není vždycky proveditelné, ale to neznamená, že poctivé jednání není jejich přirozené nastavení. A co na mne z průzkumu, který jsem provedl po prvním Tomkově rozhovoru s panem Mwengem, udělalo největší dojem, je, že Mantichora si podle všeho uvědomuje pragmatickou výhodu poctivého jednání.“

	„Výhodu?“ naklonil Szponder hlavu ke straně.

	„Lidé věří Mantichoře, že dodrží slovo, protože mají historické důkazy o tom, že Mantichora drží své slovo,“ prohlásil Kotarski prostě. „Řekl bych ovšem, že si Mantichora důkladně promyslí všechna pro a proti, než své slovo dá. V případě Marshe i Graysonu potřebovala vojenskou základnu v oblasti, a v každém tom případě to obě strany prohlašovaly za záležitost společných a oboustranně výhodných zájmů. Ale současně v obou případech Mantichora šla vysoko nad minimum toho, co musela udělat. Vytvářela si spojence, nejenom základny, ze kterých by operovala. Nalila do těch soustav ohromné množství vlastních prostředků a v průběhu jejich vztahů Marsh i Grayson – zejména Grayson – udělaly obrovský ekonomický i technický pokrok… a splatily Mantichoře dvojnásobek nebo trojnásobek vložených prostředků.“ Zavrtěl hlavou. „Nemysli si ani na chvilku, že Mantichořané od samého začátku nehledí na potenciální návratnost svých investic. Myslím si, že Mantichořané vyhledávají takové vztahy nejenom kvůli svému ‚přirozenému nastavení‘, ale i proto, že se jim během staletí bohatě vyplatily. Ať už je ale jejich nejzazší motiv, jaký chce, jakékoliv hvězdné soustavě, kterou osloví, stačí podívat se na Grayson, aby věděla, jak se Mantichořané chovají k přátelům a spojencům. To je důvod, proč si všechny ty soustavy v sektoru Talbott odhlasovaly, že se připojí k novému ‚Hvězdnému císařství Mantichoře‘, Tomaszi.

	A když se podívám na nabídku pana Mwengeho, vidím pragmatickou vojenskou výhodu pro Mantichoru v tom, že nám pomůže, když to současně rozptýlí pozornost Solárního svazu od soustředění se na Mantichoru. To na jedné straně. Co vidím na druhé straně, je škoda, kterou by Mantichora mohla napáchat na doslova staletích své pověsti, kdyby se k nám obrátila zády a předhodila nás vlkům. Kdyby došlo na rozhodování mezi životem a smrtí, kdyby tím, že nás nenechá padnout, bylo ohroženo její přežití nebo nějaký opravdu životně důležitý zájem, patrně by nás hodila přes palubu. Ale pokud se situace takhle nevyhrotí, Mantichora to neudělá.“

	„Myslím, že Jarosław má pravdu,“ ozval se Nowak tiše. Szponder se na něj podíval a on pokrčil rameny. „Všichni se shodneme na tom, že na Włocławku dříve nebo později hrnec překypí, ale obávám se, že Mazur upřímně věří tomu, že to Pokriefke a czarne kurtki udrží pod pokličkou navěky.

	Mýlí se a všichni víme, co se stane, až to zjistí a nebude nikdo, kdo by se ujal efektivního řízení, až lidé vyjdou do ulic. Nechci ani pomyslet, kolik jich přijde o život tentokrát.“ Nowak se tvářil vážně a měl chmurný hlas. „Bude to krvavé, bude to chaotické, bude to děsně ničivé, a až si Mazur a ostatní parchanti z oligarchie uvědomí, že to nedokážou zastavit, zavolají Pohraniční bezpečnost, aby pokličku zase narazila zpátky bez ohledu na to, koho budou muset zabít, nebo kolik budoucnosti Włocławku Solariáni žádají jako svých třicet stříbrných.

	A o tohle tady jde především, Tomaszi. Vím, jak je pro tebe důležité, abychom se vrátili k tomu, co představoval Włodzimierz Ziomkowski, a na sto procent s tebou souhlasím. Ale budu upřímný. To, na čem mi bezprostředně záleží víc, kvůli čemu mě v noci nenechají usnout starosti o ženu a děti, je, co se stane, až to bouchne a nikdo se neujme kontroly a řízení. Nikdo s organizací a palebnou silou na to, aby si vynutil kontrolu a vykopal od vesla oligarchii, Krzywickou, Pokriefke a celé zatracené BBP dřív, než budou mít čas přivolat Pohraniční bezpečnost a Pohraniční loďstvo. A to právě teď nedokážeme. Jednoduše nedokážeme, a všichni to víme. Proto jsme ostatně museli použít Krucjatu k utišení vzbouření poté, co SEOM sestřelilo ten aerobus.“

	„A ty si myslíš, že nám Mwenge – Mantichora – poskytne palebnou sílu, kterou potřebujeme?“ řekl Szponder a nebyla to vlastně otázka.

	„Myslím si, že nikdo jiný to neudělá,“ odpověděl Nowak pevně.

	„Tomek má pravdu,“ přikývl Kotarski. „A když už argumentujeme, nezapomeň, že nám nabízejí i podporu námořnictva. Z toho vyplývá mezihvězdné uznání nás coby legitimní włocławecké vlády ze strany jednoho z vojensky a ekonomicky nejmocnějších hvězdných států v galaxii. A po čistě vojenské stránce by to vedlo k tomu, že łowcy trufli budou jen těžko přesvědčovat ÚPB a Pohraniční loďstvo, že rozdrtit nás bude jenom další nízkonákladová operace.“

	„Oba tedy radíte nabídku přijmout?“

	Szponder přejížděl pohledem z jednoho svého nejvyššího zástupce na druhého – svého teoretika a svého taktika – a bylo zřejmé, že žádá o radu. Že má v úmyslu nakonec rozhodnout sám.

	Kotarski a Nowak se na sebe podívali, obrátili se zase k němu a pevně přikývli.

	„Je to riziko,“ řekl Kotarski tónem stejně neochvějným jako Nowak před chvílí. „A jestli věřit Mantichořanům je chyba, může to mít katastrofální důsledky. Ale jestli to chyba není, je to ta nejlepší příležitost k zastavení všeho, co jsme se rozhodli zastavit, jakou nám Bůh kdy nabídne.“

	Rozhostilo se ticho a potom se Kotarski uchechtl. Bylo to tak náhlé, že se na něj oba jeho společníci užasle podívali, a on mávl rukou.

	„Promiňte. To jenom, že se mi pan Mwenge opravdu líbil. Vlastně docela hodně. Bránil jsem se tomu, aby to neovlivňovalo moje myšlení, ale nemohu si pomoci. A aspoň má smysl pro humor!“

	„Nevzpomínám si, že by nějak vtipkoval, když jsme spolu mluvili,“ namítl Nowak a Kotarski si odfrkl.

	„Ale ano! Vlastně je to pořád dokola připomínaný vtip od chvíle, kdy… se ti představil v tom parku, Tomku.“

	„Jaký vtip?“ vyzvídal Nowak. Szponder si všiml, že se tváří trochu uraženě, zřejmě proto, že se to dotýkalo jeho žárlivě střežené pověsti osnovatele kanadských žertíků. „Já jsem žádné vtipy neslyšel!“

	„Ale ano, jenom jsi to nepoznal. Neomezil jsem svoji rešerši jenom na Mantichoru a její zahraniční politiku. Podíval jsem se i na pana ‚Mwengeho‘. To jméno mi připadalo trochu zvláštní, a tak jsem se poohlédl v databázích univerzitní knihovny.“

	Odmlčel se a Nowak přikývl. Když katedra historie Uniwersytetu Mikołaja Kopernika dostala rozkaz zrušit Kotarského učitelský úvazek, nějak zapomněla na zrušení jeho přístupu k počítačům. To ‚přehlédnutí‘ kolegů nejenom zahřálo Kotarského u srdce, ale také bylo nanejvýš užitečné pro Krucjatu wolności myśli. A tak se bývalý profesor začal věnovat koníčkům a dával si záležet, aby pravidelně procházel databáze knihovny a dělal rešerše na nejrozmanitější témata, jaká ho jen napadla, aby zakryl občasné smrtelně vážné dolování informací, které KWM skutečně potřebovala.

	„Nuže, ukázalo se, že ‚Mwenge‘ je slovo z jednoho velmi starého jazyka nazývaného svahilština,“ pokračoval Kotarski. „A překládá se jako ‚Buřič‘. ‚Dupong‘ jsem si ještě nevyhledal a nemám to ani v úmyslu, abych k němu zbytečně nepřitáhl pozornost, kdyby snad někdo monitoroval moje pátrání, ale jsem ochoten se vsadit, že to znamená totéž – nebo něco velmi podobného – v nějakém jiném dávném jazyku.“

	„Chceš tím říci…?“ vyhrkl Szponder a oči se mu také pobaveně rozzářily.

	„Přesně tak. On doslova řekl Pokriefke a Mazurovi a všem aparatczykam KWSS, že přiletěl zbourat ten jejich domeček z karet, a oni jsou příliš hloupí, než aby si to uvědomili!“ S dalším uchechtnutím zavrtěl hlavou. „Jak by se mi mohl nelíbit někdo s takovým smyslem pro humor?“



ÚNOR 1922 PO DIASPOŘE

	„Promiňte, pane Osborne, ale tohle je přesně to, čemu má bránit Eridanský edikt, a ústava Svaz zavazuje vynucovat plnění Eridanského ediktu, nikoliv jej porušovat!“

	—komandér Bryson Neng, Námořnictvo Solárního svazu,výkonný důstojník SLNS Hoplit


KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	„Tak jo, Paule.“

	Innis MacLay položil svou silnou ruku synovi na rameno. Ve skutečnosti by nejraději rozcuchal chlapci vlasy, jak to dělával, když byl Paul malý. Ale takovému otevřenému projevu náklonnosti dnes překážela pubertální hrdost čtrnáctiletého. A jestli to platí za normálních okolností, platí to dnes dvojnásob, pomyslel si Innis.

	„Spoléhám na tebe,“ pokračoval místo toho a díval se přitom Paulovi do očí. Měly stejnou světlehnědou barvu jako oči jeho matky a pevně opětovaly otcův pohled. „Nepochybuji o tom, že na venkově se stále potlouká pár esvébáků, a očekávám od tebe, že budeš chránit matku a děvčata. Uděláš to pro mne, že ano?“

	„Udělám, Da.“

	Paulův hlas byl hlubší než dřív, všiml si Innis. Ještě nezněl úplně zlomeně, ale neměl k tomu daleko. Opravdu se toho tolik změnilo za ty dva měsíce od chvíle, kdy povstání začalo?

	V očích ho při tom pomyšlení zaštípalo a sevřel synovo rameno pevněji. Potom se otočil a poklekl, aby shrábl do mohutného objetí jedenáctiletá dvojčata.

	„A vy se také budete starat o matku, vy dvě!“ řekl Jennifer a Keeley přísně hlasem trochu drsnějším, než jakým mluvil k Paulovi. Dívaly se na něj – Keeley s plachým, poslušným výrazem, který vůbec neladil s čertíky v jejích očích, a Jennifer měkčím pohledem tmavých očí, zakaleným úzkostí. „Řekl jsem, že se o ni budete starat,“ zatřásl Innis trochu Keeley a druhou rukou pevněji stiskl Jennifer.

	„Jako vždycky, Dadaidh,“ slíbila Keeley.

	„Pak tedy Bůh chraň vaši mthair,“ povzdechl si, vstal a rozpřáhl náruč pro svou ženu.

	Schoulila se do ní, ustaranější než kterákoliv z jejích dcer, ale odhodlaná nedat to najevo, a on ji k sobě těsně přivinul.

	„A kdy se vrátíš domů?“ zeptala se a objala ho také.

	„Na to ti neumím odpovědět, Rùnag,“ sdělil jí. „Podle toho, jak to vypadá, by to nemělo trvat dlouho, ale MacCrimmon a MacQuarieová už nás jednou nebo dvakrát zaskočili. Přesto by mě překvapilo, kdyby to mělo trvat déle než měsíc.“ Znovu ji stiskl a ustoupil, aby se na ni mohl usmát. „Pořád máme přátele na kosmoportu a MacCrimmonův raketoplán je neustále připraven vzlétnout do třiceti minut od avíza.“ Mrkl na ni. „Skoro to vypadá, jako kdyby si ten člověk myslel, že je na čase opustit planetu, a dost možná i soustavu.“

	„Modleme se, aby tomu tak bylo,“ řekla mnohem tišeji, a když se na něj znovu podívala, oči se jí podezřele leskly. „A nezapomínej, že takový velký urostlý fùidir jako ty představuje i větší terč než ostatní!“

	„Jo, jo, budu to mít na paměti, Rùnag!“ ujistil ji a zasmál se, že ho nazvala šaškem.

	Ale potom mu úsměv zjihl. Naposledy ji stiskl a ucítil, jak se mu svírá hrdlo. Možná je mu Paul přece jen podobnější, než si myslel, usoudil, protože se raději propadne, než by řekl ještě jediné slovo a nechal je, aby uslyšeli, jak se mu láme hlas.

	Zvedl pulzní pušku, pověsil si ji na rameno, usmál se na čtyři nejdůležitější lidi v celém vesmíru a vyšel dveřmi do jasného větrného rána.

	Ve vznášedle čekal Chattan MacElfrish, jen o málo starší než Paul a plný ohně. Když Innis otevřel dveře a vklouzl dovnitř vedle něj, zvedl hlavu od čtečky knih, zasunul ji do kapsy a stiskl tlačítko zapalování, aby nahodil turbínu.

	„Takže rodina je v pořádku?“ zeptal se.

	„Jo, v pořádku,“ odpověděl Innis.

	„Pak je to tak, jak to má být,“ řekl mu dosud svobodný Chattan a odlepil vznášedlo od země. „Je dobře, že na tebe budou čekat, až to skončí, Innisi. Závidím ti to.“ Usmál se, podíval se, kolik je hodin, a spokojeně přikývl. „A mezitím musíme nakopat pár esvébáckých zadků! Myslím, že k obědu bychom měli být v Elginu.“

	 

	„Nepředpokládám, že byste měli nějaké dobré zprávy,“ zavrčel Tyler MacCrimmon, když se usazoval na své židli v čele konferenčního stolu.

	Velká, vkusně – a draze – zařízená zasedací místnost byla dobře osvětlená. Na ohromné, ručně leštěné desce stolu ze stříbrného dubu byl zlatem a stříbrem vyložený prezidentský znak. Ten znak teď patřil jemu, neboť uplatnil ústavní opatření, které mu umožňovalo ‚dočasně‘ uvolnit Alisu MacMinnovou z úřadu z důvodu vyčerpání. To bylo mnohem ohleduplnější slovo než ‚senilita‘ a všechna tisková prohlášení ujišťovala věrné straníky, že se Milovaná Vůdkyně vrátí do úřadu, jen co se zotaví.

	Za současných okolností i její nejhorlivější příznivci podle všeho měli pocit, že dopřát jí… menší dovolenou může být dobrý nápad.

	Za barovým pultem s výlevkou na opačném konci místnosti se třpytily karafy s drahými dovozovými značkami brandy a whisky a před každým z lidí rozesazených okolo stolu stála naleštěná stříbrná konvička s kávou nebo čajem. Hrála tam tichá hudba, ševelení klimatizace téměř neznatelně rozechvívalo odporně drahé závěsy z pavoučího hedvábí, jež zakrývaly inteligentní stěnu, když nebyla v provozu, a zvuk kroků tlumil hustý dlouhý vlas tmavomodrého koberce.

	Celá scéna páchla bohatstvím, mocí a výsadami a přítomní byli stejně draze oblečení a dokonale upravení jako zasedací místnost sama. Ani vlásek nebyl tam, kde neměl být. A přesto, pomyslel si Frinkelo Osborne na svém málo významném místě zasedacího pořádku šest židlí od MacCrimmona, se vzduch zdá být těžký a zatuchlý. Ne ve fyzickém smyslu, ale byl nasáklý pachem strachu a ztěžklý neviditelným závažím zoufalství.

	MacCrimmonova otázka visela v tom hutném vzduchu bez odpovědi. Nikdo z ministrů jeho vlády se mu příliš netoužil podívat do očí a on se na ně chvilku mračil a posléze sjel pohledem na Keitha Boylea, ministra války soustavy Loomis.

	„Nuže?“ vybídl ho rázně.

	„Od včerejška nenastala prakticky žádná změna,“ odpověděl Boyle. Pohodil hlavou k uniformovanému důstojníkovi vedle sebe. „Generál Renwick se právě vrátil z inspekce frontových jednotek. Netvrdím, že jeho zpráva zrovna hýří optimismem, ale podle všeho jsme přes noc neztratili žádné další území.“

	„No to je tedy úleva,“ zavrčel MacCrimmon. „Co takhle dobýt nějaké území zpátky?“

	„To… nebude snadné.“ V Boyleových očích zablýskl hněv, ačkoliv si ministr dával pozor, aby nepronikl do jeho hlasu. „Kdybychom měli víc lidí, mohli bychom snad něčeho v tom smyslu dosáhnout. Za daných okolností jsem generálu Renwickovi uložil, aby svým lidem zdůraznil, že si nemůžeme dovolit ztratit cokoliv dalšího, dokud nepřijde pomoc.“

	MacCrimmonovi zrudly tváře. Osborne si na okamžik myslel, že se zastupující prezident na Boylea oboří, ale tomu se jen zachvělo chřípí, opřel se, přičemž viditelně krotil zlost, a jednou úsečně přikývl.

	To bylo lepší, než Osborne očekával. MacCrimmon vždycky míval sklon nacházet pro své nezdary obětní beránky a příkladně trestat ty, kteří ho zklamali, a ten sklon se ještě zvýrazňoval s tím, jak se OLL přibližovala k Elginu. Naštěstí si i on zjevně uvědomoval, že Keith Boyle má s touhle katastrofou jen málo společného.

	Osborneovy zdroje naznačovaly, že by Boyle pravděpodobně hrozně rád provedl puč, který by vynesl do vedení jeho, ale neměl nikdy příliš velkou šanci. Hlavně proto, že armáda byla během posledních několik desítek let zredukována na pouhých osmdesát tisíc mužů a žen, zatímco nejprve Lachlan MacHendrie a potom jeho chráněnkyně Senga MacQuarieová na úkor armády budovali Jednotné síly veřejné bezpečnosti. Jak rádi stále dokola opakovali, armáda nemá, s kým by bojovala, ale MacCrimmonovi se vždycky může hodit více policistů! A kromě toho, jak mnohem tišeji dodávali MaCrimmonovi do ouška, opravdu by chtěl někomu jako Boyle svěřit reálnou bojovou sílu?

	Proto JSVB ve skutečnosti měly ve stavu víc lehkých pancéřových vozidel než armáda a proto bylo tolik těžkých zbraní uloženo ve zbrojnicích JSVB rozmístěných různě po Halkirku.

	Těžké zbraně, které v až příliš mnoha případech našly cestu do rukou povstalců.

	Osborne se ohlédl po závěsech z pavoučího hedvábí a byl jen rád, že jsou zatažené. Kdyby byly roztažené, displej inteligentní stěny by skýtal neutěšený pohled. Po padesáti šesti dnech bojů držely loajální síly Strany prosperity přesně dvě z dvanácti regionálních administrativních center Halkirku. Stále kontrolovali Elgin – nebo aspoň větší část z něj – a žádné vážné boje neprobíhaly na Thursu ani v Red Bluffs, Glenquoich či Gilliansbridge, třech dalších největších městech na Halkirku. Ale sedmdesát pět procent menších měst přešlo na stranu Osvobozenecké ligy a podle oficiálních odhadů možná až padesát procent obyvatel mimo tato nejvýznamnější města aktivně podporovalo Megan MacLeanovou a její následovníky. Osborne měl osobně podezření, že Ottomar Touchette je se svým odhadem sedmdesáti procent mnohem blíž pravdě. Mezi lesníky a dřevorubci, kteří představovali páteř ekonomiky soustavy, to procento bylo vinou obchodní politiky Nyatuie Zagorského dokonce ještě vyšší.

	A v tom z velké části spočíval důvod, proč byli straničtí loajalisté zatlačeni do větších měst. JSVB zjistily, že vydávat se do lesů za dobře ozbrojenými a silně motivovanými lidmi, kteří v lesích strávili celý život, je skvělý způsob, jak přicházet o příslušníky i o jejich vybavení.

	A k zlepšení situace nepomohlo ani to, že se MacLeanová a její lidé v úvodních hodinách tak přiblížili úplné eliminaci velení JSVB, pomyslel si. O plukovníkovi MacChrystalové jsem možná jako o člověku neměl valné mínění, ale rozhodně měla větší ponětí o organizaci terénních operací než MacQuarieová nebo kdokoliv z ostatních zahřívačů židlí na nejvyšším velitelství. Nemluvě o tom, že ztráta jí a dvou nebo tří jejích zástupců způsobila dost zmatku, aby se Osvobozenecké lize následně málem podařilo uskutečnit překvapivý útok přímo tady v Elginu, který mohl celé povstání ukončit během prvních osmačtyřiceti hodin!

	V duchu zavrtěl hlavou, ale dával si pozor, aby mu do výrazu neproniklo stále rostoucí opovržení lidmi v zasedací místnosti. Kdyby jediný z nich měl za mák rozumu – a páteř na to, aby se pohádal se Zagorskim – dřív než propukl tenhle průser…

	„Něco nového o místě pobytu MacGillové?“ pokračoval MacCrimmon.

	„Ani ne,“ přiznala MacQuarieová. „Objevily se zprávy, že je v Conerocku, ale obávám se, že se zatím honíme za fámami.“ Nešťastně pokrčila rameny. „Odposloucháváme spoustu jejich komunikace, ale ne dost, a oni překvapivě důsledně dodržují komunikační kázeň. Skoro pokaždé používají kódová slova, místo aby otevřeně zmiňovali místa a jména, a očividně používají spoustu mrtvých schránek. Našli a vyřadili jsme jich z provozu víc než tisíc, ale mám docela jistě za to, že jsme sotva poškrábali povrch. A navíc to vypadá, že zprávy posílají fyzicky po kurýrech, kdykoliv jim to čas dovolí.“

	„No, to je užitečné,“ opáčil MacCrimmon sžíravě. Jeho podpora Sengy MacQuarieové začínala dostávat trhliny, a ačkoliv se jí v tmavých očích blýskalo, měla dost rozumu, aby mlčela.

	„No dobře, je čas na shrnutí. Naše projekce nasvědčuje tomu, že nám ti parchanti vyrvou Elgin z rukou během příštích čtyř dní,“ sdělil MacCrimmon Osborneovi bezbarvým hlasem. „Momentálně je máme potvrzené na západním perimetru, ale neustále pronikají hlouběji. Navíc naše orbitální senzory ukazují, že soustřeďují síly k náporu přes Swantown a nám nezbývá nikdo, kdo by je zastavil. Jakmile prorazí armádní kordon, vpadnou do zad příslušníkům Veřejné bezpečnosti ovládajícím západní stranu města.“

	Osborne vážně přikývl. Swantown – bohaté obytné předměstí Elginu – se rozprostíral podél řeky Swan na jihozápadním okraji hlavního města. Jestli Osvobozenecká liga obsadí Swantown, ocitne se zle tísněným a pomalu na západ zatlačovaným esvébákům v boku… a v tu chvíli panika promění jejich zarputilý ústup v útěk. Zejména proto, že vědí, co se s nimi stane, když po stále krutějších ‚odvetách‘ a zvěrstvech posledních čtyř nebo pěti standardních týdnů padnou Osvobozenecké lize do rukou.

	A co MacCrimmon nevyslovil, bylo, že by pád Swantownu znamenal současně ztrátu elginského kosmoportu… únikové trasy mimo soustavu pro nejvyšší kádry Strany prosperity a jejich rodinné příslušníky.

	„Rozumím, pane prezidente,“ odpověděl ‚obchodní atašé‘.

	„Myslím, že jste nám říkal, že pomoc z McIntoshe můžeme očekávat nanejvýš za tři standardní týdny,“ pokračoval MacCrimmon. „I když bych nechtěl, aby to znělo, jako že o vás pochybuji, bylo to před skoro šesti standardními týdny.“

	„Já vím, pane prezidente,“ přikývl znovu Osborne. „Já vím. A jediné, co vám mohu říci, je, že posily už musí být na cestě k nám.“

	 

	„A nevystrkujte kebule!“ zahulákala zuřivě připomínku Alexina Morrisonová, která ještě před necelými dvěma měsíci byla vojínem Jednotných sil veřejné bezpečnosti, když nad nimi začaly syčet a práskat první nadzvukové pulzerové šipky. „Potřebujeme dobýt ten zasraný věžák, ne to, abyste se nechali hloupě pozabíjet!“

	Několik lesníků pod jejím velením se na ni spiklenecky ušklíblo, ale většina pětačtyřiceti členů jejího útočného oddílu jenom vážně přikývla. Už viděli příliš mnoho obětí chvilkové neopatrnosti. A kromě toho si zvykli vzhlížet k Alexine Morrisonové takřka jako k modle. Nejenže spolu se svým parťákem významně přispěla k ovládnutí Conerocku, ale od samého začátku se účastnila zuřivých pouličních bojů v Elginu přímo na frontové linii… a byla dosud naživu. Na někoho, kdo neustále velel z přední řady, to nebyl bezvýznamný výkon.

	„Nuže,“ pokračovala trochu méně pronikavým tónem. „Až vlítneme do nákladního vjezdu, Tammas zamíří doprava k výtahovým šachtám. Ty, Regino, se vydáš doleva a vyřadíš údržbu a řídicí místnost techniky. Vy ostatní půjdete za mnou rovnou do haly. Všichni rozuměli?“

	Všichni přikyvovali a ona se na ně chvíli dívala. Potom pohodila hlavou směrem k čekajícímu cíli.

	„Tak jo, jdeme na to,“ prohlásila zachmuřeně.

	 

	Kapitán Dugald Dempster se přikrčil, když se převalujícím se kouřem po jeho levici rozlehly nové sílící výbuchy. Teoreticky velel celé rotě JSVB; ve skutečnosti velel třinácti příslušníkům podporovaným jedinou lehkou trojhlavňovkou a té trojhlavňovce docházelo střelivo.

	„Aspoň něco z velitelství, Morag?“ zeptal se a snažil se, aby jeho hlas nezněl zoufale.

	„Ne,“ odpověděla rázně seržant Morag MacCuffieová, jeho jediný zbývající poddůstojník.

	MacCuffieová se upsala do služebního poměru na celý život, byla tvrdá jako křemen, soucitu nebo slitování měla asi tolik jako kladivo a její družstvo patřilo k prvním, která byla pověřena represemi. Většina toho družstva byla už po smrti, a tak se stalo, že ji Dempster zdědil. Nikdy ji neměl příliš v lásce, ale aspoň se mohl spolehnout na to, že ho nenechá na holičkách. Už jenom kvůli počtu lidí na druhé straně, kteří by se postarali, aby umírala dlouho.

	„Je na čase odejít,“ pokračovala týmž rázným hlasem a přejížděla pohledem sem a tam přes čelní štít přilby, posilující vidění. Ani s tímhle zařízením neviděla přes všechen prach a kouř zhola nic. „Levé křídlo už nevydrží ani pět minut a o MacWilliamsovi jsme už půl hodiny neslyšeli.“

	„Když ustoupíme, necháme Brecon široce odkrytý,“ namítl Dempster a trhnutím palce naznačil ulici, kterou měli podle rozkazu ‚držet za každou cenu‘. Takových rozkazů byla za posledních několik týdnů spousta.

	„A když neustoupíme, bude po nás všech a ta zatracená ulice bude odkrytá stejně,“ připomněla MacCuffieová jízlivě.

	Dempster připustil, že má pravdu. Na druhou stranu Brecon Avenue byla jedním z hlavních průtahů Elginem. Povstalci se za cenu těžkých ztrát naučili nepostupovat vzduchem, protože ani ukořistěné taktické dodávky JSVB nedokázaly obstát proti armádním protivzdušným střelám odpalovaným z ramene. Povstalci ovšem pravděpodobně nevěděli, že armáda prakticky celou jejich zásobu už vyčerpala.

	Kdybychom jich tak měli víc, pomyslel si Dempster trpce. Naneštěstí nikdo z nejvyššího velení Veřejné bezpečnosti nikdy nepředvídal podobnou situaci. Uvažoval, jestli totéž nejvyšší velení poslední měsíc litovalo systematického oslabování armády stejne trpce jako jistý Dugald Dempster. Osobně by strašně rád přenechal tenhle marast pouličních bojů někomu jinému – komukoliv!

	Nikdo jiný však nebyl k mání a JSVB přišly už v průběhu prvního týdne o příliš mnoho lehkých pancéřových bojových vozidel, než aby si mohly dovolit rozdělovat zbývající lehké tanky Scorpion nebo obrněné transportéry Panther svazové výroby. Ty byly zadržovány jako centrální záloha – aspoň tak to kapitánovi řekli – a dokonce i velitelských vozidel Soighnean místní výroby, vznášedel využívajících vzdušného polštáře, byl nedostatek. Což znamenalo, že jediný způsob, jak těm mizerům zabránit v krasojízdě až do věžáku SEIU, byl bránit důležité křižovatky pěchotou.

	A jestli ty důležité křižovatky neubrání…

	„Vzburcujte někoho na Dunwoodyho velitelském stanovišti,“ řekl a doufal, že to zní klidněji a sebevědoměji, než si připadal. „Povězte majorovi, že jestli tady do pěti minut nedostaneme nějaké pos—“

	Osvobozenecké lize zbývalo jen velice málo Hyder III. Ale několik jich ještě měla. Obsluze střel trvalo tři hodiny, než se dostala do vhodného palebného postavení, ale nakonec jedno našla v desátém patře budovy, která se tyčila nad Brecon Avenue. A nyní dvě střely dopadly přímo na postavení kapitána Dempstera.

	Na rozdíl od Sakue Yampolské neměli Dugald Dempster a Morag MacCuffieová čas postřehnout, co je vlastně zabilo.

	 

	„Promiňte, madam, ale mám pro vás komprimovaný přenos od pana Osbornea,“ oznámil poručík Hughes uctivě a kapitán Francine Venelliová, velitel SLNS Hoplit, zvedla s odevzdaným výrazem hlavu od svého hamburgeru. Její loď prošla stěnou alfa sotva před půlhodinou. Vlastně se dosud nacházela třiatřicet světelných minut od obyvatelné dvojplanety soustavy Loomis, což znamenalo, že zprávu museli odeslat prakticky v okamžiku, kdy loomiské řízení vesmírného provozu zachytilo vynoření jejího uskupení z hyperprostoru. Panebože, ona tak nesnáší horlivé a namyšlené byrokraty, kteří zjevně nechápou omezení komunikace rychlostí světla.

	„No samozřejmě, Aarone,“ vzdychla. „On nemůže počkat, až se přiblížíme natolik, abychom mohli vést opravdový rozhovor, že?“ Hughes se zatvářil trochu rozpačitě a ona mávla rukou. „Tomu se říká řečnická otázka,“ vysvětlila.

	„Ano, madam.“

	Venelliová potlačila silné nutkání obrátit oči v sloup. Na spojovacího specialistu měl Aaron Hughes nešťastný sklon brát všechno doslovně a… nepříliš bystrý intelekt. Byly chvíle, kdy se Venelliové vnukala myšlenka – ačkoliv věděla, že to od ní není hezké – že by dokonale zapadl mezi důstojníky Bojového loďstva.

	Ale no tak, Frannie, napomenula se. Buď hodná. Tohle bys přece nepřála nikomu, ani Aaronovi.

	To pomyšlení bylo nutkavější než obvykle, vzhledem k Venelliové nejnovější zkušenosti s Bojovým loďstvem. Hoplit měl posledního čtyři a půl standardního roku jako domovský přístav určenou soustavu McIntosh a většinou šlo o relativně příjemný – nebo aspoň bezbolestný – turnus. Dokud nepřiletěla Sandra Crandallová se svým zatraceným operačním svazem a nezačala se chovat ještě nesnesitelněji, než bývalo zvykem i u Bojového loďstva. Zabránila snad Crandallové skutečnost, že nemá sebemenší ponětí o úkolu Pohraničního loďstva přidržovat v Periferii pokličku na hrnci, v převzetí velení nad úplně všemi plavidly v sektoru, ať už byla součástí jejího operačního svazu nebo ne? Nezabránila. A měla snad nějakou představu, co s tím velením bude dělat? Neměla.

	A to jenom posílilo názor Francine Venelliové, že Bojové loďstvo je pro opravdovou práci námořnictva asi stejně užitečné jako síťové dveře pro přechodovou komoru. Potíž nebyla v tom, zda jim závidí zbytečné naleštěné superdreadnoughty a ostatní hračky, které jim námořnictvo neustále kupovalo místo bitevních a lehkých křižníků, které potřebovalo Pohraniční loďstvo. Záviděla, ale tak tomu odjakživa bylo a tak to vždycky bude – Pohraniční loďstvo tahá za kratší konec a očekává se od něj, že bude vykonávat práci námořnictva s polovinou potřebných plavidel.

	Stejně jako většina příslušníků Pohraničního loďstva Venelliová skutečně pociťovala pochybnou hrdost na schopnost svých lidí odvést svou práci se starou a opotřebovanou technikou. To, co ji rozčilovalo, byl postoj Bojového loďstva a bylo jí do tance, když se Crandallová rozhodla tak náhle přemístit do sektoru Madrás. Jedna z věcí, které se bála, byla, že by Crandallová mohla rozkázat, aby se jednotky detašované v McIntoshi připojily k uskupení pod její vlajkou, ale ta obava byla zbytečná. Konec konců, k čemu by admirál Bojového loďstva potřeboval jednotky pouhého Pohraničního loďstva, byť by velitelé zmíněných jednotek byli z první ruky obeznámeni s regionem, ve kterém měla Crandallová operovat?

	Jenže Venelliová sotva měla čas otevřít láhev dobrého vína, aby oslavila znovunabytou svobodu, než přišla zpráva od Frinkela Osbornea a guvernérka Annetje Slidellová – jež podle pečlivě uváženého názoru kapitána Venelliové nepatřila k nejchytřejším – odeslala Hoplita spolu s lehkým křižníkem Yenta MacIlvenna a torpédoborci Abatis a Luneta, aby se podívaly, co se to sakra děje v soustavě Loomis.

	Ať už to bylo cokoliv, neznělo to dobře, jenže Venelliová vlastní Osborneovu zprávu vůbec neviděla. No pochopitelně! Jaký důvod by mohl vést milostpaní guvernérku Slidellovou, aby považovala za nutné ukázat depeši od vyššího činovníka ÚPB důstojníkovi Pohraničního loďstva, který dostal rozkaz mu pomoci? Aspoň Francine Venelliová očividně takovou informaci nepotřebuje a její rozkaz byl krátký a stručný: „Odleťte do Loomisu. Ohlaste se Frinkelovi Osborneovi. Udělejte, co od vás bude potřebovat.“

	Ten rozkaz má aspoň tu přednost, že je stručný a jednoduchý, pomyslela si. Nicméně neočekávala, že ‚co od vás bude potřebovat‘ bude jeden z jejích příjemnějších zážitků. To byly takovéhle rozkazy zřídkakdy. Což ji přivedlo zpátky k jejímu obědu a k Osborneovu komprimovanému vysílání.

	„No,“ prohlásila a znovu spustila zrak dolů, když jí stevard k lokti postavil misku bramborového salátu, „na oběžnou dráhu okolo Halkirku nám zbývá ještě sedm hodin a já mám hlad. Zkopírujte tu zprávu do mé komunikační fronty. Podívám se na ni po obědě.“ Neubránila se drobnému ušklíbnutí. „Galaxie bude za dvacet minut pořád existovat, a ať se propadnu, jestli si nechám tímhle Osborneem zkazit chuť před jídlem!“


KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

	„Ahoj, Damiene!“ přivítal Rufino Černyšev Damiena Harahapa ve dveřích a podal mu ruku. „Dobrá cesta?“

	„Každopádně rychlá,“ usmál se Harahap a ruku mu stiskl. „Dospěl jsem k závěru, že se mi pásmový pohon líbí.“

	„Nejsi jediný,“ zasmál se Černyšev a nasměroval Harahapa k malému konferenčnímu stolku v rohu prostorné kanceláře. „Právě teď pro nás pracuje na mnoha místech, i když si musíme dávat pozor, abychom někam nedorazili ‚nemožně‘ brzy.“

	„To ano, ale na zpáteční cestě do Mesy se kapitán Yong nemusela držet zpátky. Až z Włocławku za necelý měsíc.“ Harahap zakroutil hlavou. „Kdybyste se s tím někdy rozhodli vyjít na veřejnost, vyděláte majlant od provozovatelů osobní a rychlé nákladní přepravy!“

	„Obávám se, že to v dohledné době nepřipadá v úvahu,“ prohlásil Černyšev, když si sedali do pohodlných křesel u konferenčního stolku. Pozvedl kávovou konvici stojící na stolku a tázavě pozvedl obočí.

	„Díky,“ souhlasil Harahap a podržel jeden ze šálků, aby mu Černyšev mohl nalít. Potom se uvelebil v křesle a napil se skvělé kávy.

	„Vypadá to, že už ses tu pěkně zabydlel,“ poznamenal po chvilce a opsal šálkem zlehka kroužek, který měl naznačovat Černyševovu kancelář.

	„Dá se říct, že ano,“ usmál se Černyšev trochu kysele. „Na plat si nemohu stěžovat a vídám hodně zajímavého materiálu, ke kterému bych se dřív nedostal, ale práce v terénu mi bude chybět.“

	„Normálně bych řekl, že byrokratičtí zahřívači židlí se na rozdíl od terénních agentů aspoň nemusí bát zastřelení, ale vzhledem k tomu, jak jsi k tomuhle povýšení přišel, předpokládám, že by to nevyznělo příliš humorně.“

	„To asi ne,“ přisvědčil Černyšev. Sám si přihnul kávy a pokrčil rameny. „Nicméně manťácké námořnictvo má přísloví, které se na to nejspíš hodí.“ Harahap tázavě naklonil hlavu a Černyšev si odfrkl. „Když nesnesu vtip, neměl jsem se dávat na vojnu,“ odcitoval a Harahap se pobaveně uchechtl.

	„Prolétl jsem si tvoje hlášení,“ pokračoval Černyšev už věcně pracovním tónem, „ale neměl jsem ještě čas si je opravdu přečíst. Prošel jsem si ovšem oddíl tvých závěrů. Obzvlášť mě zaujalo tvoje hodnocení Włocławku.“

	„Jsem pevně přesvědčen, že jsem se ještě nesešel s člověkem, který tomu opravdu velí,“ odpověděl Harahap, „ale ‚Grot‘ na mne udělal dojem. A ten, kdo velí, se nijak nefláká. Grot se se mnou znovu spojil za necelých čtyřiadvacet hodin, aby naši nabídku přijali. A přišel i s několika geniálními návrhy, jak naše zásilky propašovat přes włocławecké celníky.“

	„A jsi opravdu tak přesvědčený, že by to Grot a jeho kumpáni mohli dokázat, jak tvoje formulace nasvědčují?“

	„To je vždycky otázka do pranice, že?“ Harahap pokrčil rameny. „Intuice mi říká, že mají zatraceně dobrou šanci, zvlášť když jim dokážeme dopravit dvě nebo tři zásilky zbraní. Smím se zeptat, proč jsi zvědavý na jejich šance? Totiž, ptáš se proto, že chceme, aby ztroskotali, abychom zajistili, že manťáky ošplouchne dostatečná ostuda?“

	„Upřímně řečeno, je nám to nejspíš celkem jedno,“ odpověděl Černyšev. „Aspoň zatím. Jestli chceme manťáky v Periferii zdiskreditovat, pak potřebujeme, aby někteří z těchhle povstalců ztroskotali, a to efektně. Ale myslím si, že tvůj návrh nechat některé uspět přispěje k dosažení cílů Januse ve Svazu. Nicméně kdybychom chtěli Grota a jeho přátele ve Włocławku potopit, jak bys na to šel?“

	„Proláknout jednu z dodávek zbraní,“ odvětil Harahap bez rozmýšlení. „Museli bychom si dát záležet na tom, aby ten, kdo je bude provádět, upřímně věřil, že pracuje pro manťáky, ale byl by to ten nejrychlejší způsob, jak polámat kolečka a zajistit, aby vina padla na Mantichoru. Stinná stránka by byla, že by manťáky nebylo možné obvinit z předhození Grotových lidí vlkům. Byl by to jenom jeden z operačních kiksů, jaké se občas stávají, ne úmyslné opuštění.“

	„Já vím,“ přikývl Černyšev. „To je jedna z věcí, které původní plánovači Januse do jisté míry přehlédli. Nemůžeme nikomu podtrhnout koberec pod nohama dřív, než opravdu zmáčkne spoušť, aniž bychom akci zbavili spousty protimanťáckého náboje.“

	„Určitě bude spousta příležitostí, jak věci totálně rozhodit i bez jakéhokoliv našeho zásahu,“ ujistil ho Harahap.

	„Ani nevíš, jakou máš pravdu,“ přisvědčil Černyšev a drsně si odfrkl, když se na něj Harahap tázavě podíval.

	„V Loomisu právě lidé MacLeanové vytloukají duši ze Strany prosperity,“ oznámil.

	„Tak brzy?“ Harahap to vyslovil překvapeně a Černyšev zamával šálkem s kávou.

	„MacCrimmon udělal tu hloupost, že se pokusil vyvraždit MacRoryovy. Osobně mám podezření, že to byl další geniální výplod Zagorského. Esvébáci to každopádně zpackali, ale pobili jich dos, aby Osvobozenecké lize došla trpělivost.“

	„Sakra,“ zavrtěl hlavou Harahap. „Tohle jsem nečekal.“

	„Ani ty, ani nikdo jiný. Dobrá zpráva pro MacLeanovou a MacFadzeanovou je, že jsme jim předtím stihli propašovat pár prvních zásilek zbraní. Ale v mnoha ohledech jsme se stále nacházeli ve stavu přemlouvání. Když tě převeleli, převzal to po tobě Henrique Chagas – toho neznáš, ale je to dobrý chlap – a věděli jsme, že napětí pořád stoupá, ale MacLeanová zjevně nechtěla vyrazit do ulic, dokud to bude schopná zadržovat. Očividně se to změnilo.“

	„Použili svoji horkou linku na ‚Mantichoru‘, aby požádali o podporu námořnictva?“

	„Nevíme o tom. Ostatně, když byl Henrique na té planetě naposled, MacFadzeanová a MacPhee ještě zpracovávali MacLeanovou, aby se přiklonila na jejich stranu. Nevíme jistě, jestli jí MacFadzeanová vůbec pověděla o nabídce podpory námořnictva. Pochopitelně naše poslední informace jsou skoro čtyři standardní týdny staré, takže nemáme jak se dovědět, nakolik se situace změnila. Ale podle toho, co jsme slyšeli, to hodně vypadá na to, že MacCrimmonovi – a možná i SEIU – seberou planetu hravě sami.“

	Podíval se Harahapovi do očí a oba se usmáli. Ani jednomu z nich nebude kazit spánek to, co se přihodí někomu jako Tyler MacCrimmon nebo Nyatui Zagorski.

	„Mezitím ti ovšem přidělíme Serafín,“ pokračoval Černyšev trochu rázněji. „Přípravné práce jsem tam prováděl já sám, ale když jsem uvázl v téhle zatracené kanceláři, musím to někomu předat. Vzhledem k osobnostem si myslím, že se k jejich přemluvení bude tvůj přístup hodit. Není to tak blízko Włocławku a Loomisu, aby to pro tebe bylo úplně příhodné, ale to by platilo v podstatě pro každého, koho bych tím mohl pověřit, a s pásmovým pohonem by to nemělo být až tak zlé.“

	„No dobře. Ale doufám, že si na tu zmínku o nebytí ‚příhodným‘ vzpomeneš, až se mi kvůli dobám přeletu něco podělá.“

	„Když se stane, stane se,“ prohlásil Černyšev filozoficky. Harahap se zatvářil poněkud skepticky a Černyšev se zasmál. „Mohu ti to dát písemně, jestli chceš.“

	Harahapovi zaškubalo v koutcích úst, ale zavrtěl hlavou.

	„Vřelé díky, Rufino, ale nějak pochybuji, že by mě to zachránilo, kdyby nám to vybouchlo a někdo výš v potravním řetězci by za to chtěl někoho oběsit.“

	„To by samozřejmě nezachránilo, ale pomysli si, o kolik lépe by ses cítil s vědomím, že jsem se aspoň pokusil zachránit ti krk!“

	Vyměnili si úsměvy terénních agentů, kteří vědí, jak tu hru hrají byrokrati. Potom Černyšev odložil šálek, naklonil se kupředu a sepjal ruce na konferenčním stolku před sebou.

	„Jeden z důvodů, proč jsem tě chtěl dnes ráno vidět, je, že ti chci osobně přednést brífink o Serafínu, Damiene. Všeobecná situace je trochu ošidná, ale rozhodně se s ní dá pracovat. První věc, o které si myslím, že bys ji měl mít na paměti…“

	 

	„Jak to, že nepřiletěla žádná námořní pěchota?!“

	Zastupující prezident Tyler MacCrimmon nevěřícně hleděl na Frinkela Osbornea. Anebo by možná lepší výraz byl ‚šokovaně‘, pomyslel si Osborne.

	„Pane prezidente, když jsem guvernérce Slidellové svou žádost posílal, nikdo nemohl vědět, že se situace ohledně manťáků takhle utrhne z řetězu,“ odpověděl. „Podle doprovodné depeše paní guvernérky admirál Crandallová před odletem do Vřetene převzala všechny oddíly námořní pěchoty, které našla. Guvernérka se snažila uvolnit aspoň nějaké pozemní síly, ale sama má v MacIntoshi nějaká ohniska problémů, která potřebuje zvládnout. Několik dní strávila sháněním vojáků – to byl vlastně hlavní důvod opoždění odletu – a potom usoudila, že je třeba vypravit podporu námořnictva co nejdřív. Slibuje, že za několik týdnů by měla mít k dispozici nejméně prapor četnictva, který vám bude moci půjčit.“

	„Za několik týdnů?!“ zíral na něj MacCrimmon. „Za několik týdnů bude MacLeanové a těm šílencům patřit celá planeta! A to už nám bude houby platná i divize četnictva!“

	„Pane prezidente, až se lidé MacLeanové dovědí, že máme orbitální podporu, určitě si uvědomí, že nemají na vybranou jinou možnost než se stáhnout. A v tu chvíli…“

	„A odkud berete jistotu, že budou jednat rozumně?“ dotíral MacCrimmon. „A i kdyby MacLeanová a MacGillová byly ochotné něco takového udělat, všechny naše informace ukazují na to, že zbytek těch mizerů odmítne složit zbraně! Proto potřebujeme pozemní vojska – svazová pozemní vojska, která budou důkazem, že nás Svaz podporuje! Pozemní vojska, která jste nám slíbil.“

	Osborne potlačil pokušení připomenout MacCrimmonovi, že mu nic nesliboval. Nebylo by to k ničemu. A kromě toho, připustil vzápětí, rozhodně možnost nasazení námořní pěchoty sám přednesl, aby utišil paniku zastupujícího prezidenta. A nyní, když ona námořní pěchota nebyla k mání, potlačená panika znovu vzplála o to hůř, jak hodně MacCrimmon ve slíbené záchranné lano doufal. Osborne doslova viděl, jak strach vyhání z prezidentova pohledu cokoliv třeba jen vzdáleně připomínajícího rozum.

	„Guvernérka Slidellová pošle pozemní síly,“ řekl tak chlácholivě, jak jen uměl. „Je mi líto, že je neměla po ruce, když obdržela moji depeši. V životě by mě nenapadlo, že admirál Bojového loďstva zrekvíruje všechny síly námořní pěchoty přidělené do McIntoshe.“ Dával si pozor, aby už nedodal: které nikdy neobnášely víc než neúplný prapor. „Ti četníci už jsou v tuto chvíli přinejmenším vyžádaní a zajištění.“

	„A já vám říkám, že tohle musíme zastavit hned,“ zavrčel MacCrimmon.

	„Pane prezidente—“

	„Když nemáme pozemní vojska, musíme to udělat jinak,“ přerušil ho MacCrimmon. „Z oběžné dráhy.“

	Osborne na něho šokovaně hleděl. Přece nemůže mít na mysli…

	„Jakožto prezident soustavy Loomis mohu ze své pravomoci požádat o vojenskou pomoc Svazu,“ pokračoval MacCrimmon děsivým bezbarvým hlasem. „Informujte, prosím, kapitána Venelliovou, že se dovolávám článku o pomoci z naší smlouvy s Úřadem pro pohraniční bezpečnost. Ministr Boyle a ministryně MacQuarieová vám dodají souřadnice cílů.“

	 

	„To nemůže myslet vážně,“ zírala Francine Venelliová na obličej na svém displeji. „To… to přece…“

	„To zabije spoustu lidí,“ doplnil za ni Frinkelo Osborne. „Bohužel, my o tom nerozhodujeme.“

	„Nerozhodujeme?“ Venelliová střelila pohledem po komandéru Brysonu Nengovi, výkonném důstojníkovi Hoplita, a zadívala se zase na Osbornea. „Promiňte, že to připomínám,“ prohlásila nemálo sžíravě, „ale bez ohledu na to, kdo o tom rozhoduje, budou to naše kinetické bojové hlavice!“

	„Já si to uvědomuji, kapitáne.“ Osborne zavřel na chviličku oči a pak s nešťastným výrazem pokrčil rameny. „Naneštěstí Pohraniční bezpečnost před více než třiceti standardními roky podepsala s MacMinnovými standardní smlouvu o pomoci. A podle jejích podmínek je prezident oprávněn požádat o ‚veškerou potřebnou vojenskou pomoc‘, kdykoliv místní vláda rozhodne, že to je nezbytné – a Svaz je povinen ji poskytnout.“

	„Promiňte, pane Osborne,“ vmísil se do hovoru Neng, „ale tohle je přesně to, čemu má bránit Eridanský edikt, a ústava Svaz zavazuje vynucovat plnění Eridanského ediktu, nikoliv jej porušovat!“

	„Hrozně rád bych to místním lidem otloukl o hlavu,“ řekl Osborne hořce. „Ale generální prokurátor MacGwyer mi už zdůraznil, že Eridanský edikt výslovně uděluje výjimku vládám planet čelícím povstání a občanské válce. A ministr války Boyle mě ujistil, že je ochoten stvrdit podpisem, že cíle na tom seznamu jsou vojenské a že nejde o obyčejné zastrašovací údery.“ Pozvedl do zorného pole kamery ruku obrácenou dlaní nahoru na znamení bezmoci. „Takže když to shrnu, opravdu o to mohou požádat.“

	„Mají vlastní orbitální infrastrukturu,“ připomněl Neng. „Jestli chtějí kinetické údery, ať si je provedou sami!“

	„Ne, Byrone,“ řekla Venelliová ztěžka. Podíval se na ni, ale pokračovala dřív, než mohl něco namítnout: „Mají sice orbitální infrastrukturu, ale ta nenese žádnou výzbroj. Opravdu byste chtěl, aby banda civilistů shazovala z oběžné dráhy na koleně sbastlené kinetické hlavice? Bůh ví, jakou efektivitu by to mělo! Vždyť by měli štěstí, kdyby trefili správné město! A nejméně tři cíle ze seznamu leží na pobřeží. Kdyby shodili nadměrný kus orbitálního odpadu do oceánu, sám pánbůh ví, jak velkou tsunami by to vyvolalo!“ Se zachmuřeným výrazem zavrtěla hlavou. „Ne. Jestli se tohle má udělat, musí to udělat někdo, kdo aspoň zasáhne správný cíl a nezabije přitom nikoho dalšího.“

	„Ale, madam—“

	Venelliová ho zarazila zvednutou dlaní a podívala se znovu na Osbornea.

	„Jestli mám tohle provést,“ zazněl její hlas jako drcená žula, „chci oficiální pověření – písemné pověření – od samotné prezidentky MacMinnové. A chci aby v tom pověření bylo výslovně uvedeno, že požadavek vyšel od místní vlády soustavy i přes moje vytrvalé protesty. A chci, abyste jim ty protesty také tlumočil, pane Osborne! Tohle se pak nebude házet na velitele jednoho bitevního křižníku, který ‚se vymkl kontrole‘.“

	„Prezidentka MacMinnová je… nezpůsobilá,“ odpověděl Osborne. „MacCrimmon je zastupujícím prezidentem podle sedmého dodatku loomiské ústavy. Ujišťuji vás, že o jeho současné legální pravomoci mluví ústava dostatečně jasně.“

	„V tom případě chci v tom písemném pověření mít i příslušné citace z ústavy! Možná tohle je—“

	Zarazila se, ale Osborne věděl, co chtěla říci, a smutně zavrtěl hlavou.

	„Žene ho strach, kapitáne – všechny je žene strach. Plně chápu, proč chcete ty dokumenty, a určitě je do hodiny budete mít. Ale pouhý podpis jménem do oficiálního protokolu je nepřiměje zastavit se a přemýšlet. V téhle chvíli ne.“

	„Možná ne. Ale mohu se o to sakra aspoň pokusit.“

	„To ano. A mezi námi, doufám, že v tom ohledu budete mít víc štěstí než já. Ty dokumenty vám obstarám co nejdřív. Osborne konec.“

	 

	„Cos to říkal?“ Megan MacLeanová zbledla a zůstala hledět na Tammase MacPheea. „Hvězdolety?“

	„Právě jsem to zjistil,“ potvrdil MacPhee chraptivě. „Ti parchanti sedí na informacích, ale naši lidé u nich hlásí, že mezi Boyleovým úřadem a velitelem lodí probíhá čilá komunikace.“

	„Panebože.“ MacLeanová se odvrátila od přítele a upřela nevidoucí pohled na kouřem zahalené panorama města Elginu. OLL už ovládala půl města a obsadila kosmoport. Administrativa MacMinnové – ačkoliv všichni věděli, že nyní ve skutečnosti rozkazuje Tyler MacCrimmon – to měla velmi nahnuté. Ještě několik dní, a MacCrimmon by se buď vzdal, zahynul by, nebo by uprchl!

	A teď tohle.

	„Nejsme vybavení na to, abychom bojovali proti námořním pěšákům v bojovém pancíři, Megan,“ připomněl jí Tad Ogilvy bez obalu. „Asi bychom je stáli nějaké ztráty, ale ne dost na to, abychom je odrazili. Už s esvébáky v pancíři by bylo dost práce; svazoví námořní pěšáci, kteří se v boji sakra vyznají, to je docela jiná liga.“

	„Co zásahové prapory?“ otázala se Erin MacFadzeanová. „S těmi bychom si poradili, ne?“

	„Jestli jsou dost hloupí na to, aby je poslali… možná,“ řekl MacPhee. „I tak by to bylo o hodně ošklivější než cokoliv, co jsme zažili dosud.“

	„‚Ošklivé‘ zvládnu.“ MacLeanová si oběma rukama přetřela spánky. „Ale tohle může být daleko horší, Tammasi, to přece víš.“

	„I kdybychom chlapcům a děvčatům nařídili složit zbraně, sama víš, že dobrá třetina neposlechne,“ opáčil MacPhee. „Například Stirling. Jediný způsob, jak získat zbraně jeho lidí, by byl vypáčit je z jejich vychladlých mrtvých rukou!“

	„Když bude zapotřebí, jsem ochotná raději udělat to sama než riskovat zatracené kinetické bombardování celé planety!“ odsekla MacLeanová úsečně.

	„K něčemu takovému pravděpodobně nedojde,“ přel se MacPhee. „Mimo města jsme příliš rozptýlení a zakamuflovaní na to, aby nás dokázali zaměřit pro bombardování. A v zastavěných oblastech by bylo ještě těžší najít individuální cíle. A kromě toho, ani MacCrimmon nemůže být tak šílený, aby ničil naše vlastní města!“

	„Chceš na to vsadit životy našich lidí?“ naléhala MacLeanová.

	„Jenom říkám, že dokud nám přinejmenším nevyhrožují, nemáme žádný důkaz, co hodlají udělat. Nejspíš dokážeme přesvědčit většinu našich lidí – a dokonce i Stirlingových – aby se smířili aspoň s dočasným klidem zbraní, a to nám získá manévrovací prostor. A potom, až MacCrimmon vydá své požadavky, už budeme mít izolační polštář, zatímco se budeme pokoušet přemluvit ty nejzatvrzelejší případy k rozumu.“

	„A jaký ‚rozum‘ by to měl být?“ vyzvídala MacFadzeanová trpce. MacPhee se na ni podíval a ona ukázala z okna na vzduch plný kouře. „Co se podle tebe stane s vůdci téhle ‚zrádné‘ rebelie, když se vzdáme? Myslíš si, že někdo jako MacQuarieová a MacCrimmon nám přestanou šlapat na krk? Po tom, jak blízko jsme se dostali k cíli a tak moc je vyděsili? No to rozhodně ne! Budou nám na krku stát dál, dokud nám nevpálí pulzerovou šipku do týla!“

	„A jestli jiná možnost znamená kinetické bombardování?“ odsekla MacLeanová zlostně. Zavrtěla hlavou. „Ne, Erin. Tammas nejspíš přišel na nejlepší ze špatných řešení, která jsou nám dostupná.“ Podívala se své zástupkyni zpříma do očí. „Rozhlas to. Zastavujeme palbu a zůstáváme na místě, dokud nebudeme přesně vědět, co hodlají požadovat.“

	 

	„Sekvence cílů zadána a potvrzena, madam,“ oznámila kapitánu Venelliové komandér-poručík Sharon Tannerová. Její tón a výraz dává jasně najevo, co si o té sekvenci cílů myslí, pomyslela si Venelliová. „Atmosférické penetrátory založené a připravené. Připraveni provést na váš rozkaz.“

	„Děkuji vám, komandér-poručíku,“ odpověděla Venelliová svému taktickému důstojníkovi mnohem formálněji, než bývalo obvyklé.

	Pohlédla na spojovací displeje s tvářemi kapitána Aleka Sárköziho z Yenty MacIlvenny a komandérů Gwanga a Myrvolda z Abatis a Lunety. Nikdo z nich neměl přidělen žádný cíl z Boyleova seznamu. Hoplit měl dostatečné odpalovací kapacity, aby je zvládl všechny, a pokud to záleželo na ní, Venelliová nechtěla dělat viníky z dalších lidí.

	O tom, jaké pocity mají z těch rozkazů oni, jí všechno, co potřebovala vědět, prozradily jejich výrazy a její pohled opětovali zachmuřeně. Přinutila se neztratit odvahu před hněvem v těch pohledech – před hněvem, o kterém věděla, že není namířen proti ní – a zhluboka se nadechla.

	„Dobře, komandér-poručíku Tannerová,“ řekla. „Proveďte.“

	„Rozkaz, provádím,“ odpověděla Tannerová chraptivě a stiskla tlačítko.

	O osmdesát sedm sekund později přestalo existovat devět administrativních středisek, která přešla pod OLL. A s nimi osm menších měst, sedm prostorů soustředění sil a čtyři bývalé oblastní základny JSVB… spolu s více než 3,3 milionu občanů Republiky Loomis.


KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ

	„Očekávám tedy tebe a matku ve středu k večeři,“ mluvila Sinead Patricia O’Daleyová Těrechovová do svého minipočítače. „Jestli se opozdíš, nakrmím tvou porcí Alvina a Theodoru,“ pokračovala přísně. „Víš přece, jak němečtí ovčáci milují rostbíf, a Theodora má mít někdy příští týden štěňata. Žere teď za jedenáct a mívá ‚divné chutě‘. Včera v noci mi sežrala dvě boty – samozřejmě každou z jiného páru! Takže si nemysli, že jejímu zblázněnému apetitu nepředejdu tvým hovězím à la Wellington, jestli to nestihneš, Charley!“

	Ušklíbla se při představě bratrovy reakce na tu hlasovou zprávu, až ji dostane. Momentálně se nacházel na Gryfu, což by znemožňovalo jakoukoliv konverzaci v reálném čase, i kdyby bylo mezi Mantichorou A a Mantichorou B zřízeno nadsvětelné spojení. Přesto měla hromadu času odvysílat ji na pravidelný ranní kurýrní let Admirality. Rychlostí světla cestoval signál mezi složkami dvojhvězdné soustavy Mantichora skoro jedenáct hodin, kdežto zprávy na palubách kurýrních člunů admirality, které přeskakovaly sem a tam podle pravidelného rozvrhu každé čtyři hodiny – nebo i častěji, když se objevilo nějaké tísňové hlášení – urazily tu vzdálenost asi za půl hodiny. Použití kurýrů bylo navíc částečně bezpečnostní opatření, protože zprávy s vysokým stupněm utajení byly běžně převáženy osobami. Pro rutinní provoz, kde čas nebo utajení nehrály významnou roli, bylo laserové spojení levnější, ačkoliv ten rozdíl vzhledem k nutné infrastruktuře nebyl tak velký, jak by si člověk mohl myslet.

	Další výhodou, kterou admiralitní kurýři poskytovali příslušníkům námořnictva a jejich rodinám, však bylo, že od nich přijímali k přepravě tolik fyzických zásilek i elektronických zpráv, kolik jich volné místo na palubě dovolovalo. Sinead toho už ráno využila.

	Zítra měla mladší kapitán Ginger Lewisová narozeniny a Ajvars své ženě prozradil, jaké má Ginger koníčky. Vzhledem k tomu, že Ginger strávila celou svou kariéru u námořnictva na technickém úseku, bylo pravděpodobně logické, že byla nadšená modelářka, ale také ručně vyráběla a malovala miniatury. Ajvarse očividně udivovalo, proč je jednoduše nevytiskla, místo aby je nejprve ručně vymodelovala z vosku, pak připravila formy a odlila je z kdysi široce používané pryskyřice, ale Sinead tomu rozuměla dokonale. Milovala manžela, věděla, jak se mu její umění líbí, a byl jedním z jejích největších podporovatelů, ale jednoduše nerozuměl tomu, jak funguje tvůrčí proces umělce. Nechápal to ryzí smyslné uspokojení, které přinášela přímá účast v každém okamžiku vymýšlení a výroby něčeho krásného… nebo ruční tvarování vosku místo obyčejného naprogramování 3D tiskárny. Sinead to chápala, stejně jako chápala vášeň pro ruční tvorbu všeho druhu, a trvalo jí skoro týden – a tahala za nejeden provázek u dávných rodinných přátel na lodní správě – než mohla vyrukovat se staromódním modelem lodě HMS Poutník.

	Z důvodů, které Sinead připadaly těžko pochopitelné, se lodě Q třídy Karavana oficiálně stále nacházely na Oficiálním seznamu utajovaných skutečností. Údaje o výzbroji a technicko-taktických vlastnostech přestavěných nákladních lodí unikly do tisku krátce po návratu vévodkyně Harringtonové ze Slezska a podrobné plány Karavan před konverzí byly dostupné v běžných publikacích jako Jayne’s už nejméně třicet standardních roků. Ale ne! Námořnictvo před čtrnácti standardními roky zařadilo konstrukci lodě Q mezi utajované a ona, proboha, stále zůstávala utajená!

	Naštěstí existovaly různé cestičky a kapitán Fenris souhlasil, že potřebné informace uvolní pro jednoho ze svých starších hlavních námořních seržantů, aby vyrobil díly podrobného modelu dlouhého něco málo přes metr a půl. Z bílé pryskyřice, aby mohla strávit celé týdny barvením na podobu přesně odpovídající originálu.

	Ty díly – vytištěné po jednom podle celkového stavebního výkresu – i natěsno naskládané zaplnily krabici dva metry dlouhou, padesát centimetrů širokou a sedmdesát pět centimetrů vysokou… a vážily skoro třicet kilo. Slepení a pomalování modelu zaměstná i Ginger Lewisovou na celé týdny a Sinead už se těšila na její reakci na ten dárek.

	Vzhledem k normální velikosti prostor ve vesmíru bude hotový model příliš velký na to, aby mohl být umístěn na lodi, ale Ginger dostala nově přidělenou ubikaci na HMSS Wieland, hlavní vesmírné stanici na oběžné dráze okolo Gryfu, jež byla znatelně větší než na většině válečných lodí. A bude mít dostatečně blízko domů na to, aby jej mohla uskladnit na povrchu planety, kdyby potřebovala. Sinead vlastně už napadlo ideální řešení, jak model ‚uskladnit‘, až Ginger bude příště nasazena mimo soustavu. Poté co kapitán Fenris souhlasil s tím, že uvolní informace, které potřeboval starší hlavní námořní seržant Glendie, Sinead oslovila komodora Leschinského, současného vedoucího katedry historie na ostrově Saganami, a navrhla mu, že je dávno na čase, aby se Karavany – zejména Poutník, nejslavnější z nich – dočkaly vhodného zastoupení v muzeu akademie. A skutečnost, že tenhle model postaví jeden z přeživších techniků Poutníka (bylo jich pouze jedenadvacet a tenhle získal za své výkony v poslední bitvě Poutníka Ostermanův kříž), mu dodá ještě větší historický význam.

	Vyrůstat v rodině spojené s námořnictvem má nesporně své výhody, pomyslela si samolibě. A obzvlášť ji uspokojovalo, když mohla některé z těch výhod využít ve prospěch Ginger Lewisové.

	Sinead chápala, proč Ajvarse Ginger tak zaujala. Věděla, že některé manželky by byly nervózní ohledně povahy vztahu mezi jejich manželem a tak atraktivní mladou ženou, ale Sinead nebyla. Viděla, proč ji Ginger může Ajvarsovi tolik připomínat – měly stejné zbarvení, stejnou výšku a obě měly stejnou štíhlou, ale pevnou postavu. Ginger vlastně vypadala přesně tak, jak si na ni Ajvars zvykl pohlížet: mladší sestra Sinead Těrechovové… nebo dcera.

	Sinead na okamžik sevřela ústa a oči jí ztemněly vzpomínkou, ale potom se zhluboka nadechla a pohodila hlavou. Ne, ona rozuměla tomu, co jejího manžela přitahovalo nejenom ke Ginger Lewisové, ale i k jiným mladým ženám, jako byla Abigail Hearnsová nebo Helen Zilwická… nebo Ragnhild Pavleticová, a nebylo v tom ani zdaleka nic zamilovaného nebo sexuálního.

	Až příště uvidím Ginger, měla bych jí opravdu povědět o Nasťce, pomyslela si. A měla bych se s ní setkat raději brzy. Je to sice příliš silná osobnost, než aby měla pocit, že ji někdo tlačí do role někoho jiného, ale přece jen tu je určitý podtext, o kterém by nejspíš měla vědět. A kromě toho, ušklíbla se znenadání, mi to poskytuje záminku zaskočit na Wielanda.

	Viceadmirál Claudio Faraday, jenž nedávno převzal velení hlavního výzkumného a vývojového zařízení Královského mantichorského námořnictva, byl další bratranec O’Daleyových, kterého už dlouho neviděla. Když si udělá jednodenní výlet k Mantichoře B, pravděpodobně na něm bude schopná vymámit pozvání na oběd na Wielanda, a když už tam bude, učiní jenom slušnosti zadost, když navštíví Ginger a mladého Paula d‘Arezza. Ostatně Claudio skoro jistě pozve na oběd i je, protože nepochybně ví, že byli s Ajvarsem v Monice. A Ginger ani Paulovi po kariérní stránce nijak neuškodí, když si jich jejich velitel všimne osobněji.

	Ano, to byl výborný nápad, pomyslela si s dalším, širším úsměvem. A podle toho, co utrousil Ajvars, by měla být schopná se pobavit přátelským škádlením Paula ohledně Helen. Jestlipak si Ginger se škádlením také přisadí? Anebo jako rozvážný vyšší důstojník poskytne podpůrnou palbu Paulovi?

	Sinead si pobaveně odfrkla a podívala se na displej hodin na přední přepážce kabiny cestujících raketoplánu. Vinou dvacetiminutového zdržení na zemi letěli pozdě, ale raketoplán by měl dokovat na Héfaistu asi za dvacet pět minut. Technicky vzato po Ajvarsově povýšení a odvelení zpátky do Talbottu už neexistovalo přímé spojení s rodinami členů posádky Hexapumy. Jenže Ansten FitzGerald byl svobodný. Amal Nagchaudhuri, jenž se stal výkonným důstojníkem Hexapumy, sice byl ženatý, ale Rebecca Nagchaudhuriová jakožto profesorka hyperfyziky přijala nabídku na jeden standardní rok hostování na clemsonské univerzitě na Staré Zemi krátce předtím, než byla Hexapuma odvelena do Talbottu. Nikdo neočekával, že se loď vrátí tak brzy, a příležitost učit na škole považované za první nebo druhý nejlepší vzdělávací ústav v oborech vesmírného výzkumu v Solárním svazu člověk příliš často nepotkává. Její učitelský závazek skončí za několik měsíců a potom se s oběma syny vrátí domů do Mantichory. Ale do té doby neměl žádný z vyšších důstojníků Hexapumy protějšek, který by se mohl ujmout role Sinead. Snad jen komandér-poručík Brenda Howellová, jež byla jmenována do funkce hlavního inženýra po Ginger, jenže Lewisi Howellovi bylo teprve dvacet pět. Na takovou činnost byl příliš mladý, a proto se Sinead dohodla, že bude pokračovat, dokud se Rebecca nevrátí.

	No to je od tebe tedy oběť, Sinead! Víš zatraceně dobře, že se ti po všech bude stýskat, až se Rebecca ukáže a sesadí tě z tvého matriarchálního postavení!

	No, možná ano, ale nepřiznala by to živé duši. A mezitím bude mít v Dempseyovi oběd s Anstenem, jeho důstojníky a nejméně třiceti rodinnými příslušníky členů posádky. Při němž, jak si byla jistá, se dozví, jak zklamaní oni důstojníci byli, že Vostrá číča nedostala příležitost sloužit pod Ajvarsem v bitvě ve Vřeteni.

	Katastrofální porážka, kterou uskupení hraběnky Goldpeakové připravilo Sandře Crandallové ve Vřeteni – někteří z novinářů se uchýlili k výrazu ‚anihilační bitva‘, což bylo nejspíš docela přiléhavé, i když bylo víc lodí zajato než zničeno – v námořnictvu stále ještě doznívala. Bůh ví, co se stane na svazové straně plotu, až se zpráva donese na Starou Zemi. Není divu, že všechny Vostré číči litovaly, že u toho nebyly!

	Opřela se v pohodlném sedadle, poslouchala palubní nabídku klasické hudby a dívala se na výhledový displej na přední přepážce, který se soustředil na pomalu a vytrvale rostoucího Héfaista. Sinead Těrechovová doslova nedokázala spočítat, kolikrát navštívila ten obrovský a rozlehlý rušný úl, ale nikdy jím nepřestala být uchvácená. Když byla ještě holčička navštěvující pracoviště svého otce, důstojníka námořnictva, byl mnohem menší, než nakolik se rozrostl díky výstavbě krále Rogera, ale už tehdy byly jednodenní výlety na Héfaista jedním z jejích oblíbených dárků. Pozdější rozsáhlé požadavky na vojenskou výrobu za války proti Lidové republice Havenu dohnaly ten růst se zvýšeným úsilím ještě dál, ale to u starší a moudřejší Sinead, která věděla, co to všechno znamená a představuje, vyvolávalo ještě větší fascinaci.

	Dnes už stanice nebyla jen velká… byla gigantická. Její páteřní konstrukce byla víc než sto deset kilometrů dlouhá a výčnělky a větve trčely do všech stran. Nejdelší ze sekundárních ramen měřilo na délku šedesát kilometrů a zanedlouho už nebude nejdelší. Celá ta ohromná a neustále se rozrůstající aglomerace průmyslových i obytných modulů, loděnic, nemocnic, spojových zařízení, bankovních poboček a nákladových terminálů se táhla s naprostým nedostatkem elegance možným pouze v mikrogravitaci, ale přesto byl Héfaistos svým způsobem krásný. Boky lesknoucí se v odraženém světle Mantichory A byly od sebe odděleny propastmi úplné černi, kam sluneční světlo nedosáhlo, a souhvězdí výstražných světel, navigačních majáků a dokovacích stanic zářila na hranicích vesmírné stanice jako samostatné galaxie. Při pohledu na ten dětský model na displeji na přepážce bylo obtížné uvěřit, že se uvnitř stanice hemží dva miliony lidských bytostí, a Sinead se – opět – přistihla při myšlence kolik jedinců z těch dvou milionů se někdy zastaví a oprostí se od všednosti navyklé denní rutiny, aby žasli nad tím, jak úžasný Héfaistos je.

	No, oni to možná neudělají, pomyslela si. Ale civějící ohromení návštěvníci jako já je v tom mohou vždycky zastoupit.

	 

	„Co to, kurva…?“

	Jansen Mandrapilias, třetí důstojník tankeru na zkapalněný plyn Bernike, prudce vzhlédl od přepravní objednávky, kterou právě aktualizoval pro jejich let k orbitální rafinerii Drak Sedm. V tu chvíli Bernike setrvale nabírala rychlost od Héfaista, vzdálená od stanice čtrnáct minut a 691 000 000 kilometrů na pravidelné cestě tam a zpátky k planetě Drak, prostřednímu ze tří plynných obrů soustavy Mantichora A, kterou vykonávali s dvouměsíční periodou. Ploužit se sem a tam mezi rafinerií a ohromnou soustavou nádrží na Héfaistu nebylo zrovna vzrušující zaměstnání, ale přinášelo určité solidní uspokojení.

	Kromě toho si Jansen vysloužil právo velet hlídce teprve loni v prosinci, sotva přede dvěma standardními měsíci, a stále to pro něho byla zářivě nová zkušenost. Zejména když kapitán uznal za vhodné předat velení ‚panu Mandrapiliovi‘ po opuštění odletového perimetru Héfaista. Oproti tomu Zinaida Merkulovová, která měla hlídku u senzorů, byla nejméně dvaapůlkrát starší než Mandrapilias a pokládala za věc své hrdosti nenechat se ničím překvapit. Jansen měl po pravdě řečeno podezření, že jí skipper dal neoficiální pokyn, aby nováčka hlídala, vzhledem k tomu, že byla cosi jako živoucí legenda ve službách kartelu Hauptman, která měla nejspíš už před nejméně deseti standardními roky odejít do důchodu. Naneštěstí pro ty, kteří měli pocit, že by si zasloužila někde domek obrostlý popínavými rostlinami, v každoročních celokartelových výkonnostních testech běžně dosahovala těch nejlepších výsledků. Dokonce ji tento rok velice naštvalo, když neskončila první, ale až třetí.

	A bylo o ní také známo, že při některých příležitostech mimo službu mluví o jistém Jansenu Mandrapiliovi jako o ‚synkovi‘.

	Za některých okolností by to mohlo vést k disciplinárním problémům, ale ne na Bernike a ne u Zinaidy Merkulovové, která ve službě bez výjimky jednala plně profesionálně. A proto její zcela nečekaný výbuch šokoval okolí víc, než kdyby přišel od kohokoliv jiného.

	„Co se děje?“ vyzvídal Jansen, ale ona si ho nevšímala. Rychlostí blesku ťukala čísla na svém pultu a potom se otočila ke Cathalovi Vińasovi, kormidelníkovi hlídky.

	„Ostře točit jedna dva pět na devět sedm nula!“ houkla. „Ihned!“

	Jansen otevřel údivem ústa, ale Cathal znal Zinaidu déle, než byl Jansen Mandrapilias na světě, a poznal ocelovou naléhavost v jejím hlase.

	Prudce škubl páčkou a poslal tanker o šesti milionech tun do strmě stoupavé zatáčky na pravobok. Ta radikální odchylka od nahlášeného profilu letu rozhoukala výstražné sirény a Jansen už přímo slyšel, jak je vedení všechny seřve, až řízení vesmírného provozu udělí pokuty. Jestli mu ji budou strhávat z platu, bude si ji odpracovávat, ještě až bude dvakrát starší než Zinaida!

	„Zinaido, co, sakra…?!“

	Rozezněl se druhý poplašný signál a Jansen sjel pohledem na svůj panel. Ještě nikdy neslyšel to pronikavé dvoutónové uši rvoucí kvílení mimo výcvikovou simulaci a nedokázal doopravdy uvěřit tomu, že je slyší teď.

	Ale slyšel.

	Něco narazilo do nastaveného spodního pásu gravitorového klínu Bernike a okamžitě zmizelo, rozmetáno náporem gravitačního gradientu několika set tisíc kilometrů za sekundu. Ale něco jiného klín minulo. Prolétlo to v protisměru široce otevřeným hrdlem klínu tankeru relativní rychlostí víc než 60 000km/s, za přibližně pět tisícin sekundy to pod ostrým úhlem přelétlo vnitřní prostor klínu, minulo ohromný trup lodě o pouhých šedesát nebo sedmdesát kilometrů a vylétlo to sukní klínu ven.

	A bylo to pryč. Výstraha před srážkou zněla dál a Mandrapilias cítil, jak jeho nervovou soustavou otřásají dozvuky hrůzy, kterou neměl čas si uvědomit dřív. Prudce otočil hlavu k Zinaidě.

	„Co tohle, kurva, bylo?“ vyhrkl.

	Tehdy ještě nevěděl, že si nikdy neodpustí, že incident okamžitě neohlásil na řízení vesmírného provozu. Ne že by tříapůlminutové varování bylo k něčemu dobré.

	 

	I vnitřní oblast hvězdné soustavy představuje ohromný objem, ve srovnání s nímž je i ten největší hvězdolet pouhé nepatrné, drobounké smítko. Na první pohled by se zdálo, že srážky mezi plavidly letícími vesmírem jsou události s nízkou pravděpodobností, dokonce i tehdy, když se lodě pohybují po trasách s velkým provozem. Jejich pravděpodobnost nezvyšovala ani skutečnost, že aktivní gravitorový klín patřil mezi… nejvýraznější energetické projevy v galaxii, takže i pro nejnepozornějšího technika senzorů bylo velmi obtížné si nevšimnout, že se nějaký blíží. A samozřejmě řízení vesmírného provozu nepřetržitě důsledně sledovalo miliardy a miliardy tun vojenských i civilních lodí prolétajících dvojhvězdnou soustavou Mantichora.

	Ale vetřelci pronikající dvaceti procenty rychlosti světla do srdce mantichorské soustavy přímo prostředkem hlavní letové trasy od plynárny Drak Sedm se o řízení letového provozu nestarali a jejich čelní vlna nepoužívala ke zrychlení gravitorový klín. Používala něco, o čem Královské mantichorské námořnictvo nikdy neslyšelo, a bylo nepravděpodobné, že by si některý jiný technik senzorů – zejména pak civilní technik se senzory komerční třídy – vůbec všiml drobné gravitační anomálie, která přilákala pozornost Zinaidy Merkulovové. Vlastně ji ani nepoplašila, jenom vzbudila vrozenou zvědavost, která ji přivedla k téhle kariéře. Uspokojovat tu zvědavost byla její životní potřeba a Zinaida na tu anomálii přesměrovala senzory, které jí Klaus Hauptman laskavě svěřil k osobnímu používání.

	Přilétající graserová torpéda ve skutečnosti ani nezahlédla, ale sledovala gravitační anomálie řítící se přímo na její loď a ve chvilce extrapolovala jejich dráhu.

	Zbytek dvojhvězdné soustavy Mantichora tolik štěstí neměl.

	 

	Když se to stalo, Sinead se zrovna dívala na displej.

	Raketoplánu zbývalo k Héfaistu ještě skoro sto tisíc kilometrů, ale optika přiblížila bláznivě poslepovanou architekturu vesmírné stanice natolik, aby displej vyplnila. I kdyby graserová torpéda, která se mihla kolem Bernike, nebyla zkonstruována jako nejmaskovanější útočná zbraň dosud vyrobená lidskýma rukama, byla příliš vzdálená a příliš malá, než aby se objevila na jakémkoliv optickém displeji. Střelové gondoly následující v odstupu za nimi byly o něco hůře maskované, ale ty se blížily po čistě balistické trajektorii daleko za předvojem Zátoky ústřic a neustále se opožďovaly za torpédy, která pavoučí pohon urychloval k cíli.

	Sinead nebyla jediná, kdo je neviděl. Nikdo je neviděl… dokud nebylo o několik milionů životů pozdě.

	Operační skupina admirála Topoleva po svém skrytém příletu o něco déle než měsíc pokračovala v cestě do nitra soustavy, dokud nedosáhla místa vypuštění jeden světelný týden od Mantichory při dvaceti procentech rychlosti světla vůči Mantichoře A. Tam vypustila své střely a torpéda a beze stopy zmizela zpátky do hyperprostoru. Zbraně, které tam zanechala, pokračovaly setrvačností v cestě vesmírem rychlostí původního vypuštění se senzorovými hlavicemi chráněnými speciálními kryty proti erozi způsobené částicemi, dokud nedosáhly předem naprogramovaného nástupního místa útoku. Pak odhodily ochranné kryty, přijaly taktické aktualizace od neuvěřitelně dobře maskovaných průzkumných lodí, které byly vyslány předem, aby pro ně shromažďovaly data, a aktualizovaly seznamy cílů.

	Ve vzdálenosti pěti set tisíc kilometrů graserová torpéda vypálila a Sinead Těrechovová vykřikla hrůzou, když se Héfaistos rozpadl.

	Nebylo to ovšem ani zdaleka tak uhlazené, jak by mohlo naznačovat slovo ‚rozpadl‘. Nemohlo být, když se do nepancéřovaného civilního cíle, jako byl Héfaistos, zaťaly desítky graserů, každý z nich silnější než zbraně hlavní baterie většiny těžkých křižníků. Torpéda se při palbě záměrně kolébala okolo podélné osy, aby jejich paprsky přejížděly po co možná největším objemu stanice, a jejich projektory vydržely celé tři sekundy, než došla energie.

	Tři sekundy, zatímco se přibližovala rychlostí 60 000km/s.

	 

	Ty grasery se do Héfaista zakously jako motorová pila do změklého másla. A Héfaistos se stejně jako máslo prostě rozstříkl po vesmíru. Z centra zkázy odlétaly kusy trosek jako obscénní meteory – některé velké jako bitevní křižník. Sekundární výbuchy vypařovaly celé úseky stanice, jak fúzním reaktorům – nejenom vnitřní elektrické sítě Héfaista, ale i desítek obchodních a válečných lodí zadokovaných kvůli nakládce, vykládce nebo opravám – selhávaly magnetické komory a z nich vyvěraly oblaky plazmatu žhavé jako slunce.

	Exploze se šířily od míst zásahu paprsků jako plamen po suché větvi. Rostly, natahovaly se k sobě, dotýkaly se a srůstaly, až se z nich stal jediný strašlivý vír zkázy, jenž konkuroval svou září i samotné Mantichoře A.

	Raketoplán se bláznivě točil a převaloval, aby nastavil gravitorový klín troskám vyvrhovaným z toho ďábelského chřtánu zkázy, ale optické hlavy, poslušné naprogramovaných příkazů lhostejných počítačů, se otáčely, aby stanice – nebo to, co bývalo stanicí – zůstala ve středu obrazovky. Žhnula tam jako předzvěst lávových polí pekla a Sinead O’Daleyová Těrechovová si tiskla obě ruce na ústa, zrak měla zamžený slzami, nezvladatelně vzlykala a sledovala, jak noční můra, která si přišla pro HMSS Héfaistos, stravuje hlavní průmyslovou základnu Hvězdného království a více než dva miliony lidí… včetně celé posádky HMS Hexapuma.


KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ



„To je tedy všechno?“ otázal se Adam Šiml a opřel se v pohodlném křesle.

	V té otázce zazněl určitý osten přepínané trpělivosti a Marián Sulák si odfrkl. Znal Šimla déle než čtyřicet standardních roků a uměl na druhých poznat podrážděnost.

	„Adame, kdybys opravdu chtěl, mohls odsud vypadnout podle plánu. Tohle by se přece dalo vyřídit i prostřednictvím komunikátoru! Ale samozřejmě ne že by o tom přesvědčený autokrat jako ty vůbec uvažoval. Jak ty jsi vůbec přežil všechny ty roky na akademii?“

	Šiml se na něj zaškaredil, ale v očích mu zajiskřilo. Zavrtěl hlavou. „Hele, Mariáne, já jsem ten čas tady v Zeleném Kopci netrávil kvůli tvým krásným očím. Ale jsem dnes přece jen velmi vytížený člověk a měl jsem být už před půl hodinou na cestě do Velehradu!“

	„Ano, to jsi měl. A teď se podívej na Hanu a řekni jí do očí, že ten malý kluk v tobě, který si rád hraje s modýlky, není v sedmém nebi, že tady sedí doteď!“

	Šiml pohlédl přes konferenční stůl na Hanu Káňovou, atleticky stavěnou ředitelku výstavby oblastní rady Sokola pro Zelený Kopec. Káňová, bývalá mistryně planety v šermu, ho znala mnohem kratší dobu než Sulák – pouhých dvacet standardních roků – ale soudě podle jejího výrazu nečekala, že tu výzvu přijme. Měl dojem – ne, věděl jistě – že Hana nemá zrovna radost z původu financí přitékajících na účty infrastruktury Sokola, ale těšilo ji, že jí umožňují dohnat skluzy dlouho zanedbávané výstavby a zejména pak dlouho odkládaných oprav. Ačkoliv právě v tomto případě se oboje slučovalo.

	„Vlastně je to Ondřejova vina,“ namířil Šiml obviňující ukazováček na mladého muže sedícího vedle ní. „Neměl na poradu nosit ty plány.“

	„Myslím, že to byl váš návrh, abych je sem přinesl… pane,“ odpověděl asistent a zástupce Káňové. Vlastně kromě toho, že byl její asistent, to byl i její synovec a znal Šimla od svých patnácti. Sokol se sice programově snažil potlačovat nepotismus u svého placeného personálu, ale na planetě jako Chotěboř, kde se nepotismus a známosti staly všední záležitostí, to bylo obtížné. V případě Ondřeje Bileje však Šiml neměl se zavedeným systémem problém, protože Bilej byl náhodou jeden ze tří nebo čtyř nejlepších architektů, které Šiml znal, se zvláštním nadáním pro sportovní komplexy.

	I když si potrpěl na drzé poznámky.

	„To s tím nemá nic společného, kloučku,“ odsekl Šiml. „Znáš moje slabosti! Jako svědomitý zaměstnanec Sokola jsi měl odmítnout, abys nenarušil můj denní rozvrh, a ne lhostejně předložit něco, o čem zatraceně dobře víš, že mě to svede k jeho porušení!“

	Ukázal týmž prstem na holografický model nového sportovního multikomplexu, který zářil mezi nimi. Byl velkolepý, s celými čtyřmi fotbalovými hřišti, z nichž každé mělo vlastní nekryté tribuny k sezení, s párem tělocvičen, šesti tenisovými kurty a dvěma krytými plaveckými bazény olympijské velikosti, jak se stále říkalo. Komplex měl nahradit hned tři existující sportovní zařízení v Zeleném Kopci, jež se všechna datovala do doby dávno před komářím morem a začala se rozpadat už před mnoha standardními roky. Měl také stát několik milionů kreditů, což bylo ve skutečnosti podstatně levnější než renovovat stávající objekty. Za starých poměrů by neměli na vybranou nic jiného než renovovat po kouscích a po troškách, které by se jim podařilo vymáčknout z rozpočtu, což by nejspíš trvalo nejméně deset nebo patnáct standardních roků. Za nových poměrů jeho nový nejlepší přítel Sabatino souhlasil, že vyplázne úplné financování projektu.

	„Abych byl úplně upřímný,“ přiznal Bilej s úsměvem, „napadlo mě, že k tomu budete pravděpodobně mít spoustu otázek, pane Šimle. A asi bych měl přiznat, že mě vždycky těší zasvěcovat vás do všech podrobností. Přesto si myslím, že je trochu nefér svalovat všechnu vinu na mne.“

	„Přece nečekáš, že to přizná,“ uchechtl se Marián. „Adam se přece nijak nenechá omezovat něčím tak přízemním jako časový rozvrh, to je jenom pro nás obyčejné smrtelníky. Kdyby nebylo Květy, nikdy by nikam nepřišel včas!“

	„To není pravda!“ zaprotestoval Šiml. „Hele, jednou jsem dokonce přišel dřív – asi před třemi lety, tuším, že na schůzi fakulty – a Květa s tím neměla vůbec nic sp—“

	Kanceláří otřásl ohlušující výbuch, až se tabulky v oknech divoce rozdrnčely, a úplně zničil parkoviště pro členy vedení před kancelářemi Sokola Zelený Kopec.

	 

	„Adame!“ Karl-Heinz Sabatino s ustaraným výrazem napřáhl ruku, zatímco Adam Šiml scházel po nízkých schodech do nadměrně velkého podúrovňového obývacího pokoje. „Proboha! Vždyť vás mohli zabít!“

	„Já vím.“ Šiml uchopil jeho ruku a pevně ji stiskl. „A musím přiznat, že jsem to nečekal. Nikdo to nečekal.“

	Ušklíbl se a Sabatino pustil jeho ruku a ukázal mu na jedno z velkých křesel u panoramatického okna skýtajícího výhled na město z vrcholu věžáku Zlatobýl. Zlatobýl v samotném středu Velehradu byl nejvyšším věžákem ve městě a za roční nájemné Sabatinova apartmá – jež zabíralo celé nejvyšší patro – by se daly postavit dva sportovní komplexy o velikosti toho v Zeleném Kopci.

	Efektní výhled byl dnes naneštěstí trochu omezen. Nebe nad Velehradem bylo tmavé, ztěžklé černými mračny navzdory časné dopolední hodině, a na krystaloplastové okno bubnovaly kapky deště. Za věžáky na opačné straně náměstí Žlutých růží se mihotaly blesky, blikaly v břiše mračen a dunění hromu bylo tak silné, že je bylo slyšet i navzdory zvukové izolaci apartmá. Sabatino se zadíval na řádění bouřky a zavrtěl hlavou.

	„Možná jsme měli – totiž předvídat to,“ řekl. Otočil se zpátky k Šimlovi a pohled mu ztvrdl. „Politika může být mnohem nebezpečnější hra než cokoliv, co sponzoruje Sokol, Adame. Přiznám se, že mě nikdy nenapadlo, že by se něco takového mohlo stát, ale možná jsem měl mít na paměti, že někteří z hráčů příliš na pravidla nedbají.“

	„Víte,“ pronesl Šiml, „ono je aspoň vzdáleně možné, že to bylo čistě osobní, Karle-Heinzi.“ Sabatino se zatvářil skepticky a Chotěbořan pokrčil rameny. „Netvrdím, že bych byl v současnosti nějak extrémně nepopulární, ale za ty roky jsem prostě musel aspoň někoho děsně naštvat. Ostatně nezapomeňte, kolik lidí mě absolutně nenávidělo za starých zlých časů, kdy jsme neměli lék proti komárům.“ Zavrtěl hlavou a výraz mu znatelně ztrpkl. „Je obtížné vyčítat takové pocity lidem, kteří přišli o někoho milovaného… zvlášť když se Jan tak usilovně snažil udělat ze mne obětního beránka. Myslel jsem si, že už to z větší části přešlo. Vlastně jsem si jistý, že to z větší části přešlo, když se tak podívám na novinofaxy a politické sloupky, ale tohle opravdu mohl být někdo, kdo svůj názor na mne nezměnil, víte?“

	„Je zvláštní, že to říkáte,“ opáčil Sabatino zachmuřeně a zasmál se, když Šiml pozvedl obočí. „Tohle přesně mi pověděl Cabrnoch o tom, co si myslí, že se stalo.“

	„No, něco říkat musí,“ připomněl Šiml. „A abych byl úplně fér – i když být fér vůči Janovi nestojí nijak vysoko na mém seznamu priorit – ještě nebyl čas něco zjišťovat. S vyšetřováním se teprve začalo, jak víte. Je docela možné, že opravdu nemá lepší představu o tom, kdo v tom má prsty, než vy nebo já.“

	Sabatino si odfrkl a znovu se zadíval do bouřky. Očividně měl podezření, že Jan Cabrnoch má velmi dobrou představu o tom, kdo uložil bombu do zbrusu nové limuzíny, kterou Adamu Šimlovi opatřil.

	„Nu, uvidíme, k čemu dojde jeho ‚vyšetřování‘,“ řekl stále týmž zachmuřeným hlasem. „A už jsem požádal, aby o průběhu vyšetřování informovali Gunnara. Osobně informovali.“

	Šiml opět pozvedl obočí. Gunnar Castelbranco, ředitel bezpečnosti pro Frogmore-Wellington a Iwaharu v Kumangu, byl tvrdý, bezohledný, nijak zvlášť příjemný, ale vysoce inteligentní chlapík. Také ho víc zajímalo, aby dodal šéfovi výsledky, než komu přitom případně šlápne na nohu, a pravděpodobně věděl, kde má Cabrnochova administrativa zahrabané všechny své politické mrtvoly. Nebylo pravděpodobné, že by někdo v té administrativě přehlédl význam Sabatinova požadavku, aby Castelbranco byl o nálezech vyšetřování ‚osobně informován‘.

	„Oceňuji vaši starost, Karle-Heinzi,“ řekl po chvilce, „ale jestli bude Gunnar koukat Cabrnochovi a Kapičkovi přes rameno, můj vztah ani s jedním z nich to nezlepší.“

	„Uvědomuji si, že by to mohlo mít ten efekt,“ připustil Sabatino. „Vlastně jsem o tom přemýšlel, než jsem si s nimi promluvil. Některé věci jsou ovšem důležitější než jiné. Nechci, aby se vám něco stalo, Adame, a ono se zatraceně něco málem stalo.“ Otočil se od okna a stroze se na hosta usmál. „A ačkoliv si našeho osobního přátelství cením, oba víme, že moje obavy v tomhle případě jdou daleko za ně.“

	Šiml se na něj zadíval a pokrčil rameny na znamení, že to uznává.

	„To samozřejmě chápu,“ prohlásil. „Jenom nechci, abyste se přespříliš upínal na myšlenku, že to muselo mít politický důvod. Mohlo. Vlastně budu upřímný a přiznám, že mi připadá trochu obtížné uvěřit, že všichni ti lidé, kteří by na mne mohli být naštvaní, jsou naštvaní natolik, aby se mě pokusili vyhodit do povětří. Což ale neznamená, že se to nemohlo stát. A ačkoliv oceňuji, že jste angažoval Gunnara, abyste mě chránil, doufám, že to nebude… ještě víc polarizovat moje vztahy s Janem. Nemyslím si, že by někomu z nás pomohlo přilévat do těch vztahů další jed.“

	„Přiznejte si to na rovinu, Adame!“ uchechtl se Sabatino současně s tím, jak nad Velehradem práskl další hrom a převaloval se doznívajícími ozvěnami. „Ten vztah byl pořádně ‚otrávený‘, už když vás vyšoupl z vlády. A co jsem začal přisypávat peníze do Sokola, už to snad nemůže být horší!“ Zavrtěl hlavou. „Ať už v tom někdo z jeho lidí jede, nebo ne, skákal by radostí do stropu, kdyby se to povedlo, a vy to víte. Za daných okolností klady toho, že mu dám vědět, že… vás, řekněme, beru pod ochranné křídlo, vysoce převažují nad všemi možnými zápory.“

	„Já jenom nechci, aby tohle komplikovalo naše plány, Karle-Heinzi.“

	„Já doufám, že nebude, ale mohlo by to naopak zjednodušit naše priority,“ poukázal Sabatino. „A,“ zvedl hlavu, když do otevřených dveří obývacího pokoje vstoupila uniformovaná komorná a zlehka zaklepala na dveřní rám, „vidím, že večeře už je skoro hotová. Odložme to stranou, dokud se nenajíme. Ale požádal jsem Gunnara, aby po večeři zaskočil, že probereme obstarání nějaké celodenní ostrahy pro vás.“ Šiml otevřel ústa k námitkám, ale Sabatino zavrtěl hlavou. „Nemluvím o našich lidech. Když už nic jiného, nechtěl bych příliš upozorňovat na jinoplanetární souvislosti. A ty určitě nebudeš chtít tělesného strážce, který by tě sledoval na každém kroku. Ale ten, kdo se tě pokoušel zabít jednou, se může pokusit dvakrát, nebo dokonce třikrát a stačí, aby měl štěstí jednou. A kromě toho po tomhle zjevném pokusu o tvoji vraždu pochybuji, že by někdo z tvých přátel v Sokolu – nebo i kdekoliv jinde – považoval za nepatřičné, že sis obstaral aspoň malou ochranu. Takže to nech laskavě na mně.“

	Zvedl se z křesla dřív, než mohl Šiml odpovědět, a položil Chotěbořanovi jednu ruku na rameno.

	„Pojďme se najíst, než to vystydne,“ řekl.

	 

	„Myslel jsem, že bude lepší, když zavolám přímo tobě, Adame,“ promluvil z komunikátoru Adama Šimla ministr Veřejné bezpečnosti Kapička. Od výbuchu, který zničil Šimlovu limuzínu, parkoviště pro členy vedení Sokola v Zeleném Kopci a naštěstí prázdné vozy Mariána Suláka a Hany Káňové, jež tam stály vedle limuzíny, uplynulo pět dní.

	„A proč bys mi neměl volat, Danieli?“ naklonil Šiml hlavu ke straně. „Máš přece kombinaci mého komunikátoru,“ připomněl mírně.

	„No, to ano,“ přisvědčil Kapička. „Jenže tohle není osobní, Adame. A netýká se to ani fotbalu.“

	„Po pravdě řečeno, měl jsem takové podezření,“ opáčil Šiml chápavě. „Pokoušel jsem se tě uklidnit.“

	„Té snahy si cením, ale nejlepší bude, když to vyklopím rovnou.“ Vypadalo to, jako když se Kapička odhodlává. „Naši kriminalističtí odborníci dokončili analýzu reziduí výbušniny. Vlastně ji dokončili už předevčírem, ale požádal jsem Jaromíra Lepiče, aby je nechal celý testovací protokol zopakovat ještě jednou. Výsledky jsem od něj dostal před dvaceti minutami a právě teď je nejspíš předává Gunnaru Castelbrancovi. Navíc jsem ho požádal, aby se postaral o to, že je dostane i kapitán Priceová pro informaci administrátora soustavy Vernera.“

	„Tohle všechno zní dost zlověstně, Danieli.“

	„Ona je to spíš ostuda a možná ještě něco horšího,“ řekl Kapička. „Podle značkovacích příměsí ta nálož, která zničila tvoji limuzínu, pochází od nás.“

	„‚Od nás‘? Od jakých ‚nás‘, Danieli?“

	„ChSVB,“ povzdechl si Kapička.

	„Cože?“ Šiml se napřímil. „Tu nálož nastražila Veřejná bezpečnost?!“

	„Ne!“ ohradil se Kapička spěšně. „Přísahám, Adame, že nikdo z Veřejné bezpečnosti s tím nemá nic společného! Nebo aspoň,“ dodal s výrazem člověka, který se úzkostlivě snaží být poctivý, „pokud se do toho zapletl někdo z mých lidí, bylo to ryze osobní a mně se nepovedlo najít ani jediného člena mého resortu, který by měl motiv ti nějak ublížit. A zaručuju ti, že jsem nasadil všechny páky na hledání někoho takového v momentě, kdy jsme dostali první analýzu značkovacích příměsí!“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Ty výbušniny byly vyrobeny pro naše speciální oddíly, ale podle nás to vypadá, že je někdo ukradl.“

	„Ukradl,“ opakoval Šiml pečlivě a Kapička pohodil rukou.

	„Já vím, jak to zní. Ale je to jediná odpověď, která mě napadá,“ řekl, odmlčel se a nešťastně zavrtěl hlavou. „Vlastně, i když to hrozně nerad přiznávám, máme občas problém s tím, že výstroj ChSVB – a obávám se, že někdy i zbraně… si nacházejí cestu na černý trh. Děláme, co umíme, abychom to ze zjevných důvodů udrželi v tajnosti, ale stává se to. Na základě toho, co už zjistil Lepič, se obávám, že tohle je další takový případ.“

	„Aha.“ Šiml se na něj několik sekund díval zpříma a nakonec pokrčil rameny. „Nemohu předstírat, že to slyším rád, Danieli. Z mnoha důvodů.“

	„Já vím. Ani ti to nevyčítám.“ Kapička se kysele uchechtl. „A pochybuji, že to rád uslyší Castelbranco. A opravdu jsem usilovně pátral – vlastně pořád usilovně pátrám – ale nenašel jsem absolutně žádný důkaz, že by s tím výbuchem měl něco společného… řekněme někdo ve vládních službách.“

	To bylo nejdál, věděl Šiml, kam mohl Kapička zajít, aniž by přímo jmenoval Cabrnocha nebo Žďárskou, a podle jeho výrazu buď mluvil zcela upřímně, nebo byl jeden z nejlepších herců, jaké kdy Šiml viděl.

	Anebo, což bylo pravděpodobnější, šlo o kombinaci obojího.

	„No dobře,“ prohlásil konečně. „Cením si toho, žes mě informoval. A už chápu, proč sis myslel, že bys to měl provést osobně. Vím, že ti v tomhle případě už kouká přes rameno moc lidí, Danieli, ale doufám, že chápeš, že jestli zjistíš něco dalšího o těch záhadně zmizelých výbušninách, rád bych o tom slyšel. Obzvlášť jestli se venku, ve vlastnictví toho, kdo už se mě jednou pokusil zabít, potulují ještě nějaké další.“

	„To samozřejmě chápu!“ přikyvoval rázně Kapička. „A slibuju ti, že všechno, co zjistím, ti okamžitě přihraju.“

	„Díky, Danieli. I toho si cením. A určitě teď máš spoustu práce, takže tě nebudu zdržovat.“

	„Díky, Adame. Ozvu se. Konec.“

	Displej zhasl a Šiml se pohodlně opřel s rozjařeným úsměvem, který by Daniela Kapičku nejspíš překvapil.

	Nezjistíš, kdo ty výbušniny prodal na černém trhu, pomyslel si s ohromným uspokojením, protože se to nestalo. Ne, zjistíš, že tyhle výbušniny byly převáženy v tom vzdušném náklaďáku, který loni havaroval v Bílé Vodě. Ony samozřejmě ve skutečnosti ten náklaďák nikdy ani neviděly, ale předpokládám, že výbuch byl dost silný, aby nikoho nepřekvapovalo, že si to tvoji vyšetřovatelé neuvědomili.

	Jeho úsměv podezřele nabyl na potutelnosti. Tenkrát se nemálo zlobil na jiskry, které tu nehodu zinscenovaly. Jednaly opatrně, a i když ChSVB dokázaly ihned spojit výbušninu s konkrétní dodanou šarží, papírování ohledně toho, kam která část dodávky putovala dál, bylo problematičtější. Nikdo nebude schopen prokázat, že část výbušnin, která byla použita ke zničení limuzíny, nebyla na palubě toho náklaďáku. A trojice, která krádež zorganizovala, neměla žádné oficiální spojení s náklaďákem, s výbušninami ani s příkazem k přepravě, takže se Šiml musel smířit s úsudkem vůdce jejich buňky, že šlo ve skutečnosti o velmi malé riziko. Přesto jim on a Vilušínský poslali velmi jednoznačné pokyny, aby už nikdy – nikdy – nic takového nedělali. Množství zbraní a výbušnin, které by tímhle způsobem mohla Jiskra získat, by sice mohlo být velmi užitečné, ale zase ne natolik, aby stálo za to riskovat, že Siminettiho nebo Kapičku upozorní na skutečnost, že někteří příslušníci ChSVB mohou patřit k tajné podvratné organizaci.

	Nás samozřejmě nikdy nenapadlo, že by to mohlo být užitečné tímhle způsobem, pomyslel si. Vlastně si připadám trochu provinile kvůli tomu, jak jsme jim vynadali, když to udělali.

	 

	„Dovolte mi, abych se vyjádřil co nejzřetelněji, Zuzano,“ řekl Karl-Heinz Sabatino rusovlasé ženě na svém monitoru. „Nemám radost. Vůbec nemám radost.“

	„To chápu, pane Sabatino,“ přitakala Zuzana Žďárská, „a ujišťuji vás, že prezident Cabrnoch nemá o nic větší radost než vy. Ale upřímně řečeno, tohle je věc, kterou byste měl probrat s ministrem Kapi—“

	„S Danielem už jsem mluvil,“ přerušil ji Sabatino. „A Gunnar Castelbranco to prodiskutoval – o něco podrobněji – s ním i s generálem Siminettim. Ovšem za daných okoloností a abychom se vyhnuli… nedorozuměním, měl jsem pocit, že bude nejspíš dobrý nápad, abych o svých pocitech dal vědět i vám.“

	Žďárská zavřela ústa. S celoživotním výcvikem z politiky snadno udržovala zdvořile pozorný výraz, ale v očích jí blýskal hněv. Sabatino to viděl a vůbec mu to nevadilo. Zejména když tomu hněvu dělala společnost nemalá obava.

	„Děkuji vám,“ řekl. „Víte, Zuzano, snažím se přijít na to, proč by někdo mohl chtít zabít ze všech lidí zrovna Adama Šimla. Vždyť je přece mezi chotěbořskými příznivci sportu jednomyslně oblíbený, nebo ne? A Sokol je jedna z poměrně mála institucí na Chotěboři, která je všeobecně populární. Ano, já vím, že tu kdysi byla zlá krev, když opustil vládu, ale to je všechno minulost.“ Zavrtával se pohledem do jejích očí. „A čistě mezi vámi a mnou – a možná prezidentem Cabrnochem – ta zlá krev by také raději měla v minulosti zůstat. Vím o tom, že Daniel a generál Siminetti jsou mimořádně neúspěšní ve své snaze zjistit, kolik výbušnin určených pro speciální jednotky ChSVB mohlo skončit na zadním sedadle Adamovy vzdušné limuzíny. Určitě i v tuto chvíli dělají, co je v jejich silách, aby tu záhadu rozluštili.“ Nevesele se usmál. „Mezitím bych ovšem jako jeden z mnoha Adamových obdivovatelů a ano, přátel, ale také současně jako zástupce Frogmore-Wellington a Iwahara Interstellar rád zdůraznil, že bych se v zastoupení svých zaměstnavatelů mohl ocitnout v situaci, kdy budu muset… přehodnotit své vztahy se současnou vládou, kdyby se snad mělo stát, že místní úřady nejsou schopny zabránit vraždě filantropa formátu Adama Šimla. Obávám se, že ztráta někoho, kdo se stal naším nejviditelnějším spojovacím článkem mezi charitativními příspěvky zmíněných korporací a chotěbořskými sociálními případy, by mě opravdu rozzlobila.“

	Znovu se chladně a stroze usmál.

	„Doufám, že prezidentovi budete tlumočit moje nejhlubší obavy v tomto ohledu.“


KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ

	„Nejsem si jistá, jestli je to dobrý nápad, Sinead.“ Lisa Katherine O’Daleyová měla ztemnělé oči, ztrápený výraz a s pohledem upřeným na svou dceru zavrtěla hlavou. „Já vím, že bys ráda změnila prostředí, ale jestli tě Ajvars neočekává…“

	„Ne, neočekává,“ přerušila ji Sinead O’Daleyová Těrechovová úsečnějším tónem, než jakým s matkou mluvívala obvykle. „A neočekává ani zprávy, které dostane přibližně za týden. Chci, aby mě měl u sebe tak brzy po tom, jak to jen dokážu zařídit.“

	„Sinead…“ začala Lisa, a vzápětí se zarazila při pohledu na bolest v zelených očích své dcery. Věděla, že se stejná bolest odráží i v jejích vlastních očích, ale Sinead to zasáhlo hlouběji.

	Uplynulo třináct dní od vražedného útoku, který už novináři pokřtili na ‚Yawatský úder‘ poté, co dopady trosek na Sfingu zničily celé město Yawata. Jen v Yawatě bylo 1,25 milionu lidí. Podle současného odhadu zahynulo na povrchu planet i při zkáze hlavních vesmírných stanic Hvězdného království dohromady víc než sedm milionů civilistů. Údaje o vojenských ztrátách dosud nikdo nezveřejnil, ale všichni věděli, že i ty budou ošklivě vysoké, a Lisa pochybovala, že by se v mantichorské dvojhvězdné soustavě našla jediná rodina, která nepřišla o někoho, koho měla ráda. Bůh ví, že ani Lisa nebyla ušetřena! Přišla o víc než třicet spolupracovníků z héfaistské pobočky První mezihvězdné banky Mantichory – z nichž některé znala déle než čtyřicet standardních roků. A nejméně deset přátel a kolegů jejího zesnulého manžela zahynulo při zničení héfaistského ředitelství firmy Brookwell, O’Daley, Hannover & Sakubara, společnosti, kterou pomáhal rozvíjet v jednu z půltuctu nejúspěšnějších společností správy aktiv v Hvězdném království.

	Oba O’Daleyovi pocházeli z bohatých rodin, a přece jim to tváří v tvář takové bolesti a ztrátě nebylo nic platné.

	Ale já jsem aspoň byla v Přistání, když se to seběhlo, pomyslela si Lisa. Sinead ne. Sinead viděla, jak se to stalo. Možná v tom spočívá ten rozdíl. Ale…

	„Už jsi o tom mluvila s Charleym?“ zeptala se.

	„Ne.“ Sinead se na krátkém divanu na opačné straně kávového stolku opřela a zadívala se z okna pracovny ve čtyřstém patře sahajícího od podlahy ke stropu na město Přistání. Vypadá tak… normálně, pomyslela si. Jak může takhle vypadat po tom, co se stalo?

	„Ne,“ opakovala a pohlédla opět na matku. „Myslím, že je ještě na Gryfu. A kromě toho má určitě příliš mnoho práce, než aby zrovna teď měl čas si se mnou povídat.“

	Její matka si odfrkla. Stejně jako Sinead věděla, co Charles O’Daley skutečně dělá na ministerstvu zahraničí. Jestli teď někdo obracel každý kámen, aby našel nějakou stopu k totožnosti toho, kdo na ně zaútočil, byl to její syn. A nejspíš si vyčítal jednoho každého z těch milionů mrtvých. Konec konců bylo jeho prací vědět o tom, kdo to zvěrstvo spáchal. Skutečnost, že ani nikdo jiný v Hvězdném císařství netušil, že se něco takového blíží, nijak nezmírní jeho trpké sebeobviňování.

	Takových lidí tady bude hodně, pomyslela si.

	Zvedla se z křesla a přistoupila k oknu. Vyhlédla z něj a zamyslela se nad vinou, odpovědností a bolestí. Aniž o tom věděla, myšlenky její dcery se ubíraly stejnou cestou. Potom se obrátila zpátky k Sinead.

	„Už jsi přece s Ajvarsem probírala možnost, že bys odešla s ním, když ho poprvé odveleli do Talbottu,“ připomněla. „Rozhodla ses to neudělat, protože měl strávit v každé jednotlivé hvězdné soustavě jen velmi málo času. Takže když na to přijde, budeš mu opravdu blíž – myslím efektivně – než jsi právě teď doma?“

	A když ne, budeš se vší tou bolestí sama někde, kde ti nebudu nablízku já, nedodala už pečlivě.

	„Nevím,“ odpověděla Sinead. „Ale vím, že k němu nebudu mít o nic dál. A přinejmenším pro nejbližší budoucnost může trávit víc času ve Vřeteni, vzhledem k tomu, co se tam nedávno stalo. A já tam s ním potřebuji být, máti… kvůli tomu, co se právě stalo tady.“

	„A jak se tam dopravíš?“ otázala se Lisa starostlivě. „Nemůžeš si jen tak objednat kabinu na linkové lodi Hauptmanova kartelu, to přece víš.“

	Zničení orbitální struktury Mantichory uzavřelo všechny pravidelné civilní dopravní trasy. Na Héfaistu a na jeho sfinžském protějšku Vulkánu se ocitlo v pasti osm linkových osobních lodí. Všechny byly zničeny i s osobami na palubě. Ani Lisa se všemi svými kontakty na vedení První mezihvězdné neměla sebemenší tušení, kolik nákladních lodí a nákladních i osobních raketoplánů bylo smeteno do zapomnění s nimi. Bude trvat dlouho, než přeberou tolik smrti a zkázy.

	„Námořnictvo má pořád lodě v provozu,“ odpověděla Sinead. „Předevčírem jsem mluvila s Terrym Pattersonem.“ Chřípí se jí zachvělo. „Claudia byla se svou lodí na Vulkánu. A Peter se tam vypravil na večeři s ní.“

	„Proboha,“ vydechla Lisa pod návalem nové bolesti.

	Komodor Terrence Patterson, zástupce admirála Patricie Givensové v Úřadu rozvědky námořnictva, byl už mnoho let jedním z Charlesových osobních přátel. On i jeho rodina byli u O’Daleyových hosty při desítkách příležitostí a Lisu zaštípalo v očích, když si vzpomněla na jeho dceru, zetě a jejich dvě děti… které už nikdy neuvidí matku ani otce.

	„To jsem nevěděla,“ pronesla tiše s pohledem upřeným na svou dceru a Sinead se usmála. Byl to smutný úsměv a trochu rozechvělý.

	„Předpokládám, že bude trvat ještě měsíce, než se dovíme o všech přátelích, o které jsme přišli.“ Hlas měla chraptivý a skoro zlostně si odkašlala. „Když jsem Terrymu volala, také jsem to nevěděla. Jeho písařka mi to prozradila, zatímco jsem čekala, než mě přepojí.“ Odvrátila pohled od matky. „Málem jsem po té informaci ukončila spojení, než ten hovor vzal. Totiž, co jsem mu po tomhle měla říci? Ale seržant Powellová mu už pověděla, že čekám, takže jsem to nemohla prostě vypnout a utéci.“ Ohlédla se zase zpátky k Lise. „A víš, co mi řekl jako úplně první věc?“ Hlas jí opět ochraptěl a roztřásl se a oči se jí zalily slzami. „Řekl mi, jak ho mrzí, co se doslechl o Hexapumě.“

	„Ach, Sinead.“

	Lisa rychle přistoupila k divanu a posadila se vedle ní. Objala dceru jednou rukou, Sinead si položila hlavu na matčino rameno a v očích ji to pálilo. Seděly tak skoro celou minutu, než se Sinead zhluboka nadechla a napřímila.

	„Každopádně jsem věděla,“ poklepala matku po koleně a přiměla svůj hlas znít skoro normálně, „že s tím, co se právě teď děje na Admiralitě, nebude mít čas na klábosení o ničem. A tak jsem přešla přímo k věci a zeptala jsem se ho, jaký dopad podle něj ten útok bude mít na přepravu členů rodin příslušníků námořnictva do Vřetene.“

	„Líná huba, holé neštěstí,“ povzdychla si Lisa a Sinead se usmála nad vítaným náznakem humoru v matčině tónu.

	„Samozřejmě, máti. Hlavně když mi to v takovéhle době pomůže dostat se na palubu patřičné transportní lodě námořnictva.“

	„Ano, chápu!“ přikývla Lisa. „A co ti na to řekl?“

	„Řekl, že neví.“

	„Překvapuje tě to?“

	„Ani ne. Ale navrhl, že bych se mohla zeptat kapitána Mathise z osobní správy, a tak jsem to udělala. A ten říká, že námořnictvo sbírá všechny transportní lodě, které může najít. Očividně bude spousta převelených lidí – nejspíš budou muset stáhnout dokové techniky ze všech stanic, které máme, jenom aby protřídili trosky – a dokud nebudou mít jasno, odkud kam budou přepravovat personál, všechen nepodstatný přesun osob je zastaven.“

	„To nezní zrovna slibně.“

	„Aspoň nějaké transportní lodě budou pořád létat sem a tam, máti. Musí, bez ohledu na to, jak narušená může být normální doprava,“ ujistila ji Sinead. „A sdělil mi, že mě může zařadit do pořadníku na případná zbylá místa na některé z nich. Požádala jsem ho, ať to udělá, ale nikdo neví, jak dlouho budu muset čekat. Přemýšlela jsem o tom, že bych si vzala Kaisers Witz, ale kapitán Marco mi pověděl o jeho příďových uzlech alfa.“ Rezignovaně se usmála. „Asi bylo štěstí, že nedokázal uspíšit převzetí do opravy.“

	Lisa přikývla, v nejednom ohledu vděčná osudu, že malá, ale dobře vybavená jachta, kterou si pořídil její otec před šedesáti standardními roky, ještě čekala, až se uvolní místo v opravnách na Héfaistu, když útok přišel.

	„Takže to vypadá, že jsem tady uvázla, aspoň prozatím,“ připustila Sinead. „Ale nevzdávám to a kapitán Mathis mi slíbil, že mi dá vědět, kdyby se něco naskytlo.“ Znovu se usmála, tentokrát potutelněji. „Být vdaná za muže, který vyhrál v Monice i ve Vřeteni, podle všeho přináší pár výsad, se kterými jsem zatím nepočítala.“

	 

	„Kapitáne Lewisová?“

	Ginger Lewisová zvedla hlavu od článku o technice údržby gravitických senzorů, který měla otevřený v čtečce. Nebylo v něm nic nového, ale číst staré příručky bylo o hodně méně depresivní než sledovat nové zprávy.

	„Ano, starší seržante?“

	„Kapitán Mathis vás může přijmout, madam.“

	„Děkuji, starší seržante.“

	Vypnula čtečku, zasunula si ji do kapsy a vydala se za poddůstojníkem chodbou, která byla pozoruhodně dlouhá i na Admiralitu. Zahnul za roh, zaklepal na dveře ve starém stylu, otvírané ručně, otevřel a strčil hlavu do kanceláře za nimi.

	„Je tady kapitán Lewisová, pane.“

	„Děkuji, Clemente,“ řekl čísi hlas, starší seržant ustoupil stranou a podržel Ginger dveře.

	Vešla do kanceláře střední velikosti. Byla pohřbená příliš hluboko v budově Admirality, aby mohla mít okna, ale inteligentní stěna ukazovala rušný lyžařský svah s bezoblačným modrým nebem, jasným sluncem a výtrysky odlétajícího sněhu, když někdo vybral zatáčku blízko kamery. Ginger usoudila, že to je záběr odněkud z Gryfu, a ucítila, jak svírá pevně ústa při pomyšlení, co tam opouštěla, když zareagovala na předvolání osobní správy. Jen díky milosti Boží a překvapivému nácviku evakuace podle rozkazu viceadmirála Faradaye byla ještě naživu. Příliš mnoho lidí, se kterými se seznámila na HMSS Wieland na oběžné dráze okolo Gryfu, lidí, kteří se začínali stávat jejími kolegy a přáteli, tolik štěstí nemělo.

	„Kapitán Lewisová se hlásí podle rozkazu, pane,“ řekla.

	„Kapitáne.“ Výjimečně vysoký, do tmava opálený hnědovlasý důstojník za psacím stolem měl výraznou gryfskou výslovnost, což nasvědčovalo tomu, že se svým odhadem ohledně umístění toho lyžařského svahu trefila. Ukázal prstem na křeslo. „Posaďte se.“

	„Děkuji, pane.“

	Ginger se poslušně posadila, zatímco on se znovu zadíval na materiál na svém displeji. Musí mít skoro dva metry, pomyslela si, a je v záviděníhodné formě. Podle jeho vzhledu – a s přihlédnutím k té inteligentní stěně – nejspíš trávil hodně času na lyžích. Pak znovu vzhlédl k ní modrýma očima, které se v opálené tváři zdály ještě jasnější.

	„Určitě vás zajímá, proč jste tady,“ pronesl s výrazem člověka, který jde rovnou na věc, ale odmlčel se, jako by vybízel k odpovědi.

	„Jsem trochu zvědavá, pane,“ připustila. „Osobní správa pro mne pochopitelně potřebuje najít nějaké služební zařazení po tom, co se stalo s Wielandem. Ale vzhledem k tomu, jak… jaký chaos to způsobilo, jsem nečekala, že dostanu rozkaz hlásit se osobně na Admiralitě.“ Maličko se usmála. „Připadá mi to, jako by si osobní správa příliš komplikovala práci kvůli jednomu zbrusu novému mladšímu kapitánovi. Hlavně…“ úsměv zmizel, „…při tom všem ostatním, s čím se právě teď musíte vypořádat.“

	„Vlastně právě kvůli tomu ‚všemu ostatnímu‘ jste tady, kapitáne Lewisová,“ oznámil jí Mathis, opřel se, zadíval se na ni a začal si ukazováčkem hladit mroží knír.

	„Potřebuji zaplnit jedno místo,“ řekl po chvíli, „a když jsem zadal požadavky do osobní databáze, vyfiltrovala mi vaše jméno.“

	„Smím se zeptat, jaké místo?“

	„Stalo se, kapitáne, že dvacátého šestého se na Héfaistu konala porada. Jsem si jistý, že jedna z několika.“ Na okamžik sevřel ústa. „Tohle ovšem byla porada kapitánů a výkonných důstojníků lodí za předsednictví viceadmirála Toscarelliho.“

	Ginger sebou trhla. Anton Toscarelli byl třetí vesmírný lord Královského mantichorského námořnictva, velitel lodní správy. Jeho smrt na palubě Héfaista už byla oznámena, ale Mathisova slova té smrti kdovíproč propůjčila bezprostřednost, která předtím chyběla.

	„Zmiňuji se o tom,“ pokračoval kapitán, „protože mezi důstojníky přítomnými té poradě byli velitelka a výkonný důstojník Charlese Warda, jednoho z nových rychlých podpůrných plavidel třídy David Taylor. Jeho důstojnice pro elektroniku byla na stanici také kvůli školení o nejnovějších družicích Lorelei.“ Nevesele se ušklíbl. „Efektivně to loď zbavilo prakticky celého velení, obzvlášť když s sebou důstojnice pro elektroniku vzala i svého asistenta a hlavní taktický se svezl s nimi, aby se svou nastávající zašel na oběd k Dempseyovi. Měla ovšem větší štěstí než další čtyři lodě, jejichž nejvyšší důstojníci byli na viceadmirálově poradě, protože nebyla zadokovaná u stanice.“

	Ginger sebou trhla znovu, tentokrát ještě víc, a pokoušela se představit si, co ztráta velitelů všech úseků kromě astrogace a zdravotníků musela udělat s posádkou Charlese Warda. Ale současně v ní rostl zájem. Jestli loď potřebuje i nového hlavního inženýra…

	„Co víte o Taylorech, kapitáne?“ otázal se Mathis.

	„Jen to, co jsem četla ve Věstníku,“ přiznala Ginger. „Vím, jaká operační koncepce k nim vedla, ale obávám se, že jsem žádného ještě neviděla.“

	Taylory představovaly novou větev podpůrných lodí, které za svůj původ přinejmenším trochu – aspoň po koncepční stránce – vděčily ozbrojeným obchodním lodím třídy Trojan. Tonáž Taylorů, mnohem menších než mamutí opravárenská plavidla jako HMS Ericsson, jehož technici pomáhali s opravou Hexapumy po bitvě v Monice, se pohybovala okolo tří milionů tun, byla tedy jenom asi o dvacet procent vyšší než tonáž nových bitevních křižníků třídy Niké.

	Problém předložený konstruktérům lodní správy byl vytvořit ‚rychlé bojové podpůrné plavidlo‘, u něhož by se spojovaly značné opravárenské kapacity a skromnější kapacity skladů munice a zásob v komplexu, který by byl natolik rychlý, aby dokázal udržet krok s vyčleněnou skupinou bitevních křižníků. Výsledkem byla loď, která se dala nakonfigurovat – a překonfigurovat – pro široké spektrum misí podle aktuální potřeby, a ten výsledek na první pohled vypadal… podivně.

	Totiž, předních dvacet procent obrysu Taylora se velmi podobalo standardnímu trupu velké nákladní lodě jen s několika přidanými či odlišnými prvky. Ale z toho k zádi vybíhal dlouhý, poměrně úzký válec – centrální jádro obsahující základní palubní systémy a podporu života – jenž končil záďovou nástavbou vyhlížející úplně stejně jako kladivová hlava válečné lodě. Z jádra po celé délce trčela čtyři plochá žebra sloužící jako přípojky pro čtyři výměnné moduly ve tvaru čtvrttrupových sekcí. Ty moduly mohly obsahovat nákladové prostory, dílny, muniční sklady, nebo dokonce ubikace a podporu života pro hromadné transporty osob.

	Menší rozměry lodí omezovaly i velikost modulů a údržbářský modul měl jenom asi dvacet procent dílenské a výrobní kapacity Ericssona. Současně to znamenalo, že loď uveze méně náhradních dílů než Ericsson, dokonce i s nákladovým modulem určeným pro tento účel, ale hřbetní žebro vyčnívalo nad obrys modulů – i trvalé části trupu – a bylo po celé délce hrany vybaveno spojovacími uzly pro standardní velké bezpilotní nákladní čluny RMN. Tak vznikly čtyři velké ‚nákladové závěsníky‘, které poskytovaly značnou externí nákladní kapacitu, neboť různé typy velkých bezpilotních nákladních člunů mohly být využity pro náhradní díly, munici nebo pro uskladnění běžných zásob. Dokonce existoval i modul, který loď proměnil v dlouhodobou základnu LAC… a vyžadovala necelou čtvrtinu posádky Ericssona.

	Taylory také měly boční štíty vojenské třídy a byly ozbrojené.

	Královské mantichorské námořnictvo odjakživa razilo politiku, podle níž opravárenské a muniční lodě nemají co pohledávat v boji a objem trupu servisní lodě je příliš cenný, než aby se jím plýtvalo na výzbroj, kterou loď nebude potřebovat. Janackova Admiralita ale rozhodla jinak a výsledkem byly Taylory. Příďový úsek trupu obsahoval mohutnější výzbroj než většina lehkých křižníků, která plně využívala schopnosti odpalování střel s odstupem, a jako součást svého dědictví po Trojanech i osm doků pro LAC.

	Po pravdě řečeno, když se Ginger poprvé donesly zvěsti o Taylorech, byla toho názoru, že jde o řešení, které přivolává problémy. Uměla si sice představit případy, kdy budou užitečné, ale ty případy byly poměrně vzácné, a proto zpochybňovala efektivitu nasměrování prostředků do jejich stavby. Naneštěstí – nebo naštěstí, podle toho, jak se na věc kdo díval – v době, kdy Lidová republika Haven obnovila nepřátelství, se první jednotky třídy nacházely ve velmi vysokém stadiu rozpracovanosti. Byly urychleně dokončeny, aby uvolnily místo nové válečné výstavbě, a k jistému překvapení námořnictva (i Ginger Lewisové) se velmi osvědčily. Námořnictvo nikdy nemělo dostatek servisních lodí – zejména po nárůstu jeho role ve Slezsku, po připojení Talbottu a po ohromném nasazení relativně lehkých jednotek v rámci operace Láokóon – a žádná původně obchodní loď využívaná k vojenské službě nemohla ani zdaleka konkurovat všestrannosti Taylorů. A třebaže Taylor v přepočtu na jednu tunu stál o hodně víc než ‚pravidelná‘ opravárenská loď, v absolutních číslech stál o hodně méně, i když se započetla výzbroj a vlastní letka LAC. To znamenalo, že jich námořnictvo může postavit víc, a navzdory jejich janackovskému rodokmenu lodní správa dělala právě to.

	„Nu, brzy jeden uvidíte zevnitř,“ oznámil jí Mathis.

	„Ano, pane,“ odpověděla. „Nejsem ale obeznámená s tím, jak je organizovaná velitelská struktura Taylora,“ pokračovala. „Jak se koordinuje součinnost technického úseku s opravárenskou a podpůrnou složkou?“

	„Je to celé jeden úsek,“ odvětil Mathis. „Důstojník pro elektroniku řídí obě pracoviště.“

	Ginger potlačila překvapené zamrkání. Na Ericssonu to tak rozhodně nefungovalo.

	„Pane, nikdy jsem neřídila specializovaný stavební nebo opravárenský úsek,“ připomněla. „To byl jeden z důvodů, proč mě převeleli na Wielanda. Skoro celou dosavadní kariéru jsem strávila v palubních funkcích. Jak mi vysvětlili, osobní správa mě poslala na Wielanda, abych teprve pochytila nějaké dokařské zkušenosti, a řekla bych, že k řízení techniků na palubě něčeho takového, jako je Taylor, budou vyžadovány.“

	„To nevadí, kapitáne. To nebude vaše práce.“

	„Ne?“ vyhrkla překvapeně, aniž chtěla, a on si odfrkl.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Pro vás, kapitáne Lewisová, máme v plánu něco trochu náročnějšího. Vítejte ve funkci velitele lodě.“

	Nevěřícně na něj zírala a on zvedl ze stolu svazek paměťových karet. Hodil jí jej a ona jej automaticky chytila, ale stále na něj zírala.

	„Navrhuji vám, abyste se pustila do čtení o své nové lodi, kapitáne Lewisová,“ řekl jí suše. „Mají pro vás připravený raketoplán. Když budeme mít štěstí, bude čas na to, aby vám stihli přivézt osobní věci, ale nepočítal bych s tím. Snad budete mít aspoň několik dní – možná i pár týdnů – na to, abyste se zabydlela. Mně ještě určitě den nebo dva zabere, než shromáždím zbytek vašich vysokých důstojníků. Ale jakmile to vyřídíme, Charles Ward zamíří do Talbottu.“

	 

	„Ale sakra,“ zabručel Henrique Chagas, zatímco se mu na displeji na palubě nákladní lodě ‚kartelu Hauptman‘, zpomalující k Thursu, přehrávalo místní zpravodajství.

	To bychom měli tuhle část operace Janus, pomyslel si kysele. Do hajzlu.

	Musela to být zajímavá situace pro místní zpravodajské kanály, napadlo ho. Na jednu stranu oznamovat celé galaxii, že jste právě pobili dva nebo tři miliony vlastních občanů kinetickými údery, které vyhladily celá velkoměsta, zrovna neprospívá dobrému obrazu vaší hvězdné soustavy na veřejnosti. Na druhou stranu vtlouci tenhle fakt do hlavy každému, kdo by snad byl natolik hloupý, aby chtěl napodobit revolucionáře Megan MacLeanové, muselo stát na seznamu úkolů Tylera MacCrimmona hodně vysoko. A protože ‚svobodná a nezávislá‘ média soustavy Loomis dělala přesně to, co jim vláda soustavy Loomis poručila, byl tohle přesně ten vzkaz, který novináři doručovali.

	Pozastavil přehrávání a prohlížel si záběr na kráter, který kinetické údery zanechaly na místě, kde kdysi stávalo město Conerock. Podle novinářů tam nepřežil nikdo, a v žádném z ostatních postižených měst to nebylo o mnoho lepší. Byl si jistý, že to samo by dostatečně stačilo k ukončení povstání, ale jestli se dalo věřit oficiálním zprávám, byli všichni členové OLL po úspěšném protiútoku, kterým vláda opět převzala kontrolu nad Elginem, do jednoho zabiti nebo zajati. Podle oficiálních komuniké Sengy MacQuarieové byla potvrzena smrt Megan MacLeanové, Erin MacFadzeanové, Tammase MacPheea i Tada Ogilvyho. Neobjevila se žádná konkrétní zmínka o osudu Luiseach MacGillové nebo jejího manžela, což bylo zajímavé opomenutí, nicméně bylo depresivně zřejmé, že Osvobozenecká liga Loomisu byla zcela rozdrcena.

	A ve všech těch zatracených žvástech ani jediná zmínka o manťácích, pomyslel si znechuceně. Všechna práce v hajzlu! Zamračil se na ošklivou díru, kde kdysi bývaly spořádané domy a rodiny Conerocku, a zavrtěl hlavou. Člověk by si myslel, že aspoň jednoho z těch parchantů chytnou živého a přimějí ho, aby se rozpovídal o ‚mantichorských sponzorech‘, ale ne! MacCrimmon a MacQuarieová ani tohle neumějí udělat správně!

	Zavrčel sprostou nadávku, vypnul zpravodajství a naťukal spojovací kombinaci. Téměř okamžitě se na jeho displeji objevil kapitán lodě a Chagas se kysele usmál při pohledu na ustaranost mužova pohledu.

	„Bez obav, kapitáne,“ řekl. „Za současných okolností tady panuje dostatečný ‚lokální neklid‘, aby se rozumný obchodní kapitán v soustavě nezastavoval, dokud se situace neuklidní. Náklad zbraní pro všechny případy vyhoďte, ale myslím, že ‚kartel Hauptman‘ vyzvednutí téhle zásilky mořských potravin přeskočí.“

	„Ano, pane.“ Kapitán se nijak nepokoušel zakrýt úlevu. „Takže zpátky do Mesy, pane?“

	„Může být,“ opáčil Chagas mrzutě. „Tahle soustava je naprosté fiasko.“

	 

	„Ale sakra,“ zabručela Ginger Lewisová, když pípl signál komunikátoru.

	Měla chuť jej ignorovat – kapitán Mathis měl pravdu; měla toho hodně co číst, aby dohnala potřebné vědomosti, za necelou hodinu se měla vydat na Charlese Warda a zavazadla ještě nedorazila – ale třeba na Admiralitě dostali rozum a některý z Mathisových nadřízených jí volá, že to celé byl omyl.

	V hloubi duše doufala, že tomu tak je.

	Signál pípl znovu. Ginger stiskla tlačítko příjmu a otevřela okno v koutku displeje. Vzápětí se na sedadle raketoplánu s trhnutím napřímila.

	„Paní Těrechovová!“

	„Už jsem vám to říkala jednou, Ginger. Paní Těrechovová je Ajvarsova matka. Já se jmenuji Sinead.“

	„Totiž…“ spustila Ginger, zarazila se, zavřela ústa a usmála se. „Promiňte. Snažím se to mít na paměti, ale je to obtížné. Obávám se, že vás mám pořád zafixovanou jako ‚skipperovu manželku‘.“

	„To chápu, ale doufám, že teď, když sama velíte lodi, si rychle zvyknete myslet na mne křestním jménem.“

	„Vy už jste o tom slyšela?“ zavrtěla Ginger hlavou. „Upřímně řečeno, myslím si, že se někdo vážně spletl.“

	„Nesmysl!“ okřikla ji Sinead Těrechovová přísně. „Tuhle myšlenku si nesmíte vůbec připouštět, mladá dámo! Když vám přitáhnou kapitánskou sesli, posadíte se do ní, a ať už jinak děláte cokoliv, nikdy nikomu nedovolte, aby si myslel, že v ní vaší zadnici není dokonale pohodlno. Doufám, že je to jasné.“

	„Ano, madam,“ přisvědčila Ginger kysele a Sinead si odfrkla.

	„To už je lepší. Po pravdě řečeno, Ginger, půjde vám to dobře. Já vím, že to přišlo nečekaně, ale poslední dobou jsme nečekali spoustu věcí.“

	„To je rozhodně pravda,“ souhlasila Ginger. Několik sekund se na sebe dívaly a myslely na lidi, které už nikdy neuvidí. Potom si Ginger odkašlala.

	„Smím se zeptat, proč mi voláte… Sinead?“

	„Inu, dílem proto, že vám chci pogratulovat k velitelské funkci. Moji špehové mi to oznámili asi před deseti minutami.“

	„Děkuji.“ Ginger se usmívala trochu zaraženě. „Mně o tom řekli asi dvacet minut předtím, než to řekli vám!“

	„Námořnictvo umí být takové i za normálních okolností. Za těch současných máte štěstí, že jste měla aspoň čas na vydechnutí.“

	„Já vím. Ale říkala jste, že je to část důvodu, proč voláte,“ dotírala Ginger a pozvedla obočí. Sinead Těrechovová se sice stala jednou z jejích oblíbených lidí, ale měla toho ještě hodně na čtení.

	„Nu, ten druhý důvod byl, že vás chci požádat o malou laskavost,“ odpověděla Sinead. „Víte…“

	 

	Raketoplán zabrzdil a potom se zachvěl, když se ho zmocnily tažné paprsky člunového doku. Ginger odložila čtečku, vyhlédla z průzoru a sledovala, jak okolo klouže značení na přepážce, kolem níž se raketoplán sunul svisle vzhůru do prostorné a jasně osvětlené šachty doku. Ten dok byl větší, než jakým se mohla chlubit většina lodí, včetně superdreadnoughtů, a to kvůli nadměrně velkým parazitním pracovním člunům, které měl podle potřeby hostit. Potom se raketoplán znovu, tentokrát prudčeji otřásl, když se zaklesla dokovací ramena, zapojila se servisní vedení a vysunul se přístupový tunel.

	Od chvíle, kdy vešla do kanceláře kapitána Mathise v Přistání, ještě neuplynuly ani tři hodiny.

	„Utěsnění v pořádku, madam,“ ohlásil palubní technik.

	„Děkuji, seržante.“ Ginger se přiměla pronést to klidně, jako by ji takovéhle věci potkávaly každý den, i když nějaký tenký hlásek ječel, že osobní správa udělala nějakou strašnou chybu. Ale potom si vzpomněla na rozhovor se Sinead Těrechovovou a nepatrně se usmála.

	Počkala, až poddůstojník otevře průchod, potom sáhla po madle a odstrčila se z umělé gravitace raketoplánu ke krátkému průletu přístupovým tunelem na galerii člunového doku. Doplula ke stejnému madlu na konci tunelu na galerii, chytila se jej, přetočila se a nohama napřed se vyhoupla z beztíže tunelu do standardního jednoho g na galerii. Přistála s elegantní reflexivní dovedností třinácti standardních roků strávených téměř nepřetržitě na palubách lodí a zasalutovala absurdně mladičce vyhlížející kadetce se služební páskou člunového důstojníka paluby.

	„Povolení vstoupit na palubu, madam?“ otázala se formálně.

	„Povolení uděleno, madam.“ Dívčina opětující Ginger pozdrav se tvářila značně nervózně, dokonce nejistě, a Ginger potlačila nutkání pohladit ji po hlavě a uklidnit ji, že všechno bude v pořádku.

	Místo toho se podívala na jmenovku kadetky a přikývla, když jí mozek vylovil informaci z příslušné přihrádky. Paula Raffertyová, jedenadvacet standardních roků, přidělená na Charlese Warda na kadetskou praxi. Na loď se chudák dostavila pouhých pět dní před Yawatským úderem. A jediný důvod, proč byla ještě naživu, byl, že jako poslední přibyvší ze čtyř kadetů lodě zůstala na palubě, když všichni ostatní dostali vycházku na Héfaista.

	V Bažantnici musí být atmosféra jako v mausoleu, pomyslela si Ginger soucitně. Zajímalo by mě, jestli už někdo vyklidil věci těch ostatních. Asi to je jedna z věcí, které bude nový kapitán muset zjistit.

	„Děkuji, slečno Raffertyová,“ řekla nahlas a rozhlédla se po dokonale čisté galerii. Čerstvě postavená loď ještě voněla novotou, ale kromě Raffertyové a jednoho údržbáře byla galerie prázdná bez jediné známky uvítacího výboru nebo někoho výše postaveného než kadetka.

	„Promiňte, madam,“ vysvětlovala Raffertyová spěšně. „Nikdo nás neupozornil, že jste v raketoplánu, dokud už nedokoval. Komandér-poručík Nachimov už je na cestě, ale…“

	S viditelnou úlevou zmlkla, když se otevřel nejbližší výtah. Poklusem z něj vyběhl komandér-poručík a paměť nabídla Ginger další jméno. Dimitrij Nachimov – vlastně Dimitrij Alexandrovič Nachimov – astrogátor Charlese Warda. Byl asi o deset standardních roků mladší než Ginger, měl světlé vlasy a šedé oči. Byl také o patnáct centimetrů vyšší než ona, ale velmi subtilní postavy. Nevypadal zrovna křehce, ale pomyslela si, že s rodákem ze Sfingy si ho nikdo splést nemůže.

	„Kapitáne Lewisová,“ oslovil ji, když se zastavil. „Omlouvám se, že jsem vám nepřišel naproti! Nevěděli jsme—“

	„To je v pořádku, pane Nachimove,“ přerušila ho Ginger. „Slečna Raffertyová už mi situaci vysvětlila.“ Rezignovaně se usmála. „Předpokládám, že bude ještě chvíli trvat, než se všechny ty zmatky usadí.“

	„Ano, madam,“ přisvědčil Nachimov.

	„Předpokládám, že jste nejvyšší přítomný důstojník na palubě.“

	„Ano, madam.“ Nachimovovi se zachvělo chřípí. „Vlastně se obávám, že jsem nejvyšší důstojník. Tečka.“

	„Já vím.“ Ginger soucitně přikývla, ale hlas měla chladný a profesionální. „Ptala jsem se jen proto, že jsem od lodní správy vyrozuměla, že na cestě k nám je komandér Hairston. Ale nikdo oficiálně neznal jeho předpokládaný čas příletu, takže jsem si říkala, jestli mě nepředběhl. Očividně ne.“ Stroze se usmála. „Uvědomuji si ovšem, že loď utrpěla těžké ztráty, a vím, že to na vás naložilo spoustu odpovědnosti – i na vás, slečno Raffertyová,“ pohlédla na kadetku. „Podle osobní správy se podařilo najít většinu náhradníků, které budeme potřebovat.“ V Nachimovových očích se zablýsklo a ona se mu postavila čelem. „Vím, že pohled na tolik cizích tváří bude bolet. Věřte mi, jednou nebo dvakrát jsem to zažila sama. Ale to podstatné teď je, že loď nás potřebuje… a bude potřebovat i je.“

	„Ano, madam! Nechtěl jsem působit dojmem—“

	„Nic se nestalo, komandér-poručíku,“ přerušila ho znovu a zavrtěla hlavou. „Byl byste víc než člověk, kdybyste nebyl trochu v šoku, a vidět mě ve velitelském křesle kapitána Whitbyové bude určitě tvrdé. Ale musíme pracovat s tím, co máme. Všichni zkrátka budeme muset zatnout zuby a překonat to.“

	„Ano, madam.“

	„Dobře.“ Ostře se nadechla. „V tom případě, komandér-poručíku, si myslím, že bychom se vy a já mohli přesunout na můstek.“

	„Ano, madam. Tudy, prosím.“

	Ginger se vydala za ním k výtahu a nastoupila dovnitř jako první, když zdvořile ustoupil stranou. Nechala ho naťukat na panelu jejich cíl – konec konců byla v tu chvíli dosud hostem na jeho lodi – zůstala stát s rukama založenýma za zády a sledovala, jak se polohový displej mění a přeblikává.

	Cesta trvala déle, než čekala. Neměla dosud čas příliš studovat prostorové uspořádání svého nového úseku velení – měla příliš práce se zapamatováním si všeho, co jen mohla, o stavu posádky – a Charles Ward byla největší loď, na jaké sloužila od výpravy Poutníka do Slezska. Můstek se nacházel daleko od člunového doku a tréma určitě způsobovala, že se jí cesta zdála ještě delší, než ve skutečnosti byla. Kabinka ale konečně zastavila, dveře se rozestoupily a Ginger vystoupila na můstek podpůrné lodě.

	I ten můstek byl ve skutečnosti větší, než očekávala, a nevypadal jako žádný můstek opravárenské lodě, který kdy viděla. Z větší části proto, že se žádná z těch jiných opravárenských lodí nemohla chlubit stanovišti pro taktického důstojníka, jeho asistenty a důstojníka pro elektronický boj. V tuto chvíli se však ten ohromný a jasně osvětlený můstek zdál být podivně liduprázdný vinou děr, které Yawatský úder nadělal v řadách vysokých důstojníků.

	Čekali na ně jenom dva další důstojníci: extrémně mladá žena s insigniemi mladšího poručíka technického úseku a vedle ní jedna z nejnápadnějších žen, jaké kdy Ginger Lewisová viděla, se sytě zelenými vlasy, jantarovýma očima a caduceem poručíka zdravotnického úseku. Když vstoupila na můstek, obě se postavily do pozoru a mužstvo i poddůstojníci na stanovištích můstku vstali a postavili se do pozoru také.

	„Pohov,“ zavelela a přistoupila k velitelskému křeslu, jež se zanedlouho mělo stát jejím. Postavila se vedle něj, stiskla tlačítko na loketní opěrce a uslyšela melodický tón, znějící po celé lodi. Chvíli počkala, vědouc, že po celém mamutím trupu se muži a ženy v reakci na signál určený všem lidem na palubě zastavují a otáčejí k displejům na přepážkách. Potom sáhla do blůzy a za šustění archaického papíru zlomila pečeť, rozbalila svůj rozkaz a zadívala se do spojovací kamery velitelského křesla.

	„Od admirála sira Luciena Cortéze, pátého vesmírného lorda Královského mantichorského námořnictva,“ četla stejně, jako četli velící důstojníci před ní po pět standardních století, „mladšímu kapitánovi Ginger Lewisové z Královského mantichorského námořnictva, pátého dne desátého měsíce roku dvě stě devadesát čtyři po přistání. Madam, tímto vám nařizujeme a pověřujeme vás, abyste se dostavila na palubu hvězdoletu Jejího Veličenstva Charles Ward, FSV tři devět, a převzala zde povinnosti a odpovědnost velícího důstojníka ve službách Koruny. Nezanedbejte tuto službu na vlastní nebezpečí. Podle rozkazu admirála Hamishe Alexandra-Harringtona, hraběte z White Havenu a prvního lorda admirality Královského mantichorského námořnictva jménem Jejího Veličenstva císařovny.“

	Zmlkla, rozkaz opět složila a obrátila se k Nachimovovi.

	„Pane Nachimove,“ řekla formálně, „přebírám velení.“

	„Kapitáne,“ odpověděl stejně formálně a v očích se mu objevil výraz úlevy, „velení je vaše.“

	„Děkuji.“ Rozhlédla se. Chvilku jí trvalo, než našla službu konajícího šikovatele, a umínila si, že se při nejbližší příležitosti musí důkladně obeznámit s uspořádáním stanovišť na můstku. Potom ho našla.

	„Zaznamenejte to, prosím, do deníku, seržante Housemane,“ řekla, když si přečetla jeho jmenovku.

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl seržant a nervovou soustavou Ginger se rozlilo rozechvění, protože tímto okamžikem se skutečně stala nejvyšší paní Charlese Warda hned po Bohu. Zhluboka se nadechla a obrátila se zpátky ke kameře velitelského křesla a ke všem čekajícím mužům a ženám, kteří se právě stali její posádkou.

	„Vím, že nikdo z vás neočekával, že v tomhle křesle uvidí mne,“ pronesla tiše s jednou rukou položenou na opěradle křesla. „Ani já jsem neočekávala, že tady budu. Jenže vojsko je víc než vy a víc než já. Když někdo padne, jiný nastoupí na jeho místo a dokončí práci. Tak tomu je odjakživa; tak tomu je i dnes, kdy spousta lidí nastupuje na místa po jiných lidech.

	To, co se odehrálo tady v Mantichoře, v naší domovské hvězdné soustavě, představuje nejhorší porážku v celé historii Královského mantichorského námořnictva. Relativně jsme při Yawatském úderu přišli o méně lodí než při útoku Axelrodu před čtyřmi sty lety, ale ztráty na našich příslušnících byly obrovské, byly zpustošeny naše průmyslové kapacity a ztráty na civilních životech – na životech, které jsme měli ochránit, – byly neprominutelné. Vy jste na téhle lodi zažili svou část katastrofy. Ztratili jste důstojníky, kolegy z posádky, přátele a v tuto chvíli ještě musíte být v šoku. Já to znám, věřte mi. Byla jsem v Monice. Při svém úplně prvním služebním zařazení jsem sloužila pod vévodkyní Harringtonovou na Poutníku. Vím, jaké to je otočit se a vidět prázdná místa, odkud právě… zmizeli lidé, které jste znali, s kterými jste pracovali, které jste respektovali, dokonce měli rádi, a je to možná ještě horší, když je loď nepoškozená. Když všechno vypadá úplně stejně jako včera… až na to, že tolik lidí je mrtvých, vymazaných ze života, když jsme se ani nedívali. S tím se nedá snadno vyrovnat a lidé, o které jsme při Yawatském úderu přišli, s námi budou ještě dlouho a dlouho.

	Jenže to platí i pro naši povinnost. Je jedna stará balada – pochází z dob dávno před tím, než lidé poprvé opustili Sluneční soustavu. Ale navzdory té starobylosti si myslím, že tři její verše platí i pro nás tady, dnes, o dva tisíce pět set standardních roků později.

	 

	Jsem raněn, není však ještě smrti čas;

	chvíli si krváceje poležím,

	pak vstanu a začnu bít se zas.“

	 

	Zadívala se přímo do kamery.

	„Jsme zranění, lidi. Krvácíme. Ale ten, kdo nám to provedl, se dopustil hrubé chyby, protože ještě nejsme mrtví. A jako že Bůh je naším svědkem, vstaneme a budeme znovu bojovat.“

	Ještě deset sekund tam stála a hleděla z displejů po celé lodi – po celé své lodi. Potom se napřímila.

	„Pokračujte v činnosti,“ řekla tiše a vypnula spojení.


KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ

	Zazněl signál komunikátoru.

	Helen Zilwická se zamračila, protože ji ten zvuk vytrhl ze čtení zprávy na displeji. Ke svému překvapení zjistila, že něco z toho papírování, které jí chodilo na terminál coby pobočníkovi sira Ajvarse Těrechova, ji docela baví. Něco zase bylo, upřímně řečeno, nudné k zbláznění, ale přesto bylo na správě komodorovy agendy a kalendáře něco… uspokojivého.

	A vzhledem k nejnovějším zprávám z domova byla jakákoliv činnost, která byla po ruce a která zaměstnávala její mozek, vítanou změnou, odvádějící ji od prostého posedávání a zaobírání se starostmi.

	Komunikátor pípl znovu. Helen vzdychla, nasadila patřičný výraz a otevřela na displeji okno.

	„Podporučík Zilwická,“ ohlásila se formálně a dovolila si lehký úsměv, když se objevil obličej Gervaise Archera. „Jak vám mohu pomoci, pane?“ otázala se formálně, protože hovor přišel přes oficiální síť Quentina Saint-Jamese, nikoliv přes její osobní kombinaci.

	„Dobré odpoledne, Helen,“ odpověděl. „Obávám se, že vám nevolám, protože bych od vás něco potřeboval.“ Zdálo se, že se zhluboka nadechl. „Admirálovi právě doručili dodatky k bleskovým depeším z domova.“

	Helen se v břiše zhmotnilo něco mrazivého. Když teď viděla Archerův obvykle veselý pohled…

	„Je to horší – o hodně horší – než uváděly odhady v původních depeších,“ pokračoval. „Že jsou pryč Héfaistos a Vulkán, už jsme věděli. Teď máme potvrzeno, že ti hajzlové zničili i Wielanda.“

	Helen sebou trhla. Věděla, že Těrechov, Goldpeaková i Khumalo předpokládali, že se cílem útoku musel stát i Wieland – že kdokoliv, kdo dokáže proniknout obranou Mantichory A, aby zlikvidoval Héfaista a Vulkána, udělá první poslední, aby zničil všechny průmyslové uzly Hvězdného císařství. To potvrzení však proto nebylo o nic méně drtivé a Helen s obrovským úsilím potlačila čistě osobní reakce na ty zprávy.

	„Zatím nejpřesnější odhady mluví o více než sedmi milionech mrtvých civilistů a přibližně jednom milionu šesti stům tisícům příslušníků vojenských složek,“ pokračoval Archer zasmušile. Pak se jí z komunikátoru zadíval přímo do očí. „A hlavní důvod, proč vám volám, je informovat vás, že Hexapuma ještě dokovala na Héfaistu.“ Helen ucítila, jak jí tuhne obličej, a Archer se smutným soucitem pokýval hlavou. „Všichni lidé určitě na palubě nebyli, ale nikdo, kdo byl, nevyvázl,“ dokončil tiše. „Promiňte, Helen, ale admirál chtěl, abyste to vy a sir Ajvars věděli ještě před oficiálním brífinkem.“

	„Ro… rozumím,“ vypravila ze sebe po zdánlivě nekonečném zápasu o kontrolu nad svým hlasem. „A samozřejmě mu to hned vyřídím.“ Odmlčela se a odkašlala si. „Předpokládám, že… nemáte žádné podrobnosti o ztrátách na Wielandu.“

	„Obávám se, že ne.“ Zatvářil se, jako by ho ta otázka trochu překvapila. „Ale máme potvrzeno zničení stanice, a jestli to schytala stejně jako Héfaistos a Vulkán, nemohlo to přežít moc lidí.“

	Nezeptal se, proč se ptala, a ona se chvilku vděčně kousala do rtu – silně. Potom se zhluboka nadechla, až se jí zachvělo chřípí.

	„Děkuji, Gwene,“ řekla. „Já vím, že se vám to říkalo těžko. A poděkujte, prosím vás, lady Goldpeakové za mne i za komodora. Ten se na to jistě bude dívat stejně.“

	 

	„Vstupte!“ zavolal sir Ajvars Těrechov, když zazněl vchodový zvonek v brífinkové místnosti vlajkového můstku. Zvedl hlavu od porady s komandérem Popem a komandér-poručíkem Lewisem, a usmál se, když se dveře otevřely. „Helen!“ přivítal příchozí. „Už jste dokopala časový rozvrh k poslušnosti?“

	„Obávám se, že ne, pane,“ odpověděla a jeho úsměv zmizel, jakmile zaregistroval její tón. Přídavné jméno, které se ve spojitosti s Helen Zilwickou nejpohotověji dralo na jazyk, bylo ‚robustní‘, a to nejen ve fyzickém smyslu. Ale teď vypadala… křehce a oči měla podezřele lesklé.

	„Co se děje, Helen?“ zeptal se mnohem jemnějším tónem a koutkem oka zahlédl, jak se Pope a Lewis zadívali jeden na druhého a potom na něj a jeho pobočníka.

	„Poručík Archer mi právě volal, aby předal vzkaz od admirála Goldpeakové, pane,“ řekla nepřirozeně monotónním hlasem. „Obdrželi jsme další podrobnosti k bleskovým depeším z Mantichory. Podle všeho byl původní odhad ztrát nízký.“

	Odmlčela se a něco na její viditelné neochotě pokračovat způsobilo, že sira Ajvarse Těrechova zamrazilo. Měl dva dny na to, aby se s tím ničivým útokem vyrovnal – aspoň rozumově – ale všichni se hrozili podrobnějších depeší, o kterých věděli, že budou následovat, hned jak admiralita a Grantvilleova vláda budou mít čas vyhodnotit skutečný rozsah škod.

	„Nakolik nízký?“ zeptal se.

	„Podle poručíka Archera jsme přišli o něco mezi osmi a půl a devíti miliony lidí, pane, a máme potvrzeno, že byl zničen Wieland. A…“ hlas se jí trochu zachvěl, „…taky Číča.“

	„Cože?“ Těrechov uslyšel vlastní hlas, jak klade tu otázku, ale nevzpomínal si, že by to měl v úmyslu. Jediné, čeho byl schopen, bylo zírat na svého pobočníka, už s pochopením toho jasného lesku neprolitých slz, zatímco se jeho mozek snažil vyrovnat s tím zcela neočekávaným šokem.

	Proč jsi tak překvapený? zeptal se nějaký koutek jeho mysli. Víš přece, že ji měli mít celé měsíce v práci dokaři. Kam jinam ji podle tebe poslali? Samozřejmě že byla na Héfaistu! Ty jsi na to zkrátka nechtěl myslet, co?

	Ne, nechtěl. Ale teď už neměl na vybranou. Zhluboka se nadechl, ale zdálo se, že mu to příliš nepomohlo.

	„Ztráty mezi posádkou?“ Jeho vlastním uším ta otázka zněla absurdně klidně.

	„Úplné, pane.“ To první slovo z ní vylezlo po kouscích. Mrkala a snažila se ovládnout svůj hlas. „Někteří byli pravděpodobně mimo loď,“ pokračovala chraptivě. „Nevím kolik… nebo kdo. A i když byli,“ navzdory usilovné snaze jí po tváři stekla slza, „byli nejspíš jen někde jinde na Héfaistu a…“

	Hlas jí úplně selhal a ona tam zůstala stát a hleděla na něj přes stříbřité chvění slz.

	Těrechov zaťal zuby. Vypadalo to, že se chystá k odpovědi, ale místo toho vstal a dvěma kroky k ní přistoupil. Tázavě vykulila oči, ale objal ji dřív, než stihla promluvit.

	Ztuhla. Předpisy sice přímo nezakazovaly, aby vysoký důstojník objímal svého pobočníka, ale vžitá tradice vojenských složek se tomu zatraceně blížila, a to z celé řady důvodů, z nichž většina byla velmi pádných. Ale Těrechov na to zjevně nedbal a jediný pocit, který Helen v tu chvíli měla, byly ruce otce, který tam pro ni nemohl být – otce, jenž byl pravděpodobně stejně mrtvý jako ostatní lidé z HMS Hexapuma. Pokusila se posbírat formality námořnictva a poskládat z nich kolem sebe pancíř důstojníka ve službě, ale ony se jí rozsypaly pod rukama.

	„Já vím, Helen,“ zazněl jí v uchu jeho hlas, a když jí jemně položil jednu ruku na zátylek, slzy jí volně vytryskly. „Já vím.“

	 

	Alkohol byl jenom jednou z několika látek, jejichž požívání bylo v ubikaci důstojníka námořnictva zakázáno. Ten zákaz se samozřejmě nevztahoval na vlajkové důstojníky a kapitány, ovšem dalo se předpokládat, že pro vlajkové důstojníky a kapitány bude obtížnější zpít se do němoty, aniž by si toho někdo všiml. Nebylo to tak, že by Královské mantichorské námořnictvo zakazovalo popíjet mimo službu; RMN jednoduše zakazovalo opilost ve službě i mimo ni. Právě toto rozlišení bránilo považovat pouhé vlastnictví alkoholu – mezi jinými látkami – za přečin, dokud nebyl zneužíván. V tu chvíli ovšem, jak rád říkával otec Abigail Hearnsové, ‚ani peklo nezadrží‘ důsledky, které zmíněného důstojníka potkají.

	V tuto chvíli se Abigail o předpisy ani za mák nestarala. Zvedla láhev Silver Falls výběrové a dolila sklenku Helen Zilwické.

	„Já ve skutečnosti nepiju, víš?“ sdělila jí Helen.

	„Já vím. Proto je to poslední sklenička, kterou dostaneš.“ Abigail se maličko usmála. „Za daných okolností ovšem nevidím, jak by mohla uškodit.“

	„Já nejsem opilá,“ opakovala Helen, nicméně velmi pozorná výslovnost nasvědčovala tomu, že její výrok nemusí být úplně přesný.

	„To také vím,“ ujistila ji Abigail, zašroubovala víčko láhve, kterou si vypůjčila od Matea Gutierreze, a zasunula ji zpátky do zásuvky. Byla ráda, že Mateo má tak dobrý vkus ohledně destilátů, ačkoliv její sklenka obsahovala ještě asi centimetr hřejivé zlaté blaženosti, kterou do ní nalila na začátku Heleniny návštěvy.

	Uvelebila se na židli před svým malým stolkem a zvedla skleničku, aby si opět drobně přihnula, zatímco Helen seděla na její úhledně ustlané palandě. Pak se na hosta smutně usmála.

	„Možná by však nebylo nejhorší, kdyby sis uhnala malou špičku, Helen.“ Helen se na ni podívala a Abigail pokrčila rameny. „Jenom říkám, že toho v sobě vláčíš hodně už od chvíle, kdy jsme se doslechli o Borovém háji. A když se navrch přidá tohle…“

	Nedořekla a dívala se Helen do očí.

	„Nejsem jediná, kdo o někoho přišel,“ prohlásila mladší žena po chvíli skoro zlostně. „Každý někoho ztratil! Ostatně ty a komodor jste s Číčou přišli o stejnou spoustu lidí jako já. Proč prostě neumím… no však víš.“ Nerozhodně zamávala sklenkou whiskey. „Proč se s tím neumím vyrovnat jako on? Jako ty?“

	„Nebudu vytahovat nic o víře, o Zkoušce ani o žádných dalších graysonských představách, jak se vyrovnat se ztrátou,“ prohlásila Abigail klidně. „Tedy, zjistila jsem, že mně to v takových chvílích opravdu pomáhá. Ale nemysli si, že se s tím vyrovnávám tak snadno, jak asi přepokládáš. A ani sir Ajvars. Naopak si myslím, že tebe a jeho to zasáhlo tvrději než třeba mne nebo kapitána Kaplanovou. My jsme přišly o Číču a o všechny přátele, které jsme na ní měly; ty a on jste ztratili mnohem víc. Ty otce, on celou eskadru v Hyacintu. Musíš se vyrovnat s větším nákladem než my. Včetně toho, co se stalo Wielandu.“

	Helen během jejího proslovu hleděla do sklenky. Nyní opět střelila pohledem po kamarádčině tváři a Abigail pokývala hlavou.

	„Ale samozřejmě,“ řekla tiše. „Kéž bych ti mohla říci, že se mu nic nestalo. Jenže nemohu, a ty víš, že to nemůže ani nikdo jiný, a budeš s tím muset nějak vydržet, dokud se něco nedozvíš, ať už dobrého nebo ne.“

	„Ale já jsem si nikdy nenašla čas,“ napůl zašeptala Helen. „Nikdy jsem si vlastně nenašla čas mu to povědět.“ Vyhrkly jí slzy, stékaly jí po tváři a rty se jí chvěly. „Všichni, Abigail. Všichni! A já jsem nikdy neměla čas mu to povědět. Myslím… myslím, že to věděl, ale měla jsem mu to říci. Já vím, jak hrozně nevěřil… osobním vztahům. Vím proč a… a nechtěla jsem… ho odradit tím, že bych na něj spěchala. Ale měla jsem mu to povědět, a neudělala jsem to. A teď už nikdy nebudu mít příležitost a… a…“

	Hlas se jí zlomil a Abigail odložila svou skleničku zpátky na stolek. Přesunula se ke kamarádce, posadila se vedle ní na palandu a pevně ji k sobě přitáhla.

	„Nevíš, jestli budeš mít příležitost, ještě ne,“ pronesla tiše. „Možná nebudeš, a možná ti to Zkoušející dopřeje. Ale věř mi, Helen. Já vím přesně, proč ho vždycky ‚vyděsilo‘, když přišlo na to, jaké vy dva máte pocity. Asi bych si připadala stejně, kdybych věděla, že mě ta monstra z Mesy geneticky zkonstruovala jako ‚otroka pro rozkoš‘. Pro někoho jako on musí být obtížné věřit vlastním citům, natožpak citům někoho jiného! Ale nezapomínej, že jsem na Číče byla vedoucí důstojník vašeho výcviku. Než jsme se vrátili do Mantichory, naučila jsem se ‚své‘ bažanty znát velice dobře, a bez ohledu na to, jaký jinak Paulo d‘Arezzo byl nebo nebyl, rozhodně nebyl hloupý!“ Usmála se skrz mlhu vlastních slz, jednou rukou objímala svou plačící přítelkyni a druhou ji hladila po vlasech. Pak zavrtěla hlavou. „Možná jsi mu to neřekla, zlato, možná ne slovy, ale věř mi, že to věděl. Ručím ti za to, že to věděl.“


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ

	„Nuže,“ prohlásil brigádní generál Simeon Gaddis kysele. Když vyšel na vyhlídkovou plošinu a studený vítr od jezera Michigan mu zahvízdal okolo uší, spojil ruce před ústy a dýchal si do dlaní. Přejížděl pohledem z Lupe Blantonové na Weng Čching-chuan a zase zpátky s náznakem podezření… nebo možná to správné slovo bylo ostražitost. „Co nás sem všechny přivádí tohoto krásného čerstvého březnového rána?“

	„Je čerstvo, že?“ přisvědčila vesele podplukovník Weng a pozorovala, jak týž vítr odnáší páru stoupající z jejího šálku horkého čaje.

	„Dokonce je dostatečná zima na to, aby mi umrzly některé důležité anatomické součásti,“ odsekl kousavě. „To jsme si k téhle pokoutní debatě nemohli najít nějaké místo bez tohohle větru?“

	Gaddis pocházel z jižní polokoule Shakinu v soustavě Poutko, kde průměrná teplota vysoce převyšovala průměrnou teplotu Staré Země. Pokud šlo o něj, bylo Staré Chicago, zejména v blízkosti jezera, něco jako předzvěst pekla.

	„To není pokoutní debata, pane,“ ohradila se Weng. „To si jen tři kolegové z profese vyšli ven užívat ranního sluníčka.“

	„A jestli si myslíte, že tomu někdo uvěří, budete si muset najít jiný druh práce, podplukovníku,“ odpověděl velmi vysoký a svalnatý brigádní generál – byl o čtyřicet centimetrů vyšší než Blantonová a skoro o třicet vyšší než Weng. „Ačkoliv,“ dodal neochotně, „musím připustit, že je příjemné vidět aspoň trochu slunečního světla po posledních několika týdnech.“

	Weng připustila, že na to, co brigádní generál říká, něco bude. Březnové teploty ve Starém Chicagu jen zřídkakdy klesaly pod minus sedm stupňů a nejnižší průměrné teploty se pohybovaly někde kolem bodu mrazu. Poslední asi tak týden se však držely hluboko pod průměrem a jasné ranní slunce se oslnivě odráželo od bílého sněhu lemujícího vyhřívané chodníky a vozovky svazového hlavního města.

	A měl také pravdu v tom, že nikdo, kdo by si všiml, že si ti tři spolu povídají, by si pravděpodobně nemyslel, že na sebe narazili čirou náhodou. Na druhou stranu vyhlídková plošina ve třístém dvanáctém patře se nacházela na západní straně Smithova věžáku a Smithův věžák byl domovem CVVDZI, neboli Centrály vzájemné výměny a distribuce zpravodajských informací. Vzhledem k tomu měli všichni tři právo tady být, ačkoliv sem chodívali jen zřídka. Teoreticky měla CVVDZI zajišťovat, aby všechny ty tisíce a tisíce zpravodajských agentur Solárního svazu měly stejně aktuální informace. V praxi ta ‚výměna‘ a ‚distribuce‘ značně pokulhávala. Přesto bylo zapotřebí udržovat jistá zdání, zejména vzhledem ke zhoršující se situaci ve vztahu k Hvězdnému císařství Mantichoře, takže nebylo až tak absurdní, že tam zaskočili. Dokonce se každý z nich mezi řečí zmínil různým kolegům, že tam jde na návštěvu, aby ukázal, jak vážně bere situaci, i když všichni věděli, že ta návštěva nic nepřinese… kromě několika červených puntíků za šplhnutí si u nadřízených. A každý z nich pečlivě – a ‚shodou okolností‘ – naplánoval čas své návštěvy tak, aby se všichni tři ve Smithově věžáku zviditelňovali zhruba ve stejnou dobu.

	A když už se všichni tři ocitneme ve stejnou dobu na stejném místě, vypadalo by podezřele, kdybychom se neslezli na krátkou poradu, pomyslela si. Ne že by někdo čekal, že si řekneme něco podstatného. Je to jenom součást údržby fasády.

	„Nemělo by to trvat až tak dlouho,“ řekla nahlas. „Lupe a já jenom potřebujeme poradit.“

	„A to jste mi nemohly prostě zavolat?“ vyzvídal Gaddis ještě kyseleji. „Mám krásnou teplou kancelář, víte?“

	„A nejspíš hezkých pár lidí sleduje rozhovory, které z ní vedete,“ podotkla Blantonová. Gaddis se na ni podíval s pozvednutým obočím a ona pokrčila rameny. „Jistě podnikáte stejná opatření jako Čching-chuan a já, pane. Ale současně vím, že vaše oficiální hovory jsou zaznamenávány, a já bych lidi nerada něčím na tuhle konverzaci upozorňovala.“

	„Doufám, že si uvědomujete, jak paranoidně to zní,“ poznamenal Gaddis a obě ženy se značně nevesele usmály.

	„Chcete nám tvrdit, že paranoia není v naší profesi nástroj přežití?“ zeptala se Weng.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „To nejspíš ne. Ale abych byl upřímný, musím se podivovat, proč ‚špionky‘ chtějí mluvit s běžným poldou, jako jsem já. Nebo proč byste mi prostě nemohla poslat interní zprávu, podplukovníku,“ podíval se významně na Weng. „Konec konců na rozdíl tady od Lupe pracujeme ve stejné organizaci.“

	Weng přikývla, ačkoliv to nebylo úplně tak jednoduché, jak by ze slov brigádního generála vyplývalo. Gaddis byl protějšek jejího bezprostředního nadřízeného brigádního generála Väinöly, ale na úseku kriminalistického vyšetřování. To znamenalo, že je policistou v pravém slova smyslu a má jen velmi málo společného s podporou poskytovanou četnictvem Úřadu pro pohraniční bezpečnost v Periferii. Na někoho, kdo se vypracoval do tak vysokého postavení, byl pozoruhodně apolitický a dostal se tam především kvůli tomu, že věděl, kde je pohřbeno příliš mnoho mrtvol. Spousta lidí by na jeho místě raději viděla někoho trochu… přístupnějšího politické realitě vedení Solárního svazu, ale kdyby někomu s takovou zásobou munice chtěli byrokraticky podtrhnout nohy, museli by postupovat velmi obezřetně. Všichni věděli, že je to policista tělem i duší, odhodlaný dělat svou práci a připravený kdykoliv exhumovat kteroukoliv z těch mrtvol, kdyby mu snad někdo překážel. V důsledku toho měla většina výše postavených příslušníků zpravodajské komunity i komunity orgánů činných v trestním řízení sklon považovat ho za cosi jako zuřivého slona samotáře a širokým obloukem se mu vyhýbat, neboť mnozí měli dobrý důvod k obavám z té či oné exhumace, kterou by mohl podniknout.

	A to pochopitelně byl důvod, proč mu nehodlala posílat přímé zprávy. Jak právě naznačil, měl pramalý zájem o ten druh zpravodajských informací, jehož získávání bylo pracovní náplní Weng Čching-chuan a Lupe Blantonové. To znamenalo, že prakticky nemají žádnou oficiální záminku pro to, aby mu posílaly zprávy, a všichni ve zpravodajské komunitě to věděli. A to dále znamenalo, že jakýkoliv oficiální kontakt pravděpodobně přiláká pozornost… a pokud na podezřeních, která začínaly chovat, bylo něco pravdy, pak to poslední, co potřebovaly, bylo nechat se přistihnout při výměně informací s pravděpodobně jediným člověkem v nejvyšších kruzích orgánů činných v trestním řízení, který si vysloužil pověst, že jde tam, kam ho vedou důkazy, a politické důsledky ať vezme ďas.

	„Oba jsme četníci, pane,“ řekla. „Ale nejsme na stejném žebříčku velení, ne?“

	„Ne. Ale máte nějaký důvod, proč o tom mluvíte se mnou místo s Noritošim Väinölou?“ Gaddisův tón zpřísněl a pohled mu ztvrdl. „Já si s ním občas vyměňuji informace, víte? A máme porady – víte, takové, kde se co pár týdnů scházíme s generálem Mableyovou a mluvíme o všem možném. Navíc ho znám už dlouho. Jestli se mi chystáte povědět, že je zapletený do něčeho, co bych měl vzít oficiálně na vědomí, vy i já můžeme mít problém, podplukovníku.“

	„Brigádní generál Väinöla ví o většině toho, co vám chceme povědět. Neřekla jsem mu úplně všechno, co jsme zachytily, protože, upřímně řečeno, kdybych to udělala, měl by zákonnou povinnost ohlásit moje závěry generálu Mableyové. A do takové pozice ho nechci stavět o nic víc, než Lupe chce vystavit Ada Uchtomského do obdobné pozice na Pohraniční bezpečnosti.“

	„Proč ne?“ Gaddis to vyslovil mnohem ostražitěji a Weng se nevesele usmála.

	„Neporušujeme žádné zákony, generále. Ostatně neporušujeme ani žádné předpisy. To, co děláme, pravděpodobně spadá pod záhlaví… vědomé zadržování nezpracovaných dat před nadřízenými, abychom chránily naše zdroje.“

	„Proč mě slovo ‚pravděpodobně‘ znervózňuje, podplukovníku?“

	„Protože už dlouho žijete ve Starém Chicagu, pane,“ připojila se k hovoru Lupe Blantonová. S rukama vraženýma hluboko do kapes se otočila zády k jezeru a zadívala se vzhůru na vysokého brigádního generála. „Problém je, že Čching-chuan a já – a brigádní generál Väinöla určitě také – začínáme docházet k závěru, že na mantichorských tvrzeních, že někdo manipuluje Svazem, může být něco pravdy. Což nás dále vede k závěru, že ten manipulátor, ať je to, kdo chce, musí mít napojení na takové úrovni správy Svazu, o jaké se jistě shodneme, že ji lze označit za velmi vysokou.“

	„Na takové úrovni, že by se to doslechl, kdybyste vy dvě poslaly nějaký poplašný signál oficiálními kanály?“

	„Přesně tak,“ potvrdila Weng. Napila se čaje z izolovaného šálku, vychutnávala si v chladném větrném ránu jeho teplo… a přála si, aby neměla v břiše takový chladný pocit z úplně jiných důvodů. „Zatím se ani já, ani Lupe o svou osobní bezpečnost neobáváme,“ pokračovala za chvilku ne zcela pravdivě. „Ale jestli manťáci mají pravdu, tihle lidé se příliš nestarají o to, kolik ostatních přijde o život. Řekla bych, že to, co jste viděl při vyšetřování Technodyne, se dá považovat za důkaz ukazující tím směrem.“

	Gaddis na ni chvíli hleděl a potom zvolna přikývl.

	„Nebyli jsme schopni prokázat, že by Technodyne byla přímo zapojena do zásobování těch teroristů v Talbottu, paní Blantonová,“ řekl. „Obávám se, že to bylo proto, že hezkých pár vašich lidí z Pohraniční bezpečnosti v Periferii… no, řekněme, že nebyli vstřícní. Ale z mých lidí nikdo nepochybuje o tom, že i kdyby Technodyne sama přímo nepašovala zbraně, věděla o té části operace všechno. K Lidským pracovním silám nebo k dalším mesanským hráčům nemáme stejnou možnost přístupu – a vlastně ani páky proti nim – ale samotná skutečnost, že v tom měli prsty, tedy za předpokladu, že manťáci nejsou úplně mimo, by rozhodně nasvědčovala tomu, že počty mrtvých nikomu na srdci příliš neleží.“

	„A po tom, co se stalo s admirálem Crandallovou, mají těch mrtvých na triku hodně,“ prohlásila Weng rázně.

	„Vy vážně naznačujete, že ty ‚manipulace‘ zacházejí tak daleko, že si jen tak podle libosti šoupají sedmdesáti nebo osmdesáti loděmi bojové stěny sem a tam?“

	„Ano, pane.“ Hlas měla tak tichý, že ji v tom větru sotva slyšel, ale dívala se mu pevně do očí. „Přesně toho se bojíme.“

	Brigádní generál přejížděl pohledem z jedné ženy na druhou, a ony se na něj dívaly a už se ani nesnažily skrývat úzkost. Několik sekund se ozýval jenom vítr. Potom se zhluboka nadechl, odvrátil se, opřel se oběma rukama o zábradlí vyhlídkové plošiny a zahleděl se do řezavého větru.

	„To je velice děsivé tvrzení,“ sdělil tomu větru. „A také zachází hodně daleko. Váhám s opětovným používáním přívlastků jako ‚hysterický‘ nebo ‚paranoidní‘, ale jistě chápete, jak by se na tu představu dívali naši ctění nadřízení.“

	„Právě proto potřebujeme vás, pane,“ řekla Blantonová. „Na rozdíl od nás jste velitel úseku, a jak správně říkáte, my obě jsme ‚špionky‘, kdežto vy jste policista. Rozumíme sběru a analýze informací, ale ani jedna z nás nemá tušení, jak provádět vyšetřování. Ostatně ani brigádní generál Väinöla, ani Adão nemají… prostředky, ani odborné znalosti – a ani pravomoc! – provádět jakákoliv vyšetřování. Ale víme naprosto jistě, že jestli jsou naše podezření jakkoliv podložená a oni pošlou ta podezření po našem žebříčku velení nahoru, manipulátoři se nezastaví před ničím, aby zmařili jakákoliv vyšetřování, o která by vás jinak shora požádali.“

	Gaddis si všiml, že se nezmínila o možnosti, že by manipulátoři současně podnikli kroky k odstranění nepohodlných analytiků, kteří rozvířili kalné vody jejich působnosti.

	„A co přesně chcete, abych vyšetřil?“ zeptal se.

	„Sepsaly jsme vám všechno, co jsme zatím vyhrabaly, pane,“ řekla Weng.

	Odložila šálek na zábradlí vedle jeho pravé ruky a sáhla do kapes kabátu pro rukavice. Natáhla si je a šálek zase vzala do ruky. Když skončila, ležela na zábradlí paměťová karta. Gaddis na ni koutkem oka zašilhal, ale neudělal bezprostředně žádný pohyb, aby ji zvedl.

	„Předpokládám, že jste to ještě neprodiskutovaly s nikým z úřadu admirála Thimára.“

	„Neznám na rozvědce námořnictva nikoho tak dobře, abych se na něj obrátila s něčím tak… vachrlatým, obzvlášť když to má tolik ostří,“ vysvětlila Weng.

	„Já znám pár lidí ze sekce čtyři,“ ozvala se Blantonová. Sekce čtyři byl úsek kontrarozvědky Úřadu rozvědky námořnictva. „Ale upřímně řečeno, tam bych opravdu měla obavy o utajení čehokoliv. A pak je tu ovšem ještě admirál Jao.“

	„To mi povídejte,“ zabručel Gaddis.

	Velitel sekce čtyři Jao Kchuang-tchung měl dalekosáhlé rodinné konexe… což byla jeho jediná kvalifikace na tu funkci. Skutečnost, že ji přesto zastával, vypovídala mnohé o tom, jak se stalo, že někdo mohl vůbec doufat v možnost manipulovat s něčím tak gigantickým jako Solární svaz, pomyslel si nyní brigádní generál. Zjevně zvítězil názor, že nikdo prostě nemůže představovat vážnou hrozbu pro Solární svaz ani pro jeho námořnictvo! A v tom případě není zapotřebí svěřovat dohled nad povinnostmi kontrarozvědky schopným lidem.

	„Neptal jsem se na to bezdůvodně,“ řekl, otočil se k nim a opřel se zády o zábradlí. Přitom jeho pravá ruka jakoby čirou náhodou shrábla paměťovou kartu podplukovníka Weng. „Zná některá z vás kapitána al-Fanudahího?“

	„Daúd al-Fanudahí?“ otázala se Weng. Blantonová se jenom zatvářila bezvýrazně a Gaddis přikývl podplukovníkovi. „Znám to jméno, pane, a vím, že je na černé listině snad všech vysokých důstojníků námořnictva. To je asi tak všechno.“

	„Kapitán al-Fanudahí je velice zajímavý chlapík,“ pronesl brigádní generál zvolna. „Totiž hlavní důvod, proč se nachází na ‚černé listině‘ námořnictva, je, že už celé roky vykládá lidem, že nás manťáci ve vývoji zbraní daleko předehnali. Umíte si jistě představit, jak na něco takového reagovali takoví jako velkoadmirál Rajampet nebo admirál Polydorou z vývoje systémů.“

	„Dobře určitě ne,“ mínila Blantonová a Gaddis přikývl.

	„Vcelku jste to vystihla,“ řekl. „Dnes, po tom, jak dopadla Crandallová ve Vřeteni, ho už aspoň občas přizvou na brífink, ale přesto je pořád víceméně hlasem volajícího na poušti.“

	„Promiňte, pane, ale nechápu, kam tím míříte,“ namítla Weng. Tázavě pozvedl obočí a ona pokrčila rameny. „Jestli je kapitán al-Fanudahí už takhle zatlačený stranou, nakolik bude schopen pomoci s něčím takovým? Ostatně, jestli si dobře vzpomínám, je v operační analýze. To je oddělení admirála Čchenga, a se vší úctou, Čcheng není o nic chytřejší než admirál Jao. A znovu se vší úctou, měla bych také obavy ze schopnosti OpAn udržet tohle v tajnosti – pokud by vůbec byla ochotna se toho ujmout.“

	„Al-Fanudahí je přidělen k OpAn,“ odpověděl Gaddis. „Ale podle toho, co vidím, představuje si, že pracuje pro celé námořnictvo. Právě kvůli tomu se stal tak nepopulárním a já mám podezření, že takový člověk se dívá i na takové aspekty naší současné situace, které zacházejí daleko za oficiální odpovědnost operační analýzy.“

	„Navrhujete, že bychom ho měli oslovit, pane?“ zeptala se Blantonová. Její názor na ten nápad byl plně zřejmý z jejího tónu a Gaddis si odfrkl.

	„Ne. Nic takového nenavrhuji… zatím, paní Blantonová. Navrhuji, že bychom si měli začít dělat přehled lidí, které bychom mohli oslovit v případě, že ta vaše podezření jsou odůvodněná. Myslím, že kapitán al-Fanudahí na ten seznam patří, a další by mohla být brigádní generál Osterhautová z rozvědky námořní pěchoty. Já vím, že je technicky součástí úseku admirála Thimára, ale námořní pěchota si v podstatě vede vlastní kšeft. Má to něco společného s tím, že se jednou nebo dvakrát – nebo desetkrát – spálila kvůli nepřesným zpravodajským informacím od kolegů z námořnictva.“

	„Jestli si myslíte, že je do toho potřebujeme zasvětit, pane, jsem ochotná podřídit se vašemu úsudku,“ prohlásila Weng a dívala se mu přitom pevně do očí. „Ale nebudu předstírat, že jsem tím nadšená, chápete.“

	„Ani já si nemyslím, že bychom měli něco takového udělat. Aspoň, jak říkám, zatím.“ Znovu zvedl ruce k ústům a dýchal si na ně. „Nechte mě, ať se podívám, co máte. Prozatím nemám v plánu to nikomu ukazovat, dokud nebudu přesvědčený, že jde o něco víc než jenom o velké oči dvou velmi chytrých analytiček. Každopádně se vám ozvu. Ale jestli dojdu k závěru, že jste na něco opravdu káply, budu muset někomu položit aspoň pár otázek.“ Spustil ruce a jeho úsměv byl ponurý.

	„Jenom mezi námi třemi, jestli máte pravdu, vůbec se na to netěším.“



DUBEN 1922 PO DIASPOŘE

	„Je to trochu drastické, ale abych parafrázovala jednoho dávného politika z doby před diasporou, kterého před časem objevila jedna moje přítelkyně: ‚Solární svaz je jako krmný vepř. Musíte ho kopnout do rypáku, abyste přilákali jeho pozornost.‘“

	—admirál Michelle Henkeová, hraběnka z Gold Peaku, velitel 10. flotily Královského mantichorského námořnictva


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PRVNÍ

	„Přechod do konečného směru za dvacet sekund, madam,“ oznámil komandér-poručík Nachimov.

	„Výborně,“ přisvědčila Ginger Lewisová, zatímco HMS Charles Ward po třech namáhavých dnech cvičení v pásu asteroidů Jednorožec u Mantichory B přecházel na parametry svého stanoviště na oběžné dráze. Sledovala manévrovací displej, zatímco námořní seržant Dreyfusová zlehka ubírala poslední metry za sekundu rychlosti, a přikývla, když čísla na digitálním ukazateli přesně na znamení doběhla na nulu.

	„Jsme na stanovišti,“ ohlásil Nachimov. „Gravitory přecházejí na pohotovostní režim.“

	„Výborná práce, astro. I vy, seržante.“

	„Děkuji, madam,“ odpověděl Nachimov a Dreyfusová se krátce usmála a jala se věnovat pozornost vypínání svého pultu.

	Ginger se na chvilku zadívala na seržantův zátylek. Angelina Dreyfusová byla jedním z nejlepších kormidelníků, jaké kdy viděla. Ve svých šestatřiceti letech byla na seržanta trochu mladá, ale měla nadání.

	A současně to byla členka posádky můstku, která Ginger dělala největší starosti.

	Předpokládala, že by se to v mnoha ohledech dalo označit za ironii osudu. Sama byla jen o deset let starší než Dreyfusová – což bylo na kapitána hvězdoletu stejně málo jako věk Dreyfusové na seržanta – a výškou se od sebe lišily jen o několik centimetrů. A navíc měly obě zrzavé vlasy. Vlastně se sobě hodně podobaly, až na to, že Dreyfusová neměla zelené, nýbrž modré oči. Ginger měla podezření, že mají i podobný smysl pro humor… za normálních okolností. Jenže starší bratr Dreyfusové byl vedoucí noční směny v restauraci Dempsey na Héfaistu. Víc sourozenců neměla… a její rodiče večeřeli v bratrově restauraci, když přišel Yawatský úder. Jejich smrt si brala velice k srdci a bylo patrné, že k vyrovnání se s tou ztrátou má velmi daleko.

	A nebyla v tom sama. Většina Gingeřiny nové posádky někoho ztratila – rodinu, blízkého kamaráda, kolegu. V jejím případě šlo o celou posádku Hexapumy; v případě Charlese Warda o prakticky všechny nejvyšší důstojníky. Ale tím to nekončilo; takřka čtvrtina posádky byla na Héfaistu, aby si užívala předpokládanou poslední vycházku, než bude loď odvelena do Talbottu, zatímco ta se vznášela šedesát tisíc kilometrů od stanice, protože se pro ni nenašlo dokovací místo. Díky Bohu, že se ‚pár týdnů‘ kapitána Mathise dost značně protáhlo! A nejenom proto, že se Ginger potřebovala vpravit do funkce. Její nová posádka potřebovala ten čas ještě zoufaleji než ona.

	Službu konající posádka můstku přihlížela, jak jim stanice vybuchuje před očima, což rozhodně vysvětlovalo stav šoku, který zachvacoval celou loď, když se Ginger registrovala na palubě. Samozřejmě totéž se dalo říci skoro o všech lodích v soustavě Mantichora, ale Charles Ward – posádka se stále ještě rozhodovala mezi přezdívkami Charley W a prostým CW – utrpěl bolestnější vnitřní zásah než ostatní přeživší lodě. Mnohé z nich přišly o některé klíčové příslušníky posádek vzhledem k počtu důstojníků, poddůstojníků i příslušníků mužstva, kteří něco vyřizovali na Héfaistu, Vulkánu nebo Wielandu; žádná ale nepřišla o celé nejvyšší velení.

	Nebo o osmdesát procent bažantů, připomněla si zachmuřeně a ohlédla se k místu, kde Paula Raffertyová seděla vedla Nachimova a pod jeho vedením vypínala astrogační úsek. Ginger si ještě úplně neudělala představu o tom, jak se Raffertyová vypořádává se svou samotou v Bažantnici, ale aspoň se postarala, aby nad kadetkou někdo bděl.

	Usmála se a chmury v její duši se maličko rozptýlily, když přejela pohledem na taktický úsek k světlovlasému, šedookému a neuvěřitelně hezkému podporučíkovi zastávajícímu funkci pomocného taktického důstojníka. Po ztrátách na Charlesi Wardu sháněla osobní správa náhradní personál, kde se dalo. Admirál Cortéz vlastně vyškrabával náhrady všeobecně, odkud se dalo, a to znamenalo, že spousta důstojníků byla spěšně zařazena na místa, která by normálně obsadili lidé služebně mnohem starší. Kapitánské křeslo na Charlesi Wardu toho bylo zářným příkladem. Stará tradice povyšování nástupem na místa po mrtvých se zjevně v průběhu věků příliš nemění.

	Ale z hlediska Ginger Lewisové bylo všechno zlé dobré aspoň k něčemu. Jednou z nejtěžších ztrát mezi poddůstojníky Charlese Warda byl hlavní námořní seržant Eliáš Tebo, jeho bocman. Jakožto nejvýše postavený poddůstojník na palubě byl bocman klíčovým členem každé lodní posádky a Tebova smrt na Héfaistu v ní zanechala ohromnou mezeru. Jenže zkáza Wielanda dopřála Ginger náhradu, kterou by si bez závažných celkových ztrát námořnictva nemohla dovolit. Jestli Angelina Dreyfusová byla mladá na hodnost seržanta, pak Aubrey Wanderman byl ve svých čtyřiatřiceti na hodnost hlavního seržanta ještě mladší, ale Ginger ani na okamžik nezapochybovala o tom, koho chce za svého bocmana. Měla podezření, že Aubrey je tou vyhlídkou stejně vyděšený jako ona pomyšlením na převzetí křesla kapitána Whitbyové, ale už to zdaleka – o celé světelné roky! – nebyl ten váhavý a nervózní technik gravitiky, čerstvě vyklopený z pokročilého výcviku, který se skoro před čtrnácti standardními roky ohlásil na palubě HMS Poutník.

	No, nejspíš to platí i pro mě, usoudila. A Paulo za poslední rok a půl také urazil hezký kus cesty, dodala, zatímco pozorovala, jak se podporučík d‘Arezzo naklání blíž k novému taktickému důstojníkovi Charlese Warda komandér-poručíkovi Raymundu Atkinsovi a dohadují se spolu ohledně něčeho na Atkinsově displeji. Byl sotva o tři standardní roky starší než Paula Raffertyová, ale jeho klidné a sebejisté vystupování kadetku očividně uklidňovalo.

	A to je dobře, protože si nemyslím, že za ostatní bažanty přijdou nějaké náhrady, pomyslela si zachmuřeněji. Paula tady bude úplně sama. Díky Bohu, že tu má aspoň mezi hotovými důstojníky někoho věkem blízkého! A nejspíš neuškodí, že Paulo je tak pohledný.

	Zjistila, že tahle myšlenka má nebezpečně blízko k tomu, aby způsobila zachichotání, nepatřičné pro velitele Charlese Warda, ale rozhodně to byla pravda. Jediná špatná stránka, kterou na tom viděla, byla možnost, že Paulův vzhled ve spojení s klidnou silou jeho osobnosti může pokoušet mladou Paulu k nevhodným myšlenkám o jejím nadřízeném. Jelikož Ginger věděla, jaké pocity v Paulovi vyvolává původ vlastního dokonalého profilu, výrazné brady a ostře řezaných úst, neměla obavy, že by došlo k něčemu nepatřičnému, ale to ještě nemuselo Paule bránit v… touhách v tomhle směru.

	Mně by to v jejím věku v ‚touhách v tomhle směru‘ rozhodně nebránilo, přiznala si Ginger. Je přímo k nakousnutí. Vlastně mě dodnes trochu překvapuje, že Helen tak dlouho trvalo, než si to na Číče uvědomila.

	Vytrhla se z rozjímání a otočila velitelské křeslo čelem k tmavovlasému komandérovi se světle hnědýma očima, který jí stál u ramene.

	„Myslím, že všichni odvedli dobrou práci, pane výkonný,“ řekla mu a dala si přitom záležet, aby její hlas zněl tak silně, že jej uslyší všichni na můstku. „Vlastně jim to šlo tak dobře, že už nejsem nervózní z odvelení do Talbottu příští měsíc. Uvědomte o tom, prosím vás, za mne celou posádku.“

	„Samozřejmě, madam,“ odvětil komandér Fred Hairston.

	Byl to hřmotný rozložitý muž, o dvacet pět centimetrů vyšší než Ginger, a jeho sfinžský přízvuk jí připomínal vévodkyni Harringtonovou. Byl také o patnáct let starší než ona a Ginger se bála, že věkový rozdíl – a skutečnost, že na rozdíl od ní absolvoval ostrov Saganami – mezi nimi způsobí jisté napětí. Zatím jí však byl pevnou oporou a Ginger se na něj usmála.

	„Děkuji,“ řekla a podívala se na datový a časový displej. Ještě jedenatřicet minut do oběda, zaznamenala a vstala z velitelského křesla.

	„Loď je vaše, Frede. Jared už se nejspíš začíná zajímat, kde jsem – konec konců ne že bych dnes ráno měla na práci něco opravdu důležitého – a s Garethem musím po obědě vypořádat nějaké papírování.“

	Hairstonovi při jejím rezignovaném tónu zajiskřilo v očích, ale jenom přikývl.

	„Přebírám velení, rozkaz, madam,“ potvrdil s formální vážností a ona přikývla také.

	„Ponechávám tedy loď ve vašich rukou,“ řekla a zamířila k výtahu.

	Kabinka ji vyložila před její ubikací a hlídka námořní pěchoty sáhla za sebe po tlačítku ovládání dveří a otevřela jí.

	„Děkuji, Simpkinsi,“ řekla, když procházela kolem.

	„Nemáte zač, madam.“

	Kapitánská ubikace na Charlesi Wardu byla pro někoho, kdo ještě před necelými sedmi standardními měsíci byl komandér, neuvěřitelně prostorná. Ginger předpokládala, že loď o tonáži tří milionů tun si může dovolit ten prostor vyhradit, ale připadalo jí to jako skandální plýtvání. Z kuchyňky vystrčil hlavu její stevard – další záležitost, o které nikdy nepředpokládala, že ji bude mít.

	„Už je prostřeno, madam,“ oznámil a pohodil hlavou směrem k jídelně. „Podávat jídlo budu připraven za pět minut.“

	Jeho tón dost jasně dával najevo, že by za pět minut také měla být ona připravena jíst, a Ginger pokorně přikývla.

	„To bude dobře, Jarede,“ řekla a vydala se zaujmout své místo v čele absurdně velkého stolu v absurdně veliké jídelně.

	Tohle vlastně byla jediná součást její ubikace, která nebyla na její vkus příliš velikášská, pomyslela si. Byla mnohem větší, než jaká by stačila jí samotné, ale Ginger už zjistila, že je sotva dost velká pro to, co potřebuje. Když sloužila pod Honor Harringtonovou na Poutníku, byla jenom poddůstojník, ale i tak si uvědomovala, jakou hodnotu má praxe lady Harringtonové pravidelně večeřet se svými důstojníky, a měla od té doby řadu příležitostí srovnávat kapitány, kteří tuto tradici nectili, s těmi – jako sir Ajvars Těrechov – kteří ji zachovávali. Měla jasno v tom, do které kategorie chce patřit, a ta společná jídla vykonala při stmelování velitelského týmu Charlese Warda víc, než Ginger vůbec dokázala uvěřit.

	Pomocný stevard 1. třídy Pallavicini přinesl salát za podstatně kratší dobu než pět minut. Položil jej před ní spolu s karafou jejího oblíbeného balsamikového dresinku, nalil jí do sklenky ledový čaj – chuť, kterou pochytila od Graysoňanů, s nimiž sloužila – a vytratil se zpátky do kuchyňky.

	Ginger se zadumaně zadívala na salát. Byl luxusně naaranžovaný, ozdobený sýrem, proužky slaniny, vejcem natvrdo a něčím, o čem takřka jistě předpokládala, že to jsou sfinžské ančovičky. Porce byla nejméně o polovinu větší, než by jí stačila, a doléhala k ní vůně omáčky ke špagetám – chutné omáčky ke špagetám, krucinál! – nezadržitelně se blížícího dalšího chodu.

	Musím s ním něco udělat, pomyslela si a sáhla po dresinku. Já vím, že to myslí dobře, ale jestli to takhle půjde dál, budu nejpozději za půl roku vážit dvě stě kilo!

	V klidnějších chvílích věděla, že není pravděpodobné, aby třeba i Pallavicini dokázal její tělesnou hmotnost zečtyřnásobit, ale když obhlížela jeho představu ‚lehkého oběda‘, ten pocit zrovna neměla. Ve funkci kapitánova stevarda sloužil poprvé a vypadalo to, že je pevně odhodlán starat se o blaho a krmení svého nového kapitána bez ohledu na to, co si o jeho péči myslí ona. Měla silné podezření, že si tím nejméně z poloviny něco kompenzuje, protože byl zrovna na opušťáku na Mantichoře, když byl lehký křižník Kaliopé zničen při Yawatském úderu. Pro mrtvé druhy z posádky už toho mnoho udělat nemohl, ale ta ztráta v něm probudila silné… ochranitelství asi nebylo správné slovo, ale velmi se tomu blížilo… vůči novému kapitánovi. Reakce na její původní návrh, když přišla na loď, že trocha salátu a možná tuňákový sendvič a sklenice mléka vyhovuje její představě oběda nejlépe, ji varovala, že to bude tuhý boj. Bývalo ovšem pravidlem, že když měli kapitáni hvězdoletů Královského mantichorského námořnictva přesvědčit své stevardy, že si umějí zavázat tkaničky bot – bez pomoci – jestliže jim nic jiného nezbývá, byl to vždycky tuhý boj. Vzhledem k jeho očividné reakci na zkázu Kaliopé (a k tomu, že o ní Ginger věděla) však tenhle boj byl ještě o něco tužší než obvykle.

	A ani trochu tomu nepomáhalo, že byl tak dobrý kuchař.

	Možná kdybych zapojila doktorku Massarelliovou? Jo, to je nápad! Nechat ji, ať si s ním promluví o takových věcech jako přísun kalorií, vysoký krevní tlak nebo obezita. Určitě to bude o hodně snadnější než trénovat sílu vůle, abych prostě nesnědla, co přede mne postaví!

	Při tom pomyšlení se zachechtala, přelila salát dresinkem a sáhla po vidličce. Právě vsunula do úst první sousto, když se Pallavicini znovu ukázal… s nevyhnutelným talířem vynikajícího, máslem bohatě namazaného česnekového chleba. Položil jej na stůl a chystal se k odchodu, ale její zamávání rukou ho zarazilo. Dožvýkala, co měla v ústech – chutnalo to samozřejmě stejně skvěle, jako to vypadalo, čert aby ho vzal – polkla a odkašlala si.

	„Prokažte mi laskavost, Jarede. Vyřiďte Garethovi, že si s ním potřebuji promluvit.“

	„Samozřejmě, madam. Hned po obědě.“

	Ginger měla neodbytný pocit, že ve slovech ‚po obědě‘ zazněl jistý přísný důraz, ale rozhodla se to přejít důstojným mlčením.

	„To bude dobře,“ řekla místo toho.

	 

	„To je tedy zhruba všechno, madam?“ zeptal se starší námořní seržant Gareth Jamaguči asi o devadesát minut později a přejížděl pohledem poznámky, které si udělal v záznamníku.

	Starší seržant Jamaguči byl Gingeřin písař… zděděný stejně jako loď po kapitánovi Whitbyové. Na rozdíl od většiny posádky Charlese Warda sloužil pod Joannou Whitbyovou déle než pět standardních roků. Byl víc než ‚jenom‘ její písař, jak už každý dobrý písař bývá, a občas mu to bylo vidět na očích, když s Ginger pracovali spolu. Byl také o deset let starší než ona a byly chvíle, kdy si myslela, že Jamaguči v koutku duše lituje, že vidí někoho tak mladého zabírat křeslo Whitbyové. Ale pokud to byla pravda, nikdy nedopustil, aby se to nějak projevilo na jeho klidném a profesionálním postoji vůči novému kapitánovi.

	„Myslím, že ano,“ řekla a opřela se na židli za pracovním stolem ve své obývací kabině. „Nejnaléhavější kousek je vyřídit a uzavřít seznamy zásob poručíka Primikyna, než vyrazíme do Vřetene.“ Kysele se usmála. „Myslím, že je na mě příliš zdatný. Pořád nejsem schopná s ním držet krok. Nebo možná vlastně chci říci, že on se nemusí snažit držet krok se mnou!“

	„Ano, madam,“ souhlasil Jamaguči. „Poručík je dobrý. Pravděpodobně v důsledku roků, které strávil jako obchodní kosmoplavec.“ Písař se znenadání usmál. Ginger jeho úsměv nevídala často, ale když se objevil, rozzářil mu celý obličej. „Kdybyste chtěla, madam, mám za to, že bych dokázal přijít s nějakými… kreativními požadavky, které by pro změnu poručíka přiměly, aby se zapotil. Zejména když do toho zapojím Jareda.“ Jeho úsměv teď byl jednoznačně poťouchlý. „Ještě jsme nepožádali o nic soukromého do zásob vaší kabiny, víte? Tam se určitě nějaká příležitost musí najít!“

	„Vy jste zlomyslný člověk, Garethe Jamaguči,“ uchechtla se. „Ale musím přiznat, že jisté hanebné části mé osobnosti se ten nápad líbí. Dejte tedy s Jaredem hlavy dohromady a vypracujte mi ‚seznam potenciálních výzev‘, ze kterého budeme vybírat.“

	„Ovšem, madam.“ Jamagučiho úsměv se vytratil, ale oči mu stále zářily a Ginger si toho vážila.

	„V tom případě myslím, že jsme asi skončili, jenom—“

	„Promiňte, kapitáne,“ vyrušil je uctivě Pallavicini a strčil hlavu do dveří.

	„Ano, Jarede?“

	„Máte žádost o hovor, madam. Je to paní Těrechovová.“

	„Poproste ji, aby chviličku počkala, než to tady s Garethem skončíme, a potom mi ji přepojte,“ odpověděla Ginger s úsměvem.

	„Ano, madam.“

	Stevardova hlava zmizela a Ginger se opět obrátila k Jamagučimu.

	„Jak jsem říkala, myslím, že jsme skončili. Jenom se ještě postarejte o to, abych ty poznámky měla vytištěné před poradou velitelů úseků.“

	„Samozřejmě, kapitáne.“

	Jamaguči sklapl záznamník, sebral svůj minipočítač a zamířil do kamrlíku, ve kterém měl kancelář. Ginger se za ním dívala, a když byl pryč, stiskla tlačítko, které jí začalo blikat na stolním komunikátoru.

	„Dobré odpoledne, Ginger,“ pronesla z displeje Sinead Těrechovová.

	„Dobré odpoledne, Sinead.“

	Už jí nepřipadalo zvláštní oslovovat manželku Ajvarse Těrechova křestním jménem. Naopak to bylo snadné. Stejně jako její manžel měla i Sinead vrozený dar šířit kolem sebe pohodu a klid a v jejím případě nevstupovala do hry ani omezení daná služebním poměrem a vztahy mezi nižším důstojníkem a jeho nadřízeným. Ačkoliv, když se nad tím Ginger zamyslela, pro některé lidi ze Sineadiny společenské vrstvy by nejspíš představoval problém rozdíl v sociálním postavení jejich rodin. O’Daleyové a Longové byly staré rody a Ginger ve skutečnosti měla jen malou představu o tom, jak je Sinead bohatá… snad jen, že správně přiléhavé příslovce musí být ‚velmi‘. Gingeřina rodina naproti tomu patřila do solidní střední třídy a Ginger začala svou kariéru jako příslušnice mužstva. Domýšlela si, že by se určitě našlo hezkých pár jedinců ze Sineadina prostředí, kteří by se k někomu z jejího prostředí nechovali právě vřele.



Vlastně zatraceně dobře vím, že takoví jsou! Některé z těch hajzlíků jsem potkala.

	„Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se a Sinead nakrčila nos.

	„Vlastně jsem chtěla zjistit, jestli máte čas zajít se mnou dnes na večeři, nebo možná zítra…?“

	„Obávám se, že dnes to nepůjde. Mám pracovní večeři se svými vysokými důstojníky. Zítra by to nejspíš šlo.“ Ginger si zamyšleně třela špičku nosu levým ukazováčkem. „Komandér Lawson, poručík Primikynos a já sice zítra máme schůzku se zástupcem správy logistiky, ale nejpozději v patnáct nula nula bych měla mít volno. Pro jistotu řekněme v šestnáct nula nula. To bych pak v Přistání mohla být v sedmnáct třicet.“

	„To bude dostatečně brzy. Smím si vás tedy zapsat? Nebude to nic oficiálního. A podle toho, co jste říkala o stevardovi Pallavicinim, slibuji, že vám nechám naservírovat něco lehkého!“

	„Propána!“ zasmála se Ginger. „Děkuji vám za to! Já vím, že to myslí dobře, ale budu muset přimět doktorku Massarelliovou, aby ho vytahala za uši.“

	„Vidíte? Pěstujete si dobré taktické instinkty!“ usmála se Sinead. „Zavolejte mi, až budete odlétat z lodě, a já pošlu limuzínu, aby vás přivezla z kosmoportu.“

	 

	„Takže všeobecně jsem s výkonem našich lidí spokojená,“ prohlásila Ginger v čele stolu.

	Pallavicini a pomocní stevardi, které na ten večer angažoval, už sklidili po večeři. Nyní se její vysocí důstojníci na židlích pohodlně opírali, před sebou šálky s kávou a misky se zákusky, a dívali se po délce stolu na ni.

	Na protější straně seděl Fred Hairston, obklopený Kumanosukem Lawsonem, technickým důstojníkem Charlese Warda, a komandér-poručíkem Nachimovem. Po Nachimovově levici seděl Raymundo Atkins a poručík Yolande Corneliszová, důstojník pro elektronický boj, seděla přes stůl naproti Nachimovovi. Napravo od Corneliszové, naproti poručíkovi Oliveru Primikynovi, seděl poručík Traxton Sughavanam, spojovací důstojník. Po Primikynově pravici seděl poručík Benjamin Marsden, velitel HMLAC Nożownik a nejvyšší důstojník letky LAC Charlese Warda, kdežto poručík zdravotní služby Sying-ni Massarelliová seděla přímo po Gingeřině levici.

	„Vím, že to pro ně všechny bylo tvrdé,“ pokračovala Ginger, držící šálek v obou rukou. „My všichni – kromě Sying-ni a Dimitrije – jsme pro ně noví, a upřímně řečeno, já si ještě ani teď neumím představit, jak musí posádku zasáhnout ztráta tolika vysokých důstojníků v jediném okamžiku.“ Smutně pokývala hlavou. „V tomhle ohledu vlastně my všichni nahlížíme zvenčí.“

	„V jednom smyslu to je pravda, madam,“ ozvala se Massarelliová.

	Lékařka byla podle všech měřítek nejnápadnější osoba, jakou kdy Ginger viděla. Přirozená barva jejích vlasů byla sytá smaragdová zelená. Její oči měly jantarový odstín, jaký Ginger viděla jen jednou u německého ovčáka, a zorničky neměly kruhový tvar, nýbrž to byly svislé štěrbiny. Nehty měla silnější a užší než kdokoliv, koho kdy Ginger potkala, a špičky protáhlých uší s téměř trojúhelníkovým průřezem vykukovaly ven z těch neuvěřitelně zelených vlasů. Pohybovala se se zvláštní vlnivou elegancí, která jen podtrhávala její kočičí vzhled.

	Díky její osobní složce Ginger znala původ očividně rozsáhlého inženýrství v genovém dědictví Massarelliové. Stejně jako u Paula d’Arezza to byla zásluha Lidských pracovních sil, ačkoliv v Paulově případě do směsice nepřišla žádná ne-lidská DNA. Sying-ni Massarelliová byla vnučka dalšího osvobozeného genetického otroka, který se rozhodl usadit se v Hvězdném království Mantichoře a přijmout příjmení kapitána, jehož křižník ho vysvobodil z mesanské otrokářské lodě.

	Ginger přemítala, jestli její dědeček byl v pokušení nechat ten uměle geneticky zkonstruovaný vzhled u svých dětí nějak utlumit nebo úplně odstranit. Věděla však docela jistě, že doktorka Massarelliová žádný takový sklon nemá. Nosila ty zelené vlasy, kočičí oči a špičaté uši jako znak hrdosti, jako proklamaci svého odmítání skrývat svůj otrocký původ… a jako osobní vyhlášení války.

	Zajímavý kontrast mezi ní a Paulem. Nebo aspoň mezi ní a někdejším Paulem, pomyslela si Ginger. Zajímalo by mě, jestli o tom spolu někdy mluvili.

	„Pravda v jakém smyslu, Sying-ni?“ otázala se nahlas.

	„V tom smyslu, že jste tu všichni relativně noví a že naši lidé utrpěli opravdu těžký psychologický otřes. Jenže vážný psychologický otřes utrpěli všichni příslušníci námořnictva – a ostatně celá hvězdná soustava. Vy, ani výkonný, ani všichni ostatní, kdo sedí tady kolem stolu, na tom nejste v tomhle ohledu jinak.“ Jantarové kočičí oči obkroužily ostatní tváře. „Já vím, že se všichni soustředíte na to, abyste vytáhli posádku z deprese a posttraumatického šoku po tom, co se stalo, a abych byla upřímná, myslím, že většinou se nám to docela daří. Ale dopustili bychom se chyby – závažné chyby – kdybychom podcenili, nebo ještě hůř zapírali, v jakém rozsahu to zasáhlo nás.“

	„Vy si opravdu myslíte, že tohle děláme, doktorko?“ zeptal se komandér Lawson hlasem trochu stísněným a trochu tvrdým.

	Massarelliová se na něj chvilku dívala a nakonec přikývla.

	„Ano, pane. Myslím.“

	Lawsonova přirozeně tmavá kůže ještě o odstín ztmavla a komandér zaťal zuby. Chviličku se zdálo, že má na jazyku nějakou ostrou odpověď, ale potom se mu zachvělo chřípí a on se beze slova zase opřel.

	Ginger ho pozorovala s porozuměním a se záchvěvem obav. Jako technický důstojník Charlese Warda bude Lawson klíčová postava pro úspěch lodě, a přitom jí dělal starosti. Stejně jako Nachimov a Hairston byl Lawson Sfinžan. Ale zatímco Hairston ztratil v Yawatě sestřenici a její tři děti, prakticky celá Lawsonova rodina žila v malém městě Tanners Port a v jeho okolí… které zničilo tsunami vyvolané dopady trosek.

	Bylo nadmíru zřejmé, že Hairston vzal útok velmi osobně, ale soustředil ten hněv ven. Hledal někoho, komu by zlámal vaz, a trávil hodně času s Raymundem Atkinsem a jeho taktickým úsekem. Naproti tomu se zdálo, že Lawson svou zlost, svůj vztek, dusí uvnitř, a to mohlo mít velmi neblahé následky. Zejména když byl o čtyři roky starší než Ginger a očividně měl pocit, že jeho technické zkušenosti – tři roky pracoval jako dokař na Héfaistu, z toho poslední rok velel významnému modulu na stavbu lodí – mu dodávají vyšší kvalifikaci pro kapitánské křeslo na lodi jako Charles Ward, než jakou má ona.

	Ginger byla připravená si s tou jeho… nelibostí poradit, když bude muset, a dokud ji měl pod kontrolou, nevyčítala mu ji. Nesouhlasila s ním, ale ani ho neobviňovala a chápala, že to je něco, co se nemusel rozhodnout pociťovat. Ale kdyby se ten jeho vnitřní hněv spojil s pocitem nevraživosti, že ho přeskočili v něčem, co mu právem náleželo…

	Nepřivolávej to, řekla si. Zatím dělá svou práci a nedal ani náznakem najevo, že by si v ní nechal něčím překážet. Ale vím, proč o něj má Sying-ni starosti. Už ho vidím, jak si někdy v noci vpálí do úst šipku z pulzeru. Ale dokud to nebude vypadat, že by k tomu skutečně mohlo dojít, nemám žádný oprávněný důvod přemýšlet o žádosti, aby ho zprostili funkce. A kdybych se pokusila nechat ho nahradit a osobní správa by opravdu s nějakou náhradou přišla, nejspíš by ho to potopilo nadobro. Ten člověk visí na své práci, protože je to to jediné, co mu zbylo.

	„Myslím, že tohle je důležitá připomínka, kterou bychom měli mít všichni na paměti, Sying-ni,“ řekla po chvilce a zadívala se poručíkovi do očí, ale koutkem oka přitom sledovala Lawsona. „Já vím, že já jsem se se svým ‚pocitem viny z přežití‘ ještě doopravdy nevypořádala.“ Nevesele se usmála. „Počítám, že bude ještě nějaký čas trvat, než se na to dokážu dost zhluboka nadechnout, a nechci předstírat, že nejsem vděčná, že to nebude hned. Ale máte pravdu. Potřebujeme to mít na paměti.“

	Odvrátila pohled od Massarelliové a objela očima stůl. Lawson snad mohl mít ještě sevřenější výraz než předtím, ale když na něj přišla řada, aby se jí podíval do očí, opětoval její pohled docela pevně a ona spokojeně přikývla. Potom se napila kávy, odložila šálek a napřímila se.

	„Nicméně dnes večer už by toho pesimismu nejspíš stačilo,“ prohlásila rázněji. „Myslím, že už jsme probrali všechno, co jsme jako skupina potřebovali probrat… a od svých špehů jsem vyrozuměla, že mezi vyšším velitelským sborem máme několik průměrných až dobrých hráčů špádů.“

	Několik lidí se zasmálo a komandéru Hairstonovi se ve světlehnědých očích rozsvítilo. Nazvat výkonného důstojníka náruživým hráčem špádů bylo jako říci o Tannermanově oceánu, že je vlhký, a Oliver Primikynos nezůstával o mnoho pozadu.

	„Mám sice ještě několik bodů, které bych s některými z vás potřebovala probrat,“ pokračovala, „ale nevidím důvod, proč to dělat ve škrobeném oficiálním prostředí. Takže kdyby Jared byl tak hodný,“ podívala se přes Hairstonovu hlavu ke dveřím kuchyňky, odkud vystrčil hlavu Pallavicini, „a našel karty, myslím, že si zasluhujeme trochu relaxace.“


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DRUHÁ

	„Musím říci, pane prezidente, že mě menu trochu překvapilo,“ přiznala se Michelle Henkeová.

	„Opravdu?“ Prezident Warren Suttles se na ni s úsměvem podíval. Byl to muž nižší střední výšky – aspoň na Montaňana – s tmavými vlasy, jež mu na spáncích bělely. Měl útlou postavu a pěstěné ruce a Henkeová se nemohla zbavit dojmu, že vypadá spíš jako profesor na nějaké zapadlé vysoké škole než jako prezident celé hvězdné soustavy. „Doufám, že to bylo příjemné překvapení,“ pokračoval.

	„Bylo to opravdu skvělé!“ ujistila ho. „Jenom jsem vzhledem ke skutečnosti, že Montana je pověstná svým hovězím, předpokládala, že zdejší hovězí bude hlavní surovinou každé státní večeře.“

	„Předpokládám, že by to mohl být ten případ.“ Suttlesův úsměv poněkud nabyl na poťouchlosti. „Ale občas je dobré udělat něco vzdor očekáváním a tradicím. A tetřívek je něco, co na Montaně také umíme dobře. Samozřejmě chápu, že to není úplně totéž jako původní tetřívek.“

	„To ani zdaleka,“ promluvil podstatně vyšší světlovlasý muž, jenž s nimi stál v Lastuře, největším sálu nejvyššího luxusního hotelu v Estelle, hlavním městě soustavy Montana. „Strávil jsem tři nejhorší roky svého života na Staré Zemi,“ pokračoval Chester Lopez, montanský ministr spravedlnosti. „Nechtělo se mi tam, ale táta trval na tom, že DeVry je jediné místo, kde člověk dostane ten správný právnický diplom.“ Drsně si odfrkl a sklenkou whiskey v ruce opsal znechucený oblouk. „Nikdy jsem to vlastně nechápal, protože oni nedodržují ani vlastní zpropadené zákony. Každopádně jsem ochutnal ‚původního‘ tetřívka, když už jsem tam byl, a řekl bych, že mě v životě snad nic jiného tolik nezklamalo.“

	Vážně zavrtěl hlavou, ale tmavé oči se mu pobaveně leskly.

	„Bylo to tak špatné, Chestere?“ zeptal se Suttles s výrazem člověka, který poslušně nahrává na smeč.

	„Nebylo to přímo špatné,“ odpověděl Lopez tónem člověka, který se snaží být fér. „Ale ten pták byl rozhodně mrňavý jako vyžle. Řekl jsem kuchaři, že jsem očekával dospělého ptáka, a on mi oznámil, že to je dospělý pták. Vypadá to, že původní odrůda nedorůstá vyšší váhy než asi tři kila.“

	„Tři?“

	„Správně, pane prezidente,“ ujistil ho Lopez a vrátil se pohledem k Henkeové. „Víte, paní hraběnko, montanský tetřívek není považovaný za přiměřeně vzrostlého, dokud nedosáhne devíti nebo deseti kil. A ten, kterého jsme měli na stole dnes, se pravděpodobně blížil ke dvanácti.“

	„Nu, byl každopádně výtečný,“ zasmála se Henkeová. Už při své první kratičké návštěvě Montany zjistila, že se na Montaně nenajde nic, co by nebylo větší – a samozřejmě lepší – než cokoliv, čím se mohla chlubit jiná planeta. A po pravdě řečeno, pohled na něco jako soutěska Nového Missouri v Safírových horách tento postoj značně ospravedlňoval. „Tím, že se nepodávalo hovězí, nejsem vůbec zklamaná – zejména když jsem si jistá, že ho sním ještě spoustu, dokud tady budeme.“

	„Ani my nemůžeme tvrdit, že litujeme vaší přítomnosti, admirále,“ ozval se další hlas.

	Henkeová se otočila a zjistila, že před ní stojí komodor Francine Codyová z Montanské celní stráže. MCS, která se právě nacházela v procesu začleňování do Celní stráže kvadrantu Talbott, byla námořnictvu nejvíc se blížící organizace, kterou Montana před připojením soustavy k Hvězdnému císařství měla. Nikdy se neskládala z víc než hrstky lehkých podsvětelných hlídkových člunů, ale v rámci těchto omezení to byl profesionální a dobře vycvičený sbor a Codyová byla jeho nejvyšší důstojník. Byla to také velmi vysoká a statná žena, skoro stejně vysoká jako nejlepší kamarádka Henkeové Honor Harringtonová. Měla však o hodně hlubší hlas než Honor a její hnědé oči měly tmavý odstín.

	„Zvlášť po tom, co se stalo ve Vřeteni… a v Mantichoře,“ pokračovala Codyová a těma tmavýma očima se pevně dívala do očí Henkeové. Suttles se zatvářil trochu rozpačitě a vypadalo to, jako by se chystal něco říci. Ale zarazil se a maličko zavrtěl hlavou. Naproti tomu Lopez se jenom usmál.

	„Nechci vypadat jako alarmista nebo vás tlačit do kouta,“ pokračoval komodor, „ale trochu mě znervózňuje, co se může stát, kdybyste měli odletět. Jsme tady v Montaně trochu… na ráně.“

	„To si plně uvědomuji, komodore,“ odpověděla Henkeová. „Tedy všemu, co přichází ze sektoru Madrás, je vystaven trochu víc Tillerman než Montana,“ připomněla, „ale hrozby pro Montanu jsme si plně vědomi. Vlastně právě proto jsem tady, a ne u tillermanského uskupení.“ Přihnula si šampaňského a maličko pokrčila rameny. „Myslím, že můžeme považovat za jisté, že porážka Crandallové Madrásu v podstatě vytrhala zuby, takže ve skutečnosti neočekávám v dohledné době z Meyersu žádnou hrozbu. A máte pravdu v tom, že v případě přímého útoku ze Svazu – nebo z… řekněme kterékoliv nezávislé hvězdné soustavy – je Montana odkrytá víc. Pokud jde o to, jak dlouho tady budeme, na to neumím odpovědět, protože to velmi závisí na dalším vývoji událostí. Mohu říci, že nemáme v úmyslu opustit Montanu, dokud se nevyskytne přímá, uvěřitelná a vážnější hrozba pro jinou soustavu kvadrantu… nebo dokud se strategická situace nezmění způsobem, který bude vyžadovat ofenzivní akci.“

	„Ofenzivní akce proti Svazu, mylady?“ Suttlese to pomyšlení očividně znervózňovalo, všimla si Henkeová.

	„Inu, pane prezidente,“ prohlásila suše, „nikdo v Hvězdném císařství neuvažuje o protiútoku proti království Oz.“

	Ten knižní odkaz mu nic neříkal – žádné velké překvapení; i sama Henkeová jej znala jenom díky zajímavému čtenářskému vkusu své přítelkyně Honor – ale v tom kontextu jej zjevně pochopil docela dobře. Všimla si, že jím není právě potěšen, a pokárala se za přílišnou lehkovážnost.

	Opět.

	„Chci tím, pane prezidente, říci, že na nás Solární svaz už zaútočil, a v tuto chvíli nemůžeme vědět, co udělá dál,“ vysvětlila už vážnějším tónem. „Jestli ve Starém Chicagu mají drobeček rozumu, pak akce Crandallové odsoudí a omluví se za ně. Naneštěstí máme už nějakou dobu jen velice málo důkazů o existenci zdravého rozumu ve Sluneční soustavě. Takže je docela možné, že se skutečně ocitneme v otevřené válce se Solárním svazem.“

	Suttles nad její upřímností vytřeštil oči, ale ona dodala: „Císařovna nám už dala pokyn, abychom aktivovali dlouho připravený tísňový plán. Nazývá se operace Láokóon a spočívá v tom, že námořnictvo zajistí kontrolu nad každou červí dírou, kterou se nám podaří obsadit, a uzavře je veškeré přepravě se svazovou registrací.“ Z toho, jak sebou Codyová trhla, poznala, že komodor chápe, co to znamená, ale kvůli Suttlesovi pokračovala: „Jakmile budou červí díry uzavřené, svazová mezihvězdná ekonomika se v podstatě zastaví. Nějaká doprava sice stále bude fungovat, ale bude muset vzít zavděk náhradními trasami a podle našeho odhadu i po přesměrování na náhradní trasy – což jim zabere standardní měsíce, ne-li roky – budou operovat na čtrnácti nebo patnácti procentech úrovně před Láokóonem. Aby se vyšplhali zpátky na, řekněme, padesát procent, budou muset nejméně zečtyřnásobit tonáž obchodního loďstva, a ani to se jim nepovede do zítřka. A jestli pro ně červí díry zůstanou zavřené, nikdy se nedostanou o moc víc nad šedesát procent toho, kde byli, než jsme červí díry zavřeli.“

	Odmlčela se a chladně a tvrdě se na prezidenta soustavy usmála.

	„Bez ohledu na to, jak velká jejich ekonomika je, tohle je bude bolet, pane prezidente – hodně bolet. Účelem je způsobit jim dost velkou bolest, aby to stálého tajemníka Kolokolcova přimělo… rozmyslet si ten druh bojechtivosti, kterou projevili Josef Byng a Sandra Crandallová. Je to trochu drastické, ale abych parafrázovala jednoho politika z doby před diasporou, kterého před časem objevila jedna moje přítelkyně: ‚Solární svaz je jako krmný vepř. Musíte ho kopnout do rypáku, abyste přilákali jeho pozornost.‘“

	Lopez odfrkl, a dokonce i Codyové zaškubalo v koutcích úst, ale Suttles zavrtěl hlavou.

	„Kopat do rypáku někoho o velikosti Solárního svazu mi připadá jako… riskantní podnik, lady Goldpeaková,“ řekl.

	„To samozřejmě je. Naneštěstí vzhledem k tomu, co se už stalo ve Vřeteni, nemůžeme udělat nic, co není nějakým způsobem riskantní. Podle císařovnina názoru…“ maličko zdůraznila ten titul a postřehla v jejich očích záblesk vědomí, že mluví o své sestřenici z prvního kolena, „…jsou nejlepším východiskem smělost a neochvějnost. Depeše baronky Meduské vám jistě nastíní záměry Koruny mnohem podrobněji, ale náš postoj je v podstatě velice jednoduchý. Nebudeme vyhledávat žádné další vojenské konfrontace se Solárním svazem, ale budeme pevně čelit jeho dalším provokacím. A jestli budou vojenské konfrontace vyhledávat oni, dopřejeme jim je.“ Nakrátko vycenila zuby. „Myslím, že Nové Toskánsko a Vřeteno prokázaly, že naše vojenská technika je mnohem vyspělejší než to, co má k dispozici Solární svaz, a v dohledné budoucnosti to tak zůstane. Jestli dojde na otevřenější boj, svazovému námořnictvu se ta zkušenost nebude ani trochu líbit. A pokud dojde na otevřený boj, pokud ti idioti ve Starém Chicagu, kteří sebou nechávají manipulovat, vyhrotí konflikt mezi Svazem a Hvězdným císařstvím, pak ano, zaujmeme co nejútočnější operační přístup. Jakákoliv válka, kterou povedeme proti Svazu, musí být co nejkratší a nejrozhodnější, protože na naší současné technické výhodě není nic magického. Je výsledkem skoro osmdesáti standardních roků výzkumu, vývoje a bojových zkušeností. Sice to není něco, co by Svaz dokázal obratem duplikovat, ale není to nic, co by nedokázal duplikovat, když mu dopřejeme dostatek času.

	Abych tedy odpověděla na vaši otázku, komodore, zůstaneme tady tak dlouho, dokud Svaz bude ochoten situaci neeskalovat. V případě, že by snad svazové námořnictvo zamířilo do Montany, jsme připraveni ‚kopnout je do rypáku‘ tak tvrdě, aby je to přesvědčilo, že by se raději mělo vydat někam jinam. Ale v takovém případě budeme také přemýšlet o podniknutí ofenzivních akcí, což bude očividně vyžadovat přemístění mých hlavních bojových sil jinam. Mám ovšem podezření, že tou dobou už budou Solariáni příliš zaměstnaní zápasem s hexapumou, než aby posílali něco ošklivého k vám.“

	 

	„Kadet Zilwická, tuším?“ otázal se hluboký hlas.

	Helen se bleskově otočila a zjistila, že proti ní stojí vysoký světlovlasý muž v bílém stetsonu bez jediné poskvrnky, jehož ozdobný pásek z tepaného stříbra a ametystů se třpytil ve světlech sálu.

	„Pane Westmane!“ Široce se usmála a podala mu ruku. „Ráda vás zase vidím.“

	„I bez pulzeru, co?“ pronesl Westman se svým líným úsměvem a pevně jí ruku stiskl. Potom se jí podíval přes rameno a podal ruku důstojníkovi, jenž právě přistoupil k ní.

	„Komodore Těrechove.“

	Oba muži byli skoro stejně vysocí a velmi podobně zbarvení, ačkoliv Westman – mladší z obou – vypadal starší. Částečně proto, že byl tak ošlehaný počasím a opálený, ale z větší části proto, že prodělal kúru dlouhověkosti první generace, kdežto sir Ajvars třetí generace.

	„Když jsme teď všichni občané Hvězdného císařství, rád bych slevil z formalit, pane Westmane,“ odpověděl Těrechov a stiskl nabízenou ruku. „Moje jméno je Ajvars.“

	„Těší mě, Ajvarsi.“ Na kůži okolo očí se Westmanovi objevily vrásky. „Hodně mi připomínáte jednoho chlapíka, kterého jsem potkal. Byl proklatě dotěrný. Myslím, že kapitán námořnictva. Ta podoba!“

	„Hm, to je zajímavé. Vy mně připomínáte kovboje, se kterým jsem se kdysi setkal. Paličák. Dostal se do něčeho, čemu vy Montaňané, tuším, říkáte ‚hromada trablů‘.“ Těrechov se uchechtl. „Ovšem nakonec to všechno dobře dopadlo. Možná měl tvrdou hlavu a možná byl trochu ukvapený, ale nikdo o něm nikdy neřekl, že by byl hloupý.“

	„Možná byste měl strávit trochu víc času potlachem s mými přáteli a sousedy, než kolem sebe začnete trousit taková neopodstatněná tvrzení,“ prohlásil Westman. „A když už je řeč o hloupých,“ shlédl dolů na Helen, „o kapitánově povýšení jsem slyšel, ale zdá se mi, že když jste tady byla naposled, neměla jste tohle,“ dotkl se ukazováčkem jediného bílého pruhu na nárameníku její uniformy.

	„Ne, pane.“ Zvedla nos. „Já jsem teď podporučík, pane Westmane.“

	„Což můžete považovat za larvální stadium důstojníka,“ vysvětlil Těrechov suše.

	„Vsadím se, že jste si to nemyslel, když jste sám byl podporučíkem, pane,“ odvětila Helen ostýchavě. „Ovšem to už je tak dávno, že chápu, že si to nepamatujete.“

	Westman se zachechtal a Těrechov se usmál, potěšený návratem té Helen Zilwické, která kdysi nastoupila na palubu Hexapumy. Prvních několik dní po zprávě o zkáze Hexapumy – následované příletem svazových novinářů do Vřetene, kteří ji pronásledovali jako dotěrné hyeny, aby z ní vymámili historky o jejím ‚otci teroristovi‘ – byla zamlklá a uzavřená a její odhodlaná samostatnost a humor, jež k ní neodmyslitelně patřívaly, se někam vytratily. Ale už se zotavila. Sir Ajvars Těrechov nebyl tak bláhový, aby si myslel, že v jejích emocích už nejsou žádná temná místa, ale cesta z Vřetene jí poskytla čas k hojení. Ale potom…

	„A jak se mají ostatní ‚Vostré číči‘?“ zeptal se Westman.

	Rozhostila se chvilka tíživého mlčení, bublina ticha v zalidněném sále, a když si to Westman uvědomil, sevřel rty. Zadíval se Těrechovovi do očí a komodor nepatrně zavrtěl hlavou.

	„To je mi hluboce a upřímně líto,“ řekl Montaňan po chvilce a jeho obvyklá protahovaná výslovnost skoro nebyla znát. „Slyšel jsem, že to bylo ošklivé. Ale nikdy mě nenapadlo, že to odnesla i Hexapuma.“ Zhluboka se nadechl. „Jak zlé to bylo?“ zeptal se tiše.

	„Podle toho, co v téhle chvíli víme, nevyvázl nikdo,“ odpověděl Těrechov ještě tišeji a Westman sebou trhl.

	„Do hajzlu,“ pronesl tiše, ale procítěně a položil ruku Helen na rameno. Znovu k němu vzhlédla a v jejích očích viděl ozvěnu její bolesti, ale žádné slzy. Skutečně se zotavila – aspoň do jisté míry – a pevně opětovala jeho pohled.

	„Neumím vypovědět, jak mě mrzí, že to slyším,“ promluvil k ní, nikoliv k Těrechovovi. „Vím, co jste vy a vaše loď pro nás udělaly – a hlavně pro mne, zrovna tady v Montaně. Nikdy vám to nebudu schopen oplatit, ale…“ sevřel jí rameno pevněji, „…to ještě neznamená, že nejsem připravený to zkusit. Když budete něco potřebovat – cokoliv, kdokoliv z vás,“ podíval se zase na Těrechova, „dejte mi vědět. Možná vám to nedokážu obstarat, ale to setsakra neznamená, že se o to nepokusím.“

	 

	„Budete asi tak příští hodinu potřebovat něco dalšího, pane?“ otázala se Helen, když následovala Těrechova k výtahovým šachtám v člunovém doku.

	V těch čtyřech dnech, jež uplynuly od státní večeře, byla většina nejvyšších důstojníků 10. flotily v jednom kole. Vzhledem k nedávnému přistoupení Montany k Hvězdnému císařství a k povědomí námořnictva o důležitosti navazování kladných vztahů s politickými vůdci i s občany hvězdné soustavy by i mírový rozvrh návštěv na povrchu planety byl dost namáhavý. Za stávajících okolností to však bylo ještě důležitější, a tak důstojníky námořnictva zachvátila tsunami ryze společenských událostí – ačkoliv v takové době nemohlo nic být doopravdy ‚ryze společenského‘ – proložená úmorným maratónem plánovacích porad s místními úřady.

	Helen a Těrechov se právě vrátili z komodorova nejčerstvějšího řečnického angažmá. Věděla, že se mu proslovy protiví, ale naneštěstí pro něj řečnické umění dobře ovládal… nemluvě o tom, že byl nejpopulárnějším Mantichořanem v celém kvadrantu Talbott. Což znamenalo, že veřejnými vystoupeními na podporu morálky trávil mnohem víc času, než by rád… a že Helen ten čas trávila s ním.

	Naklonil hlavu ke straně a tázavě se na ni podíval.

	„Jenom asi tak hodinu?“ otázal se.

	„Víte, pane, zaostávám daleko za svým tréninkovým rozvrhem. Opravdu hodně ráda bych si tak půl hodiny zatrénovala se seržantem O’Reillym – jestli má volno – a ještě před obědem se osprchovala.“

	Těrechov přikývl. Tamerlane O’Reilly, jeden ze seržantů komandér-poručíka Olgy Sanchezové v technickém úseku Quentina Saint-Jamese, byl zhruba jediný člověk z posádky lodě, který se mohl Helen rovnat v neue-stil, její oblíbené bojové technice beze zbraně. A má pravdu, pomyslel si. Její povinnosti coby jeho pobočníka se za poslední dny rozrostly stejnou měrou jako ty jeho. Není divu, že jí na sport nezbývá čas.

	„Myslím, že vás mohu postrádat. Bude to ovšem svízelné. Vždyť si nejspíš budu muset sám vyvolat soubory z počítače nebo něco podobně náročného. Ale protože mám neustále na paměti, jak důležité je pro královského důstojníka udržovat se ve fyzické kondici, tu oběť rád přinesu.“

	„Ó, děkuji, pane,“ odpověděla tónem vhodně plným posvátné bázně.

	„Běžte.“ Zvedl pravou ruku a konečky prstů třepl směrem k výtahové šachtě. „Běžte! Bavte se a nemyslete na to, jak ve vaší nepřítomnosti dřu do úmoru.“

	„Ano, pane,“ prohlásila se širokým úsměvem a on se usmál za ní, když spěchala pryč.

	 

	HMS Quentin Saint-James byl těžký křižník třídy Saganami C s malou posádkou, což umožňoval vysoký stupeň automatizace. Vzhledem k tomu i pouhý podporučík – zejména pouhý podporučík přidělený komodorovi, jehož vlajkovou lodí Jimmy Boy náhodou byl – měl kabinu sám pro sebe. Nebyla to sice nadmíru velká kabina, a kdyby byla ke štábu komodora Těrechova přidělena výjimečně mladá důstojnice, bydlely by v ní spolu, ale nestalo se tak, a když Helen vyšla ze sprchy za zuřivého drhnutí krátkých vlasů osuškou, byla jenom ráda.

	Odhodila osušku na nepoužívanou palandu, postavila se před zrcadlo, otočila se tak, aby viděla zadní stranu svého pravého ramene, a s ušklíbnutím zavrtěla hlavou. Seržant ji překvapil kombinací chvatů, kterou nepředvídala, a když dopadla na žíněnku, chvíli si myslela, že si vykloubila rameno. Sice nevykloubila, ale slibně se na něm rozvíjela parádní podlitina a Helen musela počítat s tím, že rameno bude nějakou dobu ztuhlé a citlivé.

	Možná by byl dobrý nápad zaskočit na ošetřovnu a zjistit, co s tím dokáže provést doktorka Čin. Pochybuji, že by byla ochotná plýtvat na mne rychloléčbou – spíš mi připomene, že ‚bolest je učitel, kterému je dobré věnovat pozornost‘. Zavrtěla hlavou. V tomhle ohledu je stejně hrozná jako mistr Tye! Ale vsadím se, že vytáhne aspoň nějaký starý dobrý aspirin. Je zvláštní, že se něco může používat tak dlouho a pořád je to první věc, po které doktoři sáhnou, když—

	Zarazila se, když si všimla odlesku blikající zelené kontrolky na podstavci stolního terminálu. Když si svlékla tepláky a zamířila do sprchy, světélko tam ještě nebylo a ona přemítala, od koho ta zpráva může být.

	Doufám, že nakonec komodor přece jen něco nepotřeboval! Ten trénink už mi opravdu scházel, ale nelíbilo by se mi, kdybych nebyla po ruce, když mě komodor potřebuje.

	Zvedla osušku, ovinula ji kolem sebe jako sarong, posadila se na židli u stolu a zapnula displej. Objevilo se záhlaví nahrané zprávy a Helen se zamračila. Byla to mezilodní zpráva, což znamenalo, že není od komodora, ale odesílací adresu neznala. Charles Ward? Co to je za jméno pro loď?

	No, nejspíš není hloupější než Quentin Saint-James nebo Marconi Williams, i když jsem o tom dotyčném nikdy neslyšela, pomyslela si, když tiskla tlačítko přehrávání. To bych ráda věděla, co—

	Nit myšlenek se jí rázem přetrhla, když se obraz přeformoval v obličej odesílatele. Zírala na něj, neschopná – nebo možná neochotná – uvěřit tomu, co vidí, zatímco přehrávání začalo.

	„Ahoj, Helen,“ spustil Paulo d‘Arezzo. „Promiň, že jsem ti nemohl poslat zprávu dřív. Bylo to šílené! Ale slibují mi, že dnes odpoledne odlétá do Vřetene kurýrní člun. Nevím, jestli ses doslechla o Číče.“ Obličej se mu zkřivil, ale Paulo neochvějně mluvil dál: „Neměla šanci, když zničili Héfaista, ale já jsem v pořádku – v pořádku, slyšíš? A kapitán Lewisová a starší seržant Wanderman jsou v pořádku také. Vlastně teď všichni sloužíme na stejné lodi. Když přišel útok, zrovna se na Wielandu konalo cvičení, při kterém poslali všechny výzkumníky a vývojáře dolů na planetu. A Aikawa také přežil. Nebyl na lodi, když nás zasáhli. Byl v raketoplánu na přeletu mezi Mantichorou a stanicí.“

	Odmlčel se a zdálo se, že se mu rty na nahrávce trochu třesou, když skončil s úvodní rychlopalbou slov. Pak se zhluboka nadechl, a když znovu promluvil, měl v šedých očích temný stín.

	„Je… docela těžké uvěřit, že je vůbec někdo ještě naživu,“ pronesl tiše, „a jediná osoba, se kterou o tom nejvíc potřebuji mluvit, je pryč na nějaké lodi jménem Quentin Saint-James. Strašně bych si přál, abys právě teď byla tady, ale Bože můj…! Když jsem slyšel, co se stalo s Héfaistem – a s Číčou – padl jsem na kolena, protože tě kapitán Těrechov odvezl s sebou. Příliš dlouho jsem před lidmi vyděšeně utíkal, Helen. Ale Yawatský úder spoustě lidí vyjasnil spoustu věcí a jedna z věcí, které vyjasnil mně, jsou moje pocity k tobě. Myslím si, že to cítíš stejně – nebo v to rozhodně doufám, protože budu opravdu neodbytný, jestli ne!“

	Rty se mu znovu pohnuly, tentokrát úsměvem – nebo si Helen aspoň myslela, že to je úsměv. Nebyla si vlastně jistá, protože si uvědomila, že pláče – pláče tolik, že sotva vidí obraz, a současně se směje – a přikryla si rukama ústa.

	„Podívej,“ pokračoval, „CW bude převelen do Vřetene hned, jak se posádka s novými členy secvičí. A až tam přiletíme, vezmu tě do nejlepší restaurace v Náprstku. A potom si najdeme hotel a…“

	Mluvil dál a Helen Zilwická spustila jednu ruku z úst a roztřesenými prsty se dotkla tváře na displeji – tváře, o které si dosud byla jistá, že už ji nikdy neuvidí – zatímco ta se vlnila a plavala v jejích slzách.


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ TŘETÍ

	„Mariko!“ zvolala Ibtesam van der Leurová. „Jsem tak ráda, že jste mohla přijít!“

	„Děkuji, Ibtesam,“ odpověděla Marika Zygmuntová s poněkud menším nadšením a stiskla van der Leurové ruku. „Vaše zpráva zněla dost naléhavě na to, aby rada považovala za dobrý nápad poslat zástupce. Doufám ovšem, že chápete, že nejsem členem vedení korporace, a tudíž nejsem v takovém postavení, abych mohla dnes večer přijímat nějaké závazné dohody. Tedy za předpokladu, že to je účelem naší schůzky.“

	„Ó, to plně chápu.“ Z kybernetických očí van der Leurové se vytratilo světlo a její úsměv nabyl maličko na přezíravosti. Ne že by si podle názoru Zygmuntové její zaměstnavatelé mohli dovolit chovat se v tuto chvíli ke konkurenci přezíravě. „Ale jste s krásným akciovým podílem členka správní rady,“ pokračovala druhá žena bodře, „a rada určitě ocení vaše praktické zkušenosti v téhle věci stejně jako já.“

	„To se nejspíš ještě uvidí,“ odpověděla Zygmuntová stejně bodře a snažila se netrhnout sebou odporem, když Immacolata Yemendijianová, generální ředitelka Lidských pracovních sil, přešla místnost, jednou rukou ji objala a vtiskla jí polibek na tvář.

	„Ráda vás vidím, Mariko,“ řekla.

	„Immacolato,“ odvětila Zygmuntová.

	Nejen že sebou netrhla, ale podařilo se jí ani se znatelně neodtáhnout, což představovalo velké vítězství silné vůle. Nedokázala si představit křestní jméno méně odpovídající skutečné povaze Yemendijianové a ten polibek byl víc než jen letmý formální dotek, ačkoliv byl mnohem méně… procítěný, než jaký by jí, jak Zygmuntová věděla, Yemendijianová ráda vtiskla. Z toho pomyšlení jí naskakovala husí kůže. Přimělo ji toužebně zavzpomínat na doby, kdy byla jedním ze starších kapitánů hvězdoletů Jessyku a mohla si od Yemendijianové udržovat odstup stovek světelných roků. To bylo naneštěstí před mnoha standardními roky, ještě než zdědila akcie svých rodičů a vyměnila velitelskou palubu za smrdutou bažinu korporátní politiky, jaká se praktikovala v Mendelu.

	Kývla na Yemendijianovou a obešla ji, aby si podala ruku s Menendem Wirschimem, hlavním viceprezidentem Technodyne z Yildunu pro operace na Mese. Tvářil se trochu nervózně, ale to bylo pochopitelné. Měl za sebou firemní ekvivalent nástupu na místo po mrtvém, poté co jeho předchůdce byl odvolán do Solárního svazu jako jedna z mnoha obětí bitvy v Monice.

	„Dobrý večer, Menendo,“ pozdravila a jeho úsměv byl trochu vděčnější, než by úsměv vysokého úředníka mezihvězdné korporace měl být.

	„Dobrý večer, Mariko,“ odpověděl a pohodil hlavou k podstatně menšímu černovlasému muži se značnou nadváhou, který stál vedle něj. „Myslím, že Ivana Tuera ještě neznáte. Je to náš ředitel výzkumu a vývoje tady na Mese.“

	„Pane Tuero,“ oslovila ho Zygmuntová a stiskla mu ruku. Tuero se usmál a v olivově tmavých očích mu zajiskřilo.

	„Říkejte mi, prosím, Vancheka,“ vyzval ji. „Já jsem pracující člověk, ne někdo zvyklý na tyhle porady na vysoké úrovni. Pokud vím, vy jste si také vydělávala na živobytí podobně jako já, kapitáne Zygmuntová.“

	„To už je dávno,“ řekla, ale obdařila ho širokým úsměvem.

	Nálada ji opustila, když se rozhlédla po místnosti a uviděla zástupce van der Leurové Maxmiliena Beaudryho. Beaudry byl ředitel logistiky Kalokainovy přepravní společnosti pro region Columbo a stál s martini v ruce u baru spolu s Vitorinem Stangelandem, viceprezidentem Lidských pracovních sil pro prodej a marketing. Kalokainos a koncern Jessyk se neměly zrovna v lásce, ale úsměv, který si vyměnila s Tuerem, nezahnala Beaudryho přítomnost. Stangeland vypadal jako šedá kancelářská myš, ale byl stejně morálně zkažený jako Yemendijianová – třebaže bez jejích… exotických choutek a sadismu. Pobyt ve stejné místnosti s kterýmkoliv z nich stačil na to, aby Zygmuntové naskakovala husí kůže.

	„Mariko!“

	Zygmuntová se zase trochu rozzářila, když se k ní vrhla Gerhaus Yang. Ona a Yang byly stejně vysoké, ale zatímco Zygmuntová měla tmavé vlasy, tmavé oči a štíhlou postavu udržovanou usilovným cvičením, Yang byla, upřímně řečeno, atraktivní. Její rodina si očividně dopřála dobré genové inženýrství a plastické operace jí taky neuškodily. S dlouhými rusými vlasy, světlemodrýma očima a bohatými křivkami, které jí Zygmuntová hluboce záviděla, mohla obstát v jakékoliv konkurenci. Byla to současně jedna z nejchytřejších žen, jaké kdy Zygmuntová potkala, a osobně vybudovala ze Sapphire Technologies Mesa hlavního stavitele lodí pro Námořnictvo soustavy Mesa. Navíc zjevně chovala vůči Lidským pracovním silám obdobné pocity jako Marika a obě se znaly už od dob Zygmuntové vesmírné kariéry.

	Doprovázel ji Óttar Nagacuka, viceprezident Sapphiru pro zbraňový výzkum. Nagacuka byl nejmladší z přítomných – kromě Lucinde Myllyniemiové, zástupkyně viceprezidenta pro prodej a marketing Stangelanda – a kolovaly vytrvalé klepy, že on a Yang jsou milenci, což mělo údajně vysvětlovat, jak se v tak útlém věku stal šéfem druhé nejdůležitější divize Sapphiru. Vzhledem k tomu, že oblíbená forma tělocviku Yang se odehrávala v ložnicích a že o ní bylo známo, že se ve svém apetitu drží zásady rovné příležitosti, byly takové klepy nejspíš nevyhnutelné. Ve skutečnosti byl ovšem Nagacuka šťastně sezdán s Franciskem Smirnovem skoro stejně tak dlouho, jako byla Zygmuntová provdaná za Bradleye Mykose, a byl stejně vytrvale monogamní jako ona.

	Podali si ruce s Nagacukou a přivítaly se s Yang objetím, jež bylo stejně vstřícné a upřímné, jako bylo objetí Yemendijianové odporné.

	„Nuže, když jsme všichni tady,“ zahlaholila van der Leurová a zadívala se poněkud významně směrem k Zygmuntové, „co kdybychom si dali něco k pití a pustili se do té aktuální nudné záležitosti. Až ji budeme mít z krku, určitě si najdeme něco zábavnějšího, co se svým časem můžeme podniknout.“

	Zygmuntová naťukala do baru objednávku, vyzvedla si long drink s ledem – v jejím případě nealkoholický – a vydala se za ostatními, kteří se usadili okolo velkého konferenčního stolu. Je zajímavé, pomyslela si, jak se samovolně projevila přirozená hierarchie. Van der Leurová obsadila jeden konec stolu a Yemendijianová druhý se Stangelandem a Myllyniemiovou po bocích. Jako jediný člen skupiny bez doprovodu se Zygmuntová posadila mezi Myllyniemiovou a Yang a pomyslela si, že se na té straně stolu shromáždila spousta chromozomů X.

	Van der Leurová počkala, až se všichni usadí, a potom se posadila sama, což sice nebylo úplně nevhodné, protože to ona rozeslala pozvánky, ale bylo to typické pro její aroganci. Ačkoliv nejkrásnější osoba v místnosti byla Yang, Zygmuntová musel připustit, že van der Leurová je… na pohled nejpůsobivější. Měřila sotva sto padesát centimetrů, měla purpurové vlasy – ne červené, purpurové – byla potetovaná ještě víc než většina členů mesanských ‚nových lóží‘ a oční implantáty barvy stříbra měla úplně hladké a leštěné. Na rozdíl od většiny lidí s kybernetickým zrakem se van der Leurová vzdala dokonale funkčního páru organických očí a Zygmuntová se občas zamyslela nad tím, co to o ní přesně vypovídá.

	„Jistě my všichni tady sledujeme, co se děje v Periferii,“ spustila s příkrostí neobvyklou i na její hyperagresivní osobnost. „Co si však mnozí z vás možná neuvědomili – ačkoliv jsem si jistá, že Marika ví, o čem je řeč – jsou možné konečné důsledky tohoto bezprecedentního obsazování červích děr, do kterého se manťáci pustili.“

	Zygmuntová si všimla, že se nad tím předpokladem nevědomosti v obličeji nejednoho přítomného mihl záblesk nevole. Ne že by to van der Leurové vadilo; měla v sobě víc typické arogance představitelů mězihvězdných korporací než jiní, i když to byl obtížně dosažitelný stav.

	„Jestli dovolíme, aby to vydrželo, následky pro svazovou ekonomiku budou zoufalé až katastrofální,“ informovala je. „Jsem si dobře vědoma,“ letmo vycenila zuby, „že jakožto místní ředitelka operací Kalokainovy přepravní společnosti mám automaticky sklon… řekněme, nedívat se zrovna příznivě na cokoliv, co přichází z Mantichory. Ale vybízím každého z vás, kdo to ještě neudělal, aby si nechal od svých lidí vypracovat vlastní analýzu, co to provede s mezihvězdným pohybem zboží a služeb a s lidmi, kteří ten pohyb zajišťují. Upřímně řečeno, hezkých pár menších společností se položí velmi rychle a někteří z velkých hráčů budou pravděpodobně následovat, jestli se tohle potáhne hodně standardních měsíců.“

	No, v tomhle máš pravdu, Ibtesam, pomyslela si Zygmuntová. Ale ne, že by ses za mák starala o to, co se stane s posádkami vašich lodí.

	„Už tohle je zlé,“ pokračovala van der Leurová, „ale co je v mnoha ohledech ještě horší, jsou povídačky, které se mi donášejí z Periferie.“

	Odmlčela se a bezvýraznýma očima přejížděla kolem stolu. Několik sekund panovalo ticho a potom si odkašlala Immacolata Yemendijianová.

	„A které z těch povídaček to jsou?“ zeptala se. „Po pravdě řečeno, už dlouho jsem neslyšela z Periferie nic dobrého – obzvlášť, vzhledem k tomu, co jsi právě řekla, co se týče těch mizerných manťáků.“

	„Zajímavou shodou okolností se právě ty, které mám na mysli, týkají Mantichořanů,“ odpověděla van der Leurová se strohým úsměvem. „A důvod, proč jsem na dnešní večer sezvala tuto skupinu, abychom ty povídačky prodiskutovali, je, že se mi zdá, že ve Starém Chicagu panuje jistá… váhavost ohledně efektivního přístupu k těm povídačkám.“

	Zygmuntové se podařilo nezamrkat. Nemohla sice nesouhlasit s hodnocením efektivity svazových snah o vypořádání se s Mantichořany, ale s tím ani zdaleka nemělo nic společného něco jako ‚váhavost‘. Ostatně ani příčetnost. Díky vizigóthské červí díře zpráva o debaklu ve Vřeteni dorazila do Mesy před víc než měsícem. Zygmuntová sice nikdy nesloužila u námořnictva, ale nikomu, kdo kdy velel hvězdoletu, nemohlo uniknout, jak dokonale byla flotila Sandry Crandallové rozdrcena… navzdory skutečnosti, že manťáci neměli ani jedinou loď těžší než bitevní křižník. Mohly panovat dohady, jak se to mantichorskému námořnictvu podařilo, ale následky byly nad slunce jasnější. A van der Leurová chce, aby svazové námořnictvo, které právě přišlo na cirkulárce o jednu ruku, tam strčilo druhou?

	„O jakých povídačkách je přesně řeč, paní van der Leurová?“ zeptal se po chvilce Menendo Wirschim. „A můžete nám vysvětlit, jak přesně očekáváte, že se s nimi Svaz ‚efektivně‘ vypořádá?“

	„Ale ovšem!“ Zářivě se na zástupce Technodyne usmála. „A až to udělám, myslím, že pochopíte, proč jsem vás a pana Tuera pozvala na drink, Menendo.“

	 

	Když se Lucinde Myllyniemiová objevila ve dveřích kanceláře, Rufino Černyšev sklopil opěradlo židle a rozmáchlým gestem jí naznačil, ať vejde. Vysoká mladá blondýnka – na dlouhověkou společnost jedenapadesát znamenalo sotva odrůst dětským střevíčkům – potřásla hlavou, usmála se a pozvání přijala.

	„Bylo to tedy tak hrozné, jak jsi očekávala?“ vyzvídal, když se usadila na rohu stolu.

	„Skoro čtyři hodiny pobytu ve stejné místnosti jako Ibtesam van der Leurová a Immacolata Yemendijianová?“ Zavrtěla hlavou, skopla jednu botu a položila mu nohu do klína. „Rufino, něco tak hrozného se snad ani nedá očekávat.“

	Černyšev se zasmál a začal jí masírovat chodidlo. Znali se s Myllyniemiovou od doby, kdy byl třiatřicetiletý řadový instruktor výcvikového střediska agentů Mesanského bloku na Mese a ona byla patnáctiletá, předčasně vyspělá studentka. Stále i u té sebevědomé zkušené agentky nacházel hodně z bezstarostného humoru patnáctileté a její koníček – běhala maraton a běžně trénovala v gravitaci zvýšené o dvacet procent – ji udržoval štíhlou a elegantní jako před lety.

	A ti dva střídavě byli a nebyli milenci od doby, kdy jí bylo osmnáct.

	To by ovšem o svém vztahu s Lucinde mohlo říci hezkých pár lidí, pomyslel si láskyplně, zatímco ona skoro slyšitelně předla, když jí zručně hnětl prsty nohu.

	„Takže když necháme stranou společnost, jaké to bylo?“ zeptal se.

	„No, tvoji ptáčkové zpěváčkové měli z větší části pravdu. Ale nevím jistě, jak to ovlivní naše plány. Víš, v takovéhle době by nám opravdu pomohlo, kdybychom měli někoho umístěného v hierarchii Lidských pracovních sil trochu výš.“

	A kdybychom měli, nemusela bys to pro nás u Lidských pracovních sil odedřít ty, že? pomyslel si Černyšev s jistou dávkou soustrasti… a s ještě větším soucitem. Ale někdo to dělat musí a tvoje odměna za to, že ti to jde tak dobře, je, že u toho ztvrdneš na neurčito.

	Akciová společnost Lidské pracovní síly byla pro Mesanský blok nesmírně užitečná, ale současně to byla nejnenáviděnější a nejopovrhovanější mezihvězdná korporace v celé prozkoumané části galaxie. Černyšev si jen tak z hlavy nedokázal vzpomenout ani na jediného vojenského, politického nebo filozofického protivníka Bloku, který by s radostí nepostřílel všechny manažery Lidských pracovních sil. Žádný z těchto protivníků však ještě nikdy o Mesanském bloku neslyšel. Ještě ne. A Blok měl v úmyslu ponechat to tak co nejdéle. Proto bylo naprosto nezbytné, aby se na Lidské pracovní síly pohlíželo výhradně jako na zkorumpovanou, morálně upadlou a neuvěřitelně zvrácenou obchodní společnost, a stejně důležité bylo, aby každý, kdo je přímo spojen s Blokem, zůstal co nejvíc ve stínu.

	Immacolata Yemendijianová a Vitorino Stangeland vyhovovali cílům Bloku dokonale. Skutečně ztělesňovali všechno, co si galaxie o Lidských pracovních silách myslela, a ani jeden z nich neměl o existenci Bloku sebemenší tušení. Dva nebo tři členové správní rady Lidských pracovních sil byli současně členy Bloku, ale všichni byli docela nenápadní a žádný operativec Bloku nikdy nepovýšil nad úroveň středního managementu. Lidé na takové úrovni mohli hodně přispět k… formování činnosti Lidských pracovních sil, ale žádný z nich neměl vliv na stanovování oficiální politiky. Pravda, asi půl tuctu největších akciových podílníků byly nastrčené figurky Bloku, ale nikdo z nich nevěděl, kdo mu ve skutečnosti dává pokyny. Bylo nutné někoho mít i v té Lucindině ‚oficiální hierarchii‘ – někoho, kdo se vyzná v konečných cílech Bloku – a právě tady přicházela na řadu ona.

	Černyšev věděl, že Lucinde osobně považuje Lidské pracovní síly za překroucení Detweilerovy filozofie a věří, že Blok měl už dávno přerušit s korporací veškeré svazky. Chápala sice výhody, které Bloku Lidské pracovní síly přinášejí, ale to ještě neznamenalo, že se jí to líbí. Naštěstí jí to nebránilo dokonale manipulovat s Vitorinem Stangelandem. Stangeland byl naopak přesvědčen, že všechno řídí on, a to, že by se mu hrozně líbilo stát se jedním z jejích milenců, byla páka, kterou Lucinde velmi efektivně využívala. Černyšev dokonce nikdy nepochyboval o tom, že kdyby někdy bylo nutné, aby si Stangelanda opravdu pustila do postele, udělala by to s úsměvem.

	A potom by strávila další tři dny pod sprchou.

	„Víš přece, že jsem ten tvůj názor předal dál,“ připomněl jí. „A soucítím s tebou. Ale musím přiznat, že jsem tu myšlenku podporoval víc, dokud jsem nezdědil Isabelino křeslo a neuvědomil jsem si, jak efektivní tam jsi.“ Zatvářila se znechuceně a on jí poklepal po kotníku. „Ne, já to myslím vážně! Máš výsledky. A ačkoliv bych ti to nejspíš neměl říkat, pochybuji, že to budeš muset snášet ještě dlouho.“ Přimhouřila oči a on přikývl. „Definitivně přecházíme do koncovky.“

	„Díky Bohu,“ prohlásila. Pak se jí zachvělo chřípí, zaklonila se a opřela se rukama o desku stolu za sebou. „Ale nejsem si jistá, jak se ta koncovka bude vyvíjet. Obzvlášť jestli návrhy van der Leurové přinesou nějaké plody ve Starém Chicagu.“

	„A ty návrhy jsou…?“

	„No, všeobecné protimanťácké nálady pěkně sílí. Samozřejmě se můžeme plně spolehnout na to, že van der Leurová by Mantichoru nejraději viděla vypálenou do základů, ale ona i někteří z ostatních – včetně mé drahé Immacolaty! – narážejí na klepy o rostoucím neklidu v Periferii. A usuzují, že ten vodík do ohně musí přilévat manťáci. Jenže také zjevně mají pocit, že Námořnictvo Solárního svazu nebere situaci dost vážně. Podle toho, co van der Leurová říkala, Volkhart Kalokainos a jeho otec mají v plánu zvýšit nátlak na Kolokolcova a ostatní mandaríny, aby navýšili stavy Pohraničního loďstva v Periferii obecně a v problémových místech obzvlášť.“

	„Opravdu?“ uchechtl se Černyšev. „A jak mají v plánu přesvědčit kapitány Pohraničního loďstva – ty, kteří mají funkční mozek, a těch je v Pohraničním loďstvu víc než v Bojovém – aby vtrhli tam, kam se Crandallová vplížila po špičkách?“

	„Nabídnou jim zdokonalené protilodní střely druhé generace od svazové Technodyne,“ sdělila mu a on se přestal usmívat.

	„Ptáčky druhé generace?“ zopakoval s výrazem člověka, který se ujišťuje, zda dobře slyšel.

	„Tak to řekla a zdálo se, že Wirschim a Tuero přesně vědí, o čem mluví.“

	„Aha.“

	Černyšev se zamračil a přemýšlel. Lucinde nevěděla o rozkazech Massima Filarety k útoku na dvojhvězdnou soustavu Mantichora. Nevěděla ani o první generaci střel Technodyne, kterými byly vybaveny jeho lodě. Lodní výzbroj nebyla silná stránka ani Rufina Černyševa a podle všeho, co se dověděl, i ta nejlepší nová technika Technodyne znatelně zaostávala za manťáckou. Jenže zbraně druhé generace měly prakticky stejná technicko-taktická data jako současné protilodní střely Námořnictva Mesanského bloku. Nápad předat je Solariánům a poskytnout manťákům možnost dobře si je prohlédnout, než budou mít příležitost střetnout se s jednotkami NMB, by lidem, kteří mají na povel politiku námořnictva Bloku, možná nepřipadal jako dobrý.

	Naneštěstí neviděl způsob, jak van der Leurovou a ostatní zastavit. Jak se právě zmínila Lucinde, nevědí nic o operaci Janus. Kdyby věděli, stavěli by se proti ní – z vlastních naprosto logických důvodů – stejně jako svazové námořnictvo nebo manťáci, a jestli Svazu nabídli podstatně zdokonalené palebné možnosti, mandaríni na to mohou docela dobře skočit.

	A jestli začnou posilovat Pohraniční loďstvo v Periferii, je mnohem pravděpodobnější, že chytí někoho z našich lidí, jak se potuluje sem a tam po jednotlivých hnutích odporu. To by mohlo… mít nešťastný dopad.

	„No,“ pronesl nakonec, naposled jí promnul nohu a sesunul ji ze svého klína, „to je zajímavé. Mohlo by to dokonce vyjít, ačkoliv pochybuji, že se Solariánům bude líbit, co s nimi manťáci budou provádět, i když dostanou nové zboží Technodyne. Dobrá práce, Lucinde. Jako vždycky. Na tebe je spolehnutí.“

	„To si piš,“ ujistila ho a s úsměvem si zase nazula botu. „A za odměnu mě vezmeš na večeři do Chez Umberto. A potom,“ její úsměv nabyl na svůdnosti, „bych mohla mít malou odměnu já pro tebe.“


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	„…takže jakmile jsme dostali lidi z Carolyn a Argonauta ven ze stanice Shona, stáhli jsme svoje lidi,“ líčil kapitán Jacob Zavala sedící u stolu ve vlajkové brífinkové místnosti HMS Artemis naproti Michelle Henkeové. „Celou tuhle část té záležitosti provedla poručík Hearnsová výjimečně skvěle, mylady. Taktický postup řídil její poručík Gutierrez, ale ona to naplánovala a uvedla v život. Udělil jsem jí písemnou pochvalu a byl bych rád, kdyby byla zařazena do její trvalé osobní složky.“

	„Připojte ji ke svému oficiálnímu hlášení a já se o to postarám,“ přikývla Henkeová.

	„Děkuji, mylady. Pravda je, že si všichni moji lidé vedli dobře. Jediná věc, které opravdu lituji, je zničení bitevních křižníků viceadmirála Dubroské.“ Malý kapitán se zachmuřil a oči mu potemněly. „Měl jsem vypálit demonstrační salvu jako kapitán Ivanov v Zunkeru.“

	„Podle toho, co už jste mi popsal, Jacobe, jde u vás o zřetelný případ pozdní moudrosti – a nespravedlivosti vůči sobě.“ Podíval se na ni a ona jeho pohled pevně opětovala. „Pět Rolandů nemá dostatečnou kapacitu zásobníků, aby mohly plýtvat municí na nějaké demonstrace síly, a vy to víte. Guvernér Dueñas uvalil na naše lodě ‚karanténu‘ s úmyslem vyvolat právě takovou konfrontaci, a Dubroskaja věděla přesně, co dělá. Hrome, vždyť ona a její lodě byly nejdůležitější součástí všeho, poskytovaly mu palebnou sílu, aby si mohl myslet, že mu to projde! Netvrdím zrovna, že si za to ona a tolik jejích lidí zasluhovali rozsudek smrti, ale tvrdím, že to, co se stalo, byl výsledek rozhodnutí jiných lidí. Samozřejmě si projdu vaše závěrečné hlášení a komandér Adenauerová i já zanalyzujeme váš výběr cílů a použití prostředků tak důkladně, jak si jen budete přát. Ale se značnou jistotou předpokládám, že zjistíme, že bez lepších vodítek ohledně toho, jak se nové Mark 16 osvědčí proti bitevním křižníkům, byla vaše rozhodnutí zcela na místě.“

	Dívala se mu do očí, dokud nepatrně nepřikývl, i když měla podezření, že s ní úplně nesouhlasí. Aspoň zatím ne. Bude nějakou dobu trvat, než překoná pocit, že se všem těm mrtvým dalo předejít.

	No, samozřejmě se jim dalo předejít, Miky! řekla si v duchu kysele. Až na to, že nikdo, kdo jim mohl předejít, nenosil mantichorskou uniformu!

	„Souhrn svazových ztrát na bitevních křižnících a mezi příslušníky četnictva na stanici Shona dělá asi šest tisíc,“ řekl Zavala. „Pokud vím, nebyl dokonce ani raněn žádný rodilý Saltashan. Jelikož guvernér po výsadku našich lidí na stanici odmítl veškerou další komunikaci, musel jsem dokončit vyjednávání o vyzvednutí našich lidí bez dalšího násilí se zástupkyní guvernéra Tiilikainenovou. Přiložil jsem k závěrečnému hlášení kompletní nahrávky všech našich rozhovorů. Mám z toho dojem, že kdyby to měla na povel hned od začátku ona, nic z toho by se nestalo. Samozřejmě to neřekla naplno – přece jen to byla oficiální komunikace – ale je vcelku zřejmé, že to celé byl Dueñasův geniální nápad.“

	„Víceméně jak jsem předpokládala.“ Michelle se pohodlně opřela. „Kéž by nebyl tak hloupý, aby nechal zabít tolik lidí. A Jacobe, když se tady tlučete do hlavy kvůli Dubroské, nezapomínejte, že i jí jste poskytl hromadu šancí, aby neudělala hloupost.“

	„Ano, mylady. Každopádně když jsme získali zpátky lodě, kapitán Čchou se rozhodla odletět s Carolyn do Montany. Měla by přiletět za několik týdnů; není to žádná z rychlých mrazírenských lodí pro dopravu hovězího. A protože Láokóon uzavírá Svaz, kapitán Lyriazis se rozhodl neletět už do Merge a Even Star a zamířil s Argonautem přes Rys do Mantichory.“

	„Dobře, Jacobe. Výborně. Pokud ve vašem závěrečném hlášení nenajdu něco naprosto bizarního, podpořím vaše akce svým nejsilnějším souhlasem, až budu posílat hlášení admirálu Khumalovi a baronce Meduské. Podle všeho, co jsem zatím viděla, jste to vy a vaši lidé provedli na výtečnou.“

	„Každopádně jsme se snažili, mylady,“ připustil.

	„A přesně to jsem od vás očekávala, když jsem vás tam posílala,“ řekla a vstala ze židle. Udělal totéž a Michelle ho doprovodila ke dveřím. „Myslím, že vaši lidé si zaslouží opušťák,“ pokračovala, „a v Montaně je pár opravdu dobrých restaurací. Co kdybyste jim dopřál, aby si mohli některé vyzkoušet?“

	„Myslím, že to je skvělý nápad, madam,“ odpověděl s úsměvem.

	„Výborně! A vyzkoušejte jednu nebo dvě sám.“

	„Samozřejmě, mylady.“

	Na okamžik se postavil do pozoru a potom vyšel z brífinkové místnosti k čekající kadetce, jež ho měla doprovodit zpátky do člunového doku. Michelle se za ním chvilku usmívala, potom se vrátila na svou židli a zamyšleně se zamračila.

	Jak Zavalovi řekla, nemohla ze smrti obětí v Saltashi obviňovat nikoho jiného než Damiána Dueñase, viceadmirála Oxanu Dubroskou a majora Johna Polea. Neočekávala ovšem, že by na to Solariáni pohlíželi takhle. Na druhou stranu už hodila za hlavu obavy, jak budou Solariáni reagovat na tohle či onohle. Jestliže guvernér soustavy dosazený ÚPB zadržel mantichorská obchodní plavidla – a jejich posádky – a odmítl je propustit, Solární svaz zkrátka bude muset žít s následky. A vzhledem k reputaci Královského mantichorského námořnictva, co se týče ochrany obchodní dopravy, měl Dueñas zatraceně dobře vědět, co bude následovat.

	Přesto jsi mohla poslat něco trochu působivějšího než pět torpédoborců, Miky, pomyslela si. Víš přece, jak jsou Solariáni arogantní. Možná kdybys bývala poslala Michaelovy bitevní křižníky – nebo aspoň Těrechovovy křižníky – Dubroskaja by snad dostala tolik rozumu, aby couvla, než zabije sebe a tolik dalších lidí.

	Ještě chvíli o tom přemýšlela a nakonec pokrčila rameny. Kdykoliv někdo přišel o život, vždycky se kolem toho rojila spousta ‚mělo se‘ a ‚mohlo se‘, a jak řekla Zavalovi, konečná odpovědnost za mrtvé padá na lidi, kteří byli natolik hloupí, aby ten incident vykonstruovali.

	Pokývala hlavou a maličko se usmála. Od jeho návratu do sektoru Talbott poznala sira Ajvarse Těrechova mnohem lépe. Pochopila, proč o něm tolik lidí má tak vysoké mínění – nejen tady, ale i doma – a dnes s ní on a ostatní velitelé eskader měli povečeřet na její vlajkové lodi.

	Bude se tak nadýmat hrdostí nad mladou Abigail, až mu uletí knoflíky, pomyslela si, používajíc oblíbený archaismus své matky. Jak ho nejlépe poškádlit tím, jak se vyznamenalo další z ‚jeho děvčat‘? Že bych řekla Gwenovi, aby pozval i Zavalu a jeho důstojníky?

	Šibalsky se zakřenila a začala na komunikátoru vyťukávat kombinaci poručíka Archera.

	 

	„Je čas,“ řekl Tomasz Szponder a se šálkem kávy se za stolem pohodlně opřel.

	„Myslíš to vážně?“ naklonil se kupředu Jarosław Kotarski, levým loktem se opřel o boční opěrku a začal si ukazováčkem hladit knír. „Sotva jsme začali s opravdovými přípravami, Tomaszi.“

	„To jsem nemyslel,“ zavrtěl Szponder hlavou. „Myslel jsem tím, že je na čase, abychom začali vymýšlet reálné strategie. Aktivní strategie.“

	„Jaké ‚aktivní strategie‘?“ zeptala se Jarosławova manželka Grażyna Kotarska.

	Byla to malá, ale statná žena s krátkými hnědými vlasy a stejně revolučně naladěná jako její manžel. Na rozdíl od něj však byla stále zaměstnankyní włocławeckého ministerstva školství… jako učitelka v mateřské škole, kde, jak její nadřízení pravděpodobně předpokládali, nemohla nadělat mnoho škody. V tuto chvíli ona a Tomek Nowak sklízeli dezertní talířky, aby uklidili stůl, a ona naklonila hlavu ke straně a upřela na Szpondera bystrý tázavý pohled.

	„No, neplánuji hned zítra krev v ulicích, Szytylet,“ použil Szponder s chabým úsměvem její krycí jméno z KWM. „Ale přítel Buřič velmi přesvědčivě dokázal své dobré úmysly. Takže teď, když víme, že skutečně máme takovou podporu, potřebujeme začít přemýšlet o tom, jak ji využijeme.“

	„Ale ne hned zítra,“ dodal Kotarski, znovu se posadil zpříma a souhlasně přikývl.

	„Ne, Jarosławe, ne hned zítra,“ ujistil ho znovu Szponder. „Tomek a já už nějakou dobu chroustáme čísla. Když vyjdeme z těch dvou dodávek, které nám Buřič propašoval, a za předpokladu, že dodrží projektovaný rozvrh budoucích dodávek, budeme mít dostatek zbraní – zbraní vojenské třídy – k zahájení partyzánského boje za dva nebo za tři standardní měsíce. Ale všichni jsme se shodli na tom, že to není cesta, kterou bychom se chtěli vydat.“

	Znovu se rozhlédl kolem dokola stolu Kotarskich. Jeho manželka Grażyna byla ten večer v opeře. Kromě ní tvořili prakticky celou ústřední buňku Krucjaty wolności myśli lidé okolo tohoto stolu a on viděl ve všech tvářích souhlas.

	Věděl, že by všichni právě takový boj podpořili… kdyby to byla jediná alternativa k přiznání porážky a ponechání volné ruky k útlaku włocławeckého lidu lidem jako Hieronim Mazur a Agnieszka Krzywicka. Jenže navzdory obrovské nespokojenosti s Ruchem odnowy narodowej a – zejména – se Stowarzyszeniem eksporterów owoców morza by byla drtivá převaha palebné síly na straně BBP Justyny Pokriefke a SZW generála Sosabowské. Na tom nemohly nic změnit ani Buřičovy dodávky zbraní, jednoduše kvůli početnosti bezpečnostních sil.

	Proto se původní strategie KWM soustředila na výchovu, na snahu vypěstovat z toho pocitu nespokojenosti něco, co by dokázalo vyvinout dostatečný tlak na vynucení alespoň omezených reforem bez ‚krve v ulicích‘. Naneštěstí události od sestřelení aerobusu v Lądowisku daly víc než zřetelně najevo, že k tomu nedojde.

	Jakmile se do všeobecné známosti dostala hacknutá verze záznamů řízení vzdušného provozu, konalo se na tucet demonstrací – z nichž dvě se zvrhly v násilné výtržnosti. Zpočátku se zdálo, že se Biuro bezpieczeństwa i prawdy Pokriefke snaží udržet klid bez krveprolití, ale možná že KWM odvedla svou práci až příliš dobře. Anebo RON měl zkrátka příležitost zjistit, jak výjimečně obtížné pro každý utlačovatelský režim je povolit ‚třeba jen malý‘ protest.

	Ať už to však mělo příčiny jakékoliv, rozsah demonstrací prudce narůstal a požadavky demonstrujících se začaly rozšiřovat za prosté povolání viníků vraždy dětí k odpovědnosti. Začaly se dotýkat systému, který připustí vraždu dětí… a potom kryje vrahy. To byla chvíle, kdy BBP povolalo pořádkové útvary a czarne kurtki začaly postupovat s exemplární tvrdostí. A to byla chvíle, kdy demonstranti odpověděli bouřemi v Lądowisku, které trvaly déle než dva dny a po kterých byl vyhlášen výjimečný stav nejenom v hlavním městě, ale ve všech významnějších městech, a ti, kdo si příliš neuváženě pouštěli ústa na špacír, začali… mizet.

	Tomasz Szponder měl chladnou a trpkou jistotu, že nikoho ze zmizelých občanů už nikdo nikdy neuvidí. A jestli RON a oligarchia byli ochotni zajít takhle daleko, mírová reforma už nebyla možná… pokud kdy taková možnost vůbec existovala. Právě proto začal konečně hromadit zbraně.

	Jenže nemírová reforma s sebou nesla vlastní tvrdé požadavky, a navzdory předběžné práci KWM bude trvat standardní měsíce – pravděpodobně i standardní roky – než vybudují partyzánské hnutí s reálnou šancí na úspěch. A během toho budování si jich téměř jistě všimne BBP. Vlastně ta skladiště zbraní, která už zřídili, významně zvyšovala riziko odhalení i v relativně krátkodobém výhledu. A i kdyby takové hnutí zorganizovali, stále by způsobili smrt mnoha lidí… a poskytli by Mazurovi a Krzywické dokonalou záminku k přivolání ÚPB. Ti by to sice ve skutečnosti nechtěli udělat, protože vědí, že jakmile si pustí do dveří ÚPB, nahrnou se dovnitř svazové mezihvězdné korporace, ale budou setsakra raději, když se všichni ostatní obyvatelé hvězdné soustavy stanou svazovými nevolníky, než aby sami o všechno přišli po úspěšné revoluci.

	Zejména pokud se stanou dozorci těch nevolníků.

	ÚPP a Pohraničnímu loďstvu by ani netrvalo dlouho, než by zareagovaly, kdyby byly přivolány na pomoc. Díky červí díře Włocławek-Sarduchi byl jen o málo víc než týden letu vzdálen od základny Pohraničního loďstva v soustavě Warner, jež byla náhodou současně sídlem sektorového ředitelství ÚPB.

	„Jde o to,“ pokračoval, „že když teď manťáci souhlasili, že nám poskytnou podporu námořnictva, máme ve skutečnosti šanci, i kdyby si Mazur a Krzywicka pískli na Solariány. Museli bychom to pečlivě zkoordinovat, ale máme ten komunikační kanál, který nám ‚Buřič‘ zřídil.“

	„Zkoordinovat co, Tomaszi?“ zeptal se zamračeně Kotarski. „To zní, jako bys měl na mysli něco konkrétního.“

	„Však mám.“ Szponder se napil kávy a odložil šálek velmi precizně na stůl před sebou.

	„Probíráme to s Tomkem od chvíle, kdy se Buřič ukázal, ještě než Mantichora dodala první náklad zbraní. Nikomu jsme o tom neřekli, jednak kvůli utajení a jednak proto, že dokud jsme neměli důkaz, že se na Mantichoru můžeme spolehnout, bylo to, o čem přemýšlíme, šílené. Teď bychom to ovšem mohli být schopni dokázat.“

	„Dokázat co?“ otázala se tiše Grażyna. Usedla zpátky na svou židli, naklonila se kupředu, opřela se o ruce složené na stole, upřeně se na Szpondera zadívala a v obličeji jí pohrával zvláštní drobný úsměv. „Copak to vy dva kujete za pikle?“ Pokývala hlavou. „Já si už celé týdny myslím, že máte něco za lubem.“

	„Přiznávám se,“ potvrdil Tomek s úsměvem, jenž hraničil s potutelností, a pohodil hlavou směrem ke Szponderovi. „Ačkoliv, abych byl fér, byl to převážně jeho nápad. Já jsem jenom vzadu tlačil, protože se mi to moc líbilo!“

	„Jestli je to něco, co se líbí Tomkovi, naplňuje mě to hrůzou,“ utrousil suše Kotarski.

	„Ale ne, není to tak hrozné,“ uklidňoval ho Szponder. „Jenže jestli nechceme partyzánskou válku a jestli nechceme zdegenerovat v pouhé teroristy, jedinou naší možností je státní převrat. A jestli se Tomek a já nemýlíme a jestli Mantichořané potvrdí, že můžeme mít ve Włocławku podporu námořnictva, až ji budeme potřebovat, myslím, že bychom dokázali postupovat tak, aby převrat vyšel.“

	 

	„Ježíšikriste!“ vyhrkl polohlasem Michael Breitbach, hledící na holodramatickou obrazovku.

	Kamerové drony Informační a novinové služby soustavy kroužily nad bulvárem mezi O’Sullivanovým věžákem a parkem Svobody, když tu do záběru vjely lehké tanky Scorpion Prezidentské gardy a živý přenos neskončil přepnutím na předem připravenou programovou vatu, kterou média obvykle používala, když chtěla zamést nepříjemné události pod koberec. INSS vysílala přesně to, co prezident Lombroso chtěl mít vysíláno, a to, co Lombroso a generál Olivia Yardleyová očividně v tuto chvíli chtěli, bylo, aby občané Möbia pochopili, že každý, kdo by si chtěl vyskakovat, říká si nejen o ránu obuškem po hlavě, nýbrž o pulzerovou šipku do mozku.

	„Já tomu nemohu uvěřit,“ prohlásila Yolanda Somersetová tónem člověka, který si přeje, aby opravdu nemohl. „Co si ta Yardleyová myslí?!“

	Zavrtěla hlavou, opřela se Breitbachovi sedícímu vedle ní v posteli o rameno a dívala se, jak se schyluje ke zvěrstvu, které začínalo jako pokojná demonstrace. Byla také členkou výkonné buňky Osvobozenecké fronty Möbia a jedním z velmi mála lidí, kteří věděli, že Breitbach je vůdcem OFM.

	„Myslí si, že si může sakra dělat, co chce. Konec konců má ty zasrané tanky, ne?“ zavrčel Breitbach. „Ale tohle…“

	Oba přihlíželi, jak se tanky valí nezadržitelně kupředu, sledovali víry paniky v zástupu, který se snažil uhnout z cesty. Jestli ti hajzlové brzy nezastaví, začnou přejíždět lidi, pomyslel si Breitbach. Někteří z demonstrujících už byli sraženi na zem a ušlapáni, jak si zástup uvědomoval, co se na něj žene, ale s tím ti sviňáci nejspíš počítali od začátku a—

	„Ježíšikriste!“ vykřikla Somersetová.

	Zaťala mimoděk nehty do Breitbachova předloktí, až vyprýštila krev, ale on si toho sotva všiml, když se s trhnutím napřímil, poté co tanky znenadání zahájily palbu na neozbrojený zástup. Těžké hyperrychlé šipky z trojhlavňovek se zařezávaly do lidí, trhaly těla na kusy a rozstřikovaly krev a tkáně. Tanky neustále postupovaly, neustále střílely… a potom zahájila palbu protitanková výmetnice z třicátého patra O’Sullivanova věžáku. Jeden z tanků vybuchl a vzápětí z druhého vytryskla modrobílá zář hořícího vodíku. Ostatní přesunuly zuřivě zesílivší střelbu z prchajícího krvácejícího zástupu na zdroj té smrtonosné palby. Keramobeton se vypařoval, okna se rozlétala na kusy dovnitř, z rozstřílených interiérů vyšlehly plameny, rozkvílely se požární hlásiče a vybuchl třetí Scorpion.

	„To jsou naši?“ vyzvídala Somersetová skrz slzy, zatímco se po celém bulváru šířila erupce explodujících vozidel, těl, kusů těl a převalujících se oblaků plamene.

	„Nevím,“ vypravil ze sebe Breitbach chraptivě. „Nejspíš.“ Ostře zavrtěl hlavou. „Neřekli jsme našim lidem, aby se demonstrace nezúčastnili – tohle jsme nepředpokládali! Sakra, vždyť si ten zkurvysyn přímo říkal o demonstrace svými zatracenými řečmi o volbách! Kdo by si pomyslel, že i někdo jako on…?!“

	Přiměl se zmlknout, zhluboka se nadechl, otočil se k Somersetové a zadíval se jí do hnědých očí plných slz.

	„Nevím,“ řekl tišeji, zatímco vybuchl další Scorpion. „Ale sakra, kdo jiný má na Möbiu přístup k protitankovým zbraním? Jenom my díky Dabilenarenovi a jeho přátelům.“

	„Ale ty jsi přece nic takového neschválil!“ pohodila Somersetová hlavou k chaosu na holoobrazovce.

	„Ne, ale někteří z vedoucích našich buněk – napadá mě třeba Kazujoši Brewster – se přesto mohli rozhodnout je nasadit.“ Vycenil zuby. „Vlastně by mě ani trochu nepřekvapilo, kdyby to právě takhle bylo. Vím, že Glenda pomáhala ten pochod plánovat, a Kaz má přístup ke skladišti zbraní v Allertonu. Bylo by mu podobné, kdyby tímhle způsobem jistil sázky své ženy.“

	„A byl vždycky neřízená střela,“ pronesla Somersetová přiškrceným hlasem.

	„To je jedna možnost, jak ho popsat,“ přisvědčil Breitbach. „Ale je to dobrý člověk, a kdyby Lombroso a Yardleyová neprovedli tohle svinstvo,“ píchl do vzduchu ukazováčkem k holoobrazovce, „nikdo by ani nevěděl, že tam jsou. Netvrdím, že na něj nejsem naštvaný kvůli tomu riziku, Yolando. Ale Bůh ví, o kolik víc lidí by zemřelo, kdyby tam ty výmetnice nebyly.“

	„To máš nejspíš pravdu,“ připustila, „ale co to znamená do budoucna?“

	„Kdybych na tuhle otázku znal odpověď, byl bych Bůh a k tomu, abych si to s Lombrosem vyřídil, bych nepotřeboval Osvobozeneckou frontu,“ odpověděl zachmuřeně. „Ale jsem ochoten se vsadit, že bude vřískat o pomoc zvenčí.“

	Vylezl z postele a sáhl po oblečení.

	„Musím si promluvit s Kayleigh,“ řekl. „Pošli jí kód pro byt v Bendan Terrace.“

	 

	„Co to je, tohle?“ Komodor Francis Thurgood odhodil výtisk zprávy na stůl. „Takovéhle nesmysly opravdu, ale opravdu nechci slyšet, Sadako.“

	„To je mi jasné,“ odpověděla kapitán Merrimanová ležérněji, než by s ohledem na jeho tón odpověděla většina Thurgoodových podřízených. Na druhou stranu, kapitán Merrimanová měla jisté výhody, kterým se ostatní podřízení těšit nemohli. „Ale jsem tvůj nejvyšší zpravodajský důstojník, pamatuješ? Obávám se, že vzhledem k tomu je mou pracovní náplní nosit ti takovéhle novinky.“

	„Já vím,“ zabručel Thurgood, opřel se a prohrábl si rukou vlasy. „Já vím! A i když se mi to moc nelíbí, je pravda, že jsem mnohem raději, když mi dáváš kvalitnější informace než ty žvásty, kterým dávají přednost Yucelová a ta čubka Crandallová! Tedy v případě Crandallové bych asi měl říci ‚dávala přednost‘.“ Zavrtěl hlavou. „Víš, já nejsem fanda manťáků, ale kdybych věděl, jak to zaonačit, poslal bych Goldpeakové bednu šampaňského za to, že shodila Crandallovou z paluby!“

	„Souhlasím. Na druhou stranu, jako někdo s osobním zájmem na tvém dobru i jako svědomitý zpravodajský důstojník bych ti měla nejspíš připomenout, že vykládat to někomu jinému na potkání by asi nebyl ten nejlepší nápad.“

	„Beru na vědomí.“ Vyloudil na tváři upřímný úsměv.

	„Tak se mi to líbí,“ prohlásila, přistoupila k němu a posadila se na roh stolu. Dosahovala jen o málo víc než dvou třetin jeho výšky a na to, aby nosila kapitánskou uniformu, vypadala absurdně mladě. Samozřejmě prodělala kúru dlouhověkosti třetí generace, kdežto Thurgood jenom druhé generace.

	„Nuže,“ pokračovala, „chceš si vyslechnout moji analýzu toho, co pro nás tohle pravděpodobně znamená?“

	„Chci,“ odpověděl a myslel to vážně. Sadako Merrimanová nebyla jenom žena, do které se zamiloval; byla také nejlepší zpravodajský důstojník, jakého kdy měl.

	„Dobře. Jestli admiralita tu ‚větší proaktivitu‘ v Periferii s novými zázračnými střelami od Technodyne myslí vážně, vzhledem k blízkosti manťáckého kvadrantu Talbott nejspíš aspoň nějaké přijdou i k nám. Kdy se jich dočkáme, je samozřejmě jiná otázka. A upřímně řečeno, jestli se to, co jsme zatím slyšeli o nových manťáckých střelách, blíží skutečnosti, mám jisté pochybnosti o tom, jestli Technodyne opravdu má v kapse něco, co by vyrovnalo situaci.“

	„Myslíš si tedy, že to jsou všechno jenom krásné řeči?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „To ne. Kloním se k názoru, že Technodyne má opravdu něco lepšího než to, co dali Tylerovi v Monice. Jenom mi připadá obtížné uvěřit, že by měli něco tak dobrého jako manťácká technika současné generace. Oba víme, že na manťáckých střelách není nic magického, ale že jejich vývojem strávili zatraceně dlouhou dobu. Technodyne rozhodně nemohla přijít s odpovídajícími zbraněmi takhle rychle.

	Problém ovšem je ten, že se naši ctění kolegové z Bojového loďstva a jejich civilní nadřízení budou chytat stébel. Nebo spíš civilisté se budou chytat stébla a Bojové loďstvo jim kolektivně poleze do zadku stejně jako při tom popírání výkonů manťáckých zbraní. Takže obě party idiotů budou protlačovat tenhle ‚proaktivní‘ postoj, i když ne přesně ze stejných důvodů.“

	„Což nás přivádí k našim bezprostředním civilním nadřízeným,“ zabručel Thurgood.

	„Přesně tak.“ Merrimanová se zatvářila ponuře. „Nejsem si jistá, jak na tom je Hongbo, a vím, že Verrocchio má strach, že se k nám manťáci vydají, jestli situace půjde dál tímhle tempem do hajzlu. Ale nevím, jestli už je vyděšený dostatečně, a Yucelová rozhodně není. Já vím, že četnictvo přísně omezuje horní hranici IQ svých brigádních generálů, obzvlášť těch, které posílá do Periferie, ale ona vyniká hloupostí i mezi nimi. Sežere tyhle ‚proaktivní‘ bláboly i s navijákem a bude tlačit Verrocchia k tomu, aby přemýšlel stejně.“

	„A jestli se jí to podaří, Verrocchio se manťácké návštěvy opravdu dočká,“ navázal komodor pochmurně. „A pak bude očekávat, že my s tím něco uděláme.“

	„Přesně tak,“ řekla jeho zpravodajská důstojnice znovu.

	 

	„Vincente!“

	Vincent Frugoni se zastavil a otočil, když někdo zavolal jeho jméno. Vytáhlý světlovlasý muž o kus dál na chodníku zamával, aby upoutal jeho pozornost, a Frugoni potlačil zamračení. Nejraději by prostě pokračoval v chůzi; místo toho sestoupil z pojízdného pásu a odpověděl také zamáváním.

	„Jerome,“ řekl na pozdrav, když ho druhý muž dojel a sestoupil vedle něj. „Copak pro vás můžu udělat?“

	„Jenom jsem chtěl prohodit pár slov,“ odpověděl Jerome Luther a stiskl nabídnutou ruku. „Mám vodítko ke skutečnému důvodu, proč Parkman toho dne, kdy byla zabita vaše sestra, řval po vší té ostraze navíc. A jestli můj zdroj říká pravdu a jestli to dokážu potvrdit, pak to bylo právě tak hloupé, jak jste vy a váš švagr celou dobu tvrdili. Žádná věrohodná ‚hrozba‘ neexistovala. Potřeboval nějaké podklady pro ospravedlnění navýšení rozpočtu TSE ve Vlaštovce a měl za to, že mu je poskytnou zprávy posílané mezi jeho lidmi a lidmi Karaxisové.“

	„A vy si opravdu myslíte, že se vám to povede potvrdit?“ zeptal se Frugoni skepticky. Byly chvíle, kdy věřil, že Luther je skutečně odhodlán rozptýlit lži okolo Sandřiny smrti. Většinou však měl na paměti, že novinář pracuje pro Nixonovu nadaci. A kromě toho, i kdyby se jeho informace potvrdily, nic by to nezměnilo. Nikdo ve Svazu se nestaral o to, co se stalo kdesi v nějaké soustavě jako Vlaštovka, a vláda Shumanové rozhodně nebude otevírat nějaká vyšetřování!

	„Nejspíš ne,“ připustil Luther. „Ale to mi nebrání to aspoň zkusit.“ Nečekaně se zazubil. „Teď už mě Shumanová, Karaxisová a Parkman tak děsně naštvali, že budu pokračovat ve šťourání už jenom proto, abych na oplátku naštval je!“

	„Tomu říkám osvěžující upřímnost!“ zachechtal se nepředstíraně Frugoni. Šarm byl jedním z novinářových pracovních nástrojů a bývalý námořní pěšák si nemohl pomoci, aby mu Luther nebyl sympatický.

	„Jo, to asi je. Takže, zase se uvidíme.“

	„Jasně.“ Frugoni mu znovu stiskl ruku a obrátil se k chodníku vedoucímu k parkovišti vznášedel, ale Luther hlasitě luskl prsty.

	„Jo, málem bych zapomněl!“ prohlásil. „Donesla se mi zajímavá novinka. Něco, co by mohlo zajímat vaši zdejší přízeň… samozřejmě za předpokladu, že na těch kachnách, co o nich šíří vláda, je něco pravdy.“

	„Jaká novinka?“ přimhouřil maličko oči Frugoni.

	„Vypadá to, že Pohraniční loďstvo plánuje nějakou změnu přístupu k rozmístění lodí. Má to mít něco společného s Mantichorou – tedy jak jsem slyšel. A jako součást toho kdovíčeho, co dělají, právě odvolali torpédoborce Destonové.“

	Svazový novinář se přestal usmívat. Hnědýma očima se velmi pevně díval do Frugoniho modrých a Frugoni si připomněl, že by se neměl zamračit. Nikomu z Inspektorátu pět Tyronea Macuhita by jeho náhodné setkání s Lutherem s ohledem na údajný důvod novinářovy přítomnosti ve Vlaštovce nepřipadalo překvapivé nebo obzvlášť znepokojivé. Ale mohli by být zvědaví, proč mu Luther oznamuje, že komandér Francine Destonová a její divize torpédoborců – jediné jednotky svazového námořnictva v celé soustavě – byly odveleny.

	Ovšem ani já nevím, proč mi to říká, pomyslel si poddůstojník ve výslužbě. Nebo jestli mi vůbec říká pravdu. Asi je možné i to, že schvaluje Hnutí Mrzáckých hor. Na druhou stranu ho financuje Rappaport a Rappaport by se strašně rád dočkal toho, aby Tallulah někdo srazil hřebínek. Jediný problém je, že Rappaport chce vystřídat Tallulah, ne vidět, jak vykopeme z Vlaštovky všechny mezihvězdné korporace.

	„To je zajímavé… tedy za předpokladu, že je to přesná informace,“ řekl po chvilce. „Jestli Floyda náhodou potkám, mohl bych se mu o tom zmínit.“

	„A povězte mu, že pořád stojím o to interview!“ prohlásil Luther s dalším širokým úsměvem. „Nechám si třeba i zavázat oči, až mě budete doprovázet do hor!“

	 

	„No tak to je vážně zajímavé,“ řekl Floyd Allenby. Zkušeně švihl špičkou rybářského prutu a muška přistála ve víru pod horským vodopádem. „Zdá se, že by tady mohla být příležitost.“

	„Mě to znervózňuje, Floyde,“ odpověděl jeho bratranec Jason MacGruder a vzhlédl od čtyř slunečních pstruhů, které už Floyd nalovil a on čistil. „Připadá mi to trošku… moc příhodný, jestli víš, co tím myslím.“

	„To proto, že jsi od přírody pesimista, Jasi,“ řekl mu Vincent Frugoni. Bývalý námořní pěšák seděl s pivem v ruce opřený o sluncem prohřátý balvan a díval se, jak se bratranci činí. „Hele ale,“ pokračoval, „pesimisti bývají zklamaní mnohem míň často než optimisti.“

	„Díky, Vinnie,“ odtušil MacGruder. „Hned jak přijdu na to, jestli to je kompliment nebo urážka, budu vědět, jestli dnes večer dostaneš najíst, nebo ne.“

	Frugoni se zachechtal, ale když se zase obrátil k Allenbymu, měl vážný pohled.

	„Jediné, co ti můžu povědět jistě, Floyde, je, že všechny naše kontakty v armádě, v Ochranných silách i v Tallulah se shodují na tom, že Pohraniční loďstvo Destonovou ze soustavy stáhlo.“ Pokrčil rameny. „Samozřejmě to nemůžeme brát jako evangelium – naše kontakty můžou mít špatné informace, nebo se mohly dát k nim. A každopádně jich nemáme tolik, kolik by se mi líbilo. Ale když se shodují všechny, u kterých jsem si to mohl ověřit, myslím, že musíme operovat s předpokladem, že to nejspíš je pravda.“

	„A když tedy je?“ zeptal se Allenby s očima upřenýma na mušku. „Myslíš, že přišel čas na toho tvého… jak jsi to říkal? Trojský kůň?“

	„Možná ano,“ prohlásil Frugoni vážně. „Máme víc lidí, než jsme měli kdy předtím. Díky Eldbrandovi pro ně máme zbraně. Díky Lazlovi a Rachel máme piloty. A jestli přijdou manťáci s podporou námořnictva, jsme ve zlatě.“

	„Je v tom hodně velké ‚jestli‘, jestli vám nevadí, že to tak řeknu,“ poznamenal MacGruder.

	„Velké ‚jestli‘ bude ve všem, co nakonec uděláme, Jasi,“ odpověděl Allenby zamyšleně. „A Vinnie má pravdu. Nebe bez těch parchantů z Pohraničního loďstva jsme neměli už dlouho, a tentokrát máme zbraně i lidi na to, abychom toho využili. Samozřejmě za předpokladu, že Vinnieho nápad bude fungovat.“

	„A taky za předpokladu, že dokážeme vyřídit velitelství Karaxisové podle rozvrhu. Doufám, že jsi na tenhle drobnej detail nezapomněl.“ MacGruder se při zmínce o té možnosti tvářil výjimečně nevzrušeně.

	„Ne, nezapomněl jsem,“ řekl Allenby. „Nezapomněl jsem vůbec na nic.“
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	„Sakra. Škoda, že nebyl chytřejší.“

	—hlavní seržant Alexandra Michajlovová, Námořní pěchota Solárního svazu (ve výslužbě)


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ PÁTÁ

	„Předběžné povolení z řízení provozu křižovatkou, madam,“ ohlásil poručík Sughavanam. „Máme v tranzitní frontě číslo deset.“

	„Děkuji, Traxtone,“ odpověděla Ginger Lewisová a vedle symbolu Charlese Warda se na jejím manévrovacím displeji objevila karmínová číslice ‚10‘. Technicky vzato měl za příštích několik minut nést odpovědnost Dimitrij Nachimov, ale žádný kapitán nikdy nepřenechával první průlet červí dírou nikomu jinému. A tak místo Nachimova zvedla hlavu od displeje ona a pohlédla na Angelinu Dreyfusovou.

	„Zaveďte nás do odletového koridoru, seržante.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděla Dreyfusová. Zručnými prsty rozehrála řídicí tlačítka vsazená do joysticku s dovedností koncertního mistra a hvězdolet o tonáži tři miliony tun zareagoval s lehounkou elegancí. Ginger sledovala, jak se symbol na manévrovacím displeji přesně usazuje do patřičné polohy, a potom zvedla hlavu od svého displeje Dreyfusová.

	„Jsme v koridoru, madam.“

	„Dobře provedeno,“ potvrdila Ginger a zaměřila se na vizuální displej.

	Provoz Mantichorskou křižovatkou červích děr vypadal nezvykle. Nepřekvapovalo ji, že to vidí, ale ta nezvyklost se jí zdála hluboce… nepřirozená.

	Nešlo ani tak o to, že by provozu bylo méně – ačkoliv jej bylo méně – jako spíš o to, že příletové koridory byly tak řídce zaplněné, bez neustálé řady přilétajících nákladních lodí, osobních lodí, poštovních plavidel a kurýrních člunů jako na běžícím pásu. To dělá operace Láokóon, pomyslela si. Daleko rozptýlené mantichorské obchodní loďstvo se vrátilo domů, dopravní obsluha Solárního svazu ustala úplně, a přestože provoz do nesvazových destinací naopak rostl, stále jej nebylo dost. Podle jejích zpravodajských brífinků však měl nesvazový provoz v nejbližší budoucnosti vzrůst, dost možná dramaticky. Náhlý konec desítky let trvající studené i otevřené války s Republikou Haven přinesl otevření obrovských ekonomických možností pro oba hvězdné státy a spousta nuceně zahálejících přepravců si už sjednávala charterové lety do havenských míst určení. Možná stejně důležité bylo, že se v Periferii nacházelo množství nezávislých a nominálně nezávislých hvězdných soustav, z nichž celá řada by s potěšením obchodovala raději s Mantichorou než se Solárním svazem… za předpokladu, že ještě bude s kým obchodovat.

	Ta výhrada se jí příliš nelíbila a Ginger si znovu připomněla, že ona a její posádka nezbíhají ze svého postavení. Ne že by CW – aspoň na tom se posádka shodla, pomyslela si a v koutcích jí zaškubalo málem úsměvem – mohl příliš přispět k obraně soustavy, až přiletí svazová válečná flotila, o níž všichni věděli, že je na cestě. Ani početné uskupení křižníků a torpédoborců doprovázejících CW do kvadrantu Talbott by v takovém souboji titánů neznamenalo velký rozdíl. Ale z nějakého důvodu pochybovala, že by někdo z nich byl o mnoho šťastnější, že v tuto chvíli odlétají, než její podřízení.

	Nicméně Domovská flotila našla za naši mocnou výzbroj dokonale vhodnou náhradu, pomyslela si.

	V duchu si nad tím odfrkla s pohledem upřeným na nekonečný řetěz lodí mířících k odletu z Dvojhvězdné soustavy Mantichora. Většinou to byly nákladní a transportní lodě směřující do Talbottu nebo do opravárenských loděnic u Trevorovy hvězdy, které byly modernizovány tak rychle, jak to jen šlo, aby poskytovaly loďstvu alespoň část té podpory, která byla ztracena v domovské soustavě. Další ovšem mířily do beowulfského vyústění, ačkoliv v téhle odletové frontě se nacházelo méně ‚nákladních lodí‘, než by náhodný pozorovatel mohl předpokládat. Nebo aspoň velmi doufala, že to jakýkoliv ‚náhodný pozorovatel‘ předpokládá.

	Charles Ward se vytrvale sunul kupředu spolu s ostatními plavidly mířícími do Talbottu. Mnohem menší – a smrtonosnější – křižníky a torpédoborce před ním a za ním vypadaly vedle jeho dlouhého trupu jako potěr, ačkoliv sám naopak působil dojmem trpaslíka vedle ještě větších plavidel směřujících do Beowulfu.

	Seržant Dreyfusová udržovala jejich místo v odletové frontě bez dalších rozkazů, a když se přiblížili k odletovému majáku, Ginger vyťukala spojovací kód technického úseku. Na malém displeji u jejího pravého kolena se objevila tvář Kumanosukeho Lawsona.

	„Technický,“ ohlásil se.

	„Komandére,“ řekla o dost formálněji, než jak by mluvila s jiným ze svých důstojníků, „připravte se rekonfigurovat na plachtu Warszawské.“

	„Rozkaz, kapitáne,“ odpověděl. „Připraveni rekonfigurovat.“

	Ginger přikývla a sledovala, jak se křižník před CW sune dál dopředu. Menší loď na okamžik zaváhala, potom jako mrknutím zmizela a číslice na manévrovacím displeji Ginger se změnila na ‚1‘.

	„Povolení k průletu, madam,“ oznámil Sughavanam.

	„Dobře. Vyřiďte centrále křižovatky poděkování,“ odpověděla a ohlédla se zase po Dreyfusové. „Zaveďte nás dovnitř, seržante.“

	Charles Ward se sunul dopředu při pouhých dvaceti g, dokonale se srovnal s neviditelnými kolejnicemi křižovatky a Ginger upřeně sledovala displej. Bylo dobré, že Královské mantichorské námořnictvo bylo přesvědčeno, že všichni jeho techničtí důstojníci mají mít ‚pro všechny případy‘ certifikaci pro službu na můstku. Požadavek, že technik má trávit čas v manévrových simulátorech a na můstcích skutečných lodí, se jí kdysi mnohokrát protivil. Jenže předtím nikdy neočekávala, že bude velet hvězdoletu. Nebo přinejmenším ne bez nějaké doby odsloužené jako výkonný důstojník na nějaké větší hypeprostorové lodi!

	Vlastně jsem si nějakou dobu odsloužila jako zastupující výkonný důstojník Číči v Monice, než se Ansten zase postavil na nohy, že? pomyslela si se známým bodnutím bolesti nad ztrátou Hexapumy a všech přátel, kteří zahynuli s ní. To se musí počítat.

	Nepochybně se to počítalo, ale Ginger si nedělala žádné iluze o svých schopnostech vyrovnat se takovým velitelům lodí jako Ajvars Těrechov nebo vévodkyně Harringtonová. A proto nebylo o nic méně důležité dokázat – sobě i posádce lodě – že je schopná aspoň v tomhle ohledu.

	Světelný kód Charlese Warda přeblikl do jasně zelené, jak se velká podpůrná loď usazovala v přesné poloze, a Ginger se znovu podívala na spojovací displej.

	„Vztyčte příďovou plachtu na průlet.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděl Lawson. „Vztyčujeme příďovou plachtu… teď.“

	Výkon gravitorového klínu CW klesl náhle na polovinu, když se příďové uzly alfa překonfigurovaly tak, aby vytvořily kruhový disk soustředěné gravitace o průměru tři sta kilometrů.

	„Připravte se na moje znamení vztyčit záďovou plachtu,“ zabručela Ginger, zatímco se Charles Ward pomalu sunul vpřed, poháněný záďovými gravitory.

	Jak ten vytrvalý pohyb zasouval vztyčenou plachtu Warszawské stále hlouběji do trychtýře deformovaného hyperprostoru, jenž byl vstupní branou do Talbottu, objevil se nový číselný údaj. Rychle na něm naskakovaly stále vyšší hodnoty, jak plachta začala čerpat sílu z gravitačních vln svíjejících se ve věčných mukách křižovatky, a Ginger je bedlivě sledovala. Věděla, že má k dispozici skoro třicetisekundový interval, ale to ještě neznamenalo, že by k tomu chtěla přistupovat lajdácky, a—

	Přeblikávající číslice překročily prahovou hodnotu. Příďová plachta nyní čerpala dostatek síly na to, aby obstarala pohyb, a Ginger ostře kývla na Lawsona.

	„Vztyčit záďovou plachtu teď!“

	„Vztyčujeme záďovou plachtu, rozkaz, kapitáne.“

	Ať už Kumanosukeho Lawsona pronásledovalí jacíkoliv démoni, řídil svůj úsek s přesností chronometru a Charles Ward sebou nepatrně trhl, když jeho gravitorový klín zmizel úplně a na zádi jeho trupu ožila druhá plachta Warszawské.

	Přechod z gravitoru na plachtu byl jeden z nejzáludnějších manévrů, jaký musel kormidelník zvládnout, ale šikovné ruce Angeliny Dreyfusové jemně provedly podpůrnou loď konverzí sotva se zachvěním. Držela loď pevně a Ginger zaťala prsty do loketní opěrky, když ji přepadla známá nevolnost. Jen málo lidí se dokázalo přizpůsobit pocitům vyvolaným průchodem stěnou mezi normálním prostorem a hyperprostorem a její žaludek s tím měl větší potíže, než tomu bylo u většíny jiných lidí. Skutečnost, že při průletu červí dírou byl gradient mnohem strmější, všechno ještě zhoršovala, ale aspoň to zase rychleji přejde, utěšovala se, zatímco se soustředila na to, aby udržela klidný výraz.

	Manévrovací displej mrkl a na okamžik, který žádný lidský smysl ani chronometr nedokázal změřit, HMS Charles Ward přestal existovat. Podle teorie to ve skutečnosti nebyl okamžikový jev, jenže dosud nikdo nedokázal tu teorii potvrdit experimentálně. Ginger však ‚teorie‘ příliš nezajímala. Soustředila se na potlačování nevolnosti, zatímco loď v tom zlomečku času, který nikdo nedokázal změřit, přeskočila – ať už okamžitě, nebo ne – více než šest set světelných roků.

	Nutkání na zvracení prudce zesílilo, ale znovu polevilo a pak skoro stejně rychle zmizelo spolu s energií vyzařující z plachet Charlese Warda.

	„Průlet dokončen,“ ohlásila seržant Dreyfusová.

	„Děkuji. To bylo dobře provedeno,“ odpověděla Ginger a sledovala, jak číslice zase přeskakují k nižším hodnotám. „Technický, překonfigurujte na gravitory.“

	„Rozkaz, kapitáne. Překonfigurováváme na gravitory – teď.“

	Charles Ward složil křídla zase do gravitorového klínu a vyrazil kupředu. Vytrvale akceleroval od vyústění za křižníkem, který proletěl červí dírou před ním.

	 

	„Mohu vám nabídnout ještě něco, madam?“ vyzvídal Jared Pallavicini. „Další kávu?“

	„Ne, Jarede, myslím, že jsme spokojené,“ odpověděla Ginger. „Jenom nám tu nechte Glenlivet a skleničky a my se dál obsloužíme samy.“ Usmála se. „Slibuji, že na vás zazvoním, jestli mě ještě něco napadne.“

	„Samozřejmě, madam.“ Pallavicini vykouzlil požadované sklenky, obřadně je otřel čistým ubrouskem a precizně je postavil na stůl po stranách láhve whiskey. Potom se vytratil, zavřel za sebou dveře kuchyňky a Ginger zaslechla z opačné strany stolu uchichtnutí.

	„Copak?“ zeptala se a pohlédla na svého hosta.

	„Děláte s ním pokroky,“ odpověděla Sinead, čímž vyvolala oboustranný úsměv. Ginger otevřela láhev a nalila. Obě se se sklenkami v ruce pohodlně opřely a stůl v jídelně se zdál být mnohem větší, když u něj seděly samy dvě.

	„Ta je dobrá,“ ohodnotila Sinead, když upila ze sklenky.

	„Nemohu o sobě tvrdit, že bych byla velký znalec whiskey a vína,“ přiznala Ginger. „Ale když mi kapitán Těrechov představil Glenlivet, zachutnala mi.“ Zavrtěla hlavou s hořkosladkým úsměvem vzpomínek. „Nebyla jsem jediná v důstojnickém sboru Číči, kdo se rozhodl udělat si zásoby, když už se naskytla příležitost. Jenom jsem si neuvědomovala, kolik to stojí!“

	„Já bych Ajvarse nenazvala zrovna ‚znalcem‘,“ opáčila Sinead po chvilce. „Ale má dobré instinkty – ve většině věcí, nejen když jde o víno nebo o pálenku. A když už si jednou o něčem – nebo o někom – udělá úsudek, tak se neohlíží ani si to znovu nerozmýšlí.“

	„Já vím, co tím myslíte. Kapitán – tedy vlastně komodor – není zrovna kolísavý typ.“ Ginger se usmála, ale potom se její úsměv vytratil a zatvářila se trochu ustaraně.

	„Copak?“ otázala se Sinead, když se odmlka protahovala, a Ginger sebou trhla.

	„Ale, jenom přemýšlím – nebo si možná dělám trochu starosti – jak bude reagovat na představu, že jsme teď s Havenem spojenci.“ Zadívala se hostovi do očí. „Nikdy o tom vlastně nemluvil, Sinead, ale já jsem si prohlédla oficiální záznamy o Hyacintu. Vím, co se stalo s tolika jeho lidmi a jak ošklivě byl sám zraněn. V Nunciu se to pokoušel skrývat, ale já jsem věděla… Když zjistil, že ‚piráti‘ jsou lodě odpadlíků ze Státní bezpečnosti, vím, jak ho to zasáhlo. Netuším, jestli si někdy uvědomil, že to vím, ale věděli jsme to já i Ansten Fitzgerald.“

	„To mě nepřekvapuje,“ pronesla Sinead tiše. „A byla bych moc ráda, kdybych vám uměla povědět, jak bude reagovat. Totiž, vím, jak bude reagovat po rozumové stránce. Můj manžel je velmi chytrý člověk a jenom idiot by si myslel, že tohle není ta nejlepší zpráva, jaká nás potkala od bitvy ve Vřeteni. Ale emocionálně… to bude nejspíš tvrdší. A bude to možná ještě tvrdší, až se doví, o kolik jsme přišli přátel – nejenom o všechny lidi na Hexapumě, ale i o takové lidi jako Peter Patterson a jeho žena.“ Zhluboka se nadechla a zavrtěla hlavou. „Myslím, že po Monice duchy Hyacintu opravdu odložil, ale teď…“

	„No, jestli je něco, co mu může pomoci vyrovnat se s tím vším, je to nejspíš to, že vás uvidí,“ usmála se Ginger znovu, už zářivěji. „Ten portrét, který s sebou vozí v kabině, je krásný, ale mám podezření, že to není úplně to samé jako moci obejmout předlohu.“

	„Ohó, nejenom obejmout, drahoušku!“ prohlásila Sinead šibalsky a Ginger se zasmála.

	„Pravda je,“ řekla po chvilce, „že mě opravdu těší, že vás mám na palubě, a nemohu se dočkat komodorovy reakce, až se tam ukážete. Potřebuje něco, co by zamíchalo jeho rutinou, víte? Ale nedá mi to, abych si nemyslela, že by se vám mnohem pohodlněji cestovalo na některé transportní lodi.“

	„Nesmysl!“ Sinead si zase přihnula whiskey. „Do těch vás naskládají jako sardinky! A teď to platí dvojnásob. Kdybych cestovala na transportní lodi, nejspíš bych se dělila o jedinou kabinu nejméně s ještě jednou další ustýskanou manželkou.“ Delikátně se otřásla. „Ne, děkuji! Už jsem to kdysi zažila. Kromě toho vy a vaši důstojníci jste mnohem lepší společnost, než bych našla tam. Moc se mi líbí doktorka Massarelliová a mladá Paula je zlatíčko!“

	„Kdybyste mě aspoň nechala, abych vás nastěhovala do lepší ubikace,“ protestovala Ginger. „Máme na CW víc místa než na kterékoliv lodi, na níž jsem kdy sloužila, Sinead! Ostatně mám další ložnici zrovna tady. Musí být pohodlnější než palandy dole v Bažantnici!“

	„Nejsem choulostivá,“ odpověděla Sinead s úsměvem, „a nehodlám vyhazovat vás ani jiné důstojníky ze svých ubikací. Bylo od vás dost laskavé už to, že jste mi nabídla svezení. A kromě toho,“ její úsměv zhasl, „Paula potřebuje společnost.“

	To je bezesporu naprostá pravda, pomyslela si Ginger.

	Když jí Sinead Těrechovová oznámila, že se dostala do pořadí pro přepravu lodí námořnictva a že by ráda doprovázela Charlese Warda do Talbottu, Ginger ani nenapadlo, že se rozhodne cestovat v ubikaci normálně přidělované kadetům lodě. Po pravdě řečeno, byla si vcelku jistá, že ani Sinead o té možnosti neuvažovala… dokud nedorazila na palubu a nezjistila, že tam Paula Raffertyová je úplně sama.

	„Nebudu předstírat, že vám nejsem vděčná za to, jak… se o ni staráte, Sinead,“ řekla po chvíli. „Ale nejsem si jistá, jakou radost ze mne bude mít komodor, až zjistí, že jsem vás nechala cestovat v mezipalubí!“

	„Ajvarse přenechte mně.“ Úsměv Sinead se vrátil. „Kromě toho to pochopí.“

	„To máte nejspíš pravdu.“ Ginger zavrtěla hlavou a sklopila oči ke své sklence whiskey. „Myslím, že se to snaží občas skrývat, ale připadá mi, že vždycky postřehne, když někoho pod jeho velením něco trápí. Nechápejte mě špatně, Ansten Fitzgerald měl všechno, co se týkalo kohokoliv z Číči, pevně v rukou. Ale zkrátka kdykoliv jsem zvedla hlavu, komodor vždycky byl… já nevím, jak to říci. Byl prostě po ruce, kdykoliv ho někdo potřeboval.“

	„To je celý Ajvars,“ přikývla Sinead. „A… je tu ještě jeden důvod, proč to tak připadá vám, drahoušku.“

	Ginger odtrhla oči od sklenky, zadívala se přes stůl do Sineadiných očí a otevřela ústa. Ale Sinead zvedla ruku dřív, než stihla promluvit.

	„Ginger,“ řekla mírně, „já ani na okamžik nevěřím, že by se mezi vámi a Ajvarsem přihodilo něco třeba jen vzdáleně nepatřičného. Věrnost mého manžela je jednou z mála neměnných jistot tohoto vesmíru. Ale od svého návratu do aktivní služby má ještě větší sklon… řekněme, předávat zkušenosti slibným mladým důstojníkům. A zejména slibným mladým důstojnicím.“

	Ginger už opět zavřela ústa, ale pohled měla stále poplašený a Sinead zavrtěla hlavou.

	„Znám Ajvarse Těrechova už skoro padesát standardních roků, a proto vím, že by nikdy nedovolil, aby jeho skutky nebo rozhodnutí zabarvila protekce. Ale sama pocházím z rodiny plné námořnictva,“ připomněla, jak si Ginger pomyslela, se značnou zdrženlivostí, „a vím také, že chápe odpovědnost vyšších důstojníků za výchovu, výcvik a podporu slibných mladých důstojníků. Udělal by to pro každého, o kom by si myslel, že odvádí svou práci tak dobře jako vy. Ale je tu jeden důvod, kvůli kterému obzvlášť podporuje své podřízené nižší důstojnice. Důvod, o kterém mám podezření, že ve vašem případě působí obzvlášť silně.“

	„Důvod?“ opakovala Ginger, když se starší žena odmlčela.

	„Ano.“ Sinead zjihl pohled. „Hodně se mi podobáte, Ginger. Ale ještě víc se podobáte Anastasii.“

	„Anastasii?“

	„Naší dceři,“ řekla Sinead tiše a Ginger ztuhla.

	„Nastěnka nikdy neměla zájem o námořnictvo, v tom byla zvláštní dítě,“ pokračovala Sinead s tesklivým úsměvem. „Zajímala se o planety a prosila, žadonila a otravovala, dokud nebylo po jejím. Myslím, že v tom ohledu toho hodně podědila po rodičích. Zhruba v době, kdy se Ajvars po bitvě v Hancocku vrátil do aktivní služby, ji přijali do výcvikového programu Sfinžské lesní správy pro mládež. Nikdy v životě jsem ji neviděla šťastnější! A potom, asi rok nato, spadla z korunního dubu při záchraně stromové kočky a její antigrav se nezapnul.“

	Ginger se ostře nadechla a Sinead přikývla.

	„Utrpěla devastující poranění mozku,“ řekla pevným hlasem. „Lesní správa ji okamžitě naložila do vznášedla, ale umřela, než se dostala na JIP. Kdyby žila, byla by asi o rok mladší, než jste teď vy.“

	„Nikdy jsem…“ Ginger zavrtěla hlavou a Sinead natáhla ruku přes stůl a položila jí ji na předloktí.

	„Ginger, Ajvars by poznal kvality, které z vás dělají důstojníka, i kdybyste byla dvoumetrový chlap porostlý srstí! A netvrdím, že si vás cení, protože mu připomínáte Nastěnku. Říkám jen, že vidí její ozvěnu v každé slibné mladé ženě, kterou potká, a protože se jí podobáte, nejspíš ji ve vašem případě vidí silněji. A jeden z důvodů, proč vám tohle říkám, je, že já ji ve vás vidím také. Ani jeden z nás ve vás nevidí náhradu naší dcery a oba si vás ceníme za to, jaká jste sama o sobě, ale myslím si, že je správné, abyste to věděla. A možná vám to pomůže pochopit, proč jsem dokonale spokojená v ‚Bažantnici‘ s mladou Paulou. Ona je královský důstojník, nikoliv dítě, ale je to současně mladá žena, která přišla o celou rodinu. Kdyby potřebovala rameno nepatřící námořnictvu, na němž by se vyplakala, aspoň trošku, mám jedno, které je dokonale použitelné.“

	 

	Hleďme, hleďme, pomyslel si Rufino Černyšev. Není tohle zajímavé?

	Našpulil rty, tiše si několik sekund pohvizdoval a zamyslel se nad zprávou, kterou právě dostal prostřednictvím tajného kanálu na ‚Mantichoru‘, který zřídil Damien Harahap pro Tomasze Szpondera a Křížové tažení za svobodu myšlenek.

	Uvědomil si, že se v hloubi duše cítí málem provinile. To bylo nejspíš nevyhnutelné – aby se takováhle věc opravdu podařila, musel být operátor schopen upřímně se vcítit do lidí, kterými manipuluje – ale ze všeho nejvíc se ho zmocnilo hluboké uspokojení.

	Ještě několik sekund hleděl na displej, pak přikývl, otevřel na něm okno, aby nahrál zprávu, a zapnul mikrofon.

	„Potvrzuji příjem,“ řekl a sledoval, jak se ta slova objevují na obrazovce. „Ujistěte je, že tam podpora bude v rozmezí čtyřiadvaceti hodin před navrhovaným datem provedení nebo po něm.“


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ ŠESTÁ

	„Centrální řízení Shumanovi, tady je Viktor Lima jedna sedm sedm. Žádáme o povolení k zadokování.“

	„Vyčkejte, Victor Lima,“ odpověděla znuděná dopravní dispečerka na Vesmírné stanici Donalda Ulyssese a Rosy Aileen Shumanových (známější spíš pod nepříliš lichotivou přezdívkou Stará důra odvozenou ze zkratky názvu). „Ověřím si údaje.“

	„Rozumím, Shumanovi centrální. Viktor Lima jedna sedm sedm vyčká u přibližovacího majáku.“

	Dispečerka si vyvolala rozpis letů a let VL177 zamrkal jasnou schválenou zelení. No, jak jinak. VL177 byl těžební raketoplán Tallulah a raketoplány, kurýrní čluny a nákladní lodě Tallulah – a také ozbrojené zásahové čluny Tallulah Security Enterprises, jež měla základnu přímo na Staré důře – si létaly, kam sakra chtěly a kdy sakra chtěly, ačkoliv se nabízela zajímavá otázka, proč těžební raketoplán letí nahoru z Vlaštovky.

	Nejspíš byl dole kvůli údržbě, pomyslela si. Ty krámy sice nejsou primárně stavěné na lety v atmosféře, ale to ještě neznamená, že je nezvládnou, když musí. A když poletí dost pomalu!

	„Victor Lima jedna sedm sedm, Shumanovi centrální. Mám vás na rozvrhu. Máte povolení zadokovat na majáku Alfa Tango sedm. Potvrďte příjem.“

	„Shumanovi centrální, Viktor Lima jedna sedm sedm rozumí, povolen přílet na dokovací maják Alfa Tango sedm. Zapínám tah.“

	„Potvrzeno, Viktor Lima. Příjemnou návštěvu,“ řekla dispečerka a jala se sledovat radar, zatímco reaktivní motory – gravitorové klíny nebyly v takové blízkosti stanice povoleny – pošťouchly bachratý trup raketoplánu k přidělené dokovací šachtě.

	 

	„No, tak zatím to—“ začal pilot raketoplánu.

	„Neříkejte to!“ přerušila ho ostře žena s purpurovými vlasy na sedadle druhého pilota. Pohlédl na ni s pozvednutým obočím a štábní seržant Námořní pěchoty Solárního svazu ve výslužbě Rachel Lamprechtová zavrtěla hlavou. „Přivolává to smůlu na jinak perfektně dobré operace,“ napomenula ho přísně. „Myslela jsem, že jsem to vám všem vysvětlila, Trumane.“

	„Asi jsem zapomněl,“ odpověděl Truman Rodriguez s ledabylým výrazem, který neoklamal ani jednoho z nich. „A mimochodem. Jestli jsem vám to zapomněl říct před vzletem, díky, že do toho jdete s námi.“

	„De nada,“ mávla Lamprechtová rukou.

	Rodriguez přikývl a začal se zase věnovat řízení. Sice to odbyla mávnutím ruky, ale on doufal, že ví, jak moc to myslel vážně. Na rozdíl od něj jediný důvod, který Lamprechtová – nebo ostatně i Laszlo Hiratasuka a Alexandra Michajlovová – k tomuto boji měla, byly desítky let přátelství s Vincentem Frugonim. To bylo něco, co Vlaštovčan dokázal pochopit – dokonce i adoptovaný Vlaštovčan jako Rodriguez – ale přesto to stále nebyl její boj.

	Ale byl to boj Trumana Rodrigueze. Přistěhoval se do Vlaštovky stejně jako Vincent Frugoni a Sandra Allenbyová a za práci pilota pro těžební dceřinou společnost Tallulah Resource Extraction Enterprises dostával na soustavu Vlaštovka pozoruhodně vysoký plat. Ale žil v téhle soustavě už déle než třicet standardních roků. Měl ženu, čtyři děti a širší rodinu, do níž patřil i Floyd Allenby.

	A viděl jsem, co Tallulah znamená pro moje děti a vnuky, bez ohledu na to, jak dobře to vypadá pro mne, pomyslel si chmurně. Moje holčičky tohle za žádnou cenu nesmí potkat!

	„Dokovací límec za patnáct minut, Vinnie,“ pronesl do mikrofonu. Potom se ohlédl přes rameno po letovém technikovi.

	„Odešli to, Joyce,“ řekl a neteř Eileanóry Allenbyové přikývla.

	„Odesílám,“ oznámila a stiskla tlačítko vysílání.

	 

	„Patnáct minut, Jasi! Právě přišel signál!“

	„V tom případě hádám, že bude na čase vydat se na návštěvu,“ odvětil Jason MacGruder.

	Tou dobou jeho vzdušný náklaďák líně prolétal soutěskou MacIntyre a blížil se k pevnosti Zlatý orel, centrálnímu velitelskému stanovišti Armády soustavy Vlaštovka. Jelikož soustava Vlaštovka měla organizačně sjednocené vojenské složky, znamenalo to, že pevnost Zlatý orel je centrálním velitelským uzlem pro všechny ozbrojené síly Vlaštovky. Důležitější ze současné MacGruderovy perspektivy však bylo, že se zde nacházelo centrální skladiště výzbroje a výstroje armády. V kteroukoliv dobu stálo v pevnosti Zlatý orel úhledně vyrovnáno kolem osmdesáti procent pozemních bojových vozidel Felicie Karaxisové a více než osmdesát pět procent jejích letounů. Momentálně byla ta čísla trochu nižší vzhledem ke kordonu jednotek, který Karaxisová zřídila okolo Mrzáckých hor v odpověď na Hnutí Mrzáckých hor, ale to MacGruderovi nevadilo. HMM vědělo přesně, kde všechna ta vznášedla, obrněné transportéry a lehké tanky jsou… a díky Eldbrandově štědrosti s tím mohlo něco udělat.

	Právě tak, jako se MacGruder chystal něco málo udělat s pevností Zlatý orel.

	Stiskl vysílací tlačítko na palubní desce.

	„Gemmo, máš pro mne ty baterky?“ zeptal se ledabyle.

	„Říkala jsem ti přece, že mám,“ ozval se hlas v odpověď. „Proč? Dochází ti šťáva?“

	„Néé,“ protáhl, přidal na výkonu turbín, trochu snížil výšku letu a zrychloval soutěskou k pevnosti Zlatý orel. „Jenom si to kontroluju. Vím, že občas býváš zapomnětlivá.“

	„Ha!“ ozvalo se trochu přezíravě. „Od tebe to sedí! Ale neboj se. Budeš je mít včas,“ sdělila mu sestra Floyda Allenbyho.

	„To mě opravdu utěšilo,“ odpověděl MacGruder a usmál se, když se mu na průhledovém displeji objevil obvodový maják pevnosti Zlatý orel.

	 

	„Co si ten idiot myslí?“ rozčiloval se major Brinton Avery, když se civilní symbol sunul k vnějšímu perimetru. „Neříkejte mi, že neví, že tohle je zakázaný vzdušný prostor!“

	„Nevím, pane,“ odpověděla službu konající seržantka. „Soutěskou to bere zkratkou spousta lidí. Někteří z nich si s navigací moc hlavu nelámou.“

	„No tak tenhle bude mít za chvilku pěkný průser!“ prohlásil Avery a zapnul frekvenci stráží.

	„Neidentifikované vozidlo ve výšce tři sta metrů, osmdesát pět kilometrů západo-jiho-západně, tady je řízení letového provozu Zlatý orel. Vstupujete do zakázaného vzdušného prostoru. Okamžitě odbočte!“

	Chvíli se nic nedělo a potom…

	„Řízení letového provozu Zlatý orel, tady je Tallulah Sierra devět dva,“ odpověděl čísi hlas. „Jsem si vědom, že je to zakázaný vzdušný prostor. Zkontrolujte si seznam povolených letů.“

	Avery se zamračil, luskl prsty na službu konající seržantku a ukázal na její terminál. On o nějakém zvláštním letu Tallulah nic neslyšel, když nastoupil do služby!

	„Nic se mi tu neukazuje, pane,“ řekla seržantka po chvíli, zatímco se vzdušný náklaďák sunul vytrvale blíž.

	„Tallulah Sierra devět dva, řízení letového provozu Zlatý orel. Nemám – opakuji, nemám – vás na seznamu povolených letů. Okamžitě odbočte.“

	„Heleďte, mladej,“ odpověděl hlas, „jestli chcete vysvětlovat generálu Karaxisové, proč ten vycpaný sněžný medvěd od pana Parkmana, kterého mě slečna Hamptonová pověřila dodat, není v její kanceláři do západu slunce, mně je to u zadku. Ale jestli jí to vysvětlovat nechcete, raději mě na tom seznamu najděte!“

	Do hajzlu, pomyslel si Avery. Jestli naštvu generála, mám po kariéře. Ale sakra, oni na tom seznamu nejsou!

	Naťukal povel, otočil hlavní kameru a zamračil se ještě víc, když na jeho displeji naskočil ostrý obraz přilétajícího náklaďáku. Vozidlo bylo rozhodně nastříkáno barevným schématem Tallulah a jeho lesklý, čerstvě vyleštěný vzhled odpovídal někomu, kdo má Felicii Karaxisové dopravit osobní dar od Altona Parkmana. Bylo to těžké nákladní vznášedlo třídy Torro, nikoliv pouhá dodávka – příliš velké na to, aby převáželo jediného sněžného medvěda. Ale to samozřejmě nemusel nutně být jediný náklad na palubě.

	Nic z toho neřešilo jeho problém.

	Zamračil se a znovu se dlouze zamyslel a nakonec se zhluboka nadechl a došel k rozhodnutí, ve chvíli kdy náklaďák překračoval vnitřní perimetr.

	„Tallulah Sierra devět dva, řízení letového provozu Zlatý orel. Nemáte – opakuji, nemáte – povolení k vletu do hlavního prostoru. Přistaňte na Bravo tři. Tam si vás převezme bezpečnostní oddíl a…“

	 

	„…bezpečnostní oddíl a…“

	„Hádám, že už je na čase.“ Hlas Jasona MacGrudera zněl uvolněně, takřka nenuceně, ale když se ohlédl po mladém muži na sedadle vedle sebe, na čele se mu perlil pot. „Jessope?“

	„Jdeme na to,“ odpověděl Jessop Allenby napjatě.

	MacGruder srazil přípusť paliva na doraz a turbíny, vypůjčené z rychlého těžkotonážního záchranného vznášedla Horské služby Mrzáckých hor, se rozeřvaly naplno.

	 

	„Utěsněno,“ ohlásil dispečer člunového doku, když se raketoplán Trumana Rodrigueze usadil v tlumicí kolébce a ke vchodu se připojil výsuvný přístupový tunel.

	„Děkuji,“ potvrdil Rodriguez přívětivě a usmál se, když se z toho tunelu do Vesmírné stanice Donalda Ulyssese a Rosy Aileen Shumanových vyhrnul Vincent Frugoni a devadesát po zuby ozbrojených mužů a žen.

	Dispečer člunového doku měl štěstí, že mu to myslelo rychle. Zvedl ruce za necelé 2,5 sekundy.

	 

	„Co to…?!“ vyhrkla službu konající seržantka a útroby Brintona Averyho se proměnily v kus ledu, když si uvědomil, že vyčkával s přesměrováním nákladního vznášedla Tallulah příliš dlouho.

	To vyrazilo kupředu nejméně dvojnásobkem své udávané maximální rychlosti a major někde v hloubi duše žasl, co to provedli s jeho motory. Ale byl to pouze maličký koutek duše někde hluboko. Ten zbytek se cele soustředil na smrtonosný proud kazetové munice sypající se z dvířek na spodku trupu. Programovatelné zbraně vysouvaly pahýlovitá křídla, ostrými zatáčkami se rozlétaly od náklaďáku a Avery s pocitem, který zoufale toužil být nevírou, sledoval, jak pokrývají hlavní parkoviště pancéřové techniky pevnosti Zlatý orel červenobílým příbojem chemických výbuchů.

	Ruka mu bez jakéhokoliv vědomého rozhodnutí vystřelila a palec zmáčkl tlačítko tísňového poplachu. Po celé základně se rozhoukaly sirény, pohotovostní jednotky uháněly ke svým zbraním, ale něco takového nikdo neočekával! Zatímco přihlížel, improvizovaný bombardér změnil směr. Se zdánlivě nevyčerpatelnou zásobou kazetových pum, jež se mu stále sypala z břicha, přelétl zaparkovaná vznášedla a atmosférické zásahové čluny a za ním je pohlcoval jasně modrý plamen vybuchujících nádrží s vodíkem. Nevyřadil samozřejmě všechny, ale vyřadil většinu z nich. A jak klesl níž a řítil se nad vojenským prostorem rychlostí o maličko menší než 1 Mach, odlétly z něj falešné potahové panely a ze svých úkrytů vylétla čtveřice protizemních střel Chřestýš.

	Jedna z naprogramovaných a přesně naváděných zbraní zlikvidovala tři pohotovostní zásahové čluny na parkovací stojánce. Druhá dopadla přímo na hlavní stanoviště protivzdušné obrany a třetí a čtvrtá proměnily anténní stožáry na střeše budovy velitelství Felicie Karaxisové v rozžhavené trosky.

	 

	Muž v uniformě Tallulah Security Enterprises zvedl užasle hlavu, když se dveře spojovacího střediska TSE na stanici znenadání otevřely a dovnitř vtrhlo půl tuctu po zuby ozbrojených mužů a žen.

	„Nedělejte to!“ houkla ostře vysoká hnědovlasá žena v jejich čele, ale instinkty ho zradily. Sjel rukou na pulzer v pouzdru u pasu a jediný výstřel z ošklivé šipkové pušky v jejích rukou ho skoro přeťal vejpůl.

	„Sakra,“ řekla skoro mírně hlavní seržant ( ve výslužbě) Alexandra Michajlovová. „Škoda, že neměl víc rozumu.“

	 

	Major Avery ochable zíral na plameny, dým a trosky zvedající se za nákladním vznášedlem a snažil se pochopit, jak mohlo jediné vozidlo způsobit takovou zkázu. Z velitelství šlehaly plameny, zásah centrály protivzdušné obrany Chřestýšem vyslal k nebi zlověstný kovadlinovitý oblak a Avery viděl, jak do otevřeného prostoru vybíhají muži a ženy a v šoku a zmatku se rozhlížejí vzhůru. Náklaďák se snesl nízko nad zem a řítil se nad oblastí o rozloze tisíce čtverečních kilometrů, určenou k výcvikovým manévrům, přímo k západu v sotva padesátimetrové výšce. Nikdo na zemi nebyl ani zdaleka schopen nějaké účinné akce a náklaďák zatočil k severu a svištěl stále tou absurdní rychlostí zpět do soutěsky MacIntyre.

	A zatímco mířil k severu a jeho přelet k sobě přitahoval všechny pohledy, od jihu se přihnal víc než tucet rozsáhleji upravených civilních vozidel – náklaďáků, dodávek a nejméně jeden pátrací a záchranný speciál.

	Zničení centrály protivzdušné obrany osudně ochromilo protivzdušnou výzbroj pevnosti Zlatý orel a vozidla se rozptýlila nad základnou. Těžké trojhlavňovky, dodané díky Harveyi Eldbrandovi a namontované na většinu těch ‚civilních vozidel‘, chrlily řeky výbušných šipek. Ty se zařezávaly do zbylých vzdušných ořů a pancéřových pozemních vozidel jako řetězová pila, zanechávaly za sebou rozbité hořící trosky a dvě z vozidel se snesla k už hořícímu bloku velitelství a odpálila tucet menších střel – se směsí brizantní výbušniny a zápalných látek – do centrálního velitelského uzlu armády.

	 

	Když se dveře hotovostní místnosti s bouchnutím rozlétly, Leroy Yelland zvedl hlavu od karet.

	„Co to, kur—“ spustil, pak ztuhl a zůstal sedět velmi tiše a nehybně, když mu hlavní seržant Michajlovová ukázala hlaveň šipkové pušky.

	Abiola Wilhelmsen, další pilot zásahového člunu v pohotovosti, a Ramiro Maxwell, jeden z techniků údržby letky, seděli stejně nehybně. Wilhelmsen odložil vějíř karet lícem dolů na stůl a opatrně zvedl obě ruce. Maxwell jenom ochromeně seděl s vyvalenýma očima.

	„Těší mě, že tentokrát vidím zdravý rozum,“ pronesla Michajlovová s chladným strohým úsměvem. „A teď kdybyste laskavě šli sem, prosím.“

	Pohyb šipkové pušky zvedl všechny tři zaměstnance TSE ze židlí jako kouzelná hůlka. Dva ozbrojení civilisté se jich ujali a hrubě, ale ne brutálně je vyvedli z hotovostní místnosti do vedlejší společenské místnosti.

	Když vešli dovnitř, Yelland uviděl dalších čtyřicet nebo padesát zaměstnanců TSE a Tallulah Corporation sedících u stolů v jídelním koutě. Jedna z jeho strážných ukázala pulzní puškou vojenské třídy na neobsazený stůl.

	„Co kdybyste se posadili?“ Její žoviální tón neoklamal nikoho z nich. „Ruce držte na desce stolu nebo na temeni hlavy, jak vám to líp vyhovuje, a bude to v pohodě. Ale zkuste s nimi někde bloudit a…“

	Pokrčila rameny, ale jediný pohled na dvojici mužů ozbrojených šipkovými puškami a postavených tak, aby mohli palbou pokrýt celou místnost a nepřekáželi si přitom, větu podle názoru Leroye Yellanda dostatečně názorně doplnil.

	Posadil se zády ke zbytku společenské místnosti, a jak se snažil pochopit, co se k čertu vlastně děje, mysl se mu rozběhla nejméně tuctem směrů naráz jako vyplašení křečkové v kleci. Pak vytřeštil oči, když kolem otevřených dveří společenské místnosti proběhla čtveřice lidí v leteckých oblecích.

	 

	„Dobré ráno, lidi,“ zahlaholil Vincent Frugoni, když se dveře výtahu otevřely a on a s ním patnáct bojovníků HMH vešli do centrální řídicí místnosti Staré důry. Dalších třicet jeho lidí se cestou sem s hladkou precizností svazových námořních pěšáků – díky výcviku Alexandry Michajlovové – na strategických místech oddělilo, aby zajistili trasu od člunového doku k elektronickému mozku vesmírné stanice.

	Osazenstvo řídicí místnosti se při zvuku jeho hlasu otočilo a on uslyšel někoho překvapeně zaklít, když postřehl počet – a výzbroj – příslušníků HMH.

	„Tahle vesmírná stanice je teď pod kontrolou Hnutí Mrzáckých hor,“ pokračoval z větší části podle pravdy. „Od téhle chvíle budou všechny komunikace vypnuté, dokud vám neřeknu něco jiného. A to platí i pro vás, paní MacDerryová!“ dodal ostře, když sebou ruka jedné ze spojových operátorek pohnula směrem k pultu.

	Ucukla rukou zpátky do klína a zůstala na něj hledět s vyvalenýma očima, překvapená víc tím, že zná její jméno, než že zahlédl pohyb její ruky. Usmál se a trhl hlavní pulzeru, který držel v ruce.

	„Vlastně abychom vás odradili od pokusů o nějakou hloupost, co kdybyste si všichni přešli sem za komandérem Hewittem.“ Kývl téměř přátelsky na správce stanice, jenž tam nehybně stál, stále ztuhlý šokem. „Tak na vás uvidíme na všechny, aniž by nás chytila do krku křeč,“ sdělil MacDerryové. Chvilku se nikdo nepohnul a Frugonimu ztuhl obličej. „Hned, lidi,“ pronesl tichým tónem, jenž zněl děsivěji než jakékoliv hulákání, a naráz se mohli všichni přetrhnout, aby ho poslechli.

	„To už je lepší,“ poznamenal.

	 

	„Jo,“ ohlásil se Floyd Allenby do komunikátoru lakonicky, chvilku poslouchal a přikývl. „Díky,“ řekl stejně stručně. Vypnul spojení, naťukal novou kombinaci a zadíval se mrazivým křišťálovým ránem v Mrzáckých horách na tábor Spravedlnost Armády soustavy Vlaštovka ležící hodně přes dva tisíce metrů pod ním.

	Napadalo ho jen velmi málo méně vhodných názvů pro ten areál dočasných kasáren, vozového parku a vzdušných strojů zaparkovaných na malém letišti. Ačkoliv, pomyslel si, v tom, co tábor brzy potká, by se jistá ‚spravedlnost‘ našla.

	Komunikátor na něj zabzučel, aby oznámil zřízení předem naprogramovaného konferenčního hovoru.

	„Sandra přichází,“ řekl tiše.

	 

	Plukovník Brenda Johnsonová se napila pomerančového džusu, odložila sklenici a sáhla znovu po vidličce. Johnsonová byla příslušnicí Sil bezpečnosti soustavy a SBS byla složka ozbrojených sil soustavy, která se nejvíc blížila běžně chápanému policejnímu sboru. Vzhledem k tomu si občas lámala hlavu otázkou, jak se vlastně stalo, že skončila jako velitel tábora Spravedlnost. Byla děvče z Nížin a tyhle hory byly dost chladné na to, aby umrzly údy i soše. Ani lidé, kteří v nich žili, za moc nestáli. Ale aspoň jídlo je dobré a—

	První střela odpalovaná z ramene přisvištěla ranním nebem z vysokého hřebenu na východě. Dopadla přímo do skladiště paliva pro pozemní vozidla a vznášedla tábora Spravedlnost a k nebi se vznesla ohromná ohnivá koule vybuchnuvšího vodíku. Další půltucet střel – s tříštivými a zápalnými hlavicemi – přilétl jen okamžik poté a pronikl do zaplněných ubikací a jídelen tábora.

	Lidé křičeli bolestí, když je výbuchy trhaly na kusy, smetaly je tlakové vlny a střepiny a pohlcovaly plameny. Někteří ze zraněných se váleli po zemi a plácali rukama po hořícím oblečení. Jiní prostě v panice utíkali a vítr způsobený pohybem plameny rozdmýchával.

	Výmetnice na hřebeni nabily znovu a druhá vlna explozí přeorala vozový park tábora. Pancéřové jednotky vybuchovaly a tlakové vlny převracely vznášedla jako hračky.

	Potom zahájily palbu minomety na severu a připojily se k té zkáze s ještě mohutnějším a ničivějším běsněním. A tři těžké trojhlavňovky ukryté na svahu osm set metrů pod Allenbyho postavením začaly do moře dýmu a plamenů chrlit vražedné šipky.

	Plukovník Johnsonová, její zástupce a jeho bezprostřední podřízený byli mrtví dřív, než k cíli přiletěla první šipka z trojhlavňovky. A přesně ve stejnou chvíli na šesti dalších místech kryjících přístup do Mrzáků potkalo šest velitelů základen stejné ohnivé vyrušení od snídaně.

	 

	„Vy dva si teď prostě jen pamatujte plán,“ řekla klidně a věcně Rachel Lamprechtová, zatímco se štábním seržantem Laszlem Hiratasukou (také ve výslužbě) vedla ostatní do doku zásahových člunů. „Důležité je, abyste si dopřáli dost času na to, abyste se sžili s řízením, jasné?“

	Joyce Allenbyová přikývla a doufala, že se netváří tak nervózně, jak se pravděpodobně tvářila. Ohlédla se po Orrinu MacGruderovi. Ona i Orrin byli velmi zkušení piloti. Oba měli neomezenou licenci, a Orrin dokonce rok před smrtí Sandry Allenbyové vyhrál pohár v Memoriálu Donalda Ulyssese Shumana Transatmosférické závodní asociace Vlaštovky. Ani jeden z nich však v životě ještě nepilotoval zásahový člun.

	Naštěstí však právě tím Lamprechtová a Hiratasuka strávili posledních dvacet nebo třicet standardních roků. A když před šesti standardními měsíci přiletěli jedním z charterových letů Vincenta Frugoniho z Wonderu jako ‚turisté‘, zřídili simulátory ve dvou závodních člunech třídy Nebeský žralok. Nebylo to sice totéž jako čas strávený v kabině skutečného zásahového člunu, ale rozhodně to bylo mnohem lepší než nic!

	„Pamatujte si,“ pokračovala Lamprechtová, když přecházeli dok ke dvěma pohotovostním člunům připraveným k vzletu, „TSE používá čluny třídy Relámpago firmy Lanza Corporation a Relámpagos nejsou tak nadupané jako Nebeský žralok. Mimo atmosféru jsou obratnější, protože mají silnější gravitační desky, což vám umožní vytáhnout vyšší přetížení, ale jejich maximální zrychlení je o dobrých deset g nižší.“

	Dohola ostříhaný Hiratasuka už naťukával povely do hlavního pultu doku a zelené pohotovostní kontrolky nad dokovými průlezy druhého páru zásahových člunů se změnily na jantarové, zatímco systémy začaly na vnější závěsníky automaticky připevňovat střely.

	„Mají také samozřejmě daleko větší vytrvalost,“ pokračovala Lamprechtová. „To momentálně nejpodstatnější ale je, že teď, když jsou ti parchanti z Pohraničního loďstva pryč, jsme právě převzali kontrolu nad jedinými mimoatmosférickými ozbrojenými loděmi v celé soustavě.“ Dravě se usmívala a hnědé oči jí zářily. „Myslím, že Shumanové a Parkmanovi se to nebude ani trošičku líbit!“


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ SEDMÁ

	„Je tady paní Těrechovová,“ oznámila doprovázející kadetka a admirál Augustus Khumalo obešel s napřaženou rukou stůl, když do jeho denní kabiny vešla elegantně oblečená rudovlasá žena.

	„Paní Těrechovová!“ řekl, když její štíhlá ruka zmizela v jeho mnohem masivnější dlani. „Ani neumím vypovědět, jak mě těší, že se s vámi setkávám.“

	Sinead si všimla, že jeho tón je upřímný. Ale bylo v něm jakési napětí, jež dávalo tušit, že jeho radost z její návštěvy není zcela bez kazu.

	„Admirále,“ odpověděla s úsměvem a pak se otočila ke své průvodkyni z člunového doku a stiskla jí ruku také. „Děkuji za vaši vynikající péči o mne, slečno Pittmanová,“ řekla a mladá žena se usmála, obrátila se k admirálovi a vypjala se do pozoru. Admirál ji kývnutím hlavy propustil a kadetka zmizela za dveřmi, zatímco Sinead se opět obrátila ke Khumalovi.

	„Ajvars nemohl doma strávit příliš mnoho času, než ho odveleli zpátky sem, ale řekl mi, jaký respekt si u něj získala vaše reakce na jeho odhalení v Monice – a nakolik si jí cení,“ prohlásila. „A viděla jsem všechny zprávy na zpravodajských kanálech. Než tedy začneme probírat cokoliv dalšího, dovolte mi abych vám pověděla, jak jsem vám vděčná za vaše rozhodnutí podpořit ho.“ Pokývala hlavou. „Pocházím z obou stran z rodin spojených s námořnictvem, víte? Takže chápu přesně, jaká rizika jste na sebe tím rozhodnutím vzal.“

	„Ehm, jistě.“ Vysoký a robustně stavěný admirál se zdál být trochu na rozpacích a poklepal ji po ruce, než ji pustil. Pak ji vzal za loket a dovedl ji ke starobylé pohovce bez elektrického polohování, nicméně hříšně pohodlné, v rohu velké kabiny.

	„Jiná možnost vlastně nebyla,“ řekl, když ji vybídl, aby se posadila, a sám se svezl do křesla naproti. „Totiž, jeho logika byla přesvědčivá, jednáním na základě svých závěrů dal najevo ohromné množství morální odvahy, a pokud měl pravdu – a já jsem byl přesvědčen, že ji má – pak bylo nutné podniknout rychlou a rozhodnou akci.“ Trochu rezignovaně se usmál. „Pravda je, že on už rozhodnou akci podnikl a pro mne bylo nepochybně snadnější podpořit ho v hotové věci, než kdybych musel totéž rozhodnutí udělat místo něj.“

	„I kdyby to byla pravda, nijak to nesnižuje morální odvahu, které bylo zapotřebí k jeho podpoře, když jste dorazil na místo.“ Sinead znovu potřásla hlavou. „A nešlo úplně o ‚hotovou věc‘, protože jste neměl tušení, co se stalo a jak mohou Solariáni reagovat, až – nebo jestli – dostanou posily z domova. Připouštím, že jsem na Ajvarse hrdá, ale neměl byste sám sebe shazovat, admirále. Ajvars by to nikdy neudělal, to vám zaručuji.“

	Khumalo se usmál a na znamení díků krátce sklonil hlavu, ale když se zase opřel, upřeně se na ni zadíval.

	„Cením si toho,“ řekl, „ale přestože mě velmi těší, že vás vidím na palubě Herkula, současně mě to překvapuje. Nikdo nás nevaroval, že přilétáte.“

	„To proto, že jsem se rozhodla přiletět až po Yawatském úderu,“ odpověděla a zelené oči jí potemněly. Admirál přikývl.

	„Myslel jsem si to,“ pronesl tiše, „a neumím vypovědět, jak hluboce mě osobně zasáhl osud Hexapumy. Vím, že jsme ztratili spoustu jiných lodí a spoustu jiných lidí, ale ona byla… výjimečná. Nejen pro mne, ale i pro řadu lidí tady.“ Smutně zavrtěl hlavou. „Obávám se ovšem, že Ajvars není ve Vřeteni, ale byl odvelen na předsunuté stanoviště v Montaně.“

	„Kapitán Lewisová už se se mnou o tu informaci podělila.“ Sinead pokrčila rameny. „Když jsme přiletěli, všimli jsme si, že ve Vřeteni je momentálně velmi málo válečných lodí.“

	„Není jich tu mnoho. Upřímně řečeno, máme tak prořídlé řady, že bych tady hrozně rád zadržel některé z jednotek kapitána Griersona. Myslím si ale, že admirál Caparelli má pravdu. Admirál Goldpeaková je potřebuje naléhavěji než já.“

	„To je jistě pravda,“ řekla Sinead. „A přestože doufám, že se zdržíme ve Vřeteni dost dlouho na to, abych obnovila svou známost s baronkou Meduskou, nemohu se současně dočkat, až dohoním Ajvarse.“

	„Rozumím,“ řekl a v jeho tónu se znovu objevilo napětí. Chvíli se na ni pevně díval, potom se nadechl a napřímil se.

	„Obávám se, že to není moc dobrý nápad, paní Těrechovová,“ prohlásil. Pozvedla obočí a on se v křesle naklonil kupředu. „Nepochybuji o tom, že chcete vidět manžela. A pevně věřím, že i on by rád viděl vás. Ale ohledně členů rodin příslušníků Desáté flotily v Talbottu jsme přijali přísnou politiku. Situace je velmi proměnlivá. Nevíme, kudy Solariáni přiskáčou příště, a to znamená, že nevíme, kde budou jednotky lady Goldpeakové. Ostatně si nejsme jistí ani tím, kde vlastně právě teď jsou, vzhledem ke komunikačním prodlevám. A proto ubytováváme členy rodin příslušníků námořnictva tady ve Vřeteni, místo abychom je rozesílali dál. Podle mého nejlepšího vědomí jsou sice jednotky vašeho manžela v Montaně, ale příští týden tam už být nemusí, a my nejsme v situaci, která by nám dovolovala některé z našich jednotek oficiálně určit domovský přístav kdekoliv v kvadrantu. Takže i když chápu důvody, kvůli nimž jste vážila cestu až sem, myslím, že i pro vás by bylo po všech stránkách nejlepší zůstat ve Vřeteni. Bude mi potěšením přiložit jakékoliv vaše osobní vzkazy pro něj k našim depeším v nejbližším kurýrním člunu a Quentin Saint-James se v rámci rotace jednotek určitě zase na čas objeví ve Vřeteni… někdy.“

	„Obávám se, že nemám v úmyslu zůstávat ve Vřeteni,“ odpověděla Sinead.

	„A já se obávám, paní Těrechovová, že na tom budu muset trvat. A nejen proto, že nemůžeme bezpečně vědět, kde se váš manžel v danou chvíli nachází. Tedy, hraje to v mém myšlení významnou roli – nejsem přesvědčený, že by ho potěšila představa, že se za ním honíte sem a tam. Ale – a to je hlavní důvod, proč členové rodin příslušníků Desáté flotily jsou soustředěni tady ve Vřeteni – je to i pro vás v současné době to nejbezpečnější místo. Máme na oběžné dráze dostatek střelových gondol, aby zabránily v prolomení naší obrany čímkoliv, co Solariáni jsou pravděpodobně schopni sehnat.“

	„Jistě bych byla stejně v bezpečí na kterékoliv planetě chráněné loděmi admirála Goldpeakové,“ namítla Sinead.

	„To byste asi byla. Je fakt, že kdybyste přiletěla do Montany a dostala se bezpečně na planetu, nebyl by nejspíš důvod k obavám,“ připustil. „Jenže než byste doletěla do Montany, nacházela byste se na královské lodi ve válečné zóně. A promiňte mi, že to říkám naplno, paní Těrechovová, ale mám silné podezření, že kdybyste po svém příletu zjistila, že eskadra vašeho manžela byla převelena jinam, okamžitě byste se tam vydala. A obávám se, že to by vás přivedlo přímo do zóny probíhajících operací.“

	„Mám od admirality oprávnění cestovat na palubě Charlese Warda, admirále,“ sdělila mu trochu mrazivě.

	„Promiňte, že vám to připomínám, ale to oprávnění se týkalo cesty do Vřetene, nikoliv do Montany,“ řekl tónem upřímné lítosti.

	„Jako velitel stanice byste mohl oprávnění rozšířit,“ poznamenala významně.

	„Mohl bych… ale neudělám to.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Vašeho manžela si hluboce vážím a obdivuji ho, paní Těrechovová. A myslím, že opravdu chápu, proč se k němu chcete připojit. Ale obávám se, že to nemohu dovolit.“

	 

	„Já tomu nedokážu uvěřit!“ soptila Sinead.

	„No… já ano,“ ozvala se z druhé strany stolu Ginger. Drahá restaurace v Náprstku je obklopovala jako luxusní tichý kokon a Ginger si odfrkla, když sahala po sklence s vínem. „A abych byla úplně upřímná,“ pokračovala, „myslím, že na admirálových argumentech něco je, Sinead.“

	„Zrádkyně!“ Sinead na ni zašermovala prstem nad ubrusem. „Neopovažujte se otloukat mi o hlavu ‚rozumný přístup‘!“

	Ginger se uchechtla a napila se vína, ale pak trochu zvážněla.

	„Vážně, Sinead. Možná bych si nedělala tak velké starosti jako admirál Khumalo, a pochybuji, že bych o vás měla velké obavy, kdybyste dál pokračovala na transportní lodi. Ani Solariáni nebudou úmyslně střílet po neozbrojených lodích pro přepravu osob, jedině snad omylem. Ale CW je legitimní cíl a s tím, jak se ve zdejších končinách všechno zbláznilo – a vlastně všude – opravdu existuje šance, že se někdo dostane na dostřel. Nemám v plánu postavit se před komodora a oznámit mu, že jsem vás nechala zabít na své lodi.“

	„Nebuďte hloupá. Za prvé se vaší lodi nic nestane. Za druhé, i kdyby ano, Ajvars nikdy nebude obviňovat vás kvůli mé tvrdohlavosti. A za třetí ani transportní lodě nepokračují podle plánu.“ Sinead se zamračila do své sklenky. „Admirál z nich vykládá tady ve Vřeteni každého, koho může, protože má v plánu nacpat je až po strop posilami pro admirála Goldpeakovou.“

	„No vidíte,“ pokrčila Ginger rameny. „Je mi to líto a vím, že je to pro vás zklamání, ale já s tím jednoduše nic nenadělám. A nebudu předstírat, že z toho mám zlomené srdce, ze stejných důvodů, které vám admirál už vypočítal. Mám vás ráda, Sinead. Hodně ráda.“

	„Děkuji.“ Sinead zjihl hlas i pohled. „Cením si toho. Ale ani vy, ani Augustus Khumalo mi nezabráníte udělat přesně to, kvůli čemu jsem sem přiletěla. Doufám, že to chápete.“

	„Sinead, z nějakého důvodu pochybuji, že by vám kdokoliv dokázal zabránit udělat to, co chcete,“ řekla Ginger. „Ale to neznamená, že vám s tím námořnictvo bude tentokrát pomáhat.“

	„Potom se jednoduše budu muset obejít bez námořnictva,“ opáčila Sinead vyrovnaně. „A zatím, místo abychom se dál přely, nebo místo abych vám vyčítala nepopsatelně zrádcovskou podporu admirála Khumala, co kdybychom si objednaly? Pokud jsem slyšela, podávají tady úžasné hovězí Wellington.“

	 

	„Tohle nevypadá dobře,“ řekl Adam Šiml tiše svému nedávno získanému osobnímu strážci Filipovi Malému.

	Malý, který předtím, než si ho Šiml vybral z asi deseti Kapičkou doporučených policistů, dosáhl hodnosti poručíka Chotěbořského sboru veřejné bezpečnosti, přikývl a pomyslel si, že jeho nový šéf má výrazný dar pro zdrženlivé vyjadřování.

	Ve Velehradu, hlavním městě planety, bylo zimní období a hustě pršelo. Teplota se držela jenom několik stupňů nad bodem mrazu, fotbalové hřiště vypadalo jako bazén plný studeného bláta a louží – pokaždé, když brankář mělnických Warriors vyběhl z branky, rozstříkly se všude kolem gejzíry vody – a hráčům byla zima, byli mokří, uondaní… a nemálo naštvaní. Správně měl být zápas nejspíš odložen nebo přesunut na některý z krytých stadionů, jenže rozvrh play-off byl i bez toho dost složitý a vzdušná fronta se pohybovala mnohem rychleji, než předvídali meteorologové i se svými družicemi. Dokonce ještě necelých čtyřicet pět minut před zahájením utkání mezi sbírajícími se mračny jasně svítilo slunce.

	A po třech minutách prvního poločasu spadly první kapky.

	Ale počasí nebyla jediná věc, kterou měl Šiml v tu chvíli na mysli. Soupeření mezi Warriors Mělník a Lions Velehrad bylo dávného data – v tomto případě doslova, neboť se táhlo už od doby, kdy byla soustava Kumang osídlena a kdy Lions ještě byli Lvi a Warriors Válečníci. Mělo hluboké kořeny a bylo vyhrocené i za nejlepších časů, mezi něž dnešek zrovna nepatřil. Vítěz dnešního večeního zápasu postupoval do planetárního finále; poražený odjížděl domů, a to se ani jednomu klubu nechtělo. Jejich fanoušci si to také nepřáli a domácí kotel vyjadřoval svoji nespokojenost s rozhodčími po větší část druhého poločasu. Skutečnost, že Lions postoupili tak vysoko jenom proto, že jim bylo po remíze v zápase přiznán postup nad Dragons Benešov na základě počtu gólů vstřelených na hřišti soupeře během základní části soutěže, náladu příznivců domácího klubu nijak nezlepšovala, protože skóre ze základní části soutěže bylo 1:3 pro Warriors… a fanoušci Warriors se nijak netajili názorem, že se Lions do play-off ‚prošvindlovali‘.

	Hráči na trávníku si nebrali žádné servítky. Byl to promočený, brutální, agresivní zápas a oba týmy už dostaly nejméně po jedné žluté kartě. V případě Lions byly karty dokonce tři, včetně jedné pro jejich hvězdného útočníka Štěpána Juru. Při pohledu z teplé a suché kabiny, kde Šiml seděl, rozhodčí odváděli skvělou práci za extrémně náročných podmínek, ale příliš ho nepřekvapovalo, že skalní fandové sedící venku v mokru a chladu jeho názor nesdílejí.

	A skutečnost, že se hrály poslední dvě minuty druhého prodloužení za stále nerozhodného stavu 2:2, jim náladu nijak nezlepšovala. Jestli Lions nedají v příštích sto dvaceti sekundách gól, budou vyřazeni stejným způsobem, jakým sami vyřadili Dragons, protože Warriors v zápasech základní části soutěže nastříleli ve Velehradu sedm branek, kdežto Lions v Mělníku jenom tři.

	Šiml naťukal kombinaci na komunikátoru.

	„Ano, Adame?“ přišla okamžitá odpověď.

	„Nevím jistě, jestli to bude horší, když Lions dají gól, nebo když jej nedají, Eduarde,“ oznámil Šiml řediteli ochrany Sokola Eduardu Klímovi. „Každopádně to může dopadnout ošklivě.“

	„Neříkej! Myslíš?!“ Klíma se znal se Šimlem už od dětství a ironií si ventiloval vlastní hluboké obavy. Pak Šiml uslyšel, jak se Klíma na opačném konci linky zhluboka nadechuje.

	„Volal jsem na velehradskou městskou policii, aby poslali další strážníky. A oni sledují přímý přenos, takže mají docela dobrou představu, jak to tady vypadá. Komisař svolává zpátky všechny strážníky po službě, které může, a fasují výstroj pro potlačování nepokojů.“

	„A naši lidé na stadionu?“

	„Dal jsem vědět policajtům, kteří usměrňují zástup, i našim lidem a jsou připraveni obsadit pomezní čáry, kdyby se někdo pokusil vtrhnout na plochu. Snažíme se sehnat víc policajtů, aby hlídali východy a aspoň se pokusili dostat davy pod kontrolu, kdyby se to zvrhlo, ale upřímně řečeno…“

	Věta skončila verbálním ekvivalentem pokrčení rameny a Šiml si povzdechl. Zástupy chotěbořských fotbalových fanoušků neprosluly právě klidem a rozvážností během play-off. A naneštěstí právě fanoušci Velehradu byli nejvyhlášenější výtržníci. Všechno tedy nasvědčovalo tomu, že pokud—

	Zástupem se rozlehl burácivý řev, když pravý křídelní útočník Lions obešel levého obránce Warriors a ostře přihrál míč Jurovi. Celý stadion vyskočil na nohy, když útočník naznačil fintu vnitřkem a obešel středního obránce po vnější straně. Střední obránce se v nerozlišitelné šmouze pohybu, bláta a vodní tříště otočil, aby ho odzbrojil, a—

	Míč odlétl do pomezí, Štěpán Jura zůstal ležet na zádech a oběma rukama se držel za očividně zlomenou nohu.

	Na hřiště vběhli trenéři a zdravotníci. Přiložit na Jurovu nohu dlahy, položit ho na antigravitační nosítka a odtransportovat z hrací plochy jim zabralo několik minut – minut, po které zástup hlučel šokem a zlostí. Konečně však přišel čas znovu rozehrát… a rozhodčí předal míč Warriors.

	Na stadionu se na chviličku rozhostilo šokované ticho. Pak na mělnické straně hlediště propukl jásot a pískot pouhý okamžik předtím, než si velehradský kotel uvědomil, že se nejen nebude kopat pokutový kop, ale že navíc budou vhazovat Warriors.

	„A do prdele,“ ozval se ze Šimlova komunikátoru téměř hovorovým tónem Eduard Klíma a pak se rozpoutalo peklo.

	 

	„Prokristapána, Zdeňku!“

	Adam Šiml rázoval sem a tam po své kanceláři jako zanedbaný tygr v kleci. Zoufale potřeboval oholení, sprchu, převléknutí a nejméně deset nepřerušovaných hodin spánku. S ošklivým výrazem si prohrábl rukou vlasy a hlas měl chraptivý nejenom zjevným vyčerpáním.

	„To je zlý sen!“ vyhrkl. „Už na tom fotbalovém utkání to bylo ošklivé, ale tohle…!“

	„Bez tebe to mohlo být daleko horší, Adame,“ připomněl mu Vilušínský. „Daleko horší. Nemyslím si, že by někdo jiný dokázal udělat tolik, aby je dostal zase z ulic.“

	„A to má být nějaká útěcha pro jejich rodiny?“ zavrčel Šiml a Vilušínskému nezbylo nic jiného než nešťastně pokývat hlavou.

	Výtržnosti na velehradském stadionu se rychle rozšířily. Některým fanouškům se podařilo přes ostrahu propašovat obušky – Klíma a velehradská policie nyní usilovně zjišťovali, jak se to mohlo stát – ale po ruce byla i spousta láhví od piva a přistavených sedaček, které se daly využít jako improvizované zbraně. A potom se rvačka na stadionu rozlila do ulic hlavního města. Videozáznam incidentu – na němž bylo zřetelně vidět, že Jura uklouzl na zrádném povrchu bez jakéhokoliv kontaktu s obráncem nebo s míčem – rozbouřené emoce nijak neuklidnil… zejména když nějaký příznivec Lions rozhlásil, že záznam byl zjevně generován počítačem, aby ten hrozný případ ospravedlnil! Adama Šimla ani po těch rocích zkušeností nepřestávalo udivovat, na jaké nesmysly jsou zuřiví sportovní fanoušci schopní skočit.

	V ulicích pak výtržnosti jenom zesílily a do akce nastoupila přivolaná pořádková policie. Naneštěstí nikdo nepředvídal rozsah řádění. Policisté byli svoláni narychlo a na samém začátku jich bylo málo na to, aby se mohli rozmístit podle stávajících plánů na potlačování nepokojů. Šiml věděl, že dělali, co mohli… a v příliš mnoha případech byli jednoduše převálcováni. Přibývalo převrácených pozemních vozů a tramvají, rozbitých oken, vydrancovaných obchodů a provozoven. Potom došlo i na žhářství.

	A tehdy Jan Cabrnoch nařídil Danielu Kapičkovi, aby poslal Veřejnou bezpečnost podpořit městskou policii a ‚obnovit klid a veřejný pořádek‘.

	Kapičkovi bylo nutno přiznat, že se tomu bránil, ale Cabrnoch jenom zopakoval rozkaz. A jak se Kapička obával – a jak Šiml mohl předvídat – v okamžiku, kdy se v ulicích hlavního města objevily uniformy ChSVB, řádění rozzlobených sportovních fanoušků se změnilo v něco úplně jiného. Všechen odpor, který doutnal pod povrchem od demonstrací na náměstí Žlutých růží, vyvřel na povrch a poprvé, co kdo pamatoval, vzbouřenci – běžní občané, z nichž mnozí se ani nepřiblížili ke stadionu – skutečně napadali ChSVB holýma rukama.

	Šiml a vedení Sokola dělali všechno, co bylo v lidských silách, aby nepokoje uklidnili. Se Šimlem v čele byli všude, účastnili se hašení požárů, pomáhali zdravotnickým týmům, vyzývali prostřednictvím megafonů a veřejných velkoplošných obrazovek ke klidu, prosili vzbouřence, aby se vrátili domů k rodinám. Jen výjimečně se jim podařilo utrhnout chvíli spánku a Šiml utrpěl ošklivé pohmožděniny na trupu a v obličeji, když v jednu chvíli chtěl osobně zasáhnout a byl za svou snahu pošlapán.

	„Tři dny, Zdeňku! Tři dny!“ Doslova se třásl hněvem. „Kdyby ten idiot… ne, kdyby ten zatracený vrah neposlal do toho zmatku Bezpečnost, mohli jsme… mohli jsme…“

	Nenacházel slova a odkopl židli přes celou kancelář. Ta se odrazila od zdi a Šiml sprostě zaklel. Potom se otočil čelem ke svému nejlepšímu příteli.

	„Tři sta osmdesát sedm mrtvých,“ zavrčel. „To je oficiální údaj, ale my oba zatraceně dobře víme, že je podhodnocený. A dokonce i Cabrnoch přiznává čtyřikrát tolik těžce zraněných! Bůh ví, kolik zraněných se uprostřed toho zmatku ani nepřihlásilo v nemocnici! A ten hajzl v Prezidentském paláci to pořád vydává za pouhé sportovní nadšence a rváče, kteří se vymkli kontrole.“ Chvilku pohyboval ústy, a dokonce si odplivl na podlahu. „Jo, byli tam ‚rváči, co se vymkli kontrole‘, a většina těch parchantů nosila uniformu! Já toho mizerného hajzla vlastnoručně zabiju!“

	Vilušínský se podíval na Filipa Malého, stojícího pozorně u zdi vedle dveří. Mladší muž se tvářil stejně zle jako Šiml, což nebylo až tak překvapivé, protože si ho Šiml vybral z Kapičkových kandidátů z dobrého důvodu. Přes svou hodnost poručíka ChSVB byl Malý už déle než pět let členem Jiskry.

	„Adame, prosím tě. Počítej do deseti.“

	„Počítat do deseti?!“ zadíval se na něj Šiml nevěřícně a Vilušínský se zvedl ze židle a zamračil se na něj.

	„Ano,“ řekl rázně. „Vím, jak jsi rozzuřený, a já mám stejný vztek – nemysli si ani na chvilku, že ne! Ale také vím, jak jsi vyčerpaný. Nemyslí ti to jasně a máš pro to všechny omluvy! Ale musíš se ovládnout. Když to nedokážeš, když ztratíš nervy a otevřeně teď na Cabrnocha zaútočíš, co bude s Jiskrou a se všemi v ní?“

	Šimla na něj upřeně hleděl a Vilušínský spěšně naléhal:

	„Já vím, že jsi nikdy nechtěl to, co se právě stalo, ale musíš v tom rozpoznat příležitost.“

	„Příležitost? Jakou příležitost?“ podivil se Šiml a Vilušínský se zhluboka nadechl. Je vidět, že Adam je unavený a rozzuřený, když ještě sám tu šanci nepostřehl, pomyslel si.

	„Potřebuješ vzít v úvahu pět věcí,“ prohlásil. „Za prvé, tahle katastrofa přivedla opozici proti Cabrnochovi k varu. Možná v dalších týdnech trochu ochladne, ale i tak vydrží ještě hodně dlouho. Za druhé, Sabatino a Castelbranco si to uvědomí stejně zřetelně jako ty a já – nebo jako Cabrnoch. Za třetí, ty a Sokol jste pro odvedení lidí z ulic a odnesení raněných z toho bince udělali víc než kdokoliv jiný na celé planetě. A za čtvrté, díky tomu jsi v téhle chvíli nejpopulárnější člověk v celé soustavě. Já vím, žes to takhle nechtěl, ale už se stalo, Adame. A to je můj pátý bod, protože když už se to stalo, musíš se ovládat. Musíš být hlasem klidného rozumu. Protože mě nenapadá nic lepšího, co by mohlo přesvědčit Sabatina, že Cabrnoch si nadělal potíže… a že ty jsi rozhodně ten nejlepší kandidát, který ho může nahradit.“


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ OSMÁ

	Guvernér Oravil Barregos se odvrátil od rozjímání nad jasně osvětlenými věžáky Shuttlesportu, když Jeremy Frank, jeho hlavní asistent, otevřel dveře kanceláře.

	Frank ustoupil stranou, zdvořile vybídl dalšího muže, ať vstoupí, a potom vešel za návštěvníkem. Barregos a jeho asistent byli asi stejně vysocí, ale příchozí byl o deset centimetrů vyšší než oni. Měl také velmi široká ramena, klenutý hrudník a tmavou kůži a jeho brada Barregosovi něčím připomínala prince Michaela Wintona, vévodu z Wintonu-Serisburgu.

	Což by za daných okolností nejspíš nemělo být nijak překvapivé.

	„Pane guvernére,“ promluvil Frank, „dovolte mi, abych vám představil pana Hǻkona Ellingsena.“

	„Pane Ellingsene,“ podal mu ruku Barregos, aniž by se zmínil o tom, jak nepravděpodobné mu to jméno připadá v souvislosti s tou bradou a pletí.

	„Guvernére.“ Ellingsen mu stiskl ruku pevně, ale ne drtivě, a blýskl bílým úsměvem. „Děkuji vám, že jste se uvolil mne přijmout… a dokonce po úředních hodinách.“

	„Musím přiznat, že mě vaše žádost o anonymitu poněkud zarazila,“ odpověděl Barregos, když si on a jeho návštěvník sedali do protilehlých křesel u malého konferenčního stolku v rohu kanceláře, zatímco Frank vylovil šálky a vysokou karafu s kávou. „Tedy kromě očividné skutečnosti, že vám jde o něco, o čem by nikdo ve Svazu neměl vědět.“

	„Tentokrát to vlastně nejsou jenom Solariáni, kdo nám dělá těžkou hlavu,“ odpověděl Ellingsen. Frank podržel karafu nad jeho šálkem, Mantichořan zvedl hlavu a přikývl. „Jsou samozřejmě hlavní příčinou našich starostí,“ pokračoval, když mu asistent nalil, „ale určitě už se vám doneslo něco o tom ‚Mesanském bloku‘, který odhalili kapitán Zilwicki a agent Cachat.“

	„Královna Berry nám zprostředkovala přinejmenším některá z vašich… podezření,“ přikývl Barregos. „Upřímně řečeno, mám sklon si myslet, že na nich něco je.“ Pokrčil rameny. „Vysvětlovalo by to několik ‚shod okolností‘, které mě trápí už desítky let.“

	„Zvláštní. Máme velmi podobné zkušenosti.“ Ellingsenovy zuby se opět zablýskly. Tentokrát si to nikdo nemohl splést s úsměvem. „Ale je to jeden z důvodů, proč se snažím na sebe neupozorňovat. Stále se ještě pokoušíme přijít na to, kde všude může mít ‚Blok‘ zdroje, a myslíme si, že můžeme všichni považovat za zaručené, že všechno, co se dovědí a o čem si budou myslet, že nám ve vztahu se Svazem uškodí, zašeptají do ouška někomu ve Starém Chicagu tak rychle, jak jenom jejich kurýrní člun stihne doletět.“

	„Ano, to je velmi rozumný předpoklad,“ souhlasil Barregos s mrazivým úsměvem.

	„A navíc, samozřejmě,“ pokračoval Ellingsen, „vzhledem k současnému stavu věcí by vám nebylo právě ku prospěchu, kdyby Kolokolcov a ostatní mandaríni zjistili, že s námi vůbec mluvíte.“

	Tentokrát pokrčil rameny Mantichořan a Barregos přikývl.

	„To je nepochybně pravda. A upřímně řečeno, právě proto jsem trochu zmatený, že mluvím s vámi, místo abyste to řešili přes Pochodeň. Máme s nimi pravidelné kontakty a stálý tajemník Kolokolcov o našich smluvních vztazích dobře ví.“

	„A proto by bylo mnohem rozumnější – a mnohem méně podezřelé, kdybyste vedli rozhovor s vyslancem královny Berry,“ souhlasil Ellingsen. „Bohužel tohle je záležitost přísně omezeného kruhu lidí a padlo rozhodnutí – na podstatně vyšší úrovni, než je moje – princeznu Ruth a královnu Berry do věci nezatahovat.“

	„Aha,“ přimhouřil Barregos oči. „To je… velmi zajímavé.“

	„Myslel jsem si, že vám to tak bude připadat.“

	Ellingsen seděl opřený v křesle, držel šálek s kávou oběma rukama a několik sekund se na guvernéra pevně díval. Potom napřímil ramena a znovu se posadil rovně s výrazem člověka, který přichází k nejpodstatnějšímu bodu návštěvy.

	„Doufám, že mi prominete, že to říkám, guvernére, ale sledujeme už dlouho vývoj zde v sektoru Maya i jistý velmi tichý vývoj vašich vztahů s Erewhonem. Uvědomujeme si také, že vaše místní obranné síly jsou… řekněme o něco málo silnější, než si kdokoliv v Novém Chicagu uvědomuje. Na základě toho, co víme, naši analytikové dospěli ohledně Mayi k jistým závěrům, a právě to mne sem přivádí. Víte…“

	 

	„No sakra,“ pronesl Luiz Rozsak mírně, zatímco vmíchával drcený česnek, rozmarýn, sůl a hrubě mletý pepř do olivového oleje.

	Barregos, dávno uvyklý admirálovým způsobům, trpělivě seděl, než Rozsak domíchal směs a jal se jí natírat velký kus hovězí svíčkové ležící na pracovní desce. Pracoval pečlivě, puntičkářsky pokryl směsí každý čtvereční centimetr povrchu masa a potom otevřel víko plynového grilu. Seřídil výkon plynových trysek na pravé straně a za pomoci kleští přetřel horkou stranu mřížky hadříkem namočeným v oleji. Potom zvedl svíčkovou, položil ji na mřížku, jen to zasyčelo, zavřel víko, otřel si ruce do zástěry a znovu se obrátil ke guvernérovi.

	„Vzhledem k tomu, na kolik toho manťáci očividně přišli, musím si klást otázku, jestli v Erewhonu nemají zdroje, o kterých nevíme.“

	„Nikdo nikdy netvrdil, že rozvědka jejich námořnictva je neschopná, Luizi,“ připomněl Barregos. „A pochybuji, že by kapitán Zilwicki před admirálem Givensovou skrýval jakékoliv dedukce o našich záměrech, k nimž dospěl, jako hluboké temné tajemství. Na druhou stranu, vzhledem k… přehledu, který Ellingsen předvedl, mám ve skutečnosti podezření, že spousta jeho informací přišla z Erewhonu přes Nouveau Paris, teď, když s Pritchartovou podepsali tu svou Velkou alianci.“

	„To by do sebe zapadalo,“ připustil Rozsak, podíval se na hodiny a začal na prkénku krájet římský salát. „A předpokládám, že je rozumné, aby to drželi v co nejmenším okruhu lidí. Přesto mě trochu překvapuje, že se ohledně toho rozhodli ponechat Pochodeň v temnotě.“

	„Také jsem o tom přemýšlel, ale po pravdě řečeno, nejsem si jistý, jestli bych nedospěl ke stejnému rozhodnutí vzhledem k tomu, že Jeremy X a Web Du Havel mají dlouholeté styky s Tančírnou,“ řekl Barregos a odfrkl si, když Rozsak pozvedl obočí. „Netvrdím, že Tančírna neumí dodržovat utajení, Luizi! To, co by mi bránilo přizvat Pochodeň, je, že Tančírna už má prsty v příliš mnoha koláčích, z nichž se spousta týká planet, které by strašně rády vykoply ÚPB do nejbližší supernovy. Z hlediska Pochodně by muselo být velké pokušení dát svým přátelům v takovéhle situaci takovou nabídku.“

	„A každý případ, kdy by to udělali, by zvýšil riziko prozrazení,“ přikývl Rozsak. „Řekl bych, že to dává smysl. Ale co Delvecchiová? Ta je přímo tady v Maye a v podstatě Jiřímu slíbila dodávku těch střel Mark 16, o kterých jsme mluvili v listopadu. Když už převáží sem a tam takové informace, proč nevyužít jako spojku ji?“

	Dokrájel salát, sesypal jej do velké salátové mísy, otevřel víko grilu a otočil syčící svíčkovou, aby se opékala z druhé strany.

	„Na to jsem se vlastně Ellingsena zeptal,“ odpověděl guvernér.

	„A co řekl?“

	„Dvě věci. Za prvé, Alžběta, Pritchartová a Mayhew očividně usoudili, že bude rozumnější, když tohle povede manťácké ministerstvo zahraničí. A protože to udržují v takové tajnosti, nepřiberou nikoho z námořnictva, dokud absolutně nebudou muset. A za druhé poslali Ellingsena přímo z Přistání jednak proto, že jde o kratší komunikační smyčku, a jednak proto, že vyloučení co největšího počtu prostředníků snižuje riziko chybného výkladu nebo chybného pochopení.“

	„Což by za daných okolností bylo velice špatné,“ poznamenal Rozsak, jenž se mezitím pustil do krájení cibule a rajčete do salátu.

	„No, myslím, že to trošičku podceňuješ,“ utrousil Barregos suše a admirál se zasmál.

	Krájel ještě nejméně minutu, aniž by vzhlédl od prkénka, a nakonec znovu zvedl oči ke guvernérovi.

	„V tuto chvíli,“ řekl, „je všech dvanáct Čarostřelců plně zapojených do služby a secvičených. Ještě jsme nepřevzali žádnou dodávku Mark 16, ale Delvecchiová nám poskytla jejich operační profily, takže jsme byli schopni na ně zaškolit naše taktické posádky v simulacích stejně jako na Mark 17. Nemáme ale ještě žádné superdreadnoughty a nebudeme je mít až do února. Tudíž ani s tou palebnou silou, kterou dáme dohromady, nebudeme schopni sami odrazit Bojové loďstvo.“

	Podíval se na hodiny, znovu otevřel gril, vypnul hořáky pod svíčkovou, přesunul ji na chladnější konec mřížky a zapálil jediný hořák na konci na střední výkon. Zapíchl do masa teploměr, zase gril zavřel a obrátil se zpátky k Barregosovi.

	„Předpokládám tedy, že otázka je, jak velkou podporu loďstva nám je Aliance ochotná poskytnout. Podle toho, co jsi říkal, mají teď s tou ‚operací Bastila‘ spoustu želízek v ohni.“

	„S tímhle dělal Ellingsen tajnosti,“ sdělil mu Barregos. „Totiž s tím, kolik mají želízek v ohni. Ale když jsem se zmínil o tom, co se Renée dovídá z Kondratu, víceméně přiznal, že to byli manťáci. Takže na tom očividně už nějakou chvíli pracují a jsem ochoten se vsadit, že tvrzení, že mají ‚hodně želízek v ohni‘, je podcenění situace o… no, asi tak o světelný rok.“

	„O to je moje otázka naléhavější.“

	„To ano. A také jsem mu to nadnesl, protože mandaríni by museli našemu rozdrcení přikládat větší závažnost než umravnění nějakého zapadákova jako Kondrat.“

	„A on řekl?“

	„A on řekl, že to plně chápe. Ze stejného důvodu bychom prý byli cennější pro odvedení pozornosti a z chladnokrevného pragmatického hlediska také stojíme za větší investici tonáže. Podle Ellingsena jsou připraveni vyhovět jakémukoliv našemu ‚rozumnému požadavku‘.“

	„Našemu požadavku?“ opakoval Rozsak a guvernér přikývl.

	„Neočekávají od nás, že budeme kupovat zajíce v pytli, Luizi. Říká, že jestli máme zájem, může být zpátky koncem příštího měsíce se zástupcem Alexandra-Harringtona a Caparelliho, aby prodiskutoval úroveň sil přímo s tebou.“

	„Nu, v tom případě,“ začal admirál s úsměvem přehazovat salát, „jsem pro vyslechnout si, co nám zástupce admirality může sdělit.“

	 

	Komunikátor zabzučel a ona stiskla tlačítko, aby otevřela okno uprostřed kalendáře, který opatřovala poznámkami pro komodora Těrechova. Jediné, co uviděla, byla tapeta Quentina Saint-Jamese a ikona hlasového spojení. Potom se ozval hlas.

	„Zdravíčko, Helen,“ řekl Stephen Westman. „Povězte mi, nemohl by se náhodou komodor – a samozřejmě i vy – sejít se mnou na večeři v Krvavé svíčkové, řekněme za pár hodin?“

	„Náhodou zrovna pracuji na jeho rozvrhu,“ odvětila s úsměvem. „Tuším, že má v plánu pracovní večeři tady na vlajkové lodi, ale ještě to není odlito v keramobetonu. Jestli tohle není to, co měl na mysli, mohl by nejspíš být na zemi v Estelle, řekněme, v devatenáct nula nula vašeho času. Mám mu povědět, že jde o společenskou příležitost, nebo že jste se zase vrátil ke svým pochybným čachrům?“

	„Ne, nevrátil jsem se ke svým pochybným čachrům, mladá dámo!“ odpověděl a ona v jeho hlase slyšela úsměv. Pak jeho tón zvážněl. „Ale někdo jiný by mohl mít něco v tom duchu, o čem by si chtěl promluvit.“

	„Myslíte něco v duchu toho, co se Mesané pokoušeli provést v tomhle kvadrantu?“ otázala se ostřeji. „Předpokládám, že o to by měl velký zájem. Můžete chvilku počkat?“

	„Dobře, počkám,“ řekl.

	„Za okamžik se vám zase ozvu,“ řekla a naťukala kombinaci sira Ajvarse Těrechova.

	„Ano, Helen?“ ozval se Těrechov chvilku nato.

	„Pane, mám na lince Stephena Westmana. Vím, že uvažujete o večeři s kapitánem Popem, komandérem Stilwellem a kapitánem Carlsonem, ale on by vás – i mě – rád dnes večer pozval na večeři v Krvavé svíčkové v devatenáct nula nula.“

	„Ano?“ naklonil Těrechov hlavu k rameni. „Mám předpokládat, že si myslíte, že bych měl jeho pozvání přijmout?“

	„Myslím si, že by to mohl být dobrý nápad,“ řekla vážně. „Podle toho, co říká, zakopl o něco spojeného s tím, o co se ve zdejším kvadrantu pokoušeli Mesané. Kdybych měla hádat, pane, řekla bych, že se obrací na vás, protože vás zná lépe než ostatní vyšší důstojníky admirála Goldpeakové.“

	„Aha.“ Těrechov přimhouřil oči. Chvíli tak zůstal a nakonec přikývl. „Nu, jestli si to myslí můj pobočník, pak to zřejmě stojí za prozkoumání. Říkáte v devatenáct nula nula?“

	„Ano, pane. Myslím, že vám to dává dost času na to, abyste odletěl dolů po odpolední poradě kapitánů.“

	„V tom případě vyřiďte panu Westmanovi, že tam budeme.“

	„Ano, pane.“ Přerušila spojení a přepojila zase na Westmana. „Pane Westmane?“

	„Ano?“

	„Sir Ajvars vzkazuje, že s vámi rád povečeří. Setkáme se v devatenáct nula nula, jestli chcete zařídit rezervaci.“

	„Fajn!“ řekl Westman spokojeně. „Vyřiďte komodorovi, že si toho vážím a těším se, až vás oba uvidím. Konec.“

	 

	Helen vešla za komodorem do matně osvětlené a neuvěřitelně drahé restaurace. Jako vždy jí kombinace matného osvětlení, tiché hudby, lahodných vůní a podlahy poseté skořápkami burských oříšků připadala nesourodá. Ale připouštěla, že je to velmi montanské, stejně jako nezakryté stropní trámy a zuby cenící hlavy montanských kuguárů pověšené na stěnách.

	Vrchní je oba osobně doprovodil k jejich stolu. Tedy vlastně doprovází komodora, pomyslela si. Já jsem jenom přívěšek. Westman a cizinec už tam seděli a čekali na ně.

	Montaňan vstal a podal Těrechovovi ruku. Oba muži si ruce pevně stiskli a potom se Westman obrátil k Helen. Té se ovšem dostalo na uvítanou objetí. Což má na hony daleko od nepřátelství, s nímž k ní a ke komodorovi zpočátku přistupoval, pomyslela si.

	„Ajvarsi, Helen,“ řekl pak a ukázal na velice obyčejně vyhlížejícího muže, „dovolte mi, abych vám představil pana Ankenbrandta – Michaela Ankenbrandta. Je nákupčím pro korporaci Trifecta z Möbia. Přišel si se mnou dnes ráno promluvit o hovězím.“

	„Pane Ankenbrandte,“ oslovil ho Těrechov, zatímco s Helen zaujímali svá místa a Westman se posadil zpátky na židli. „Jistě jste s panem Westmanem vedli zajímavý rozhovor o hovězím. Nejsem si však jistý, proč si myslel, že bych se s vámi měl setkat já.“

	„Nežádal jsem o rozhovor konkrétně s vámi, komodore,“ odpověděl Ankenbrandt. „Řekl jsem, že potřebuji mluvit s nejvyšším přítomným mantichorským důstojníkem v Montaně.“

	„A já jsem si spočítal, že moje šance zařídit, aby si mohl fofrem promluvit s admirálem Goldpeakovou, se pohybuje mezi nepatrnou a nulovou,“ dodal Westman. „Kromě toho myslím, že někdo tak podezíravý a nepřístupný jako vy může velice dobře fungovat jako první filtr.“

	„Toho podezíravého beru,“ prohlásil Těrechov s úsměvem. „Ale nemyslím si, že by zrovna Montaňan měl kolem sebe házet slovy jako ‚nepřístupný‘, když mluví o jiných lidech. Když o tom tak přemýšlím, pro některé Montaňany to platí obzvlášť!“

	„Trefa,“ připustil Westman s úsměvem. „Na druhou stranu pořád nemám sebemenší tušení, o čem proklatě pan Ankenbrandt chce mluvit s nejvyšším důstojníkem!“

	Těrechov se na něj chvilku díval a potom přejel chladným pohledem modrých očí na Ankenbrandta.

	„Rozhodně v tuto chvíli nejsem nejvyšší důstojník v Montaně,“ řekl. „Na druhou stranu, jestli chcete mluvit s admirálem, obávám se, že budete muset nejdřív přesvědčit mne. O co tady tedy jde?“

	„To je… složitá otázka, komodore,“ odpověděl Ankenbrandt a ostře střelil pohledem směrem k Helen.

	„Podporučík Zilwická je můj pobočník,“ řekl Těrechovov mrazivým tónem. „Nedoporučuji ji posílat k dětskému stolu, zatímco dospělí budou probírat vážné záležitosti.“

	„Promiňte.“ Ankenbrandt maličko zrudl a jeho tón zněl upřímně omluvně. „To jen… No, hádám, že jsem z celé té záležitosti nervózní… vlastně vyděšený k smrti. A nečekal jsem, že v Montaně najdu tolik vašeho námořnictva.“

	„Proč jste sem tedy přiletěl?“ zeptal se Těrechov.

	„Vlastně jsem, až sem přiletím, měl poslat předem dohodnutou kódovou zprávu do Vřetene,“ vysvětloval Ankenbrandt. „Nikdo v Möbiu nečekal, že admirál Goldpeaková bude tady v Montaně. Tu informaci musí dostat co nejdřív, a když jsem zjistil, že je tady, uvědomil jsem si, že to je nejlepší příležitost ji doručit. A moji… nadřízení velmi bedlivě sledovali zprávy přicházející z kvadrantu po bitvě v Monice. Vybavili mě všemi informacemi, které o něm měli, a to mi napovědělo, že tady pan Westman by mi mohl… zařídit kontakt s ní.“

	„Proč jste se neobrátil přímo na námořnictvo? Nebo na někoho z montanské vlády?“

	„Protože můj počáteční kontakt s panem Westmanem mohl proběhnout pod zástěrkou pokynů mého zaměstnavatele najít v Montaně zdroj hovězího,“ odpověděl Ankenbrandt rozumně. „Upřímně řečeno, nejsem zrovna ve své kůži, když mám mluvit na veřejnosti se dvěma uniformovanými důstojníky mantichorského námořnictva, ale pan Westman trval na tom, že než dostanu jakoukoliv příležitost promluvit si s admirálem Goldpeakovou, musím… obstát před vámi. A v Möbiu se to rozjelo tak rychle, že jsem usoudil, že nemám na vybranou nic jiného než to riskovat.“

	„Proč?“ zeptal se Těrechov. „Bez urážky, pane Ankenbrandte, ale jakou souvislost mohou mít události v Möbiu s admirálem Goldpeakovou?“

	Ankenbrandt se zatvářil velmi nešťastně. Několik sekund seděl, hrál si s nožem na steaky a pozoroval světlo odražené od plochy čepele. Nakonec se zhluboka nadechl a znovu se podíval na Těrechova.

	„Já vím, že vás nezpravili o ničem z toho, co vám teď povím,“ řekl. „Ale admirál Goldpeaková o tom bude vědět.“

	„A?“ pobídl ho Těrechov, když se muž znovu odmlčel.

	„Zastupuji… skupinu v Möbiu, která projednávala jisté věci – ve velké tichosti – s… se zástupcem vašeho Hvězdného císařství,“ vysoukal ze sebe zvolna. „Během toho projednávání nám přislíbil podporu – podporu námořnictva – za určitých okolností.“

	S tou tichou hudbou v pozadí se ticho kolem stolu zdá ještě hlubší, pomyslela si Helen. To ticho se protáhlo na nějakých deset sekund a potom se Těrechov opřel.

	„Podporu námořnictva,“ opakoval pečlivě a Ankenbrandt s napjatým výrazem přikývl. Těrechov našpulil rty a pak naklonil hlavu. „Máte pravdu, mne o něčem takovém nikdo nezpravil. Takže než pokročíme dál, dovolte mi, abych se ujistil, že chápu, co bylo řečeno. Tvrdíte mi, že lidé, které zastupujete – tedy jiní než korporace Trifecta – mají v plánu nějakou akci v Möbiu, která bude vyžadovat podporu námořnictva zvenčí, a že vám Hvězdné císařství Mantichora tu podporu slíbilo?“

	Ankenbrandt znovu přikývl.

	„Pak mohu předpokládat pouze to, že mluvíte o nějaké formě… aktivního povstání proti současné vládě soustavy,“ pronesl Těrechov tiše. „A vy tvrdíte, že vám Mantichora nabídla skutečnou, přímou, otevřenou podporu?“

	„Ano,“ potvrdil Ankenbrandt stručně. Potom se nešťastně ušklíbl. „Nikdo v Möbiu nečekal, že kontakt s vámi budeme potřebovat takhle brzy. Nemělo k tomu dojít ještě několik měsíců. Jenže minulý měsíc se to, co měla být mírumilovná politická demonstrace, ošklivě zvrhlo – prezident Lombroso před několika standardními měsíci oznámil uspořádání voleb; měla to být jenom formální fraška, ale někteří lidé to vzali vážně. Vlastně to dopadlo moc ošklivě.“ Ten všední človíček už najednou nevypadal všedně, když mu nenávist zkřivila výraz. „Lombroso na ně poslal tanky Scorpion,“ pokračoval chraptivě. „Ztráty na životech jsou… ohromné. A někteří z našich lidí propašovali na místa, odkud mohli krýt demonstraci, protitankové zbraně z údajně vaší dodávky. Takže teď máme stovky mrtvých a zraněných civilistů a Prezidentská garda ví, že se někomu podařilo přes celníky dostat moderní zbraně.“ Zavrtěl hlavou. „Za těchto okolností si myslíme, že Lombroso přivolá ÚPB a Pohraniční loďstvo, a až k tomu dojde, budeme potřebovat tu podporu námořnictva.“

	Zadíval se Těrechovovi zpříma do očí.

	„Budeme ji potřebovat zoufale,“ řekl velmi, velmi tiše.


KAPITOLA ČTYŘICÁTÁ DEVÁTÁ

	„Takže.“ Lucinde Myllyniemiová se tulila k Rufinovi Černyševovi, hlavu měla položenou na jeho rameni a její dech ho hřál na uchu. „Teď, když jsi dostál mým hříšným nárokům, můžeš mi povědět, co se ti celou noc honilo hlavou?“

	„Uvědomuješ si, že když ti to povím, budu tě muset zabít?“ řekl, zatímco ji hladil po boku, a ona předla.

	„Nesmysl,“ sdělila mu. „Na to jsem příliš cenná položka.“

	„To v mnoha ohledech,“ souhlasil s úsměvem. Potom zvážněl. „Vlastně je něco, s čím tě potřebuji seznámit, ačkoliv jsem to neměl v plánu v těchto podmínkách.“

	„Mně nevadí míchat dohromady potěšení a práci.“ Oždibovala mu ušní lalůček.

	„To vidím.“ Znovu se usmál, potom se převalil, zvedl se na lokti a shlížel na ni. „Jde o to, že Alfa-Jedna schválil provedení operace Houdini.“

	Myllyniemiová úplně znehybněla, oči měla ještě temnější než obvykle. Poskytl jí čas, aby si tu informaci mohla přebrat. Navzdory svému vysokému postavení mezi agenty Bloku – a naprosté důvěře, které se těšila – neměla tušení, že nějaký Albrecht Detweiler vůbec existuje, natožpak kdo to je. Věděla ale, kde v hierarchii Mesanského bloku stojí ‚Alfa-Jedna‘, a víc nepotřebovala vědět, aby pochopila, co se právě dověděla.

	Operace Houdini byl kódový název pro systematickou evakuaci všech lidí patřících k ‚vnitřní cibuli‘ Bloku z Mesy. Celkem to mohlo obnášet – i když to byl jenom její odhad – necelých sto tisíc lidí… nanejvýš. Součástí Bloku bylo sice mnohem víc lidí, ale nikdo z ostatních neznal skutečný zájem a cíl Bloku.

	Naneštěstí to nešlo tak jednoduše jako naložit je všechny na osobní linkové lodě a odplachtit do zapadajícho slunce. To věděla také. Mimo jiné existovala spousta fyzických důkazů, které bylo nutné odstranit, pokud mělo tajemství vydržet. Současně ovšem vnitřní cibule plánovala přesně tenhle okamžik už skoro sto padesát standardních roků. Aspoň tohle potřebovala vzhledem ke svému postavení v hierarchii Lidských pracovních sil vědět. Ale soudě podle Černyševova tónu…

	„Mám to chápat tak, že jednáme… pod jistým časovým tlakem?“ zeptala se po dlouhé zamyšlené odmlce a on přikývl.

	„Ano.“ Mluvil podstatně vážněji. „Aniž bych zabíhal do spousty podrobností, které nepotřebuješ vědět, manťáci a ta jejich ‚Velká aliance‘ s Havenem pravděpodobně nakopou Solariánům zadek o hodně dřív, než jsme původně předpokládali. Tedy, zdaleka není dané, že je Mantichora dokáže opravdu porazit. Svaz je tak zatraceně obrovský, že si těžko dokážu představit situaci, kdy jej manťáci vojensky porazí a současně se jim podaří vynutit si jakékoliv dlouhotrvající mírové podmínky. I za předpokladu, že naše dlouhodobé plány vyjdou skoro dokonale, Solární svaz bude pořád existovat a pořád bude větší než Hvězdné císařství Mantichora. Jestli jej manťáci zdrtí dost na to, aby mandaríni ve Starém Chicagu opravdu kapitulovali, můžeme počítat s obrovskou vlnou revanšismu. Takže ať už Mantichora dosáhne bezprostředního vojenského vítězství, nebo ne, dříve nebo později začne Svaz další kolo – tentokrát s vyrovnanými zbraněmi.“

	Myllyniemiová přikývla. Konečnou strategii Bloku v obecných obrysech znala. Opět šlo o něco, co potřebovala vědět, aby se inteligentně rozhodovala v případech, kdy neměla k dispozici instrukce shora. Ze skvělých důvodů znala nesmírně málo podrobností, ale byla si vědoma toho, že Blok má v úmyslu postavit se nakonec svým vlivem mezi velmi oslabený Solární svaz a jeho hlavního mezihvězdného konkurenta a manévrovat jimi proti sobě. Předpokládalo se – až do doby někdy před dvaceti standardními roky – že pravděpodobným konkurentem Solárního svazu bude Lidová republika Haven.

	Tento předpoklad byl ale nedávno podroben malé revizi.

	„Potíž je v tom,“ pokračoval Černyšev, „že vzhledem k tomu, jak to dopadlo ve Vřeteni, je zřejmé, že manťácká vojenská převaha je ještě větší, než předvídaly naše projekce. A když se Haven rozhodl vložit se do toho na jejich straně, místo aby je dorazil, dokud jsou zranitelní, náš útok na jejich domovskou soustavu – ano, byli jsme to my, pro ten nepravděpodobný případ, že by sis to ještě sama nespočítala – nepřinese všechny výhody, ve které jsme doufali. Tedy ano, pořád to za to stálo, ale byli bychom opravdu raději, kdyby Pritchartová nebo Theisman využili té příležitosti k odstranění Hvězdného císařství ze šachovnice jednou provždy. Oni místo toho Alžbětu podporují a je pravděpodobné, že to manťáky povzbudí k tomu, aby se svou vojenskou převahou postupovali ještě tvrději, místo aby zalezli někam do kouta. Zejména admirál Goldpeaková, jak naznačují naši analytici, je stejně tvrdošíjná jako její sestřenice… a plně ochotná použít jakýkoliv meč, který má po ruce, na jakékoliv gordické uzly, které jí přijdou do cesty.“

	„Jako Mesa,“ přikývla Myllyniemiová.

	„Přesně tak. A to je obzvlášť nepříjemné teď, když víme, že se Zilwicki a Cachat dostali domů živí a navíc s sebou odvezli i jednoho z našich vědců, který dokonce působil uvnitř cibule. To nejenom inspirovalo Pritchartovou k hloupým nápadům; přináší to s sebou také otázku, co ona a Mantichora asi tak udělají, poté co Blok takhle zabloudil do světla.“

	„Logika věci je mi jasná.“ Položila mu ruku na tvář. „Ale jestli budeme muset uspíšit Houdiniho, bude to… zmatek.“

	„To ano,“ souhlasil zachmuřeně. Svezl se zase dolů, položil se jí druhou tváří na prsa a v očích se mu objevil stín. „Útok v Borovém háji nám nabízí příležitost, ze které asi nikdo nemá radost, ale přesto ji využijeme.“ Sevřel ústa. „Manťáci vykládají galaxii, že Zilwicki a Cachat nemají s výbuchem v parku nic společného, a já jsem ochoten jim přiznat, že tam tu bombu osobně nenastražili. Ale nebýt jich, ti zatracení druháci by bombu vůbec neměli. Těším se, až jim to oplatíme. Mezitím se ovšem ‚teroristi z Tančírny‘ dopustí na Mese dalších útoků. My ty výbuchy využijeme ke ‚zmizení‘ spousty lidí, které bychom jinak odváželi postupně, a současně vymažeme hromady fyzických důkazů.“

	„To hrozí spoustou vedlejších ztrát,“ poznamenala nešťastně.

	„K těm opravdu dojde,“ řekl ještě sklesleji. „Nelíbí se mi, kam se počty mrtvých vyšplhají. Ostatně jsem si docela jistý, že ani Alfě-Jedna se to nebude líbit. Ale to neznamená, že to nebude účinné opatření, a manťáci nám nejspíš nedopřejí dost času na to, abychom to provedli jinak.“

	„Rozumím,“ přisvědčila tiše.

	„Podle původního plánu Houdini se s tebou počítalo pro třetí evakuační let,“ pokračoval rázněji. „To se zřejmě ještě změní podle toho, jakých úprav dozná původní plán. Každopádně to budeš muset koordinovat s odletem našich lidí ze správní rady Lidských pracovních sil. To je jeden z důvodů, proč ti o tom teď říkám.“

	Mlčky přikývla a on se náhle usmál, znovu se zvedl na loket, vzal její hlavu do obou rukou a zvolna a dlouze ji políbil. Potom se stále s úsměvem odtáhl a ona se usmála na něj navzdory přetrvávajícím stínům v očích.

	„A prozatím,“ řekl tiše, „co kdybychom si našli nějaké rozptýlení od práce?“

	 

	Komandér Pohraničního loďstva Tremont Watson se velmi snažil nedávat najevo nespokojenost, když SLNS Oceanus zpomaloval k oběžné dráze okolo planety Möbius. Obecně byl docela hrdý, že patří k Pohraničnímu loďstvu – byla to organizace, která opravdu dělala něco užitečného – a ne k Bojovému, ale v tuto chvíli si přál, aby se nacházel kdekoliv jinde v galaxii, jenom ne ve velitelském křesle Oceanu.

	„Usazujeme se na určené místo, pane,“ oznámila poručík Gillespieová, jeho astrogátor, a on přikývl.

	„Děkuji, Sandro,“ řekl rázně.

	„A co uděláme teď, pane?“ otázal se velmi tiše do jeho ucha komandér-poručík Fred O’Carroll, jeho výkonný důstojník.

	„Teď, Frede, zjistíme přesně, co má brigádní generál Yucelová na mysli.“ Nevesele se usmál. „Už se nemohu dočkat.“

	 

	„Carltone! Co ty tady sakra děláš?!“ vyhrkla Kayleigh Blanchardová, když jeden ze střelců Osvobozenecké fronty Möbia přivedl na její velitelské stanoviště vysokého muže s poměrně úzkými rameny v uniformě Městské policie Přistání. „Ostatně,“ dodala a přimhouřila oči, „jak se ti sem sakra podařilo dostat, aniž by tě zastřelili?“

	„Tobě taky dobré odpoledne, Kayleigh,“ odpověděl kysele kapitán Carlton Carmichael. „Rád tě vidím.“

	„No, to samozřejmě… asi,“ řekla Blanchardová a podala svému bývalému šéfovi ruku. Vlastně byl kdysi jejím parťákem, než ho povýšili a ona odešla od policie. „Ale moje otázka platí. Jak ses sem dostal? A proč?“

	„Přešel jsem bulvár Cloverdale a mával bílou vlajkou,“ sdělil jí. „Myslím, že poručík Collinsová měla dojem, že mám v úmyslu vyjednávat o výměně zajatců a potom se zase vrátit domů.“ Stroze se usmál. „Bude zklamaná.“

	„A hned jak přišel na naši stranu ulice,“ dodal podezíravě se tvářící střelec, „požádal nás, abychom ho odvedli za vámi. Jmenovitě.“ Pokrčil rameny. „Jestli u sebe má stopovací zařízení, spolkl je – nebo si je zastrčil do zadnice – a žádné z našich skenerů je neodhalily.“

	„To je v pořádku, Kai. Já ho znám. Vlastně už dlouho. Ačkoliv,“ dodala poněkud významným tónem, „pořád čekám, až se dozvím, proč je tady.“

	„Jsem tady, protože mi Ochoa řekl, že ho Petulengro právě informoval o tom, že se na oběžnou dráhu blíží zásahový prapor četnictva,“ oznámil Carmichael ponuře a Blanchardová zaťala zuby. Plukovník Grigorij Petulengro velel zpravodajskému a bezpečnostnímu úseku Městské policie Přistání; major Ashton Ochoa velel úseku vyšetřování trestných činů, a tudíž byl Carmichaelovým přímým nadřízeným. „Petulengro je křivák,“ pokračoval policejní kapitán pevně, „ale Ochoa vždycky jednal se strážníky na rovinu – to přece víš. Takže počítám, že mluví pravdu. A taky jsem si spočítal, že ty musíš být někde na druhé straně. Takže je potřeba, abys tomu, kdo vám velí, vyřídila, že brigádní generál Yucelová s sebou přivezla skupinu lodí Pohraničního loďstva. Nemyslím si, že je přivezla jenom na ozdobu, a po tom, jak několik posledních týdnů dáváte Lombrosovi na frak, pochybuji, že by byla velkým příznivcem umírněnosti. Za takových okolností si myslím, že bys raději měla nažhavit komunikátor a dát svým lidem vědět, co jim sakra brzy spadne na hlavu, Kayleigh.“

	 

	„Díky Bohu, že jste tady, generále!“ prohlásil světlovlasý muž s masitým obličejem na obrazovce komunikátoru Francisky Yucelové. „Proboha! Poslední dva týdny byly jako příšerný sen! Kde jste byli?!“

	„Rozumím vašim obavám, pane Frolove,“ řekla řediteli Trifecta Corporation pro planetu Möbius. „A ujišťuji vás, že nás komisař Verrocchio vypravil hned, jak dostal depeše od paní Xydisové – a samozřejmě od prezidenta Lombrosa.“

	„Nemohli jste přiletět dřív?!“ naléhal Frolov. Měl malá hnědá očka, jimiž Yucelové připomínal starozemské prase. „Máte tušení, kolik škod ti šílenci nadělali na majetku Trifecty? Nemluvě o zaměstnancích, kteří byli zabiti nebo zraněni?“

	Poslední věta působila dojmem, jako by si dodatečně vzpomněl, že by se něco takového hodilo říci, pomyslela si Yucelová. Ne že by s tím měla nějaké problémy. Rozuměla své práci, ale jakkoliv snad opovrhovala novobarbary z Periferie, bylo docela možné, že její opovržení poskoky mezihvězdných korporací jako Frolov bylo ještě hlubší.

	Každopádně by to bylo těsné.

	„Jak vidíte, právě jsme dorazili,“ řekla. „Zatím sbírám informace. Až je budu mít, ujišťuji vás, že podnikneme akci.“

	„Jaké informace?“

	„Pane Frolove, než budeme moci něco podniknout, musíme vědět, jaká je na zemi situace,“ vysvětlila Yucelová co nejklidněji. „A se vší úctou, opravdu si potřebuji promluvit i s vládou prezidenta Lombrosa. Jak jistě víte, žádost o podporu ze strany ÚPB přišla z jeho kanceláře.“

	Zdůraznila to zájmeno s pohledem upřeným do Frolovových očí a ta prasečí očka zamrkala, když mu připomněla oficiální důvod své přítomnosti – a fíkový list Trifecty.

	„Ehm! Totiž, samozřejmě! Já jenom—“

	„Madam, mám pro vás prezidenta Lombrosa,“ vmísil se zdvořile do hovoru její spojovací důstojník.

	„Obávám se, že se budu muset poroučet, pane Frolove. Budu vás průběžně informovat.“ Yucelová vypnula spojení dřív, než se Frolov zmohl na odpověď, a obrátila se ke spojovacímu důstojníkovi. „Přepněte mi ho.“

	„Ano, madam.“

	Chviličku nato se na jejím displeji objevil prezident Svein Lombroso. Všimla si, že vypadá neupraveněji a méně elegantně než na oficiálních portrétech a záběrech a totéž platilo pro všechny, kteří byli v zasedací místnosti s ním. Poznala Angeliki Xydisovou, zástupkyni Pohraniční bezpečnosti v Möbiu, generála Olivii Yardleyovou, velitele Prezidentské gardy, a Friedmanna Mátyáse, velitele Möbijské tajné policie. Neměla tušení, kdo jsou ti ostatní, a vlastně na tom nezáleželo.

	„Pane prezidente Lombroso, jsem brigádní generál Francisca Yucelová,“ představila se rázně. „Jsem tady v zastoupení Úřadu pro pohraniční bezpečnost v reakci na vaši žádost o podporu úplného zásahového praporu. Kromě toho mě doprovázejí čtyři torpédoborce námořnictva a lehký křižník Oceanus. Jak vám může Solární svaz pomoci, pane?“

	 

	„Ano, Auguste?“

	Estelle Matsuko, baronka Meduská a guvernérka Jejího císařského Veličenstva pro sektor Talbott s úsměvem odložila šálek s čajem, když se na displeji jejího komunikátoru objevil Augustus Khumalo. Do její prostorné kanceláře se lilo časné ranní sluneční světlo a na psací podložce před ní trůnily zbytky malé omelety a croissantu jako přílohy. Její personál už se vzdal pokusů vymluvit jí zvyk snídat u pracovního stolu, který se datoval z dob jejího působení na planetě Medusa. Už byla příliš zaběhnutá ve svých kolejích, než aby se měnila… zejména když mohla z okna kanceláře vyhlížet na tak nádhernou rozlohu oceánu.

	„Jste vzhůru brzy,“ poznamenala a on to stvrdil úsměvem. Nebyl zrovna to, co někteří trestuhodně čilí lidé vytrvale nazývali ‚ranním ptáčetem‘.

	„Ano, mylady,“ přisvědčil. „Posledních několik dní jsem strávil hodně času přemýšlením o zprávě lady Goldpeakové a o našem rozhovoru s panem Ankenbrandtem. A o její žádosti o další pozemní síly z Gardy kvadrantu.“

	„O tom jsme určitě přemýšleli všichni.“ Úsměv Meduské pohasl. „Vlastně když jsem o tom zrovna nepřemýšlela, měla jsem o tom děsivé sny. Mám předpokládat, že vás napadl nějaký nový aspekt situace?“

	„To zrovna ne. Asi jsem měl spíš říci, že jsem přemýšlel o vašem schválení, že má na jakékoliv další podobné zprávy reagovat poskytnutím slíbené podpory, jako kdybychom s nimi skutečně jednali.“

	„Ale vy o té politice nemáte pochybnosti,“ prohlížela si Meduská zamyšleně jeho výraz. „Znamená to tedy, že máte nějaké dodatečné nápady, jak ji co nejlépe realizovat?“

	„To je přesně to, o čem jsem přemýšlel,“ přikývl. „A ten nápad mi vnukla zastávka kapitána Griersona na cestě za lady Goldpeakovou s posilami z domova.“

	„A ten nápad je?“

	„Nu, když jsme já a admirál Goldpeaková před přemístěním Desáté flotily navrhli na podporu naší námořní pěchoty zorganizovat Gardu kvadrantu zkombinováním planetárních ozbrojených sil z Talbottu, neměli jsme spolehlivá čísla ohledně velikosti a dostupnosti těchto sil.“

	S pozvednutým obočím se odmlčel a ona přikývla.

	„Od té doby úřad pana Krietzmana ta čísla shromažďuje,“ pokračoval. „Mám jeho předběžné údaje – a zdůrazňuji, že v tuto chvíli jsou pouze předběžné – a jestli jsou přesné, myslím, že bude možné poslat jí mnohem větší posily, než jaké od nás očekávala, když žádost odesílala. Žádné z ozbrojených sil planet před připojením nebyly až tak velké, vztaženo na celé hvězdné soustavy, ale nebyly ani zrovna malé a bylo jich hodně. Z toho nám vycházejí docela působivé absolutní počty lidí, ze kterých můžeme vyčleňovat síly pro ni. Sjednotit je do jediné síly s jedinou společnou operační doktrínou bude nějakou dobu trvat, a proto ze začátku ponecháváme jednotlivé formace jako ‚národní jednotky‘. Postupně tuhle fázi ‚spojeneckých jednotek‘ překonáme a dosáhneme skutečně jednotné síly, ale tak daleko ještě nejsme. Výstroj a výzbroj jsou však jednotnější, než jsme očekávali – většina místních hvězdných soustav nakupovala před přistoupením svazovou techniku – a tak jako první přezbrojujeme na mantichorské vybavení ty jednotky, které nenakupovaly u Solariánů. Ostatní přijdou na řadu později.

	Ale to podstatné je, že se mi situace jeví tak, že budeme mít o hodně větší bojové síly, které budeme moci rozmístit o hodně dřív, než jsem si myslel. Největším problémem bude pravděpodobně přeprava, protože Desátá flotila – a celý kvadrant – má méně transportních lodí než bojových. Až kapitán Grierson doletí do Montany, lady Goldpeaková bude mít k dispozici mnohem víc lehkých jednotek, které mohou odpovědět na žádosti o pomoc. Ale pořád bude mít velmi málo pozemních sil i přepravních kapacit pro ty, které má, a to může skončit ošklivě, jestli se ukážou další Möbie. Pochybuji, že by domovská soustava mohla poslat větší množství dalších pozemních sil, ale poslal jsem admiralitě naléhavou žádost o další transportní lodě. Ty bude lady Goldpeaková potřebovat aspoň nějaké bez ohledu na to, co se stane dál, a nevím, kolik jich budu moci dostat, ale rád bych měl vaše svolení k tomu, abych začal organizovat největší přesun pozemních vojsk do Montany, jaký Garda snese.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho a pak baronka Meduská přikývla.

	„Na přímočarého důstojníka bez představivosti občas míváte šikovné nápady, že, Auguste?“ prohlásila s úsměvem.


KAPITOLA PADESÁTÁ

	Komunikátor Rufina Černyševa se tiše ozval. Černyšev pohlédl na časový displej a ušklíbl se. Po pravdě řečeno, jeho výraz byl silnější než pouhé ušklíbnutí – naopak ‚zamračení‘ by pravděpodobně bylo příliš silné slovo, ačkoliv se výstižnému popisu blížilo – a udělal to jen částečně proto, že se podle všeho příliš mnoho věcí v galaxii rozhodlo pokazit současně. Už zjistil, že nesnáší kancelářskou práci právě tolik, jak očekával, ale přinášela aspoň uspokojení z toho, že ji provedl správně… obvykle. Někdy se však ‚správně‘ udělat nedala. A někteří lidé spojení s nesprávnými výsledky – z nichž jeden nepochybně právě přišel na naplánovanou schůzku – nepatřili k jeho nejoblíbenějším lidem ve vesmíru.

	Nemělo však smysl to odkládat, a tak stiskl tlačítko.

	„Ano?“

	„Je tady paní Marinescuová,“ potvrdil Samuel Hairston, sekretář, kterého Černyšev zdědil po Isabel Bardasanové spolu s touhle kanceláří. Jeho hlas zněl příjemně a profesionálně jako vždycky, ale Černyšev už zjistil, že Hairston je ještě víc chytrý, než je pohledný. A když spolu probírali denní itinerář, viděl na něm, že Hairston má Marinescuovou rád stejně málo jako jeho nový šéf.

	Není se čemu divit, pomyslel si Černyšev. Konec konců, štíry mají rádi jen hodně divní lidé.

	„Pošlete ji dovnitř, Samueli,“ řekl nahlas. Ani se nesnažil zakrývat rezignovaný tón, protože ho ze svého sluchátka v uchu mohl slyšet jenom Hairston.

	„Jistě, pane.“

	Dveře kanceláře se skoro vzápětí otevřely a vešla do nich vysoká žena s hranatým obličejem, nápadně krásnými rysy a černými vlasy a očima. Černyšev zůstal sedět, místo aby vstal a pozdravil ji, a v těch černých očích se něco krátce zablýsklo. Mohla to být podrážděnost, nebo to mohl být hněv a Černyšev klidně snesl oboje. Janice Marinescuová byla o deset nebo patnáct roků starší než on a svou práci uměla, ale byla současně ten typ, který zkouší, kam až si může dovolit zajít proti autoritě druhých, a až do smrti Bardasanové měla technicky vyšší postavení než Černyšev. Naštěstí patřívali k různým žebříčkům velení, ale on měl podezření, že Marinescuová je jednou z několika lidí, kteří si myslí, že oni by se na nenadále uvolněné místo po Bardasanové hodili lépe než jistý Rufino Černyšev, a měl docela dobrou představu o tom, co by se stalo, kdyby vycítila třeba jen vzdálenou příležitost otestovat limity jeho autority.

	„Janice,“ pozdravil ji a krátce pohodil hlavou ke křeslu před svým psacím stolem.

	„Rufino,“ kvitovala to, když si sedala. V tom, že ho oslovila křestním jménem, se mohl skrývat náznak výzvy – nebo obyčejného zkoušení. Na druhou stranu to nemuselo znamenat nic, a on si připomněl, že by se neměl nechat ovlivňovat v úsudku tím, že ji nemá rád.

	Ale ne že by se zrovna přetrhla, aby mi pogratulovala k ‚povýšení‘, že?

	„Včera jsem měl rozhovor s Albrechtem a Collinem,“ oznámil jí.

	„Nechte mě hádat,“ odpověděla jízlivě. „Netýkalo se to náhodou posledních událostí v Mantichoře?“

	Přikývl. Nepřekvapilo ho, že se trefila do černého; za hloupou ji nikdy nepovažoval.

	„Určitě jste stejně jako my ostatní usilovně přemýšlela o tom, jak to může… ovlivnit naše plány, až to vejde ve všeobecnou známost,“ pokračoval. „Skutečnost, že Zilwicki je naživu a může zpochybňovat naši verzi Borového háje, je dost nepříjemná. Díky Bohu jsme nikdy netvrdili, že ho naše bezpečnostní síly zabily na planetě!“ Zavrtěl hlavou. „V Propagandě se opravdu našlo pár lidí, kteří to považovali za dobrý nápad. Dokonce chtěli vystavit ‚jeho‘ tělo, aby dokázali, že jsme ho dostali a že za útoky stál určitě on. Pokud jsem vyrozuměl, Collin změnil jejich názor tím, že poukázal na to, jak dopadl Haven, když tvrdili, že popravili Harringtonovou!“

	„Je dobré vyhnout se střelení do vlastní nohy,“ přisvědčila Marinescuová s mrazivým úsměvem.

	„Nebo se aspoň omezit na ztrátu jediného prstu, když už se přece jen střelíte.“ Černyševův úsměv byl ještě mrazivější. „Je dost zlé, že se s ním Mantichora může vytasit jako s protisvědkem, ale to bychom přežili. Člověk, kterého poslali provádět jaderný terorismus, bude samozřejmě přísahat horem dolem, že nic nespáchal! Ovšem skutečnost, že mu očividně věří Pritchartová – dokonce natolik, aby veřejně mluvila o existenci Bloku a osobně odcestovala do Mantichory, aby vyjednala mír – je obtížnější odbýt mávnutím ruky. A skutečnost, že se cokoliv, co se týká Bloku, plíží do světel reflektorů, ve spojení s… proaktivním postojem Goldpeakové v Talbottu, má potenciál sklouznout od opravdu zlé ke katastrofální mnohem rychleji, než si kdo vůbec troufá pomyslet. Což mě přivádí k důvodu téhle schůzky.“

	Nechal opěradlo židle plně napřímit a zatvářil se vážně.

	„Albrecht se rozhodl provést Houdiniho,“ řekl pevně. „Rozhodl se provést jej hned a urychleně.“

	„To bude… složité,“ odpověděla Marinescuová po chvilce.

	„Složité je nedostatečný popis,“ odfrkl si Černyšev ostře. „Albrecht si ale myslí, že bychom mohli zabít dvě mouchy jednou ranou.“

	„Nechte mě hádat,“ řekla znovu. „Počítá s tím, že může k zakrytí urychleného odvozu využít další ‚teroristické útoky Tančírny‘. A když to provedeme dost efektně, všechno, co Zilwicki – nebo i Pritchartová – tvrdí o neúčasti Mantichory, bude svazové veřejnosti znít o dost méně přesvědčivě.“

	„I mesanské veřejnosti.“ Černyšev stále mluvil pevným hlasem navzdory osobnímu odporu k celému tomu nápadu. Naproti tomu Marinescuová se souhlasně usmívala… v čemž se zřetelně projevoval důvod, proč jí tolik opovrhoval. Ovšem byl to také hlavní důvod, proč jí před pěti standardními roky svěřili současnou funkci.

	Genom Bardasano s sebou nesl některé nešťastné nestability a Černyšev věděl, že se vážně uvažovalo o jeho vyřazení. Návrh byl zamítnut, protože genom současně produkoval mnoho velmi schopných, přímo geniálních jedinců. Isabel Bardasanová byla vynikajícím příkladem jedince, u kterého dobré stránky genomu převažovaly nad špatnými. Naproti tomu, pokud Černyšev věděl, v genomu Marinescu se nevyskytovala žádná známá historie nestabilit… což Janice nebránilo být – podle Černyševova uváženého názoru – chladnokrevný psychopat.

	Desítky let byla jedním z nejefektivnějších specialistů Mesanského bloku na ‚krvavou práci‘, protože byla chytrá, houževnatá, rychle jí to myslelo… a ráda zabíjela lidi. Kdyby nebyla tak hluboko uvnitř cibule, zapadala by dokonale do Lidských pracovních sil, ačkoliv její sklon k zabíjení lidí by nejspíš snižoval zisk i takové firmě. Ani na okamžik nepochyboval, že se jí představa odpalování jaderných náloží v městských lokalitách líbí.

	Potvrdit si očekávání v tomhle případě není dobrá věc, pomyslel si.

	„Já vím, že to přišlo bez výstrahy,“ řekl, „ale potřebuji co nejdřív vidět plán akce. Albrecht jej chce mít pokud možno včera. Já jsem ale ochoten počkat do pozítří, abyste měla čas udělat to pořádně.“

	„No, díky.“

	„On to s tím rychlým provedením myslí vážně, Janice.“ Černyšev se ušklíbl. „Uvědomuje si sice, že uspěchané plánování je nejlepší cestou k průšvihu, takže je ochoten být rozumný, ale nemůžeme si dovolit nechat plán obrůstat mechem. A první návrh nemusí být dokonalý. Collin jej určitě bude chtít posoudit a trochu upravit, takže k tomu přistupujte především jako k výchozímu bodu.“

	„Kolik času máme k provedení operace?“

	„Do konce října,“ řekl pevně.

	„Října?“ zopakovala a zatvářila se mnohem méně vesele než před chvilkou. „Na dokončení operace?“

	„Října,“ potvrdil. Chápal její ne zrovna potěšenou reakci. Byla druhá polovina června, což jí poskytovalo sotva čtyři měsíce na provedení operace, jež byla původně naplánována na víc než dva standardní roky. „Říkal jsem přece, že nemůžeme plán nechat obrůst mechem, ne?“

	„Nevím, jestli to půjde provést za čtyři měsíce – tedy technicky.“ Nebyla to – úplně – námitka, ale mělo to k ní blízko a on pokrčil rameny.

	„Dostupný čas neurčujeme my, Janice. To dělají Zilwicki a Pritchartová. Zkuste se v duchu na chvilku převtělit do Alžběty Wintonové a přemýšlejte o tom, co vám říkají. Od jednoho z operativců, kterým nejvíc věříte, jste právě dostala informaci, že existuje tajná organizace, která přispěla k vašemu vmanipulování do obnovení otevřené války s Havenem a která – čirou náhodou – je téměř jistě odpovědná za útok na vaši domovskou soustavu, při němž zahynulo několik milionů vašich občanů. A prezidentka Republiky Havenu – s níž jste mimochodem byla ve válce, otevřené nebo studené, skoro sto standardních roků – nejen věří informaci vašeho agenta, ale je navíc ochotná vyjednat s vámi mírovou smlouvu, abyste mohly pronásledovat zlosyny společně. A shodou okolností vaše sestřenice velí flotile, která by mohla v přímém boji snadno zničit třetinu celého Námořnictva Solárního svazu, a stejně tak se shodou okolností nachází necelých dvě stě světelných roků od Mesy. Nuže, podle toho, co víte o Alžbětě Wintonové, jak asi zareaguje?“

	„Do hajzlu,“ utrousila Marinescuová.

	„Přesně tak. Jediné věci, které mohou hrát v náš prospěch, jsou naivita svazové veřejnosti, následky Zátoky ústřic a doba přepravy zpráv.

	K té první věci, celá ta představa ‚Mesanského bloku‘, se kterou vyrukovali, je příliš fantastická, než aby ji přemýšlivý člověk bral třeba jen na chvilku vážně. Zaručuji vám, že pravděpodobně nikdo ve Svazu, zejména ve Starém Chicagu, neuvěří – nebo nepřizná, že věří – Zilwického verzi událostí na Mese. Jsem si docela jistý, že to dokážeme překroutit jako zoufalý mantichorský pokus vyhnout se odpovědnosti za nevyprovokovaný teroristický útok na Mese a ‚mluvící hlavy‘ ministerstva informací Malachaie Abruzziho se toho chopí a budou to prosazovat.

	Ke druhé věci, navzdory tomu, co jsem právě řekl o bojové síle Goldpeakové, to, co potkalo mantichorskou průmyslovou infrastrukturu, je musí přimět k trochu větší opatrnosti ohledně přímého střetu se Svazem. Jakýkoliv útok na Mesu by očividně eskaloval jejich problémy se Solariány, i když Mesa nikdy nebyla členem Svazu. Příliš perfektně by to zapadalo do obrazu, který konstruují Kolokolcov a jeho přátelé. Manťáci musí vědět, že by po tom Abruzzi skočil jako po důkazu, kdo si skutečně vynucuje konfrontaci, a že je spousta Solariánů, kteří to sežerou i s navijákem.

	A konečně do situace zasáhne i komunikační smyčka. Podle našich posledních informací je Goldpeaková momentálně v Montaně a zabere hezkou chvíli, než se tam k ní dostane jakákoliv zpráva z Mantichory. Ale nenechte se ukolébat představou, že by to věci ovlivnilo nějak zásadně. Ano, bude nějaký čas trvat, než jí rozkaz k útoku na Mesu přijde, ale jakmile jej dostane, s potěšením se vydá vymlátit z Mesy duši. Mantichora nenávidí Mesu už celá standardní staletí jenom kvůli obchodu s otroky, Janice; objev existence Bloku tu nenávist v jejich očích jenom ospravedlní. Goldpeaková by ráda skalpovala Mesu za jakýchkoliv okolností; po Zátoce ústřic se přižene tak rychle, jak jen její lodičky – tedy vlastně její velké a ošklivé hvězdolety – poletí. Vlastně jediná skutečná otázka bude, jestli bude mít zájem dovolit nějakým lodím námořnictva soustavy vzdát se, až sem dorazí.“

	„Dobře, dobře, já to chápu,“ zamávala Marinescuová rukou a se svraštěným obočím uvažovala o všech myriádách nečekaných úskalí, na nichž právě ztroskotaly její pečlivě skloubené plány operace Houdini, systematické evakuace klíčových příslušníků ‚cibule‘ Bloku z Mesy beze stop. „Je mi jasné, proč to Albrecht chce zamaskovat ‚teroristickými útoky‘. Vlastně je to jediná věc, která Houdiniho umožní! Ale to ještě nezaručuje, že to nakonec vyjde. Bez ohledu na to, jak hladce všechno půjde, zůstanou nějaké… nedodělky, které bude třeba vyřešit, a nebude čas nechat je zmizet v tichosti. Uvědomujete si to?“

	„Samozřejmě, a Albrecht také. Jestli víte o nějaké lepší možnosti, rád si ji vyslechnu.“

	„Bude to od samého začátku ještě chaotičtější, než předpokládal náš původní plán Houdini,“ pokračovala, ignorujíc jeho poslední větu. „Myslím tím o hodně chaotičtější, Rufino. Kdybych to měla jen tak bez přípravy odhadnout, žasla bych, kdyby vedlejší škody nebyly nejméně dvojnásobné ještě předtím, než začneme vyřizovat ty nedodělky.“

	„Já vím,“ povzdechl si. Rozdíl mezi nimi, pomyslel si, je ten, že pro Marinescuovou to je prostě taktický problém, nikoliv morální. „A protože ‚vedlejší škody‘ budou o tolik vyšší, myslím, že pravděpodobně budeme mít problém s některými našimi… umírněnými.“

	„Kašlete na ně,“ odsekla. „Netvrdím, že bych to udělala jako první možnost, ale pravda je, že tohle by mohl být užitečný filtr, Rufino.“

	„Filtr?“

	„Jestli jsou tak zatraceně vyměklí, tak zbabělí, aby nepoznali pragmatickou nutnost, pak beztak nejspíš nejsou z dlouhodobého hlediska vhodní bez ohledu na to, co si mysleli, když se k nám přidali. A v tom případě bychom je měli vyřadit hned. Když už beztak budeme odpalovat jaderné nálože, nemělo by být těžké nechat je zmizet dřív, než něčí strach vyprodukuje nové Simõese nebo Jacky McBridey!“

	„Na tom něco může být,“ pronesl Černyšev po dvou nebo třech sekundách. „Bohužel některé z těch lidí, o kterých mluvíte, potřebujeme, a až budou mít čas dodatečně si srovnat věci v hlavě, většina z nich se nejspíš uklidní. A i kdyby ne, budou všichni v Dariu, což znamená, že nikdo z nich se neocitne v Simõesově postavení. Takže jestli vám to nevadí, Albrecht by byl raději, kdybychom je tam dopravili živé.“

	„On velí,“ pokrčila rameny Marinescuová. Pár set životů sem nebo tam pro ni zjevně příliš neznamenalo. „Ale jestli mi nedovolíte je vyřadit, jak je udržíme v řadě, až začnou bouchat bomby?“

	„Začneme tím, že ihned odvezeme z planety ty nejdůležitější a… nejproblematičtější.“ Černyšev vylovil ze zásuvky stolu paměťovou kartu a přisunul jí ji. „Nechal jsem psychology narychlo projet seznamy linií alfa a beta a vybrat jedince, kterým Albrechtovo rozhodnutí o maskování operace Tančírnou bude vadit nejpravděpodobněji. Všichni jsou na kartě, seřazení jak podle pravděpodobnosti, že budou reagovat nepříznivě, tak podle jejich užitečnosti pro Blok. Máte povolení začít sbírat ty nejdůležitější dnes odpoledne. Pro některé budeme potřebovat krycí příběh – hlavně pro ty, co mají rodiny, které nejsou na Houdiniho seznamu – ale do konce týdne chci mít aspoň nejvyšší třetinu pryč z Mesy.“

	„S takovým časovým rozvrhem je nebudeme schopni poslat přímo do Daria,“ poukázala Marinescuová.

	„Já vím. Budeme muset použít záložní trasy.“ Nyní zase pokrčil rameny Černyšev. „Sice jsme je nezařizovali kvůli tomu, ale všechna opatření jsou na svém místě. Bude jen déle trvat, než je tam dopravíme.“

	„A poskytneme jim víc příležitostí k útěku, pokud k němu budou mít sklon.“

	„Velice pochybuji, že by někdo takové sklony měl, ale tahle připomínka stojí za úvahu,“ připustil Černyšev. „Takže to podle mne znamená, že jim budeme muset přidělit chůvy.“

	„Nebudu mít moc lidí nazbyt,“ namítla. „Dát tohle dohromady a rozjet to v čase, který je k dispozici, bude něco, čemu námořnictvo, tuším, říká ‚situace vyžadující celou posádku‘. Budu potřebovat každého, možná si dokonce budu muset půjčit lidi z jiných úseků, a takhle z hlavy odhaduji, že kolem osmi až deseti procent klíčového personálu určeného do organizačních týmů evakuace podle dosavadního plánu Houdini se dokonce momentálně ani nenachází na planetě! Najít ‚chůvy‘, aniž by to nadělalo nebezpečné díry mezi mými operativci, nebude tak snadné, jak si zřejmě myslíte.“

	„Nemyslel jsem si, že to bude snadné,“ řekl Černyšev chladně. „Na druhou stranu by to mohlo být něco pro Elgy.“

	„Á?“

	Marinescuová se zamyšleně opřela. ELG – Eugenická liga genetiků – byla součástí Mesanského bloku od samého začátku a její členové při nejedné příležitosti osvědčili svoji užitečnost. Během těch stovek standardních let se také stala shromaždištěm nejfanatičtějších příznivců Detweilerova plánu, a ti se jako fanatici obecně nijak nepozastavovali nad… extrémními řešeními. Elgové sloužili jako poslední linie ostrahy nejvnitřnějších vrstev cibulové struktury Bloku. Nebylo jich nijak mnoho, ale měli v Bloku hrůzostrašnou pověst, díky čemuž byli užitečnější, než by odpovídalo jejich počtu, když to vypadalo, že sametové rukavičky nebudou stačit.

	Většina Elgů byla vcelku ochotná hodit si na záda batoh s jadernou náloží a vkráčet do přeplněné restaurace, aby provedli jeden z ‚útoků Tančírny‘, které bude vyžadovat revidovaný Houdini, a Marinescuová už začala přemýšlet, jak je může využít. Ale Černyšev měl pravdu. Bylo obtížné představit si pilnější chůvu – a vězeňského dozorce – než Elg. A bylo nemožné představit si někoho, kdo by mohl víc zastrašit člověka, který by při přeletu uvažoval o zběhnutí.

	„Dobře,“ prohlásila po chvíli přemýšlení. „To by mohlo fungovat.“

	„V tom případě myslím, že jsme nejspíš skončili – aspoň prozatím,“ řekl Černyšev. „Rád bych viděl předběžný návrh vašeho plánu dřív, než si o něm promluvíme s Albrechtem a Collinem, ale je to vaše parketa, ne moje. Já se naprosto spokojím s tím, že to z větší části ponechám ve vašich rukou.“

	„Toho si vážím.“

	Zvedla se z křesla a v jejích černých očích se znovu zablýsklo – tentokrát něčím, co mohlo být opovržení. Byla jedním z těch, kteří si pletou touhu zabíjet a ochotu zabíjet, a neuškodí, když ho bude podceňovat jako člověka, který si nerad špiní ruce něčím, co je nutné udělat, pokud se tomu může vyhnout. Bylo nepravděpodobné, že by zašla tak daleko, aby se protivila jeho autoritě – aspoň dokud bude vědět, že Černyšev má plnou podporu Albrechta Detweilera – ale kdyby někdy přišel čas…

	„Samuel se postará, abych všechno, co mu pošlete, dostal co nejrychleji,“ řekl.

	„Rozumím,“ přikývla. „Zatím na shledanou.“

	Černyšev sledoval, jak vychází z jeho kanceláře, a když se za ní zavřely dveře, zamyšleně se zamračil.

	 

	Když sekční šéf Jules Charteris uviděl na uni-linku blikající zelené světélko, stiskl přehrávací tlačítko. Během porad se svým personálem – nebo se svými nadřízenými – na ministerstvu hospodářství běžně komunikační funkce pozastavoval, takže nebylo nic neobvyklého, že našel čekající zprávy.

	„Ahoj, Julesi!“ ozval se ze sluchátka hlas jeho ženy Lisy. „Promiň, že jsem tě nezastihla, ale musím spěchat. Právě jsem zjistila, že dnes nebudu na večeři doma. A obávám se, že ještě hezkých pár dní. Na ostrově McClintock se koná nějaká narychlo svolaná konference. Měla jsem sotva čas doběhnout domů, sbalit si pár věcí a chytit raketoplán. Neznám všechny podrobnosti – a nemohla bych se ti s nimi svěřit, ani kdybych je znala, zlato; víš přece, co nám vtloukali do hlavy – ale nepřekvapilo by mě, kdyby mě to zaměstnalo na delší čas. Možná dokonce na několik měsíců. Podle mého šéfa zbývá utřídit ještě hodně detailů po událostech v Borovém háji. Mrzí mě, že nás nevarovali dřív, ale víš, jak to v galaxii chodí, ne? Miluji tě!“

	Zpráva skončila a Charteris se nespokojeně zamračil. Jako člen Mesanského bloku chápal nutnost toho, co Lisa nazývala ‚operační zabezpečení‘. Vzhledem ke svému postavení ve správě soustavy se tím často musel sám řídit. Ale občas si myslíval, že se jeho žena měla dát na policejní nebo výzvědnou práci místo na ryzí vědu. Vypadalo to, jako by tyhle hry hrála s chutí, což o sobě Jules zrovna tvrdit nemohl. A co přesně má znamenat to ‚třídění detailů‘ o Borovém háji dnes, skoro celý standardní rok po útocích? To jsou přesně ty blbůstky, ve kterých si ‚špioni‘ tak nadměrně libují!

	Ani pomyšlení na ‚možná dokonce několikaměsíční‘ odloučení od ní se mu příliš nelíbilo, ale nebude to poprvé. Při několika příležitostech ji poslali mimo soustavu – jednou na skoro celý standardní rok – ale tentokrát aspoň bude na stejné planetě s ním. A to něco znamená. Její nadřízení – z nichž aspoň polovina se zdála být stejně dětinsky paranoidní, jako to občas popadlo Lisu – by jí třeba mohli dovolit občas mu zavolat!

	Povzdechl si a zamířil k výtahu do své kanceláře. Když už Lisa nepřijde večer domů,může toho času docela dobře využít k vyřízení něčeho z nekonečně se hromadících restů ve svém počítači.

	 

	„Víš něco o Zachovi, mami?“ zeptala se Arianne McBrydeová z displeje komunikátoru Christiny McBrydeové.

	„Myslíš za posledních několik hodin?“

	„Myslím od rána.“ Christině neušlo, že se Arianne chová znatelně úzkostlivě.

	Arianne byla nejmladší z jejích čtyř dětí – teď už vlastně jen tří, připomněla si se známým ostnem bolesti – obdařená pronikavým intelektem, jenž byl vlastní celé rodině. Byla vynikající chemik a vědecký poradce Brandona Warda, generálního ředitele soustavy Mesa, s kariérou, na kterou by mohla být pyšná kterákoliv žena. Ale přesto to stále byla Christinina malá holčička a úzkost v jejím hlase působila jako tupý nůž v Christinině srdci.

	„Ráno jsem od něj měla ve frontě zpráv hlasovou poštu,“ řekla. „Znělo to docela normálně, broučku.“



„Myslím, že jsem nejspíš dostala stejnou,“ opáčila Arianne. „Bylo to o konferenci, na kterou ho povolali?“

	„O té na ostrově McClintock, ano,“ přisvědčila Christina. „Proč?“

	„No, já nevím…“ Arianne zavrtěla hlavou. „Připadal mi… nejspíš ustaraný.“

	„Ale, zlatíčko! Mně ustaraný nepřipadal! Možná zamyšlený – to uznávám – a Bůh ví, že jsme toho všichni poslední dobou měli dost na zamyšlení.“ Naklonila hlavu ke straně a smutně se na dceru usmála. „Není to dnešním datem, že si o něj děláš starosti, Ari?“ zeptala se něžně.

	Ariannin obličej ztuhl. Alespoň deset sekund neřekla nic a potom se jí zachvělo chřípí, jak se zhluboka nadechla.

	„Možná,“ přiznala. „To jenom… jenom…“

	„Jenom, že ti chybí Jack, broučku. To nám všem. Ale už je to rok, a to, že byl v nesprávný čas na nesprávném místě, když ti hrozní lidé odpálili bomby, ještě neznamená, že se něco hrozného stane i Zachovi. To víš, ne? Totiž tady.“ Christina si poklepala ukazováčkem na spánek. „Ne tady.“ Přitiskla si dlaň téže ruky na prsa v místech, kde se nachází srdce. „Myslím, že nám všem bude chvíli trvat, než se doopravdy smíříme s tím, co se stalo. Já se pořád probouzím s pocitem, že mi schází, a vím, že táta také. I JoAnne.“

	Arianně se zaleskly modré oči zadržovanými slzami. Němě přikývla. Vždycky měla ke staršímu bratrovi blízko a to, že byl jedním ze stovek lidí, jejichž těla se po teroristickém útoku v Borovém háji nenašla, pro ni bylo tvrdé. Christina to věděla, protože to bylo tvrdé i pro ni. Ale má ještě tři děti, připomněla si, a bylo lhostejné, že Arianně je padesát standardních roků. Pořád je matčinou povinností být silná kvůli svým dětem.

	A jestli mi snaha být silná kvůli dětem pomůže překonat ty nejtemnější chvilky, tím lépe, pomyslela si.

	„Víš co?“ řekla rázněji. „Co kdybyste přišli s Georgem dnes na večeři? Táta má večer volno a jsem si jistá, že dokážu zařídit, aby přišla i JoAnne. Je na čase, abyste do toho vy dva praštili a definitivně se domluvili na datu svatby. Vlastně, jestli ti nepřipadá, že by to působilo příliš morbidně, myslím si, že byste mohli datum stanovit na výročí dne, kdy jsme ztratili Jacka.“

	„Mami! To bych nemohla.“

	„Ale mohla.“ Christine samotnou zaštípalo v očích, ale na dceru se usmívala. „Já vím, že bys chtěla, aby Jack byl u toho, a vím, že on měl v plánu u toho být. Není jeho vina, že nebude. Ale vybrat si tohle datum by byl způsob, jak oslavit jeho život, Ari, a víš stejně dobře jako já, že ze všeho nejvíc v celém vesmíru by chtěl, abys žila dál po svém. Netvrdím, že to je kdovíjak skvělý nápad, jenom říkám, že byste to měli uvážit. A že byste si rozhodně měli naplánovat večeři u nás. Ještě mám čas splácat mrkvový koláč a víš, jak si na ně Jack potrpěl!“

	 

	Zachariáš McBryde stál vedle Lisy Charterisové a sledovali na displeji, jak se modrozelený drahokam Mesy vytrácí do nesmírnosti vesmíru. Neznal jméno lodě, kterou cestovali, přestože soudil, že je přinejmenším možné, že někdo nechá tu očividně kosmicky důležitou informaci uniknout dřív, než dorazí k prvnímu přestupovému bodu. On sám za boha neviděl žádný důvod, proč to udržovat v tajnosti. Nicméně skutečnost, že on žádný důvod nevidí, ještě neznamenala, že jejich hlídači nějaký nemají.

	Dával si dobrý pozor, aby se neohlédl přes rameno na S. Arpina, hlídače, pod jehož dohledem v současné době byli. Nevěděl jistě, kde zrovna je Žilov, druhý Elg, kterého přidělili k jejich skupince. Nejspíš někde hlídá jiné… evakuované osoby. Zach za nic na světě nedokázal pochopit, proč je zapotřebí takový nepřetržitý – a neskrývaný – dozor. Jistě, někteří z evakuovaných určených k odvozu v rámci operace Houdini si to mohli rozmyslet, když nastal čas. Jako například Lisa, jejíž manžel na seznamu nebyl. Jules neměl o nic větší tušení o vnitřním kruhu cibule než Zachova rodina, a proto bylo – naneštěstí – obzvlášť důležité nechat ho doma.

	Takže ano, Lisa by si to mohla chtít ještě rozmyslet. Ostatně i Zach by se na věc mohl dívat stejně, obzvlášť po tom oblaku podezření, který se stáhl nad Jackem po zvěrstvu v Borovém háji. Stále nevěděl, co podle jejich mínění Jack provedl, ale byl dost poctivý na to, aby přiznal – aspoň sám sobě a velmi tiše – že ho to, jak na něj během vyšetřování dotírali, opravdu dožralo. Dožralo ho to natolik, že sám pojal několik pochybností o skutečných cílech Bloku a o celém Detweilerovu plánu. Ale nikdy vážně neuvažoval o tom, že by se nepřihlásil, když byl rozeslán aktivační kód Houdiniho. Doopravdy ne.

	Samozřejmě tě to ani nenapadlo, pomyslel si jízlivě. To, že si pro tebe přišla Marinescuová osobně a rovnou tě předala dvěma gorilám, aby tě odvedly přímo na kosmoport, nemělo vůbec nic společného s tím, jak nadšeně jsi přijal rozkaz k přestěhování!

	Nevesele se při tom pomyšlení usmál, protože jedna věc, kterou mu Jack během let uvnitř struktury cibule důkladně vtloukl do hlavy, byla nutnost operačního zabezpečení. A jak Jack připomínal, nikdo nemůže opravdu vědět, jak někdo zareaguje na konfliktní naléhavé požadavky, dokud nepřijde chvíle rozhodnutí. Někdo se někde prostě bude snažit vyhnout odvozu kvůli manželce, milenci, dítěti. Přihodí se to a aktivace Houdiniho bez varování, spěch, s nímž byl zahájen, může situaci ještě zhoršit. Proto se ukázala Marinescuová s Elgy v závěsu, aby… ho odradila od jakýchkoliv pochyb.

	Jo, nelíbí se mi to, ale chápu to. Ale to ještě neznamená, že nás musí hlídat na každém kroku. Vždyť jsme na hvězdoletu, proboha! Nemáme kam utéci, nemáme se kde ukrýt a nemáme dokonce ani s kým jiným mluvit. Proč se tedy sakra nemohou aspoň trochu stáhnout do ústraní? Budou mít dostatek času znovu přitvrdit, než doletíme k první přestupní stanici.

	„Měl jsi příležitost si opravdu promluvit s rodinou?“ zeptala se ho Lisa tiše.

	Maličko trhla hlavou, jako by se chystala ohlédnout přes rameno, ale zarazila se, a Zach otočil hlavu k ní. Očividně usoudila, že jestli pan S. Arpino neschvaluje téma, které nadhodila, může jít do hajzlu.

	„Přímo ne,“ odpověděl po chvilce. „Mohl jsem jim všem nahrát zprávy, ale… ten, jak se jmenuje – Haas, zástupce Marinescuové – si je prohlédl, než jim je poslal. Ty jsi s Julesem mluvila?“

	„Přímo ne.“ Vzdychla. „Nechala jsem jemu i dětem hlasovou poštu a chápu, proč jim nesmím oznámit, kam doopravdy odlétám, ale mrzí mě, že jsem si s nimi nemohla aspoň naposled popovídat osobně.“

	„Já vím. Ale víš, když o tom tak přemýšlím, možná to je takhle snadnější. Neříkám, že bych si raději naposled nepromluvil s mámou a tátou, ale bylo by obtížné ubránit se slzám a oni by chtěli vědět proč. Vyšší místa tedy možná přece jen dobře vědí, co dělají.“

	„Mně to jenom připadá tak… nečestné,“ řekla Lisa. „Nemyslím tím samo zmizení nebo tak něco. To je nutné a já to chápu. Jenom jsem si neuvědomila, jak si budu připadat provinile kvůli tomu, že jsem se prostě vytratila z jejich životů – hlavně z Julesova, abych byla upřímná. Děvčata už jsou dospělá, mají své životy, své rodiny a všechna tři mi budou příšerně chybět. A vlastně jsem ani dřív nepomyslela na to, jak mi budou chybět vnoučata. Možná jsem… na to zkrátka nechtěla myslet, víš? Ale s Julesem jsme manželé déle než čtyřicet roků, Zachu. Nesnáším pomyšlení na to, že si bude myslet, že mi na něm tak málo záleželo, že jsem prostě… zmizela.“

	Zach soucitně přikývl a jeho soucit byl upřímný. Na druhou stranu se právě proto ani on, ani Jack neoženili a nezaložili vlastní rodiny. Věděli – stejně jako určitě věděla Lisa – že Blok vstupuje do koncové fáze své dlouhé existence v šeru. Jistě, nikdo nečekal, že Houdini přijde tak nečekaně, nikdo nepředvídal, že Hvězdné království Mantichora – a nyní i Republika Haven – rozvrátí všechny promyšlené časové rozvrhy, nicméně věděli, že už to nemůže trvat déle než nějakého půl století. Pro lidi s prodlouženým životem, a zejména pro linie alfa a beta s prodlouženým životem, bylo půlstoletí vlastně docela krátký interval. Když se Lisa vdávala za Julese, musela vědět, že pravděpodobně narazí na právě takovou situaci, takže nešlo o to, že by si neuvědomovala, že dává své štěstí budoucnosti v zástavu.

	Ale mozek a srdce nejspíš nespolupracují vždycky hladce a ona ho opravdu milovala. To bylo vždycky zřejmé. A možná později bude schopná vzpomínat na to dobré, na všechnu radost, aniž by měla pocit, že je ponechala osudu. A není to totéž, jako by všichni zemřeli nebo něco podobného. Oni ji mohou mít za mrtvou, ale ona bude pořád vědět, že jsou stále tam, že žijí, milují a vzpomínají na ni. A to není tak hrozné, když o tom tak přemýšlím.

	„No, nikdo mi nic přímo neřekl, chápej,“ řekl nahlas a odhodlaně ignoroval Elga za nimi, „ale můj bratr Jack býval v takovýchhle operacích namočený až po uši. Podle rozhovorů, které jsem s ním měl, Marinescuová a její lidé budou muset přijít s vysvětlením našeho zmizení. Nemůžeme se prostě jenom tak ztratit z dohledu, aniž by to vyvolalo právě ty otázky, kterým má Houdini zabránit. Nebude to pravdivé vysvětlení, a v tom ohledu asi opravdu jsme nepoctiví vůči lidem, které jsme nechali za sebou. Ale bude to takové vysvětlení, z něhož bude zřejmé, že jsme nezmizeli úmyslně. A to znamená, že si Jules a tvoje dcery – a moje rodina – nebudou myslet, že jsme se na ně jednoduše vykašlali. Představuji si, že nejjednodušší způsob, jak toho docílit, bude přesvědčit všechny, že jsme po smrti. Nejspíš havárie vznášedla, nebo jsme vběhli do cesty pozemnímu vozu, nebo něco na ten způsob. Julesovi to sice tvou ztrátu nijak neulehčí, ale když si bude myslet, že jsi mrtvá, nebude ti mít za zlé, že jsi od něj utekla. A pravda je, že jsi vlastně neměla na výběr o nic víc, než kdyby šlo o opravdovou havárii vznášedla. Oba jsme příliš hluboko v cibuli, než aby to mohlo dopadnout jinak. Takže svým způsobem s lidmi, které milujeme, vůbec nejednáme nepoctivě. Neopustili jsme je, protože bychom se tak rozhodli; opustili jsme je, protože jsme součástí něčeho, co nám nedalo na vybranou.“

	„Asi máš pravdu,“ usmála se na něj Lisa krátce a poklepala ho po předloktí. „A když už jsem musela bez varování zahodit celý svůj život, pořád mám aspoň jednoho přítele, se kterým o tom mohu mluvit. A to něco znamená.“

	„A až dorazíme do Daria, pravděpodobně zjistíme, že máme hezkých pár přátel, kteří byli na seznamu,“ ujistil ji Zach a položil ruku na její na svém předloktí. „Až to pozdvižení přejde, ono se to nějak usadí, Liso. Vždycky to tak dopadne.“

	 

	Rufino Černyšev došel k poslední obrazovce, zavřel zprávu a zamračeně se opřel. Ne snad proto, že by návrhy Marinescuové byly neproveditelné. Naopak měl podezření, že právě skutečnost, že jsou proveditelné, ho trápí nejvíc.

	Ty o tom nerozhoduješ, připomněl si. A není to vlastně ani tvoje odpovědnost. Což nic nemění na tom, že by pro tebe bylo setsakra přijatelnější, kdyby po tobě někde v terénu stříleli, než tohle.

	Znechuceně se usmál, zvedl se z pohodlné židle a začal obcházet svou prostornou kancelář. Cvičení, tělesná námaha – to byla další věc, kvůli které se mu stýskalo po práci v terénu. Tělocvična z nějakého důvodu nebyla to pravé. Možná proto, že se s ní nepojil žádný nával adrenalinu. Ale jeho pracoviště bylo aspoň tak velké, že se dokázal opravdu zpotit, když se usilovně snažil.

	Marinescuovou revidovaný plán Houdiniho mohl docílit všeho, co chtěl Albrecht Detweiler. Pravděpodobně. Jediná neznámá veličina byla, kolik času jim manťáci dopřejí, protože připravit jeviště pro ‚incidenty‘ Marinescuové bude nějakou dobu trvat. Navíc budou muset přepravovat členy Bloku v mnohem větších dávkách, než přepokládal původní plán. Místo aby přepravovali lidi po troškách, budou muset vmáčknout až několik set jedinců na mnohem menší počet lodí. A to mohlo být ožehavé. Stávající plán vyžadoval evakuaci nanejvýš jedenácti nebo dvanácti set důležitých osob měsíčně, což by nepředstavovalo vůbec žádný problém. Normální hrubá míra úmrtnosti ze všech příčin v soustavě Mesa činila asi čtyři procenta. V soustavě s téměř třinácti miliardami obyvatel by se ‚zmizení‘ 0,0000001% navíc z celkové populace nijak znatelně neprojevilo. Jenže při urychleném rozvrhu se to takhle provést nedalo a odvézt třicetkrát nebo čtyřicetkrát vyšší počet za jediný měsíc by bylo něco úplně jiného. Odtud ten scénář s ‚teroristy‘.

	I když však mizení lidí vysvětlí ‚teroristické útoky‘, fyzický přesun tolika osob bude představovat další závažný problém – problém, jemuž se původní záměr vyhýbal jejich odesíláním v malých skupinách na lodích, jež byly součástí normálního provozu. Znamenalo to žonglování s pohyby lodí tak, aby se požadovaný dopravní prostředek ocitl tam, kde bylo zapotřebí, v době, kdy jej bylo zapotřebí, a to se rovnalo zvýšenému riziku. A v mnoha případech i nutnosti použít… ne zrovna nejvhodnějších plavidel.

	V tom má Marinescuová také pravdu… čert aby to vzal. Hodně našich lidí bude muset cestovat na transportních lodích pro otroky Lidských pracovních sil. Dokonce v ubikacích pro otroky – a to se jim nebude líbit!

	Byl hrozně rád, že nebude muset poslouchat příslušníky linií alfa a beta z nejvyšších vrstev vědeckých, finančních a politických sektorů Mesy, až zjistí, že cestují ve stejných ubikacích jako genetičtí otroci. Bylo mu jedno, na čí hlavu to dopadne, hlavně když to nebude on!

	A pořád je to lepší než to, co potká velkou spoustu lidí přímo tady na Mese, pomyslel si zachmuřeně.

	Jedna ze stránek revidovaného plánu Marinescuové, která se mu líbila nejméně, bylo seškrtání evakuačního seznamu. Spousta lidí, kteří si mysleli, že toho vzdáleného dne, až bude operace Houdini spuštěna, odletí, odlétat nebude. Marinescuová dospěla k závěru, že jednoduše nebude dostatek času a přepravních kapacit na to, aby je při zrychleném rozvrhu odvezli všechny, a chladnokrevně seznam zkrátila tím, že z něj odstranila ‚nepodstatná‘ jména.

	Jenže lidi, kterým ta jména patřila, nemohli nechat být, protože věděli příliš mnoho o vnitřní cibuli. Nikdo z nich nebyl tak hluboko, aby znal podrobnosti – právě proto byli klasifikováni jako ‚nepodstatní‘ – ale všichni věděli o existenci Detweilerova plánu, a galaxie všeobecně se o něm ještě dovědět nesmí. Už to, že Herlander Simões mohl manťákům a Haveňanům vyklopit to, co o něm věděl, byl dost velký průšvih; kdyby se přímo na Mese našlo pár tisíc dalších Herlanderů, kteří by jeho ‚šílené blouznění‘ potvrdili, mohly se věci ošklivě zvrtnout. A tak se hezkých pár loajálních členů Bloku shromáždí na evakuačních shromaždištích… jenom proto, aby se stali obětí těch zlořečených ‚teroristů z Tančírny‘.

	Nelíbilo se mu to. Dokonce to v něm budilo odpor. Ale jiná možnost opravdu nebyla a Marinescuová měla dostatečně mrzkou povahu na to, aby se toho bez váhání ujala. Což potvrzovalo rozhodnutí, které Černyšev před nějakým časem učinil… aniž by tím obtěžoval Albrechta nebo Collina Detweilerovy.

	Ale jestli ti lidé beztak zemřou, mohl by určitě aspoň zařídit, aby jejich smrt měla nějaký význam. Aby pomohla hnutí, kterému zasvětili svůj život, i když je to hnutí nakonec muselo obětovat. Samotná skutečnost, že budou ‚obětmi teroristů‘, posílí narativ, který konstruují Albrecht a Marinescuová, ale na obou stranách bude pronikavě křičet tolik rozzlobených hlasů – mesanských i mantichorských – že se ten narativ pravděpodobně ztratí mezi plevelem. Pokud ovšem…

	Přestal rázovat dokola, otevřel doširoka oči a potom se usmál. Vlastně se zachechtal první opravdu zábavné myšlence, která se z celého toho houdiniovského krveprolití vyloupla. Přistoupil ke stolu a stiskl tlačítko komunikátoru. 

	„Ano, pane?“ odpověděl skoro okamžitě hlas Samuela Hairstona.

	„Samueli, potřebuji poslat zprávu na Starou Zemi.“

	„Samozřejmě, pane. Komu ji mám adresovat?“

	„Audrey O’Hanrahanové,“ řekl Černyšev se širokým úsměvem. „Myslím, že je na čase, aby nás naše tulačka navštívila a stvořila hezký příběh o lidských vztazích přímo tady na Mese.“



ČERVENEC 1922 PO DIASPOŘE

	„Pověz mi, Alžběto, opravdu si myslíš, že by Miky Henkeová neudělala přesně totéž, i kdyby jí guvernérka řekla, ať to nedělá?“

	—lady dame Honor Alexanderová-Harringtonová, vévodkyně a místodržící z Harringtonu, velitel Velké flotily


KAPITOLA PADESÁTÁ PRVNÍ

	Nebe nad Michiganským jezerem bylo nádherné; neposkvrněná klenba půlnoci s třpytivými světélky původní hvězdné krajiny lidstva, tak čistá, že ji nedokázalo přezářit ani osvětlení hlavního města Solárního svazu. Světly poseté boky starochicagských věžáků vyrůstajících z jezera strmě do výšky se odrážely na jeho zrcadlově hladké hladině jako jasnější a mnohem početnější hvězdy a vánek stoupající od vody byl vítaným dotekem chladu v přetrvávajícím teple večera.

	Brigádní generál Simeon Gaddis seděl na balkonu svého bytu v pětistém patře, rozhlížel se po tom panoramatu a zamyšleně upíjel chlazený long drink, který držel v ruce.

	Vypadá to tak klidně, tak mírumilovně, pomyslel si. Jako by všechno bylo tak jako před tím, než na Starou Zemi dorazila zpráva o bitvě v Mantichoře. Před tím, než námořnictvo zjistilo, že celá flotila Massima Filarety byla zajata nebo – v případě nejméně poloviny jeho superdreadnoughtů – zničena ‚Velkou aliancí‘ Mantichory a Republiky Haven.

	Tohle jsem tedy nečekal, pomyslel si. Což nejspíš vypovídá něco o tom, jak jsem podceňoval manťácké zbraně. Ale spojenectví Mantichory a Havenu? Možná to matně zahlédli na obzoru někteří špioni, ale já? Zavrtěl hlavou. A ať si o tom někdo jako ten pitomec Nyhus říká, co chce, mně to připadá jako docela přesvědčivý důkaz o tom, že manťáci i Haveňané ten ‚Mesanský blok‘, o kterém tvrdí, že tam někde je, berou zatraceně vážně. Pokud tedy nepřijde s nějakým jiným důvodem, který by je po posledních osmdesáti nebo devadesáti standardních rocích vzájemné nenávisti až za hrob přiměl nejenom přestat střílet jeden po druhém, ale i začít společně střílet na nás!

	To všechno dodávalo váhu informacím, s nimiž se mu svěřily Lupe Blantonová a Weng Čching-chuan.

	Za ty měsíce od chvíle, kdy mu předaly tu paměťovou kartu, prošel jejich dokumentaci aspoň desetkrát. Dával si zatraceně dobrý pozor, aby kartu nepoužil nikde jinde než ve své osobní, k síti nepřipojené čtečce. A ve velké tichosti velmi opatrně čenichal okolo na vlastní pěst.

	I když by rád došel k závěru, že ty dvě trpí paranoidními bludy, nenašel žádné důkazy, které by něčemu takovému nasvědčovaly. A co hůř, sám dospěl k závěru, že Rajmund Nyhus aktivně podvrhává důkazy o tom, že neklid šířící se Periferií diriguje Mantichora. Gaddis byl ochoten připustit, že předpoklad o mantichorské angažovanosti je s ohledem na válečný stav – nyní díky manťákům už oficiální stav vyhlášené války – mezi Svazem a Hvězdným císařstvím přirozený krok. Jenže Nyhusovy zprávy (které se Gaddisovi správně neměly dostat do ruky) byly ve svých závěrech v tomto ohledu až příliš jednoznačné. Brigádní generál už ani nedokázal spočítat, kolik jiných padělaných dokumentů, které za svou kariéru viděl, mělo tu vadu, že do sebe všechno zapadalo příliš hluboko a příliš dokonale. Ne, byl přesvědčený, že je to podfuk – nebo aspoň že zprávy jsou plné údajů, z toho mnoha přinejmenším útržkovitých, jež byly zručně poskládány v úmyslně zavádějící mozaiku. Takže Nyhus je buď zatraceně o hodně chytřejší, než Gaddis kdy věřil, nebo někomu dělá zástěrku.

	Nejpravděpodobněji jenom někomu slouží jako ústa. To člověka samozřejmě přivádí k otázce, kdo je ten ‚někdo‘. Sice to opravdu může být jenom typická skrz naskrz prohnilá mezihvězdná korporace, která se pokouší manťákům podrazit nohy, ale já si to nemyslím. Myslím si, že Lupe a Weng jsou něčemu opravdu na stopě, a to mě k smrti děsí.

	Znovu si přihnul ze sklenky, ucítil, jak ho alkohol v hrdle hřeje, a povzdechl si.

	A teď se do toho začne plést Nacuko, pomyslel si nevrle. Zajímalo by mě, jestli má vůbec tušení, jak nebezpečné to může být.

	Kdyby si měl vybrat, kterému ze svých podřízených nejvíc důvěřuje, bez váhání by zvolil podplukovníka Nacuko Okikuovou. A nejen na základě osobních sympatií. Viděl ji při práci – pracoval s ní – déle než deset standardních roků a naučil se věřit jejím instinktům. Na svou hodnost byla docela mladá, ještě jí nebylo třiačtyřicet, ale byla stejně odhodlaná chytat mizery jako Gaddis bez ohledu na to, kdo jsou nebo jaké mají přátele. Byla také bystrá jako hrom a šikovná a houževnatá vyšetřovatelka, která když se do něčeho zakousla, tak to prostě nevzdala. To jí neuvěřitelně dodávalo na ceně.

	A také ji to mohlo stát život.

	Gaddis byl důvodně přesvědčen – ale jenom důvodně přesvědčen – že si jejích pokoutních schůzek s kapitánem Daúdem al-Fanudahím nikdo nevšiml. Nemohl to vědět určitě, ale byl si docela jistý, že na několika z těch schůzek byl přítomen i major Bryce Tarkovsky z úseku rozvědky námořní pěchoty Meindert Osterhautové, a věděl, že se jich účastnila Irene Teagueová. To vypovídalo o mnohém, protože kapitán Teagueová patřila k Pohraničnímu loďstvu, kdežto al-Fanudahí byl příslušníkem Bojového loďstva. Otázka, kterou si Gaddis kladl, však zněla, co přesně dělá v tomhle skrz naskrz zlověstném shromáždění Okikuová.

	Kdepak, řekl si. To vůbec není ‚otázka‘. Tebe děsí, že si jsi zatraceně jistý, že s ní al-Fanudahí navázal prostřednictvím Tarkovskyho kontakt z přesně stejných důvodů, z jakých si Lupe a Weng přišly popovídat s tebou, Simeone. A protože Nacuko dobře znáš, jsi si jistý i tím, co jim řekla.

	Znovu se napil, znovu si povzdechl, odložil sklenku a sáhl pro svůj osobní komunikátor. Vyťukal kombinaci.

	„Ano, pane?“ odpověděl hlas ani ne deset sekund nato.

	„Já vím, že už je po pracovní době, Nacuko, ale rád bych s vámi něco probral. Mohla byste se zítra ráno v devět nula nula zastavit v mé kanceláři?“

	„Samozřejmě, pane. Smím se zeptat, čeho se to týká?“

	„Ničeho, co by do té doby nepočkalo,“ ujistil ji klidně. „Na shledanou zítra.“

	Vypnul spojení a zadíval se na klidné třpytivé hvězdné pole na vodě i na vzdálenější a mnohem rozlehlejší hvězdné pole nebes a celým srdcem si přál, aby galaxie byla skutečně tak mírumilovná.

	Jenže není, Simeone. A jestli Nacuko dává život v sázku, bude setsakra potřebovat, abych jí aspoň kryl záda. Kromě toho, zacukalo mu v koutcích úst, když znovu sahal po sklence, ty budeš mnohem obtížnější cíl než jeden obyčejný podplukovník, který se jenom snaží dělat svou práci.

	 

	„Nuže, co na to říkáte?“ mávla prezidentka Pritchartová rukou k displeji, na němž právě zhlédly nejnovější depeše ze sektoru Talbott.

	„No,“ odpověděla císařovna Alžběta Wintonová, „vím jistě, že mám přirozený sklon s Miky – tedy s hraběnkou Goldpeakovou – souhlasit jednoduše proto, že je to moje sestřenice, nicméně si myslím, že skutečně předložila velmi přesvědčivé argumenty.“

	„Znám Miky skoro stejně dlouho jako ty, Alžběto,“ poznamenala Honor Alexanderová-Harringtonová, „a nikdy jsem nepozorovala, že by měla sklon se bezdůvodně plašit… tedy aspoň po profesionální stránce.“ V koutcích úst jí zaškubalo. „V osobním životě, no, občas…“

	„Buď ráda, že jsi neznala tetu Caitrin, když byla ve věku Miky.“ Alžběta zavrtěla hlavou a protočila oči. „Ale když tohle necháme stranou, mám předpokládat, že podporuješ její závěry?“

	„Samozřejmě.“ Honor pokrčila rameny. „Nejspíš bych se měla přiznat, že nedůvěru vůči Mese a Lidským pracovním silám mám zabudovanou v genech – jestli mi prominete to vyjádření. Ale i tak je to z jejich perspektivy logické vzhledem k tomu, co díky kapitánovi Zilwickému a agentu Cachatovi o ‚Bloku‘ víme. Pravděpodobně je to nestojí víc než jejich úsilí v Monice, a podívejte se, co tím mohou všechno získat! Pochybuji sice, že by předvídali, co jsme minulý měsíc udělali s Filaretou, ale musí vědět, že tohle bude na ÚPB a na mandaríny působit jako rudý hadr. Vzhledem k tomu, co Láokóon provádí s toky peněz ve Svazu, doslova si nemohou dovolit ztrácet soustavy v Periferii. Tohle tedy zaručeně vyvolá nejsilnější reakci, jaké jsou Solariáni schopni. Současně to krásně rozbouří svazovou veřejnost, až to Abruzziho vyvolávači ze vzdělání a informací budou podávat jako další důkaz našich ‚imperialistických‘ ambicí. A pokud jde o to, co se stane, když se ‚naše‘ slíbená podpora námořnictva neukáže podle plánu…“

	Se zachmuřeným výrazem zavrtěla hlavou a Benjamin Mayhew přikývl.

	„Jako zástupce hvězdného státu, který spoléhá na mantichorskou důvěryhodnost, vám mohu přesně povědět, jak opravdu cenná je pověst Hvězdného království ohledně držení slova.“

	„A jako někdo, koho ukázkově podrazil ten ničema High Ridge, jste měl z první ruky zkušenost, jaké to je, když Hvězdné království své slovo nedodrží,“ dodal hrabě White Haven zamračeně.

	„Já bych tak daleko nezacházel, Hamishi,“ namítl Benjamin mírně. „Nikdy jsem si nemyslel, že své slovo nedrží Hvězdné království jako takové. Musím si ovšem klást otázku, nakolik jeho a Descroixové zahraniční politika nahrávala myšlení, které vedlo k tomuhle.“

	„Určitě nahrávala,“ přikývla Pritchartová. „Na druhou stranu… kreativní úpravy textu Arnolda Giancoly musely být jeho součástí nejméně do stejné míry. Obávám se, Alžběto, že to, jak jsme vy a já předkládaly veřejnosti diametrálně odlišné verze naší diplomatické korespondence, pověst Mantichory hodně poškodilo.“

	„Nemohlo by, kdyby k tomu High Ridge nepřipravil jeviště,“ odvětila Alžběta. „Ale to jsme trochu odběhli od tématu. Vaše otázka zněla, jestli si myslím, že Miky odhalila skutečnou operaci Bloku, a moje odpověď je, že si rozhodně myslím, že ano. A také plně schvaluji reakci baronky Meduské a admirála Khumala na tu skutečnost.“

	„To já také,“ poznamenala Honor s úsměvem, který vyhlížel podezřele potutelně. Alžběta pozvedla obočí a Honor se tiše zasmála. „Pověz mi, Alžběto, opravdu si myslíš, že by Miky Henkeová neudělala přesně totéž, i kdyby jí guvernérka řekla, ať to nedělá?“

	„Ne,“ připustila císařovna. „Ačkoliv si myslím, že je vzdáleně možné, že kdyby jí poslali rozkaz, aby nereagovala na žádnou žádost o pomoc, aspoň do jisté míry by svou reakci mírnila.“

	„No to určitě,“ zavrtěla Honor hlavou.

	„Já jsem tu otázku vznesla,“ řekla Pritchartová, „protože plně souhlasím s tím, že baronka Meduská i admirál jednali správně… a protože si myslím, že je tu pár bodů, které bychom měli uvážit.“

	„Jaké body?“ zeptala se Alžběta.

	„Za prvé je důležité, aby bylo zřetelně vidět, že Republika coby další člen Velké aliance stojí v téhle věci pevně na straně Mantichory,“ odpověděla Pritchartová. „Až začneme odpovídat na žádosti o pomoc a oznámíme, co se ve skutečnosti děje, mandaríni si nesmějí myslet, že mezi námi vidí sebemenší škvíru. Prodiskutovala jsem to s Tomem Theismanem a s dalšími členy své vlády, kteří jsou ještě v Mantichoře, a všichni souhlasí. A tak jsem to ještě trochu probrala s Tomem Theismanem a ráda bych nabídla nějaké posily vaší Desáté flotile.“

	„Jaké posily máte na mysli?“ zeptal se White Haven.

	„Mysleli jsme, že necháme přiložit ruku k dílu Lestera,“ řekla Pritchartová a usmála se při pohledu na výrazy Mantichořanů. „Ovšem ne celou naši součást Velké flotily.“ Její úsměv pohasl. „Jestli Solariáni dál budou tak hloupí, jako byli dosud, budete tu palebnou sílu potřebovat mít podstatně blíž. Ale napadlo nás, že kdybychom vyčlenili jeden z jeho operačních svazů – nejspíš bez jedné nebo dvou eskader lodí bojové stěny, a naopak posílený o další lehké jednotky – podstatně by to zvýšilo palebnou sílu admirála Goldpeakové. Jeho superdreadnoughty by byly po ruce, kdyby Svaz poslal do Talbottu další flotilu ve stopách Crandallové, a lehké jednotky by zvýšily flexibilitu admirála Goldpeakové, až začnou přicházet další žádosti o pomoc. Ráda bych jí poskytla také nějakou námořní pěchotu, ale obávám se, že bychom ji napřed museli vyzvednout doma.“

	„To je velice štědrá nabídka, Eloise.“ Pohled Alžběty Wintonové byl stejně vřelý jako její hlas. „A já ji vděčně přijímám. Máte pravdu, co se týče palebné síly, ale myslím si, že váš argument o ukázce solidarity je ještě závažnější.“

	„Říkala jste, že máte pár bodů,“ připomněla Honor.

	„Ano, mám. A můj druhý bod je, že si myslím, že potřebujeme šířit informace o těch falešných nabídkách. Nevidím žádnou možnost, jak bychom mohli pomoct všem planetám, které žijí v přesvědčení, že mluvily s vámi – přinejmenším ne vča, aby do toho rovnou nevkráčely. Hlavně proto, že bychom nejdřív museli zjistit, které planety to jsou. Ale jedna věc, která je už zřejmá, je, že tenhle Blok nemá malé cíle. A proč by v tom případě měl omezovat své operace na soustavy v blízkosti Talbottu?“

	„To je ošklivá a naprosto věrohodná možnost,“ pronesl zvolna Mayhew.

	„Nuže, poté co mě to napadlo, začala jsem se ptát sama sebe, kde by se mohlo nacházet další nejpravděpodobnější místo, a napadlo mě, že už se jednou pokusili zničit Pochodeň. Ve světle té skutečnosti nevidím žádný důvod, proč by nerozšířili tenhle jed na krysy v okolí Pochodně. Kdyby se jim podařilo vzbudit dojem, že to, co se děje v Möbiu, je součást mantichorské snahy o rozšíření svých hranic, potom by vybudování ochranné zóny okolo Pochodně jejich zákazníkům připadalo přinejmenším stejně logické. A kdyby se Bloku současně podařilo vrazit klín mezi Republiku a Erewhon tím, že Erewnoňanům nakuká, že náš nový spojenec úmyslně destabilizuje jejich okolí – nepochybně aspoň částečně proto, že jste na ně stále naštvaní kvůli uzavření spojenectví s námi – byla by to z jejich perspektivy dobrá věc.“

	„Tohle pomyšlení se mi vůbec nelíbí,“ řekl po chvilce White Haven. „A zvlášť se mi nelíbí, jestli se v sektoru Maya opravdu děje to, co si myslíme. Znepřátelit si Barregose je to poslední, co potřebujeme. A to předposlední, co potřebujeme – za předpokladu, že máme pravdu, pokud jde o jeho plány – je, aby něco přilákalo pozornost jeho nadřízených k Maye dřív, než bude připraven.“

	„Přesně na to jsem myslela,“ přisvědčila Pritchartová.

	„Chcete tedy, abychom tyhle informace předali Erewhonu a Barregosovi,“ zkonstatovala Alžběta.

	„Myslím, že by to bylo moudré,“ přikývla Pritchartová. „Já vím, že Erewhon stále není vaším nejoblíbenějším hvězdným státem, Alžběto. Na druhou stranu mám podezření, že by až do nedávna přinejmenším hrstka lidí mohla říci totéž o Republice Havenu.“

	„Mám podezření, že by mohli,“ souhlasila Alžběta s úsměvem. „Kromě toho jsem z toho, co se stalo, nikdy neobviňovala Erewhon. Ano, nemálo mě rozčílilo, když předali všechny ty technologie vašim lidem, jenže High Ridge udělal všechno, co bylo v lidských silách, aby je do vaší náruče vehnal! Kromě toho je už za to řádně plácly přes prsty naše ekonomické sankce. A vzhledem k mezihvězdné rovnici, která podle všeho platí v jejich koutě lesa, myslím, že vrátit se k dobrým vztahům s nimi – a zůstat u nich – bude v nejlepším zájmu všech zúčastněných.“

	 

	„Daúde, seznamte se s podplukovníkem Weng,“ řekla Nacuko Okikuová.

	Kapitán Daúd al-Fanudahí pohlédl na ženu vedle Okikuové. Byla o dobrých patnáct centimetrů vyšší než Okikuová, a navzdory svému příjmení byla stejně světlovlasá a modrooká, jako Okikuová byla černovlasá a hnědooká. A zatímco obě měly stejnou hodnost a obě nosily uniformu četnictva, Weng měla na nárameníku odznak zpravodajského úseku ve tvaru přesýpacích hodin, nikoliv miskové váhy úseku kriminalistického vyšetřování.

	„Plukovníku Weng,“ podal jí ruku.

	„Pane,“ odpověděla. Její stisk byl pevný a dívala se mu do očí. Usoudil – doufal – že obojí je dobré znamení.

	Všichni tři stáli v záznamové místnosti č. 7-191-002-A, v téže ‚úschovně aktivních záznamů‘, v níž se Okikuová před sotva dvěma týdny poprvé sešla s ním, Irene Teagueovou a Brycem Tarkovskym.

	„Doufám, že si to nebudete vykládat špatně, podplukovníku,“ pokračoval po chvilce, „ale obávám se, že toho o vás vím velice málo.“

	„Což znamená, že uvažujete, k čemu mohu být dobrá, a jste trochu nervózní z toho, že se se mnou vůbec setkáváte,“ odpověděla Weng s úsměvem a on přikývl.

	„Je to řečeno přímočařeji, než jak by to zformuloval někdo s mým vybraným taktem, ale ano.“

	„Nu, já velice doufám, že o tom uvažujete,“ řekla. „Jestli ne – a jestli nemáte trochu obavy z mých skutečných motivů – je s vaším mozkem něco špatně.“

	„Jak jsem vám řekla, Daúde, brigádní generál Gaddis se za ni osobně zaručil,“ připomněla Okikuová.

	Al-Fanudahí přikývl. Stále byl trochu zaskočený tím, jak Gaddis vtrhl do ‚jeho‘ snahy zjistit, kdo a co manipuluje Solárním svazem… a jaký cíl sleduje. Byl samozřejmě hluboce vděčný, ale současně ho to nemálo znervózňovalo. Jestli Gaddis postřehl aktivity jeho hlavní skupiny, kdo další si jich mohl ještě všimnout? A pocit, že se všechno zrychluje a stále větší rychlostí se řítí do neznáma – a do nebezpečí – jeho nervozitu ještě stupňoval.

	„Amo, já vím,“ řekl Okikuové a obrátil se zpátky k Weng. „A jestli je brigádní generál ochoten se za vás zaručit, mně to z hlediska utajení a bezpečnosti stačí. Jenom mi není úplně jasné, kam do našeho malého spiknutí zapadáte.“

	„Nu, zatímco vy jste šli na věc z jednoho konce, mně v operačním oddělení spadly do klína zajímavé výzvědné informace,“ řekla Weng. „Myslím, že brigádní generál Gaddis je toho názoru, že potřebujeme zkombinovat moje informace s vašimi. Protože jestli na vašich podezřeních něco je, kapitáne – a já se obávám, že ano – máme tady úplně nový prvek, o kterém ještě nevíte. Totiž…“


KAPITOLA PADESÁTÁ DRUHÁ

	„Upřímně řečeno, Sinead,“ pronesl Bernardus Van Dort, „nejsem úplně přesvědčen, jestli v tomhle admirál Khumalo nemá náhodou pravdu.“ Maličko se usmál. „A jsem přesvědčen, že nebude rád, až se doslechne o vašich – tedy našich – plánech.“

	On a Sinead Těrechovová seděli u stolu a z terasy Mathonwy, jedné z nejexkluzivnějších restaurací v Náprstku, vyhlíželi na moře. Ve větru plachtili mořští ptáci, většinou místní druhy, ale mezi nimi i hrstka dovezených starozemských racků, vznášeli se ve výšce na místě a vrhali se dolů, aby popadli nějakou neopatrnou pochoutku z vodní hladiny. Od východu se valily bouřkové mraky, ale do jejich příchodu nad pobřeží zbývaly ještě hodiny a písčité pláže nad klikatou bílou čarou mírného příboje byly plné opalujících se lidí, zatímco na vlnách kousek od břehu se pohupovaly hlavy plavců.

	„V tuto chvíli pomyšlení, že náš milý admirál bude… naštvaný, jenom zvyšuje moje nadšení,“ sdělila mu. „A upřímně řečeno, žádat někoho o povolení, když se chci někam vypravit, jsem přestala před nějakými šedesáti standardními roky.“

	„Věřte mi, že tomu rozumím.“ Pokýval hlavou. „Ajvars mi vás popisoval, víte? Myslím, že jedna z věcí, kterou řekl, byla ‚tvrdohlavá jako beran‘. A když to říká on, naplňuje mě to hrůzou, jak jistě chápete.“

	„Já nejsem tvrdohlavá. Vlastně vůbec nechápu, proč si celá galaxie umínila, že mi bude tenhle přívlastek přičítat.“

	„Samozřejmě.“

	Napil se vína a zvážněl.

	„Pravda je, že bych vás nenechal zamluvit si cestu, kdyby Gertuida nebyla ozbrojená… a kdyby jí nedělal společnost Obrazoborec. Nemohl bych vám sice zabránit zamluvit si přepravu na lodi někoho jiného, ale nepomáhal bych vám s tím.“ Zpříma se na ni zadíval a ona přikývla.

	Rembrandtská obchodní unie se změnila ve Spojenou rembrandtskou přepravní společnost, poté co včleněním sektoru Talbott do Hvězdného císařství Mantichory zanikla všechna vnitřní cla. SRPS zůstala s velkým náskokem největším přepravním konsorciem kvadrantu Talbott, ačkoliv se už začínala objevovat konkurence, a z Obchodní unie se do ní přeneslo i dominantní postavení Van Dortovy rodiny.

	Gertuida byla nákladní loď o šesti milionech tun, nikoliv osobní loď, ale jako většina lodí ROU byla vybavena malým počtem velmi komfortních apartmánů pro přepravu představitelů Unie – dnes tedy SRPS. Výzbroj neslo podstatně méně lodí Obchodní unie a Gertuida nejenom byla jednou z nich, ale nedávno také prošla úpravami, při nichž byla výzbroj modernizována na mantichorský standard. Protistřelová obrana byla podstatně posílena, střely byly modernizovány tak, aby byly alespoň tak dobré jako jakékoliv, které může mít kdokoliv mimo Velkou alianci, a k tomu dostala kompenzátor setrvačnosti a částicové stínění vojenské třídy. Po pravdě řečeno by z ní byl impozantní korzár, pomyslela si Sinead. S doprovodem lehkého křižníku Obrazoborec by měla být víc než rovnocenným soupeřem jakékoliv hrozbě, kterou může cestou do Montany se svým nákladem vojenské výstroje, munice a zásob potkat.

	A z jeho očí poznám, že vzpomíná na to, co potkalo jeho ženu a dcery, pomyslela si. Zajímalo by mě, jestli ví, že mi o tom Ajvars pověděl.

	Přepadla ji vlna něhy k muži, který se stal přítelem jejího manžela, natáhla ruku přes stůl a položila mu ji na předloktí.

	„Opravdu si vážím toho, jak dobře se o mne staráte. Ajvars má štěstí, že jste jeho přítelem.“

	„Z mého úhlu pohledu je to štěstí na opačné straně,“ ujistil ji. Potom se usmál „Hlavně mu řekněte, že jsem dlouho statečně vzdoroval, než jsem podlehl vašemu výhružnému nátlaku a obešel velitele jeho stanice!“

	„Ano, slibuji!“ rozesmála se.

	 

	Tři sta světelných roků od soustavy Vřeteno luxusní jachta brázdila jiný oceán v bílém oparu vodní tříště pod oblohou vyleštěnou do tmavého blankytu uhánějícími bílými oblaky. Vítr vál od západu rychlostí asi čtyřicet kilometrů za hodinu – na všech lidmi osídlených planetách se tomu stále říkalo šestý stupeň Beaufortovy stupnice – a zdvíhal čtyřmetrové vlny, ale Grażyna byla něco málo přes dvě stě metrů dlouhá. Byla stavěná tak, aby bez problémů snesla i jedenáctý stupeň. Současné podmínky Wiepolskiego oceánu nestačily ani na její citelné rozhoupání a Tomasz Szponder a jeho host seděli na zadní palubě a pozorovali vlasce, které se táhly od silných a pevných rybářských prutů vetknutých do objímek v rozích paluby.

	Takovou jejich činnost mohl aspoň pozorovat jakýkoliv případný vzdušný průzkum.

	„Ty a Tomek jste tedy spokojeni?“ otázal se Jarosław Kotarski.

	„Tak spokojeni, jak to jenom jde,“ odpověděl Szponder. „Je to to nejelegantnější řešení, teď, když manťáci slíbíli, že jejich válečné lodě přiletí ve správném časovém rozpětí. Hrozně rád bych celou věc provedl tak, aby nikdo nepřišel o život, ale to je nepravděpodobné.“ Smutně zavrtěl hlavou. „To nejlepší, co můžeme říci, je, že při tomhle postupu pravděpodobně zahyne nejméně lidí.“

	„Já jsem pro,“ přikývl Kotarski, ale tvářil se stále ustaraně.

	„Víš přece, že lepší příležitost se nám nenaskytne, Jarosławe.“

	„Ano, vím. Ale to ještě neznamená, že z té vyhlídky nejsem… nervózní.“

	„Však bys také měl být. Ale já opravdu nečekám, že by Krzywicka nebo někdo z ostatních odmítli moje pozvání, ty ano?“

	„Od člena strany číslo sedmnáct na tento Dzień przewodniczącego?“ zasmál se Kotarski. „A na Szafirowej wyspie? Myslím, že můžeš počítat s přítomností většiny aparatczyków!“

	„Přesně tak,“ přikývl Szponder. „Znamená to vyjít na světlo, a to stačí, abych byl přinejmenším stejně nervózní jako ty.“ Pokrčil rameny. „Ale je to naše absolutně nejlepší šance dostat je všechny – tentokrát možná i Pokriefke – v jeden čas na jedno místo a za situace pod naší kontrolou.“

	„A co Mazur?“ zeptal se Kotarski a Szponder se zašklebil.

	„Probral jsem to s Radosławem a Kingou,“ řekl. „Podle jejich názoru se tento rok bude muset zúčastnit.“

	Kotarski se stále tvářil skepticky, ale přikývl. Radosław Kot nebyl jenom novinář a Kinga Kowalewska nebyla jenom umělkyně. Kinga – jež byla aktivní na scéně literárních kaváren i známá malířka – byla současně důvěrnou informátorkou BBP. Černé bundy ji vlastně přiměly ke spolupráci právě kvůli jejímu vztahu s Kotem. Záznamy o jeho mladistvém ‚chuligánství‘, což bylo v politické řeči označení pro ‚disidenty dělající potíže‘, by z něj učinily objekt oficiálního zájmu i bez jeho rozhodnutí stát se novinářem, a tak tajná policie Justyny Pokriefke ‚navrhla‘ Kinze, že jestli se sama nechce ocitnout v černé knize BBP, měla by svého dlouholetého milence špiclovat.

	BBP pochopitelně netušila, že oba už jsou členy Krucjaty wolności myśli.

	V tuto chvíli však bylo podstatnější to, že Radosław a Kinga byli nejlepší analytikové každodenní reality oligarchii, které Krucjata měla. Szponder sice byl příslušník oligarchii, ale oni ji studovali. Soustředili na ni pozornost s vytrvalostí, která z Radosława i v podmínkách Włocławku udělala úspěšného reportéra, a chápali její vnitřní dynamiku ještě lépe než Szponder. A to znamenalo, že jejich odhad reakce Hieronima Mazura na pozvání, aby strávil Dzień przewodniczącego coby Szponderův host, byl pravděpodobně ten nejlepší, jaký kdo mohl dát.

	A jak Kotarski sám pro sebe připustil, je pravděpodobné, že i on letos bude mít pocit, že by navyklou rutinu měl poněkud změnit.

	Mazur si dával záležet na tom, aby se nikdy nestal členem Ruchu odnowy narodowej. To mu ovšem nebránilo štědře přispívat do stranické pokladny; nakupování vlivu byla mezi włocławeckou elitou dávno zavedená a běžná hra. Ale úmyslně udržoval oficiální odstup mezi sebou a stranickými aparatczykami jako součást předstírání, že RON zůstává bdělým ochráncem lidu, oddaným jeho blahu, a zapřisáhlým nepřítelem každého, kdo by chtěl lid utlačovat nebo vykořisťovat. Vzhledem k tomu se obvykle vyhýbal účasti na životě strany včetně Dnia przewodniczącego – Dne předsedy – celoplanetárního svátku, jímž Ruch odnowy narodowej oslavoval svůj nástup k moci.

	Ale tenhle Den předsedy bude jiný. Na letošek připadalo nejen třicáté páté výročí úspěšného vyvrcholení Agitacji, ale také sté výročí narození Włodzimierze Ziomkowského. Reformní strana, kterou založil, se sice stala něčím úplně jiným, než co zamýšlel, ale to jenom zvyšovalo zanícení, s nímž si přivlastňovala jeho život jako emblém svých ctností.

	„Byl bych opravdu raději, kdybychom na přípravu měli více času,“ pokračoval Szponder, „ale přece jen máme měsíc. To by mělo týmům kritického úderu docela stačit a z hlediska utajení operace čím kratší časový rámec, s tím menší pravděpodobností prosákne něco k uším Pokriefke nebo jejích czarnych kurtek.“

	„To je pravda,“ souhlasil Kotarski. „A ani to, že už jsi na Szafirowej wyspie uložil tolik zbraní od Mwengeho, vůbec neuškodí!“

	„To neuškodí.“ Szponder se usmál. „Připomeň mi, abych Hieronimovi poděkoval – samozřejmě až později – za to, jak v náš prospěch zmobilizoval rybáře. A jen si pomysli, jak je přiměřené, že Włodzimierzovu revoluci vracíme na Szafirową wyspę! Ať už je teď, kde chce, očekávám, že ho ta ironie značně pobaví, nemyslíš?“

	Kotarski se neusmál; rozchechtal se.

	Rozvášněný celoplanetární neklid vyvolaný sestřelením aerobusu v Lądowisku se rozšířil i mezi muže a ženy, kteří tvořili posádky obrovské rybářské flotily Stowarzyszenia eksporterów owoców morza. Víc než deset v tom autobusu zavražděných dětí pocházelo z rybářských rodin a mnozí ze spolupracovníků se připojili k požadavkům truchlících rodičů na spravedlnost. Dokonce se dopustili té troufalosti, aby pochodovali při protestních demonstracích v centru Lądowiska. Mazurovi a nejvyššímu vedení SEOM se to vůbec nelíbilo, a tak rodiče zabitých dětí exemplárně propustili ze zaměstnání za neomluvenou absenci. A dali zřetelně najevo, že vyhodí z práce i každého jiného, kdo se stejného přestupku dopustí.

	Více než sto dalších pracovníků, mezi nimi i klíčoví zaměstnanci na nižších vedoucích funkcích, jejich ediktu vzdorovalo a následovalo slíbené propouštění. Produktivitě to ublížilo, ale na Włocławku bylo vždycky k dispozici dost lidí zoufale potřebujících práci na to, aby se pokles dal zvládnout, takže to byla přijatelná cena za zadušení viditelných politických protestů.

	Jenže to zmíněný neklid neukončilo, pouze jej to zahnalo do podzemí. KWM přijala do svých řad desítky členů z posádek rybářských člunů a zpracovatelských továren ještě před sestřelením aerobusu. Po Mazurově vyhlášení války politickému disentu nábor nových členů ještě zesílil. A to znamenalo, že zbraně, které KWM dodal Dupong Mwenge, vozily rybářské čluny SEOM přes Wiepolski na Szafirovą wyspę, Safírový ostrov, soukromý ostrov, který Szponderova rodina vlastnila skoro tři standardní století.

	Nebyl to nijak zvlášť velký ostrov, ale při délce jedenačtyřicet kilometrů a největší šířce skoro čtyřiadvacet kilometrů nebyl ani zrovna malý. Jeho celková rozloha dosahovala bezmála pěti set kilometrů čtverečních, z nichž většina zůstávala v panenském stavu. Výjimku představovalo několik sporadických plážových domků a Prezent do Prakseda, sídlo s rozlehlým parkem, které Szponderův pra-pra-pradědeček vybudoval pro jeho pra-pra-prababičku.

	Taková rozloha poskytovala spoustu místa, kde se daly ukrýt ruční i těžké zbraně KWM. A ve velké jídelně Prezentu do Prakseda byla podepsána zakládací listina Ruchu odnowy narodowej.

	Za těchto okolností má Tomasz pravdu, pomyslel si Kotarski. Já jsem si existencí nějakých posmrtných životů nikdy nebyl jistý, ale jestli nějaký existuje, Włodzimierz se bude chechtat, až se bude za břicho popadat, jestli se nám to podaří provést.

	 

	„Ráda vás vidím, madam.“ Když komandér Naomi Kaplanová zdůraznila to oslovení, spojené s rozdílem hodností, šelmovsky jí zajiskřilo v očích a Ginger Lewisová jí blahosklonně pokynula rukou.

	„Vždycky je dobré zachovávat dekorum vyššího postavení nad obyčejnými lidičkami,“ prohlásila samolibě. Kaplanová se uchechtla a ohlédla se po svém taktickém důstojníkovi.

	„To by sis měla poznamenat, Abigail,“ poradila jí.

	„Než mohu pomýšlet na zachovávání čehokoliv, napřed musím toho vyššího postavení dosáhnout,“ připomněla Abigail Hearnsová. „Ne že by mi taková nehodná myšlenka vůbec kdy přišla na mysl. Na rozdíl od vás pohanských Mantichořanů Graysoňané chápou, jak je důležité zachovávat náležitou pokoru při jednáních s těmi, kteří neměli takové štěstí jako my.“

	„No to určitě,“ podotkla Ginger. „Všimla jsem si, jak jste stydliví a uzavření.“

	Všechny tři seděly na pohodlných židlích v její obývací kabině a Ginger se na mladší ženu usmála. Abigail úsměv opětovala, ačkoliv když přiletěly na Charlese Warda jako hosté Ginger, mnohé oči podezřele zvlhly. Abigail si byla docela jistá, že není jen náhoda, že čestné stráži v člunovém doku velel osobně Aubrey Wanderman. Na večeři se k nim připojí ještě Paulo d‘Arezzo, až mu asi za devadesát minut skončí služba, a navzdory své poddůstojnické hodnosti bude přítomen i Wanderman.

	A v tu chvíli, pomyslela si, bude u jediného jídelního stolu sedět čtyřicet pět procent celkového počtu dosud živých příslušníků posádky Hexapumy.

	A ještě spousta místa zbude.

	„Jenom mě mrzí, že jste se minuli s komodorem a Helen,“ řekla, když jí ta hořkosladká myšlenka bleskla hlavou.

	„To se stává… hodně často,“ poznamenala Ginger. „A možná je jenom dobře, že admirál Khumalo ve Vřeteni vyexpedoval Sinead – totiž paní Těrechovovou – z CW.“ Zavrtěla hlavou. „Nemyslím si, že by jí zjištění, že se s ním minula o necelých osmačtyřicet hodin, přineslo radostné pomyšlení. Určitě něco roztřískala. Nejspíš hodně něčeho.“ Uchechtla se. „To je dáma, která ví, co chce, a už má dost čekání na to, až ho námořnictvo zase pustí domů.“

	„Těžko jí to vyčítat,“ přikývla Kaplanová. „Vždyť ho nenechali doma zrovna dlouho.“

	„A mají sklon posílat ho na… náročné mise,“ přisvědčila Abigail.

	„Na tohle jsem se vás dvou chtěla zeptat,“ řekla Ginger. „Co znamená celý ten rozruch okolo Möbia? Jediné, co o něm vím, je, že mi můj astrogátor Míťa Nachimov řekl, že se nachází asi dvě stě světelných roků odsud. Předpokládám, že existuje nějaký důvod, proč tam admirál Goldpeaková posílá celou divizi Saganami C.“


KAPITOLA PADESÁTÁ TŘETÍ

	„Posaďte se, dámy a pánové,“ zahlaholil kontradmirál Craig Culbertson, když v doprovodu kapitána Roscoea Weisenthala, kapitána své vlajkové lodě, a kapitána Heleny Sammondsové, náčelníka svého štábu, svižně vkráčel do vlajkové brífinkové místnosti. „Omlouvám se za zpoždění,“ pokračoval, zatímco mířil ke své židli. „Výkonný důstojník kapitána Weisenthala přišel s problémem, který bylo třeba objasnit.“

	Posadil se a shromáždění velitelé eskader a divizí, kteří zdvořile ignorovali jeho pokyn k usednutí, ho teprve teď následovali. Usmál se, zavrtěl hlavou a sklonil opěradlo židle. Byl to velmi vysoký muž s pískově žlutými vlasy a úhledně zastřiženým plnovousem a normálně se hodně usmíval. Dnes se však jeho úsměv rychle vytratil a kontradmirál pronikavým pohledem hnědých očí přejel muže a ženy okolo konferenčního stolu.

	„Předpokládám, že všichni se zatajeným dechem čekáte na odhalení důvodu, proč jsem vás pozval, a já vás nebudu dlouho napínat,“ spustil. „Hlavním účelem téhle porady je prodiskutovat s vámi možnosti, které nám poskytuje přílet kapitána Griersona z Mantichory. Uvědomuji si, že jeho křižníky a torpédoborce sotva představují velký nárůst naší bojové síly, nicméně významně zvyšují počet lodí, které máme k dispozici. Napadlo mě tedy, že by od nás admirál Goldpeaková mohla očekávat, že s dostupnými silami něco uděláme.“

	Odmlčel se a tu a tam někdo přikývl. Miky Henkeová ponechala Culbertsonovi k ochraně Montany eskadru nosičů LAC – neúplnou, s jedním chybějícím nosičem – ještě předtím, než byl vyčleněn HMS Mrak, aby doprovázel sira Ajvarse Těrechova do Möbia v odpověď na druhou zoufalou žádost Michaela Breitbacha o pomoc. Zanechala mu dvě divize těžkých křižníků třídy Saganami C – divizi křižníků 96.1 Prescotta Tremaina a divizi křižníků 94.2 kapitána Otmara Keničiho – a dvě eskadry torpédoborců. První divize Těrechovovy 94. eskadry křižníků se vrátí pod Culbertsonovo velení, až dokončí misi v Möbiu, ale nikdo nevěděl přesně, jak dlouho to vlastně bude trvat, protože nikdo neznal situaci, jakou tam Těrechov po svém příletu najde.

	Pokud šlo o obranu Montany, Culbertsonových zbylých pět nosičů LAC podporovaných osmi Saganami C plus velký počet gondol se střelami Mark 23 na palubách muničních lodí by se měly vypořádat s jakoukoliv svazovou hrozbou. Zbytek Desáté flotily se zatím v soustavě Tillerman sjednocoval k přímému útoku na Meyers, administrativní správní centrum sektoru Madrás Úřadu pro pohraniční bezpečnost. Culbertson neměl k rozhodnutí Goldpeakové přenést válku do svazového prostoru žádné výhrady – a už vůbec ne poté, co dostala potvrzeno, že se Massimo Filareta chystá napadnout Dvojhvězdnou soustavu Mantichora – ale zbývalo mu málo másla na chléb, kdyby bylo zapotřebí řešit další Möbiu podobné situace.

	Ona samozřejmě nevěděla – tehdy – jak dopadla druhá bitva v Mantichoře. Culbertson to věděl, a to byla část důvodu pro toto setkání.

	„Při svých úvahách vycházím z toho, že ve skutečnosti nevíme, na kolika místech mohli tihle parchanti z Bloku slíbit zoufalým lidem mantichorskou podporu. Guvernérka Meduská a admirál Khumalo potvrdili instrukce admirála Goldpeakové odpovědět na jakoukoliv žádost o pomoc. Jenže ona v tu dobu nevěděla, jak drtivě bude Filareta poražen, nebo jaká podpora tady bude moci být uvolněna, a dokud nedorazil kapitán Grierson, měli jsme příliš málo prostředků, než aby uvažovala o něčem… proaktivnějším než čekat, až někdo s takovou žádostí přijde. A upřímně řečeno, Möbius měl zatracené štěstí, že Ankenbrandt zastihl admirála tady. Nehledal námořnictvo v Montaně; očekával jenom, že pošle zprávu do Vřetena. Takže si nemyslím, že bychom měli předpokládat, že někdo další bude posílat zprávy sem bez ohledu na to, jak zoufale pomoc potřebuje. S větší pravděpodobností je pošlou přímo do Vřetena, jak to měl v úmyslu Ankenbrandt, než nás tady našel. Anebo, jak mne včera večer upozornil komandér Fremont,“ kývl hlavou na svého štábního operačního důstojníka komandéra Louise Fremonta, „pravděpodobně je vůbec nepošlou nám.“

	Jeden nebo dva lidé se zamračili a Culbertson si odfrkl.

	„Připomínka, kterou mi komandér sdělil včera při večeři – a která, jak mohu dodat, mi zkazila požitek z jídla – zněla, že kdyby takovou operaci řídil on, zřídil by ‚komunikační kanály‘, které buď vedou k Bloku… nebo nevedou vůbec nikam.“ Ponuře se usmál. „Naneštěstí tato teorie souhlasí s jediným případem, o němž víme. Jediným důvodem, proč zpráva pana Breitbacha přišla do Montany, bylo, že po útoku na věžák Trifecty se situace v Möbiu zhoršovala tak rychle, že musel improvizovat a využít vlastní komunikační prostředky místo těch, které mu přichystali takzvaní ‚manťáci‘. Po té poznámce pana Fremonta jsem si prošel všechno, co vypověděli Ankenbrandt i paní Summersová, než jsme je poslali do Vřetena. Ani jeden se nezmínil o komunikačních kanálech, které jim přichystaly jejich ‚mantichorské‘ kontakty, ale bylo zřejmé, že operují mimo tyto kanály kvůli tomu, jak se situace náhle zhoršila. A to mě vede k přesvědčení, že komandér Fremont má skoro jistě pravdu ohledně toho, co se mělo stát, až požádají o pomoc.

	Z čehož se dá usoudit, že jestli naši pomoc potřebuje i někdo jiný, bude se jí dovolávat u nesprávných lidí.“

	Odmlčel se a v nastalém ohlušujícím tichu jeho důstojníci vstřebávali tyto informace a z nich vyplývající důsledky.

	„Jestli k tomu dojde,“ navázal za chvilku s chladným pohledem, „tisíce lidí – možná statisíce, nebo dokonce miliony – zemřou s pomyšlením, že Hvězdné císařství Mantichora – naše Hvězdné císařství, dámy a pánové – je zradilo. Rozhodl jsem se, že to tak nenecháme, když s tím budeme schopni něco udělat.“

	„Myslím, že v tom jsme všichni zajedno, pane.“ Hlas Scottyho Tremaina zněl drsně. „Smím se ale zeptat, jak máte v plánu postupovat?“

	„To samozřejmě smíte, kapitáne.“ Culbertson nechal opěradlo zase napřímit a opřel se lokty o stůl. „Přílet kapitána Griersona nám poskytl mnohem víc lehkých lodí, než o kolika vůbec uvažovala admirál Goldpeaková, když pro nás sestavovala pokyny. Saltashská operace kapitána Zavaly nám současně poskytla mnohem lepší měřítko toho, jak efektivně se ty lehké lodě mohou osvědčit i proti těžkým jednotkám Pohraničního loďstva. Mou současnou hlavní odpovědností je obrana mantichorských občanů tady v Montaně, ale to ještě neznamená, že nemohu využít těch jednotek a jejich efektivity. Mám tedy v úmyslu zorganizovat nejméně tři, snad i čtyři operační skupiny lehkých křižníků a torpédoborců. Byl bych rád, kdyby jádro každé z nich tvořila aspoň jedna divize Rolandů, aby měla nějakou dalekonosnou palebnou sílu. Možná také rozdělím vaši divizi, kapitáne Tremaine, abych ke každé přidělil Saganami C. A mám navíc v úmyslu přidělit jim po jedné nákladní lodi – přednostně z našich menších podpůrných plavidel, ale když bude třeba, jsem ochoten zrekvírovat civilní lodě ze zásobovacího kolečka, které pro nás do Montany zorganizoval admirál Khumalo – s nákladem gondol Mark 23 a po páru kurýrních člunů, aby si je mohly poslat pro posily, kdyby je potřebovaly.

	Zatímco kapitán Sammondsová bude tohle organizovat, komandér Fremont a já projdeme každý útržek zpravodajských materiálů, který najdeme, a pokusíme se identifikovat hvězdné soustavy v naší blízkosti – řekněme do vzdálenosti pár set světelných roků – na něž se Blok mohl zaměřit. Upřímně řečeno, pochybuji, že najdeme dost informací na nějaká věrohodná zjištění, ale může nám to trochu pomoci s uspořádáním priorit. Každopádně mám v úmyslu, aby tyto eskadry odletěly z Vřetena do osmačtyřiceti hodin – do sedmdesáti dvou nanejvýš.“

	Odmlčel se a komodor Madison, velitel jeho druhé divize nosičů LAC, pozvedl obočí.

	„A až tam dorazí, mají udělat co, pane?“ otázal se tónem člověka, který má podezření, že odpověď na svou otázku už zná.

	„Rukavičky už jsou dole,“ prohlásil Culbertson. „Všichni jste viděli zprávu o Druhé bitvě v Mantichoře. Jak vévodkyně Harringtonová řekla Filaretovi, jestli Solariáni chtějí válku, mají ji setsakra mít. Touhle dobou už Kolokolcov a ostatní mandaríni dostali od Velké aliance oficiální vyhlášení války a admirál Goldpeaková už vytáhla na sektor Madrás. Vzhledem k tomu nevidím důvod, proč bychom sami nemohli podniknout několik ofenzivních kroků. Mám v úmyslu zajmout nebo zničit všechny jednotky Pohraničního loďstva v těch soustavách. Kromě toho zajmeme všechny svazové civilní lodě jako legitimní válečnou kořist… a jestli naši lidé náhodou narazí na další situaci Möbius,“ znovu objel stůl zachmuřeným pohledem hnědých očí, „mohou s ní něco udělat.“

	 

	„Takže vy jste Stephen Westman,“ poznamenala Sinead Těrechovová.

	„To tedy jsem, madam.“ Westman smekl stetson a vysekl pozoruhodně elegantní poklonu, zatímco ona vystoupila z přístupového tunelu na přistávací plochu raketoplánů. Potom se napřímil a modré oči se mu zatřpytily v jasném montanském slunci. „A podle portrétu, který Ajvars vozí ve své kabině, vy musíte být Sinead.“

	„A na to jste přišel úplně sám,“ žasla s úsměvem.

	„Madam, já vím, že Montaňané mají pověst, že jim to zrovna moc nepálí,“ řekl vážně. „Jenže to není doopravdy fér. Tedy, většina Montaňanů je stejně chytrá jako každý jiný. Potom jsou takoví jako já. Takoví, kteří potřebujou trochu pošťouchnout. Ale snažíme se, vážně… a snad bych mohl dodat, že mě kapitán Lewisová varovala, že nejspíš budete na cestě.“ S úsměvem zavrtěl hlavou. „Mohlo mě napadnout, že vám starý Bernardus nějakou loď sežene.“

	„Zdá se, že si tady Ajvars nadělal přátele na nejpodivnějších místech,“ souhlasila a podala Westmanovi ruku.

	„On je ten typ,“ přisvědčil Westman a ruku jí místo stisku políbil. Potom si ji zavěsil do ohbí levého lokte a pravou rukou pohodil směrem k výtahu.

	„Pokud jsem pochopil, máte ten účinek na lidi také,“ řekl s úsměvem. „A kapitán Lewisová mě varovala, že jste… tuším, že řekla ‚přírodní síla‘.“

	„Ne! Vážně?!“ rozesmála se Sinead. „Já přece ani zdaleka nejsem tak hrůzostrašná, pane Westmane!“

	„Tuším, že o hrůzostrašnosti nepadlo ani slovo,“ odpověděl. „Ale hned, jak mi to řekla, jsem vám rezervoval prezidentské apartmá v Comstocku – to je nejlepší hotel v Estelle. Držím je už týden a čekám, až vy a Bernardus obejdete admirála Khumala.“ Jeho úsměv se ještě rozšířil, ale potom mu výraz zjihl. Poklepal ji po ruce v ohbí lokte. „Hádám, že to je to nejmenší, co Montana a já můžeme pro Ajvarse udělat, než se vrátí.“

	 

	„Nu, tak už letí, pane,“ poznamenala Helena Sammondsová, stojící na vlajkovém můstku HMS Elf, kde ona a Craig Culbertson sledovali, jak symboly na displeji rovnoměrně zrychlují k hyperlimitu Montany. „Přinejmenším jsme stihli váš termín. Ale kladete velkou odpovědnost na některé hodně čerstvé kapitány,“ dodala.

	„Ovšem,“ otočil se Culbertson od displeje. „Ale myslím si, že na to stačí. A i kdyby nestačili, souhlasím s admirálem Goldpeakovou. Nenechám zemřít tisíce lidí, kteří nám věřili, s pomyšlením, že jsme je zradili.“

	„A ten pokyn ke zničení všech jednotek Pohraničního loďstva, na které narazí?“

	Culbertson věděl, že Sammondsová jeho rozhodnutí nezpochybňuje. Jenom mu dávala poslední příležitost zvážit instrukce pro velitele těch narychlo složených operačních skupin, prověřit rozkazy, jestli nenajde nějakou příležitost k vylepšení, dokud jsou na dosah spojení.

	„V tom měla admirál Goldpeaková také pravdu,“ odpověděl. „Nemohla sice vědět, že po Filaretově útoku na domovskou soustavu vyhlásíme oficiálně válku, ale ono by na tom vlastně nezáleželo.“

	Pokrčil rameny a pohodil hlavou směrem k displeji.

	„To jediné, na co narazí v Periferii, je Pohraniční loďstvo. Já sice vím, že Pohraniční loďstvo je mnohem schopnější než Bojové loďstvo, ale udivilo by mě, kdyby v některé soustavě z našeho seznamu bylo víc válečných lodí než tři nebo čtyři. Mohu se mýlit. A jestli plány Bloku povzbudit hnutí odporu přinesly ovoce, místní vlády mohly požádat o posily. I tak ale potkají naše síly nanejvýš hrstku bitevních křižníků a Zavala předvedl, co se svazovými bitevními křižníky dokážou Mark 16 G. Každá z našich lodí nese na vnějšku trupu připevněné další gondoly a každé operační skupině jsme přidělili jeden Tremainův Saganami C. Já vím, že se mu rozdělení divize nelíbí, ale jestli pouhých pět Rolandů dokáže jedinou salvou rozebrat čtyři svazové bitevní křižníky, pak čtyři Rolandy s podporou Saganamiho C zvládnou prakticky všechno, co mohou potkat. A bez ohledu na to, co si snad Solariáni myslí, teď s těmi mizery vedeme válku, Heleno. Jestli je tedy tam venku někdo natolik hloupý, aby stiskl spoušť, když uvidí mantichorské lodě vlétat do soustavy, místo aby vypnul klín a vzdal se, pak si jenom zaslouží, co dostane.“


KAPITOLA PADESÁTÁ ČTVRTÁ

	„Guvernére,“ řekl Hǻkon Ellingsen, když ho Jeremy Frank opět zavedl do kanceláře Oravila Barregose.

	„Pane Ellingsene.“ Barregos mu podal ruku. „A tohle je…?“ pozvedl tázavě obočí a pohlédl na mnohem menšího muže po Ellingsenově boku.

	„Abernathy, pane guvernére,“ představil se nový příchozí. „Kapitán Vitorino Abernathy.“

	„Aha.“ Barregos stiskl ruku i jemu a potom kývl hlavou směrem k muži, který vstal z křesla vedle jeho stolu. „A tohle je admirál Rozsak.“

	„Je mi potěšením se s vámi setkat, admirále,“ řekl Abernathy a potřásl mu rukou. „Hodně jsme o vás slyšeli. To odhodlání, se kterým jste bránili Pochodeň…“ Obdivně pokýval hlavou a Rozsak pokrčil rameny.

	„Byl to náš závazek. Morální i smluvní.“

	„Toho jsem si vědom, ale vaši lidé zaplatili stejnou cenu, jako vévodkyně Harringtonová zaplatila v Graysonu – a v absolutních číslech ještě větší. To je něco, co by měl každý Mantichořan obdivovat.“

	Rozsak znovu pokrčil rameny, tentokrát trochu rozpačitě, a Abernathy toho nechal.

	„Navrhuji, abychom se všichni posadili a pustili se do práce,“ řekl Barregos po chvilce a dirigoval hosty ke konferenčnímu stolku. „Dá si, pánové, někdo z vás něco k pití? Předpokládám, že tady nějakou chvíli pobudeme, a máme připraveno i něco k zakousnutí. Na druhou stranu tady Luiz je kuchař amatér a nabídl se, že nás všechny nakrmí, když si dáme po dvou nebo třech hodinách přestávku.“

	„Podle admirálovy složky je označení ‚kuchař amatér‘ značné podcenění,“ usmál se Ellingsen. „Rád si dám jakékoliv jídlo, které nám předloží.“

	„Doufám, že se na to budete dívat stejně i po jídle,“ opáčil Rozsak také s úsměvem.

	„O to nemám velké obavy, admirále,“ ujistil ho Ellingsen a položil na stůl svůj malý kufřík. Odemkl složité bezpečnostní zámky a vytáhl složku paměťových karet a kompaktní holojednotku.

	„Napadlo mě, že bychom mohli ušetřit čas, kdybychom nechali ministra Langtryho, aby vám to objasnil osobně, guvernére,“ řekl a zasunul do přehrávače jednu z kazet. Chviličku nato se nad přístrojem objevil distingovaný obraz sira Anthonyho Langtryho, ministra zahraničí Hvězdného císařství Mantichory. Seděl za stolem v očividně oficiálním prostředí a v okně za jeho levým ramenem bylo vidět panorama města Přistání. Ellington tázavě pozvedl na Barregose obočí, a když guvernér přikývl, stiskl tlačítko přehrávání.

	„Guvernére Barregosi,“ spustil Langtry. „Vážím si vaší ochoty pokračovat v rozhovorech s panem Ellingsenem. Očividně toho máme hodně co probrat – my Hvězdné císařství a sektor Maya – a stěží všechno vypracujeme na jedno posezení. Mám však pocit, že je důležité, abyste přesně věděl, co si myslíme u nás v Přistání, a proto jsem nahrál tuto zprávu. Pan Ellingsen je se vším plně obeznámen a může podrobněji rozvést kterýkoliv bod, u něhož budete mít pocit, že je zapotřebí nebo žádoucí dodatečné objasnění.“

	Na chvilku se odmlčel, jako by poskytoval posluchačům čas, aby si to srovnali v hlavě, a potom pokračoval:

	„V podstatě jsme se ocitli v situaci, kdy potřebujeme všechny spojence, které seženeme. Ochotu Republiky Haven postavit se s námi proti agresi Solárního svazu nám seslalo samo nebe. Upřímně řečeno, zejména po Yawatském úderu pochybuji, že by naše situace byla k přežití bez plnohodnotné podpory prezidentky Pritchartové. Ale obávám se, že ‚k přežití‘ není nutně totéž co dobrá, a to nebereme v úvahu, že existuje ‚Mesanský blok‘, o němž jsme se dověděli teprve nedávno. Jak vy a admirál Rozsak víte nejspíš lépe než jiní, máme převahu v boji na taktické úrovni. Po strategické stránce jsou naše vyhlídky mnohem méně nadějné. Počet obyvatel a průmyslová výkonnost Solárního svazu mnohokrát převyšují součty obdobných hodnot Hvězdného císařství i Republiky Havenu. Nakonec i Solariáni – bez urážky,“ usmál se stroze, „musí poznat naše výhody… a snažit se získat stejné možnosti pro sebe.

	Když budou mít dost času, přesně to se jim podaří.“

	Langtry se znovu odmlčel. Tentokrát se tvářil ponuře, a než na řečené znovu navázal, napil se kávy ze šálku, který stál před ním na stole.

	„Naše nejlepší – a možná jediná – naděje je porazit Svaz rychle, v nejkratší možné válce. Hlavně ukončit nepřátelství dřív, než proti nám Svaz dokáže plně mobilizovat svůj výzkum a vývoj, ale také ukončit boj s co nejmenšími ztrátami na životech a škodách na majetku. Čím méně škod naděláme a čím méně Solariánů pobijeme, tím lepší bude naše šance na uzavření mírové dohody, která nevyvolá ten druh revašismu, jenž by Svaz přivedl k nové válce s námi, jen co jeho výrobci zbraní okopírují naše výhody.

	A to nás přivádí k Maye.“

	Ministr zahraničí se zahleděl přímo do kamery.

	„Ukazuje se, že mandaríni na mírové ujednání nikdy nepřistoupí. Je to hloupý a v konečném důsledku sebedestruktivní postoj, ale zdá se, že jsou převědčeni, že už zašli příliš daleko na to, aby mohli couvnout. Jsou ochotni nechat zahynout tolik lidí, kolik bude nutné pro přežití jejich osobní moci a systému, který jim ji dává, a umožňuje jim to skutečnost, že nejsou odpovědní žádnému efektivnímu politickému dohledu. Aby tedy bylo možno vyjednat jakoukoliv dohodu, musí mandaríni odejít. A protože k jejich odstranění neexistuje žádný politický mechanismus, musíme vytvořit situaci, v níž svazové shromáždění – nebo aspoň dostatečný počet členských hvězdných soustav Svazu – takový mechanismus ve snaze o sebezáchovu vytvoří.

	Doufáme, že je přesvědčíme, že musí něco podniknout, jestli má Svaz přežít. Vy nepochybně víte ještě lépe než já, kolik vyložené nenávisti vůči Pohraniční bezpečnosti a Svazu obecně se v Periferii vyskytuje a jak je zcela opodstatněná. My navrhujeme té nenávisti, té legitimní touze po nezávislosti na politickém a ekonomickém systému, který Periferii tak dlouho znásilňoval, propůjčit hlas, aby se zmnožily hrozby, které soustavy Jádra dokážou rozeznat. Jsme přesvědčeni, že vzplanutí široce rozšířeného neklidu – a volání ohrožených ekonomických zájmů ve Starém Chicagu po jeho potlačení – u světů Jádra, dokonce i u těch, které si neuvědomují, jak kriticky důležité pro rozpočet svazové vlády doopravdy jsou příjmy vyždímané z Periferie, vyvolá dojem, že Svaz směřuje k rozpadu. K tomuto účelu vedeme rozhovory s… akčně orientovanými reformními skupinami v mnoha protektorátech a v řadě oficiálně nezávislých hvězdných soustav. Zvolili jsme strategii, že se vyhýbáme povzbuzování každého, u koho máme pocit, že má menší šanci na úspěch než jedna k jedné, protože povzbuzovat povstání, která ztroskotají, by neposloužilo ani jim, ani naší věci. Ovšem tam, kde jsme přesvědčeni, že mají šanci na úspěch, jsme připraveni poskytnout zbraně i podporu námořnictva.

	Je zřejmé, že k vám promlouvám, protože aspoň ve všeobecných obrysech víme o vašich zjevných plánech v sektoru Maya. Jsme přesvědčeni, že nezávislá Maya pod vaší vládou by představovala ohromné zlepšení oproti současnému uspořádání, a bylo by samozřejmě v našem zájmu rozvíjet přátelské vztahy s takovým nezávislým hvězdným státem. A bylo by v našem zájmu napravit i naše vztahy s Erewhonem a všeobecně podepřít strategické křídlo Hvězdného císařství i Republiky Haven ve vaší blízkosti.

	Vzhledem k tomu vám oficiálně nabízím spojenectví s Hvězdným císařstvím a Republikou. Ze zřejmých důvodů to v dohledné budoucnosti ani jeden nehodláme vyhlašovat veřejně. Nicméně pan Ellingsen a kapitán Abernathy jsou oprávněni prodiskutovat s vámi, jakou vojenskou – a ekonomickou – podporu můžete požadovat, abyste ve své… snaze uspěli.“

	Znovu se odmlčel a maličko se usmál.

	„Jedno prastaré rčení vyjadřuje předdiasporovou politickou moudrost, která, jak si myslím, platí pro všechny protivníky Svazu: ‚Když nebudeme držet pospolu, budeme viset každý zvlášť.‘ Mně a mé císařovně i prezidentce Pritchartové připadá, že by bylo mnohem moudřejší, aby Velká aliance a sektor Maya v současné době držely pospolu.

	Langtry konec.“

	 

	„Tedy, nečekala jsem, že někdy uvidím takový pohled. Nebo spíš jsem kdysi nechtěla vidět, aby se na mne něco takového valilo,“ poznamenala kapitán Loretta Shoupeová.

	Ona, komandér Ambrose Chandler a kapitán Victoria Saundersová stáli s Augustem Khumalem ve středisku bojových informací jeho vlajkové lodě a sledovali displeje. A Khumalo musel připustit, že má stejné pocity; ani on nikdy neočekával, že uvidí něco takového.

	„Jen jsem ráda, že po mně nikdo nechce odrazit podobnou invazi,“ prohlásila kapitán Saundersová suše. „Herkules je nezdolný starý janek, ale tohle by na něj přece jen bylo trochu moc.“

	Pohodila hlavou k displeji a Khumalo si odfrkl.

	„Vicki,“ řekl kapitánovi své vlajkové lodě, „nechci být k Herkulu neuctivý, ale kdybyste někdy navrhla vyrazit proti takovéhle palebné síle, nejenom že bych vás zbavil velení, ale nechal bych vás vzít do vazby!“

	Eloise Pritchartová a Thomas Theisman zavdali Lesteru Tourvillovi důvod k hrdosti, když ho vyčlenili z Velké flotily aliance. Ačkoliv se vzdal celého operačního svazu viceadmirála Sampsona Hermiera a přišel o jednu eskadru superdreadnoughtů z každého ze svých zbývajících dvou operačních svazů, dostal na oplátku dvě další eskadry bitevních křižníků a flotilu lehkých křižníků navrch. Dohromady se nová, přeorganizovaná Druhá flotila pyšnila dvěma sty jedenatřiceti válečnými loděmi. S přiděleným trénem muničních a servisních lodí decelerovalo rovnoměrně k Vřeteni víc než dvě stě padesát havenských hvězdoletů… z toho dvaatřicet bylo moderních gondolových superdreadnoughtů, ačkoliv – stejně jako stávající superdreadnoughty Desáté flotily – žádný z nich nebyl vybaven Klíčovými dírkami Dva.

	„Kolik toho víme o Tourvillovi, pane?“ zeptala se Saundersová. „Vím, že velel čelnímu liďáckému… promiňte, měla bych si na to dávat lepší pozor. Totiž, vím, že velel čelnímu havenskému uskupení, když zaútočili na Mantichoru. A pokud vím, velel přepadovému uskupení, které se vynořilo z hyperprostoru, aby sevřelo Filaretu do kleští, když na Mantichoru zaútočili Solariáni.“

	Zavrtěla hlavou, očividně stále udivená tím, jak rychle zmizelo nesmiřitelné nepřátelství posledních padesáti nebo šedesáti let.

	„Počítám, že to všechno – i fakt, že ho nechali velet těmhle lidem,“ mávla rukou k displeji, „vypovídá, že je hodně dobrý, ale nemám opravdovou představu, jak je vlastně dobrý.“

	„Myslím, že to je otázka pro můj vždycky dobře informovaný štáb,“ řekl Khumalo a naklonil tázavě hlavu k Chandlerovi. „Ambrosi?“

	„Podle zpráv je to víceméně havenská verze vévodkyně Harringtonové, madam,“ sdělil štábní zpravodajský důstojník Saundersové. „Nebo možná spíš lady Goldpeakové, protože má pověst kovboje, takového chlapíka, který by se cítil jako doma na Montaně.“ Saundersová se uchechtla a Chandler pokrčil rameny. „Já se ovšem kloním k názoru, že ta pověst je… poněkud přehnaná. Konec konců, najdou se lidé, kteří by stejně popsali admirála Goldpeakovou – proto jsem také řekl, že by mohl být spíš havenskou verzí hraběnky Goldpeakové než vévodkyně Harringtonové – a všichni víme, že by to byl omyl. Myslím si, že by se v jeho případě mýlili stejně, protože pochybuji, že by opravdový ‚kovboj‘ nashromáždil takovou bojovou statistiku jako on. Jediný velitel, který ho kdy porazil, je vévodkyně Harringtonová, a on je jediný velitel, který kdy porazil ji, ačkoliv, po pravdě řečeno, měl tehdy velkou přesilu.“

	„Po pravdě řečeno, Ambrosi,“ ozvala se Loretta Shoupeová suše, „když ho vévodkyně Harringtonová naposledy porazila, měla k dispozici Apollóna… a on ne.“

	„To je závažná připomínka,“ souhlasil Khumalo. „Ale to důležité, Vicki, tady je, že nám admirál Theisman a prezidentka Pritchartová poslali skoro jistě toho nejlepšího velitele flotily, kterého mají.“ Pokýval hlavou. „Opravdu bych nechtěl být svazovým admirálem, kterého pošlou zaútočit na Talbott, teď, když tady máme ty kovboje – a kovbojky,“ dodal tónem hlubokého uspokojení.

	 

	„Paní guvernérko Meduská,“ řekl Lester Tourville poté, co se zastavil přesně tři metry od stolu Estelle Matsuko. Postavil se do pozoru a sklonil krátce hlavu v náznakové pokloně – usoudila, že to je dobře vyvážená rovnováha mezi agresivním rovnostářstvím Republiky Havenu a uctivými formalitami, jaké si lidé obvykle spojují s monarchiemi. Stromová kočka na jeho rameni pozorovala rituál dvojnožců bystrým a zaujatým pohledem… a podle podezření dame Estelle i s pobavenou tolerantností.

	„Admirále Tourville,“ odpověděla, vstala, obešla stůl a podala mu ruku. „Jste nanejvýš vítaná návštěva.“

	„Děkuji, mylady,“ odvětil, stiskl jí nabídnutou ruku, a když se usmál, huňatý knír se mu trochu zatřásl. „Obávám se, že mě v minulosti Mantichořané neviděli vždycky rádi. Doufám, že to pro nikoho tady nebude představovat problém.“

	„Pokud ano, ujišťuji vás, že admirál Khumalo, admirál Goldpeaková i já zadusíme veškeré protesty v zárodku.“ Navzdory značnému rozdílu výšek se mu dívala zpříma do očí. „Bojoval jste za svůj hvězdný stát, stejně jako oni bojovali za svůj, a všichni už víme mnohem víc o tom, proč jsme proti sobě vlastně bojovali. A navíc vaše námořnictvo bojovalo po našem boku proti Solárnímu svazu navzdory tomu, jak dlouho jsme bojovali proti sobě. Pokud tady máme nějaké protihavenské fanatiky, chci, aby se projevili, protože jakmile to udělají, slibuji vám, že pocestují domů. A rozhodně ne s pochvalou v osobních materiálech!“

	Tourville koutkem oka pohlédl na stromového kocoura na svém rameni. Kocour nepatrně přikývl a Meduská si dávala velký pozor, aby nedala najevo, že si té mezihry všimla. Sice ji informovali o tom, že stromové kočky poskytují klíčovým členům vedení Velké aliance v podstatě osobní stráž, ale až dosud si neuvědomila, že Tourvillovi také jednu přidělili. Očividně už si zvykl konzultovat se svým šestinohým společníkem upřímnost těch, s nimiž přišel do styku.

	„To se mi hluboce ulevilo,“ řekl vážně. „V mém námořnictvu stále jsou lidé, někteří i v mém vlastním štábu, kteří… mají výhrady proti naší spolupráci s Hvězdným císařstvím. Ani ne tak z politického nebo profesionálního hlediska jako spíš… z osobního. Předpokládám, že je to nevyhnutelné vzhledem k tomu, kolik našich přátel a kolegů – v obou námořnictvech – zahynulo při vzájemných bojích. Ale ujišťuji vás, že ani ve Druhé flotile nenajdete žádné ‚fanatiky‘. A pokud přece jen ano, poletí domů stejnou lodí jako vaši fanatici.“

	„To mi připadá víc než fér, admirále,“ opáčila Meduská vřele. „A za sebe, ministerského předsedu Alquezara a jeho vládu a za admirála Khumala a Královské mantichorské námořnictvo tímto zvu vás, váš štáb a tolik vysokých důstojníků, kolik jenom chcete přivést s sebou, na dnešní večerní banket. Postačí vám běžné vycházkové uniformy. Nebude to nudná oficiální záležitost. Ministryně financí Lababibiová zorganizovala vřetenskou verzi clambake.“ Usmála se. „Určitě varujte své důstojníky, že než večer skončí, budou se bosí brodit příbojem!“

	 

	„No kruci,“ ulevil si Craig Culbertson mírně. „Tohle je nečekané!“

	„Dá se to tak říci, pane,“ souhlasila Helena Sammondsová. Náčelník štábu stál vedle sedícího admirála a nahlížel mu přes rameno do zprávy na displeji. „Svým způsobem mě mrzí, že jsme o jejich příletu nevěděli dřív, než jsme poslali pryč naše ‚prospektory‘,“ dodala.

	„Správná připomínka,“ přisvědčil Culbertson. „Jestlipak bychom za nimi mohli z našeho nového rohu hojnosti něco poslat?“

	„To by nejspíš nebyl dobrý nápad, pokud neseženeme dostatek eskortních plavidel, která by na ně dávala pozor, pane,“ ozval se z druhé strany Culbertsonova stolu komandér Fremont. Admirál se na něj podíval a operační důstojník pokrčil rameny. „Vzhledem k tomu, že naše ‚návštěvy‘ budou Solariánům šlapat na nohy nalevo i napravo, kdyby se jim na prahu objevila neozbrojená transportní loď bez doprovodu, poté co se naše operační skupiny vydaly na další cestu, mohlo by to skončit špatně.“

	„Na tom něco je, pane,“ přizvukovala Sammondsová. „Vlastně hodně.“

	Culbertson přikývl a věděl, že mají pravdu, ale odolávat tomu pokušení bylo stále obtížné.

	Stiskl tlačítko a přepnul obrazovku na přímý příjem z hlavního displeje ve středisku bojových informací velkého nosiče LAC. Ten byl v současnosti nakonfigurován tak, aby ukazoval celou soustavu Montana až do vzdálenosti pět světelných minut za hyperlimitem. Zelené korálky tří transportních lodí flotily setrvale zrychlovaly k oběžné dráze u planety Montana a on zavrtěl hlavou. Ani jedna z nich nebyla nijak výjimečně velká – největší pravděpodobně neměla víc než pár milionů tun – ale podle depeše, kterou odvysílaly napřed, vezly víc než padesát tisíc vycvičených vojáků a jejich výstroj včetně lehkých pozemních pancířů, starších, ale dosud efektivních zásahových člunů a atmosférických letadel a hojné zásoby střeliva.

	„Kéž by lady Goldpeaková věděla, že se tohle blíží, než zamířila do Madrásu,“ prohodil.

	„A všechny Boží děti pronesly: ‚Amen!“ ozval se vroucně komandér-poručík Gert Spinrad, Culbertsonův astrogátor. Ve svých šestatřiceti byl Spinrad nejmladším členem admirálova štábu, jen asi o pět let starší než jeho pobočník, a před časem strávil dva roky u Vesmírného námořnictva Graysonu.

	Byly chvíle, kdy měl Culbertson pocit, že mu to nějak vlezlo na mozek.

	Nicméně měl pravdu. Až admirál Goldpeaková překročí v Meyersu stěnu alfa, těch padesát tisíc vojáků by mělo cenu své váhy v libovolné komoditě, jakou by si kdo řekl. Ale zbytek té depeše…!

	„Myslíte, že opravdu mohou vyrukovat s tolika dalšími lidmi?“ zeptal se a vzhlédl k Sammondsové a Fremontovi. „Celý milion?“

	„No, admirál Khumalo přece říkal, že sehnali víc lidí, než očekávali,“ připomněla Sammondsová se spikleneckým úsměvem. „A že je nebude nikomu přidělovat, dokud pro ně nesplaší nějaké přepravní kapacity. Na druhou stranu musím říci, že nám to nabízí… řekněme, jistou větší pružnost do budoucna.“

	Culberston si pomyslel, že to Helena se slovy umí.

	 

	„To je působivý seznam ‚podpůrných složek‘.“ Kapitán Edie Habíbová, náčelník štábu Luize Rozsaka, seděla opřená na židli, levý loket na boční opěrce, dlaní si podepírala bradu a pravou rukou si pohrávala s pramenem načervenalých tmavohnědých vlasů. „To je vůbec poprvé, kdy slyším, že celé tři eskadry lodí bojové stěny ‚podporují‘ tucet bitevních křižníků,“ utrousila kysele.

	„Souhlasím.“ Rozsak seděl na židli s pohodlně sklopeným opěradlem vedle a oba studovali analýzu sil na hlavní nástěnné obrazovce brífinkové místnosti. „Ellingsen a Abernathy nám dokonce nabídli i čtvrtou eskadru, ale nechtěl jsem před novými spojenci vypadat příliš nenasytně, a tak jsem s přiměřenou skromností odmítl.“

	Habíbová se uchechtla, potom se posadila víc zpříma a podívala se na admirála.

	„Tohle nám ohromně usnadní práci, Luizi,“ řekla mnohem vážněji. „Kdy se s nimi posadíme a začneme vážně plánovat?“

	„To má jeden háček,“ řekl Rozsak. V jeho tónu se ozýval určitý náznak kyselosti a Habíbová přimhouřila své hnědé oči.

	„Abernathy říká, že po Filaretově útoku na domovskou soustavu manťákůmají obavy z možné akce svazového námořnictva proti Beowulfu, nebo z možnosti, že Kingsford a mandaríni budou dost hloupí na to, aby proti Mantichoře vypravili další, ještě mohutnější útok. Řekl nám také, že jejich rozvědka zachycuje zvěsti, že někdo – pravděpodobně Technodyne a tenhle ‚Mesanský blok‘ – slibuje, že námořnictvu dodá – cituji – ‚druhou generaci zdokonalených protilodních střel překonávající všechno, co jste potkali v Pochodni‘.“ Pokrčil rameny. „Vzhledem k těmto okolnostem se prý jejich plánování momentálně soustředí na odhalení co největšího počtu slabých míst v jejich obraně – včetně soustavy Haven pro případ, že by se někdo ve Starém Chicagu opravdu zbláznil. Pravděpodobně bude trvat několik měsíců, než budou schopni uvolnit dost personálu na nějaké vážné společné plánování. Takže udělali z nouze ctnost a nechali nám ve formulaci plánů společné operace na základě téhle struktury sil volnou ruku.“

	Pohodil hlavou k nástěnnému displeji.

	„Oni nám nechávají volnou ruku?“ Původně přimhouřené oči teď pro změnu vytřeštila a Rozsak přikývl.

	„Abernathyho pověřili, aby nám řekl, že jsou ochotni zařídit se podle našich plánů, pokud v nich nenajdou nějaké závažné problémy. Očividně nás nechají rozhodovat, protože my budeme ‚veřejnou tváří‘ naší malé aliance. Ellingsen také připomněl, že jelikož v tomhle případě budeme my nejvíc vystaveni riziku – a jelikož předpokládají, že musíme být lépe obeznámeni se zdejší strategickou situací než oni – je jenom rozumné, aby nás nechali formovat plány už od nejranější fáze. A jak říkám, soudí, že nás budou méně rozptylovat jiné naléhavé operační ohledy. Jako třeba jestli někdo neplánuje útok na naši domovskou soustavu.“

	„To je asi logické,“ řekla Habíbová. „Ale i tak je to od nich ohromně velkorysé.“ Potom si odfrkla. „No, řekla bych, že ten, kdo je ochoten nám poslat tři eskadry gondolových superdreadnoughtů, svou velkorysost prokázal už dost!“

	„Já vím. Jen…“ Rozsak zavrtěl hlavou. „Jen mi připadalo, že Abernathy je… méně prakticky orientovaný, než bych od někoho v jeho postavení čekal.“

	„Co tím myslíte?“

	„Měl jsem takový pocit, že je spíš špion než střelec,“ odpověděl admirál. „Škoda, že u toho nebyl Jiří, aby to posoudil. Má na takové věci čich.“

	Habíbová chápavě přikývla. Komandér Jiří Watanapongse, zpravodajský důstojník Rozsakova štábu, byl jeden z nejbystřejších špionů, jakého kdy potkala. Puntičkářský a přísně logický, ale současně věděl, kdy má věřit svým instinktům.

	„To můžete mít pravdu,“ řekla po chvilce přemýšlení. „Tedy v tom, že je to špion. Říkal jste přece, že se věci ujalo jejich ministerstvo zahraničí. Jestli je to na jejich straně tak utajované, jak dávají najevo, bylo by logické vzít na to někoho z okruhu diplomatických služeb, nebo možná někoho z rozvědky.“

	„Já vím. Vlastně právě to jsem řekl guvernérovi, protože to dává smysl. Aspoň do jisté míry. Já osobně bych ale na jejich místě poslal nějakého střelce s vhodným stupněm bezpečnostní prověrky. Chtěl bych mít jistotu, že od začátku bude v jednání zastoupena perspektiva mých střelců. A udělal bych první poslední, aby mi rozdělení odborností na mé straně nesypalo písek do soukolí.“

	„Písek?“ Habíbová naklonila hlavu ke straně. „To zní, jako byste přemýšlel o více věcech než jenom o skutečnosti, že k nám poslali zpravodajského specialistu na misi, která byla konec konců hlavně diplomatická, šéfe.“

	„Asi ano, a možná to z mé strany jsou jenom nervy před vystoupením.“ Rozsak se náhle usmál. „Konec konců, na tomhle jsme pracovali dlouho, Edie. Věděli jsme přesně, co chceme udělat, a plánovali jsme podle toho. Takže když z ničeho nic vypadne z komína Santa Claus a nabízí nám svůj pytel ve chvíli, kdy už skoro tiskneme spoušť, moje první reakce je obava, kde nám to v připravených plánech může nadělat díry.“


KAPITOLA PADESÁTÁ PÁTÁ

	„Nijak se to nelepší, Karle-Heinzi,“ řekl Adam Šiml pochmurně.

	On a Karl-Heinz Sabatino seděli v apartmá v nejvyšším patře věžáku Zlatobýl a opět vyhlíželi na panoráma Velehradu a na kaňony jeho ulic. Tentokrát nebyla bouřka, ale cedil se natolik chladný, pošmourný a šedivý déšť, že to deprimovalo duši i v teplém přepychu apartmánu.

	Až příliš věrný odraz nálady v hlavním městě planety.

	„Aspoň se nezabíjí v ulicích,“ opáčil Sabatino stejně pochmurně a Šiml přikývl.

	Stále opovrhoval vším, co Sabatino představoval, a jeho vypočítavá manipulace chotěbořskou ekonomikou v něm budila odpor. A nehodlal se ani dopustit té chyby, že by si myslel, že Sabatino připustí, aby něco překáželo plánům jeho svazových pánů. Ale hněv v Sabatinových očích mu připadal upřímný. Možná proto, pomyslel si Šiml, že při svých normálních kalkulacích nemyslel na Chotěbořany jako na lidi. Viděl v nich šachové figurky, tržní síly a politické žetony, jimiž je třeba manévrovat ve prospěch Frogmore-Wellingtonu a Iwahary Interstellar. Ty nepokoje – a počty mrtvých – mu připomněly, že za těmi herními figurkami a žetony jsou bytosti z masa a krve.

	Nebo je možná naštvaný jenom proto, že vidí, že to bude dlouhodobě špatné pro podnikání, připomněl si Chotěbořan.

	V každém případě byla zjevná jeho nelibost vůči Cabrnochově administrativě.

	„Ne, v ulicích nikdo neumírá… právě teď,“ nechal na sobě Šiml znát něco ze své trpkosti. „Ale dost brzy zase budou. Danielovi se sice podařilo přiklopit pokličku, ale pod ní zůstává spousta tlaku a udržet ji přiklopenou je něco docela jiného.“

	„Já vím,“ pokýval hlavou Sabatino. „Gunnarovi lidé mí říkají totéž co vy. Vlastně i ten otrapa Holowach to říká Luisi Vernerovi. A dokonce trvá na tom, že pod hladinou bublá nějaký organizovaný odpor proti Cabrnochovi.“

	„Vážně?“ zamračil se Šiml, třebaže ne z důvodů, které by snad Sabatino očekával.

	Odjakživa měl podezření, že major Holowach je mnohem chytřejší – nebo přinejmenším pracuje efektivněji – než Gunnar Castelbranco. Nebylo pravděpodobné, že by Holowach měl tolik zdrojů a placených informátorů jako šéf firemní bezpečnosti, ale všechno nasvědčovalo tomu, že není pravděpodobné, že by major četnictva a kapitán Priceová, jeho vrchní analytik, přijali za svou nějakou tezi jenom proto, že náhodou souhlasí s tím, co chtějí slyšet jejich nadřízení.

	„Říkal administrátor Verner, z jakého druhu ‚odporu‘ má major Holowach obavy?“

	„Ne, nic konkrétního,“ pokrčil Sabatino podrážděně rameny. „A kromě toho, kdyby tady existovalo organizované hnutí, využilo by těch fotbalových výtržností!“

	„To nejspíš ano,“ souhlasil Šiml. „Samozřejmě za předpokladu, že by bylo připravené k akci, když ty bouře vypukly.“

	„No, jestli nebylo připravené vystoupit tehdy, nebude připravené nikdy,“ prohlásil Sabatino přezíravě. „Což nic nemění na přesnosti vašeho pozorování.“ Zavrtěl hlavou. „Cabrnochův úsudek mi už nějakou dobu dělal starosti, ale ani tak jsem naprosto nečekal, že rozkáže poslat do ulic ChSVB. Co si sakra myslel?“

	„Nejspíš totéž, co si myslel před patnácti měsíci na náměstí Žlutých růží,“ odvětil Šiml kysele. „Já vím, že mám spoustu osobních důvodů toho člověka nesnášet, Karle-Heinzi, ale všechno osobní nepřátelství stranou, začíná mi připadat, že jediná odpověď, kterou zná, je rozdrtit všechno, co by snad mohlo ohrožovat jeho mocenskou základnu. A tím v dlouhodobém výhledu všechno jenom zhorší. Když stlačíte pružinu přespříliš, nemůžete vědět, jak daleko se vymrští, až tlak povolí!“

	Sabatino zachmuřeně přikyvoval a díval se do své sklenky vína. Potom zvedl hlavu a napřímil se. „Pravda je, Adame, že když nařídil tvrdý zásah proti těm demonstrantům, myslel jsem si, že je to správný krok. Vzhledem k tomu, co se odehrává v Talbottu, se zdálo, že je špatný čas na aktivní vyvolávání politického neklidu. Bůh ví, kde to mohlo skončit! Ale od té doby – a abych byl upřímný, hlavně od chvíle, kdy jsem se seznámil s vámi – jsem dospěl k závěru, že máte pravdu. Holowacha sice rád nemám, ale měl pravdu, když řekl, že politický systém na Chotěboři ztratil ‚pružnost‘. Zeptal jsem se ho, co tím sakra myslí, a on odpověděl, že když vláda není schopná dovolit jakýkoliv veřejný projev nesouhlasu, znamená to dvě věci. Za prvé, že ta vláda ztratila schopnost efektivně reagovat na příčiny nespokojenosti. Připomněl, že reakce nemusí nutně spočívat v dělání ústupků, ale je třeba se těmi příčinami samotnými zabývat a je třeba nějak vypustit tlak. A když to vláda nedokáže, má průšvih. Ale za druhé – a myslím si, že na to jste ohledně Cabrnocha mířil – to znamená, že zmíněná vláda funguje v režimu, který on nazývá ‚mentalitou pevnosti‘. Narýsovala si hranice a všechno, co ohrožuje její postavení, musí být rozdrceno. A to, jak zdůraznil, jenom vytváří mučedníky.“

	Šiml přikývl. Kvalita Holowachovy analýzy i Sabatinova ochota přiznat, že může být pravdivá, na něj upřímně udělaly dojem.

	„Co s tím tedy provedeme?“ zeptal se tiše.

	Sabatino se dlouho díval z oken a nakonec vstal. Přistoupil k oknům a obrátil se k nim zády, čelem k Šimlovi.

	„Cabrnoch musí odejít,“ prohlásil rázně. „Verner ani zdaleka nemá dost četníků – nebo podporu loďstva – aby potlačil všeobecné povstání. A upřímně řečeno, vzhledem k tomu, jak se vyvíjí galaktická situace, skončilo by to zatracenou katastrofou, i kdyby to dokázal. Pravděpobné škody na infrastruktuře soustavy by pro Frogmore-Wellington a Iwaharu představovaly značný ekonomický propad, z čehož by generální ředitelství nemělo radost. Počet lidí, kteří by pravděpodobně přišli o život, je z mého hlediska ještě horší. A když jsou manťáci pouhých čtyřiašedesát světelných roků daleko, šance na udržení takového veřejného neklidu pod pokličkou, aby je nikdo nepozval ve stylu Talbottu, by byly mizivé.“

	Šiml znovu přikývl a doufal, že na něm není znát překvapení. Tohle byl zhruba nejpřehlednější – a nejpřesnější – odhad situace v Kumangu, jaký kdy od Sabatina slyšel.

	„Já vím, že jste od samého začátku věděl, že nesypu peníze do Sokola jenom proto, že mám rád fotbal a plovací bazény,“ řekl ředitel soustavové pobočky kysele. „A také vím, že jste si díky našemu… vztahu finančně polepšil. A mám silné podezření, že jste si od začátku uvědomoval, že vás považuji za… řekněme, Cabrnochovu politickou protiváhu. Už několik roků je zjevné, že se veřejná podpora jeho administrativy drolí. Takže ano, investoval jsem do Sokola – a do vás – abych měl tu protiváhu pohotově po ruce, kdybych ji potřeboval. A nebudu předstírat, že jsem to dělal, protože jsem velký humanista a filantrop. Dělal jsem to, protože to bylo chladně a nesmlouvavě logické z pragmatického obchodního hlediska.

	Přes to všechno si však, s přihlédnutím k událostem v ulicích během posledního měsíce, myslím, že můžete představovat tu nejlepší šanci, jakou Chotěboř má.“

	Rozhostilo se ticho. Viselo ve vzduchu skoro minutu, potom se Šiml zvedl z křesla, přistoupil k oknu vedle Sabatina a rozhlédl se po městě.

	„Ujasněme si to, Karle-Heinzi,“ řekl tiše. „Vy vážně navrhujete odstranit Jana z úřadu a dosadit mne na jeho místo?“

	„Ano,“ odpověděl Sabatino prostě.

	„A jak to hodláte udělat? I kdyby volby měly nějaký význam, čekají ho až za dva roky. A jestli administrátor soustavy Verner nemá… donucovací sílu na to, aby potlačil lidové povstání, kde vezme donucovací sílu na násilné odzbrojení Veřejné bezpečnosti?“

	„K tomu nedojde,“ prohlásil Sabatino pevně a sebevědomě. „Mohu Cabrnochovi udělat ‚nabídku, která se neodmítá‘, jak se říkávalo. A viceprezidentovi Juránkovi také.“ Pokrčil rameny. „Za prvé, mám hromadu peněz, Adame. Juránka bych si pravděpodobně mohl koupit za méně než rok toho, co platíme Cabrnochovi. Cabrnoch by mohl vyjít trochu dráž – nebo by aspoň chtěl – ale očekávám, že změní názor, až mu vysvětlím alternativy. Alternativa číslo jedna je, že přijme můj návrh, uhlazeně odstoupí, dostane luxusní vilu na pobřeží Cragmoreova oceánu v soustavě Boyle a doživotní příjem ve výši nějakých padesáti procent toho, co dostává teď. Alternativa číslo dva je, že moji nabídku odmítne, načež já mu zastavím veškerou finanční podporu, začnu podporovat požadavek veřejnosti na vypsání hlasování o nedůvěře a poskytnu novinářům důkazy o několika desítkách standardních roků politické korupce, trestných činů, porušování lidských práv a dalších ilegálních aktivit. A vy, jakožto mluvčí hnutí za vypsání referenda o jeho odvolání, pak požádáte administrátora soustavy Vernera, aby požádal Úřad pro pohraniční bezpečnost o dohled nad hlasováním, aby bylo zajištěno, že bude poctivé, otevřené a bude reprezentovat skutečné přání chotěbořského lidu.“

	Prohnaně se usmál.

	„Co myslíte; kterou variantu si vybere?“

	 

	„Ty soudíš, že to myslí vážně?“ zeptal se Zdeněk Vilušínský.

	„Ano, soudím,“ odpověděl Šiml. „Chce moji odpověď do šestadvaceti hodin.“

	„Krucinál,“ pronesl Vilušínský téměř zbožně.

	„Nenech se tím unést,“ varoval ho Šiml ostřeji. Vilušínský se na něj podíval a Šiml pokrčil rameny. „Přiznávám, že se mi Sabatino začíná líbit – aspoň trochu – a to, o čem tady mluví, je asi nejlepší způsob, jak zařídit měkký dopad toho hněvu tam venku.“ Pohodil hlavou směrem k oknu, za nímž svítily noční ulice města. „Ale pořád je to místní zástupce Frogmore-Wellingtonu a Iwahary a naprosto nemá v úmyslu sundat své – jejich – ruce z ekonomického hrdla soustavy. Myslím, že je upřímně nešťastný z počtu mrtvých a raněných za poslední měsíc. Dokonce si myslím, že si ani zdaleka nepředstavoval, že se může stát něco tak ošklivého. Konec konců, počty obětí nepokojů jsou třicetkrát až čtyřicetkrát vyšší než z demonstrací na náměstí Žlutých růží. Myslím, že jím to otřáslo – možná dokonce hodně – ale vposledku je loajální k lidem, kteří ho platí.“

	„Říkáš, že od tebe očekává, že to prostě převezmeš jako nová tvář po Cabrnochovi a budeš dál dělat totéž?“

	„Ne. Myslím, že ode mne očekává, že přijdu aspoň s několika opravdovými reformami. Ale nechce víc než jenom fasádu demokracie, Zdeňku. Snad bych ho dokázal přimět, aby trochu víc pootevřel kohoutky pro zlepšení ekonomického zdraví soustavy, ale to je asi tak všechno.“

	„Musím říci, že i to by bylo velké zlepšení oproti současnému stavu,“ podotkl Vilušínský. „A kdyby ti to umožnilo nechat nohu strčenou do dveří, vybudovat nějaký základ, na kterém by se dalo stavět…“

	„Ne,“ řekl Šiml znovu rázněji. Zavrtěl hlavou. „Taktika postupných krůčků sice může fungovat, ale podle historických zkušeností v takovéhle situaci častěji selhává. Jestli nechceme, aby se systém zmocnil našich ‚reforem‘ a obrátil je v něco, co by legitimizovalo pozice Frogmore-Wellingtonu a Iwahary, musíme vyvrátit současnou mocenskou strukturu z kořenů. I kdyby Sabatino byl ochoten nechat mě ji provádět, lidé, kteří tvoří současný establishment, mi to nedovolí, a když budou mít dost času, znají hodně způsobů, jak sabotovat úsilí o jeho reformu. Jestli nám poskytne příležitost ‚strčit nohu do dveří‘, musíme do nich vrazit ramenem a rozrazit je dokořán. Ne někdy v budoucnu – okamžitě.“

	„Jak?“

	„Díky akvizicím Michala Pastery a… kreativnímu proclívání Martina Holečka jsme na planetu propašovali dostatek ručních zbraní, abychom mohli vyzbrojit dvě třetiny jisker. Po událostech posledního měsíce si nemyslím, že bychom měli nějaké velké potíže s motivací našich lidí, když využijeme příležitosti.“

	„Jaký druh ‚příležitosti‘ máš na mysli?“ zeptal se Vilušínský ostražitě.

	„Cabrnoch odstoupí, Juránek také, dojde k mimořádným volbám jejich nástupců a já díky podpoře Sokola a Sabatina zvítězím.“ Šiml se odmlčel a Vilušínský s pohledem pozorně upřeným na jeho tvář přikývl. „Převezmu úřad a strávím týden nebo možná měsíc tím, že se budu zapracovávat. Potom pozvu Daniela Kapičku a možná i Sabatina na poradu – nikoliv v Prezidentském paláci, ale na důvěrnou schůzku v mém domě. Oni přijedou, pár set ozbrojených jisker je zatkne – doufejme, že nikdo nepřijde o život – a já vstoupím do éteru, oznámím Danielovo odstoupení a nařídím rozpuštění ChSVB. V tu chvíli okamžitě vyrazí dalších pár set jisker a obsadí zbrojnice a hlavní kasárna ChSVB ve Velehradu.“

	„Opravdu si myslíš, že se tomu Kapičkovi lidé podrobí?“

	„Myslím si, že je tu šance, že ano,“ přikývl Šiml. „Nevím, jak velká šance, ale rozhodně nějaká je. A jestli velehradské nepokoje minulý měsíc něco ukázaly, pak to, že tu opravdu jsou lidé ochotní vyjít do ulic i bez organizovaného vedení – a upřímně řečeno, je jich mnohem víc, než jsem si myslel. Když jim to vedení nabídneme, když jim řekneme, že bráníme novou, reformní vládu, a když budou na místě jiskry – a konečně i lidé, které už máme nastrčené uvnitř ChSVB – aby poskytli vedení a ozbrojené jádro, myslím, že se přidají. Možná to nebude ten nekrvavý převrat, jakému bychom my dva dali přednost, ale myslím, že by se krveprolití dalo zredukovat na minimum, a věřím – opravdu věřím Zdeňku – že to vyjde.“

	„A máš v tom plánu také stránku ohledně Vernera, Pohraniční bezpečnosti a Pohraničního loďstva? Umíš si přece představit, jak budou Frogmore-Wellington a Iwahara vřískat, že Sabatino byl nezákonně uvězněn a že to tvoje ‚uchvácení moci pro sebe‘ je podle naší ústavy nezákonné!“

	„To umím,“ potvrdil Šiml. „A mám pro to v plánu pár stránek.“ Chladně se usmál. „Jak mi Karl-Heinz právě dnes večer připomněl, do Montany – a Hvězdného císařství Mantichory – je to jenom nějakých šedesát světelných let daleko.“

	 

	„Promiňte, pane guvernére,“ řekla Julie Magilenová, „ale přišel někdo, o kom si myslím, že byste ho měl raději vidět.“

	Oravil Barregos zvedl hlavu od nekonečné záplavy papírování a pozvedl obočí. Magilenová pro něj pracovala skoro třicet standardních roků a byla to jeho osobní sekretářka a vedoucí kanceláře, rozhodně ne recepční. Nedokázal si vzpomenout, kdy mu naposledy oznámila, že ho někdo chce vidět, zejména pak bez předchozí domluvy, a něco na jejím tónu…

	„Určitě, Julie,“ řekl, označil záložkou místo, kam došel, a zavřel soubor, se kterým pracoval. „Kdo je to?“

	„Myslím, že ji nechám, ať se představí sama, jestli vám to nevadí.“

	„Samozřejmě,“ odpověděl trochu zmateně, a když zase zmizela ve dveřích, aby návštěvu přivedla, pohlédl na vysokého zrzavého muže sedícího v koutě kanceláře. Vegar Spangen velel jeho osobnímu bezpečnostnímu oddílu skoro tak dlouho, jak Magilenová řídila personál jeho kanceláře. Nyní vstal, ledabyle zamířil k jedné straně, rozepnul si sako a postavil se tak, aby se guvernér nenacházel v linii střelby, kdyby byla nutná.

	Což samozřejmě nebude, řekl si Barregos. Na druhou stranu, trochu kretivní paranoie nikdy neuškodí.

	Magilenová se vrátila a Oravil Barregos se zamračil, když za ní do kanceláře vešla vysoká žena. Chvilku mu trvalo, než ji poznal, protože na sobě měla drahý a kvalitně ušitý civilní oděv, ale dělal své domácí úkoly poctivě a obočí mu vylétlo tak vysoko, že skoro zmizelo pod ofinou. Kdyby na sobě měla uniformu, byla by to černá a zlatá barva Hvězdného císařství Mantichory, nikoliv bílá svazového námořnictva. Měla by také ramenní nášivku Úřadu rozvědky námořnictva a na manžetě čtyři široké zlaté admirálské pruhy.

	„Admirále Givensová.“ Nedat najevo úžas vyžadovalo plně nasadit veškeré politické zkušenosti. „To je… nečekaná pocta.“

	„Rozhodně doufám, že je nečekaná, guvernére Barregosi,“ opáčil druhý vesmírný lord Královského mantichorského námořnictva suše. „Kdyby nebyla, obávám se, že by vám vynesla spoustu potíží se Starým Chicagem.“

	„Myslím si, že na potíže s mandaríny už máme pěkně zaděláno,“ odpověděl s úsměvem. „Samozřejmě doufám, že se o tom ještě několik měsíců nedovědí.“

	„Ó,“ naklonila Givensová hlavu ke straně. „To už jste tak daleko?“

	„Promiňte?“

	Tentokrát nedokázal zastřít jistý tón překvapení a Givensová svraštila obočí. Z nějakého důvodu ho z jejího výrazu zamrazilo. Mávl rukou k témuž konferenčnímu stolku, u kterého se sešel s Ellingsenem a Abernathym.

	„Co kdybyste se posadila, admirále,“ vyzval ji, „a pověděla mi, proč císařovna Alžběta poslala až do Mayi svého nejvyššího uniformovaného zpravodajského důstojníka.“

	 

	„Cože říkala?!“

	Luiz Rozsak zíral na obraz Oravila Barregose v komunikátoru a guvernér se pokoušel vzpomenout si, jestli někdy předtím Rozsaka viděl s výrazem naprosté, užaslé nevíry. Nemyslel si, že by někdy měl tu příležitost. Vlastně pochyboval, že by se to vůbec někomu kdy poštěstilo. V tomto případě však admirál měl plnou omluvu.

	„Říkala, že přiletěla do Kouřící žáby osobně, místo aby poslala zprávu – nebo kurýra – protože Alžběta a prezidentka Pritchartová mají pocit, že je důležité přesvědčit nás o tom, jak vážně pohlížejí na operaci pod falešnou vlajkou, kterou podle všeho provádí Blok. Operaci, při níž předstírají, že jsou mantichorští agenti provokatéři, a slibují hory doly v podobě dodávek zbraní a podpory námořnictva, aby vyprovokovali povstání, která odvedou prostředky Svazu od Velké aliance.“ Stroze se usmál. „Nepřipomíná ti to rozhovory, které jsme měli nedávno? Například před třemi dny?“

	„Ten hajzl,“ utrousil Rozsak. Pak sebou trhl a pohled mu ztvrdl. „Říkal jsem Edii, že Abernathy je špion, nikoliv střelec. Ale proboha, Oravile! Chce to mít pořádnou kuráž vkráčet do tvé kanceláře a tohle nám prodat. A oni to udělají!“ Jeho hnědé oči ztvrdly ještě víc. „Nelíbí se mi, když ze mne někdo dělá hlupáka, ale povedlo se jim to hezky, to se musí nechat.“

	„Tuším, že kdysi jeden politik na Staré Zemi prohlásil, že občas je možné podfouknout některé lidi, ale nikdo není schopen podfouknout pokaždé všechny lidi,“ odpověděl Barregos. „A musím říci, že reakce admirála Givensové, když jsem jí pověděl o našich nedávných návštěvách a ukázal jí záběry z bezpečnostních kamer, byla… energická. Nepobavilo ji to.“

	„No, hodně riskovali, ale odvedli solidní přípravnou práci, nemyslíš?“ Rozsak se pohodlně opřel. „To holo s ‚Langtrym‘ bylo hezký detail. Kdyby sem Givensová nepřiletěla osobně, možná bych váhal, kterou partu manťáků mám brát vážně!“

	„Já vím. A zajímalo by mne, jak je to s tou podobou ‚pana Ellingsena‘ a wintonovské dynastie. Myslíš, že je to bioplastika?“

	„Skoro určitě,“ přisvědčil Rozsak. „Ti parchanti mysleli na všechno, že?“

	„Skoro. Ačkoliv, kdybych se Ellingsenovi při jeho první návštěvě nezmínil o střelách, které nám slíbila Delvecchiová, mohl bys Abernathyho nachytat, když jste začali probírat rozsah sil. To mě docela štve.“

	„Nejspíš máš pravdu, ale tomu hajzlíkovi to pálilo rychle. Nejspíš by z toho beztak vybruslil. A teď už nemá smysl si to mlátit o hlavu. Ostatně já bych na tvém místě udělal totéž. Proč ne? Mluvil jsi s jedním manťákem o jiném manťákovi a oba měli být na naší straně.“ Rozsak pokrčil rameny. „Důležité je, že teď už to víme. Zajímalo by mě…“

	Odmlčel se a Barregos naklonil hlavu ke straně.

	„Copak?“

	„Ale,“ usmál se Rozsak téměř blaženě. „Jenom doufám, že kapitán Abernathy má v plánu ještě k nám zaskočit. Opravdu rád bych s ním prodiskutoval náš společný operační plán.“

	„Dal bych nevím co, abych mohl ten rozhovor slyšet,“ prohlásil Barregos procítěně. „Mezitím si ovšem ty, Richard Wise, komandér Watanapongse a já budeme muset spolu sednout a probrat všechny ty zvěsti o ‚neklidu‘, které se nám donášejí z míst jako Kondrat. Jestli na nich něco je – jestli se ti mizerové z ‚Bloku‘ opravdu pokoušejí roznítit v našem sousedství vlnu povstání – myslím, že bychom měli dát zřetelně najevo, že se na takové kašpařinky díváme velmi… nelibě.“

	„O jak ‚nelibém pohledu‘ přesně mluvíš?“ otázal se Rozsak.

	„Zajímavé, že se ptáš. Přesně o tom jsme právě debatovali s admirálem Givensovou, a ona s námi dvěma dnes povečeří. Myslím, že bys měl uvařit něco speciálního, protože potom se všichni tři zamyslíme, jaký trest by byl úměrný zločinu.“


KAPITOLA PADESÁTÁ ŠESTÁ

	„Věřila byste tomu?“ vybuchl Jan Cabrnoch. „Co si sakra Sabatino o sobě myslí?“

	Prezident soustavy Kumang se mračil na šéfku svého štábu a vyhlížel podstatně méně fotogenicky než obvykle. Tmavé vlasy – na skráních dramaticky šedivé – se mu jako by ježily hněvem a za normálních okolností pronikavé oči mu plály zuřivostí.

	To poslední ve vesmíru, co v tu chvíli Zuzana Žďárská chtěla, bylo odpovídat na jeho otázku. Bohužel jí nic jiného nezbývalo.

	„Nevím, co si o sobě myslí, pane prezidente,“ řekla ne zcela po pravdě a oslovila ho formálněji než obvykle. Neformálnost jí v tu chvíli připadala nežádoucí. „Ale myslím, že to je panická reakce na minulý měsíc,“ pokračovala. „Když to prostě přečkáme—“

	„Přečkat to? Prokristapána, Zuzano! On ‚žádá‘ odpověď dneska odpoledne! Jak mám sakra ‚přečkat‘, když má být za pět hodin rozhodnuto?“

	Žďárská se kousla do rtu a zoufale se snažila vymyslet nějakou odpověď.

	Cabrnoch vyskočil ze židle a začal zlostnými trhavými kroky rázovat sem a tam po tlustém koberci kanceláře. Často přecházel sem a tam, když zápasil s problémy, ale ještě nikdy tak jako dnes. Byl prezidentem třicet pět standardních roků a za celou tu dobu ho Žďárská ještě neviděla tak živelně rozzuřeného.

	Samozřejmě mu dosud nikdy nikdo neřekl, že ho právě vyhodili.

	„To je vaše vina!“ štěkl Cabrnoch, prudce se otočil a ukázal na ni prstem. „To vy jste mi poradila, abych na ty šílence poslal Bezpečnost, když začali vypalovat Velehrad!“

	Žďárská otevřela ústa, ale zase je pevně zavřela. To obvinění je naprosto nefér, pomyslela si. Ona mu neporadila, aby nasadil mlátičky; jenom nic nenamítala, když se sám rozhodl to udělat! Ale kdyby tohle řekla…

	„Pane prezidente,“ spustila místo toho, „je zřejmé, že pan Sabatino reaguje na výtržnosti. Nezáleží mu příliš na tom, proč se někdo bouří. To podstatné je, že rozsah násilí – násilí vyprovokovaného výtržníky, nikoliv velehradskou policií ani ChSVB – v něm vyvolal obavy, že na obzoru jsou další vlny neklidu. Jenže v ústavě není žádné opatření pro současné odstoupení prezidenta i viceprezidenta! Bez ohledu na to, co pan Sabatino snad chce, neexistuje zákonný způsob, jak mu vyhovět! Myslím, že bychom mu to měli zdůraznit. Zákonné překážky by ho měly přinejmenším přibrzdit, a až se bude muset zastavit a přemýšlet o obtížích s tím spojených, existuje velká šance, že jeho počáteční panika poleví.“

	„Cha!“ odfrkl si Cabrnoch. „Na to, aby jeho panika ‚polevila‘, měl sakra skoro měsíc, Zuzano. Co vás vede k přesvědčení, že změní názor jenom proto, že mu řeknu: ‚Ó, já bych strašně rád odstoupil, ale podle zákona to nejde‘? Bude jenom požadovat, abychom také změnili ústavu!“

	„I kdyby to požadoval, bude to trvat, pane prezidente. A naši lidé ovládají média i volební proces.“

	„Zatím,“ zavrčel Cabrnoch. „Jestli kolem sebe začne mávat penězi, kolik ‚našich lidí‘ zůstane ‚našimi lidmi‘?“ Zlostně zavrtěl hlavou. „Odláká nám je a jejich podporu zajistí tomu mizerovi Šimlovi. Víte přece, že mne chce nahradit jím!“

	Má pravdu, přiznala si Žďárská nevrle a při tom pomyšlení se v ní bouřil hněv. S potěšením odkopla Šimla Janu Cabrnochovi z cesty k moci. A ten měkkosrdcatec se choval tak svatouškovsky ve své ‚zásadové opozici‘ k Cabrnochovu – a Žďárské – vzestupu na vrchol. Pomáhala z něho udělat chudáka, vypudit ho do jeho ubohého útočiště v Sokolu, a teď tohle. Cabrnoch má pravdu v tom, co má Sabatino za lubem… a jestli Cabrnoch přijde o moc, co bude s ní? Zejména když jeho místo zaujme Šiml? Měla celkem oprávněné pochyby, že jí někdo nabídne zlatý antigravitační postroj nebo vilu na jiné planetě, kam by mohla odejít na penzi!



Cabrnoch přestal se zuřivým přecházením a klesl zpátky na židli za svým ohromným stolem. Ramena mu sklesla, a když opět zavrtěl hlavou, už to nebylo zlostné gesto. Tentokrát to bylo odevzdané gesto, a když Žďárská viděla, jak z něj vyprchává energie, zamrazilo ji.

	„Pane prezidente,“ spustila, „já—“

	„Je po všem,“ přerušil ji rázně. Ztuhla a on se se zachmuřeným výrazem opřel. „Má v ruce všechna esa. Když nepřijmu jeho ‚velkorysou nabídku‘, pískne na své pejsky z ÚPB. Jestli pustí do médií všechny důkazy a začne si kupovat podporu pro petici o mém odvolání, Verner po tom skočí, aby tomu poskytl oficiální podporu ÚPB. A jestli na to dojde, budeme mít my dva štěstí, když neskončíme ve vězení v rámci fasády pro převzetí celé soustavy Pohraniční bezpečností.“

	„Ale—“

	„Nejsou žádná ‚ale‘,“ povzdechl si Cabrnoch. „Kdyby neměl Šimla připraveného za postranní čárou jako náhradníka, mohlo by to skončit jinak, ale on ho má. Takže předpokládám, že bych měl začít přemýšlet o tom, jak sestavím svůj rezignační dopis, co říkáte?“

	 

	„On opravdu odstoupí, teto Zuzano?“ zeptal se Eduard Klíma, jako by tomu nemohl uvěřit. „Prostě to vzdá?“

	„Myslí si, že nemá na vybranou,“ sdělila Zuzana Žďárská muži, kterého osobně vybrala, aby velel oddílu ochrany Jana Cabrnocha. Klíma sice nepatřil k nejlepším mozkům vesmíru, ale hloupý zdaleka nebyl a navíc to byl její bratranec. Věkový rozdíl mezi nimi byl větší než třicet standardních roků, a proto ji oslovoval teto a byl jí velmi oddaný. A přestože své místo získal díky nepotismu, vykonával svou práci dobře… a byl hrdý na své postavení hlavního prezidentova osobního strážce.

	„Ale vždyť je prezident!“ namítl Klíma. „Nikdo ho nemůže donutit udělat něco, co nechce!“

	„Bohužel v tomhle případě někdo může,“ opáčila trpce. „Dokud Sabatinovi našeptává do ouška ten zkurvysyn Šiml, jsou karty rozdané proti němu, Eduarde.“

	Klíma se na ni chvilku zamračeně díval, potom se otočil a zlostně vykráčel z její kanceláře. Napadlo ji, že by ho měla zavolat zpátky, ale jaký by to mělo smysl? Nemá mu čím zlepšit náladu a nic se nezmění. A kromě toho měla naléhavější starosti, jestli Cabrnoch opravdu odstupuje. V Šimlově administrativě se pro ni práce zatraceně jistě nenajde, takže bylo na čase začít připomínat určitým důležitým lidem všechny mrtvoly, které jim za posledních třicet standardních roků pomáhala pohřbívat. Byla si jistá, že je dokáže přesvědčit, aby jí přispěli na penzijní fond, pokud to bude jediný způsob, jak nechat ty mrtvoly pohřbené.

	Vyvolala si na obrazovku seznam kontaktů a navolila první hovor.

	 

	„Rozhodně doufám, že se to vyvine, jak si myslíš, Adame,“ řekl Zdeněk Vilušínský, zatímco se pancéřovaná vzdušná limuzína, kterou zaplatil Karl-Heinz Sabatino, usazovala na parkovišti před restaurací.

	„Já také. Ale přestože se snažím připomínat si, že nic není jisté – ani blbuvzdorné – nenapadá mě, jak by se to mohlo pokazit. Aspoň pokud se týká voleb. Sakra, Zdeňku! Ty a já bychom vyhráli i poctivé volby! Za předpokladu, že by někdo z Chotěboře po pětatřiceti letech Cabrnochovy vlády ještě věděl, co to je.“

	Vilušínský přikývl, ačkoliv si svou schopností vyhrát v poctivých volbách viceprezidentský úřad nebyl tak jistý. Šimlovi by jeho pověst, zejména po velehradských nepokojích, zajistila v prezidentských volbách postavení favorita, jenže oba zastupovali chotěbořské agrární zájmy. Zemědělství sice bylo velmi důležitou složkou ekonomiky planety, ale nebyla to složka jediná a v poctivých, svobodných volbách by pravděpodobně bylo lepší mít spolukandidáta z některého z velkých měst.

	Naštěstí tohle nebudou svobodné a poctivé volby bez ohledu na to, jak moc by si je oba přáli. A od prezidenta soustavy, který plánuje v podstatě protiústavní převrat, by bylo poněkud… neuvážené, kdyby si vybral spolukandidáta, jenž není součástí spiknutí.

	„Asi máš pravdu,“ řekl nahlas. „Nejspíš mi připadá obtížné uvěřit, že nám všechno zatím takhle vychází. Nebo se možná bojím, že když si dovolím věřit, že nám to vyjde, zakřiknu to! Každopádně si budu připadat o hodně spokojenější, až Cabrnoch večer oznámí svou rezignaci.“

	„Já také,“ přiznal Šiml, když limuzína hladce dosedla.

	Kvílení dobíhajících turbín nabralo klesavý tón, Filip Malý se vysoukal z předního sedadla spolucestujícího a otevřel zadní dveře. Šiml se na Malého usmál a vystoupil také.

	„Děkuji, Filipe,“ řekl.

	„Nemáte zač, pane,“ opětoval Filip úsměv, třebaže očima stále sledoval okolní pevné i pohyblivé chodníky. „Jenom si u vás dělám očko. Odjakživa jsem chtěl pracovat v prezidentské ochrance a teď—“

	Šimlovi kolem pravého ucha práskla rázová vlna nadzvukovou rychlostí letící šipky z pulzeru. Šipka zasáhla limuzínu, vyhloubila v tlustém pancíři důlek o velikosti špendlíkové hlavičky a Malý okamžitě zareagoval, vrazil ramenem do Šimlovy hrudi a zatlačil ho zpátky na sedadlo za ochranný pancíř.

	Šiml nemotorně zaklopýtal pozpátku a spadl na sedadlo, ze kterého právě vstal, zatímco se jeho mozek pokoušel pochopit, co se děje. Dopadl ztěžka, odrazil se, a když zase získal vládu nad svým pohybem, vzepřel se do polosedu, zatímco Malý se odvrátil od limuzíny a zajel pravou rukou pod sako, aby vytáhl pulzer.

	Kolem Šimla prosvištěla další šipka, která vlétla dovnitř dosud otevřenými dvířky, a on uslyšel Vilušínského zuřivě zaklít, když ho šipka škrábla na tváři, zanechala krvavou čáru jako řez břitvou a zaryla se někam do přepychového čalounění interiéru limuzíny.

	Malý udělal krok bokem, aby zakryl otevřená dvířka vlastním tělem, a zvedl pulzer. Vypálil… a v témže okamžiku třetí pulzerová šipka narazila do lehkého pancíře, který nosil pod sakem – a prorazila jej.

	Mezi lopatkami mu vystříkla krev a Malý bez hlesu klesl k zemi.

	 

	„Chci, aby tu mrchu zatkli, obvinili, a sakra taky odsoudili!“ zavrčel Karl-Heinz Sabatino.

	„Pane Sabatino, chápu, že jste rozzlobený. Vždyť já jsem rozzlobený také! Adam Šiml je můj osobní přítel! Ale nemáme žádné důkazy, že by s tím paní Žďárská měla cokoliv společného,“ odpověděl Daniel Kapička.

	„Tomu tak budu věřit, že nemá!“ štěkl Sabatino z displeje Kapičkova komunikátoru. „Ten hajzlík byl její vlastní bratranec – a navíc šéf Cabrnochovy ochranky! Myslíte snad, že ti dva nevěděli přesně, co dělá?!“

	„Upřímně řečeno si nemyslím, že by to věděli,“ prohlásil Kapička. „Ostatně si to nemyslí ani Adam.“

	„Adam je příliš důvěřivý člověk,“ odsekl Sabatino. „Kdo jiný by mohl toužit po jeho smrti?“

	„Pane Sabatino, já nepochybuji o tom, že Klímu k tomu vedlo rozhodnutí prezidenta Cabrnocha odstoupit. A jako každý, kdo umí napočítat do dvaceti, si musel uvědomit, že prezidenta pravděpodobně nahradí Adam. Ale všechno, co jsem zatím viděl, nasvědčuje tomu, že jednal na vlastní pěst. Nepochybuji o tom, že v jeho motivaci hrálo roli i příbuzenství s paní Žďárskou, ale řekl bych, že byla jeho činem upřímně otřesená. A ať už mám pravdu, nebo ne, rozhodně neexistuje žádný důkaz – aspoň zatím – že by o jeho plánech cokoliv věděla. Samozřejmě za daných okolností musíme předpokládat, že ona i prezident mohli mít vlastní důvody k… vyloučení Adama z politické rovnice, a slibuji, že tu možnost důkladně prozkoumáme. Ale nemohu nijak ospravedlnit její zatčení a obvinění, když nemáme žádný důkaz o její spoluvině.“

	„Chci ji tedy mít zavřenou v momentě, kdy takový důkaz najdete. Rozumíte mi, pane Kapičko?“

	Ještě sekundu nebo dvě se na ministra Veřejné bezpečnosti zuřivě mračil, pak zlostným klepnutím ruky vypnul spojení a otočil se k Adamu Šimlovi.

	„Nikdy mě nenapadlo, že ti mizerové budou tak hloupí, aby se pokusili o něco takového, Adame!“ prohlásil. „Vede mě to k přesvědčení, že nejspíš měli prsty i v té bombě ve vašem vznášedle.“

	„Už jsem vám řekl, že nejsem přesvědčený, že by s tím Cabrnoch a Žďárská měli něco společného, Karle-Heinzi,“ řekl Šiml unaveně.

	Zástupce mezihvězdných korporací trval na tom, aby on a Vilušínský byli odvezeni do Sabatinova apartmánu hned, jak Vilušínskému ošetřili zranění na tváři. Upřímně řečeno, Šiml by raději byl někde jinde – například se pokoušel aspoň trochu utěšit ženu a děti člověka, který zemřel, aby mu zachránil život. Dokonce to Sabatinovi dost ostře řekl, když řidič limuzíny nasazoval na přistání na přistávací ploše apartmánu. Byl příliš emocionálně vyčerpaný, než aby si dělal starosti s možnou urážkou ředitele soustavových poboček, ale k jeho velkému překvapení Sabatino místo odseknutí přikývl. Bezprostředně poslal jinou limuzínu, aby vyzvedla Alenu Špánkovou Malou a její dvě dcery a přivezla je také k němu. A už slíbil, že založí svěřenecký fond, který zajistí, aby rodina Malých nikdy netrpěla nedostatkem.

	„Já vím, že si to nemyslíte,“ řekl ředitel. „A možná vy a Kapička máte pravdu. Ale můžete se také mýlit a já nehodlám ohledně vašeho života riskovat – nic riskovat. Vy a pan Vilušínský jste měli neuvěřitelné štěstí. Jednak, že prvním výstřelem minul, jednak, že druhý výstřel nešel o centimetr víc doleva, a nakonec, že tam byl ten mladý muž, který zemřel, abyste zůstal naživu.“ Sabatino se tvářil tak vážně, jak ho Šiml ještě neviděl. „Vím, že mě považujete za vypočítavého bezohledného obchodníka, Adame, a to je v pořádku, protože takový jsem. Ale to mi nebrání považovat vás za přítele a rozhodně mi to nebrání oceňovat oběť, kterou pro vás Filip Malý dnes ráno přinesl. Je mi líto, jestli vám dělá starosti moje podezření vůči Cabrnochovi a Žďárské, ale budete se s tím muset smířit, dokud Kapička nedokáže, že to nenařídili.“

	Šiml se na něj dlouze zadíval a potom pomalu přikývl.

	„A když už mluvíme o vypočítavých bezohledných obchodnících,“ dodal Sabatino s lehkým úsměvem, ve kterém bylo znát nemálo upřímného smutku, „musím říci, že to vašim šancím v mimořádných volbách ani trochu neuškodí.“

	 

	„Já nevím, Steve,“ řekla Sinead Těrechovová. Stála na balkoně apartmánu v nejvyšším patře hotelu Comstock a tvářila se nezvykle vážně, takřka ustaraně. „Prostě nevím, jak na tohle Ajvars zareaguje. Ostatně nevím ani, jak budu reagovat já!“

	„No, ani mě to nepřekvapuje,“ odpověděl Stephen Westman. Stál vedle ní a rozhlížel se v zapadajícím slunci po hlavním městě. „Po tom, jak dlouho a zuřivě jste spolu bojovali, nutně musí přetrvat nějaká zlá krev, Sinead. Nevidím reálnou možnost, jak by to mohlo být jinak. A mám podezření, že admirál Tourville je dost chytrý na to, aby si to uvědomoval taky.“

	Sinead zvedla hlavu, zadívala se na jeho profil a kousla se do rtu. Po pravdě řečeno žasla, nakolik jí za ty dva standardní týdny jejího pobytu na Montaně začal být Stephen Westman sympatický. Dokázala docela dobře pochopit, proč se člověk s takovou osobností chopil zbraně, aby zabránil možnosti, že jeho domovskou hvězdnou soustavu pohltí jiný hvězdný stát, ale musela obdivovat poctivost, s níž dokázal na jedné straně tohle a na druhé straně pak přiznat, že udělal chybu. A bylo zřejmé, že Westman jejího manžela nejenom obdivuje, není mu jenom vděčný za to, co tady na Montaně dokázal, ale navíc ho má rád. Ve skutečnosti se sobě on a Ajvars v mnoha ohledech velmi podobali.

	Jenže Westman nevěděl o Hyacintu. Nevěděl, jak Ajvarsova eskadra křižníků bojovala do poslední lodě, aby ochránila svůj konvoj. Nevěděl, jak ošklivě byl Ajvars sám zraněn, nebo kolik z jeho žalostně mála přeživších podřízených bylo v zajetí Lidové republiky Havenu mučeno a zabito. Nevěděl o děsivých snech, ze kterých se Ajvars budí roztřesený a zalitý potem, a o tom, jak se snaží nedávat najevo své rány na duši – jak se snaží ji jimi ‚nezatěžovat‘! Byly chvíle, kdy ho skoro nenáviděla, že ji nepustí dál, že trestá toho muže, kterého milovala, za to, že přežil, kdežto mnoho jeho lidí ne.

	A teď tohle. Teď je v Montaně celá havenská flotila pod velením muže, který v První bitvě v Mantichoře zničil celou Domovskou flotilu Sebastiana D’Orvilla. A nejen že ten člověk je v Montaně, ale má také monumentálně vyšší hodnost než Craig Culbertson… což znamená, že teď velí všem silám v soustavě. Až se Ajvars vrátí z Möbia, jak na to bude reagovat? A jak na to má reagovat ona?

	No, jedna věc, kterou udělat nemůžeš, je ztropit scénu. Ajvars bude bez ohledu na své pocity muset s Tourvillem spolupracovat – bude muset plnit jeho rozkazy. Když mu to ještě ztížíš, nebude to ku prospěchu nikomu. A kromě toho bys zrovna ty měla mít víc rozumu!

	„Doufám, že máte pravdu, Steve,“ řekla po chvilce. „Ale opravdu, opravdu bych raději byla dnes večer někde jinde!“

	„Když už nic jiného, aspoň budete mít nějakou podporu, madam,“ usmál se na ni ze své výšky. „A slibuju, že se budu chovat způsobně a nepobryndám si omáčkou košili.“

	 

	„Dobrý večer, paní Těrechovová,“ pozdravila modrooká, exoticky přitažlivá mladá žena s tmavou pletí ve slavnostní uniformě Námořnictva Republiky Haven, když Sinead vstoupila do člunového doku RHNS Terror.

	Velký superdreadnought se sunul po oběžné dráze kolem planety Montana a Sinead si představila všechny ty Montaňany, kteří pozorují odrazy slunečního světla od stovek válečných lodí obíhajících okolo jejich světa.

	„Jsem Berjouhi Lafontaineová, pobočník admirála Tourvilla,“ pokračovala žena. „Dal mi instrukce, abych vás osobně přivítala – a samozřejmě i pana Westmana,“ Lafontaineová uctivě sklonila hlavu směrem k Westmanovi, „a doprovodila vás do jídelny.“

	„Děkuji, poručíku.“ Sinead uslyšela ve svém hlase mrazivý nádech a zatoužila jej vzít zpátky. Tahle mladá žena byla příliš mladá a příliš nízko postavená, než aby měla něco společného s tím, co potkalo jejího manžela a jeho lidi, a Republika – nikoliv Lidová republika – Haven a Hvězdné císařství Mantichora byli spojenci.

	Pomohlo by, kdyby aspoň změnili barvu uniforem, pomyslela si mrzutě a pak sebou v duchu pořádně zatřásla. Je přece dospělá, sakra! Je na čase, aby se podle toho chovala.

	„To bylo od admirála velmi pozorné,“ řekla mnohem přirozeněji a na Lafontaineovou se usmála. „Vážím si toho.“

	„Tudy, prosím,“ vybídla je Lafontaineová a elegantně pokynula Sinead a Westmanovi rukou, aby se před ní vydali k výtahům.

	 

	Havenské námořnictvo se nemohlo pyšnit stejným stupněm automatizace, jakého dosáhlo mantichorské námořnictvo, což znamenalo, že vyžadovalo v přepočtu na tunu mnohem větší posádky, ale gondolový superdreadnought potřeboval znatelně menší posádku než konvenčněji vyzbrojená loď o stejné palebné síle. V důsledku toho měli stavitelé Terroru k dispozici větší objem než obvykle, když navrhovali prostory pro posádku.

	Bylo to zřetelně vidět, když poručík Lafontaineová dovedla Sinead a Westmana do prostorné jídelny mužstva, která se pro ten večer proměnila v oficiální slavnostní jídelnu. Sinead odhadla, že připravené stoly a židle snadno pojmou tři sta lidí, a to rozhodně nestály natěsno.

	Zatím však dorazila jen hrstka hostů a ona pocítila, jak v duchu tuhne, když je poručík vedl k vysokému admirálovi se širokými rameny, jenž čekal, aby je přivítal. Všimla si Tourvillova… triumfálního kníru a stromového kocoura na jeho rameni.

	„Paní Těrechovová,“ oslovil ji a podal jí ruku. Ne zcela ochotně mu ji stiskla. „Je mi ctí se s vámi seznámit a jsem rád, že jste přišla,“ řekl jí. „Sleduji činy vašeho manžela s velkým obdivem.“

	„Děkuji, admirále,“ řekla chladně. „A dovolte mi, prosím, vyjádřit svůj obdiv k vaší roli při porážce svazového útoku na Mantichoru.“

	Pane jo, to znělo patřičně škrobeně a formálně, Sinead, pokárala sama sebe.

	„Bylo mi ctí být u toho,“ odpověděl. „A mohu také dodat,“ zadíval se jí zpříma do očí, „že moji lidé a já čerpáme velké uspokojení z pomyšlení, že Mantichora a Haven už vědí, kdo ve skutečnosti byl posledních několik standardních roků naším nepřítelem.“

	„O tom nepochybuji,“ odvětila. „A jako všichni Mantichořané jsem Republice hluboce vděčná za pomoc.“

	Přikývl a obrátil se k Westmanovi.

	„Vítejte na palubě, pane Westmane,“ a usmál se o dost přirozeněji, než se usmíval na Sinead. „Pan Van Dort mě ve Vřeteni informoval, že prý vy a já máme nejspíš hodně společného. Nejsem si jistý, jestli to mínil jako poklonu.“

	„To je celý Bernardus,“ podotkl Westman s odpovídajícím úsměvem. „A protože mě zná tak dobře, tak to poklona nejspíš nebyla.“

	 

	Ten večer nebyl tak strašný, jak se obávala, usoudila Sinead o několik hodin později, když personál jídelny začal roznášet dezert. To z něj samozřejmě ještě nedělalo ten nejpříjemnější banket, jaký kdy navštívila. Bylo zcela zřejmé, že havenští hostitelé dělají všechno pro to, aby se jejich mantichorští hosté cítili dobře, ale stejně bylo zjevné, že není jediná, kdo zápasí s pocitem napětí. Culbertsonovi i Tourvillovi – jenž okamžitě schválil všechna Culbertsonova rozhodnutí od odletu admirála Goldpeakové – bylo nutno přiznat, že podle všeho našli cestu k navázání poctivého vztahu. Bez ohledu na možné pocity jejich rozličných podřízených se zdálo, že spolu velmi dobře vycházejí. Zdání sice mohlo klamat, ale řeč těla stromového kocoura na Tourvillově rameni nasvědčovala o něčem jiném.

	Ale ať se snažila, jak chtěla, její pocit napětí, pocit přítomosti na špatném místě ve špatnou dobu, vytrvale přetrvával. Dokonce byl ještě horší než předtím.

	„Nevypadáte na to, že byste se zrovna dobře bavila,“ poznamenal jí Westman tiše do ucha a ona se na svého spolustolovníka podívala.

	„Já vím. A mrzí mě to,“ přiznala stejně tiše. „Admirál Tourville dělá všechno pro to, abychom si tady připadali opravdu vítaní. Ale já prostě nedokážu zapomenout, že kdysi sloužil liďákům.“ Kousla se do rtu a chřípí se jí zachvělo. „Nevím, jestli vám Ajvars někdy vyprávěl o svém pobytu v zajetí nebo o tom, co Státní bezpečnost udělala s pozůstalými členy jeho posádek, ale bylo to… příšerné. Prostě příšerné, Steve. A navíc právě Tourvillovy lodě zajaly vévodkyni Harringtonovou a předaly ji Státní bezpečnosti. Ta ji mučila a týrala… a oběsila by ji, kdyby se jejím lidem nepodařilo uprchnout! Já vím, že to byla jiná válka a že Lidová republika byl jiný režim, a stydím se, ale prostě… prostě na to nějak nedokážu zapomenout.“

	„Nevěděl jsem—“ spustil Westman, ale přerušil ho tichý hlas.

	„Promiňte, paní Těrechovová,“ řekla Berjouhi Lafontaineová a Sinead se s očima dokořán na židli zprudka otočila a začala se červenat studem a zlostí, když si uvědomila, že Tourvillův pobočník za ní stojí celou tu dobu, co mluvila.

	„Poručíku,“ vyhrkla úsečně, „nevím, co—“

	„Madam,“ přerušila ji Lafontaineová, „omlouvám se, nechtěla jsem tajně poslouchat. Admirál mě poslal, abych se zeptala, jestli byste za ním po banketu zašla na skleničku a krátký rozhovor. Ale jestli smím, ocenila bych, kdybyste mi dovolila, abych vám pověděla něco osobního. Něco, co by mi admirál určitě neschválil.“

	„A copak to je, poručíku Lafontaineová?“ zeptala se Sinead chladně.

	„Dvě věci, madam.“ Lafontaineová se jí dívala do očí stejně pevně – a beze strachu – jak by se podle toho, co Sinead věděla, postavila Helen Zilwická za jejího manžela. „Za prvé, admirál Tourville ví, co se stalo s eskadrou vašeho manžela. Dokonce byl jedním z členů vojenského tribunálu, který za to, co s těmi lidmi udělali, nechal oběsit tři příslušníky Státní bezpečnosti. A hluboce lituje, že se ostatním pachatelům podařilo zmizet dřív, než síly Republiky osvobodily planetu, na které byli zajatci drženi. Uvědomuje si, že sir Ajvars – i vy jako jeho manželka – máte spoustu důvodů nenávidět Lidovou republiku Haven, a kladl to na srdce celému štábu.

	A za druhé – a tady si myslím, že by neschválil, že vám to prozrazuji – přestože jeho vlajková loď Hrabě Tilly doprovázela Tepese s Cordelií Ransomovou, jenž převážel vévodkyni Harringtonovou do Kerberu, ošklivil si každou chvilku té cesty. Všem členům jeho štábu bylo jasné, že až Ransomová – to ona trvala na tom, aby ho admirál Theisman tou povinností pověřil – až v Kerberu skončí, má v úmyslu vzít admirála do Nouveau Paris a postavit ho před Lidový soud za zradu revoluce, protože protestoval proti rozhodnutí vévodkyni oběsit, což by znamenalo porušení Denebských dohod. A to on umožnil jí a jejím lidem dosáhnout povrchu Kerberu bez odhalení.“

	„Promiňte?“ opáčila Sinead s chladnou skepsí. „A jak to provedl?“

	„Nikdy se to neobjevilo v žádném oficiálním záznamu, madam,“ řekla Lafontaineová pevně, „a admirál se o tom nikdy nezmínil, dokonce ani vévodkyni. Ale když se od Tepese oddělily dvě pinasy, které její lidé na útěku ukradli, byly zpozorovány… jenže nebyly ohlášeny. Údaje o jejich sledování byly dokonce vymazány.“

	„A jak došlo k té mimořádné sérii událostí?“

	„Admirál Tourville osobně ta data smazal, zatímco lidový komisař Honecker ještě zíral na vizuální displej.“

	Lafontaineová ani jednou nezesílila hlas, ale její tón byl rázný, skoro tvrdý a Sinead na ni nevěřícně hleděla. Potom maličko trhla hlavou.

	„A proč o tom vlastně podle vašeho názoru admirál nikdy nikomu neřekl?“ otázala se. „A promiňte mi, že se ptám, poručíku, ale jestli se o tom nikdy nikomu nezmínil, odkud to víte vy?“

	„Nemohu vám s jistotou říci, proč se o tom nezmínil, madam,“ odpověděla Lafontaineová s pohledem stále pevně upřeným do jejích očí. „Hádám, že kvůli pocitu, že by to bylo vypočítavé, a protože neexistují žádné důkazy, že to opravdu udělal.“ Lafontaineová nepatrně pokrčila rameny. „Je dost obtížné využít smazaná data sledovacích senzorů k dokázání něčeho, paní Těrechovová.“

	„Dobře,“ řekla Sinead neochotně. „Připouštím, že to je pravda. Ale stále by mě velmi zajímalo, jak to, že o tom jeho přísně tajném dobrém skutku víte vy?“

	„Operačním důstojníkem admirála Tourvilla byla admirál Forakerová – tehdy samozřejmě ještě občanka komandér Forakerová,“ odpověděla tiše Lafontaineová. „To ona zpozorovala, že se obě pinasy oddělily od Tepese, a chystala se zrovna ta data vymazat z databáze Hraběte Tillyho, když si všimla, že se jí admirál dívá přes rameno na displej, a zarazila se. On se natáhl přes ni a vymazal data sám. A pak se vrátil k lidovému komisaři Honeckerovi a řekl – a to jsou jeho přesná slova, madam: ‚To je zlý. To nemohl nikdo přežít. Škoda… Lady Harringtonová si zasloužila lepší osud.‘ A já to vím a nikdy na to nezapomenu proto, že toho dne sloužil s admirálem Forakerovou na vlajkovém můstku Hraběte Tillyho jako pomocný důstojník sledování mladičký podporučík jménem Lafontaineová.“

	Sinead Těrechovovou zasáhl šok jako sprška ledové vody, ale ty jasně modré oči ani nezakolísaly.

	Panebože, ona je to pravda, pomyslela si. Nemusím být stromová kočka, abych poznala pravdu, když ji slyším. A on to nikdy nikomu neřekl? Ani samotné vévodkyni Harringtonové?

	Otočila hlavu, zadívala se na usměvavého havenského důstojníka s huňatým knírem, jak se směje něčemu, co právě řekl kontradmirál Culbertson, a potom se znovu podívala na Lafontaineovou.

	„Poručíku,“ promluvila, „přijměte, prosím, moji nejhlubší omluvu za jakoukoliv hrubost, které jsem se snad vůči vám dnešní večer dopustila. A děkuji vám, že jste mi tohle prozradila. Předpokládám, že budete raději, když se admirálu Tourvillovi nezmíním o tom, že jste mi to řekla.“

	„Paní Těrechovová, myslím, že kdybyste to admirálovi řekla, nejspíš by mi utrhl hlavu,“ pravila Lafontaineová suše. „Tedy, asi by mi ji později vrátil a já opravdu moc doufám, že tohle jednou vyjde najevo. Ale pokud ano, pochybuji, že to bude proto, že by to někomu přiznal. Osobně doufám v to, že admirál Forakerová bude o něco méně nesdílná, až se setká s vévodkyní Harringtonovou.“ Lafontaineová se usmála. „Jak jste možná slyšela, admirál Forakerová si na přísné dodržování vojenského protokolu zrovna moc nepotrpí. A pravděpodobně si spočítá, že vzhledem ke své hodnosti má docela slušnou šanci přežít jeho reakci!“

	„Rozumím.“ Sinead se teď usmívala mnohem vřeleji a položila ruku Lafontaineové na předloktí. „A také chápu, jaké štěstí admirál Tourville má, že má vás, poručíku.“ Jemně ji stiskla, potom stáhla ruku a chopila se moučníkové vidličky. „A vyřiďte mu, prosím, že mi bude potěšením – a ctí – se s ním po banketu sejít.“


KAPITOLA PADESÁTÁ SEDMÁ

	Kayleigh Blanchardová se svezla na bobek vedle špinavého provizorního lůžka na podlaze a opřela se rameny o zeď za sebou. Odtrhla víčko konzervy zapékaných fazolí, chytrá plechovka splnila svůj účel a ohřála obsah na servírovací teplotu… což Kayleigh zrovna nevítala. Předevčírem ztratila příbory v zoufalé mele evakuace svého minulého velitelského stanoviště a na nabírání špinavými prsty bylo jídlo příliš horké.

	Opatrně postavila plechovku na přilbu ukořistěnou Prezidentské gardě, jež ležela na podlaze vedle ní. Jídlo i všechno ostatní jim zoufale docházelo a nechtěla ji nějakým neopatrným pohybem převrhnout, než vychladne. Potom si oběma rukama prohrábla krátké, mastné, špinavé vlasy, zavřela oči a výraz jí potemněl zoufalstvím, které by na sobě za žádnou cenu nedala znát před někým dalším.

	Ne že by sebedůvěra, kterou se stále snažila předstírat, někoho oklamala. Po posledním týdnu ne.

	Trhla sebou, když rukou přejela tržnou ránu na spánku a zanícenou oteklou podlitinu, která jí pokrývala pravou stranu obličeje. To byly suvenýry ze šarvátky, ve které přišla o příbory. A která ji také stála Carltona Carmichaela.

	Obličej se jí zkrabatil a po tvářích se jí pomalu rozkutálely slzy, když jí mozek tu ošklivou chvíli přehrál s nemilosrdnou zřetelností. Svazoví četníci, kteří je bez varování přepadli. Průrazná nálož, jež rozbila strop jejího sklepního velitelského stanoviště. Práskání a sykot pulzerových šipek. Výbuchy granátů. Dva z četníků zabila šipkami z pulzní pušky svazové výroby, jimiž zblízka prostřelila jejich pancíře, když skákali dolů dírou ve stropě, ale většina její velitelské skupiny už padla. Třetího dostala, když se obracela k předem naplánované únikové trase, ale potom ji do obličeje zasáhl kus keramobetonu, vyražený nepřátelskou palbou ze zdi. Upadla s obličejem zalitým krví a uslyšela hlas – s jinoplanetárním přízvukem – jak křičí její jméno.

	„Živou, sakra! Rozpoznávání obličeje říká, že to je Blanchardová, a tu, kurvafix, chceme živou!“

	Palba četníků téměř okamžitě utichla a Kayleigh zatápala po osobní zbrani – ne proto, aby bojovala, nýbrž proto, aby ten hlas zklamala – ale byla příliš slabá, příliš omámená. Nemohla najít pažbu pulzeru a v suti chrastily blížící se kroky. Oni ji—

	Sklep znovu naplnil zvuk palby z pulzerů. Někdo přes ni vyrazil do protiútoku od únikové trasy. Další výkřiky, další výbuchy. Někdo ji rázně zvedl ze sutě, hodil si ji přes rameno jako ulovenou zvěř a do toho křičel Carltonův hlas:

	„Dostaňte ji odsud! Dostaňte ji sakra odsud! Ustupte do—“

	Nikdy nezapomene na tu strašnou náhlost, s níž hlas ztichl.

	Je po všem, pomyslela si ponuře. Jsme vyřízení. Dostali jsme se tak zatraceně blízko, ale jsme vyřízení.

	Zakryla si tvář rukama, zavřela oči a potlačovala vzlyky. Proč jen nedokázali prorazit Lombrosovu poslední linii obrany. Kdyby ho tak měli v zajetí – a ty zatracené zástupce Trifecty – když dorazila Yucelová se svými řezníky! Jenže neměli. Jediné, co měli, byla podpora tří čtvrtin obyvatel planety. Jediné, co měli, bylo právo lidí zemřít za to, v co věřili. A to nestačilo, když válečné lodě Yucelové začaly ničit města z oběžné dráhy.

	Vyřídili jich šest v jediné těsně odstupňované vlně kinetických úderů. Skoro půl milionu mrtvých během patnácti minut. Nepřišly žádné požadavky na kapitulaci, žádná varování, která by umožnila evakuaci nebojujících. Přišly jenom žhavé ohnivé čáry burácející nočním nebem k zemi a ohnivé koule rostoucí v místě jejich doteku, živené vypařenými lidskými životy a nadějemi. A když se hřibovité oblaky rozptýlily, prezident Lombroso vstoupil do éteru, aby obvinil ze zničení měst OFM a apeloval na všechny ‚správně smyšlející‘ Möbiany, aby se obrátili proti teroristům, kteří dohnali zákonnou vládu soustavy k takové drakonické taktice jakožto jedinému způsobu, jak ukončit jejich krvavé řádění plné vraždění a zkázy.

	Breitbach po tomhle stáhl jejich lidi ze všech měst, jednak aby je jakožto cíle rozptýlil a jednak jako jediný způsob, jak mohli ‚ochránit‘ městské obyvatelstvo Möbia. Dokonce uvažoval o kapitulaci… dokud Yucelová a Yardleyová nezměnily jeho názor veřejným oběšením dvou set bojovníků Osvobozenecké fronty, kteří se vzdali. Pak už všichni mysleli jenom na to, kolik těch hajzlů z druhé strany dokážou pobít, než zahynou sami.

	Ještě že jsme pořád příliš blízko drahocenné nemovitosti Trifecty, než aby nám hodiĺi na hlavu další kinetickou střelu, pomyslela si. Zuřivě si přejela tvář dlaněmi, aby setřela slzy, potom se přinutila ruce spustit a pravou sáhla po chladnoucí plechovce fazolí. Michael měl pravdu. Nebudou bořit víc té lepší strany Přistání, než je nutné. A i tím pracnějším způsobem nás vyřídí nanejvýš za pár dní.

	Poslední hnízda odporu v Přistání mohla vydržet ještě tak týden. Možná dokonce deset dní. Ale o mnoho déle ne. Doufala, že aspoň některé regionální buňky budou schopné ztratit se z dohledu – aspoň přežít, i když všechny jejich naděje ohledně budoucnosti Möbia budou rozdrcené. Ale hlavní město to už mělo spočítané. A i kdyby některé rozptýlené buňky přežily, všechen ústřední kádr byl pryč.

	Vytryskla jí další slza a ona ji zlostně osušila volnou rukou. Breitbach ji udělal polním velitelem, protože si uvědomoval, o kolik lépe tomu rozumí než on. Jenže neočekával, že jeho ‚polní velitel‘ nařídí jemu, aby opustil město. Hádal se – zuřivě – že ‚neuteče‘, ale ona na tom neústupně trvala. To on vybudoval OFM. V něm spočívala jediná naděje, že OFM snad bude moci být vybudována znovu, a přestože ta naděje byla nepatrná, představovala všechno, co skutečně měli. A tak nakonec, zjevně proti své vůli, souhlasil, že odejde z bojové zóny a pokusí se kontaktovat některou z buněk mimo Přistání, o kterých si mysleli, že dosud nejsou prozrazené.

	Ale nepodařilo se mu to, pomyslela si a nahrnula si do úst trochu fazolí, ačkoliv byly ještě moc horké. Bože můj, zajímalo by mě, jestli je ještě vůbec naživu.

	Pečlivě žvýkala a nutila se dodávat tělu palivo, i když neočekávala, že je bude ještě dlouho potřebovat. Aspoň—

	Dveře se rozlétly, do holé místnosti se vlilo světlo a dovnitř vtrhl Danny Gibson.

	„Kayleigh! Kayleigh!“

	„Co je?“ vyzvídala poněkud huhňavě a polkla sousto, jež měla zrovna v ústech. „Co se děje?“ zeptala se už zřetelněji.

	„Někdo je na komunikátoru! Shání se po Michaelovi. Myslím, že by sis s ní měla raději promluvit.“

	Natáhl ruku a ona převzala příruční komunikátor, který předala třem zbývajícím členům své velitelské skupiny, než utrhne trochu zoufale potřebného spánku. Breitbach ten komunikátor nechal u nich, když se vydal kličkovat mezi kontrolními body četnictva a Prezidentské gardy, protože než Solariáni dorazili, vydal jeho prostřednictvím až příliš mnoho komuniké Osvobozenecké fronty. Kdyby ho s ním chytili, vysloužil by si tím okamžitě pulzerovou šipku do ucha, a Blanchardová od jeho zajetí vydala dvě komuniké sama – jako velitel Alfa – v chabé naději, že tím přesvědčí Lombrosa a Yucelovou, že ‚velitel Alfa‘ je stále na bojišti, a nikoliv v jejich vězení na fotbalovém stadionu.

	Naklonila se nad maličký displej a zamrkala. Dívala se z něj na ni mladá žena. Měla na sobě uniformu, kterou Blanchardová neznala, ale rozhodně nebyla svazová.

	„Paní Blanchardová?“ oslovila ji s energickým přízvukem, který Blanchardová ještě nikdy neslyšela.

	„Ano,“ potvrdila ostražitě a přemýšlela přitom, s jakým trikem Yucelová a Yardleyová vyrukovaly tentokrát. Mohlo to být něco tak jednoduchého jako triangulace komunikátoru ‚velitele Alfa‘ pomyslela si, ale kupodivu jí to připadalo méně děsivé, než by mohlo, kdyby měla nějakou šanci přežít.

	„Počkejte prosím chvilku na příjmu,“ řekla mladá žena a zmizela. Nahradila ji tapeta zobrazující zlatého lva s netopýřími křídly a štířím ocasem na pozadí červeného pětiúhelníku. Připadala jí matně povědomá, ačkoliv se divila, co to může být za tvora. Pokusila se polapit uhýbavou skorovzpomínku, ale než se její unavený mozek někam dostal, objevila se jiná tvář. Tentokrát to byl starší muž se světlými vlasy, ledově modrýma očima a úhledně zastřiženým plnovousem.

	„Paní Blanchardová,“ řekl, „jsem komodor Královského mantichorského námořnictva Ajvars Alexovič Těrechov. Přiletěli jsme v odpověď na zprávu paní Summersové.“

	 

	Michael Breitbach seděl v nejnižší řadě sedadel a díval se na zaneřáděnou plochu Pamětního fotbalového stadionu Sveina Lombrosa. Kdysi bezvadně upravené hřiště bylo rozdupáno na bláto tisíci uvězněných lidí a panoval tam neuvěřitelný zápach.

	Udělali z toho dokonalé vězení, pomyslel si… pokud se nikdo nijak zvlášť nezajímal o to, v jakých podmínkách tam vězni pobývají. Zásahové prapory četnictva a zbytky Prezidentské gardy se nezajímaly. Skutečnost, že nikomu z toho zástupu mužů, žen a dětí na stadionu nebylo prokázáno, že by podporoval OFM, nic neznamenala. Nikdo, komu byla prokázána vina – nebo dokonce kdo jenom vypadal, že by mohl být vinen – se na stadion vůbec nedostal. Na vypořádání se s takovými lidmi tu byly narychlo sestavené popravčí čety a sériově vyráběné šibenice. Ostatní vězně budou muset ještě protřídit, a pokud o několik – nebo spíš o několik set – přijdou kvůli nedostatku hygieny, nemocem nebo vlivům počasí, znamenalo to jenom, že jich budou muset třídit o to méně.

	Otočil hlavu a zahleděl se na nejvyšší řady sedadel na obvodu tribun. Bidýlko, pomyslel si. Tak se jim mezi lidmi odjakživa říkalo, ale v tuto chvíli to byla nejlepší místa k mání. Tam stáli svazoví četníci s pulzními puškami a trojhlavňovkami a pohrdavě shlíželi na nešťastné Möbiany pod sebou. Bylo absurdně snadné hlídat takovéhle vězení. Stačilo zatarasit všechny vchody a východy na úrovni země a potom po celém obvodu rozmístit strážní stanoviště a těžké zbraně.

	Zase hlavu odvrátil. Upřímně řečeno, žasl, že se vůbec dostal až na stadion, ale nedělal si iluze o tom, jak to nakonec dopadne. Vlastně už uvažoval o tom, že by se ke své totožnosti – nebo aspoň k členství v OFM – přiznal, když ho zajali, aby zajistil, že to, co ví o jakýchkoliv přežívajících buňkách OFM, zemře spolu s ním. Jenže kdyby to udělal, mohlo by je to přimět k tomu, aby se zajímali, proč udělal něco tak sebevražedného, a vedlo by to právě k výslechu, kterému se za každou cenu potřeboval vyhnout. Už si vymyslel tři různé způsoby sebevraždy, až se konečně dostanou k vyprazdňování stadionu a zpracovávání vězňů. Zatím však byl zvráceně odhodlán zůstat naživu co nejdéle. Nejspíš to v konečném důsledku nic neznamená, ale je to jediný druh odporu, který mu zůstal, a—

	Obrovské holodispleje na obou koncích stadionu roztříštila tlaková vlna. Lidé, kteří přecházeli mezi řadami sedadel, popadali na zem a Breitbachovi pruce scvakly zuby. Vyskočil na nohy, otočil se po zahřmění výbuchu a vytřeštil oči na obrovský houbovitý tvar ohně a kouře, který stoupal nad Přistáním.

	Civěl na něj a snažil se to pochopit. Ze země to bylo obtížné odhadnout, zejména když výhled stínily tribuny a zdi stadionu, ale vypadalo to na příliš blízko, než aby mohlo jít o kinetický úder na některou z pozic, které snad ještě držela Kayleigh. Jenže to bylo uhozené! Proč by proboha Yucelová udeřila na cíl v centru Přistání? Christianos Frolov by zuřil a—

	Něco nad ním zaburácelo a on se znovu obrátil a vzhlédl vzhůru, kde se z oblohy nad Přistáním snášely nejméně dva tucty výsadkových raketoplánů se šípovými křídly. Jejich svislé stabilizační plochy zdobila zlatá mantichora v červeném poli a osm z nich se střemhlav vrhlo přímo na stadion. Breitbach klesl na kolena, zakryl si hlavu rukama a na četníky obsluhující zbraňová stanoviště se jako žhavá okovaná bota snesla kaskáda ohnivých klubek zrozená z přesně naváděných střel a v přídi namontovaného pulzního kanónu. Mezi vězni se rozlehly výkřiky hrůzy, ale Breitbach spustil ruce a znovu zvedl oči vzhůru. V hlavě mu vířily dohady, úžas a nespoutaná, zoufalá naděje a přes stadion přelétaly další raketoplány, z nichž s antigravitačními postroji seskakovali lidé v bojových pancířích.

	 

	„Myslím, že banket dopadl dobře, pane,“ řekl kontradmirál Culbertson, když přistoupil ke stolu se šálkem kávy v ruce a vytahoval židli.

	„Také si myslím,“ souhlasil Tourville a pokynul personálu jídelny, aby nosili na stůl. Talíře se snídaní se objevily s přesností metronomu a Číhající ve větvích, Tourvillův stromovokočičí společník, na své vysoké stoličce spokojeně zakníkal, když před ním přistál talíř dušeného králičího masa.

	„Obzvlášť mě potěšil rozhovor s paní Těrechovovou,“ dodal Haveňan. „Já vím, že by se ještě našlo pár třecích ploch, Craigu, ale celkem vzato si myslím, že to většina našich lidí zvládla dobře.“

	„Obávám se, že vaši lidé vesměs lépe než moji,“ přiznal Culbertson.

	„Očekával jsem pár upjatých obličejů,“ pokrčil rameny Tourville. „A buďme fér – moji lidé měli delší dobu na to, aby si zvykli na celou tu nepřirozenou představu, že ‚liďáčtí řezníci‘ a ‚manťácká chátra‘ jsou na stejné straně.“ Knír se mu při úsměvu zavlnil. „Věřte mi, že když nás kopal do zadku Tom Theisman a vás vévodkyně Harringtonová, představa koexistence se ujala velice rychle!“

	„To si umím představit,“ zachechtal se Culbertson.

	„Připouštím, že mám pořád jisté obavy,“ řekl Tourville. „Ani ne tak na profesionální úrovni jako spíš ohledně toho, co by se mohlo stát, kdyby, řekněme, několik vašich námořních pěšáků v nějakém nešťastném montanském baru potkalo pár mých námořních pěšáků.“

	„To už mě také napadlo.“ Nyní pokrčil rameny zase Culbertson. „Počítám s tím, že jakožto domácí tým zatáhneme opravy z našeho rozpočtu.“

	„Dohodnuto,“ odfrkl si Tourville a sáhl po příboru. Zatímco ze středně propečeného steaku odřezával první sousto, jeho úsměv pohasl. „Řekl bych, že z příslušníků Desáté flotily jsem asi nejnervóznější z komoroda Těrechova. Nesmírně obdivuju, co tady všechno dokázal, ale jestli někdo v mantichorské uniformě má důvod nenávidět ‚liďáky‘, je to on. Nevím, jestli jste obeznámen s tím, co se stalo s jeho lidmi po bitvě v Hyacintu, ale já ano. Proto mě tak potěšilo – a také udivilo, ale byl jsem rád – jak vlídná byla paní Těrechovová včera večer po banketu.“

	„V hrubých obrysech vím, co se stalo,“ řekl Culbertson. „Ale nikdy jsem s ním o tom nemluvil. A pokud vím, nemluví o tom s nikým. Mohu vám však zaručit, že sir Ajvars Těrechov je profesionál a nedovolí, aby mu osobní pocity překážely ve spolupráci s vámi a vašimi lidmi, pane.“

	„To doufám,“ opáčil Tourville tiše. „To opravdu doufám.“

	 

	„Říkal jsem, že vám bude chutnat,“ prohlásil Indiana Graham vesele.

	Damien Harahap zvedl hlavu od své porce krevet a žampiónů v choo chee omáčce a souhlasně se usmál. Pomyslel si, že mu Polévková lžíce po zkáze Hnutí za nezávislost Serafínu bude chybět, a ucítil, jak se jeho úsměv při tom pomyšlení pokouší vytratit.

	Protože jeho obličej byl zvyklý dělat to, co po něm Harahap chtěl, úsměv se místo toho proměnil v ušklíbnutí.

	„To máte pravdu,“ připustil. „Ačkoliv musím říci, že zelené kari s kachnou ‚dědy Thajce‘ mi chutná ještě víc než tohle. Ale je to moc dobré, a než odletím, řeknu si mu o recept.“

	„Kdybyste tu zůstával, nedostal byste jej,“ sdělila mu Mackenzie, jež pilně zaměstnávala jídelní hůlky svým oblíbeným pad Thai. Podíval se na ni a ona pokrčila rameny. „Nedává recepty nikomu, kdo by je mohl prozradit konkurenci. Tátovi trvalo celé roky, než ho přemluvil, aby se s námi o ně podělil.“

	Při vzpomínce na otce její výraz nakrátko potemněl a Harahap soucitně přikývl.

	A uvědomil si, že ten soucit je nefalšovaný. Strávil s těmito mladými lidmi příliš mnoho času a pomyšlení, jak jimi manipuluje, v něm vyvolávalo pocit, který se nedal popsat jinak než jako provinilost. Nestalo se to poprvé a nejspíš to nebude ani naposledy, ale tentokrát to bylo… pronikavější.

	Nejspíš by k tomu nedošlo, kdybych měl po ruce , pomyslel si. Kdyby stačilo hvízdnout na Seong Jin, byl bych odsud pryč už před týdnem.

	Tentokrát to však nešlo, a tak zanechal Факєл a poručíka Yong v soustavě Addison, třicet osm světelných roků od Serafínu, a chytil jednu z dopravních lodí Krestoru. Nelíbilo se mu to a prodloužilo to jeho cestu do Serafínu skoro o týden a půl, ale použití Факєлy bylo tentokrát… nevhodné.

	Mezi partnerstvím mezihvězdných korporací Mendoza-Krestor a skupinou Oginski, která už nějaký čas po Serafínu toužila, panovalo poslední dobou velké napětí. Oginski už ovládali soustavy Jubilee a Akron; přidání Serafínu by vytvořilo trojúhelníkovou třísoustavovou okružní trasu, která by ukotvila tento konec kmenové trasy táhnoucí se přes červí díru Włocławek-Sarduchi do samého srdce Jádra. Oginski byli také známí jistým nevybíravým přístupem, který jim vysloužil pověst nepoctivého hráče i na poměry mezihvězdných korporací v Periferii, a přinejmenším někteří členové vedení Mendozy a Krestoru měli za to, že by Oginski mohli zneužít zdejší současné neklidné situace. Co přesně očekávali, že Oginski udělají, Harahap nedokázal odhadnout, ale bedlivě hlídali jakýkoliv pohyb do Serafínu a ze Serafínu, který neprobíhal v lodích Krestoru. Za takových okolností se zdálo lepší nepoletovat po soustavě ‚rychlou osobní lodí‘, která Serafín navštívila už třikrát… ve zdejším případě pod falešnou svazovou registrací. Naneštěstí nikdo v Mese podle všeho nevzal v úvahu tu drobnost, že Oginski a Kalokainos jsou blízcí spojenci… nebo že Caroline Henegarová byla registrována jako plavidlo Kalokainu. Za normálních okolností by to vzhledem ke Kalokainovým oboustranným obchodním vztahům bylo dobré. V tomto případě však…

	Že to ti bezohlední parchanti nezabalili už před lety, zareptal v duchu. Já bych tady pak zbytečně netrčel a nečekal na zpáteční dopravu!

	Neměl by pak ale ani čas přidat do své sbírky tolik receptů rodiny Saowalukových a to by byla tragédie. Tanawat a Sirada Saowalukovi absolvovali kúru dlouhověkosti první generace, oba měli těsně po osmdesátce – ačkoliv Sirada zuřivě varovala každého, kdo byl na dohled, aby jí ve vlastním zájmu raději neříkal ‚babička Thajka‘! – a strávili skoro sedmdesát let zdokonalováním svého kulinářského umění, což vysvětlovalo, proč patřili mezi nejlepší kuchaře, s jakými se Harahap kdy setkal. Byli také vlídní, vstřícní, laskaví a vždycky přátelští… a před pěti lety ztratili nejstaršího syna Nattaphonga, když se ocitl v křížové palbě při zátahu beng na ‚spekulanty a obchodníky na černém trhu‘. Ve skutečnosti šlo pouze o skupinu, která se pokoušela založit družstvo mimo okruh kamarádíčků administrativy McCreadyové a Nattaphong jenom hledal zdroj levnějšího bok choy.

	Vdova po něm, Ning, a jeho dvě dcery – starší Anong bylo teprve dvanáct – pracovaly v rodinné restauraci s Tanawatovým a Siradiným druhým synem Thanakitem, s jejich dcerami Kandokwan a Wipadou a jejich adoptovanou dcerou Alectou Aearmanovou, známou pro své jasně blond vlasy jako ‚Naak‘. Alectin manžel Josh Ricardo byl šmelinář stejně jako Indiana a Harahapovi netrvalo dlouho, než si uvědomil, jakou cenu má Polévková lžíce pro organizaci Indyho a Mackenzie. Uvažoval, kolik rodinných příslušníků a zaměstnanců je aktivní v Hnutí za nezávislost. Vsadil by se, že docela dost, ačkoliv nejspíš ne Wipada. Té bylo teprve sedmnáct a byla bouřlivě rozvášněná zuřivostí nad smrtí staršího bratra, ke kterému vzhlížela. Měla sice silnou motivaci, ale poté co Harahap pozoroval Indyho a Mackenzie v její přítomnosti, velmi pochyboval, že by Grahamovi přijali do hnutí někoho tak mladého a tak… netrpělivého.

	Ne že by to nakonec něco změnilo. Až kladivo nakonec dopadne, úřady nejspíš nebudou rozlišovat takové drobnosti, jako kdo byl a kdo nebyl aktivním příslušníkem opozice.

	Přestaň s tím, napomenul se ostře, zatímco hůlkami nabíral další krevetu. Je to součást práce a věděl jsi to, když jsi do toho šel. Je od tebe zatracená chyba se s těmi lidmi sbližovat a začít je mít rád. Na co jsi sakra myslel, ‚Buřiči‘?

	„Tohle je opravdu dobré,“ řekl a zvedl hlavu, když mu Alecta dolévala horký čaj.

	„Samozřejmě,“ prohlásila rozpustile. „My nic špatného na stůl nepustíme.“

	Uchechtl se a zvedl šálek s čajem, aby se napil. Ale šálek zůstal na půli cesty mezi stolem a ústy a Harahap otočil hlavu, když se dveře restaurace rozlétly a dovnitř vtrhl Thanakit Saowaluk.

	„Thanakite!“ zadívala se na něj poplašeně jeho žena Malee, která pracovala v Polévkové lžíci jako servírka. „Co se děje?!“

	Thanakit neodpověděl. Místo toho popadl dálkový ovladač a přepnul jediný stařičký holodisplej v restauraci z obvyklých sportovních kanálů na Vzdělávací zpravodajský kanál. VZK, řízený ministrem školství Andersonem Blighem, byl oficiální propagandistický orgán vlády soustavy Serafín. Naneštěstí to byl současně jediný legální zdroj zpráv a informací, takže lidé měli sklon jej poslouchat, i kdyby jenom proto, aby věděli, co se skutečně neděje.

	Objevil se obličej hlasatelky VZK a Harahap ucítil, jak uvnitř tuhne. Žena byla stejně bezvadně upravená jako vždy, ale něco v jejím výrazu, v jejím držení těla, křičelo o panice a zmatku.

	„Opakujeme náš zvláštní zpravodajský vstup,“ řekla. „Viceprezident Tanner právě oficiálně oznámil ztrátu Serafínu Jedna, zřejmě se všemi lidmi na palubě.“

	Mackenzie Grahamová se ostře nadechla a rázem zbledla v obličeji, Indy potichu zamumlal něco neslušného a Harahapovi se v žilách rozlila ledová voda.

	„Loď nenadále vybuchla, když se při návratu z cesty po vesmírných průmyslových instalacích přibližovala k plánované oběžné dráze kolem Serafínu,“ pokračovala hlasatelka. „Mluvčí Mendozy z Córdoby potvrdil, že na palubě byla i paní Helena Hašimotová, ředitelka soustavové pobočky Mendozy z Córdoby, jako host prezidentky McCreadyové. Při prohlídce nové nákladní platformy na hlavní překládací a přestupní stanici Mendozy doprovázeli prezidentku nejméně tři další členové vlády. V tuto chvíli to ještě nemáme potvrzeno, ale podle některých zpráv mohl být na palubě i Oliver Schonberg, ředitel soustavové pobočky Krestor Interstellar.“

	Žena polkla a zadívala se přímo do kamery.

	„Generál Shelton jménem ministerstva obrany oznámil s okamžitou platností úplné zastavení vnitrosoustavové i mezihvězdné dopravy v soustavě Serafín, a to až do odvolání.“

	Hlasatelka zpráv zmizela a nahradil ji šedovlasý podsaditý muž v uniformě Armády soustavy Serafín stojící za pultíkem nesoucím znak ministerstva obrany. Pohyblivý text v řádku pod obrazem ho těm nevyléčitelně hloupým, kteří se ještě nedovtípili, identifikoval jako generála Howarda Sheltona, náčelníka štábu Armády soustavy Serafín.

	„Chtěl bych všem občanům Serafínu zdůraznit, že situaci máme pod kontrolou,“ spustil. „Naneštěstí byl ministr obrany Goforth na prezidentské lodi a v jeho nepřítomnosti přechází pravomoc k vyřešení současné krize na mne. A navzdory této strašné tragédii vás ujišťuji, že jsme plně připraveni udržovat pořádek, zatímco bude probíhat vyšetřování.“

	„Vyšetřování, generále?“ ozval se hlas mimo kameru a Shelton vážně přikývl, úplně jako by ta otázka byla spontánní a neočekávaná.

	„Technici senzorů řízení vesmírného provozu možná – zdůrazňuji: možná – zpozorovali v posledních sekundách před zničením Serafínu Jedna stopu střely. Momentálně tyto záznamy důkladně analyzují experti řízení vesmírného provozu, armády a ministerstva bezpečnosti. Dokud analýza nebude dokončena, nevstoupí do naší hvězdné soustavy žádná loď, neodletí z ní ani nezmění polohu uvnitř soustavy.“ Odhodlaně zvedl hlavu. „Jestli tohle byla ve skutečnosti vražda, a ne pouze tragická nehoda, ujišťuji vás, že vypátráme viníky a že bude následovat rychlý, nevyhnutelný a přísný trest.“

	„Panebože,“ zašeptala Mackenzie. Harahap se na ni podíval, zatímco se jeho mozek stále ještě snažil zpracovat tu informaci, a ona zavrtěla hlavou. „Panebože!“

	Její reakce ho udivovala, protože by ji zrovna nepočítal mezi největší obdivovatele čerstvě zesnulých, ale když se podíval na Indianu, tvářil se její bratr ještě napjatěji než ona.

	„Copak?“ otázal se a Indiana sebou trhl.

	„Jestli je McCreadyová po smrti, začne to brzy být opravdu ošklivé,“ řekl mladý muž drsně. „McCreadyová si vybrala Tannera, protože Tanner má páteř měkkou jako jedna z nudlí dědy Thajce a mozek pekinéze. Těžko potkáte nicotnější nulu. A Shelton a O’Sullivan se k smrti nenávidí. Bligh byl člověk McCreadyové, ale jestli neletěl v Serafínu Jedna, bude podporovat jednoho z těch dvou. A jestli je ještě naživu Patricia Mansellová – to je ministryně hospodářství – bude představovat třetí pilíř moci, protože je napojená na všechny zdejší ekonomické zájmy. Jestli jsou po smrti Hašimotová a Schonberg, nachází se v sakra výhodném postavení na to, aby zkonsolidovala svoji kontrolu nad celou ekonomickou infrastrukturou. To je mocenská základna přinejmenším stejně silná jako armáda nebo benga, a nikdo z těch tří nebude chtít vidět v Prezidentském paláci některého z těch dalších dvou. To, že s prohlášením vystoupil Shelton, může znamenat, že se Bligh už rozhodl, na kterou stranu se přidá, ale může to také znamenat, že se ta novinářka tvářila tak nervózně kvůli vojákům s nasazenými bajonety rozestavěnými ve studiu. A O’Sullivan nejspíš zuří, protože Shelton přišel s prohlášením první a udělal ze sebe ‚tvář pořádkových sil‘ v Serafínu.“

	Zavrtěl hlavou a ušklíbl se na Harahapa.

	„Promiňte, Buřiči. Vypadá to, že jste uvázl uprostřed výstavně ošklivé civilní válčičky, ale tohle aspoň je jedna z příležitostí, pro které jsme připravili plány. Nikdy jsme si nemysleli, že k tomu opravdu dojde, ale pokud k tomu mělo dojít, chtěli jsme být připraveni. A také jsme… ačkoliv s tou uzavírkou veškeré dopravy to vypadá, že nikdo z nás nebude moci poslat zprávu vašim přátelům v Talbottu.“

	Stroze se usmál.

	„Vítejte v revoluci,“ řekl.



SRPEN 1922 PO DIASPOŘE

	„Takže předpokládám, že se nám to redukuje na docela jednoduchou otázku, ne? Jste ochotni podřídit se mým požadavkům, nebo to půjde po zlém?“

	—kapitán Amanda Bellocová, Královské mantichorské námořnictvo, velitel HMS Madelyn Hoffmanová


KAPITOLA PADESÁTÁ OSMÁ

	„…a je mi úplně jedno, co se děje v hlavním městě!“ štěkla ředitelka Genevieve Bryantová. „Dokud mi od generála O’Sullivana nepřijdou jiné pokyny, tady v Terraboru se nic nemění. Nic, rozumíte, Sampsone?“

	„Samozřejmě, madam.“ Major Frederick Sampson, velitel oddílu vězeňské stráže věznice Terrabore s nejsilnější ostrahou se sice nevypjal úplně do pozoru, ale blížilo se to tomu. Tvářil se však nemálo neústupně. „Jenom říkám, že mužstvo je… neklidné. Koluje spousta povídaček, madam, a když Shelton tvrdí, že generál O’Sullivan stál za—“

	„Generál O’Sullivan v žádném případě nesestřelil Serafín Jedna,“ zavrčela Bryantová. „I kdyby chtěl – a mne nenapadá jediný důvod, proč by měl chtít – PSS nemá ve výzbroji dostatečně těžkou zbraň, aby zničila tak velkou loď! Ostatně celá ta představa, že jediný zásah střelou způsobil výbuch lodě, který nikdo nepřežil, mi připadá zatraceně podezřelá. Serafín Jedna sice nebyl hvězdolet, ale pořád měl nějakých sto dvacet pět tisíc tun. To je příliš velká loď na to, aby se ‚vypařila‘ po jediném zásahu střelou. Já si upřímně řečeno spíš myslím, že se něco podělalo uvnitř, nejspíš ve fúzním reaktoru.“

	Sampson se tvářil ne zcela přesvědčeně a ona potlačila nutkání utrhnout mu hlavu a nacpat mu ji do příhodného tělesného otvoru. Ale věděla, že není jediný, komu hlavou vrtá nejistota, a ve svých klidnějších chvílích uznávala, že to těžko může někomu z vězeňské stráže vyčítat.

	„Podívejte se, majore,“ přinutila se promluvit, jak nejrozumněji uměla, „Shelton momentálně říká cokoliv, o čem si myslí, že to pomůže jeho postavení. Ale přemýšlejte o tom. Jestli někdo v Serafínu opravdu měl střelu schopnou zničit tak velkou loď ještě předtím, než vůbec přiletěla dost blízko k parkovací dráze, kdo by to podle vás mohl být? My… nebo armáda? A kdyby s tím armáda čirou náhodou měla něco společného, co myslíte, na koho by vrazi svalovali vinu? Na nějakého osamělého šíleného střelce? Nebo na jedinou organizovanou sílu v Serafínu, která by jim mohla stát v cestě?“

	Sampson na chvilku naklonil hlavu ke straně a potom zvolna přikývl.

	„Netvrdím, že to nutně musela být armáda,“ pokračovala ředitelka věznice. „Jediné, co tvrdím, je, že jsme to rozhodně nebyli my. A Shelton momentálně ani nehlásá, že jsme to byli my. Vím, že to ze všech sil naznačuje, ale naplno to nahlas neřekl… zatím. Takže se vraťte ke svým lidem a oznamte jim, že tuhle věznici stále řídí policie a že ji budeme řídit, dokud nám někdo se zákonnou pravomocí neřekne něco jiného, a že generál O’Sullivan je na rozdíl od generála Sheltona ministrem. To znamená, že je v civilním žebříčku velení, a tudíž je Sheltonovým nadřízeným.“

	„Ano, madam.“

	Tentokrát se Sampson plně vypjal do pozoru, zasalutoval, rázně se otočil a odpochodoval z kanceláře Bryantové.

	Se smíšenými pocity se dívala za ním, potom obešla stůl a svezla se do křesla s výrazem mnohem úzkostlivějším, než jaký si dovolila ukázat před majorem. Pravda byla taková, že ani teď, osmačtyřicet hodin po zkáze Serafínu Jedna, neměla tušení, kdo střelu odpálil, až na to, že si byla skoro tak jistá, jak řekla Sampsonovi, že to nebyl Tillman O’Sullivan. Nepochybovala, že kdyby něco takového měl v plánu, zasvětil by do toho i ji. Do vedení nejstřeženější věznice PSS by nevybral někoho, komu nedůvěřuje, a ona se s ním znala už dlouho.

	Na druhou stranu si nebyla ani zdaleka tak jistá, že za atentátem stojí Howard Shelton, jak se snažila naznačit Sampsonovi. Odjakživa věděla, že Shelton je ctižádostivý, ale nikdy na něm nepozorovala jedinou známku toho, že by měl odvahu naplánovat a provést státní převrat. To vyžadovalo mnohem víc kuráže, než kolik kdy dával najevo. Ovšem využít zmatku vyvolaného cizím pokusem o převrat – to na něj sedělo. A Anderson Bligh byl dost chytrý, aby si uvědomil, že Sheltonovo velení armádním silám v Cherubínu a okolí mu v podstatě poskytuje kontrolu nad hlavním městem… aspoň prozatím. To by vysvětlovalo, proč podle všeho podporuje Sheltona. Jestli bude generála armády podporovat i nadále, poté co se skutečně rozpoutá otevřený boj, který se začínal zdát nevyhnutelný, byla samozřejmě jiná otázka.

	A potom tu byla Patricia Mansellová. Ona, Bligh a O’Sullivan byli jediní zbylí členové kabinetu Jacqueliny McCreadyové. Tedy členem vlády byl i viceprezident Tanner a podle přísného výkladu ústavy byl i nástupcem McCreadyové. Jenže McCreadyová, jež mívala zdravý smysl pro sebezáchovu, si dávala velký pozor, koho na tu funkci vybere, a Hussein Tanner byl nula. Byl ovšem natolik chytrý, aby si uvědomoval, že jakýkoliv boj o to, kdo nakonec nastoupí po McCreadyové, přinese vysoké počty mrtvých… zejména u poražených stran. Pokud ho Shelton nepodrží a nějakým zázrakem mu nenaočkuje páteř, bylo pravděpodobnější, že Tanner bude hledat cestu ven z hrozící pranice než cestu k prezidentskému úřadu. Takže čtyři lidé ve výhodném postavení na cestě k moci v soustavě Serafín byli Bligh, O’Sullivan. Mansellová a – jestli to zvládne – Shelton. A ačkoliv armáda byla mohutněji vyzbrojená než PSS, byla současně méně početná než celosoustavová policie, jíž velel O’Sullivan. To byl pravděpodobně jediný důvod, proč Shelton dosud jenom zasypával veřejnost narážkami na O’Sullivana, místo aby podnikl reálnou akci a vyhlásil stanné právo se sebou jakožto prozatímní hlavou státu.

	Bylo to všechno velice složité a pravděpodobně to skončí zatraceně ošklivě, ale Genevieve Bryantová se nedokázala úplně zbavit podezření, že za tím, co potkalo Serafín Jedna, ve skutečnosti nebyl nikdo z ‚obvyklých podezřelých‘. Potíž spočívala v tom, že neměla tušení, kdo jiný by to mohl být.

	 

	„Opravdu se do toho chcete přímo zapojit, Buřiči?“ zeptal se Indiana Graham s přilbou Armády soustavy Serafín v levém podpaží. „Já vím, že jste smělý mezihvězdný tajný agent a tak podobně, ale je opravdu velká šance, že se do vás někdo trefí.“

	„To už je riziko věci.“ Damien Harahap pokrčil rameny klidněji, než se cítil. „Sám jste říkal: ‚Vítejte v revoluci.‘“

	Indy se zazubil a plácl ho po rameni. Harahap se na něj také usmál a přemýšlel, jak to všechno skončí.

	Nejspíš špatně, řekl si. Na druhou stranu jsem v situaci toho chlápka ze starého příběhu o jízdě na tygrovi. Z téhle soustavy se hned tak nikdo nedostane a HNS to provede, ať se toho zúčastním, nebo ne.

	Nebyla to zrovna úchvatná vyhlídka, ale on se vždycky snažil přistupovat k věcem realisticky. A realita byla, že jestli HNS rozpoutá povstání, které bude rozprášeno, je extrémně pravděpodobné, že jistý Damien Harahap bude zapletený do nevyhnutelného poporážkového vyšetřování a následné nemilosrdné čistky. Dost pochyboval, že by serafínské úřady dělaly nějaké rozdíly mezi zahraničním agentem provokatérem, který chce, aby povstání uspělo, a tím, který chce, aby se nezdařilo.

	A to znamená, že by měl setsakra raději přispět k tomu, aby HNS mělo úspěch, a tohle byl ten druh věcí, které uměl.

	A kromě toho jsem proti Indymu a Mackenzie nikdy nic neměl, připomněl si. Nevadí mi, když to dokážou. A jestli to dokážou, vypadnu první lodí ze soustavy dřív, než se objeví Mendoza a Krestor – nebo Oginski a Kalokainos – aby pod novým vedením ‚obnovili pořádek‘.

	Osobně měl silné podezření, že zničení Serafínu Jedna vůbec nebyl politický atentát v normálním smyslu toho slova. Kromě zatím nepodložených tvrzení Howarda Sheltona neexistoval žádný důkaz o skutečném zásahu střelou, a to podle jeho názoru nasvědčovalo sabotáži přímo na palubě. Tak by to aspoň zařídil on a vsadil by se, že Oginski šli po Hašimotové a Schonbergovi a zabití McCreadyové a činitelů její vlády byl jenom užitečný vedlejší efekt. Bylo to trochu příliš nevybíravé i na operaci skupiny Oginski, ale tu nikdo nikdy nemohl nařknout, že by se zdráhala způsobit malé krveprolití. Měla smůlu, že jí unikl Schonberg, ale kdyby Harahap byl ředitelem soustavové pobočky Krestor Interstellar, schovával by se někde v nějaké hodně hluboké a hodně dobře chráněné díře a volal by o pomoc… pokud by dokázal vypravit loď ze soustavy. Nebylo pravděpodobné, že by lidé ochotní zničit prezidentskou jachtu s tisícem lidí na palubě, včetně posádky, prezidentky, tří členů její vlády, celého jejího štábu a příslušníků ostrahy McCreadyové a Hašimotové, nechali práci nedokončenou.

	Mezitím ovšem…

	„Dobrá,“ oslovil Indy dvě stě dalších lidí shromážděných v přeplněném zchátralém skladišti v Rezavé zóně. „Jsme připraveni. Buřiči, vy jste v koloně číslo dva. Žonglére,“ obrátil se k Thanakitovi Saowalukovi, „ty jsi číslo tři.“ Oba muži přikývli a Indy se podíval na ostatní. „Vy zbylí nastupte do svých vozidel a buďte připraveni vyrazit, jakmile vás já nebo Straka zavoláme komunikátorem. Doufám, že vás nebudeme potřebovat; pokud ano, vlítněte tam po hlavě a rozstřílejte všechno v uniformě beng, co uvidíte. Ale pamatujte si, nikdo se ani nehne, dokud nevyrazí Saratoga a Osiris, a když vás někdo z nás dvou nevyzve, nevyrazí nikdo, jasné?“

	Všichni přikyvovali a on přikývl také. Potom si nasadil přilbu, podíval se na Harahapa a Saowaluka a pohodil hlavou ke třem čekajícím vzdušným náklaďákům.

	Byla to standardní těžkotonážní nákladní vznášedla typu Mastodont, pořízená od Mendozy z Córdoby za peníze, které Hnutí za nezávislost Serafínu poskytli Buřičovi nadřízení. Zvláštní shodou okolností si Mastodonty před dvanácti standardními roky vybrala armáda soustavy Serafín – samozřejmě po otevřené a přísně poctivé nabídkové soutěži – za hlavní vozidlo pro přepravu vojáků a nákladů. A ještě zvláštnější shodou okolností měly všechny tři nátěr v barvách transportního velitelství ASS… a jejich ložné plochy byly plně obsazené zachmuřenými a po zuby ozbrojenými lidmi v uniformách ASS.

	„Je čas vyrazit,“ prohlásil Indy, spustil štítek přilby a zamířil k čelnímu vzdušnému náklaďáku.

	 

	Mackenzie Grahamová se podívala na hodinky a velmi usilovně se snažila vypadat klidně. Nebylo to snadné a ona se stejně usilovně snažila neroztrhnout – aspoň v duchu – svého bratra vejpůl. Měl nepochybně pravdu ohledně toho, že se někdo musí ujmout spojovacího centra HNS, ale Mackenzie přesně věděla, proč to musí být zrovna ona. A když se k tomu postavila rozumně – což jí opravdu bylo silně proti mysli – musela si přiznat, že Indy má lepší vlohy k tomu druhu fyzického násilí, jaké současná akce vyžadovala. Neprůstřelná logika tedy určila, že ona zůstane v týlu, aby řídila komunikace a koordinaci. Dokonce to z ní v této historické chvíli činilo vrchního velitele Hnutí za nezávislost Serafínu. Skutečnost, že ji tím Indy současně chránil, v jeho přemýšlení nehrála vůbec žádnou roli. Jak by mohla!

	Zaťala zuby a přiměla se k hlubokému nádechu.

	„Kontrola spojení,“ pronesla a tři muži a dvě ženy, kteří obsluhovali centrum s ní, se sehnuli nad svými panely.

	Tohle byla jedna věc, za kterou byla Mackenzie Buřičovým lidem hluboce vděčná. Na rozdíl od civilních komunikátorů, jejichž použití měli původně v plánu, byly vojenské komunikátory od manťáků schopné vytvořit zabezpečené okruhy pomocí důmyslného šifrování a přeskoků frekvencí. Bylo docela možné – vlastně velmi pravděpodobné – že armáda existenci těchto okruhů odhalí. Po pravdě řečeno, ona a Indy počítali s tím, že je armáda zachytí, ale jejich zaměření nebo průnik do nich bude mnohem větší problém, zejména když zřídili retranslační stanice, aby zmátli triangulaci. Tohle však bylo poprvé, kdy tyhle okruhy zapnuli v blízkosti hlavního města, a potřebovali vědět, jestli to udělali správně.

	„Saratogo,“ řekla, „tady Straka. Kontrola spojení a stavu.“

	„Strako, tady Saratoga,“ odpověděl okamžitě Leonard Silvowitz a ona se navzdory nervozitě usmála, když si vzpomněla na Silvowitzovu reakci, poté co zjistil, že Hnutí za nezávislost zorganizovali chlapeček a holčička jeho starého přítele a obchodního partnera. „Spojení dobré. Připraveni.“

	„Rozumím, připraveni,“ odpověděla a přepnula na další kanál ze seznamu.

	„Osiride, tady Straka. Kontrola spojení a stavu.“

	„Strako, tady Osiris,“ ozvala se Janice Karpovová. „Slyšíme tě dobře. Jsme připraveni.“

	„Rozumím, připraveni,“ odpověděla Mackenzie a znovu přepnula kanály.

	„Tannenbergu, tady Straka. Kontrola spojení a stavu.“

	„Strako, tady Tannenberg,“ odpověděl Tanawat Saowaluk. „Spojení dobré. Jsme v pohotovosti.“

	„Rozumím, v pohotovosti.“ Další změna kanálu.

	„Žonglére, tady Straka. Kontrola spojení a stavu.“

	„Strako, tady Žonglér,“ odpověděl Thanakit Saowaluk. „Spojení dobré, jsme na pozici.“

	„Rozumím, na pozici,“ zopakovala a opět přepnula kanály. „Buřiči, tady Straka. Kontrola spojení a stavu.“

	„Strako, tady Buřič. Spojení dobré. Jsme připraveni.“

	„Rozumím, připraveni,“ řekla a naposledy přepnula kanál.

	„Talismane, tady Straka,“ řekla mnohem tišeji. „Kontrola spojení a stavu.“

	„Strako, tady Talisman,“ ozval se hlas jejího bratra z jinoplanetárního komunikátoru, který nahradil původní vybavení jeho přilby. „Spojení dobré. Jsme na pozici.“

	„Rozumím, na pozici,“ řekla. A tišeji dodala: „Dej na sebe pozor.“

	„Potvrzuji,“ odpověděl stejně tiše a ona se zhluboka nadechla. Potom se narovnala, napřímila ramena a stiskla tlačítko, které ji nakrátko připojilo ke všem komunikačním okruhům.

	„Straka všem hlavním úderným skupinám,“ řekla a její hlas teď zněl silně a zřetelně. „Proveďte!“

	 

	Kulička zmuchlaného papíru přelétla obloukem kancelář a přistála přesně v odpadkovém koši u protější stěny. Poručík Armády soustavy Serafín Bassett Juneau si udělal na psací podložce další čárku a začal mačkat nový improvizovaný míč. Zatím jeho průměrné skóre dosahovalo skoro sedmdesáti pěti procent, což vzhledem k aerodynamickým vlastnostem jeho ‚basketbalových míčů‘ bylo vlastně velice dobré.

	A bylo prima, že aspoň něco se dařilo. Tři dny od zkázy Serafínu Jedna přinesly spoustu narůstajícího napětí, ale jen málo ve směru možného řešení. Teoreticky všechno podléhalo viceprezidentu Tannerovi, ale na něm byla nejnápadnější jeho neviditelnost. Podle generála Sheltona byl Tanner živý a v pořádku a připravoval se na řádné převzetí pravomocí. A právě dnes ráno jmenoval generála Sheltona – jehož vojáci náhodou zrovna obklíčili Prezidentský palác, aby chránili zbylé členy civilní vlády – ministrem obrany místo nedávno zesnulého Simona Gofortha.

	Kdo přesně chrání koho – a před kým – zůstávalo ovšem otevřenou otázkou. A napětí mezi armádou a bengy Tillmana O’Sullivana zatím dál narůstalo, zejména po kroku armády ohledně Prezidentského paláce. Ještě zlověstnější z Juneauovy perspektivy bylo, že se pravidelná cherubínská policie podle všeho klonila k PSS. Předpokládal, že asi není příliš překvapivé, že policii bude jiná policejní organizace připadat méně hrozivá než armáda. Zejména když armáda pravděpodobně drží současného zákonného prezidenta v jeho paláci jako rukojmí.

	Samozřejmě až na to, pomyslel si sžíravě, že všichni vědí, že to je vypočítavá lež, kterou rozšiřuje ten arcizrádce O’Sullivan. Nebo něco na ten způsob.

	A mezitím…

	 

	„Jsme na místě,“ oznámil Leonard Silvowitz alias Saratoga. Hlas měl plný napětí, ale snažil se navenek působit uvolněně, když vzdušná dodávka opatřená nátěrem Policie soustavy Serafín zastavila na kontrolním stanovišti skladiště zbraní Harris Street Arsenal. Znuděně se tvářící desátnice velící pětičlenné stráži u brány ztuhla, očividně nešťastná z toho, že vojenský objekt – zejména tak důležitý jako Harris Street Arsenal – v takovém… nejistém čase navštívila trojice dodávek PSS. Dotkla se tlačítka na přilbě, zjevně aby se poradila s vyšší autoritou, a několik sekund poslouchala.

	 

	Stolní komunikátor poručíka Juneaua zabzučel. Juneau upustil současný chumáč papíru a stiskl tlačítko příjmu.

	„Juneau,“ ohlásil se, vděčný za vytržení z nudy plné obav.

	„Witteková, pane,“ ozvala se štábní seržant Louisa Witteková, jeho nejvyšší poddůstojník. „Řešíme situaci u hlavní brány.“

	„Jakou situaci?“

	„Desátník Terahauteová hlásí, že dorazily tři šestimetrové nákladní dodávky PSS.“

	„Cože?!“ Juneau se prudce napřímil. „Co chtějí?“

	„Terahauteová se jich ještě neptala. Zavolala si ke mně pro pokyny, než se s nimi dá do řeči.“

	„No, tak ať zjistí, co chtějí, ale ať přitom nechá bránu zavřenou,“ nařídil Juneau.

	Byla to obyčejná posuvná vrata civilní třídy, od nichž se nedalo čekat, že by vydržela opravdu závažný útok, ale bylo to aspoň něco. A připomínal si, že není důvod – zatím – myslet si, že tahle benga mají za lubem něco nekalého. Kdovíproč mu ta myšlenka nebránila v lítosti, proč generála Sheltona, když už se vydal chránit viceprezidenta Tannera, nenapadlo posílit také stráže ve skladišti zbraní.

	„Ano, pane,“ odpověděla Witteková. Juneau se zvedl ze židle a sáhl po opasku s pistolí.

	 

	„Vjeď dovnitř, Ning,“ zavelel Tanawat Saowaluk rázně.

	„Ano, Pôr,“ odpověděla mladá žena na sedadle pilota a Saowaluk sevřel ústa, když ho oslovila ‚tatínku‘.

	On i Sirada zuřivě protestovali proti účasti své ovdovělé snachy v přímém boji, protože ji milovali… a protože nechtěli, aby jejich vnoučata úplně osiřela. Ale Ning Saowaluková byla odhodlaná žena a plála do běla rozžhavenou nenávistí vůči celé vládě McCreadyové. Navzdory svým argumentům – i navzdory nezdařenému Saowalukovu pokusu jí účast v boji jednoduše zakázat – jí v tom nakonec nedokázali zabránit. A tak Saowaluk aspoň udělal, co bylo v jeho silách, aby ji ochránil, a přidělil jí funkci pilota pravé (třebaže kradené) taktické dodávky PSS značky Vencejo, která měla transportovat první vlnu útočníků. Navzdory svému civilnímu původu byla dodávka pozoruhodně dobře pancéřovaná, byla rychlá a po vysazení bojovníků měla zůstat v ústraní a čekat na jejich opětovné vyzvednutí.

	Ning měla námitky, že s ní zachází výjimečně, protože je jeho snacha, a on s ní souhlasil. Ale současně poukázal na to, že Ning je jeden z nejlepších pilotů, jaké mají… a na rovinu jí řekl, že jinak se může s účastí rozloučit.

	Byl si docela jistý, že mu jednou odpustí.

	Nyní seděl vpředu na sedadle spolucestujícího a díval se čelním sklem ven, zatímco ona pilotovala dodávku dlouhým přímým přístupovým koridorem k Fort Silvano Nagpal, hlavnímu vozovému parku pancéřové techniky soustavy Serafín.

	 

	„Už jde,“ oznámil polohlasem Silvowitz, když desátník vyšel ven dveřmi v hlavních vratech a zamířil k čelní dodávce.

	Z nákladového prostoru za jeho sedadlem, kde čekalo dalších osmnáct mužů a žen v uniformách PSS a lehkých osobních pancířích, se ozval tichý sbor odpovědí. Silvowitz stiskl tlačítko spouštění okna na své straně pilota a desátník odklopil čelní štítek své armádní přilby.

	„Dobré ráno, desátníku,“ řekl Silvowitz.

	„Dobré ráno, pane,“ odpověděla žena s co nejneutrálnějším výrazem, jak odpovídalo reakci na jeho výložky majora. „Smím se zeptat, co vás sem přivádí, majore?“ pokračovala.

	„Jsem tady, abych dohlížel na předání zbraní, desátníku,“ sdělil jí.

	„Předání zbraní, pane?“ opakovala pochybovačně a Silvowitz přikývl. „Pane, já jsem k tomu v dokumentech ještě nic neviděla.“

	„To mě nepřekvapuje, desátníku. Přišlo to dost náhle.“

	„Majore, obávám se, že potřebuji vidět nějaké oprávnění, než vás budu moct pustit na pozemky Arsenalu.“

	„Samozřejmě, desátníku,“ odpověděl Silvowitz a kývl na poručíka PSS – nebo spíš na člověka, který vypadal jako poručík PSS – na sedadle spolucestujícího. „Tady je.“

	Ginger Terahauteová vytřeštila oči. To byla jediná reakce, na kterou měla čas, než ji šipka z pulzeru zasáhla přímo doprostřed čela.

	Desátníkova mrtvola padla naznak, ale přilba aspoň zadržela gejzír tkáňové břečky, která by se jinak rozstříkla na několika čtverečních metrech dláždění. V okamžiku, kdy ‚poručík‘ vystřelil, Silvowitz prudce otevřel přípusť paliva, jeho dodávka vyrazila kupředu a smetla vrata civilní třídy, jako by tam vůbec žádná nebyla.

	Ostatní členové strážního oddílu Terahauteové zůstali ohromeně zírat – a to ohromení je na tři osudové sekundy zdrželo. Teprve začali sahat po zbraních, když se Silvowitzova vzdušná dodávka za řevu turbín mihla mezi nimi a ze skrytých střílen na jejích bocích vylétla smršť šipek z pulzních pušek. Dva z nich měli čas vykřiknout, ostatní ani to ne a tři dodávky se vřítily do Arsenalu.

	„Strako, tady Saratoga,“ oznámil Silvowitz do komunikátoru. „Výkop!“

	 

	„Strako, tady Šálek,“ ozval se hlas ve sluchátku Mackenzie Grahamové.

	„Šálku, tady Straka,“ odpověděla. „Mluv.“

	„Strako, Fort Silvano je na vyšším stupni pohotovosti, než jsme čekali.“ Byl to poručík Armády soustavy Serafín Alfredo Duncan – jinak známý jako „Šálek“ – a pomocný důstojník logistiky ve Fort Silvano. „Právě jsem měl možnost podívat se na rozvrh služeb. Zdvojnásobili běžnou stráž a vydali zvýšený příděl střeliva.“

	Do hajzlu, pomyslela si. Sakra! Toho jsem se bála!

	Možnost, že jeden nebo několik jejich cílů přejde na vyšší stupeň pohotovosti, byla vždycky největším rizikem tohoto operačního plánu. Jenže Shelton a O’Sullivan si dávali dobrý pozor, aby jeden druhému neposkytli záminku k eskalaci situace, a nikdo z lidí, které hnutí mělo uvnitř jiných cílů, nic takového neohlásil. Ale nehodlala ‚Šálkovo‘ varování brát na lehkou váhu; Alfredo Duncan byl jeden z nejspolehlivějších lidí, které znala.

	„Šálku, Straka rozumí,“ řekla a přepnula kanály.

	„Tannenbergu, tady Straka,“ řekla chraptivě. „Šálek hlásí, že zdvojnásobili běžnou stráž a vydali zvýšený příděl střeliva. Přerušte akci. Opakuji, přerušte akci.“

	„Strako, tady Tannenberg.“ Hlas Tanawata Saowaluka jí zněl absurdně klidně. „Obávám se, že nemůžeme. Blížíme se k hlavní bráně a už nám dali znamení, ať zastavíme.“

	Mackenzie se kousla do rtu v zoufalém pokušení rozkaz opakovat. Ale nebyla tam; Tanawat ano a byla to jeho akce. Mohla jenom doufat, že má lepší představu o aktuální situaci než ona.

	„Rozumím, Tannenbergu,“ řekla místo toho. „Hodně štěstí.“

	 

	„Pane, máme u hlavní brány nějaká benga,“ oznámil štábní seržant Martin Rucelli kapitánovi Salvadoru Vasilevovi, velícímu důstojníkovi ranní směny v Arzenálu Henrietty O’Byrneové. „Prý jsou tady kvůli nějakému předání zbraní.“

	„Cože?“ zamračil se Vasilev. „Neslyšel jsem nic o žádných předáních zbraní – a už vůbec ne bengům!“

	„Jenom vám hlásím, co říká oddíl u brány, pane,“ pokrčil rameny Rucelli.

	„No tak jim vyřiďte, že budou muset počkat, než si to vyjasním!“

	„Ano, pane.“

	 

	„Majore,“ řekl hodnostně nejvyšší poddůstojník stráže u brány Janice Karpovové, „obávám se, že kapitán Vasilev říká, že si potřebuje ověřit vaše rozkazy. Kdybyste laskavě své dodávky zaparkovali tamhle—“

	Zvedal ruku, aby jim to místo ukázal, ale Karpovová mu vpálila do prsou tři šipky z pulzeru. Její vzdušné dodávky – tentokrát jich bylo pět – se vřítily do brány v tornádu výstupních plynů z turbín.

	„Strako, tady Osiris,“ řekla do komunikátoru. „Výkop!“

	 

	„Potřebuju vidět nějaké pověření, majore,“ řekl armádní seržant Tanawatovi Saowalukovi značně chladněji, než by měl poddůstojník mluvit s vyšším důstojníkem.

	„Samozřejmě, seržante,“ přisvědčil Saowaluk a otevřel dveře na straně spolucestujícího.

	Seržant couvl o několik kroků a Saowaluk se navzdory mužově zjevné ostražitosti nutil do úsměvu. Držel ruku viditelně daleko od pažby pulzeru v pouzdře a rozepnul si blůzu, aby do ní mohl sáhnout.

	„A máte pravdu,“ pokračoval. „Dokud nebudeme mít lepší přehled o tom, co se sakra děje, je lepší být opatrný.“

	„To máte pravdu, pane,“ řekl seržant a stále ho pozorně sledoval.

	„Kéž bych neměl,“ prohlásil Saowaluk kysele… a seržantův trup se rozprskl.

	Ostatních jedenáct mužů a žen posílené stráže u brány stejně jako jejich seržant sledovalo majora beng, nikoliv zadní dveře Venceja. Po pravdě řečeno, ze svého postavení na zadní dveře ani vidět nemohli, a tak si nevšimli čtveřice střelců, kteří jimi potichu vyklouzli ven. Dva ze střelců se položili na břicho a proplížili se pod vznášedlem visícím ve vzduchu na antigravu. Druzí dva počkali, ukrytí za trupem vozidla, dokud se jejich druhové nevykulili po obou stranách ven. Vzápětí všichni čtyři zahájili palbu na strážní oddíl, který nebyl dost podezíravý.

	„První tým, tady vystoupit!“ houkl Saowaluk na taktickém okruhu. „Půjdeme pěšky. Druhý tým, jakmile opustíme bránu, vyrazíte do jižního vozového parku! Třetí tým, vy si vezmete severní park! Rozmístěte ty nálože a setsakra upalujte pryč!“ Potom se zhluboka nadechl a vyťukal další kanál.

	„Strako, tady Tannenberg,“ ohlásil rázně. „Výkop!“

	 

	„Talismane,“ ozval se v Indyho komunikátoru hlas Mackenzie, „tady Straka. Máme výkop. Opakuji, máme výkop.“

	„Strako, Talisman rozumí, výkop,“ odpověděl a kývl na Alectu Yearmanovou sedící na pilotním sedadle.

	„Vpřed, Naak,“ řekl a tři nákladní Mastodonty, naložené sto dvaceti ozbrojenými lidmi, se rozlétly k věznici s nejvyšší ostrahou Terrabore.

	Tanawat Saowaluk zuřivě zaklel a hodil sebou na zem za sotva dostačující kryt zaparkovaného pozemního vozu, když dávka šipek zasáhla Jessiku Lambertovou přímo do prsou. Její lehký tělový pancíř – neodvážili se riskovat nic těžšího než standardní výbavu PSS – neměl šanci. Padla na zem, ještě sebou škubala, ale už mrtvá, a Saowaluk pokropil dávkou postavení, odkud vyšly smrtící výstřely.

	Nebylo to k ničemu. Improvizovaný opěrný bod nebyl skutečný bunkr ani lehké opevnění, jenom údržbářská dílna, ve které se spěšně zabarikádovala skoro četa vojáků. Naneštěstí byly její keramobetonové stěny odolné proti palbě pulzních pušek, jeho střelecký tým neměl žádné trojhlavňovky a všechny tři raketové výmetnice už použili. A ještě horší bylo, že nepřátelská palba přibila jeho sedm zbývajících lidí k zemi.

	Zbytek útoku podle všeho dosáhl většiny zamýšlených cílů, ačkoliv měli mnohem vyšší ztráty, než doufali. Kdyby byl ochoten vystrčit hlavu tam, kde mu ji mohli ustřelit, viděl by z hlavních vozových parků stoupat sloupy dýmu. Věděl jistě, že uprostřed toho kouře musí být ještě nějaká použitelná bojová technika, ale nemohlo jí zůstat příliš mnoho. A kdyby se jim jen podařilo proniknout do dílny, on a jeho tým by vyloučili možnost rychlých oprav jakýchkoliv poškozených vozidel. Jenže se dovnitř nedostanou.

	Vlastně se nedostanou ani ven.

	„Tým dva a tým tři,“ řekl na komunikačním obvodu, „stáhněte se. Zamiřte na shromaždiště šest.“

	„A co vy?“ vyzvídal Anson Tolliver, velitel týmu tři.

	„My už nepůjdeme nikam,“ prohlásil Saowaluk zachmuřeně. „Mají v dílně příliš mnoho lidí a přišpendlili nás na přístupové cestě. Vy ostatní vypadněte.“ Jeho úsměv byl stejně ponurý jako jeho tón. „Budeme poutat jejich pozornost, než se dostanete do bezpečné vzdálenosti.“

	„Ne, Pôr!“ vykřikla v komunikátoru Ning.

	„Nemám na vybranou, kwanjai,“ řekl mírněji. „Vrať se domů k děvčatům. Potřebují tě.“

	„Tebe potřebují také! My všichni!“

	„Promiň.“ Vyklonil se zpoza vozu, za kterým se kryl, a poslal na údržbářskou dílnu další dávku. „Běž domů. A buď opatrná při vzletu. Nezapomeň na trojhlavňovky na západním perimetru.“

	Chvíli bylo ticho a potom—

	„Letím pro tebe, Pôr,“ oznámila jeho snacha a jemu se sevřelo srdce, když si uvědomil, jak nečekaně klidným tónem promluvila.

	„Ne!“ vykřikl. „Ne, Ning!“

	Vzdušná dodávka přiburácela od západu ve výšce sotva deseti metrů a z údržbářské dílny jí se svištěním vylétly vstříc pulzerové šipky. Většina z nich se bláznivě odrážela od pancíře Venceja. Ale ne všechny a Saowalukovi se zastavilo srdce, když z dodávky odlétaly kousky a úlomky.

	„Nééééé!“ zaječel, ale dodávka ani nezaváhala. Mihla se nad zbytkem jeho týmu, až jimi zacloumal proud plynů z turbín, a čelila uragánu palby. A potom s neomylnou přesností šípu a s prudkostí bořicího berana, vedená zuřivostí své pilotky, rychlostí přes dvě stě kilometrů za hodinu vlétla přímo do hlavní opravárenské haly údržbářské dílny.

	Výbuch vyrazil všechna dosud nerozbitá okna v okruhu tisíce metrů.


KAPITOLA PADESÁTÁ DEVÁTÁ

	„No, zprávy jsou čím dál lepší, že?“ bodla Agata Wodoslawská znechuceně prstem do zpravodajského souhrnu na displeji a rozhlédla se kolem ohromného konferenčního stolu po svých společnících. „Vypadá to, že rozhodnutí vyšetřovat ‚zradu‘ Beowulfu nakonec nebyl tak úžasný nápad.“

	Její zamračený pohled se zastavil na Innokentiji Kolokolcovovi, vrchním stálém tajemníkovi ministerstva zahraničních věcí, jenž byl uznáván jako nejvýše postavený z ‚mandarínů‘, pěti nevolených úředníků, kteří skutečně vládli Solárnímu svazu. Wodoslawská, vrchní stálá tajemnice ministerstva financí, a Omosupe Quartermainová, vrchní stálá tajemnice ministerstva obchodu, se od začátku snažily své kolegy varovat před důsledky totální války s Hvězdným císařstvím Mantichorou. Ty dvě také nejvíce vystupovaly ve prospěch hledání diplomatického řešení krize, která vypukla se smrtí Josefa Bynga a zničením bitevního křižníku Jean Bart. Nešlo však o to, že by nesouhlasily s touhou svých kolegů ukázat povýšeným, arogantním manťákům, kde je jejich pravé místo; jenom uměly realističtěji zhodnotit, nakolik jim může Mantichora ublížit na oplátku.

	Dokonce i jejich odhady však byly přespříliš optimistické a nikdo z mandarínů – včetně nedávno zesnulého a naprosto neoplakávaného velkoadmirála Rajampeta Rajaniho – se nedokázal ani přiblížit realitě při hodnocení schopnosti Mantichořanů vést válku. Přesto však, pomyslel si Kolokolcov lítostivě, ona a Quartermainová zůstávají v nejlepším postavení na to, aby v tomto chmurném historickém okamžiku mohly házet kamenem.

	„Ještě není po všem, Agato,“ řekl po chvilce. „Bez ohledu na to, co snad plácají novináři, poslední průzkumy veřejného mínění ukazují, že většina – vlastně víc než čtyřicet sedm procent – obyvatel světů Jádra podporuje odsouzení Beowulfu Shromážděním. A víc než padesát procent je přesvědčeno, že rozhodnutí Beowulfu pozvat si mantichorské lodě bojové stěny, aby podpořily jeho odmítnutí umožnit admirálu Tsang průlet Beowulfským vyústěním, naplňuje skutkovou podstatu kolaborace s nepřítelem.“

	„To není zrovna drtivá většina,“ poznamenala kysele Quartermainová.

	„Není,“ připustil Malachai Abruzzi, vrchní stálý tajemník ministerstva informací. „Ale procento roste, zejména na frontě ‚kolaborace s nepřítelem‘. Když k tomu přidáte rozhodnutí Beowulfu odtrhnout se od Svazu – a rozsah Filaretovy porážky poté, co Beowulf odmítl Tsang průlet, aby ho mohla posílit – podíl těch, kteří jsou přesvědčeni, že Beowulf kolaboruje s nepřítelem, vyskočí na skoro třiaosmdesát procent. A víc než šedesát pět procent populace důrazně odsuzuje mantichorské zasahování do svobody astrogace a uchvácení vyústění červích děr Hvězdným císařstvím vnímá jako křiklavou imperialistickou agresi. Věřte mi, tohle procento bude vytrvale stoupat s tím, jak se do civilního sektoru začnou promítat ekonomické důsledky.“

	Kolokolcov si všiml, že se nezmínil o tom, že údaje z průzkumu – jako všechny údaje z průzkumů v mezihvězdné civilizaci – jsou v době, kdy je bylo možné nasbírat, už zastaralé. Čísla pro starozemskou populaci byla ve skutečnosti o něco vyšší než ta, která právě citovali on a Abruzzi, ale údaje ze vzdálenějších soustav Jádra nebylo možné získat od chvíle, kdy Beowulf vyhlásil úmysl opustit Solární svaz.

	„Všechno to pobouření nad manťáky se víceméně mine účinkem, jestli státní pokladna vyschne a vláda se zhroutí,“ prohlásila Wodoslawská sžíravě. Abruzzi se na ni ostře podíval a ona trhla rameny. „Obsluha státního dluhu nás už teď stojí asi dvacet procent mírového rozpočtu, Malachai, a vyplácíme skoro deset procent na čtyřicetileté dluhopisy,“ sdělila mu. „Současné projekce příjmů se započítáním účinku manťáckého obsazení červích děr a jejich odchodu z naší přepravní struktury nasvědčují tomu, že budeme schopni pokrýt méně než sedmdesát procent projektovaných nákladů. To je míra deficitu víc než třicet procent, a to jsme při přípravě projekcí neměli k dispozici požadavky admirála Kingsforda na nový rozpočet. Jinými slovy, skutečná čísla budou ještě horší – mnohem horší.“

	Na chvilku se se zachmuřeným výrazem odmlčela a potom znovu pokrčila rameny se zvláštní směsicí planoucího hněvu, odevzdanosti a ještě něčeho. Nějaké emoce, kterou Kolokolcov nedokázal úplně identifikovat.

	„Za dalších šest měsíců, jestli nedojde k zázračnému vojenskému obratu, nám vyleze úroková sazba z půjček nejméně na patnáct procent.“ Zamračeným pohledem opět obkroužila konferenční stůl. „Jen si všichni pomyslete. Solární svaz – vláda největší a nejbohatší ekonomiky v historii lidstva – bude muset platit víc než trojnásobný úrok jenom proto, aby si vypůjčil peníze na tuhle zatracenou válku! Kašlu na vaše mizerné průzkumy, Innokentiji! Tahle čísla jsou nejzřetelnějším možným ukazatelem toho, jak obchodní a finanční komunity vidí naše vyhlídky, jestli se tahle záležitost bude protahovat.“

	Kolokolcovovi se podařilo nezaklít. Nebylo to snadné.

	„O těchhle číslech jsem nevěděl,“ zabručel Nathan MacArtney, vrchní stálý tajemník ministerstva vnitra. „Ale za předpokladu, že jsou tak přesná, jak vaše čísla obvykle bývají, Agato, to jenom zvyšuje naléhavost toho udržet protektoráty pod naší kontrolou. Bůh ví, že si nemůžeme dovolit ztrácet další příjmy z nich! Myslím, že nové střely z Technodyne nejspíš pomohou, ale mám obavy ze schválení Kingsfordovy strategie napadání obchodních lodí. Souhlasím sice s tím, že je to nejlepší strategie, jak manťákům zasolit, ale nelíbí se mi pomyšlení, že vezmeme Pohraničnímu loďstvu tolik plavidel, když máme ty zprávy o manťáckých snahách rozdmýchávat potíže v Periferii.“

	„Žádná ze zpráv nebyla potvrzena,“ připomněl Kolokolcov. „Netvrdím, že na nich něco nemůže být!“ dodal spěšně a zvedl ruku, když MacArtney znovu otevřel ústa. „Říkám jenom, že ještě nebyly potvrzeny. A upřímně řečeno, i když s vámi souhlasím ohledně ekonomické důležitosti protektorátů, zejména s ohledem na to, co potkalo naše obvyklé toky příjmů, mám ve skutečnosti větší obavy z dalších deklarací o odtržení soustav ze Slupky než z Periferie.“

	Nálada v honosné zasedací místnosti ještě víc potemněla a on se na židli posadil zpříma a složil ruce na stole před sebou.

	„Zatím se objevily čtyři,“ řekl. „A naneštěstí manťáci dotáhli do konce Carmichaelovu hrozbu. Předminulý měsíc rozšířili nahrávky našeho rozhovoru mezi novináře.“

	Zkřivil kysele ústa, když si připomněl rozhovor s mantichorským velvyslancem a palčivé opovržení Lymana Carmichaela. Nemluvě o jeho prosbě, aby mandaríni odvolali útok Massima Filarety na Mantichoru… a jeho až příliš přesnou předpověď, co se stane, jestli Filareta nebude odvolán. Ještě neměli údaje z průzkumů, jak veřejnost na tuhle menší bombu reaguje – zatím – ale byl si nepříjemně jistý, že to bude katastrofa.

	„Vzhledem ke skutečnosti, že už ovládají nějakých osmdesát procent všech vyústění červích děr, tyhle nahrávky se šíří o hodně rychleji než jakákoliv popření z naší strany,“ pokračoval. „My oslovujeme jako první většinu světů Jádra, ale Slupka a Periferie dostávají manťáckou verzi bez zpochybnění. Osobně si myslím, že právě tohle vyvolává deklarace o odtržení, a že bude hůř.“

	„Čtyři,“ opakovala Wodoslawská. „Už?“ Kolokolcov úsečně přikývl a ona se ušklíbla. „Pánbůh s námi, ale to zní jako první pramínek. Co se stane, až se hráze protrhnou?“

	„Ze světů Jádra o ničem takovém neslyšíme – tedy kromě těch zatracených Beowulfanů!“ odpověděl. „A většina deklarací přichází ze světů, které nemají vojenské prostředky Beowulfu.“

	„Navrhujete snad, abychom poslali operační svazy vtlouct jim do hlavy poslušnost?“ otázala se Quartermainová. „Řekla bych, že to v případě Beowulfu moc dobře nefungovalo.“

	„To jsem v podstatě právě říkal, Omosupe,“ odsekl ostře Kolokolcov. „A ne, nenavrhuji někomu ‚vtloukat do hlavy‘ poslušnost. Ale manťáci a Haveňané si nemohou dovolit tu svou velkou flotilu příliš rozptylovat. Bez ohledu na to, jak jsou jejich zbraně silné a co zatím provedli naší ekonomice, proti Solárnímu svazu bojují nad svou váhovou kategorii. Takže nebudou schopni posílat svoje operační svazy do všech hvězdných soustav, které nám vyhrožují odtržením. Probíral jsem to s admirálem Kingsfordem a ten souhlasil, že pošle pár eskader lodí bojové stěny do každé z těch hvězdných soustav. Navrhuji ovšem, abychom nevyhrožovali, nýbrž abychom s každým admirálem velícím operačnímu svazu poslali profesionální diplomaty a zaujali jednoduše postoj, že v současné době vzhledem ke zhoršující se situaci s Mantichorou Shromáždění a vláda nemohou s dobrým svědomím dovolit pokračování snah o odtržení. Po ukončení nepřátelského stavu s Mantichorskou aliancí budeme v lepším postavení k posouzení ústavnosti odtržení a k projednání žádostí o odtržení, o kterých budeme vědět, že za nimi není mantichorský nátlak na vládu soustavy. Mezitím je budou chránit síly Bojového loďstva přidělené každé soustavě – pro případ, že je Mantichora donutila k proklamacím hrozbami – které budou současně chránit majetek a zařízení Svazu v těchto soustavách. Nemluvě o vybírání zákonných plateb pro centrální vládu.“

	„A jak dlouho to podle vás takhle provizorně poslepované vydrží?“ zeptal se Abruzzi jízlivě.

	„Nevím, ale jestli máte lepší návrh, hrozně rád bych si jej poslechl.“

	Kolokolcov se tři nebo čtyři sekundy díval Abruzzimu do očí, dokud stálý tajemník ministerstva informací neodvrátil pohled s rozmrzelým pokrčením ramenou.

	„Mezitím,“ pokračoval Kolokolcov, „jeden ze zpravodajců admirála Kingsforda, kapitán Gweon, vypracoval velmi zajímavou analýzu pravých důvodů, proč jsou Mantichora a Haven tak odhodlané přetáhnout Beowulf na svou stranu. Je to zajímavé čtení a byl bych rád, kdybyste nad tím do zítřka popřemýšleli.“ Stroze se usmál. „Jestli má kapitán Gweon pravdu, možná existuje rychlejší alternativa, jak manťákům rozbít nos, než jsou Kingsfordovy přepady obchodních lodí.“

	 

	„Hele, promiň, Floyde,“ řekl Jason MacGruder, „ale neměli tu manťáci dneska bejt?“

	Floyd Allenby se na bratrance zamračil. Ne snad proto, že by MacGruder neměl pravdu, nýbrž proto, že Allenby neměl na jeho otázku odpověď.

	Ti dva stáli na balkonu v šestém patře Prezidentského domu v centru Přistání. Předešlá majitelka balkonu, bývalá prezidentka Rosa Shumanová, byla v současnosti uvězněna v jedné z věznic pro významné osoby, dříve provozovaných její spoluvězeňkyní Felicií Karaxisovou. Generál Tyrone Macuhito se zatčení nedožil. Allenbymu připadalo obtížné téhle ztráty litovat, ačkoliv se na proces s Macuhitem těšil.

	Pravdou bylo, že převrat provedený Hnutím Mrzáckých hor se povedl téměř dokonale. Ztráty Armády soustavy Vlaštovka byly sice těžší, než Allenby, MacGruder nebo Frugoni chtěli, ale ztráty HMH byly mnohem menší, než předvídali. To neznamenalo, že by oběť šesti set lidí, kteří zahynuli, poté co se armáda probrala z původního šoku, byla méně bolestná – zejména když prakticky všichni byli příbuzní – ale přesto za svržení vlády Schumanové zaplatili v krvi zázračně nízkou cenu.

	Alton Parkman, Sheila Hamptonová a ostatní zaměstnanci Tallulah Corporation ve Vlaštovce byli v domácím vězení. Nebyla proti nim vznesena žádná obvinění – zatím – ale jménem prozatímní vlády vyhlásil Allenby mimořádný stav a stanné právo, což vládě podle ústavy Schumanové poskytovalo úžasně široké spektrum pravomocí a plně legalizovalo všechny její dosavadní kroky – samozřejmě kromě menších nepříjemností v podobě útoků na místa jako pevnost Zlatý orel.

	Ne všichni měli z nového stavu věcí radost. Spousta čistě vlaštovských investorů a majitelů podniků, z nichž všichni nepatřili k nohsledům Shumanové (ačkoliv mezi nimi její nohsledi tvořili podstatnou většinu), by utrpěla značnou škodu, kdyby Tallulah padla. Bez ohledu na to, co pro ně měla připraveno budoucnost, stále měli velký vliv a objevovaly se známky toho, že se začínají organizovat, aby toho vlivu využili. Na druhou stranu nejméně šedesát pět nebo sedmdesát procent obyvatel soustavy podporovalo výsledky činů HMH… aspoň prozatím.

	Naneštěstí, ačkoliv Frugoniho přepad Vesmírné stanice Donalda Ulyssese a Rosy Aileen Shumanových ve spojení se zničením nebo ukořistěním všech zásahových člunů v pevnosti Zlatý orel zaručil HMH monopol na ozbrojené kosmické lodě v soustavě Vlaštovka, přinejmenším jedné nákladní lodi korporace Tallulah se podařilo vyhnout se dostižení a přejít do hyperprostoru.

	Nikdo nepochyboval o tom, co má skipper té nákladní lodě v úmyslu, jakmile dosáhne nějaké příhodné základny Pohraničního loďstva. A to dodávalo otázce Jasona MacGrudera ostrou naléhavost.

	„Jediné, co ti můžu říct, Jasi, je, že jsme jim poslali náš časový rozvrh,“ odpověděl Allenby. „A předpokládám, že existuje spousta důvodů, proč se eskadra torpédoborců může cestou zpozdit. Tudíž se mi to jeví tak, že jediné, co můžeme v tuhle chvíli dělat, je zakopat se a doufat, že manťáci ty problémy vyřeší a přiletí dřív, než o sobě dá vědět Pohraniční loďstvo.“

	 

	„Komodore Těrechove!“

	Michael Breitbach se širokým úsměvem vstal ze židle za svým pracovním stolem, když generál Kayleigh Blanchardová, nová prozatímní ministryně obrany soustavy Möbius, uvedla do jeho kanceláře sira Ajvarse Těrechova.

	„Pane prozatímní prezidente,“ odpověděl Těrechov také s úsměvem a stiskl Breitbachovi ruku.

	„Pokud jsem vyrozuměl, už nás opouštíte,“ řekl Breitbach a pokynul Těrechovovi, ať ho následuje k ohromným oknům hotelového apartmánu. Jako dočasné sídlo prozatímní vlády teď sloužil věžák Templeton Arms v Templetonu, druhém největším městě Möbia.

	Ze starého Prezidentského paláce mnoho nezbylo.

	„Obávám se, že ano, pane,“ odpověděl Těrechov, jenž zůstal stát vedle něj a vyhlížel na mírumilovné rušné město. „Zdá se, že máte situaci pevně v rukou, a to poslední, co někdo z nás potřebuje, je zvyšovat důvěryhodnost tvrzení, že Hvězdné císařství úmyslně podněcuje povstání.“

	Breitbachův úsměv hodně ztratil na veselosti a on ostře přikývl. Znovu pocítil živelnou zlost, která ho přepadla, když zjistil, jak jím manipuloval Mesanský blok. Znovu si však připomněl, že Blok nestvořil ani Osvobozeneckou frontu Möbia, ani okolnosti, které vedly jeho ruku dávno předtím, než pojal úmysl spustit povstání.

	A kdyby tebou nemanipulovali, neposlal bys Ankenbrandta a Summersovou pro pomoc a ty i Kayleigh byste teď byli oba mrtví. Ani na tohle nezapomínej, Michaeli!

	„Nechám tady své torpédoborce a dvojici těžkých křižníků, aby vás hlídaly, podporované několika letkami LAC kapitána Weissové pod velením kapitána Laycockové. Ve spojení se střelovými gondolami, které necháváme na oběžné dráze, by to mělo stačit ke zvládnutí čehokoliv, co sem Pohraniční loďstvo pravděpodobně pošle. Jsme si docela jistí, že nejste jediná soustava, kterou Blok zpracovával. Admirál Culbertson bude pravděpodobně potřebovat zbytek mého uskupení zpátky v Montaně, aby mě mohl poslat dělat hasiče někam jinam.“

	„Nu, jediné, co mohu říci – opět – je, že Möbius bude vám a admirálovi Goldpeakové navěky vděčný. Její ochota pomoci bandě revolucionářů, o které nikdy ani neslyšela, byla pozoruhodná. A rychlost a rozhodnost vašich akcí tady v Möbiu…“

	S potemnělým pohledem pokýval hlavou a Těrechov pokrčil rameny.

	„Pane prozatímní prezidente – Michaeli,“ pronesl, „nepochybuji o tom, že rozhodnutí lady Goldpeakové bylo schváleno v okamžiku, kdy zpráva dorazila do Mantichory. Neumím si představit, že by moje císařovna chtěla, abych udělal něco jiného, než jsme udělali tady, kdekoliv se někdo postaví za svou věc s důvěrou ve slovo Hvězdného císařství Mantichora… ať už to slovo dal ve skutečnosti kdokoliv.“ Nyní pokýval hlavou on. „Pravda je, že mi bylo ctí vám pomoci, a jediné, čeho lituji, je, že jsme se sem nedostali před Yucelovou a jejími řezníky.“

	Několik sekund oba stáli a dívali se na sebe. Potom Těrechov znovu napřáhl ruku a prozatímní prezident ji pevně stiskl.

	„Doufám, že se sem vrátím a podívám se, co jste se svou hvězdnou soustavou udělali, pane prozatímní prezidente,“ řekl Mantichořan. „Teď už však moje pinasa čeká, takže předpokládám, že je čas nám říci na shledanou.“

	„Na shledanou, komodore,“ odpověděl Breitbach. „Hodně štěstí… a beru vás za slovo, že se vrátíte.“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ

	„No, díky Bohu, že jsme poslali vás, Pat,“ prohlásil hrabě z White Havenu. „Ti mizerové z Bloku jsou pěkně ambiciózní, jen co je pravda.“

	„A vás to nějak překvapuje?“ otázala se Alžběta Wintonová.

	„To byla spíš rétorická poznámka než analytický vhled,“ vysvětlil své panovnici manžel Honor Alexandrové-Harringtonové.

	„Můj analytický vhled je ten, že musíme tuhle věc utnout hned v zárodku,“ řekla Patricia Givensová vážně. Císařovna a White Haven se na ni podívali a ona pokrčila rameny. „Musíme předpokládat, že neoslovili jenom Mayu a Möbius – místa od nás skoro protilehlá! Maya leží víc než tisíc světelných roků od Talbottu, proboha! A to znamená, že jen Bůh ví, jaké hadí hnízdo se svíjí pod povrchem.“

	„Pat má pravdu, Hamishi, Vaše Veličenstvo,“ připojil se Thomas Caparelli. „A já se kloním k myšlence, že potřebujeme… proaktivnější přístup, než byla původní reakce lady Goldpeakové. Myslím si, že rozhodla naprosto správně, ale přichází nám stále víc důkazů o tom, jak je tahle věc rozšířená. Podle mne si nemůžeme dovolit čekat, až nám přijdou žádosti o pomoc… obzvlášť když ti ‚Mantichořané‘, kteří mluvili s Barregosem a Rozsakem, zřídili komunikační kanál, který rozhodně nevede k nám. Pokud nebudeme mít výjimečné štěstí, spousta lidí, kteří si myslí, že jsme jim slíbili podporu, po ní budou volat, a nedostanou žádnou odpověď, až budou v úzkých, což je přesně to, co Blok chce.“

	„A jakou ‚proaktivní‘ reakci máte na mysli, Tome?“ Alžběta sklopila vysoké opěradlo svého křesla, aby se pohodlně opřela, a Ariel, její stromovokočičí společník, zvedl hlavu a prohlížel si dvojnožce bystrýma zelenýma očima.

	„Nu,“ řekl první vesmírný lord, „podle toho, co Barregos a Rozsak pověděli Pat – a ostatně i podle jejich dopisů vám a prezidentce Pritchartové – jsou tak naštvaní, jak jenom člověk může být. Je také zřejmé, že ještě nemají dost pevnou půdu pod nohama na to, aby se otevřeně postavili proti Svazu. Erewhon má v současnosti v aktivní službě mnohem větší palebnou sílu než oni, ale i když je jejich… partnerství tak těsné, jak si myslíme, oba musí být nervózní z představy, že by si před Svazem namalovali na prsa terč.“

	Odmlčel se a Alžběta s pozorným pohledem přikývla.

	„Uvědomuji si, že jsme ještě neslyšeli názor Erewhonu na tohle,“ pokračoval Caparelli, „ale mluvil jsem s Tonym Langtrym a jeho analytikové se shodují na tom, že Walter Imbesi a Triumvirát nebudou mít o nic větší radost než Barregos a Rozsak. Myslí si také, že by Erewhon skočil po příležitosti vrátit se k… lepším vztahům s námi. Obzvlášť teď, když je Haven náš zbrusu nový spojenec a obchodní partner.

	Se vším tímhle na paměti si myslím, že naše nejlepší reakce by mohla být přesně to, co ‚Ellingsen‘ a ‚Abernathy‘ Barregosovi nabídli. A také si myslím, že bychom měli uvažovat o tom, že bychom do toho přibrali Erewhon.“

	„Hm.“ Alžběta se zamračila, ale bylo zřejmé, že ji Caparelliho návrh nepřekvapil. Chvíli o něm přemýšlela a potom pohlédla na White Havena.

	„Hamishi?“

	„Myslím, že je to dobrý nápad,“ řekl okamžitě. „Samozřejmě si o tom musíme promluvit s Benjaminem a s Theismanem, teď, když je Pritchartová na cestě domů. Mohli bychom to sice udělat jednostranně, to ale nepokládám za zrovna chytrý nápad.“



„Vy jste zase mluvil se svými ženami, že?“ popíchla ho Alžběta s potutelným úsměvem. „Vidím, že všechna ta záludná diplomacie už konečně začíná zapouštět kořínky!“

	„Činím se, seč mi mé skrovné schopnosti dovolí,“ odtušil White Haven a ona se uchechtla. Potom se zhluboka nadechla.

	„Kolik palebné síly bychom podle vás museli vyčlenit z Velké flotily?“

	White Haven se na chvilku zadíval na Caparelliho a potom opět přejel pohledem k císařovně.

	„Pravděpodobně bychom jejich potřeby mohli pokrýt třemi nebo čtyřmi eskadrami gondolových superdreadnoughtů,“ řekl. „Zejména když přihodíme pár nosičů LAC a několik muničních lodí s gondolami Mark 23. A myslím si, že by bylo vhodné nabídnout Barregosovi a Imbesimu Mycroft pro jejich domovské soustavy.“

	„Já bych Mycroft raději ještě nedával z ruky,“ brzdil ho Caparelli a White Haven přikývl.

	„Souhlasím. Já jsem to myslel tak, že bychom jim nabídli Mycroft s tím, že nadsvětelné komunikační družice a řídicí stanice rozmístí a bude provozovat pod vlastní kontrolou odřad Aliance.“ Pozvedl jednu ruku dlaní nahoru. „Jsem si docela jistý, že po té příležitosti skočí hned, jak jim vysvětlíme, co Mycroft a Apollón ve vzájemné spolupráci umějí.“

	„To zní rozumně,“ přisvědčila Alžběta. „Tome, byla bych ráda, kdybyste mi vy a Pat sepsali oficiální doporučení, které bych mohla předložit Theismanovi a protektorovi. Zapojte do toho i sira Anthonyho, abychom měli jistotu, že v tom budeme mít i hledisko ministerstva zahraničí.“

	„Ano, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Caparelli formálně.

	„Kdy myslíte, že pro mne budete něco mít?“

	„Zvláštní shodou okolností, Vaše Veličenstvo,“ první vesmírný lord otevřel kufřík a vylovil sborník paměťových karet, „jsem to přinesl s sebou.“

	„No to se podívejme!“ prohlásila Alžběta a Ariel zakníkal smíchem. Císařovna zavrtěla hlavou a natáhla ruku. „Předpokládám, že bych si to měla aspoň letmo projít,“ řekla. „Nemáte u toho náhodou i návrhy rozkazů k přesunům sil?“

	„Ehm, ne, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Caparelli po chvíli.

	„To jste mě zklamal, admirále Caparelli,“ pokývala hlavou mantichorská císařovna. „Navrhuji vám, abyste se vrátil do své osamělé kanceláře a neprodleně se pustil do práce.“

	 

	„A proto,“ mluvil Adam Šiml na schodech Lidového domu, tradičního sídla chotěbořského Národního shromáždění, a rozhlížel se přitom po zaplněné rozloze náměstí Žlutých růží, „úkol, který leží před námi, nebude ani snadný, ani rychle splnitelný. Některé změny přijdou velmi rychle; jiné budou vyžadovat čas, úsilí a pot z dřiny. Naštěstí,“ dopřál si letmý úsměv, „všichni, kdo byli spojeni se Sokolem tak dlouho jako já, o potu vědí své.“

	Ohromným zástupem se rozlehl smích, třebaže bylo zataženo a do tepla scházelo několik stupňů. Ale pak Šiml zvážněl.

	„Starosti, obavy a naděje, které vedly k neklidu ve Velehradu i jinde po celé soustavě, jsou vyjádřením oprávněných tužeb lidí. Násilí, které stálo tolik životů v hlavním městě, však není vhodný způsob, jak tyto tužby prosazovat, a myslím si, že je jenom vhodné, abyste jak vy, lid, tak ti, kdo vám vládnou, pohlédli na to násilí a přemýšleli o jeho příčinách i následcích. Během nepokojů mnozí z vás poslechli mne a ostatní vedoucí Sokola i jiné občany, kteří se snažili zastavit příval krveprolití a ničení. Jiní z vás nikoliv, a řekněme si upřímně, někteří příslušníci sil pověřených obnovením pořádku jsou stejně vinni excesy a brutalitou jako ti, kdo narušovali klid.

	Vydal jsem pokyny ministrovi Veřejné bezpečnosti Kapičkovi a předsedovi nejvyššího soudu Daliboru Čápovi, aby okamžitě zahájili vyšetřování příčin výtržností, kroků podniknutých k jejich zvládnutí a jejich následků. Abychom zajistili transparentnost, bude vyšetřování prováděno v součinnosti s Národním shromážděním, jež pro tento účel ustaví zvláštní komisi. Vyšetřování potrvá tak dlouho, jak bude třeba, ale zvláštní komise bude průběžně vydávat veřejné zprávy každých třicet dní. Tyto zprávy se stanou součástí veřejného archivu a budou podkladem pro moje nápravné akce.“

	Zástupem se rozlehl další zvuk, ale tentokrát byl složitější než smích. Spojovaly se v něm úžas a spokojenost, okořeněné nemalou dávkou skeptického cynismu. Překvapivé ve světle chotěbořské zkušenosti s Cabrnochovou administrativou bylo, že toho cynismu bylo tak málo.

	„Některá z témat, která vyvolala a živila výtržnosti, jsou základní a zásadní problémy,“ pokračoval. „Náprava takových problémů bude vyžadovat tu dřinu a pot, o kterých jsem se zmiňoval před chvilkou, a bude také vyžadovat ještě jednu ingredienci: trpělivost. Nemohu slíbit, že napravíme úplně všechny problémy; mohu slíbit jenom to, že napravíme všechny, které napravit půjdou, a že to provedeme tak rychle, jak budeme moci. Nepochybuji o tom, že mnohé z vás přemůže netrpělivost, což je nevyhnutelná součást lidské povahy i vaše právo jakožto občanů Chotěboře. Ale současně nepochybuji o tom, že jedním z prvků, které poháněly nepokoje, byl pocit, že legitimní vyjádření politického názoru a právo na žádost o odčinění křivdy bylo v našem veřejném a občanském životě až příliš… omezeno. Proto tímto vyhlašuji okamžité pozastavení platnosti zákona na ochranu republiky.“

	Tentokrát se ze zástupu ozvalo něco jako zalapání po dechu, následované naprostým a ohlušujícím tichem, protože by se nedal najít jediný zákon vydaný Cabrnochovou administrativou, který by byl všeobecně nenáviděnější než zákon na ochranu republiky. Šiml to moc dobře věděl, ale bez zaváhání pokračoval v řeči a jeho hlas byl klidný a nesl se v tom náhlém tichu jasně.

	„Některá ustanovení zákona mohou být nezbytná, ale od této chvíle nebudou vynucována ta, která omezují svobodu projevu, svobodu shromažďování a petiční právo. Dále vyhlašuji odvolání mimořádného stavu, původně vyhlášeného prezidentem Hruškou na vrcholu Komáří krize, a mám v plánu během nejbližších tří měsíců rozpustit současné Národní shromáždění a vypsat nové volby. Až noví poslanci zahájí činnost, oficiálně požádám o ustavení další zvláštní komise, jež bude pověřena přezkoumáním všech zákonů a vyhlášek vydaných předchozí administrativou a doporučí mi, které části legislativy budou vyžadovat revizi, dodatek… nebo zrušení. I tato komise bude vydávat veřejné zprávy každých třicet dní.“

	Zaplněným náměstím zaburácel hromový jásot – a vydržel dobré dvě minuty. Šiml počkal, až utichne, a pak se znovu rozhlédl po ohromném davu.

	„Milí spoluobčané, přebírám tedy úřad, do kterého jste mě zvolili. Nezaručuji vám úspěch všech slibů, které jsem vám dal, protože úspěch je někdy nemožný bez ohledu na to, jak silná a upřímná je snaha o jeho dosažení. Ale zaručuji vám, že budu pracovat s vynaložením každého kousku energie, každého střípku moudrosti, který snad mám, a každého gramu čestnosti, obraznosti a odhodlání, jenž v sobě najdu, abych všem těm slibům dostál a splnil je. Jestli se mi to nepodaří, v žádném případě to nebude tím, že bych se dobrovolně spokojil s něčím menším než s naprostým úspěchem. Žádám vás nyní, abyste mě v tomto úsilí podpořili, tím, že mi dáte svou důvěru, že projevíte svá přání a touhy a že při svých modlitbách budete mít na paměti nejenom mne, nejenom Národní shromáždění, ale celou naši hvězdnou soustavu a každého muže, ženu i dítě.

	Děkuji vám a přeji dobrý den.“

	Jásot trval skoro patnáct minut.

	 

	„To byla nádherná řeč, Adame,“ řekl tentýž večer Karl-Heinz Sabatino stojící na balkonu nad velkým sálem Prezidentského paláce s nově inaugurovaným prezidentem Chotěbořské republiky a jeho viceprezidentem.

	Zástupce Frogmore-Wellingtonu/Iwahary se celý den držel taktně z dohledu, kromě velmi krátkého – a formálního – pozdravu a blahopřání po Šimlově nástupním proslovu. Nyní konečně odešli poslední hosté z inauguračního plesu a ti tři muži shlíželi dolů na personál, jenž nastupoval k monumentálnímu úklidu.

	„Děkuji, Karle-Heinzi,“ odpověděl Šiml. „Doufám, že zabere.“

	„Já také,“ přisvědčil Sabatino. „Musím ale přiznat, že mi trochu… dělá starosti ten návrh na přezkoumání celé Cabrnochovy legislativy. Některá z těch opatření – a ne nutně ta nejpopulárnější – jsou tam z důležitých a oprávněných důvodů.“

	„Toho jsem si vědom.“ Šiml se odvrátil od úklidových čet k Sabatinovi. „A uvědomuji si, že všechno má své meze. Navzdory tomu mám plně v úmyslu to přezkoumání provést. A mám v úmyslu jednat na základě všech doporučení zvláštní komise, na jejichž základě půjde jednat. Oba víme, že to, k čemu došlo při nepokojích, se stalo kvůli neklidu a nespokojenosti s tím, jak se Cabrnoch snažil umlčet všechen disent, nepustit do politiky nikoho, kdo by mohl stát v opozici proti němu, a držet společnost pod tlakem, který se musel dříve nebo později ventilovat. Jestli obyvatelé Chotěboře usoudí, že jediné, co jim tyhle předčasné volby přinesly, je změna tváří – že mezi Cabrnochem a Juránkem na jedné straně a mnou a Zdeňkem na druhé straně – není vlastně žádný rozdíl, ten tlak vybuchne ještě násilněji než nedávno.

	Uvědomuji si, že jako správce zájmů Frogmore-Wellingtonu a Iwahary musíte mít obavy z jakýchkoliv kroků, které by mohly mít na tyto zájmy dopad. Ale Daniel zákon na ochranu republiky ani extrémnější opatření, která Cabrnoch přijal v rámci mimořádného stavu k udržení pořádku a zabránění svržení vlády, nepotřebuje. I on sám si to ostatně myslí – i proto se hádal s Cabrnochem, když ten mu nařídil nasadit proti výtržníkům ChSVB – a já s ním souhlasím. Navíc pevně věřím, že dát Chotěboři vládu, o které budou občané přesvědčeni, že opravdu bere vážně lidská práva a politickou svobodu, je nejlepší způsob, jak opravdu podstatně snížit tlak, jenž nepokoje způsobil. Vy určitě budete mít velký vliv mezi poslanci nového Národního shromáždění, stejně jako jste měl v tom starém, a spolu s poslanci bychom měli být schopni oslabit ten vnitřní přetlak, aniž by se nám celá konstrukce rozpadla a aniž by nastaly chaos a smrt, které by destabilizovaly všechny zájmy Frogmore-Wellingtonu a Iwahary.“

	Díval se Sabatinovi pevně do očí a jinoplaneťan nakonec zvolna přikývl.

	„Bude to tvrdý oříšek, Adame. Ale věřím, že jestli to někdo může dokázat, jste to vy.“

	„Děkuji,“ odpověděl Šiml tiše. „Vážím si toho. A slibuji vám, že nikdy nezapomenu, kdo mi umožnil získat tenhle úřad nebo proč jsem tady. Lidé, kteří zapomínají na přátele, mohou obviňovat jenom sami sebe, když špatně skončí, a já nemám v úmyslu špatně skončit.“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PRVNÍ

	„Měla bych být v Lądowisku a dohánět práci,“ zareptala Justyna Pokriefke ve vznášedle letícím přes Wiepolski oceán. „Nemám čas se potloukat po společenských příležitostech!“

	„Ale proboha, Szefie!“ pokáral ji Gabriel Różycki. „Vždyť pořád doháníte nějakou práci. Mohla byste strávit v kanceláři příští tři roky, a nic by se na tom nezměnilo. Kromě toho je to už celé měsíce, kdy jste naposled vystrčila nos z hlavního města, a tohle je největší Dzień przewodniczącego od Agitacji! Potřebujete oddech. A i kdybyste nepotřebovala, je třeba, abyste byla tady.“

	Zlověstně se na něj podívala, ale současně přikývla. Różyckému bylo třicet sedm standardních let, takže byl asi polovičního věku než ona, a se svými světlými vlasy a šedýma očima byl neuvěřitelně hezký. Věděla, že koluje šeptanda – velmi tichá šeptanda vzhledem k tomu, koho se týkala – že je víc než jenom její asistent a nejbližší pomocník. Ve skutečnosti však ta šeptanda byla zcela neopodstatněná, ačkoliv občas o vyzkoušení té možnosti uvažovala. Nikdy však příliš vážně. Byl příliš chytrý – a příliš cenný – než aby riskovala, že se o jeho užitečnost připraví. A kromě toho si zvykla myslet na něj jako na syna, kterého sama neměla.

	A v tomto případě měl pravdu… zase.

	Tomasze Szpondera neměla vůbec ráda. Něco jí na něm vadilo, nějaké ovzduší nadřazenosti nebo možná… nelibosti. Prostě něco. Možná to byl její pocit, že je plně ochoten si užívat všech svých privilegií, ale že se dívá svrchu na ženu, která mu je zabezpečuje. Nebo to možná byla jenom prestiž, kterou mu zajišťovalo výjimečně nízké stranické členské číslo. Navzdory svému současnému postavení Pokriefke nepatřila k Trzystu; její členské číslo bylo 1413 – úctyhodně nízké, ale zdaleka ne ‚tři sta‘ – a možná kvůli tomu si v jeho přítomnosti připadala nesvá. Nikdy se k ní nechoval jinak než zdvořile a přinášel jí nemálo užitečných informací, když novináři narazili na něco, co by podle jeho názoru měla vědět. Ale stále tady bylo to něco.

	Ale byl to také velmi mocný muž; jeden z předních příslušníků oligarchii, osobní přítel – prakticky strýček – przewodniczącego a jeden ze scvrkávajícího se počtu Trzystu. S tím vším za zády nebyl Tomasz Szponder člověk, kterého by si chtěl někdo znepřátelit. Byl také populárnější mezi řadovými členy RON než většina současného vedení strany a jeho pověst filantropa mu mezi nižšími vrstvami Włocławčanů vynášela větší oblibu a obdiv, než jaké se těšila většina ostatních oligarchů. A zejména dnes skutečnost, že jenom šest lidí v celé soustavě Włocławek, z nichž se nikdo už do stranického života aktivně nezapojoval, mělo nižší členské číslo než on, znamenala, že odmítnout jeho pozvání se nedoporučovalo. Kromě toho byla hotová věc, že za přítomnosti každého, kdo v Ruchu odnowy narodowej něco znamenal, se nad vodkou a jednohubkami budou uzavírat a dolaďovat různá spojenectví.

	Možná proto se cítím tak zahořkle. Pravda je, že nesnáším společenské příležitosti už z principu, a tohle bude společenská akce všech akcí!

	Nu, možná ano, ale Gabriel má pravdu. I když by byla raději jinde, musí být tady, a tak vyhlédla z okénka ven, kde se v tmavomodrých vodách hluboko pod nimi objevila zelená a bílá, útesy lemovaná tečka Szafirowej wyspy.

	 

	„Vítej, Szymone!“ řekl Tomasz Szponder a stiskl przewodniczącemu ruku, zatímco se oficiální limuzína vznesla z přistávací plochy a zamířila do parkovací garáže za ohromnou budovou Prezentu do Praksedá.

	Parkovací garáž měla tři do terénu zapuštěná patra nad zemí a další čtyři pod ní, což na ostrov nebyla zrovna malá vymoženost. Szponderův pra-pra-pra-dědeček vybudoval tu nemovitost se záměrem velkolepé zábavy a současný Szponder občas uvažoval o tom, jestli jeho předka něco inspirovalo k překonání pradávného paláce Versailles na Staré Zemi. Byl by si tím jistý, kdyby Teodozjusz Szponder někdy v životě pobýval mimo Włocławek. V tuto chvíli však bylo podstatné, že v garáži bylo místo doslova pro stovky osobních vznášedel. Na druhou stranu dnes i její kapacita mohla být podrobena vážné zkoušce, což byl jeden z důvodů, proč přesvědčil své hosty, aby nechali zajištění bezpečnosti na něm a nehromadili zbytečně další desítky vozidel v dostupném parkovacím a obslužném prostoru.

	„Myslím si, že je od tebe skvělé, žes nabídl, aby se oslavy Dnia przewodniczącego konaly na Szafirowej wyspie,“ odpověděl Szymon Ziomkowski a pevně stiskl Szponderovi ruku. „Vždycky jsem si myslel, že tohle je pozoruhodně krásné místo, a vím, že wujek Włodzimierz to tady miloval. Vzpomínám si, že mi jednou řekl, že Karta partii byla napsána tak krásným jazykem, protože vznikla tady, s výhledem na Wiepolski. A dodal, že dalším důvodem byla láska jeho hostitele k jazyku.“

	„Je pro mne pocta, že tohle řekl,“ odpověděl Szponder a myslel to vážně navzdory tomu, co mělo zanedlouho přijít. „Byly to nádherné dny, Szymone. Upřímně jsme věřili, že dokážeme změnit svět.“

	„A podařilo se vám to, pane Szpondere,“ ozval se jasný soprán a Szponder se přiměl usmát na Klementynu Sokołowskou, Ziomkowského osobní asistentku.

	Sokołowska byla o třináct standardních roků mladší než Ziomkowski, rusovlasá, modrooká a docela atraktivní. Szponder měl podezření, že je také značně inteligentnější, než dává najevo. Nebylo to nic překvapivého, protože ji osobně vybrala Agnieszka Krzywicka jako Ziomkowského hlídacího psa. Jeden z jejích úkolů byl udržovat ho v přesvědčení, že RON je stále ta silná a do budoucna hledící organizace, jakou z ní chtěl mít jeho strýc, a bylo o ní známo, že mu za tím účelem bezostyšně pochlebuje. Szponder byl přesvědčen, že by ráda využila svého fyzického šarmu coby dalšího vodítka na svého nominálního šéfa, nebýt toho, že Szymon manželku vroucně miloval a nikdy se mu ani nesnilo o tom, že by ji podvedl.

	„Nikdo neuspěje úplně, slečno Sokołowska,“ řekl klidně. „Vesmír není dokonalý. Włodzimierz to chápal, když jsme sepisovali návrh Charty, ačkoliv je pravda, že jsme se chvílemi přiblížili k úspěchu víc než jiní.“

	„Ty jsi vždycky byl filozof, Tomaszi,“ prohlásila Izabela Ziomkowska, následující svého manžela po schodech dolů z přistávací plochy. I jí podal ruku, ale ona si jí nevšímala, pevně ho objala a vtiskla mu letmý polibek na tvář. „Ale myslím, že Włodzimierz řekl také, že i když se pro danou chvíli musíme spokojit s něčím menším než dokonalostí, nic nám nebrání kdykoliv dál usilovat o její dosažení.“

	„To skutečně řekl, Izabelo,“ přisvědčil Szponder vřele. Izabela Ziomkowska byla jedním z jeho oblíbenců, a jestli měl podezření, že Sokołowska je chytřejší, než se staví, o Izabele to věděl určitě. Vlastně na to docela spoléhal.

	„Szymone, co kdybyste ty a Izabela – a samozřejmě slečna Sokołowska – zamířili dolů do Zeleného salonu? Tam jsme nachystali občerstvení a Grażyna to tam řídí, zatímco já obstarávám vítání. Přijdu mezi vás hned, jak splním své vítací povinnosti.“

	„Samozřejmě,“ odvětil Ziomkowski. „Ale pokus se nezůstat tady trčet moc dlouho. Bylo by od nás neomalené, kdybychom začali s banketem bez hostitele, ale musím tě varovat, že jsem od snídaně nejedl.“ Široce se usmál. „Nechával jsem si místo. Vím, co umějí tvoji kuchaři!“

	„Budeme se snažit tě nezklamat,“ slíbil Szponder.

	 

	„Mazur to nestihne,“ zašeptal Tomek Nowak Szponderovi do ucha, když se vydali po širokém schodišti do Zeleného salonu. Szponder povytáhl obočí, ale usilovně se snažil nedat najevo úlek, a Nowak pokrčil rameny. „Myslím, že nic nepředstírá. Byl kvůli nějakému jednání na Piłsudském. Nejdřív se to protáhlo a teď se jeho raketoplánu porouchal motor. Prý se přece jen dostaví, ale nebude tady před termínem. A Miternowski zrovna tak.“

	„To je… smůla,“ zabručel Szponder.

	Stacja kosmiczna Józefa Piłsudskiego byla hlavní průmyslovou a překladištní základnou soustavy Włocławek. Bylo to také sídlo mimoplanetárních kanceláří Stowarzyszenia eksporterów owoców morza a Hieronim Mazur tam trávil docela hodně času. Szponder doufal, že Mazur aspoň v takový den odolá pokušení navštívit svou kancelář na Piłsudském, jenže jedna z předností, které bylo Mazurovi nutno přiznat, byla, že opravdu tvrdě pracoval.

	Zatraceně.

	A aby to bylo ještě horší, cestoval s ním zástupce Krzywické, asystent pierwszego sekretarza partii Tymoteusz Miternowski. Krzywicka si Miternowského pěstovala jako asistenta, protože si mohla být jistá, že bude v tomto postavení spokojený a nedostane nějaké nezdravé nápady v tom směru, že by převzal její práci. Nedalo se o něm říci, že by ho poháněla ctižádost ani že by měl odvahu. Kdyby byl ponechán sám sobě, jeho nepřítomnost na ostrově v kritické chvíli by nemusela znamenat katastrofu. Ale když bude vystaven Mazurovým pobídkám…

	„O kolik se vlastně opozdí?“ zeptal se, když se blížili úpatí schodů.

	„Vypadá to na několik hodin. Prý se bude snažit dorazit před ohňostrojem, ale nemůže to zaručit,“ odpověděl Nowak tiše a Szponder tiše, ale procítěně zaklel. Ohňostroj byl naplánován po západu slunce, do kterého zbývalo ještě osm hodin.

	„Zkrátka budeme asi muset postupovat podle plánu bez nich,“ řekl, nasadil široký úsměv a vkráčel do zástupu v rozlehlém Zeleném salonu.

	Jeho manželka Grażyna mu vyšla vstříc a zavěsila se do něj, zatímco jejich hosté si začali všímat, že je tam, a obraceli se k němu. Svírala mu rukou loket pevněji než obvykle, ale to byla jediná známka nervozity, kterou dávala najevo. Počkal, až okolní hovor skoro utichne, a zvedl pravou ruku na pozdrav.

	„Dámy a pánové,“ prohlásil. „Děkuji vám všem, že jste přišli. Doufám, že dospějete k názoru, že ta cesta stála za to. Do západu slunce a do ohňostroje, který, jak věřím, bude náležitě impozantní, jak bylo slíbeno, zbývá ještě hezkých pár hodin. Naštěstí nám to poskytuje čas na banket a na řečnění, které budete muset snést, jak jste všichni dopředu věděli, když jste pozvání přijali. A Włocławčané nikdy nelitují času na tanec!“

	Odpověděl mu smích s několika veselými hvízdnutími a on to přijal s ještě širším úsměvem.

	„Když nás tedy všichni laskavě doprovodíte, počasí nám je nakloněno a připravili jsme tedy stoly na Východní terase. Panie przewodniczący, smím vás požádat, abyste vy a pierwszy sekretarz šli v čele?“

	„Předpokládám, že Východní terasu dokážeme najít,“ odpověděl Ziomkowski se smíchem a obrátil se k Agnieszce Krzywické.

	Izabela Ziomkowska byla o dvacet sedm centimetrů menší než její manžel, ale i ona byla o čtyřicet centimetrů vyšší než Krzywicka. Vedle Ziomkowských první tajemnice vypadala ještě menší, než ve skutečnosti byla, ale usmála se a zaujala místo po Ziomkowského druhém boku, zatímco Sokołowska uzavírala voj spolu se Ziomkowského osobními strážci. Ostatní hosté – hotové Kdo je kdo włocławecké oligarchie a Ruchu odnowy narodowej – se seřadili za nimi a zamířili francouzským oknem ven do stínu a větříku rozlehlé Východní terasy.

	Očekávaly je dlouhé stoly pokryté sněhobílými ubrusy, jiskřivým křišťálem, ručně malovanými talíři a stříbrnými příbory vyleštěnými tak, že mohly sloužit jako zrcadla. Místo každého hosta označovala diskrétní jmenovka a na opačné straně tanečního pódia, položeného hned za stínícími přístřešky, vyhrávali živí hudebníci.

	Szponder chvíli přihlížel, jak jeho hosté hledají své židle, zatímco číšníci začali sbírat objednávky nápojů, potom se ohlédl přes rameno po Nowakovi a ledabyle kývl hlavou. Mladší muž přikývnutí opětoval, otočil se a odloudal se zpátky do vily, zatímco Szponder doprovázel Grażynu k jejich místům uprostřed vyvýšeného stolu.

	 

	Grzegorz Zieliński polkl další doušek chlazené minerálky a přísně potlačil mrzkou touhu po něčem ostřejším. Možnost, že by se zrovna tady přihodilo něco nepříznivého, byla pranepatrná, ale příslušníci ochranného oddílu przewodniczącego nepovažovali nic za zaručené. Departament ochrony przewodniczącego se k takovým drobnostem jako alkohol ve službě stavěl dost přísně.

	Uchechtl se a odložil sklenku zpátky na přenosný bar vedle sebe. Agenti DOP pověření dohledem na dnešní slavnost se najedí až po vystřídání, ale aspoň si jako nejvýš postavený agent oddílu mohl užívat stínu pod přístřešky. Mělo to ovšem i svou stinnou stránku, protože mu pod nos voněla všechna ta chutná jídla, kterých si hosté dopřávali.

	Kývl na barmana a pustil se do další diskrétní obchůzky střeženého prostoru. Jeho úsměv se vytratil. Věděl, že Szafirova wyspa je jedním z nejbezpečnějších míst na Włocławku, a stačilo mu zvednout hlavu, aby zahlédl trojici ozbrojených vznášedel Torczon Security Services, bezpečnostní agentury, která sloužila Szponderově rodině už nejméně tři generace. Torczon byla služba oblíbená nejméně u dvou třetin oligarchii a Zielińskému se ulevilo, když Szponder informoval BBP, že ochranu slavnosti bude zajišťovat Torczon, aby se snížil počet přítomných vozidel.

	Navzdory tomu klid Grzegorza Zielińského něco naleptávalo. Nevěděl, co to je, ale měl vtíravý pocit, že všechno není tak, jak má být. Bylo to samozřejmě hloupé, ale nedokázal ten pocit úplně setřást.

	Byl v polovině obchůzky, když se mu ve sluchátku ozval hlas Wincentyho Małakowského.

	„Grzegorzi! Jsou—“

	Hlas ztichl a Zieliński ztuhl.

	„Wincenty?“ řekl ostře do mikrofonu v klopě. „Wincenty?!“

	Sahal po poplašném tlačítku na náramkovém komunikátoru, když tu ucítil, že se jeho zátylku dotklo něco studeného. Otočil hlavu a vytřeštil oči, když se na něj usmál Tomek Nowak. Měl v ruce něco lesklého a třpytivého a Zieliński zamrkal a podivil se, jak to, že mu dělá takové potíže na to zaostřit pohled. Zamrkal znovu a vyvalil oči. Injekce. To byla injekční pistole. Ale proč by Nowak nosil…

	Zielińskému přestal fungovat mozek. Zůstal tam stát s prázdným pohledem a Nowak mu zlehka položil ruku na rameno.

	„Co kdybyste se posadil tamhle u hudebníků, Grzegorzi?“ navrhl a Zieliński přikývl. Usoudil, že to je dobrý nápad. Byl trochu unavený a trochu se mu točila hlava a prospělo by mu, kdyby pár minut nemusel stát. Znovu kývl na Nowaka, vděčný za ten návrh, a poněkud opatrným krokem zamířil k tanečnímu pódiu.

	 

	Tomasz Szponder sledoval, jak vrchní osobní strážce przewodniczącego přechází pódium, nachází židli, sedá si, usmívá se bez zjevného důvodu a zlehka pokyvuje hlavou v rytmu hudby. Potom Szponder otočil hlavu, aby našel Nowaka u přenosného baru, a Nowak pozvedl sklenku, kterou držel.

	Szponder se zhluboka nadechl, ve skrytu ubrusu stiskl Grażyně náhle napjatou ruku, vstal a zaklepal lžící na sklenici. Ten příjemný melodický zvuk byl i ve větru a šumu hlasů překvapivě slyšitelný a obličeje hostů se obracely k němu.

	Znovu zaklepal, hovor ztichl a všichni hosté věnovali pozornost jemu.

	„Dámy a pánové,“ spustil, „když jsem vás pozval, slíbil jsem vám ohňostroj a překvapivé oznámení na počest tohoto Dnia przewodniczącego. Abych byl upřímný, myslím si, že ohňostroj bude o něco méně efektní, než by byl za jiných okolností, ale přišel čas na moje oznámení.

	Dnes je sté výročí narození mého nejdražšího přítele a učitele Włodzimierze Ziomkowského. Před dvaačtyřiceti lety jsme tady, v této vile, sepsali a podepsali Kartę Ruchu odnowy narodowej. RON byl Włodzimierzův životní sen, jeho celoživotní práce. Nic pro něj nebylo důležitější než jeho ideály, než potřeba zlepšit život každého włocławeckého muže, ženy i dítěte. Ani neumím vypovědět, jakou ctí mi bylo, že si vybral tento ostrov a tuto vilu jako místo, kde poprvé dostala oficiální podobu slova uchovávající tyto ideály a tyto závazky.“

	Odmlčel se a ojedinělý potlesk se brzy slil v bouřlivé ovace. Víc než polovina hostů vstala a tleskala ještě usilovněji a on se usmíval a máváním je přiměl zase si sednout.

	„Ale pravdou je,“ pokračoval, když se opět rozhostilo ticho, „že žádný úkol není nikdy zcela dokončen. Vždycky zbývá ještě něco udělat, dosáhnout něčeho víc, a ve Włocławku to platí dvojnásob. A proto jsem vás sem všechny pozval ke stému výročí Włodzimierzova narození, abychom zahájili další krok k úplnému uskutečnění jeho snu v naší hvězdné soustavě.“

	Znovu zmlkl. Rozlehl se další potlesk, ale jeden nebo dva z hostů se tvářili zmateně a on uslyšel tichý šum šeptaného hovoru. Počkal ještě deset sekund, dokud se v nenápadném sluchátku v jeho uchu neozval tón, potom se napřímil a znovu promluvil tvrdším hlasem zvonícím ocelí, jaký od něj nikdo neslyšel desítky let. Od dnů divokých pouličních bojů Agitacji.

	„Dámy a pánové, věnujte prosím pozornost vile,“ řekl… právě ve chvíli, kdy francouzkým oknem vyběhlo ven padesát po zuby ozbrojených mužů a žen a rozestavilo se rychle po obvodu terasy.

	Rozhostilo se šokované ticho, ale jenom na deset nebo dvacet sekund.

	„Co to znamená?“ dožadovala se ostře vysvětlení Agnieszka Krzywicka. Napůl vstala, rozhlížela se kolem sebe a obličej jí ztuhl, když zjistila, že nevidí nikoho ze svého ani Ziomkowského ochranného personálu.

	„To znamená, pani sekretarz, že si bereme zpátky hnutí, které jste si vy a vaši aparatczycy před dvaceti standardními roky přivlastnili,“ řekl Szponder klidně a chladně a obrátil se k ní, zatímco Grażyna vstala a hrdě mu stála po boku. „Doufejme, že to dokážeme bez krveprolití. Ale,“ zadíval se jí velmi pevně a velmi zpříma do ohromených a zuřivých očí, „jestli budete trvat na zalévání stromu svobody, můžeme to provést i po vašem.“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DRUHÁ

	„Přechod alfa za patnáct minut, madam,“ ohlásil komandér-poručík Saint-Germain.

	„Děkuji, Ulrichu,“ odpověděla kapitán Amanda Bellocová s pohledem upřeným na svůj zákres, zatímco se operační skupina 10.2.7 přibližovala stěně alfa.

	Operační skupina kapitána Bellocové za sebou měla třiadvacet dní cesty z Montany a Amanda cítila, jak se v ní hromadí napětí. Neměla žádné pochyby o schopnosti operační skupiny, kterou kontradmirál Culbertson zformoval okolo těžkého křižníku Madelyn Hoffmanová, splnit první část jejích rozkazů pro tuto misi. S podporou divize Rolandů kapitána Ley Piekarské, staršího, ale dosud výkonného lehkého křižníku Chuang Čen a pěti torpédoborců třídy Tarasnice z divize torpédoborců 102.1 kapitána Zachariáše Lewise měla víc než dost palebné síly na to, aby se vypořádala se vším, čemu bez námahy neuletí.

	Problém spočíval v tom, jak má postupovat při provádění druhé části rozkazů. Její operační skupina měla v podstatě složení svazu pro přepady obchodních lodí s možností nechat vcelku způsobilé obranné síly v možná dvou ze čtyř hvězdných soustav na jejím seznamu, ale neměla vůbec žádné kapacity na obsazení kterékoliv z nich. To znamenalo, že nemůže jen tak vykopávat na planetě dveře Pohraniční bezpečnosti nebo klást požadavky nezávislým vládám bez ohledu na to, jak rozsáhlé techtle mechtle mají se Svazem. Mohla – jak specifikovaly její rozkazy – oslovit jakoukoliv nezávislou (i kdyby jen nominálně) vládu soustavy poté, co odstraní jakékoliv svazové síly ve vesmírném prostoru, s nabídkou přátelství a navázání oficiálních vztahů s Hvězdným císařstvím. Ale i kdyby zmíněná nominálně nezávislá vláda byla se Svazem jedna ruka, tohle byla hranice, za kterou nemohla zajít. Pokud Mesanský blok nepodněcoval povstání proti oněm nominálně nezávislým vládám a nesliboval mantichorskou podporu, Hvězdné císařství nemělo absolutně žádné morální ospravedlnění požadovat po nich kapitulaci.

	Opravdu toužila, aby to bylo tak jednoduché jako usadit se na oběžné dráze a na planetárních panelech zveřejnit oznámení: „Haló! Jsou tam dole nějací revolucionáři, kteří čekají na mantichorskou pomoc? Jsme tady!“ Z nějakého důvodu jí však takový postup připadal poněkud… nediplomatický. Navíc mohl docela dobře vyvolat povstání, ke kterému by jinak nedošlo. To by s sebou mohlo nést mnoho zbytečně zabitých lidí, nemluvě o zpochybnění ujišťování Hvězdného císařství, že násilná povstání provokuje někdo jiný, kdo jenom předstírá, že je Mantichora. Admirálovy rozkazy jí sice kryly záda, kdyby se snad něco zvrtlo, ale úkolem královského důstojníka nebylo dovolit, aby se věci zvrtly, a Amanda Bellocová neměla rozhodně v úmyslu připustit, aby se něco takového stalo.

	Teď šlo jen o to, jestli s ní na tom zbytek vesmíru bude spolupracovat.

	 

	„No, mám nějaké dobré zprávy nebo mám nějaké špatné zprávy. Jediná potíž je, že nevím, o kterou z těch možností jde.“

	„To se stává často, Vinnie.“

	Počasím ošlehaný obličej Floyda Allenbyho nesl stejně neochvějný výraz jako vždycky, ale muž hodně ztratil na váze. Slíbená podpora mantichorského námořnictva měla tři týdny zpoždění a od Harveye Eldbranda nedostali jediné slovo vysvětlení, kde je. I podle jeho nejoptimističtějšího odhadu měla Pohraniční flotila spoustu času zareagovat na žádosti uprchlé nákladní lodě Tallulah, aby svazové námořnictvo a ÚPB obnovily původní situaci ve Vlaštovce. Vlastně podle jakéhokoliv rozumného odhadu mělo Pohraniční loďstvo dorazit už před pěti dny. Podle některých narážek, pochycených při ‚rozhovorech‘ s Altonem Parkmanem a šéfkou jeho štábu Sheilou Hamptonovou, Pohraniční loďstvo právě procházelo reorganizací rozmístění sil. Ta mohla zdržení vysvětlit, ale nic je nezdrží o mnoho déle.

	„Nejlepší asi bude, když nám vyklopíš, o co jde, abychom si všichni mohli ujasnit, jaké zprávy to vlastně jsou,“ pokračoval a pohodil hlavou k ostatním mužům a ženám v zasedací místnosti. Na opačném konci dlouhého leštěného stolu seděl Jason MacGruder, po jeho stranách Joyce Allenbyová a Truman Rodriguez a jeho sestra Gemma seděla po Floydově pravici.

	„No,“ spustil Frugoni, „podle Nathana zachytila Stará Důra shluk hyperstop. Tam nahoře nemají senzory vojenské třídy, takže to nemůžou vědět jistě, ale když se stěnou alfa protlačí šestnáct lodí ve stejnou chvíli a míří do soustavy, myslím, že se nejspíš dá bezpečně tvrdit, že to nejsou nákladní lodě, které čirou náhodou přiletěly všechny naráz.“

	„To asi ne,“ přisvědčil Floyd tiše. Opřel se, rozhlédl se okolo konferenčního stolu a znovu se zadíval na Frugoniho. „A proč nevíš jistě, jestli je to špatná zpráva, když uvážíme, že o sobě manťáci zatím nedali nijak vědět?“

	„No to je právě ono,“ odpověděl Frugoni. „Už jsou v normálním prostoru skoro třicet minut, a ještě nevydali ani hlásku. Musím se divit, jak je možné, že nám velitel od Pohraničního loďstva ještě nevyřvává díru do hlavy.“

	„Třeba nás chce nechat pořádně podusit ve vlastní šťávě, než nám milostivě sdělí, proč jsou tady,“ nadhodil MacGruder. Floyd a Frugoni se na něj podívali a on pokrčil rameny. „Myslím, že se tomu říká ‚psychologická válka‘,“ rozvedl svou myšlenku.

	„To by mohlo být,“ souhlasil Rodriguez. „Nebo chtějí, abychom věděli, že nás mají na dostřel, než začnou vyslovovat požadavky. Můžou si myslet, že míň pravděpodobně uděláme nějakou hloupost jako, no, já nevím… vyhrožovat, že necháme vybouchnout infrastrukturu Tallulah, jestli se nevrátí domů a nenechají nás na pokoji – když budeme vědět, že jsou v takovém postavení, že můžou rozstřílet naši infrastrukturu.“

	„Můžete mít oba pravdu,“ prohlásil Floyd po chvilce, „ale ať mě vezme čert, jestli jim zavolám dřív, než budu muset.“ Nevesele se usmál. „Možná to nemá žádný význam, ale neřeknu těm parchantům, ani kolik je hodin, dokud to nebude nutné.“

	 

	„Něco je na tom divného, madam,“ poznamenala komandér Frieda Mawhinneyová.

	Ona a komandér Lawrence Hillshot, výkonný důstojník Madelyn Hoffmanové, stáli po obou stranách velitelského křesla kapitána Bellocové a pozorovali hlavní zákres. V tu chvíli byl nastavený tak, aby ukazoval celou vnitřní část soustavy, a přebíral údaje od sond Přízračný jezdec, jež byly co nejrychleji vyslány napřed.

	„Poučte mě, Frido,“ vybídla ji Bellocová a taktická důstojnice pokrčila rameny.

	„Jsme v soustavě už přes hodinu, a to je dost dlouho na to, aby se i Solariáni dostali k tomu nám zavolat,“ poukázala. „Už to, že to neudělali, je dost zvláštní, ale opravdu divné je, jak malý je tady provoz. V celé vnitřní části soustavy pozorujeme jenom tři gravitorové signatury větší než malé plavidlo a nejsou tu žádné známky po pohybu těžebních lodí v pásu asteroidů. Podle našich zpráv má Tallulah aspoň stovku lodí pro těžbu a svoz surovin z asteroidů a mají také rozsáhle těžit plyn z Bigsbyho, plynného obra soustavy. Ale nevidíme po tom ani stopy a není to tak, že by všichni odpelášili domů hned, jak jsme se ukázali. Ostatně by nemohli ani všichni vypnout pohon a začít se tvářit, že tam nejsou, aniž bychom předtím zachytili aspoň nějaké gravitorové signatury.“

	„Palebňák má pravdu, madam,“ přidal se Hillshot. „Zvlášť ve věci volání. Ostatně řízení vesmírného provozu nás mělo oslovit už před dobrými dvaceti minutami, i kdyby byli tak hloupí, aby si mysleli, že jsme jenom obchodní konvoj.“

	„Souhlasím.“

	Bellocová sklopila opěradlo křesla, prsty pravé ruky zlehka bubnovala do loketní opěrky a zvažovala situaci.

	Neexistoval žádný legitimní důvod, proč by se celá hvězdná soustava měla rozhodnout vypnout komunikační síť, jenže podle všeho právě to zdejší lidé udělali. Což naznačovalo důvod, který nebyl legitimní, a nabízela se jí nepříjemná možnost. Jestli tohle je další Saltash a někde číhá zamaskovaná svazová eskadra nebo operační svaz, připravené napadnout ji ze zálohy, mohl se velitel té léčky rozhodnout nařídit komunikační klid. Jediný důvod, proč si nebyla jistá, že jde o tenhle případ, byl, že svazový velitel námořnictva s trochou fištrónu by nařídil řízení vesmírného provozu, aby je oslovilo s normálním rutinním přivítáním. Ona by se nerozhodla pro ticho, které by mohlo v zamýšlené oběti vzbudit podezření.

	Jediná vada na téhle analýze, Amando, je, že předpokládáš existenci svazového velitele s fištrónem, a takového ještě nikdo nepotkal.

	Při tom pomyšlení se kysele usmála a napřímila opěradlo.

	„Dobře. Myslím, že jste na něco kápli. Naneštěstí nevím jistě, co to ‚něco‘ je. Friedo, chci vyslat druhou obálku Přízračných jezdců a chci, aby první obálka prozkoumala celý prostor až po hranici hyperlimitu na opačné straně. Jestli tohle je další Saltash a někdo se tam schovává, chci ho najít.“

	„Rozkaz, madam.“ Mawhinneyová se vydala ke svému pultu, ale Bellocová ji zarazila pozvednutou rukou. „Madam?“

	„Jenom pro případ, že by nějací nepřátelští jedinci tam venku měli vražedné myšlenky, myslím, že by byl dobrý nápad vyhlásit pro operační skupinu Stav Jedna. Nechci ještě rozmisťovat žádné Mark 23, ale informujte kapitána Piekarskou, že nás možná čeká střetnutí s nasazením Mark 16. A kapitána Lewise informujte, že chci, aby se jeho torpédoborce s Veerle Vosburgh držely tady, blízko hranice hyperlimitu. Jestli dojde na střílení, ať ta nákladní loď upaluje do hyperprostoru dřív, než ty mizery vůbec napadne se k ní přiblížit. To poslední, co potřebujeme, je přijít o gondoly, které má v nákladových prostorech. A potom chci připravit vypuštění klamných cílů.“

	„Rozkaz, madam.“

	„A pokud jde o vás, Aquilino,“ pokračovala Bellocová a obrátila se ke spojovacímu důstojníkovi Madelyn Hoffmanové, „ráda bych, abyste nažhavil komunikační obvody. Určitě si s těmi lidmi budu potřebovat popovídat… nakonec.“

	„Ne hned, madam?“ otázal se poručík Aquilino Demeter a Bellocová zavrtěla hlavou.

	„Ne. Když nejsou natolik přátelští, aby s námi mluvili, nevidím důvod spěchat, abych mluvila s nimi.“ Bellocová se nepřívětivě usmála. „Počkáme za bod obratu, až budou vědět určitě – slyšela jsem, že Solariánům to občas pomaleji zapaluje – že máme namířeno na setkání s planetou. To aspoň poskytne veliteli čas svoje kachny pěkně seřadit.“

	 

	Dalších devadesát minut se pomalu propadlo do minulosti. Poručík Demeter si odkašlal, aniž by se – úplně – ohlédl po kapitánovi.

	„Nezapomněla jsem, Aquilino,“ okomentovala to Bellocová suše a poručík přikývl.

	„To by mě v životě ani nenapadlo, madam.“

	„Lháři končívají špatně,“ usmála se krátce Bellocová a napřímila se. „Dobře, dejte mi spojení.“

	„Mikrofon běží, madam,“ odvětil Demeter okamžitě a Bellocová se zadívala přímo do kamery.

	„Řízení vesmírného provozu, tady je kapitán Amanda Bellocová z Královského mantichorského námořnictva, velitel HMS Madelyn Hoffmanová. Žádám o pokyny k přiblížení.“

	Jednotky operační skupiny 10.27 – kromě pěti Tarasnic Zachariáše Lewise a Mark 23 naložené Veerle Vosburgh – od průchodu stěnou alfa udržovaly ležérní zrychlení 2,9km/s2. Madelyn Hoffmanové na oběžnou dráhu kolem planety a k neuvěřitelně pojmenované Vesmírné stanici Donalda Ulyssese a Rosy Aileen Shumanových, kde mělo sídlo ústředí řízení vesmírného provozu této soustavy, zbývalo ještě skoro sedm světelných minut a Bellocová se pohodlně opřela a čekala na odpověď. Uplynulo patnáct minut a…

	„Mám odpověď, kapitáne,“ ohlásil Demeter. „Ale není to z řízení vesmírného provozu.“

	„Ne?“ Bellocová povytáhla obočí. „To je ale překvapení. Od koho to je?“

	„Přichází to z planety, madam.“

	„Vůbec ne z vesmírné stanice?“

	„Ne, madam.“

	Bellocová přikývla a nepřítomně si pohrávala s pramenem vlasů. Podle omezeného zpravodajského balíčku, který pro ni byl schopen obstarat kontradmirál Culbertson, měla skutečná moc v soustavě patřit řediteli soustavové pobočky mezihvězdné korporace jménam Tallulah Corporation. Podle měřítek Svazu nemohla být Tallulah významný hráč, jelikož o ní Bellocová nikdy neslyšela, ale zmíněný ředitel soustavové pobočky měl mít hlavní úřad na vesmírné stanici. Na planetě žádní Solariáni oficiálně zastoupeni nebyli, takže předpokládala, že odpověď přijde buď od někoho, kdo předstírá, že patří k řízení vesmírného provozu, nebo od uskupení sil, které sem Solariáni poslali, aby ji zaskočilo. V každém případě měla odpověď přijít odněkud z vesmírného prostoru, nikoliv z planety.

	„No, předpokládám, že byste mi to měl pustit, Aquilino,“ řekla mírně.

	„Ano, madam.“

	Chviličku nato se na spojovacím displeji Bellocové objevil obličej. Cizinec byl hnědovlasý a hnědooký s nakrátko sestřiženými vousy a orlím nosem. Obraz byl nehybný, dokud nestiskla tlačítko přehrávání.

	„‘bré odpůldne, kapitáne Bellocová. Jmenuji se Allenby – Floyd Allenby. A myslím, že to, co hledáte, je ‚Davy Crockett‘.“

	Dejvykrokit? No, tohle jsem opravdu nečekala, pomyslela si Amanda Bellocová. Co je sakra ‚dejvykrokit‘?

	 

	Floyd Allenby seděl plný napětí a hleděl na displej komunikátoru, s Frugonim na jedné straně a s Jasonem MacGruderem na druhé.

	Dlouhé mučivé čekání, zatímco se mlčící válečné lodě sunuly blíž a blíž, skoro – skoro – přemohlo jeho odhodlání počkat, až se ozvou ony. Kdyby to byli manťáci, už dávno ho měli kontaktovat… nebo současného velitele Hnutí Mrzáckých hor, pokud by se Floydovi stalo něco nepříjemného. Ale zároveň nikdo nedokázal přijít na důvod, proč by se Pohraniční loďstvo mělo přibližovat tak pomalu a tak dlouho vyčkávat, než naváže spojení.

	A potom se konečně ozvala kapitán Bellocová… aniž by se sháněla po něm nebo po komkoliv z HMH, aniž by vyslovila kódovou větu oznamující, proč je tady, a obracela se na řízení vesmírného provozu.

	Očividně něco bylo velice špatně, ale on neviděl jinou možnost než odvysílat to zvláštní heslo, které Eldbrand sdělil Frugonimu, a doufat v nejlepší.

	Kromě toho, jestli tohle tady je flotila Solariánů, tak už bude docela fuk, co jim řeknu, ne?

	 

	„Promiňte, pane… Allenby, je to tak?“ řekla Bellocová. „Čekala jsem, že se mi ozve řízení vesmírného provozu. Smím se zeptat, proč místo toho mluvím s vámi? A co přesně je ‚dejvykrokit‘?“

	 

	„Řeknu ti, tohle je pořád divnější a divnější, Floyde,“ podotkl MacGruder. „Myslíš, že manťáci můžou být stejně blbí jako Solariáni?“

	„To mi nepřipadá pravděpodobné,“ poškrábal se Allenby ve vousech. „Tedy, slyšel jsem, že umějí napočítat bez prstů do deseti a tak.“ Chvíli přemýšlel a potom pokrčil rameny. „Můžeme docela dobře viset jak za sněžného medvěda, tak za domácí kočku,“ prohlásil a znovu stiskl tlačítko vysílání.

	 

	„Já ani pořádně nevím, co – nebo kdo – je ‚Davy Crockett‘, kapitáne,“ pronesl vousatý muž na displeji Bellocové o dvanáct minut později. „Nebyl to můj nápad. Ale váš člověk Eldbrand říkal, že to heslo budete znát, až přiletíte. Ovšem čekali jsme vás už zhruba před jedním standardním měsícem.“

	Obočí Amandy Bellocové vysoko vylétlo a ona kysele pokývala hlavou.

	No, pokud tohle přece jen není nějaký složitý klamný plán, vypadá to, že kontradmirál Culbertson opravdu na něco kápl, že, Amando? A ty je nakonec nebudeš muset dlouho hledat!

	„Promiňte, že letíme pozdě, pane Allenby,“ řekla nahlas, „ale myslím, že tady asi došlo k… malému nedorozumění. Víte…“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ TŘETÍ

	„Nějaké nápady na poslední chvíli?“ zeptal se kapitán Námořnictva Solárního svazu Gerald Hagan a rozhlédl se po brífinkové místnosti SLNS Ratnik.

	„Zní to vcelku jasně,“ ozval se ze svého kvadrantu hlavního spojovacího displeje kapitán Hiram Albani, velitel SLNS Kriger a zástupce velitele divize křižníků 423.1. „Vpadneme tam, vysvětlíme to těm lidem a nakopeme jim zadky, když jinak nebudou chtít přijít k rozumu.“

	Pokrčil rameny a Hagan potlačil touhu zamračit se na něj.

	Vzhledem k tomu, jak druhého kapitána odjakživa neměl rád, to nebylo snadné. Albani byl neomalený, arogantní a horkohlavý a měl významné rodinné konexe v ÚPB. Nebyl prostě jenom tupý nástroj; byl člověk, kterému se líbilo být tupým nástrojem, a to občas bývalo… kontraproduktivní.

	Hagan neměl osobně žádné námitky proti rozbíjení hlav, pokud to bylo zapotřebí, aby naučili novobarbary dobrým mravům. Upřímně řečeno, nikdy si s tím nedělal starosti. Konec konců k tomu bylo Pohraniční loďstvo určeno. A v těchto dnech, kdy se ti blázniví Mantichořané snažili převrátit galaxii vzhůru nohama, měl ještě méně trpělivosti než obvykle s každým, kdo by zkoušel Svazu vrážet dýku do zad. A nejenom to, admirál Torricelli dal všem svým vyšším důstojníkům jasně najevo, že teď, když manťáci nasypali do soukolí mezihvězdné ekonomiky Svazu pořádnou hrst štěrku, si vláda absolutně nemůže dovolit přijít o další soustavy, které generují příjmy.

	Takže ano, byl více než ochotný občanům Vlaštovky vysvětlit tak tvrdě, jak bude zapotřebí, že by od nich bylo moudré vrátit majetek Tallulah Corporation. Naneštěstí kromě jediného zásahového praporu četnictva a dvou rot svazové námořní pěchoty mu poněkud scházely prostředky, jak je přesvědčit o bludnosti jejich cest, kdyby se nenechali zastrašit jeho čtyřmi lehkými křižínky třídy Válečník. Nebylo pravděpodobné, že by situace na planetě byla tak ošklivá, jak ji tvrdošíjně líčil kapitán Romero Shwang, skipper Úsvitu Tallulah 7, který uprchl ze soustavy, aby vyhledal pomoc. Shwang se při výsleších u admirála Torricelliho choval značně hystericky. Nicméně se zdálo pravděpodobné, že povstalci proti administrativě Shumanové jsou opravdu vyzbrojeni moderními zbraněmi vojenské třídy, a dokonce i malá populace planety se přece jen počítala na miliardy. Jestli povstalce podporuje významný díl těch miliard, zpacifikovat soustavu s tak malým počtem lidí bude svinská dřina. Pokud by ovšem nebyl ochoten uchýlit se ke kinetickým úderům, a to on nebyl. Bez ohledu na to, co snad tvrdil Shwang – a ostatně i bez ohledu na to, co říkal Torricelli – Gerald Hagan neměl v úmyslu použít kinetické údery proti civilním cílům – a nejen proto, že měl námitky proti zabíjení hus snášejících zlatá vejce.

	„Kdysi dávno žil na Staré Zemi jeden vojenský teoretik,“ prohlásil s pohledem upřeným na Albaniho. „Tedy, ona jich ve skutečnosti nejspíš byla celá řada. Ale ten, kterého mám na mysli, řekl něco v tom smyslu, že ‚ve válce je všechno velmi jednoduché, ale dělat i jednoduché věci je velmi obtížné‘. Souhlasím s tím, že náš cíl je jasný, Hirame. Ale nedopouštějte se chyby myslet si, že bude snadné ‚nakopat zadky‘ místním křupanům, jestli nebudou ochotni přijít k rozumu.“

	Albani maličko sevřel ústa, když Hagan znovu zdůraznil to, co řekl pravděpodobně ne víckrát než čtyřistakrát nebo pětsetkrát od chvíle, kdy je admirál Torricelli odeslal na misi. Ale přikývl a Hagan se rozhodl, že se s tím spokojí. Obrátil pozornost ke komandérovi Trudi Vercesiové a komandérovi Antonii Valakisové, které velely lodím Harcos a Guerriera.

	„Napadly některou z vás nějaké nové myšlenky od poslední porady?“

	Zavrtěly hlavami a Hagan přikývl. Něco takového víceméně očekával.

	„Dobře tedy,“ pronesl rázněji. „Budeme pokračovat podle plánu.“

	 

	„Stále žádná odpověď, pane,“ ohlásila komandér-poručík Shahrizad Kantorová, spojovací důstojník Ratnika, a Gerald Hagan se zamračil.

	Odvysílal svou ‚žádost‘ o pokyny k přiblížení na vlaštovské řízení vesmírného provozu hned, jak jeho lehké křižníky a najatá transportní loď Priscilla Laneová prostoupily stěnou alfa do normálního prostoru. Jenže to bylo před třiceti minutami a vzdálenost k místní vesmírné stanici činila pouhých čtrnáct světelných minut. Řízení vesmírného provozu už mělo na odpověď spoustu času.

	Takže ti idioti chtějí být zatvrzelí, pomyslel si kysele. To je ale překvapení. Ten, kdo zkouší něco takového, především není obdařen přílišnou chytrostí. Ale nijak si to tím neusnadní.

	Zadíval se na astrogační displej. Divize křižníků 423.1 dosáhla přibližovací rychlosti 7431km/s a od průchodu stěnou alfa urazila něco málo přes 6 672 000 kilometrů. Při současném zrychlení 420g jim do bodu obratu k setkání s planetou zbývala ještě víc než hodina a půl. Předpokládal, že mají ještě spoustu času, ale bude nejlepší ujasnit si několik věcí hned ze začátku.

	„Nahrajeme vysílání, Shahrizad,“ řekl.

	„Můžete mluvit, pane.“

	„Řízení vesmírného provozu,“ řekl do kamery. Tady je kapitán Námořnictva Solárního svazu Gerald Hagan, velitel lehkého křižníku Ratnik a nejvyšší důstojník divize křižníků čtyři-dva-tři-tečka-jedna. Neodpověděli jste na moje předcházející vysílání. Vemte na vědomí, že jsem do vaší hvězdné soustavy přiletěl jako reakce na informaci, že násilní extremisté ohrožují životy a majetek občanů Solárního svazu. S ohledem na výše uvedené, jestli neodpovíte na tuhle zprávu, nebudu mít na vybranou nic jiného než předpokládat, že vaše spojovací zařízení ovládají kriminální živly, a vyložit si vaše pokračující mlčení jako nepřátelský akt. Za takových okolností se považuji za oprávněného použít sílu v takovém rozsahu, jaký uznám za nutný, abych vás donutil k odpovědi, a podniknout jakákoliv opatření, která budu považovat za vhodná k ochraně životů a majetku našich občanů v soustavě Vlaštovka. Mám v úmyslu udržovat svůj současný letový profil, který moje plavidla přivede k setkání s planetou a k přechodu na oběžnou dráhu okolo Vlaštovky asi za…“ pohlédl na manévrový displej, „tři hodiny a padesát minut. Jestli během příštích tří hodin neodpovíte, budu považovat Vlaštovku za nepřátelský svět a zaujmu přiměřený postoj – a taktiku – bojových sil vstupujících do sporného prostoru. Radím vám, abyste se co nejusilovněji vyhýbali okolnostem, které by mohly vést ke ztrátám na životech a ke zničení majetku. Hagan konec.“

	Kývl na kameru a ohlédl se zase po Kantorové.

	„Přehrajte mi to, Shahrizad,“ vyzval ji.

	Provedla to, on si nahrávku prohlédl a znovu přikývl.

	„Odešlete to,“ nařídil a znovu se ve velitelském křesle pohodlně opřel.

	 

	„Kapitáne, mám příchozí vysílání!“

	Hagan prudce vzhlédl od rozhovoru se svým výkonným důstojníkem, komandérem Brendou Travadovou. Právě minuli bod obratu a zahájili zpomalování, aby ze své relativní rychlosti 32 000km/s vůči planetě zabrzdili let u ní, takže jim zbývala víc než hodina a půl do vzdálenosti vnějšího dostřelu střel z dráhy Vlaštovky, ale Hagen věřil na rozmýšlení předem a chtěl mít své útočné volby ujasněné hodně dopředu. Ale teď mu něco v naléhavém hlase Shahrizad Kantorové v duchu zježilo srst.

	„Od někoho z legitimní vlády?“ zeptal se a odkráčel zpátky k velitelskému křeslu.

	„Ne, pane,“ odpověděla.

	„Takže je to jeden z těch zatracených zločinců,“ zavrčel, když došel ke křeslu a svezl se do něj.

	„Není, pane.“ Na jejím tónu je něco velice divného, pomyslel si. „Je to od…“ Kantorová se odmlčela a zhluboka se nadechla. „Pane,“ řekla tiše, „je to od někoho, kdo o sobě tvrdí, že je mantichorská důstojnice.“

	Hagenovi se zachvělo chřípí a na můstku Ratnika se rázem rozhostilo hluboké ticho. Postřehl, že se všechny pohledy obracejí k němu, a nutil svůj výraz, aby zůstal klidný.

	Dost pochyboval, že se mu to povedlo.

	„No,“ zaslechl říkat svůj vlastní hlas, „asi bychom se na to měli podívat.“

	„Pane,“ řekla Kantorová ještě tišeji, „to není nahrávka. Je to živé vysílání z retranslační sondy asi osmdesát tisíc kilometrů od nás.“

	Hagan na ni chvilku jenom zíral. Potom přejel pohledem zpátky k taktickému displeji, na kterém se neukazoval nikdo a nic v okruhu dvaceti pěti milionů kilometrů od jeho lodě.

	„No dobře,“ prohlásil po dlouhé napjaté chvíli. „Přepněte mi to.“

	„Ano, pane.“

	Kantorová se dotkla svého panelu a na jeho displeji se objevil obraz vysoké ženy s modrozelenýma očima a dlouhými vlasy kaštanové barvy spletenými vzadu do tlustého copu. Okrajovým koutkem mozku si pomyslel, že její přísný obličej působí docela atraktivně. Podstatnější ovšem bylo, že na sobě měla černozlatou uniformu Královského mantichorského námořnictva a límcovou výložku s jedinou zlatou planetou staršího kapitána.

	„Kdo jste a co pro vás mohu udělat?“ zeptal se lapidárně a přiměl se uklidnit, aby přečkal komunikační prodlevu s co nejsebevědomějším výrazem. Ať už je to, kdo chce, vzhledem k prázdnému taktickému displeji musí být aspoň čtyřiaosmdesát světelných sekund daleko od Ratnika. To znamenalo dvoucestnou prodlevu skoro tři minuty, takže—

	„Jsem kapitán Královského mantichorského námořnictva Amanda Bellocová, velitel lodě Jejího Veličenstva Madelyn Hoffmanová. A můžete pro mne udělat to, že vypnete pohony, opustíte bojová stanoviště a připravíte se na kapitulaci lodě, kapitáne Hagane,“ odpověděla rázně… sotva o tři sekundy později.

	Hagan při téměř okamžité odpovědi užasle nadskočil. Potom si uvědomil obsah slov a zrudl.

	„Promiňte?“ zavrčel. „Jak se opovažujete klást Námořnictvu Solárního svazu takové požadavky?! A co vás, proboha, vede k představě, že něco takového udělám?“

	„Kladení požadavků není žádný problém, kapitáne. Možná jste to ještě neslyšel, vzhledem k pomalosti, kterou podle všeho informace prosakují svazovým prostorem – a mozky – ale Hvězdné císařství Mantichora a Solární svaz spolu už déle než dva měsíce oficiálně vedou válku. Tuším, že to má něco společného s nevyprovokovaným a nevyhlášeným útokem na naši hlavní soustavu. Uvědomuji si, že Solární svaz jakožto strážce všeho slušného chování a morální autority nevidí žádný důvod, proč se obtěžovat s drobnostmi jako oficiální vyhlášení války, než zaútočí na jiné hvězdné státy. Ale my v Mantichoře a Havenu jsme trochu vychovanější. Poté co vévodkyně Harringtonová rozstřílela polovinu lodí bojové stěny admirála Filarety, mé císařovně a jejím spojencům připadalo vhodné vše zoficiálnit. Takže mi věřte, že v tuto chvíli se nijak zvlášť nestarám o to, jestli se dotknu nějakých svazových citů.

	A pokud jde o to, proč si myslím, že se podrobíte mým požadavkům, nepřestávám doufat, že jednou potkáme svazového vyššího důstojníka s aspoň polovičním IQ, než má komár. Nemám Solariány moc v lásce, ale zrovna tak mě nijak netěší je masakrovat ve velkém.“

	Bellocové rázný a opovržlivě sebevědomý tón způsobil, že Geralda Hagana zamrazilo.

	„To je od vás velmi šlechetné,“ odpověděl po chvilce drsným hlasem. „A také dost smělé od někoho, kdo ani není od mých lodí na dostřel.“

	„Kdo tvrdí, že nejsem?“

	Zamračil se a—

	„Pane!“

	Ten napůl přiškrcený výkřik pocházel od jeho taktického důstojníka komandér-poručíka Gennadije Hudsona a Haganův pohled přelétl zpátky k taktickému displeji. K displeji, jenž byl náhle posetý desítkami drobounkých gravitorových signatur – signatur průzkumných sond, uvědomil si se svíravým pocitem, některých z nich necelých deset tisíc kilometrů od Ratnika a—

	„Objevují se gravitory,“ oznámil Hudson. Jeho hlas zněl zřetelněji, ale o nic méně napjatě. „Máme pět lodí, vzdálenost jedna jedna celá čtyři desetiny světelné minuty, pane,“ obrátil se a podíval se na Hagana. „Středisko bojových informací je označuje za čtyři křižníky a jeden asi bitevní křižník.“

	Hagan ucítil, jak se mu z obličeje vytrácí krev. Necelých dvanáct světelných minut? A nikdo z jeho posádek senzorů nezpozoroval vůbec nic? Jak je tohle možné? Potom mu pohled sjel zase na ten diamantový prach průzkumných sond. Jestli dokázali dostat sondy s aktivními gravitory takhle blízko bez odhalení, samozřejmě mohli ukrýt hvězdolet bez jakýchkoliv aktivních emisí dvacettisíckrát tak daleko! Ale přesto…

	Panebože, pomyslel si nějaký otupělý koutek jeho mozku. Jejich maskování je takhle dobré?

	„Pro vaši informaci, kapitáne Hagane,“ pokračovala Bellocová z jeho displeje, „v současné době se nacházíte několik milionů kilometrů uvnitř mého dostřelu. Já naproti tomu jsem nejméně čtyři miliony kilometrů mimo váš dostřel. Takže předpokládám, že se nám to redukuje na docela jednoduchou otázku, ne? Jste ochotni podřídit se mým požadavkům, nebo to půjde po zlém?“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ČTVRTÁ

	Trojhlavňovka na střeše patřila buď armádě, nebo bengům; v těchto dnech bylo obtížné se v tom vyznat.

	Ne že by na tom příliš záleželo, když pod strmým úhlem dolů trhal vzduch solidní proud střel – každá desátá z nich stopovka, která vypadala spíš jako dávná předvesmírná představa ‚paprsku smrti‘ než jako pevný projektil. Velkorážová zbraň tam očividně byla umístěna proto, aby zabránila pohybu po bulváru Tyrone směrem k Pamětnímu parku Přistání na jihozápadním okraji Mallu, a vypadalo to, že střelec má spoustu munice. A naneštěstí také dobrou mušku, jelikož to, co kdysi bývalo armádním obrněným transportérem Vibora, vybuchlo v oslnivém záblesku vodíku. Kusy trosek vylétly vzhůru, pak popadaly na zem až sto padesát metrů daleko, a když se kouř a prach rozptýlil – aspoň částečně – jediné, co tam zbývalo, byl roztrhaný, polámaný a sotva rozpoznatelný vrak.

	Vibora vezla osmnáct lidí… a její čelní pancíř byl přemalován zeleným ‚stromem svobody‘ Hnutí za nezávislost Serafínu.

	„Kurva,“ zaklel Ruben Broadhead trpce. „Co sakra uděláme teď?“

	„Teď najdeme způsob, jak ji vyřídit,“ odpověděl Damien Harahap mnohem klidněji. Ti dva stáli na střeše činžovního domu na opačné straně Tyrone a o dva bloky dál na západ. Nyní Broadhead otočil hlavu, aby se na něj zamračil, ale Harahap jenom pokrčil rameny. „Já vím, že jste znal víc lidí v tom transportéru než já, Rubene. Ale přesto stále musíme najít způsob, jak tu trojhlavňovku vyřídit. A…“ vycenil nakrátko zuby, „…jestli to dokážeme tak, abychom poslali její obsluhu do pekla, tím lépe.“

	Broadhead se ještě chvilku mračil, ale potom jeho zlost – aspoň na Harahapa – polevila a on rázně přikývl.

	„To bez debaty,“ souhlasil. „Nějaký nápad?“

	Harahap si pomyslel, že má ve skutečnosti hezkých pár nápadů, z nichž většinu nehodlal Broadheadovi ani žádnému jinému členu HNS prozrazovat. Ovšem…

	„Napadá mě několik postupů,“ řekl. „Bohužel ten, po kterém bych sáhl jako po prvním, vyžaduje hvězdolet na oběžné dráze a kinetickou zbraň.“

	„Těch nemáme zrovna moc,“ připomněl Broadhead se zábleskem upřímného pobavení a Harahap se zazubil.

	„No, v tom případě budeme muset oprášit některou z dalších možností.“

	Zvedl elektronický triedr a zadíval se skrz kouřem zakalený vzduch na trojhlavňovku mohutně obeskládanou pytli s pískem, zatímco se snad ze všech stran ozývaly vzdálené – i ne tak vzdálené – výbuchy a jiné zvuky boje. Vlastně, uvědomil si, valná většina toho úděsného randálu přicházela z východu, což byla pro HNS dobrá zpráva. Znamenalo to, že se blíží k Mallu, Prezidentskému paláci a Sídlu ministerstev v srdci vládní čtvrti. Jejich dosažení by prolomilo poslední opevnění Howarda Sheltona v hlavním městě. Potom už jim bude stačit jenom vyčistit pět nebo šest čtvercových bloků, které příslušníci PSS Tillmana O’Sullivana ještě drželi na jižním okraji města, a celý Cherubín bude v rukou Hnutí nezávislosti.

	V duchu zavrtěl hlavou a prohlížel si dalekohledem okolní budovy. Měli štěstí, že tak velká část Cherubínu byla postavena v dobách bez antigravu. Ta hrstka pořádných bytových věžáků by představovala noční můru z hlediska každého útočníka. Kdyby se HNS muselo probojovat do některého z nich, jeho lidské síly by se vypařily jako plivnutí na rozpáleném woku v Polévkové lžíci.

	Naštěstí tři čtvrtiny cherubínské policie přešly na stranu povstalců, poté co propukly otevřené boje mezi vojáky Sheltonovy armády a O’Sullivanovými bengy, a místní poldové věděli o těch věžácích všechno. Právě oni měli podrobné plány pater a schémata inženýrských sítí… nemluvě o lidech, kteří odpovídali za plánování – a nácvik – postupů, jak se vypořádat s potenciálními hrozbami teroristů s rukojmími uvnitř věžáků. Věděli přesně, jak je zajistit a opevnit se v nich, dřív než armádu nebo PSS napadlo, že by je měli obsadit sami. To Harahapovi připadalo jako vážné přehlédnutí ze Sheltonovy a O’Sullivanovy strany, ale nejspíš jim křivdil. Něco takového nepředvídali a bylo jasné, že zejména O’Sullivan neočekával přeběhnutí cherubínské policie ke zcela novému hráči.

	Sice věděl, že pravidelná uniformovaná policie nemá PSS zrovna v lásce, ale bylo jí nutné přiznat, že začala přebíhat k rebelům až poté, co O’Sullivan svým pokusem o uchopení moci dokázal, že není o nic lepší než Shelton. Policisté ale dosud nevěděli, že ani Shelton, ani O’Sullivan původně neměli v úmyslu se o něco takového pokoušet. Přinejmenším do doby, než jeden z nich získá mnohem reálnější naději, že se mu to podaří.

	Zaškubalo mu v koutcích, když si vzpomněl na svou první reakci na Indianovu strategii. Mackenzie pevně trvala na tom, že plán je výsledkem jejich společné snahy, nikoliv šíleným výplodem jejího bláznivého bratra, a Harahap byl ochoten věřit, že strávila spoustu času otesáváním všemožných kamenů úrazu. Ale bez ohledu na to, co říkala, hlavní představa musela vyjít od Indyho. Bylo mu to ohromně podobné, a Harahap soudil, že kdyby Indianovi Grahamovi méně bránil jeho neochvějný morální kompas, byl by z něj vynikající tajný agent.

	Hnutí za nezávislost nedokázalo získat tolik uniforem armády a PSS, kolik Indy ve skutečnosti chtěl, ale našlo se jich dost a Indyho úvodní údery přesvědčily Sheltona, že na něj O’Sullivan útočí, ve stejnou chvíli, kdy O’Sullivan dospěl k názoru, že Shelton útočí na něj. To náhlé násilí je oba překvapilo, oba reagovali vyhlášením všeobecné války tomu druhému a útoky na hlavní armádní arzenály připravily Sheltona o šedesát procent jeho pancéřových jednotek.

	Nebylo to zadarmo. Ning Saowaluková zdaleka nebyla jediným členem HNS, který při těch prvních úderech zahynul, a Harahap věděl, že Indy a Mackenzie zjistili, že se jim s tím vědomím žije těžce. Měl už dávno podezření, že to tak skončí, jakmile dojde na reálné ztráty – až to budou mrtví a zmrzačení přátelé, nikoliv už teoretičtí cizinci bez tváře. Ale Grahamovi byli tvrdí. Zármutek nemohl otřást jejich odhodláním, ačkoliv Indy za poslední tři týdny zestárl nejméně o deset let.

	Ale to tvrdé a houževnaté ocelové jádro, které ho pohánělo, aby z ničeho vybudoval Hnutí za nezávislost Serafínu, se zakalilo a zušlechtilo, nezlomilo se, a útok na věznici Terrabore byl mistrovský tah.

	Indiana a Mackenzie se nikdy nesnažili předstírat, že hlavním důvodem, proč založili HNS, nebyla potřeba vysvobodit z Terrabore Bruceho Grahama, a Harahap měl podezření, že útok na Terrabore byl úvodní tah všech variant jejich plánů. Skutečnost, že se nechali vést srdcem přinejmenším stejně jako rozumem, však ještě neznamenala, že snad udělali chybu. Terrabore nebyla ‚jen‘ věznice; bylo to také hlavní ústředí a komunikační uzel PSS. Útok s využitím ‚armádních‘ vozidel a těžkých zbraní propašovaných z jiných světů – těžkých zbraní, které ve Vlaštovce nemohl vlastnit nikdo jiný než armáda – přesvědčil O’Sullivana, že se Shelton pokouší rozvrátit velení jeho organizace mimo hlavní město, zatímco útoky ‚beng‘ na armádní arzenály přesvědčily Sheltona, že se O’Sullivan snaží zničit těžkou výzbroj, která by armádě zajistila převahu.

	Harahap si byl docela jistý, že oba začali mít podezření, pravděpodobně už po prvních několika hodinách, že je napálil nějaký třetí hráč. Jenže neměli tušení, kdo by ten třetí mohl být – ani žádný důkaz, že opravdu existuje – a pak už jejich síly byly naplno v sobě.

	Prvních několik dní intenzivních bojů mezi armádou a bengy vyřadilo většinu těžké výzbroje na obou stranách a Indy a Mackenzie strávili tytéž dny začleňováním osvobozených vězňů z Terrabore do stávající struktury hnutí. Bruce Graham nebyl jediný důvod, proč na věznici zaútočili. MacCreadyová a O’Sullivan soustředili své nejviditelnější a potenciálně nebezpečné odpůrce – tedy ty, které rovnou nezavraždili – na jednom místě a Indianův smělý plán je získal všechny. Novináře, politické oponenty, kněžstvo, vysokoškolské profesory, podnikatele, kteří byli zahnáni do opozice šakaly táhnoucími v patách mezihvězdných korporací a přiživujícími se na zbytcích…

	HNS je všechny jedním rázem osvobodilo a oni na oplátku tajně zorganizované skupině, které za osvobození vděčili, poskytli veřejnou tvář. Tím Hnutí za nezávislost získalo jistou míru legitimity, kterou by jinak sotva mělo a která měla velký podíl na tom, že se k HNS přidalo tolik městských a okresních policejních útvarů, když Indy a Mackenzie konečně zahájili ofenzivu proti Sheltonovi i O’Sullivanovi. Stejně důležité bylo, že se k nim houfně přidávaly tisíce civilních dobrovolníků. Zbraně, které jim Harahapovým prostřednictvím dodal Blok, rychle došly, ale tou dobou už se začali zmocňovat značných zásob zbraní armády a PSS. Než se Shelton a O’Sullivan zorientovali v tom, co se děje, a pokusili se spojit proti společné hrozbě, bylo příliš pozdě. HNS se vezlo na ohromné vlně lidové podpory. Jestli se jim podaří obsadit celý Cherubín, zbytek planety i celé soustavy bude rychle následovat.

	Aspoň do té doby, než se Krestor, nebo Mendoza, nebo skupina Oginski, nebo ÚPB dostanou k tomu, aby povstání rozdrtily. A ještě předtím Damien Harahap zrekvíruje jeden z kurýrních člunů na oběžné dráze okolo Serafínu a odletí ‚povědět manťákům, že HNS potřebuje podporu loďstva‘.

	Při tom pomyšlení sevřel pevně ústa. Samozřejmě neměl jinou možnost. Ale skutečnost, že tahle část operace Janus měla zanedlouho skončit skvělým úspěchem, zanechávala v jeho ústech nepopiratelně ošklivou pachuť.

	Překonáš to, řekl si cynicky. Až se dostaneš zpět do zajetých kolejí, zapomeneš, jak ses naučil mít tyhle lidi rád, a přeneseš se přes to. A to bys měl. Protože když to neuděláš, Blok se zatraceně jistě postará o to, aby tě svědomí dlouho netrápilo.

	„Myslím, že se tomu postavení můžeme dostat do boku, když to střihneme na jih po ulici Šimanouči,“ řekl Broadheadovi. „Vidíte tu vodárenskou věž na rohu Šimanouči a Vine? Když dostaneme jednu z našich trojhlavňovek tam nahoru, budeme ty mizery mít v dobrém úhlu pod sebou.“

	„Pokud tam ovšem na nás někdo od nich už nečeká.“

	„No samozřejmě!“ usmál se Harahap. „Právě tohle dodává životu zajímavost, Rubene!“

	Broadhead se uchechtl, Harahap svěsil dalekohled a zvedl pulzní pušku.

	„Vydejme se tam, než někdo dojde k úhoně tady,“ řekl a vyrazil jako první do kouřového závoje.

	 

	„Máte hovor od Talismana, Buřiči,“ oznámila Joyce Albertsonová a Harahap zvedl hlavu od svého třiceticentimetrového obřího sendviče a bramborových lupínků.

	Velká většina místní obchodní komunity Serafínu přešla na stranu Hnutí za nezávislost – Harahap si byl jistý, že v řadě případů z vypočítavosti, protože na provozovnách firem, které nepodporovaly HNS, docházelo během bojů k těžkým poškozením. Ale v mnoha případech – pravděpodobně šlo o většinu – obchodníci povstání opravdu podporovali a majitelé i zaměstnanci řetězce Three Hills Sandwiches patřili mezi ně. Navzdory problémům, které přinášely boje, se desítkám restaurací Three Hills dařilo denně nakrmit stovky bojovníků HNS. Vzhledem k narušení zásobování nebylo pravděpodobné, že to vydrží déle. Na druhou stranu teď, když vládní čtvrť byla v rukou povstalců, boje v hlavním městě nejspíš za několik dnů skončí a život se pomalu vrátí do normálního chodu.

	Harahap jednou rukou zamával na ženu, která ho vyrušila od oběda, a současně dožvýkal sousto sendviče – úžasně chutného; Three Hills dokonce zvládali každý den péci čerstvý chléb – a spolkl je. Albertsonová mu podala šifrovací komunikátor a on si jej přiložil k uchu.

	„Buřič,“ ohlásil se.

	„Talisman,“ odpověděl Indiana. „Jste v situaci, kdy byste mohl velení na hodinu nebo dvě předat někomu jinému?“

	„Jistě. Proč?“

	„Straka a já jsme na Tobolinském a právě jsme zjistili něco, o čem si myslím, že by vás mohlo zajímat.“

	Harahap pozvedl obočí. Tobolinski Field byl hlavní kosmoport Cherubínu. V těch končinách se hodně bojovalo, ale ty boje skončily včera k večeru. Což bylo dobré. Jakmile dočistí svou stranu města a bude moci předat velení Broadheadovi nebo někomu z ostatních, aniž by to vypadalo, že utíká, měl v úmyslu nalodit se na některý z ukořistěných raketoplánů a co nejrychleji zamířit na kurýrní člun.

	„Copak to je?“ zeptal se.

	„To je překvapení,“ uchechtl se Indy. „Vlastně to překvapilo nás! Ale myslím, že se tomu dobře zasmějete, a Bůh ví, že to všichni potřebujeme!“

	„To máte pravdu,“ souhlasil s níml Harahap a podíval se na chronometr. „Dejte mi půl hodiny, abych to tady předal, a budu tam.“

	„Skvělé! Nashle.“

	 

	Ve skutečnosti trvalo skoro čtyřicet pět minut, než bývalý armádní pozemní vůz vyložil Harahapa u jižního terminálu Tobolinski Field. Stráže HNS před obrovskou budovou s krystaloplastovými stěnami ho poznaly a se širokým úsměvem ho vybídly, ať jde dál. Usmál se na ně v odpověď a zalila ho další vlnka té hořkosladké lítosti.

	„Talisman říkal, že na vás bude čekat v hale pět,“ řekla jedna ze strážných a ukázala na správný pohyblivý chodník.

	„Díky.“

	Harahap na ženu kývl a vstoupil na chodník. Ten ho vezl klimatizovaným interiérem rozlehlého terminálu a on si prohlížel volně stojící sochy a výzdobu mramorových stěn. Nástěnné malby budou potřebovat rozsáhlé přepracování, pomyslel si, když zjistil, že na něj shlíží nedávno zesnulá Jacqueline McCreadyová obklopená zářivě rozesmátými školáky, ale samotný terminál nedoznal naprosto žádných škod.

	Boj o severní stranu Tobolinského byl mnohem zuřivější a severní terminál bude nutné postavit úplně znovu. Tam zaujali pozice Tillman O’Sullivan a Anderson Bligh, pravděpodobně proto, že v kosmoportu viděli svou jedinou cestu odsud. Nebyli dokonce schopni ustoupit ani na vesmírnou stanici, protože tamní policisté také přešli k HNS. Nakonec jim zůstala poslední naděje, že se udrží na kosmoportu dost dlouho, aby je zachránila nevyhnutelná reakce Krestoru, Cordovy nebo ÚPB.

	Naneštěstí pro ně jejich čas vypršel. Bligh skončil v cele, O’Sullivan v márnici. Harahap byl skoro – skoro – ochoten věřit, že se velitel beng rozhodl zemřít v boji, ale možnost, že jeho skon nebyl až tak dobrovolný, mu spánek nijak nerušila.

	Chodník ho dovezl do haly číslo pět a on sestoupil. Indiana se otočil a zamával na něj.

	„Co to je tedy za překvapení?“ zeptal se Harahap, když si tiskli ruce, a Indy se uchechtl.

	„Věřte mi, bude se vám líbit,“ slíbil. „Pojďte. Musíte se s někým seznámit.“

	Otočil se a zamířil jako první k jednomu ze salonků. Harahap vykročil za ním a poslouchal přitom tichou hudbu z reproduktorů terminálu. Když vyhlédl ven na stojánky raketoplánů, uviděl nejméně půl tuctu těžkých nákladních i osobních raketoplánů, které zůstaly trčet na zemi, protože neměly kam letět, a znovu si umínil, že se musí co nejdřív vydat na cestu ‚přivolat pomoc‘. Konec konců nemůže už trvat dlouho, než se ukáže někdo ze strany Solárního svazu.

	Vešel do salonku a ucítil, jak ho něco zatahalo za opasek. Seběhlo se to tak rychle a hladce, že i jeho to překvapilo – hlavně proto, jak si uvědomil později, že to vůbec nečekal. Otočil hlavu, překvapeně vytřeštil oči a Indy ustoupil s pulzerem, který právě vytáhl Harahapovi z pouzdra.

	„Jak jsem řekl,“ prohlásil mladý muž hlasem náhle chladnějším, než jaký od něj Harahap kdy slyšel, „tohle se vám bude líbit, Buřiči.“

	Harahapovi pracoval mozek o překot a snažil se přijít na to, co ten chlad věstí. Potom pracovat přestal a ztuhl šokem, když postranními dveřmi vešel do salonku malý tmavý muž s modrýma očima. Doprovázeli ho dva mnohem větší muži s tvrdými pohledy, oblečení v černých blůzách a zelených kalhotách, a oba nesli šipkové pistole, které drželi jako někdo, kdo s nimi umí zacházet. Malý muž měl na sobě černozlatou uniformu se čtyřmi zlatými pásky na manžetě, jednou zlatou planetou na límci a zlatým okřídleným tvorem ve skoku v červeném pětibokém poli na pravém rameni.

	„Dobré odpoledne, pane Buřiči,“ řekl. „Už nějakou dobu se těším na to, až se s vámi seznámím. Jmenuji se Zavala – Jacob Zavala.“ Lišácky se usmál. „Pokud jsem pochopil, zastupujete Hvězdné císařství Mantichora… stejně jako já.“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ PÁTÁ

	„No,“ zabručela sama k sobě potichu Michelle Samantha Evelyn Henkeová, „nejspíš máme nárok na jedno nebo dvě dobrá překvapení.“

	Hraběnka Goldpeaková se pohodlně rozvalovala ve svém oblíbeném křesle, se sklopeným opěradlem, nohy v chlupatých fialových trepkách s motivem stromové kočky položené na stole a studovala nahranou zprávu od Craiga Culbertsona, jež právě přišla. Byla skoro čtyři standardní týdny stará, ale rozhodně skýtala… zajímavou podívanou.

	Milion pozemních vojáků? Věděla jsem sice, že Augustus a já jsme na něco kápli, když jsme doporučili zorganizovat Gardu kvadrantu, ale nikdy mě nenapadlo, že budou schopni vyrukovat s tolika plně vybavenými vojáky!

	Ještě chvíli o tom přemýšlela a potom si odfrkla.

	V kvadrantu je tucet hvězdných soustav, Miky, a jejich průměrný počet obyvatel je dvě a půl miliardy. Kdyby z nich bylo potenciálně dostupných pro vojenskou službu jenom deset procent, dělalo by to víc než tři miliardy osob. Nejspíš by tě tedy nemělo až tak překvapovat, že ti jich Augustus a Krietzmann mohou přihrát mizerný milion!

	To je rozhodně pravda, usoudila, a její překvapení nejspíš vypovídalo něco o skutečnosti, že dosud vnímala Kvadrant především jako vojenský závazek – něco, co je třeba bránit, lidé, které je třeba chránit, smrtelně vážně chápanou odpovědnost, která ji odvrací od přenesení boje do prostoru nepřítele – a ne jako přínos. Počty vojáků uvedené v depeši, kterou jí Culbertson přeposlal, však byly realistickou připomínkou toho, jak připojení kvadrantu Talbott zvýšilo počet obyvatel Hvězdného císařství Mantichora a tím i nasaditelné vojenské síly.

	Současně ovšem podtrhávaly, jak hodně Solární svaz enormně velkou populací a výkonem průmyslu převyšuje celou Velkou alianci. To ovšem byla kalkulace, se kterou už se vnitřně ztotožnila, pomyslela si zasmušile.

	Napila se kávy ze šálku, který držela v pravé ruce, zatímco prsty levé ruky pomalu rytmicky hladila na břiše ohromného mainského mývalího kocoura, který jí ležel na klíně. I když přesnější popis by byl, že ležel natažený od jejího klína přes stehna až po holeně. Celé tělo jí vibrovalo hlubokým rachotem jeho předení, naprosto odlišného od bzučivého zvuku vydávaného stromovými kočkami, a ona se na chvilku odpoutala od pracovních myšlenek, aby se na něj usmála – i když s určitou rezignovaností – a opět se vrátila k informacím z depeše Augusta Khumala.

	To načasování je ironie osudu, pomyslela si.

	Uplynuly sotva tři týdny od chvíle, kdy kapitulovala soustava Meyers, přičemž projevila neobvyklou moudrost – na Solariány – tím, že ji nenutila vypálit jediný výstřel. A navzdory určité pomstychtivosti vůči Solariánům všeobecně byla Miky Henkeová jenom ráda, že nemusí zabíjet.

	Ostatní hvězdné soustavy sektoru Madrás napodobily hlavní soustavu a vzdávaly se hned, jak se objevilo několik křižníků nebo torpédoborců. Za necelý měsíc obsadila celý sektor – bylo to vůbec poprvé, kdy nepřátelská mocnost připravila Solární svaz o kontrolu třeba jen nad jednou hvězdnou soustavou. Ale ten úspěch s sebou přinášel vlastní problémy.

	Tady v Meyersu to vypadalo, že vláda krále Lawrence představuje solidní základ pro legitimní místní nezávislou konstituční monarchii. Michelle o sobě věděla, že je svou mentální konstitucí – trhla sebou při té nezamýšlené slovní hříčce – podjatá ve prospěch konstitučních monarchií, ale upřímně věřila, že Lawrence představuje pro Meyers nejlepší řešení.

	S jinými soustavami sektoru to bylo složitější. Bez dobrého místního mechanismu pro ustavení samosprávy a bez podpory z ministerstva zahraničí (bodl ji nový osten bolesti nad smrtí Amandiny Corvisartové) si připadala navýsost nekvalifikovaná k zasahování do jejich vnitřních záležitostí. A tak se spokojila se zneškodněním hrstky lehkých válečných lodí a stacionárních lokálních obranných zařízení, které se jí vzdaly, a ponechala u vesla stávající civilní vlády s upozorněním, že se jim Hvězdné císařství ve vhodný čas bude postupně věnovat. To nejlepší, v co mohla doufat, bylo, že si vezmou její slova k srdci a vynasnaží se vyhnout jakýmkoliv skutkům, proti kterým by Hvězdné císařství mohlo mít námitky.

	Doufala, že to skončí menší katastrofou, než jakou to skončit mohlo, ale prozatím jí to uvolnilo ruce a ona měl v úmyslu okamžitě vyrazit do soustavy Mesa. Její operační plány dokonce předpokládaly, že se z Meyersu vydá na cestu za necelých dvanáct hodin od téhle chvíle.

	Plány se samozřejmě mohou vždycky změnit, připomněla si suše.

	Ani na okamžik nepochybovala o tom, že její návrh rozšířit válku Velké aliance proti Solárnímu svazu vyděsí hezkých pár lidí, ale někdy je přílišná opatrnost nebezpečnější než přílišná smělost. Proti něčemu tak velkému jako Svaz si Aliance nemohla dovolit ‚hrát na jistotu‘. A kromě toho Mesa není členem Svazu. Bude zajímavé zjistit, jestli tenhle Mesanský blok má takový vliv na mandaríny, aby Svaz vyčlenil síly k obraně jejich soustavy, ale pochybovala o tom. Bylo to však přece jen možné, což byl důvod, proč nahrála a poslala císařovně Alžbětě svou zprávu. Sestřenici nejenom informovala o svých záměrech – a o důvodech, které k nim vedly – ale současně jí poskytla všechno, co bylo nezbytné, aby Alžběta mohla odmítnout odpovědnost za následky jejího rozhodnutí, kdyby to bylo zapotřebí.

	A bylo to ode mne také velmi šlechetné. Prohnula ústa v kyselém úsměvu. Doufám, že mě Bety náležitě ocení! Ale musím přiznat, že tohle hodně mění situaci.

	Jedna stránka útoku na Mesu, která jí dělala největší starosti, byl kritický nedostatek námořní pěchoty. Její informace o mesanském námořnictvu a stacionární obraně soustavy byly skrovnější, než by se jí líbilo, ale měla aspoň obecnou představu o tom, čemu tam bude čelit, a byla si jistá, že její lodě bojové stěny a výhoda většího dostřelu budou víc než stačit na to, aby si s tím poradila. Situace na zemi však byla něco úplně jiného. Neměla žádné pochyby o schopnosti svých námořních pěšáků obsadit všechnu mesanskou vesmírnou infrastrukturu (pokud nějaká přežije její přílet), jenže tohle byla hvězdná soustava, v níž byly dvě třetiny všech obyvatel drženy v nedobrovolné podřízenosti. To znamenalo, že zbylá třetina musí být silně militarizovaná. Donucovací kapacity se nepochybně soustředily v policii a polovojenských silách nějakého druhu, ale ty musely mít krytá záda oficiální vojenskou organizací se skutečnými bojovými schopnostmi, a Desátá flotila v takovém případě ani zdaleka neměla dost námořních pěšáků na to, aby slétli dolů a planetu dobyli. Pokud by tedy Michelle nebyla ochotná uchýlit se ke kinetickému bombardování, aby jim prostřílela cestu k cíli.

	Jenže to by nešlo bez zabití několika milionů bezmocných otroků, pomyslela si zachmuřeně. A tím by se asi jejich osvobození tak trochu minulo účinkem.

	Ale milion příslušníků pozemních vojsk… to už je opravdu jiné kafe.

	Napila se znovu kávy, odložila šálek a šťouchla do kocoura, který ji momentálně využíval jako lehátko.

	„Hej, ty! Je čas vstávat. Někdo se musí znovu pustit do práce.“

	Terno pootevřel oči. To, že se uráčil ležet na zádech, aby jí milostivě dovolil škrábat ho na břiše, znamenalo, že měl hlavu položenou v jejím klíně bradou vzhůru, a když na ni zašilhal podél čenichu, vypadal úžasně absurdně.

	„Slyšel jsi mě, příšero,“ prohlásila rázněji a šťouchla trochu ostřeji. Kocour se mohutně protáhl, nakrátko dosáhl nemožného, když svou obvyklou délku sto šestnácti centimetrů natáhl na dvojnásobek, potom se převalil na bok a se solidním žuchnutím se svezl na podlahu.

	„Díky,“ řekla mu. „Teď si běž najít Chrise! On je technicky tvůj majitel, tak si pro změnu běž zase něco vyžebrat od něj.“

	Zamrkal na ni, zívl, otočil se a odloudal se pryč. Dívala se, jak odchází, s úsměvem zavrtěla hlavou, potom nechala napřímit opěradlo židle a přitáhla si ji blíž k pracovní stanici.

	Dobře. Khumalovy a Krietzmannovy počty teoreticky dostupných lidí byly působivé, a i když budou vybaveni jenom exportními verzemi svazové výstroje pro boj na planetách, budou představovat impozantní sílu. S palebnou podporou jejích lodí by to mělo bohatě stačit na jakýkoliv problém, který jim mesanské ozbrojené síly mohou připravit. Bohužel vlastní nasazení těchto počtů záleželo na tom, jestli se pro ně najdou transportní prostředky. Z analýzy, kterou Khumalo a Loretta Shoupeová k depeši připojili, jí připadalo, že to pravděpodobně dokážou – bylo zatraceně jisté, že Admiralita nasadí všechny páky, aby je obstarala, hned jak zjistí, že je Khumalo chce… a hned jak stráví skutečnost, že Michelle má v úmyslu napadnout Mesu – ale nevyhnutelně to bude nějakou dobu trvat. A protože očividně nevěděli o jejím plánu zaútočit na Meyers, měli v úmyslu poslat jí je do Montany, což bylo asi dvě stě devatenáct světelných roků od místa jejího současného pobytu.

	Začala si do terminálu ukládat poznámky. Za prvé, musí se posadit s Cynthií Lecterovou, náčelníkem svého štábu, a Dominikou Adenauerovou, operačním důstojníkem, a přehodnotit původní plány. Za druhé, musí nechat alespoň nějaké příslušníky Gardy kvadrantu rozmístit po sektoru Madrás, aby podpořili její torpédoborce, LAC a střelové gondoly, které vyčlenila k obraně soustav před obtěžujícími svazovými silami… a připomínali vládám, které nenahradila, že nad sebou teď mají nové vedení. Za třetí by bylo mnohem rozumnější pozdržet posily v Montaně a místo přímé trasy do Mesy se při cestě vrátit do Montany a vyzvednout si je. Za čtvrté by opravdu měla…

	Pokračovala v ukládání poznámek a zamyšleně se mračila, zatímco její mozek pilně probíral možnosti a volby.

	 

	„Víte, zrovna tuhle jsem si říkala, že máme nárok pro změnu na nějaká dobrá překvapení,“ prohlásila admirál Goldpeaková rozmarně. Stála na vlajkovém můstku Artemis a hleděla na podrobnou trojrozměrnou mapu všeho v okruhu dvou set padesáti světelných roků od její vlajkové lodě. Kapitán Lecterová, komandér Adenauerová a kapitán Veronica Armstrongová s kaštanově zbarvenými vlasy, velitel vlajkové lodě, stály vedle ní a hleděly nápomocně také. „Musím ale přiznat, že některá překvapení jsou překvapivě překvapivější než jiná překvapení.“

	„Trochu přebytečná formulace, madam,“ poznamenala Lecterová.

	„Říkat, že něco je ‚trochu přebytečné‘, je přebytečné, Cynthie,“ informovala Michelle Henkeová uhlazeného světlovlasého náčelníka svého štábu přísně. „Buď to je přebytečné, nebo to není přebytečné.“

	„Na podstatě mé připomínky to nic nemění,“ odpověděla Lecterová uctivě.

	„Říká se tomu hyperbola, víte? Přehánění pro efekt.“ Goldpeaková zavrtěla hlavou. „A neříkejte mi, že s tím názorem nesouhlasíte!“

	„Myslím, že to můžete považovat za samozřejmost, madam.“ Nyní zavrtěla hlavou Lecterová při pohledu na působivý seznam tonáží. A na jména na tom seznamu, pro mantichorské oči ještě působivější.

	„Mne to rozhodně také překvapilo, madam,“ ozvala se Armstrongová. „Upřímně řečeno, strašně mě překvapilo, už když nám nabídli obranu naší dvojhvězdné soustavy. Nikdy by mě nenapadlo, že uvidím tolik jejich loďstva zrovna tady!“

	Goldpeaková s nepřítomným pohledem zvolna přikývla, zatímco uvažovala o tom, jak dalece to zase zpřehází její plány ohledně Mesy.

	Ale zpřehází v dobrém smyslu, Miky, připomněla si. Nezapomínej na to. A navíc pod Lesterem Tourvillem. To bude nejspíš… zajímavé. Podle všech zpráv máme my dva hodně společného. To musí být pro zbytek vesmíru děsivé pomyšlení!

	„Dobrá,“ řekla nahlas, odvrátila se od displeje a zastrčila ruce do kapes blůzy. Asi to nebyla elegantní póza. Matka jí to aspoň vždycky říkala. Ale pomáhalo jí to v přemýšlení a ona začala pomalu v kruhu obcházet volně stojící displej a věnovala se přitom právě této činnosti.

	„Podle Tourvillovy depeše admirál Khumalo a guvernérka Meduská vyhrabou dostatek transportních prostředků na to, aby nám poslali nejméně tři čtvrtiny dostupných planetárních sil. V tuto chvíli stále plánují poslat je do Montany, nikoliv sem, ale to se může změnit.“

	Odmlčela se, rozhlédla se po ostatních a Lecterová přikývla. Jejich depeše do Vřetena oznamující obsazení Meyersu – a žádající o další pozemní podpory – se vydala do hlavní soustavy kvadrantu před třemi a půl týdnem. V tuto chvíli za sebou měla o něco méně než sedmdesát procent cesty.

	„Zároveň ale nemusí,“ jala se dál obcházet dokola Goldpeaková. „Tatáž depeše jim prozradí, že mám v plánu zaútočit na Mesu, a oni si uvědomí, že budu potřebovat co nejvíc pozemních sil. Dále budou vědět, že se Tourville vydal přímo do Montany a že tam má zůstat, dokud mě nebude moci informovat o svém příletu a dokud nezjistí, kde ho potřebujeme. Suma sumárum, admirál Khumalo je dost chytrý na to, aby si uvědomil, že Montana je stále logickým místem setkání, a pošle transportní lodě tam.“

	Znovu se zastavila a odmlčela, a tentokrát přikývly všechny tři její podřízené.

	Zvláštní, pomyslela si na chvilku. Honor si vždycky utahovala z mého ‚harému‘ mužských důstojníků na můstku, a hleďme, ani jediný chlap mezi námi. Jo, to byly dny!

	„Dobrá,“ řekla znovu. „Kolik nám zůstalo kurýrních člunů?“

	„Když počítám i ten, který právě přivezl zprávy od admirála Tourvilla, dělá to jedenáct,“ odpověděla Adenauerová a Michelle se ušklíbla. Admirála, který by si někdy myslel, že má dostatek kurýrních člunů, by nejspíš měli zavřít někam, kde si nemůže ublížit. Nicméně pokud jich Desátá flotila měla jedenáct, byla na tom mnohem lépe než až příliš mnoho jiných mantichorských flotil.

	„Jeden z nich poletí do Vřetena,“ oznámila, „ale až po tom, co odešleme jeden Tourvillovi.“

	Adenauerová přikývla a Goldpeaková se opět podívala na Lecterovou.

	„Útok na Mesu s Tourvillovou podporou nám nejen poskytne víc prostředků, Cynthie.“ Pokrčila rameny. „Už teď máme víc než dost palebné síly na to, abychom vyřídili všechno, co proti nám Mesa může postavit. Ale jeho přítomnost by měla Solariánům dát křišťálově jasně najevo, že nejde o případ, že se Hvězdné císařství – nebo já – jen tak zničehonic splašilo. Předpokládám, že to vyšle i poselství o tom, že tohle opravdu bereme vážně. A mělo by to vyslat stejné poselství i Bloku, ačkoliv v případě Mesy bude ještě důraznější.“

	„Madam,“ prohlásila Lecterová procítěně, „pomyšlení na společnou operaci mantichorských a havenských válečných lodí proti svrchovanému hvězdnému státu plnému genetických otrokářů a dalších parazitů na opačné straně Svazu by mělo vyslat poselství všem, kdo s nimi mají něco společného.“

	„Což by nebylo špatné,“ usmála se chladně Goldpeaková. „A Bůh ví, že občas musíte udělat něco hodně nápadného, abyste přiměli Solariány k pozornosti.“

	Její podřízené se zasmály a Goldpeaková zase začala obcházet displej.

	„Potřebuji nový plán operace, Dominiko. Předpokládejte, že admirál Khumalo dosáhne svých přepravních cílů a dopraví do Montany, řekněme, dvě třetiny projektovaných planetárních sil. A předpokládejte také, že dodrží předpokládaný harmonogram.“

	Adenauerová přikývla, začala si v záznamníku dělat poznámky a Goldpeaková pokračovala:

	„Nařídíme Tourvillovi, aby na tyhle síly počkal v Montaně. Až dorazí, ať se spolu s nimi vydá na cestu a sejdeme se někde na trase do Mesy. Vezměte si k ruce Sterlinga Casterlina a vyberte nějakého hezkého opuštěného červeného trpaslíka někde v okolí – řekněme v okruhu deseti nebo dvaceti světelných roků od Mesy – jako astrogační kótu. Nějaké místo, kde se budeme moci setkat a možná provést nějaké krátké secvičení, než vyrazíme dál.“

	Adenauerová znovu přikývla.

	„Pokud jde o načasování, počítám, že odletíme z Meyersu v polovině příštího měsíce. Stanovme si patnáctého září, ačkoliv by mi vůbec nevadilo, kdybychom vypadli o nějaký den dřív.“

	„Ano, madam.“

	„A pokud jde o vás, Cynthie,“ pokračovala Goldpeaková, „myslím, že si budu muset zase promluvit s premiérem Montviewem. Zůstaneme tady déle, než jsem očekávala, takže mám za to, že bychom mohli posílit vnímanou legitimitu krále Lawrence, kdyby mě pan premiér ‚sám od sebe‘ pozval na několik tiskových konferencí, nebo abych promluvila před Lawrenceovým parlamentem.“ Ušklíbla se, ale věděla, jak je to důležité. Jelikož nebyla jenom místní mantichorský vojenský velitel, ale i sestřenice císařovny z prvního kolena – a konečně i pátá v nástupnickém pořadí na trůn – její slovo mělo o něco větší váhu než slovo jen tak ledaskoho. „Nesnáším tyhle opičky kolem publicity, ale stojí za to udělat cokoliv, co je v našich silách, abychom jeho postavení podepřeli.“

	„Ano, madam. Gwen a já to hned zařídíme.“

	„Dobře! A zatímco se tomu budete věnovat a zatímco Dominica bude sestavovat novou sadu rozkazů k přesunu, Vicki a já bychom si měly sednout do některého z jejích simulátorů a začít přemýšlet o všech zajímavých možnostech, které nám otevírá tohle.“ Vytáhla jednu ruku z kapsy blůzy a ukázala na zobrazený seznam válečných lodí.

	Vrazila ruku zpátky do kapsy a zlomyslně se usmála.

	„Opravdu moc bych si přála vidět, jak se bude Kolokolcov tvářit, až mu někdo poví, že manťácké a ‚liďácké‘ lodě bojové stěny spolupracují při likvidaci jedné z jeho nejlukrativnějších sponzorských korporací. Já vím, že tu příležitost nebudu mít, ale zato uvidím výraz generálního ředitele Warda, až pošlu správní radě soustavy Mesa požadavek kapitulace jménem obou hvězdných států. Já se na to tak těším!“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ ŠESTÁ

	„Tohle skončí špatně, Tomaszi,“ řekl chladně šedovlasý muž na displeji.

	Hieronim Mazur byl ve skvělé formě a – normálně – do tmava opálený. Byl totiž skvělý jachtař, který strávil na vodě každou chvíli, kterou dokázal utrhnout ze svého nabitého programu. V tuto chvíli však měl světlejší odstín než obvykle, protože poslední zhruba měsíc trčel mimo planetu a soustředil se na to, aby se nedostal na dosah Krucjaty wolności myśli. Což od něj bylo velice moudré, pomyslel si Tomasz Szponder. Z mnoha důvodů.

	V neposlední řadě proto, že to fungovalo.

	„Asi před hodinou jsem obdržel zprávu,“ pokračoval Mazur. „Komisař Radisson mě informuje, že Úřad pro pohraniční bezpečnost a Pohraniční loďstvo jsou připraveny podpořit obnovu legitimní vlády. Když to udělají, všichni ti lidičkové, o kterých tvrdíš, že ti na nich tolik záleží, to budou mít ještě horší.“ Úsměv měl ještě chladnější než hlas. „Opravdu si myslím, že bys udělal lépe, kdybys propustil Krzywickou a ostatní a vyjednal si co nejlepší podmínky s námi, než se sem Solariáni dostanou. Vzhledem k tomu, jak dlouho se známe a jak blízké si naše rodiny byly, ti dokonce poskytnu devadesát dní na likvidaci investic tady ve Włocławku, než tě navždycky vykopnu ze své hvězdné soustavy.“

	„Zajímavá volba zájmen, Hieronime.“ Szponderův hlas zněl stejně mrazivě. „Tvoje hvězdná soustava. Vážím si tvé šlechetnosti, ale mizerové jako ty už jednou uchvátili Włodzimierzovo hnutí. Nemyslím si, že to tak necháme znovu.“

	„Mám za to, že se tvoji oddaní následovníci budou na věc dívat jinak, až přiletí zásahové prapory a námořní pěchota. A varuji tě, jestli dojde k opravdovému boji, jestli zahyne spousta lidí, nepůjdeš jinam než před soud za masovou vraždu.“

	„A ten soud bude zaručeně spravedlivý,“ odfrkl si opovržlivě Szponder. „A nesnaž se mi namluvit, že ti dělají starosti ztráty na životech, Hieronime! Tobě dělají starosti škody, které by boje mohly nadělat na infrastruktuře SEOM na planetě. Věř mi, bude to nejméně tak zlé, jak si jen umíš představit. Protože tihle ‚lidičkové‘, na kterých mi tak záleží, už mají oligarchii a aparatczyków plné zuby. Pochybuji, že by mi vrátili zbraně, abych se mohl vzdát, i kdybych je o to požádal, a ty – i ti zatracení Solariáni – draze zaplatíte, než jim je vyrvete.“

	„V tom případě předpokládám, že nemá velký smysl v tomhle rozhovoru pokračovat, ne?“ ušklíbl se na něj výsměšně Mazur. „Moje nabídka platí, dokud nepřiletí Pohraniční loďstvo, ale jak pracuje ÚPB, víš stejně dobře jako já. Pokud nebude u moci legitimní místní vláda, až Solariáni dorazí, nastolí loutkovou vládu a poté ze soustavy dalších sto standardních roků budou ždímat, co jen půjde, do posledního centikreditu. Věř mi, potom to pro tvoje přátele a sousedy bude o hodně horší.“

	Přezíravě cvakl spínačem, ukončil spojení a Szponder se na židli opřel.

	Nejhorší na tom je, že má pravdu, čert aby ho vzal, pomyslel si ponuře.

	Věčná škoda, že to Mazur a Tymoteusz Miternowski na oslavy Dnia przewodniczącego nestihli! Kdyby měl Mazura v rukou, zbytek oligarchii by nevěděl kudy kam. Možná by se přece jen sebrali a poslali pro Solariány, ale trvalo by jim to déle. A kdyby měl v rukou s Krzywickou i Miternowského, neměli by žádnou oporu pro tvrzení, že zastupují legitimní vládu soustavy. Zejména ne od chvíle, kdy díky společnému úsilí jeho, Grażyny a – zejména – Izabely Ziomkowské Szymon Ziomkowski souhlasil nejenom se svržením režimu Krzywické Krucjatou, ale i se změnou ústavy. Se změnou, která by zabránila obsazování veřejných funkcí pouze členy strany, kteréžto ustanovení v první řadě umožnilo aparatczykam uchvátit moc.

	Naneštěstí však, přestože jim to přineslo kontrolu nad hlavním městem a oficiálními orgány vlády, Krzywicka vytrvale odmítala mít s jejich úsilím cokoliv společného. A když měl Mazur k dispozici Miternowského, aby ho mohl předvést jakožto jediného člena zákonně ustavené vlády, který není v rukou povstalců – a tudíž jediného, o němž vzory vší ctnosti z Úřadu pro pohraniční bezpečnost budou vědět, že ‚nejedná pod nátlakem‘ – nebude vůbec záležet na tom, že Ziomkowski a Izba deputowanych – a ostatně i celá oficiální vláda, protože s výjimkou postavení przewodniczącego řídil Ruch odnowy narodowej všechno nepřímo – nechtějí mít se svazovou intervencí nic společného. Nebylo pochyb o tom, že jakmile ÚPB sesadí současnou vládu, vyhlásí přísně svobodné a otevřené volby, aby vytvořil novou.

	Zaťal zuby, když o tom uvažoval… a o tom, co se stane s každým, kdo jeho lidi podporoval. Ale manťáci už měli víc než dva standardní týdny zpoždění. Jen jeho nejbližší poradci znali časový rozvrh, se kterým nadřízení Duponga Mwengeho souhlasili. I oni stejně jako on doufali, že Královské mantichorské námořnictvo jenom něco nevyhnutelného zdrželo. Že skutečně přiletí.

	Ale stejně jako on už se začínali stavět čelem k nepříjemné možnosti – dokonce pravděpodobné – že Mantichořané nepřiletí. Že vůbec neměli v úmyslu přiletět… a že on, Tomasz Szponder, zabil poslední naději své hvězdné soustavy na svobodu tím, že se nechal zneužít jako postradatelný nástroj k odvedení pozornosti Svazu od Hvězdného císařství.

	Ještě jeden standardní týden, pomyslel si. Dám jim ještě standardní týden. Ale potom…

	Se zachmuřenou tváří zavrtěl hlavou a unaveně si protřel oči.

	 

	Pinasa se elegantně posadila na přistávací plochu. Dveře se otevřely a Helen Zilwická se snažila netančit na místě, zatímco čekala za komodorem Těrechovem a komandérem Popem, až se vysune přístupová rampa. Za normálních okolností jí tradice, že vyšší hodnosti a služebně starší osoby vystupují z malých plavidel námořnictva dřív, nijak zvlášť nevadila.

	Dnešek nebyl normální.

	Těrechov se ohlédl přes rameno, usmál se a zavrtěl hlavou.

	„Trpělivost, Helen. On nikam neuteče.“

	„Nevím, co tím myslíte, pane,“ odpověděla a současně ucítila, jak se jí ve tvářích rozlévá horko.

	„Je možné, že nějaký technik třetí třídy zalezlý v temných koutech strojovny opravdu neví, co tím myslím, mladá dámo,“ sdělil jí Těrechov a mrkl na ni. „Vy ovšem víte přesně, co tím myslím. Nebo jste měla nějaký jiný důvod, proč jste si dnes ráno vyšvindlovala vycházku na planetu?“

	„Není hezké dobírat si mladší lidi než vy, pane,“ připustila porážku. „A se vší úctou, vy se mi také dnes zdáte hrozně nedočkavý, abyste se dostal dolů!“

	„Vinen,“ přiznal vesele. „Ovšem hodnost…“

	„…má svá privilegia,“ dokončila místo něj. „Ano, pane. Myslím, že už jsem to jednou nebo dvakrát slyšela.“

	„Já vám věřím,“ přisvědčil. „Ale…“ Zarazil se, maličko se naklonil, jak vyhlížel ze dveří, a zachechtal se. „Vidím, že už rampu konečně našli. Mějte prosím na paměti můj pokročilý věk a neušlapte mě, až se po ní pohrnete dolů.“

	Jsou chvíle, kdy mlčeti je zlato, pomyslela si Helen.

	 

	„Přestaňte se klepat, Paulo,“ pokárala ho Sinead Těrechovová.

	Absurdně pohledný podporučík k ní vzhlédl. Nebyla sice nijak výjimečně vysoká, ale přesto byla o šest centimetrů vyšší než on. A navíc v tu chvíli vypadal podstatně mladší než na svých pětadvacet standardních roků.

	„Opravdu se klepu?“ zeptal se s úsměvem.

	„Jedním slovem ano,“ sdělila mu. „Ale takovým okouzlujícím štěněcím způsobem, že to vlastně nikomu nevadí.“

	„Au.“ Trhl sebou a ona mu položila ruku na rameno.

	„Jenom vás škádlím. A pravda je, že mám kvůli vám a Helen skoro stejnou radost jako kvůli sobě a Ajvarsovi.“

	„Nevím, kam to se mnou a s Helen povede,“ řekl s výrazem člověka, který se úzkostlivě snaží být poctivý k sobě i k ní. „Tedy, vím, kam chci, aby to vedlo. Ale víc než devět standardních měsíců jsme se neviděli. A já… totiž…“

	„Vím přesně, co tím myslíte,“ ujistila ho. „A nebuďte nešťastný. Oba patříte k námořnictvu. Víte o dlouhých odloučeních, o pomalém spojení, o tlaku kariérních požadavků.“ Pokývala hlavou. „Je tolik věcí, které mohou vnést napětí do vztahu kteréhokoliv důstojníka, ale vy je oba moc dobře znáte. A jste oba velice rozumní mladí lidé. Váš vztah povede, kam povede, a vy budete oba v pohodě, ať už to bude, kam chce.“

	„To doufám,“ řekl a usmál se s výrazem, ve kterém skoro mohla být i stopa stydlivosti.

	Během cesty Charlese Warda z Mantichory do Vřetena si Sinead Těrechovová dala záležet na tom, aby získala důvěru Paula d‘Arezza. Brzy si uvědomila, jak je důležitý pro Helen Zilwickou, která se už prakticky stala členkou její oficiální rodiny. A Paulo reagoval tím, že se jí svěřil s věcmi, o kterých pochybovala, že by je přiznal komukoliv jinému… kromě Helen. Věděla přesně, proč je tak nervózní.

	„Vy to—“

	Zarazila se, když dlouhým rychlým krokem vešel do dveří salonku vysoký světlovlasý modrooký mantichorský komodor.

	„Ajvarsi!“

	Rozpřáhla doširoka ruce a vzápětí se ocitla v jeho náruči, a jakákoliv možná stopa obav z jeho reakce na její přílet do Montany se rozplynula v prudkosti jeho polibku.

	 

	Helen přihlížela, jak se paní Těrechovová vrhá manželovi do náruče, a na chvilku ji naplnila radost za ně oba. Ale její pozornost ve skutečnosti nepatřila jim. Hleděla na světlovlasého šedookého mladíka stojícího za nimi. Když ho poprvé po třičtvrtě roku uviděla na vlastní oči, na okamžik v chůzi zaváhala, ale potom si všimla jeho téměř roztouženého úsměvu na uvítanou a její váhání se rozplynulo.

	„Ahoj, podporučíku d‘Arezzo,“ řekla se širokým úsměvem a natáhla k němu obě ruce. „Dlouho jsme se neviděli.“

	„Snažil jsem se aspoň psát,“ odpověděl, uchopil její ruce do svých a šedýma očima hltal její tvář.

	„Jo. To tě staví asi tak o metr výš než většinu lidí s chromozomem Y,“ připustila.

	Několik sekund stáli a pořád se drželi za ruce a dívali se na sebe a potom Paulo maličko pohodil hlavou.



„Víš, že už nejsme ve stejném žebříčku velení,“ připomněl.

	„Ne? Vážně?“ Zablýsklo jí v očích. „Má to nějaký zvláštní význam?“

	„Vlastně ano,“ řekl a ona vytřeštila oči, když pustil její ruce a objal ji. „Vždycky jsem nesnášel paragraf sto devatenáct,“ řekl zastřenějším hlasem, než jakým mluvil před chvílí, a potom se jejich rty setkaly.

	 

	„Nevím, jestli mám být zklamaný, nebo jestli se mi má ulevit,“ poznamenal kapitán Prescott Tremaine, když HMS Alistair McKeon akceleroval k hranici hyperlimitu soustavy Golem.

	„Každopádně jsme si připsali na konto pár dalších Solariánů, pane,“ podotkl nejvyšší štábní rotmistr sir Horace Harkness. „Dokonce jsme je ani nemuseli zabít. Příjemná změna.“

	„Ne, tentokrát nemuseli,“ přisvědčil Tremaine.

	Jediné síly svazového námořnictva v soustavě zastupovaly dva beznadějně zastaralé torédoborce, hrstka podsvětelných celních plavidel a dvě eskadry transatmosférických zásahových člunů. A jak Harkness právě připomněl, jejich nejvyšší důstojník neztratil zdravý rozum.

	Pravda ovšem byla, že zneškodnění tak ubohých sil tak silnou formací jako operační skupina 10.2.9 znamenalo hrubě nedostatečné využívání prostředků. A navzdory analýze, která nasvědčovala možnému neklidu v Golemu, se ho nikdo na planetě nepokusil kontaktovat – ani nikoho z jeho podřízených, které pod tou či onou záminkou poslal na povrch planety – aby požádal o podporu námořnictva. Po třech místních dnech na oběžné dráze byl nucen usoudit, že Mesanský blok půdu v Golemu nijak neobdělával.

	V mnoha ohledech to byla ohromná úleva. Ale jak právě naznačil Harknessovi, bylo to současně zklamání.

	Víš, po tak dlouhém harcování s lady Harringtonovou bys opravdu měl začít nudu chápat jako dobrou věc, Scotty, řekl si v duchu.

	Nu, možná by měl. Ale znal skutečný důvod svých smíšených pocitů. Když tak neužitečně kroužil kolem jediné obyvatelné planety soustavy Golem, neměl jak se dozvědět, co se děje v jiných hvězdných soustavách.

	„No dobře.“ Napřímil se a odvrátil se od obrazu zvolna se zmenšující planety na vizuálním displeji. „Mám pocit, že bychom potřebovali nějaké cvičení, Horaci! Něco, co by naše lidi udrželo ve formě. Něco… náročného.“

	„Předpokládám, že komandér-poručík Golbatsi a já budeme schopni přijít s něčím malým,“ ujistil ho důstojník pro elektronický boj.

	„Věděl jsem, že se na vás mohu spolehnout.“ Tremaine položil Harknessovi ruku na široké svalnaté rameno. „A zkuste zjistit, jestli by něčím nemohla přispět také kapitán Sellecková. Ta vždycky měla nadání pro ošklivé záludnosti.“

	„Což se mi na kapitánovi vlajkové lodě líbí nejvíc,“ souhlasil Harkness s ohromným úsměvem. „Hned se do toho pustím.“

	„Dobře,“ poklepal ho po rameni Tremaine.

	Potom ustoupil a přihlížel, jak Harkness přechází vlajkový můstek Alistaira McKeona. Rotmistr něco řekl Adamovi Golbatsimu, operační důstojník zvedl hlavu a zasmál se. Ukázal na svůj pult, Harkness se posadil do křesla vedle něj a oba začali zadávat údaje.

	Tremaine si vesele pomyslel, že jim může věřit, že přijdou s něčím… vhodným. A opravdu by měl požádat Mary-Lynne Selleckovou, aby jejich práci trochu doladila, až budou hotoví. Poskytne jim to příležitost proklepnout si ze všech stran taktiku, kterou Harkness pokřtil ‚Barikáda‘, když ho s tím nápadem Tremaine seznámil. Nebylo pravděpodobné, že by byla užitečná mnohokrát – rozhodně ne poté, co ji druhá strana pochytí – ale na základě předběžných zpráv o flotile Massima Filarety v Mantichoře by mohla přijít jako ošklivé překvapení při prvním vyzkoušení naostro. A i kdyby logika, která k ní vedla, neměla v simulacích úspěch, trénink je vždycky užitečný.

	A kromě toho jim to pomůže ukrátit těch osm dní cesty k jejich dalšímu cíli.

	 

	Sir Ajvars Těrechov vystoupil z kabinky vnitrolodní přepravy a kráčel tvrdým, cílevědomým krokem chodbou za havenským poručíkem. V obličeji neměl žádný výraz, ale jeho oči byly jako modrý led.

	V doprovodu mladé ženy v uniformě poručíka s přímým držení těla a se splétanou ramenní šňůrou pobočníka vlajkového důstojníka obešel poslední roh a zastavili se u zavřených dveří. Dívka se jednou ohlédla přes rameno a stiskla tlačítko interkomu vedle dveří.

	„Ano?“ otázal se hlas.

	„Je tady komodor Těrechov, pane,“ odpověděla.

	„Děkuji, Berjouhi,“ řekl ten hlas, dveře se otevřely a modrooká žena s tmavou pletí ustoupila stranou a zdvořilým pokynem Těrechova vybídla, ať vejde.

	Ten vykročil stejným tvrdým krokem, ale zarazil se a podíval se na svou průvodkyni.

	„Děkuji vám, poručíku,“ řekl. „Oceňuji váš doprovod… i vaši laskavost.“

	Bylo by hrubě nepřesné označit jeho hlas za vřelý, ale její modré oči – tmavší než jeho, ale stejně tvrdé – nepatrně zjihly.

	„Nemáte zač, pane. Bylo mi ctí,“ odpověděla a on jednou přikývl a vešel do dveří.

	Ubikace za nimi byla značně menší než obývací kabina mantichorského vlajkového důstojníka na vlajkovém superdreadnoughtu. Byla také prostě, ale pohodlně zařízená, ačkoliv jen velmi málo ze zařízení mělo patinu dlouholetého vlastnictví vesmírem létajícího důstojníka. Těrechov takové prostředí bez patiny dobře znal. Zažil přesně totéž po zničení HMS Vzdorný.

	Sevřel při tom pomyšlení ústa, ale pokračoval v chůzi k důstojníkovi, jenž tam stál s jednou rukou pozvednutou, aby ho přivítal. Těrechova na okamžik zalilo mocné pokušení ruku ignorovat.

	V minulosti si plně neuvědomoval, jak hluboké jsou dosud rány z Hyacintu, dokud nyní nepřiletěl do Montany a nedověděl se, kdo teď té hvězdné soustavě velí. Potom si to uvědomil. Uvědomil si to, když se ho zmocnila zlost, zuřivost, když se mu začala vařit krev.

	Ta bouře emocí ho ohromila. Věděl už celé standardní měsíce, že se Republika Haven stala spojencem Hvězdného císařství Mantichora. Přivítal tu zprávu s velmi smíšenými pocity. Věděl až příliš dobře, jak zoufale Mantichora potřebuje spojence, ale ta zraněná část jeho osobnosti energicky křičela na protest při samotné představě havenských spojenců. Nakonec však vědomí nutnosti a – i když tvrdě bojoval, aby mu vzdoroval – stejně závažné vědomí, že se Haven dobrovolně stal spojencem Hvězdného císařství dokonce i tváří v tvář ohromné moci Solárního svazu, ten protest porazilo.

	Nebo si to aspoň myslel.

	„Komodore Těrechove,“ oslovil ho muž, který na něj čekal, když se jejich ruce dotkly.

	„Admirále Toruville,“ odpověděl Těrechov.

	Admirál mu stiskl ruku pevně a silně a díval se mu zpříma do očí. Stromový kocour na Tourvillově rameni si Těrechova prohlížel stejně důkladně, hlavu skloněnou na stranu, uši vztyčené a špička ocasu se mu pomalu svinovala a rozvinovala.

	„Děkuji, že jste přišel,“ řekl Tourville a gestem pobídl Těrechova k jednomu z křesel v kabině. „Vím, že jste zpátky v Montaně teprve krátce, a omlouvám se, že vás odvádím od vaší ženy, ale měl jsem pocit, že bude lepší, když se nejprve sejdeme soukromě, než se potkáme při nějaké oficiální příležitosti.“

	„Rozumím.“ Těrechov se posadil do označeného křesla. „Mám tomu rozumět tak, pane, že máte pro toto soukromé setkání nějaký konkrétní důvod?“

	„Samozřejmě.“

	Tourville to řekl vyrovnaným hlasem a Těrechov ucítil, jak se mu maličko zahřívají tváře. Haveňanův tón byl reakcí na útočnost, jejímuž náznaku v hlase se on sám nebyl schopen ubránit. A to poznání, ta skutečnost, že Tourville obdobnou útočnost do svého hlasu proniknout nenechal, bylo samo o sobě pokáráním.

	Ale vlastně ne od Tourvilla, svitlo mu, nýbrž od sebe samého, když si uvědomil ten ohromný kontrast mezi vlastními emocemi a admirálovým nesklouznutím k nezdvořilosti.

	Zhluboka se nadechl.

	„Omlouvám se, pane,“ řekl. „To vyznělo… konfrontačněji, než jsem chtěl.“

	„Není třeba se omlouvat.“

	Tourville se posadil do protějšího křesla. Stromový kocour se přesunul z jeho ramene na opěradlo a admirál si ukazováčkem pohladil knír.

	„Vím o vašich zážitcích z Hyacintu… a potom. Vím, co se stalo s vašimi lidmi.“ Mluvil stále týmž vyrovnaným hlasem a s vážným výrazem pokýval hlavou. „Za takových okolností vám nemohu – a nebudu – vyčítat hněv, nepřátelství, nebo dokonce nenávist, které pociťujete. Já jsem také ztratil lidi, kteří pro mne byli důležití, a měl jsem to štěstí, že jsem bojoval proti Hvězdnému království Mantichora, nikoliv proti Lidové republice Haven. Věděl jsem, že se všemi mými limi, kteří byli zajati, bude jednáno s respektem. A moje největší lítost a moje největší hanba byla skutečnost, že jsem současně věděl, že nikdo z vašich lidí, kteří se stali válečnými zajatci, tuhle jistotu mít nebude. To, co vytrpěli vaši lidé po Hyacintu, bylo mnohem horší než běžné normy. Ale nebyl to ojedinělý případ. A jeden z důvodů, proč jsem se s vámi chtěl sejít, bylo, abych se vám osobně omluvil. Vím, jak… nedostatečně to musí znít, ale je to to nejmenší, co mohu udělat, a to nejlepší, co mohu nabídnout.“

	Těrechov na něj hleděl a potom zatěkal pohledem ke stromovému kocourovi. Číhající ve větvích se na něj díval stejně zpříma jako Tourville.

	„Je řada na mně, abych se styděl, pane,“ řekl. „Za to, že nedokážu ovládnout vlastní emoce. Já vím, že vy osobně jste neměl nic společného s tím, co Státní bezpečnost provedla mým lidem. A vím, že s tím skoro jistě neměl nic společného nikdo z lidí pod vaším současným velením. Ale lhal bych, kdybych předstíral, že ve mně nezuří ještě spousta hněvu a nenávisti. Víc než jsem si vůbec uvědomoval. Bůh ví, že jsem zažil dost bojů a zabil dost lidí, abych věděl, jak to chodí, že je to záležitost konání povinnosti a člověk zabíjí, aby sám nebyl zabit. Ale pořád je to tady.“ Zavrtěl hlavou. Mluvil s Tourvillem se stejnou upřímností, jakou admirál projevil jemu. „Je to pořád tady a nevím, jestli to vůbec někdy odejde.“

	„Nemělo by,“ prohlásil Tourville jednoduše. „Doufám, že bolest snad někdy poleví, ale hněv? Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Ten by neměl. Dlužíte ten hněv svým lidem, komodore. Dlužíte ho sám sobě. A svým způsobem ho dlužíte i Republice Haven.“

	Těrechov na sobě dal znát překvapení a Tourville se zasmál. Byl to tichý zvuk, bylo v něm velmi málo pobavení a Tourville znovu zavrtěl hlavou.

	„Ještě celé desítky let budou existovat Haveňané, kterým se stýská po dnech slávy. Lidé, kteří měli za Lidové republiky teplá místečka. Nebo ti, kteří nedokážou přenést přes srdce, že vaše námořnictvo znovu a znovu dávalo na frak tomu našemu… a přitom zabíjelo jejich syny a dcery, bratry a sestry. A lidé, kteří vidí počet hvězdných soustav, které využily garance sebeurčení prezidentky Pritchartové a opustily Republiku, a mají pocit, že nás to… umenšilo. Že to z nás udělalo něco míň, než jsme byli.

	Tihle lidé jsou nebezpeční, komodore Těrechove. Možná ne teď, když vedeme aktivní operace proti Solárnímu svazu. Ale nakonec, až tlak poleví, zase vylezou ze stínů. Přinejmenším budou popírat, že Lidová republika byla tak zlá, jak se povídá, a budou mít zaručenou svobodu slova, aby to mohli říkat. Budou zlehčovat zločiny a zvěrstva a přitom budou tvrdě odmítat jakoukoliv přetrvávající odpovědnost za ně.

	Nejhorší na tom je, že se jim to v některých ohledech bude promíjet. Ne kvůli nim ani kvůli zločincům, kteří se těch zvěrstev dopustili, ale kvůli Havenu. Kvůli mému hvězdnému státu a kvůli všem slušným lidem, kteří se snaží udělat z Havenu to, co býval, než z nás legislativci udělali Lidovou republiku. Jenže v tom je ten háček, komodore. Když jim projde popírání pravdy bez ohledu na to, jak bolestivá pro nás může být, pak nemůžeme z Havenu udělat to, co býval. Hniloba a sněť v něm stále zůstanou, a když se jí nepostavíme, zklameme důvěru nejenom lidí jako vy, kteří při těch zvěrstvech trpěli, ale i našich dětí… a nás samých.

	Takže si ten hněv podržte. Doufám, že ho budete moct nasměrovat na lidi, kteří si to opravdu zaslouží, ale nikdy si nevyčítejte, že ho pociťujete.“

	Těrechovovi se během Tourvillovy řeči rozšiřovaly oči. Vzpomněl si, co mu říkala Sinead. Vlastně co se mu pokoušela říci, protože zlost – zuřivost – v něm plála příliš žhavě, než aby ji vnímal. Jen protentokrát odmítl to, co se mu tak usilovně snažila sdělit, a nyní pocítil novou a velmi odlišnou palčivou hanbu, když si to přiznal.

	„Promiňte, že se na to ptám, pane,“ ozval se nakonec, „ale je pravda, že jste zasedal v seaburských vojenských soudech?“

	Tourville před odpovědí viditelně zaváhal, ale potom se mu zachvělo chřípí.

	„Ano. Zasedal. A jak jsem řekl vaší manželce, hluboce lituji, že nám trvalo tak dlouho, než jsme tu soustavu osvobodili, a že před zatčením uniklo tolik lidí, kteří měli stanout před soudem, než jsme se k ní dostali.“

	„Tuším, že vy a admirál Theisman jste měli na práci pár jiných drobných problémů. Mělo to něco společného s potřebou vyhrát občanskou válku.“ Těrechova překvapil upřímný humor, který pronikl do jeho hlasu, a Tourvillovi pod knírem blýskl prchavý úsměv. „Seaburg nebyl zrovna strategicky významná soustava, takže předpokládám, že bylo rozumné, že jste měli starost především o přežití svého hvězdného státu. A když jste tu soustavu osvobodili, aspoň jste ty šváby, kteří tam ještě byli, nenechali odlézt ze světla.“

	„Snažili jsme se.“ Tourville se zhluboka nadechl. „Současně však musím přiznat, že jsme nemohli vést procesy tak, jak bychom si já a admirál Theisman – nebo prezidentka Pritchartová – přáli. Příliš mnoho lidí se mohlo krýt tvrzením: ‚Jen jsem plnil rozkazy,‘ které v době, kdy byly vydány, byly – čert aby to vzal – zákonné.“ Zachmuřil se. „Vím, že desítky – stovky – těch mizerů, kteří použili tuhle obhajobu, měly jít ke zdi, jenže jsme je tam poslat nemohli. Kdybychom začali věšet nebo střílet lidi bez nezvratného důkazu o jejich přečinu – přečinu, který v době spáchání nebyl zákonný – nebyli bychom o nic lepší než Saint-Justova Státní bezpečnost, nebo Vnitřní bezpečnost Palmerové-Levyové, a my jsme museli být lepší než oni. A to znamená, že v Republice dnes žijí lidé, kteří jsou stejně vinní, stejně provinilí jako ti hajzlové, které jsme popravili v Seaburgu.“

	„Krásná řešení, kdy dobro a světlo triumfuje a všichni viníci jsou potrestáni, se vyskytují jenom ve špatné fikci, admirále,“ řekl Těrechov.

	„To je bohužel pravda. A když se snažíte vyčistit žumpu jako Lidová republika, pobíhá vám kolem hrozná spousta ‚vinných‘. Asi není žádné překvapení, že někteří svému osudu uniknou dřív, než se s nimi stihneme vypořádat, ale to situaci nijak nezlepšuje.“

	Těrechov přikývl a opřel se v křesle. Bylo to zvláštní. Přišel do téhle kabiny s vědomím pouze svého hněvu – a zármutku a bolesti, které ten hněv živily. Nyní si uvědomoval, že přišel nikoliv proto, že by doopravdy čekal, že se svého hněvu zbaví, ale spíš proto, aby jej… přijal za svůj. Aby si sám sobě potvrdil a dokázal si, že jej pociťuje dál právem. A pociťoval jej. A nejen to. Věděl, že Tourville má pravdu; že by jej měl pociťovat dál. Jenže ten hněv se nějak změnil. Byl stále tam a stále stejně silný, ale ztratil ty do běla rozžhavené drápy pomstychtivé nenávisti. A místo adresného palčivého vzteku, který ho popadl, kdykoliv pomyslel na službu pod Lesterem Tourvillem, na skutečné přijímání rozkazů od někoho, kdo tak tvrdě a dobře bojoval za Lidové námořnictvo – od admirála, který zcela zničil Domovskou flotilu – to, co cítil nyní, byla takřka… spřízněnost.

	Nebylo to přátelství. Aspoň zatím ne, a on nevěděl, jestli někdy může být. Ale i to byl monumentální posun v samých základech jeho hněvu, protože ještě před patnácti minutami by věděl – rozhodně a bez jakékoliv možnosti rozporu – že to není možné, což bylo něco velmi odlišného. A přece…

	Pomyslel na mladého poručíka, který ho dovedl do Tourvillovy ubikace, a na tu druhou věc, kterou mu Sinead pověděla. Věc, o které byl najisto přesvědčený, že to nemůže být pravda. A jak si právě uvědomil, věc, již ta část jeho osobnosti, která potřebovala dál nenávidět, odmítala ještě usilovněji než informaci, že Tourville zasedal v seaburských vojenských soudech.

	„Rád bych vám položil jednu otázku, pane,“ uslyšel sám sebe. „Ale než to udělám, chtěl bych, abyste pochopil, že jejím položením poruším důvěrné tajemství. Sice snad z druhé ruky, ale poruším. Doufám, že zvážíte i důvod, proč jsem se zeptal, až budete z toho porušení vyvozovat možné důsledky.“

	Odmlčel se, neboť věděl, že Tourville si uvědomí, co ve skutečnosti říká, a Haveňan seděl velmi tiše a měřil si ho pohledem. Potom se zhluboka nadechl.

	„Ptejte se, komodore,“ řekl.

	„Admirále, chci, abyste věděl, že věřím každému slovu, které jste mi řekl. Také chci, abyste věděl, že to, co jste řekl – a jak jste to řekl – zviklalo spoustu věcí, o nichž jsem si myslel, že je bezpečně vím. A proto se vás teď chci zeptat, co se doopravdy stalo na vlajkovém můstku Hraběte Tillyho ten den, kdy Tepes vybuchl na oběžné dráze u Kerberu.“

	Tourville ztuhl a obličej mu zkameněl. Několik sekund neřekl nic, potom velice pečlivě položil ruce na loketní opěrky křesla, naklonil hlavu ke straně a pronesl jediné slovo:

	„Berjouhi.“

	„Ano, pane,“ potvrdil pevně Těrechov. „Očividně je vám oddaná. Nemohl jsem si toho nevšimnout během cesty z člunového doku sem.“ Zlehka se usmál. „A mám sám jisté zkušenosti s věrnými pobočníky. Ale ano, prozradila to Sinead, protože Sinead za námořnictvo dýchá… a miluje mě. Nehodlala odpustit žádnému Haveňanovi, který se kdy narodil, to, co se stalo mým lidem. Ne v Hyacintu, ale potom v Seaburgu. Poručík Lafontaineová to zjistila, a protože je vám oddaná – a nejspíš i proto, že nemohla sloužit tak těsně ve vaší blízkosti, aniž by si uvědomila pocity a myšlenky, se kterými jste se mi právě svěřil – porušila vaše tajemství… stejně a z řady podobných důvodů, jako já nyní porušuji její tajemství.“

	„Vlastně jsem jí nikdy neřekl, aby to nikomu neprozrazovala,“ řekl Tourville velmi, velmi tiše a poprvé od chvíle, kdy Těrechov vešel do jeho kabiny, se zadíval stranou. „Takže předpokládám, že ji těžko někdo může obviňovat z porušování důvěrných tajemství. Ale nechtěl jsem, aby se to někdo někdy dověděl.“

	„Smím se zeptat proč, pane?“

	„Ze spousty důvodů, z nichž v některých sám nemám jasno,“ zadíval se Tourville opět na něj. „Asi proto, že by mi to připadalo vypočítavé. A protože… mezi lady Harringtonovou a mnou je to složité.“ Pokýval hlavou. „Ublížili jsme si navzájem víckrát, než je komukoliv z nás milé. Nevyčítám jí to a myslím, že ani ona mi to nevyčítá… teď. Ale těsně po bitvě v Mantichoře jsme jeden druhému vyčítali hodně. Tenkrát jsem jí to prozradit nehodlal, a kdybych jí to řekl teď, znělo by to… já nevím. Vychloubačně? Jako když se snažím dokázat svou morální nadřazenost? A kromě toho neexistuje žádný důkaz, že se to přihodilo. Kdyby existoval, Státní bezpečnost by se postarala, abych už byl po smrti!“ Vystřihl další letmý úsměv. „Člověk musí být opatrný s prohlášeními o své údajné odvaze a příkladné morálce, když se nejenom budou zdát vypočítavá, ale také je nebude možno dokázat.“

	„Ale vymazal jste taktické údaje, že?“ Těrechovova otázka zazněla ještě tišeji než předtím Tourvillův hlas a v modrých očích měl nezvykle měkký pohled.

	„Kdybych to neudělal já, udělala by to Shannon Forakerová,“ prohlásil Haveňan po několika sekundách. „Nemohl jsem jí to dovolit udělat. To nebyla její odpovědnost, ale moje. A nepleťte se ve mně, komodore Těrechove. Neudělal jsem to proto, že bych byl ušlechtilý hrdinský chlap. Ostatně jsem to neudělal ani proto, že to jednoduše bylo správné. Udělal jsem to, protože jsem se styděl.“ Jeho silný, sebevědomý hlas konečně zakolísal a ochraptěl. Admirál ostře zavrtěl hlavou. „Styděl jsem se za svůj hvězdný stát, styděl jsem se za svoje nadřízené, styděl jsem se za to, co se mělo zanedlouho stát – i za to, co se, jak jsem věděl, už stalo cestou do Kerberu – čestné a nevinné ženě, a styděl jsem se za to, že se námořnictvo – moje námořnictvo – změnilo v katy sloužící Cordelii Ransomové. Byli jsme lepší než tohle. Museli jsme být. A tak jsem jenom tenkrát byl.“

	Stromový kocour na opěradle Tourvillova křesla se konečně pohnul. Natáhl jednu ručku s dlouhými prsty, zlehka ji položil admirálovi na tvář a trávozelenýma očima se zadíval do očí sira Ajvarse Těrechova. A potom Číhající ve větvích zvolna přikývl.

	Ale Těrechov to potvrzení nepotřeboval – ne v případě tohoto muže. Zvedl se z křesla a zůstal stát naproti Tourvillovi.

	„Ne,“ pronesl tiše. „Ne ‚jenom tenkrát‘, admirále Tourville. Udělal jste to, protože jste byl vždycky lepší. Pochybuji, že se kdy zbavím toho hněvu, o kterém si myslíte, že bych jej měl pociťovat dál, ale jestli mám být upřímný, rozdmýchává jej pravděpodobně pocit viny. Pocit viny z přežití, protože to nebylo prostě tak, že moji lidé zemřeli, zatímco já jsem přežil. Oni zahynuli, když bojovali podle mých rozkazů, bojovali pro mne, a je mnohem bezpečnější soustředit se na lidi, kteří je zabili, než na člověka, jenž jim velel, když hynuli v Hyacintu, a ani s nimi nemohl být v Seaborgu.

	Ale Sinead měla pravdu. Bez ohledu na to, jaká byla Lidová republika Haven, a bez ohledu na to, jací byli někteří lidé, kteří jí sloužili, žili v ní i skutečně výjimeční lidé. A,“ znovu napřáhl ruku s velmi odlišným výrazem, než s jakým přišel, „mně je ctí, že jsem se dnes odpoledne s jedním z nich setkal.“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ SEDMÁ

	„Do prdele,“ utrousila velmi tiše Paige Thuvaradranová, technik senzorů 2. třídy. Thuvaradranová měla službu na můstku SLNS Harfeník a současným velícím důstojníkem hlídky náhodou byl komandér-poručík Franz Stedman, taktický důstojník a její přímý šéf. Stedman, jenž neschvaloval… neformálnost na můstku, se s velitelským křeslem otočil k taktickému úseku a netvářil se zrovna spokojeně.

	„Nemohu uvěřit, co jsem to zaslechl, Thuvaradranová,“ pronesl mrazivě a ona spěšně zvedla hlavu od displeje.

	„Promiňte, pane,“ řekla.

	„Ráčila byste se s námi ostatními podělit o to, co vyvolalo vaši poznámku?“ vybídl ji Stedman.

	„Ano, pane.“ Thuvaradranová si odkašlala. „Právě jsme zaznamenali třináct hyperstop dvanáct světelných minut odsud, přímo na hranici hyperlimitu.“

	„Třináct?“ vyvalil oči Stedman a znělo to, jako by doufal, že se jeho obvykle spolehlivý a odborně velmi zdatný technik senzorů mýlí.

	„Ano, pane. Na tuhle vzdálenost se stěží dá něco rozeznat, ale zdá se, že aspoň pár z nich spadá do rozsahu tonáží bitevních křižníků.“

	„Rozumím,“ řekl Stedman. „Přepněte to na hlavní zákres.“

	„Ano, pane.“

	Na hlavním displeji se objevily symboly přilétajících hvězdoletů. V tak obrovském měřítku se při své malé počáteční rychlosti ani neplazily. Jejich hyperstopy se už dávno rozptýlily, ale signatury gravitorových klínů zářily jasně a ostře. Ať už to byl, kdo chtěl, očividně se ani nepokoušel skrývat. To mohlo být dobré znamení, protože tohle byla soustava pod správou Solárního svazu… nebo to mohlo být – a pravděpodobněji bylo – opravdu velmi špatné znamení.

	Prostě smůla, že jsme to brali tudy, pomyslel si taktický důstojník sklesle. Ještě tři dny, a byli bychom odsud pryč. Ale ne!

	Harfeník a torpédoborec Žnec se tu jen zastavily cestou do soustavy Lucas, kde si měly vyzvednout nové střely, protože kapitán Astrid Caspariová, nejvyšší důstojník přidělený nastálo do soustavy Kumang, navštěvovala akademii s velitelem Harfeníka Brettonem Ibañezem. Měli proti plánu přesunů týden náskok, takže Ibañez neviděl žádný důvod, proč by se na dva nebo tři dny nemohl zastavit u spolužačky. Jenže teď…

	Stedman se zhluboka nadechl a stiskl tlačítko v loketní opěrce křesla.

	„Abbott,“ zabručel hlas ze sluchátka.

	„Pane,“ sdělil Stedman výkonnému důstojníkovi Harfeníka, „myslím, že byste raději měl přijít na můstek.“

	 

	„Nuže, co z toho vyčtete, Chiaro?“ otázal se kapitán Aldus O’Brien. On a komandér Chiara Marcianová, jeho taktický důstojník, stáli s pohledem upřeným na hlavní displej ve středisku bojových informací HMS Trebuchet.

	„No, kdybych měla hádat podle emisí udržování na stanovišti, řekla bych, že tohle,“ ukázala na trošičku větší a jasnější symbol na oběžné dráze okolo obyvatelné planety soustavy, „je křižník. Pravděpodobně těžký; víc se dovíme, až se na něj lépe podívají optické přístroje sond a aktivní senzory. Ale ten druhý – to je rozhodně Válečná žeň.“

	„Myslíte, že tu mají ještě něco jiného, co se snaží napodobovat díru ve vesmíru?“

	„Pochybuji, skippere,“ zavrtěla hlavou Marcianová. „Myslím, že jsme je přistihli s kalhotami na půl žerdi. Vlastně jsem ochotná se vsadit, že nemají gravitory ani v pohotovostním režimu. Rozhodně nevidíme žádné…“

	Na chvilku se odmlčela, přimáčkla sluchátko ukazováčkem, zaposlouchala se, pak se obrátila a ušklíbla se – opravdu ušklíbla – nahoru na mnohem vyššího kapitána.

	„Nejbližší Přízračný jezdec právě zachytil zapnutí první fáze. Seděli tam se studenými uzly.“

	„No to je od nich ohleduplné,“ zabručel O’Brien.

	Několik sekund stál zahleděný do displeje a zamyšleně si mnul bradu. Potom znovu pohlédl na Marcianovou.

	„Pojďme s tím na můstek,“ řekl.

	Oba zamířili k výtahové kabince, která je po necelé minutě vyložila na můstku těžkého křižníku třídy Saganami C.

	„Kapitán na můstku!“ ohlásil šikovatel hlídky, když se dveře otevřely, a lidé vyskočili na nohy.

	„Pokračujte v činnosti,“ zavelel O’Brien, zatímco svižně kráčel k velitelskému křeslu, obsazenému jeho výkonným důstojníkem komandérem Darrenem Boydem. Boyd vstal, když se O’Brien přiblížil, a kapitán se posadil do křesla.

	„Přebírám loď,“ řekl.

	„Rozkaz, pane. Loď je vaše,“ potvrdil Boyd. O’Brien mu odpověděl letmým kývnutím hlavy a podíval se na komandér-poručíka Jaeko Jošiharovou.

	„Projeďte mi nějaká čísla, Jaeko. Předpokládejte, že nás ten dobrák zpozoroval v okamžiku, kdy jsme prošli stěnou alfa. Má studené uzly, je to, řekněme, těžký křižník třídy Kutuzov a jeho technici nahodí uzel za předpisovou dobu. Kdy ho doženeme a kdy ho budeme mít na dostřel?“

	„Okamžik, skippere,“ odpověděla astrogátorka.

	Naťukala čísla a ohlédla se přes rameno po kapitánovi.

	„Za předpokladu, že je nahodí čtyřicet minut po tom, co jsme překročili stěnu, budeme v té chvíli mít rychlost asi jedna osm celých sedm desetin tisíce km/s a budeme jedna jedna celých šest desetin světelné minuty od planety. Když budeme pokračovat v pronásledování se současným zrychlením ještě sto třicet pět minut, těsně ho mineme. V tu chvíli už budeme mít skoro dvojnásobek jeho rychlosti: sedm šest celých šest desetin tisíc km/s oproti jeho čtyři tři celých osm desetin. Na dostřel Mark 23 ho budeme mít přibližně dvacet minut před tím vzhledem k rozdílu rychlostí při odpálení. A v tu chvíli jim bude scházet ještě přes dvacet světelných minut k hranici hyperlimitu.“

	 

	Jedna dobrá věc na startu se studenými uzly je, že mi to poskytne čas vrátit se na palubu, než se dáme na útěk, pomyslel si Bretton Ibañez zachmuřeně. Ne že nám ovšem bude útěk nakonec něco platný.

	Po pravdě řečeno věděl, že ani těch jedenačtyřicet minut, kolik potřebovalo rozběhnutí gravitorů Harfeníka, by nic nezměnilo. I kdyby byl v plné pohotovosti a začal akcelerovat na maximální bojový výkon v okamžiku, kdy zpozoroval vetřelce, stále by ho dohonili před hyperlimitem. To zdržení jenom zkrátilo agonii.

	Než začali akcelerovat, šest příchozích už dosáhlo přibližovací rychlosti přes 18 000km/s; zbylých sedm dosáhlo pouhých 12 000km/s a podle akceleračních křivek to vypadalo, že nejméně jeden z potenciálních ‚bitevních křižníků‘ je ve skutečnosti nákladní loď. To byla dobrá zpráva. Špatnou zprávou bylo, že ačkoliv se neidentifikovali, byli to očividně manťáci, jelikož těch šest pronásledovatelů dosahovalo zrychlení víc než sedmi set dvaceti g v lodi, která musela mít hmotnost půl milionu tun. Tohle nikdo jiný nedokázal. A to zrychlení jim poskytovalo výhodu skoro dvou km/s2, takže i poté, co se Harfeník vydal na cestu, výhoda rychlosti nepřátel ve skutečnosti trvale narůstala.

	Takže byla jen otázka—

	„Kapitáne.“

	Ten hlas patřil poručíkovi Addisonu Faustovi, jeho spojovacímu důstojníkovi, a Ibañez ucítil, jak se v něm něco svírá. Zvláštní. Nevěřil by, že by mohl být ještě napjatější.

	„Ano, Addisone?“

	Další překvapení. Jeho hlas zněl skutečně klidně.

	„Pane, mám pro vás vysílání. Je od kapitána O’Briena z Královského mantichorského námořnictva.“

	„To je ale překvapení,“ utrousil Ibañez suše. Potom se napřímil. „Přepněte mi to na displej.“

	Na Ibañezově spojovacím displeji se objevil obličej. Patřil vysokému, robustnímu muži se světlehnědými vlasy, světlehnědýma očima a mohutným knírem, oblečenému v černé a zlaté uniformě Hvězdného císařství Mantichora.

	„Jsem kapitán Královského mantichorského námořnictva Aldus O’Brien, velitel lodě Jejího Veličenstva Trebuchet,“ oznámil chladně. „Jsem také nejvyšší důstojník operační skupiny deset-dva-osm a mám rozkaz zajmout nebo zničit jakékoliv jednotky svazového námořnictva v této hvězdné soustavě. Vemte na vědomí, že už jste v dosahu mých střel.“

	Ibañez ucítil, jak mu proti jeho vůli tuhnou rysy. Určitě jsem také zbledl, pomyslel si. Jestli O’Brien říká pravdu, jeho střely mají dostřel víc než třicet šest milionů kilometrů! Byla sice pravda, že manťáci už nabrali relativní přibližovací rychlost přes 30 000km/s, což jejich efektivní dostřel významně posílí, ale i tak…!

	„Uvědomuji si, že můžete mít pochybnosti o tom, jestli se skutečně nacházíte v pásmu mého dostřelu. Vzhledem k tomu—“

	„Odpálení střely!“ ozval se znenadání komandér-poručík Stedman. „Blíží se jedna střela s relativním zrychlením jedna tři šest km/s2!“

	Ibañez sledoval, jak se jediný symbol střely na displeji řítí za jeho lodí. Mohutně akceleroval, ale měl před sebou třicet šest milionů kilometrů. Gravitorům Oštěpu, nejnovější střely svazového námořnictva, by došla energie tři minuty po odpálení, což by mu v současném uspořádání poskytovalo účinný dostřel těsně pod osm milionů kilometrů. Harfeníka by sice stále mohl dostihnout, za předpokladu, že by loď neprovedla žádné radikální změny kurzu, ale jeho relativní stíhací rychlost by nebyla vyšší než pouhých 5000km/s, protože už by dávno přešel na balistický let. Stal by se tedy snadnou kořistí pro bodovou obranu a ani by nebyl schopen provést žádný manévr závěrečné zteče, aby zaměřil svou laserovou hlavici, díky čemuž by šance na skutečné zasažení lodě byla prakticky nulová. Jenže tohle nebyla svazová střela a Ibañezovi se sevřel žaludek, když přešla na zrychlení 46 000km/s2.

	Akcelerace Oštěpu byla ve skutečnosti o sedm procent vyšší… jenže tahle střela bez námahy akcelerovala i po uplynutí sto osmdesáti sekund, po nichž by pohon Oštěpu selhal. Čtyři minuty. Pět minut. Šest minut. Sedm minut.

	Cítil, jak se mu zuby zatínají stále silněji s pocitem velmi připomínajícím hrůzu. Vnímal napětí – strach – posádky můstku, když ta neuvěřitelná střela stále šla po nich. A potom, nemožných devět minut po odpálení, prolétla v těsné blízkosti Harfeníka – stále s funkčním pohonem, stále schopná provést manévry závěrečné zteče – a neškodně vybuchla sto padesát tisíc kilometrů před ním.

	„Máte deset minut na zahájení decelerace při čtyřech stech g a přípravu na kapitulaci,“ řekl z komunikátoru Aldus O’Brien. „Za jedenáct minut začneme střílet naostro.“

	 

	„…a já co nejdůrazněji protestuji proti této neskrývané agresi proti nevinným lidem v soustavě Kumang!“ prohlašoval pevně administrátor soustavy Luis Verner. „Bez ohledu na váš spor se Solárním svazem nelze nijak ospravedlnit invazi do neutrálního hvězdného státu a jeho podmanění.“

	„Zvláštní,“ zadumal se O’Brien, hledící na muže na spojovacím displeji. „Když Pohraniční bezpečnost napadá a podmaňuje si neutrální hvězdné soustavy, zdá se, že jí něco takového nevadí. My samozřejmě máme zájem pouze o jejich osvobození – ačkoliv se přiznám, že rozmáznutí každé lodě svazového námořnictva, na kterou narazíme, stojí za to samo o sobě – zatímco ÚPB se specializuje na jejich podřízení některé svazové korporaci.“ Našpulil rty a pozvedl obočí. „Já jsem samozřejmě jenom nevědomý novobarbar, ale mohl byste mi, prosím vás, zopakovat, proč jsou svazové invaze legitimní a vysoce morální případy přínosného budování států, kdežto ty naše nespravedlivé imperialistické dobývání? Zdá se, že se tenhle kousek vysílání ztratil někde na trase.“

	Trebuchet se nacházel 6 723 000 kilometrů od Chotěboře a rovnoměrně zpomaloval let k planetě, zatímco ukořistěné exsvazové lodě Harfeník a Žnec jej následovaly, seč jejich zrychlení stačilo, v doprovodu čtyř torpédoborců třídy Roland. O’Brien přečkal dvacet sekund komunikační prodlevy a potom uviděl, jak Verner rudne. Solarián viditelně zaťal zuby a O’Brien přemítal, jestli se ten člověk samovolně vznítí, exploduje, nebo se jenom roztaví.

	„Takové drzé a neomalené překrucování skutečnosti nehodlám vůbec komentovat,“ zavrčel administrátor soustavy konečně. „Ale přestože je zřejmé, že máte dostatek hrubé síly na to, abyste si v téhle soustavě mohl dělat, co chcete, předkládám oficiální upozornění, že lidé z Kumangu jsou pod ochranou Solárního svazu. Upozorňuji vás, že jakékoliv násilnosti a jakékoliv útoky na osoby nebo majetek v téhle hvězdné soustavě povedou k těm nejzávažnějsím důsledkům pro vás osobně i pro celé Hvězdné císařství Mantichora!“

	„Beru na vědomí,“ opáčil O’Brien výsměšně. „A nemám v úmyslu útočit na žádnou osobu nebo majetek v Kumangu, pokud náhodou nebude patřit Solárnímu svazu. V tom případě se samozřejmě stává legitimním vojenským cílem, a ačkoliv předpokládám, že je ode mne nemístné to přiznat, v takovém případě jej s ohromným osobním uspokojením rozstřílím na velmi malé kousíčky.“

	Opřel se, aby ta slova několik sekund nechal vsáknout, a pokračoval: „Přibližně za třiadvacet minut vstoupím na oběžnou dráhu okolo Chotěboře. Být vámi, začal bych si balit věci, pane administrátore soustavy. Myslím, že nejspíš budete zanedlouho bez práce.“ Zářivě se usmál. „Přeji hezký den.“

	 

	„Přišel pan Sabatino, pane prezidente,“ oznámila Květa Tonová, když otevřela dveře do velkolepě zařízené Růžové pracovny v Prezidentském sídle. Ustoupila stranou a do kanceláře, která kdysi sloužila Janu Cabrnochovi, vešel s napjatým výrazem Karl-Heinz Sabatino.

	„Karle-Heinzi.“ Adam Šiml vstal, obešel stůl a podal mu ruku. „Děkuji, že jste přišel tak bezodkladně.“

	„Dnes je podle všeho vhodný den na bezodkladné jednání,“ odpověděl Sabatino se ztrhaným úsměvem, když mu stiskl ruku také viceprezident Vilušínský.

	„Já vím,“ přitakal Šiml. „Posaďte se, prosím.“ Pohlédl na svou dlouholetou sekretářku, která ho následovala i do Prezidentského sídla. „Květo, nechte nám sem, prosím vás, poslat kávu. Možná nám to tady bude chvíli trvat.“

	„Samozřejmě, pane prezidente,“ odpověděla polohlasně a vytratila se.

	Sabatino se uvelebil v označeném křesle a Šiml a Vilušínský se posadili naproti němu přes kávový stolek s kamennou deskou.

	„Požádal jsem vás dnes, abyste přišel do Prezidentského sídla, Karle-Heinzi, kvůli tomu, co dnes potkalo zdejší působení Pohraniční bezpečnosti,“ řekl prezident po chvilce. „Administrátor soustavy Verner mě o své komunikaci s Mantichořany neinformoval. Nejspíš má teď v hlavě spoustu jiných věcí. Ani oni se mnou ještě přímo nekomunikovali, ale určitě budou, a velmi by mě překvapilo, kdyby nadále připustili jakékoliv oficiální svazové působení v Kumangu.“

	„Frogmore-Wellington a Iwahara Interstellar jsou soukromé společnosti, které nejsou nijak propojené s vládou Solárního svazu,“ připomněl Sabatino.

	„Promiňte,“ prohlásil Šiml, „ale oba víme, že to je zdvořilá fikce vzhledem k jejich… srdečným vztahům s Úřadem pro pohraniční bezpečnost nejenom tady, ale i v jiných hvězdných soustavách. Podstatnější ovšem je, že to vědí i Mantichořané. Jak však říkám, nejsem obeznámen s jejich komunikací s Vernerem, takže v této chvíli nemohu mluvit k tomu, jaké snad jsou jejich úmysly ohledně Frogmore-Weelingtonu nebo Iwahary. Ale kvůli tomu jsem vás sem vlastně nezval.“

	„Ne?“ Sabatino přejížděl pohledem z jednoho Chotěbořana na druhého. „Proč jste mě tedy pozval?“

	„Abych vám řekl, že je po všem,“ oznámil mu Šiml a jeho hlas zněl náhle velmi mírně, skoro soucitně.

	„Po všem?“ zamračil se Sabatino. „Co tím myslíte, ‚po všem‘?“

	„Myslím tím, že si bereme zpátky naši hvězdnou soustavu,“ pokračoval Šiml stále týmž laskavým hlasem. „Myslím tím, že počínaje dneškem bude moc přijímat rozhodnutí, která ovlivní život lidí Chotěboře, opět v chotěbořských rukou. A nebudeme ji vracet Pohraniční bezpečnosti ani Solárnímu svazu… ani vám.“

	Sabatino sklesl do křesla s náhle bezbarvým výrazem.

	„Když jsem poprvé přijal vaši finanční podporu, viděl jsem ve vás jenom další pijavici vysávající život z mé hvězdné soustavy – dalšího komára,“ sdělil mu Šiml. „A v mnoha ohledech přesně to jste. Ale od té doby jsem vás poznal lépe a viděl jsem vaši reakci při nepokojích ve Velehradu, když Cabrnoch vypustil Bezpečnost. Tím, že jsem zrušil zákon na ochranu republiky a začal na Chotěboři obnovovat politickou svobodu, jsem zkoušel, kam až mi dovolíte zajít, a vy jste nejenom nic nenamítal, ale skutečně bylo vidět, že chápete, že taková reforma je nezbytná. Ani na okamžik jsem nepochyboval, že byste se pokusil šlápnout na brzdu v okamžiku, kdybych začal otevřeně ohrožovat finanční zájmy, které zastupujete, ale předpokládám, že taková je vaše práce. A ačkoliv vás ani na chviličku nehodlám navrhnout na svatořečení, pochopil jsem, že jste člověk, který bere svou práci vážně.“

	Odmlčel se a v pracovně bylo velmi, velmi ticho.

	„Nelíbí se mi hrabivost a nenasytnost, kterou zastupujete, Karle-Heinzi, a připadá mi obtížné omluvit podporu, kterou jste poskytoval Cabrnochovi – a Vernerovi – když šlo o budování Janova policejního státu. Nebo o jeho udržování, když už byl zaveden. Ale pravda je, že Cabrnoch byl domácího původu. Byl chotěbořským problémem, vyrostlým z naší reakce na celosoustavovou katastrofu. Bez Pohraniční bezpečnosti – a bez vás – by se neudržel u moci tak dlouho a neublížil by tolika lidem, ale vy jste ho nestvořil. Vy jste ho jenom využil, a podle toho, co jsem viděl v posledních standardních měsících, si myslím, že jste z toho měl – a věřím, že upřímně – čím dál menší radost.

	Nepochybuji o tom, že až Mantichořané přejdou na oběžnou dráhu kolem Chotěboře, budou chtít mluvit s vládou Kumangu a dokončit své záležitosti s panem Vernerem. Díky vám jsem hlavou vlády já a a zhruba patnáct minut před tím, než jste dorazil do Sídla, byl zatčen generál Siminetti a přijal jsem rezignaci Daniela Kapičky.“ Šiml se krátce usmál. „Musím říci, že se Danielovi v některých ohledech opravdu ulevilo. Myslím, že i on sám měl po vzbouření ve Velehradu pár pochybností.

	Nařídil jsem také ukončení činnosti ChSVB a kontrolu nad skladišti výstroje a výzbroje a nad spádovými úřadovnami Veřejné bezpečnosti teď zajišťují ozbrojení Sokolové. Doufám, že nedojde k žádným násilnostem, ať už ze strany příslušníků Bezpečnosti pokoušejících se vzdorovat našim lidem, nebo našich lidí snažících se o odvetu vůči Bezpečnosti mimo rámec zákona. Ujišťuji vás, že pokud dojde k jakýmkoliv případům toho či onoho, viníci budou potrestáni. A až budu mluvit s mantichorským velitelem, mám v úmyslu informovat ho, že si soustava Kumang přeje srdečné vztahy s Hvězdným císařstvím, požádám ho, aby při jakýchkoliv budoucích operacích považoval naši soustavu za spřáteleného neutrála, navrhnu, že by nezávislá soustava Kumang uvítala jakýkoliv ochranný odřad, který by tady snad mohl zanechat.“ Nepatrně přimhouřil oči. „A budu ho informovat, že rádi přivítáme budoucí mantichorské investice.

	Což mě přivádí zpátky k vám.“

	„Jak?“ otázal se Sabatino stroze.

	„Přestože jste rozhodně vinen úplatkářstvím, zneužíváním postavení a řadou dalších trestných činů podle chotěbořského trestního zákoníku a přestože mám závažné podezření, že jste schvaloval Cabrnochovu taktiku potlačování demonstrací na náměstí Žlutých růží, nemyslím si, že byste byl zlý člověk. Ostatně se asi dá legitimně argumentovat, že všechny vaše činy byly schváleny – nebo přinejmenším vědomě tolerovány – tím, co na Chotěboři mělo nejblíž k zákonné vládě. A po pravdě řečeno, začal jsem vás upřímně považovat za svého přítele, i když jsem nikdy nečekal, že by k něčemu takovému mohlo dojít. A dále, bez ohledu na to, co si mohu myslet o okolnostech, za jakých Frogmore-Wellington a Iwahara získaly své licence tady v Kumangu, nikdy při tom skutečně neporušily zákon. Myslím, že jste dost inteligentní na to, abyste přiznal, že i když jednaly zákonně, přece jen jednaly nemorálně, a oba víme, že zákony zavedené zkorumpovanými lidmi jsou samy zkorumpované. Ale faktem zůstává, že ty licence byly zákonně uděleny – a podepsány – prezidentem Hruškou pod záštitou Úřadu pro pohraniční bezpečnost a ratifikovány prezidentem Cabrnochem poté, co převzal úřad.

	Nakonec však tahle válka mezi Mantichorou a Solárním svazem tak či onak skončí. Osobně mám podezření, že z ní Mantichořané vytěží mnohem lepší mírové podmínky a poválečné uspořádání, než by kdokoliv ve Solárním svazu ještě před čtyřmi nebo pěti standardními měsíci očekával, ale Svaz bude stále existovat. A stejně tak mnoho mezihvězdných korporací, ačkoliv se domnívám, že mnohé z nich padnou a ty, které přežijí, zůstanou… řekněme radikálně zredukované. Nevím, jak Iwahara, ale Frogmore-Wellington takřka s jistotou bude mezi přeživšími – menší, ne tak mocná, ale bude stále tady. A vinou komárů a protizákonného jednání Cabrnocha a jeho přisluhovačů – a obávám se, že i vašich skromných snah – Chotěboř nemá – a ještě nějakou dobu mít nebude – domácí kapacity k rozvoji zdrojů soustavy Kumang.

	Jsem vám tedy ochoten nabídnout tohle. Smlouvy, jež s námi vaši zaměstnavatelé mají uzavřené, dostanou dodatky, které jejich licence převedou na novou právnickou osobu. Nejspíš ji nazveme nějak jako Kumang Enterprises nebo Chotěboř, a. s. a budou v ní zastoupeny Frogmore-Wellington i Iwahara s podíly odpovídajícími jejich poměrnému zastoupení v Kumangu před dodatkem. Ovšem,“ jeho šedé oči se zavrtaly do Sabatina, „chotěbořská vláda bude mít v nové společnosti postavení majoritního vlastníka. Tentokrát to bude skutečné partnerství, Karle-Heinzi. Partnerství, které našim mimosoustavovým partnerům zajistí přiměřený zisk z jejich investic, ale současně bude brát ohled na ekonomické zájmy Chotěbořanů a bude bránit politice vydrancované a spálené země, jakou svazové mezihvězdné korporace až příliš často v Periferii praktikují.

	Vlastně bych řekl, že vám nabízím měkké přistání. Měkké přistání nejenom pro vaše zaměstnavatele, ale i pro vás osobně. Určitě budou zuřit kvůli tomu, co se tady stane. Jejich generální ředitelství bude určitě soptit nad ranou, kterou to bude znamenat pro jejich roční vyúčtování. Ale nakonec se ocitnou v mnohem silnější pozici, než kdybychom jejich pronájmy jednoduše znárodnili… nebo převedli na některý z mantichorských kartelů. Pravděpodobně z toho budou mít víc než poloviční příjmy oproti současným a budou moci těžit z projevené dobré vůle, až oznámím, že na nové podmínky svého zdejšího působení přistoupily dobrovolně. A vy budete člověk, který z jejich postavení v Kumangu zachránil, co se dalo, protože uznal moudrost kompromisu, místo aby podpořil nějaké násilné potlačení legitimní vlády soustavy, které by se jim posléze vymstilo. A ono by se to vymstilo, Karle-Heinzi. Pokud Mantichora nebude na hlavu poražena, nedovolí nastolení – nebo znovunastolení – protektorátů nebo klientských států Svazu v takové blízkosti Talbottu, a vy to víte stejně dobře jako já.“

	S úsměvem se opřel v křesle, když zaměstnanec v livreji přivezl servírovací stolek s kávou. V pracovně panovalo ticho, zatímco mladík všem naléval kávu a pak postavil na kávový stolek cukřenku a konvičku se smetanou a beze slova odešel. Šiml zvedl svůj šálek, napil se a potom se podíval na Karla-Heinze Sabatina a pozvedl obočí.

	Neřekl nic a Sabatino si dlouze přihnul ze svého šálku. Potom si povzdechl, opřel se s šálkem a podšálkem v klíně a zavrtěl hlavou.

	„Byla chyba, že jsem se vás rozhodl podplatit,“ prohlásil kysele.

	„Naopak. Jsem ta nejlepší investice, jakou jste kdy udělal,“ opáčil Šiml se širokým úsměvem. Potom nechal úsměv trochu pohasnout. „Mantichořané by dnes přiletěli, i kdyby v prezidentském křesle seděl někdo jiný,“ řekl vážně. „Předpokládám, že Cabrnoch by na jejich přílet reagoval trochu odlišně, ale jakmile by byli Verner a ÚPB odstraněni, Chotěboř by si s ním chtěla popovídat o pár věcech. Soudě podle jeho akcí před třemi standardními měsíci by ve srovnání s krveprolitím při snaze se ho zbavit vypadaly velehradské výtržnosti jako dětská strkanice na pískovišti a jsem přesvědčen, že nechcete ani pomyslet, jak by během toho dopadly Frogmore-Wellington a Iwahara. Takhle si připíšete zásluhu na tom, že jste ho pomohl odstranit z úřadu, zásluhy za všechno to filantropické úsilí, které jste vložil do Sokola – za což vám mimochodem děkuji – a ještě si uděláte u šéfů dobré oko, že jste zachránil tolik z jejich postavení v Kumangu.“ Prezident se zachechtal. „Z mého úhlu pohledu na tom budete za nového uspořádání nejspíš ještě lépe než za starého!“

	„Aspoň tedy kromě určité zlosti nad tím, jak elegantně jste mnou manipuloval,“ poznamenal Sabatino.

	„No, ano. Kromě toho,“ připustil Šiml. „Ale varoval jsem vás, že nemám v úmyslu špatně skončit…“ Šedé oči se opět upřely na Sabatinův obličej, ale tentokrát v nich byla nepopiratelná vřelost, „A řekl jsem také, že nemám v úmyslu zapomínat, kdo tohle všechno umožnil.“

	Znovu se rozhostilo ticho a Sabatino se znovu napil kávy. Potom se naklonil kupředu, aby opatrně odložil podšálek i šálek na stolek mezi nimi.

	„Nu,“ řekl s lehkým rozmarným úsměvem, „asi byste mi měl raději ukázat tu tečkovanou čáru, na kterou se mám podepsat.“


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ OSMÁ

	„Rád vás vidím, Waltře,“ prohlásil Luiz Rozsak, když Oravil Barregos uvedl do jeho kuchyně čtvrtého (a velmi neoficiálního) člena triumvirátu, který vládl Republice Erewhon. Sklouzl z barové stoličky a podal mu ruku. „Jak je u vás doma?“

	„Živo,“ odpověděl Walter Imbesi, stiskl mu ruku a usmál se. „Vaše zpráva hodila kočku přímo doprostřed hejna holubů a potom Delvecchiová doručila zprávu od císařovny Alžběty.“ Zavrtěl hlavou a uchechtl se. „Myslím, že jsem Fuentese, Havlíčkovou a Halla neviděl tak vzrušené – a vyděšené – od chvíle, kdy Theisman spustil operaci Úder blesku!“

	„Doufám, že tentokrát jsou aspoň vyděšení trochu méně.“

	„No,“ Imbesi zaujal místo na jedné z dalších stoliček u kuchyňského baru a Barregos se posadil vedle něj. „Myslím, že se dá bezpečně říci, že by raději byli zpátky na manťácké straně než na té druhé, ale…“

	Odmlčel se a začichal.

	„Voní to dobře, Luizi… jako obvykle. Co to je?“

	„Pad Thai,“ odpověděl Rozsak. „Vlastně jsem čekal, že to dodělám, až uvidím bělmo vašich očí, a všechno, co cítíte teď, jsou jen přípravné práce. Počkejte, až vám to naložím na talíř!“

	„Už teď si připadám jako Pavlovův pes,“ ujistil ho Imbesi s úsměvem a vrátil se k Barregosovi a k tématu jejich rozhovoru.

	„Pravdou je,“ řekl mnohem vážněji, „že manťáky znají, věří manťákům – aspoň teď, když je Janacek po smrti a High Ridge ve vězení – a vědí, co umí Královské námořnictvo. Jenže jsou pořád nervózní z představy, že by se měli postavit proti Solárnímu svazu – tedy otevřeně – takhle brzy. Takové urychlení časového rozvrhu v nich probouzí… úzkost. A z představy, že tenhle Mesanský blok projevuje zájem o náš kout galaxie nemají o nic větší radost.“ Odfrkl si. „Každý Erewhoňan znervózní, když nezná všechny hráče. Ztěžuje to výpočet šancí a odhad správného okamžiku pro bodnutí dýkou – samozřejmě obrazně řečeno… dnes.“

	„To plně chápu,“ prohlásil Barregos procítěně. „Vlastně mi přesně stejný typ záležitostí s načasováním také dělá starosti. A velké.“ Pokýval hlavou. „Ale jestli jsou Alžběta a Pritchartová ochotné poskytnout nám tak velkou podporu, o jaké je řeč, rizika na naší straně ve skutečnosti o hodně klesnou.“

	„To si myslím také,“ souhlasil Imbesi. „A Fuentes se na tenhle aspekt soustředil jako laser. Hall je méně nadšený, ale ten se k našim ‚zvláštním vztahům‘ s Mayou odjakživa stavěl nejednoznačně. Rozhodující hlas v téhle věci má tedy Havlíčková a já se obávám, že Alessandra stále nepatří k největším obdivovatelům Mantichory. Upřímně řečeno, myslím si, že je to proto, že když nám manťáci zvedli poplatky za průlet Křižovatkou, finanční zájmy její rodiny utrpěly nejvíc. Ona chápe, proč to udělali – rozumem – a uvědomuje si, že odveta mohla být o hodně horší, ale je zkrátka typ, který si takové věci bere osobně.“

	„Paní Havlíčková si bere osobně spoustu věcí,“ podotkl Rozsak suše od sporáku, kde jeho wok začal vydávat zajímavé syčivé zvuky.

	„To ano,“ přisvědčil Imbesi a uchechtl se. „To ale ještě neznamená, že nemá dobré instinkty. A ačkoliv mám silné podezření, že to je jediná žena v galaxii, která dokáže mít něco někomu za zlé déle než Alžběta Wintonová, má také dobrý mozek, který používá častěji než jiní lidé, co bych mohl jmenovat. A v důsledku toho…“ viditelně se odmlčel a přejížděl pohledem z jednoho hostitele na druhého, „… je pro.“

	Oravil Barregos se ve vysoké politice pohyboval příliš mnoho roků, než aby slyšitelně vydechl úlevou, ale jeho držení těla se trochu uvolnilo. Usmál se a potom sebou trhl.

	„Přistoupila i na zahrnutí Pochodně?“

	„To je ožehavější,“ připustil Imbesi. „Odjakživa jí schází ta citová investice do Pochodně – nebo do odporu proti genetickému otroctví obecně – jakou najdete u Fuentese a u mne. V Erewhonu genetické otroctví nemáme a já mám za to, že si ona i Tomas myslí, že to z něj dělá problém někoho jiného. Faktorem v jejím myšlení je i to, co se Mesa už pokusila Pochodni provést, protože máme sklon myslet si, že Yawatský úder musel provést právě tenhle ‚Blok‘.“

	„Na tom se s vámi Jiří a já shodneme,“ ozval se Rozsak, „a Brent Stephens a Richard Wise zrovna tak.“ Admirál pokrčil rameny. „Haven to očividně nebyl, Svaz to rozhodně nemohl být – s tou technikou, která úder umožnila – a o nikom jiném, kdo by měl zájem bodat manťákům nože do zad, nevíme. Ona a Hall tedy mají obavy, že se Erewhon dočká stejného zacházení?“

	„Přesně z toho mají obavy.“ Nyní pokrčil rameny Imbesi. „Osobně si myslím, že Mesa bude mít nejspíš vyšší priority – jako například úder na Nouveau Paris. Řekněme si to upřímně. I když naše kapacita budování námořnictva dosáhla na jednosoustavový hvězdný stát značně působivé velikosti – z nemalé části díky vašim investicím, Oravile – nejsme ani zdaleka takovou vojenskou hrozbou jako manťáci, Haven nebo třeba i Grayson. Jestli ta ‚flotila duchů‘ má v plánu rozstřílet další hvězdné soustavy, pochybuji, že bychom byli na jejich seznamu moc vysoko bez ohledu na to, jak se zviditelňujeme tím, že jim podrážíme nohy lokálně. Oni dva… o tom jsou přesvědčeni trochu méně.“

	„To asi chápu,“ přisvědčil Barregos a pozvedl obočí na Rozsaka. „Luizi?“

	„Je třeba brát to v úvahu,“ souhlasil admirál v oblaku voňavé páry, když do směsi nudlí, vajec, zelené cibulky, fazolových výhonků a kuřecího masa, nalil omáčku. „Na druhou stranu si myslím, že manťáci opravdu přišli na to, jak ta – ‚flotila duchů‘ jste říkal, Waltře? – provedla ten útok a jak tomu příště zabránit. Vytvořili kvůli tomu senzorovou obálku kolem vnitřní části soustavy – a podobně pokryli i Nouveau Paris – a ta spoléhá na aktivní senzory a věnuje mnohem větší pozornost i negravitickým pasivním družicím. Je to první stadium toho, co nazývají ‚Mycroft‘.“

	„Ano,“ přikyvoval Imbesi energicky. „Nevím jistě, jestli Mycroft plně chápu, a vím zatraceně jistě, že Tomas ne. Nevím určitě, jak Alessandra, ale myslím, že právě díky tomu se v hlasování přiklonila k ‚ano‘.“

	„Techniku samotnou drží důsledně pod pokličkou, aspoň prozatím, a já to rozhodně chápu,“ pokračoval Rozsak, zatímco míchal bublající obsah woku. „Ale byli docela hodní a podělili se o schopnosti systému, a jak je chápu já, měl by poskytovat docela dobrou ochranu před dalším Yawatským úderem. V podstatě udělali to, že vzali síť družic obrany soustavy a střelových gondol, se kterými přišla Forakerová pro Haveňany, spřáhli ji s hromadou dalších senzorových družic, přidali k síti senzorů a řízení palby nadsvětelnou komunikaci a svoje pravidelné střelové gondoly nahradili těmi strašlivými vícemotorovými střelami.“ Ušklíbl se. „Věřte mi – nic, co jejich senzory vyčenichají, nepřežije tak dlouho, aby to odpálilo nějaké střely, Waltře.“

	„Měl jsem dojem, že jsou přesvědčeni, že střely samy byly vypuštěny značně daleko od vlastních cílů – snad až několik světelných minut – a zbytek cesty urazily bez pohonu po balistické dráze,“ připomněl Imbesi.

	„Přesně to se nepochybně stalo,“ přikývl Rozsak a stáhl wok z horka. „Bez ohledu na to, jak dobrý ten supertajný pohon útočníků je, nechtěli, aby se flotila schopná odpálit tolik střel potloukala po prostoru mantichorské dvojhvězdné soustavy. Příliš velká šance, že někdo něco zpozoruje navzdory tomu, jak obtížně se dá jejich pohon odhalit. Ale jedna nebo dvě malé, dobře maskované lodě se stejným pohonem by byly něco jiného, a museli do soustavy dopravit nějaký zaměřovací systém. Něco těm ptáčkům muselo po dlouhém balistickém letu aktualizovat údaje. Manťáci dokonce zachytili šifrované vysílání z něčeho, co skoro jistě byl právě takový systém, těsně před tím, než se útočící střely dostaly na vzdálenost pro závěrečnou zteč. Myslí si – a já souhlasím – že to vysílání nejpravděpodobněji pochází z družice bez posádky, která posloužila svému účelu a poté se sama zničila, a docela úzce vymezili prostor, odkud vysílala. Ale jak už jsem říkal – a jak mi admirál Givensová zdůraznila, když jsme o tom mluvili – dopravit takovou družici do správné polohy vyžadovalo, aby především pronikli do soustavy. A to jim mohlo projít, jestli použili jednu nebo dvě lodě, když nikdo nevěděl, že se po nich má dívat; nebude pro ně snadné udělat to podruhé.“

	Začal nakládat pad Thai na talíře rozložené na baru.

	„A další věc, kterou mi zdůraznila, byla, že Yawatský úder byl tak drtivě úspěšný, protože jej nikdo nečekal. Analyzovali skutečný počet střel – včetně těch ‚graserových torpéd‘, nebo jak se jim nakonec rozhodnou říkat – a Aliance by mohla odpálit několikrát víc ptáčků z jediné eskadry gondolových superdreadnoughtů. Kdyby manťácká obrana byla aktivní, nebo kdyby aspoň měli čas nastavit střelám gravitorové klíny remorkérů držících pohotovost, aby chránily vesmírné stanice, jak stanovuje doktrína, škody by byly daleko menší. Jejich uvažování tedy je, že s dalšími výstrahami, které jim pravděpodobně poskytne jejich nová, hustší síť krátkodosahových senzorů, a s vyšším stavem pohotovosti protistřelové obrany, který přijali – natrvalo – bude jakýkoliv další útok provedený touto technikou relativně neúčinný. A jestli ti mizerové budu chtít spustit tanec útokem, jehož součástí nebude dlouhý balistický let, manťáci s velkým potěšením nachystají parket. Věřte mi, oni ty hajzly chtějí.“

	„A jsou ochotni dodat nám to – všechno, včetně senzorových obálek?“ zeptal se Imbesi.

	„Jsou.“ Barregos zvedl jídelní hůlky, poté co Rozsak odložil wok a posadil se na svou stoličku. „Nebudou schopni systém poskytnout okamžitě. Teprve jej rozmisťují v Beowulfu. Ostatně jej nemají ještě úplně hotový ani v Mantichoře. Ale Beowulf a Haven chrlí družice ve velkém počtu. Admirál Givensová odhaduje, že mohou mít hlavní soustavy osazené kompletním Mycroftem za příštích šedesát standardních dní a Erewhon, Maya a Pochodeň mohou být pokryté za dalších pár standardních měsíců vzhledem k tomu, jak výroba stoupá. Obdobnou ochranu pro všechny ostatní soustavy v sektoru Maya budou schopni zajistit za ještě další čtyři standardní měsíce. A jak poukázala, je nepravděpodobné, že by ‚Blok‘ už měl zorganizovaný útočný ‚svaz duchů‘ proti vám nebo proti nám. Bude nějakou dobu trvat, než se rozhodnou, jestli jim stojíme za útok, a ve spojení s naší relativně nižší důležitostí oproti členům Aliance musí být hrozba pro naši infrastrukturu a obyvatelstvo minimální, Waltře.“

	„Nemyslím si, že by někdo v Erewhonu měl zrovna velkou radost třeba i z minimálního rizika, že nás potká něco s takovým množstvím ztrát, jaké přinesl Yawatský úder,“ namítl Imbesi vážně. „Přesto mám oprávnění se vám podepsat na tečkovanou čáru, pokud mě přesvědčíte, že riziko je únosné.“

	Dlouhou chvíli přejížděl pohledem z jednoho hostitele na druhého, potom pokrčil rameny a chopil se vidličky.

	„Netvrdím, že jste mě úplně přesvědčili… zatím. Ale rozhodně jste v tom směru udělali dobrý krok. Budu se snažit mít na paměti, že potřebuji dělat drahoty, protože můj přirozený sklon je skočit po tom a prosazovat to, chápete?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Rozsak, nepříliš souhlasně pozorující Imbesiho barbarský výběr jídelního náčiní. „Na druhou stranu my jsme hodně dobří prodavači. Obzvlášť když upřímně věříme v kvalitu svého zboží.“

	„V tom případě se budu snažit naslouchat s otevřenou – i když skeptickou! – myslí,“ ujistil je oba Imbesi a zajel vidličkou do pad Thai. Rozžvýkal a spolkl první sousto.

	„Vynikající, Luizi!“ Ušklíbl se. „Vidím, že chápete jemné finesy vyjednávání.



ZÁŘÍ 1922 PO DIASPOŘE

	„Dávám vám tedy příležitost zachránit životy svých lidí. Máte deset minut na to, abyste vypnuli klíny a vzdali se. Na konci té lhůty znovu zahájím palbu. A jestli to udělám, pochybuji, že vás mnoho přežije.

	Rozhodnutí je na vás, admirále.“

	—kapitán Prescott Tremaine, Královské mantichorské námořnictvo, velitel divize křižníků 96.1


KAPITOLA ŠEDESÁTÁ DEVÁTÁ

	„No to je na hovno!“ zavrčel Kevin Haas.

	„Copak je na hovno?“ ozvala se Janice Marinescuová a otočila se s levitační židlí čelem k němu. „Nebo abych to zformulovala přesněji, co je na hovno tentokrát?“

	„Tohle!“ bodl Haas zuřivě prstem do displeje před sebou. „Ten idiot Charteris se začal vyptávat.“

	„Do hajzlu.“ Marinescuová nasadila výraz hlubokého znechucení, ale netvářila se nijak překvapeně. „Věděla jsem, že tenhle bude dělat potíže. Z něčeho na postoji té krávy, když jsem sbírala ji a další krvácející srdíčka, mi trnuly zuby od samého začátku. Jeden z těch svatoušků, co se nechtějí znát k lidem, kteří dělají opravdovou práci. Nepředpokládám, že on by měl důvod být jiný. Vlastně právě proto jsem vás požádala, abyste ho měl osobně pod dohledem.“ Skoro rezignovaně zavrtěla hlavou. „Na co přesně se vyptává?“

	„No, abych byl fér – což setsakra být nechci, chápete? – vypadá to, jako by se aspoň snažil postupovat diskrétně. Ale je docela zřejmé, že se mu nezdají její odpovědi z McClintocku.“ Marinescuová pozvedla obočí a nasadila výraz ‚povězte mi víc‘. Haas pookrčil rameny. „Sledovací týmy ho přistihly, jak kontaktuje Christinu McBrydeovou.“ Marinescuová se zamračila a on pokrčil rameny znovu. „To je matka Zachariáše McBrydea,“ připomněl jí.

	„Jo. Správně,“ přikývla Marinescuová, když jí jméno zacvaklo do souvislostí. To, že potřebovala Haasovu připomínku, byla známka toho, jak je uštvaná, ale uspořádané duševní kartotéky se poslušně otevřely, jakmile se objevila spojitost, a Marinescuová se zamračila. „Co je tak mimořádného na tom, že ji kontaktoval? Znají se celé roky. Vlastně, jestli si dobře vzpomínám, byl i s manželkou před pár týdny u McBrydeových na večeři.“

	„Skoro správně,“ přitakal Haas. „Ve skutečnosti doktor McBryde vzal své rodiče a Charterisovy na večeři asi týden před tím, než jsme ho vyzvedli. Ale máte pravdu; znají se už dlouho a on samozřejmě ví, že doktorka Charterisová a doktor McBryde pracují spolu. Nemáme žádné náznaky, že by své krytí něčím prozradili – Charteris a McBrydeovi rodiče si zjevně stále myslí, že ti dva pracují pro Kepagane & Bellini. Ale ví, že pracují spolu, a vyptává se jeho rodičů, co vědí o té konferenci, na které Charterisová a McBryde mají být.“

	„Do hajzlu.“

	Z výrazu Marinescuové by zkyslo mléko v celém Mendelu. Bylo dobré vědět, že někomu tak slabomyslnému jako Lisa Charterisová se dařilo udržovat aspoň základní utajení. Vzhledem k jejím dalším rozhodnutím za ty roky by na to Marinescuová nevsadila ani půl kreditu. Ale pokud Jules Charteris její krycí historce dosud věří, pak je k ní Marinescuová nejspíš nespravedlivá… aspoň v tomhle ohledu. Což ovšem neznamená, že záchvat zvědavosti Julese Charterise je dobrá věc.

	Kepagane & Bellini byla různorodá vědeckovýzkumná a poradenská organizace, která úzce spolupracovala s vládou soustavy Mesa. Byla tak obrovská, že sto výzkumníků dokázalo v jejích osobních složkách snadno zmizet beze stopy, a ukrývalo se za ni hezkých pár technických odborníků z vnitřní struktury cibule. Žádný jedinec z masa a krve u Kepagane & Bellini však nikdy nikoho z těch ukrytých lidí neviděl ani o nich neslyšel. Hackeři Bloku před více než čtyřiceti standardními roky vytvořili celé fiktivní oddělení a to jenom v tichosti existovalo a poskytovalo věrohodnost jedincům, kteří v něm teoreticky byli zaměstnaní. Mělo svůj rozpočet, nesporně poněkud nejasné postavení v organizační struktuře společnosti a skutečně každý rok generovalo několik terabytů informací, jež byly víceméně k ničemu. Dokonce mělo příjemnou sadu kanceláří v jednom ze skromnějších průmyslových věžáků na okraji Mendelu.

	To naneštěstí znamenalo, že revidovaný plán Houdini bude s tou budovou muset něco udělat. Nedělalo by dobrotu nechat vyšetřovatele odhalit, že nikdo z lidí, kteří v ní teoreticky pracovali, tam ve skutečnosti nikdy nebyl. Současně mělo něco ošklivého potkat i kanceláře ředitelství Kepagane & Bellini. Nejkrásnější na počítačových záznamech bylo, že i ti nejpodezíravější vyšetřovatelé měli sklon brát je jako Písmo svaté, dokud je něco – nebo někdo – neupozornilo, že by na nich mohlo být něco… problematického. Takže bude nutné odstranit i personalisty, kteří měli na starost úsek, ke kterému fiktivní oddělení Bloku nominálně patřilo, dřív než se na ně začne ptát někdo, kdo bude hledat mizející genetické supermany. Naštěstí nebudou muset zabít víc než sedm nebo osm set lidí – nanejvýš tisíc podle současného odhadu Marinescuové – aby se zbavili každého, kdo by mohl na fiktivní oddělení upozornit. Ovšem zmíněné kanceláře se nacházely ve věžáku Beadle uprostřed Miescheru a dostat se k nim bude vyžadovat nějakou práci… a opravdu velkou bombu. Až se trosky usadí, bude se celkový počet mrtvých nejspíš blížit šesti nebo sedmi tisícům.

	„Jak přesně se vyptával?“ zeptala se po chvíli. „Budeme muset eliminovat i je?“

	„Myslím, že ne. Aspoň zatím.“ Haas se ušklíbl. „Když už nic jiného, zdá se, že přistoupil na to, že jde o něco opravdu citlivého. Své otázky formuloval opravdu diskrétně. Něco jako: ‚Už se vám Zach ozval?‘ nebo: ‚Lidi, kéž by Zach a Lisa netrčeli někde na nějakém ostrově! Nezmínil se Zach o tom, kdy by se mohli vrátit?‘ Takovéhle věci. A ke kancelářím Kepagane & Bellini se nepřibližuje. I on si nejspíš uvědomuje, že by ho plácli po prstech – citelně – kdyby si někdo všiml, že dělá takové hlouposti! Řekl bych, že je možná… znepokojený a zjevně se v tom šťourá, ale je vcelku zřejmé, že ho netrápí tak velké obavy, aby riskoval nějaké narušení utajení. Aspoň doteď. Prozatím si dával pozor, aby na McBrydeovy – nebo na někoho jiného – nevyrukoval přímo například s otázkou, čeho se ta konference má vlastně týkat. Kloním se k názoru, že se bude držet zpátky, dokud si bude myslet, že mluví opravdu s ní. Obavy ve mně budí to, co se stane pak. Ale jak říkám, zatím se McBrydeových nezeptal na nic, co by je mohlo podnítit k tomu, aby sami začali hledat odpovědi.“

	„No, aspoň něco,“ zavrčela Marinescuová. Čím méně zabíjení si bude muset přidat do seznamu úkolů, tím lépe. Zorganizovat věci tak, aby se všechny zamýšlené oběti sešly v zóně smrti, byla z hlediska logistiky doslova práce pro vraha. Přímý rozkaz mohla dát jenom omezenému počtu z nich, a ona i její tým budou mít dost práce i bez vymýšlení, jak zlikvidovat celé rodiny navíc jenom proto, že nějaký idiot neudržel jazyk za zuby! Ne že by i bez toho nesestavili úctyhodný seznam těch, kde to bude očividně nutné, včetně více než šesti set osob – zatím – které budou muset padnout za oběť individuálním vraždám, protože jednoduše neexistoval věrohodný způsob, jak je vmanévrovat do některé události s hromadnými ztrátami. A to ještě nepočítala méně důležité členy vnitřních vrstev cibule, které bude nutno odstranit, protože není dost času nebo přepravních kapacit na jejich evakuaci.

	Není divu, že Haas vypadá trochu vyčerpaně, pomyslela si, ale je to dobrý chlap. Solidní podřízený, který chápe realitu. To bylo víc, než mohla říci o některých členech svého týmu. Skutečnost, že mimo soustavu a nedostupných bylo víc lidí, původně určených k provedení Houdiniho, než si myslela, když jí Rufino Černyšev hodil tenhle binec na krk, znamenala, že musí přibrat až příliš mnoho operativců, kteří nebyli plně zasvěceni ani do reality původního plánu Houdini. Někteří z nich nebyli zrovna nadšení, když zjistili, co obnáší nový, revidovaný Houdini. Pět z nich musela dokonce nechat ‚propustit s trvalým následkem‘, jak se s oblibou říkávalo v opravdu špatných špionážních holodramatech, protože proti rozkazům protestovali. A víc než deset dalších, kteří aktivně neprotestovali, bylo nedobrovolně naloženo na loď a s eskortou Elgů posláno do Daria, aby jejich očividné pochybnosti neohrozily operační utajení, což byla spousta zbytečné práce navíc. Sama by je mnohem raději vyhladila všechny, a bylo by. Jak řekla Černyševovi, celý tenhle bordel na kolečkách by mohl posloužit jako ideální filtr pro identifikaci a odstranění jedinců, kteří neprojevili dostatek nutné odvahy a rozhodnosti pro nadcházející roky. Naneštěstí nebylo po jejím, protože někteří z těch slabochů byli považováni za příliš důležité, než aby se jich Blok zbavoval. Jako například samotná Lisa Charterisová.

	Marinescuová v duchu zaklela. Věděla, že Charterisová bude představovat problém. Samotný fakt, že ta ženská byla tak pitomá, aby se provdala za někoho, o kom věděla, že nikdy nebude uveden hlouběji do cibule, měl být planoucí výstražný signál. Měli ji zbavit všech odpovědných postavení a v tichosti zlikvidovat hezkou, věrohodnou dopravní nehodou nebo nešťastným utopením už před celými standardními roky, protože člověk v jejím postavení, který je tak hloupý, aby zanechal rodinu dohadům, co se s ním stalo, když musí zmizet, je očividně příliš nezodpovědný, než aby se mu dalo svěřit něco důležitého. A rozhodně jí neměli dovolit získat postavení, ve kterém byla závazně určena k převozu, místo aby ji jednoduše zabili. Ale poradil se o tom někdo s Marinescuovou? Samozřejmě že ne! A ona – a její lidé – aby teď vymetali smetí.

	„Nějaké tušení, co Charterise žere?“ zeptala se po chvíli.

	„Ani ne,“ trhl Haas podrážděně ramenem. „Štěnice v jeho bytě ani v kanceláři – ostatně ani v jeho uni-linku – nepřinesly žádný náznak, že by měl nějaké podezření ohledně počítačem generovaných obrazů. A Donnie říká, že její lidé na všechny jeho hovory odpovídali správně… aspoň zatím. Ale kdybych měl hádat, něco mu prostě nezní úplně ‚správně‘. Proboha, Janice! Ti dva jsou manželé víc než půl standardního století. Kdo ví, co nám při tak dlouhém soužití mohlo uniknout a nikdy se nedostalo do databází?“

	„No kdo by to měl vědět, my přece!“ odsekla úsečně Marinescuová.

	Nicméně musela uznat, že má pravdu.

	Donatella Primaticcio byla její vrchní kybernetik, pověřený – mimo jiné – řízením komunikačního rozhraní pro lidi jako Jules Charteris, když se pokoušeli kontaktovat někoho, koho už odvezli pryč. Každý hovor převzal operativec z masa a krve – vždycky tentýž operativec za každého evakuovaného jedince – maskovaný počítačově generovaným obrazem osoby, se kterou chtěl volající mluvit. Tito operativci, vyzbrojení kompletními složkami lidí, za něž se vydávali – soubory, které podrobně zachycovaly každou chvíli jejich života, byly opatřeny křížovými odkazy na jména všech osob, se kterými se znali, třeba jen vzdáleně, a vybaveny těmi nejrozvinutějšími vyhledávacími algoritmy, schopnými identifikovat a párovat jména, místa a data – byli odpovědní za to, že volajícího přesvědčí, že volaní lidé jsou stále na Mese a dělají přesně to, co všem namluvili.

	Většinou to nebylo tak obtížné. Většina volajících už ‚věděla‘, kde lidé, o kterých si mysleli, že s nimi mluví, jsou a co dělají, a většina rozhovorů byla docela krátkých – a dostatečně zaměřených na relativně nedávné události – aby se daly snadno zvládnout. A kromě toho většina důležitých lidí na seznamu Houdiniho nebyla tak zatraceně pitomá jako Lisa Charterisová. Lidé, pokoušející se jim dovolat, byli známí – v nejhorším případě nezávazní milenci – a bylo snadné je odbýt nějakým: „Ježiš, musíme se zase sejít, hned jak tahle konference (nebo workshop, služební cesta, nebo jaká výmluva byla použita v tom konkrétním případě) skončí a já se vrátím do Mendelu.“

	Jenže u někoho jako Charteris po zatracených padesáti standardních letech soužití s osobou, které se pokoušel dovolat, se vyskytovalo příliš mnoho potenciálních kamenů úrazu. Ani složky, které vedla Bezpečnost Bloku, nemohly zachytit každou podrobnost za tak dlouhou dobu. A pokud Jules Charteris ještě neměl opravdové podezření, pokud měl jenom nejasný pocit, že něco nesedí, ale nevěděl co, bylo zatraceně jisté, že se ho zmocní podezření jako prase, když se jeho milovaná žena už nikdy nevrátí. I kdyby plán Houdiniho týmu, jak zakrýt její zmizení, byl dokonalý, bylo dost pravděpodobné, že někdo jako on si začne klást… nevhodné otázky, jestli vyšetřovatelé odněkud jako, řekněme, z Mantichory zahájí hon na Blok, jehož skutečné cíle se budou zcela lišit od těch, o kterých se domníval, že si je Blok stanovil. A co hůř, jejich otázky ho pravděpodobně přivedou k tomu, aby se s nimi podělil o ty své, a to by mohlo být zatraceně horší než pouze nevhodné.

	„No dobře,“ vzdychla konečně. „Přidejte ho na seznam těch, kterých se před odchodem potřebujeme zbavit, a sledujte každého, s kým o tom bude mluvit. Skoro mám cukání zbavit se i dcer, jen tak pro všechny případy, ale asi bude lepší nechat to plavat, pokud nepřijdete na něco konkrétního, co by nasvědčovalo, že se jim se svými podezřeními svěřil.“ Podrážděně si prohrábla rukou tmavé vlasy. „Myslím si, že Černyšev si dělá moc velké starosti se ‚zbytečnými ztrátami‘, ale ať se nám to líbí, nebo ne, sedí teď v kanceláři po Bardasanové. A proletěl by stropem, kdybychom je odkrouhli všechny a neměli bychom aspoň nějaký fíkový list, který by to ospravedlnil.“

	„Opravdu tak podrobně sleduje seznamy jmen na zabití?“ Od Haase to znělo skepticky a Marinescuová si odfrkla.

	„Osobně si myslím, že ten chlap se chová jako idiot – aspoň na svém současném místě – bez ohledu na to, jak dobrý mohl být v terénu. A abych byla upřímná, teď když mám to nevýslovné potěšení s ním spolupracovat, začínám pochybovat i o té jeho terénní reputaci. Ale nedopouštějte se toho omylu, abyste si myslel, že je tupec. Sice jsem lépe znala jeho bratra Luku než jeho, ale mohu vám říci, že Luka se nenechal opít rohlíkem, a já nehodlám předpokládat, že Rufino je méně chytrý než Luka. Myslím si, že by se měl věnovat spoustě důležitějších věcí než nám koukat přes rameno a strkat do loktů, ale jestli se rozhodl, že to bude dělat, pak to nejspíš dělá zatraceně důkladně.“

	„Když říkáte.“ Haas stále nemluvil zrovna přesvědčeně, ale Marinescuová si s tím nelámala hlavu. Jedna věc, kterou Kevinu Haasovi musela přiznat, byla, že chápal, jak je důležité držet se rozkazů. „V Charterisově případě by to aspoň nemělo být moc komplikované. Nejjednodušší řešení by nejspíš bylo, aby ho ‚Lisa‘ pozvala, že se sejdou na Batesonově konferenci ve věžáku Saracén. Je tam naplánovaný ‚atentát Tančírny‘.“

	„Mně to vyhovuje,“ řekla Marinescuová. „A po tak dlouhém společném životě to nejmenší, co pro ně můžeme udělat, je, že oba také ‚zemřou‘ společně.“ Zle se usmála. „A když už je řeč o Saracénu, jak je na tom příprava Posledního zamávání?“

	„Zatím docela dobře. Dostat některé položky na místo zabere trochu víc času, než jsme si mysleli, ale žádný skluz ještě není kritický. Jenom jsem rád, že ‚Tančírna‘ zrovna teď neprovádí žádné aktivní operace. Máme příliš málo lidí, abychom stíhali jak je, tak rozmisťovat všechno na Poslední zamávání.“

	„Však i Tančírna potřebuje chvíli na konsolidaci mezi jednotlivými masakry,“ připomněla Marinescuová cynicky. „A po tom, jak se činila minulý měsíc, by nemělo nikoho překvapovat, že jí chvilku trvá, než zorganizuje další vlnu útoků. A kromě toho to veřejnosti poskytuje víc času na vnitřní zpracování jejich manifestů a komuniké.“

	„Správně,“ uchechtl se Haas. „Víte, já ta jejich komuniké koncipuji opravdu rád. Jsou tak nádherně… já nevím… řekl bych přehnaná. A ti praštění novináři je prostě žerou!“

	„To novináři dělají,“ prohlásila Marinescuová ještě cyničtěji. „Jedna z věcí, které se mi na nich líbí. Nakrmte je správným syrovým masem, a můžete zaručit, jaké přesně budou jejich titulky.“

	„Jo, však jim ho také předhazujeme spoustu,“ přisvědčil Haas.

	To má také pravdu, pomyslela si Marinescuová. ‚Teroristé z Tančírny‘ dali o své nejnovější kampani vědět potopením osobní lodě Magellan, záměrně archaického oceánského plavidla společnosti Voyages Unlimited Line. Týmům Houdiniho se podařilo úvodní salvou zabít tři tisíce cestujících a posádku a přitom uklidit celých třiasedmdesát evakuovaných, a žádný z reportérů na Mese nehnul ani brvou, když se k odpovědnosti za útok přihlásila Audubonská tančírna. Nezpochybňovali ani odpovědnost Tančírny za sestřelení raketoplánu společnosti Knight Tours nad Mendelem. Při něm Houdiniho týmy vymazaly skoro dvacet jmen ze svého seznamu a v srpnu došlo ještě k tuctu dalších incidentů. Celkový počet obětí – skutečných i simulovaných – přesahoval sedm tisíc pět set a důkazy o tom, že vraždící psychopati, kteří provedli to zvěrstvo v Borovém háji, jsou zpátky, otřásaly mesanským veřejným míněním. Panika se také vyvíjela pěkně, pomyslela si Marinescuová, a už se vyskytlo i několik ošklivých útoků proti druhácké populaci, očividně ze msty. To bylo dobře. Haasova ‚komuniké Tančírny‘ na ně navázala a připojila je k ospravedlněním pro její vražedné útoky. S přihlédnutím k tomu, jak narychlo museli celou věc zorganizovat, probíhal revidovaný Houdini pěkně, ale nechat veřejné mínění několik týdnů náležitě… marinovat jenom zvýší efektivitu vzepětí Posledního zamávání.

	Docela se na svůj zlatý hřeb těšila, ačkoliv předpokládala, že někdo jako Černyšev by při pomyšlení na něj měl slzy v očích. Nikdy takovou měkkosrdcatost nechápala, ale nemusela ji chápat, aby ji mohla zahrnout do svých kalkulací. A když se to vezme kolem a kolem, skutečnost, že tak málo lidí má tak tvrdou náturu, aby si uvědomili, co je nutné udělat, a udělali to, představovala nejlepší dlouhodobou ochranu utajení Houdiniho. Většina galaxie by jen obtížně přesvědčovala sama sebe, že by někdo zabil tolik lidí, kolik jich zahyne při Posledním zamávání, jenom aby zakryl zmizení mnohem menšího počtu lidí. Dokonce i kdyby něco prosáklo ven, nejpravděpodobnější reakce by byla zavrhnout celou tu představu jako výplod extrémně paranoidního vyznavače konspiračních teorií.

	Naneštěstí si na to nemohli dovolit spoléhat, a právě proto bylo jejím úkolem zajistit, aby nic neprosáklo.

	„No dobře,“ prohlásila rázněji. „Nechávám pana Charterise ve vašich rukou. A ráda slyším, že se Poslední zamávání drží časového rozvrhu. Ale pošlete mi čerstvé shrnutí, kde přesně jsme. Ráda bych si to s vámi prošla a ujasnila si drobné problémy, než budeme mít dnes padla.“ Ušklíbla se. „Sejdu se na večeři s Collinem a Černyševem. Nechci, aby mě nachytali s kalhotami na půl žerdi, kdyby někdo z nich měl otázky, jak jsme daleko.“

	„Jasně,“ přikývl Haas. „Budete to mít v poště ve čtyři.“

	„Dobře. To je dobře, Kevine,“ řekla Marinescuová a věnovala mu široký děkovný úsměv. Bylo důležité připomínat mu, jak moc si ho cení.

	Dobrého pomocníka je přece jen obtížné najít.


KAPITOLA SEDMDESÁTÁ

	„Průchod stěnou alfa za šestnáct minut,“ ohlásila kapitán Shirley Shreeyashová.

	„Děkuji, kapitáne,“ odpověděl admirál Winslet Tamaguči. Tamaguči byl proslulý svou formálností i za nejlepších časů, což posledních několik měsíců nebylo, a otočil se od štábního astrogátora k operačnímu důstojníkovi.

	„Nějaké problémy na poslední chvíli, kapitáne Levine?“

	„Ne, pane,“ zavrtěl hlavou kapitán Bradley Levine. „Všechny jednotky hlásí plnou pohotovost.“

	„Výborně.“ Tamagučiho úsměv byl mrazivý. „Doufejme, že to bude jednoduchá záležitost demonstrace našeho odhodlání, ale kdyby to mělo vzít ošklivý obrat, chci to vyřídit rychle a s co nejmenšími vedlejšími škodami – nebo oběťmi.“

	„Ano, pane,“ potvrdil Levine. Přihlížel, jak Tamaguči opět upírá pohled na hlavní astrografický displej, a přemýšlel o tom, co admirál neřekl.

	Nejnovější zpravodajství výzvědných služeb z domova naznačovalo, že manťáci našli způsob, jak svazové námořnictvo ještě víc rozptýlit podněcováním povstání v protektorátech. A třebaže Włocławek nebyl protektorát – tedy dosud, pomyslel si – díky svému umístění na konci červí díry Włocławek-Sarduchi měl obzvlášť velkou cenu. Relativně bohatá a prosperující hvězdná soustava ve strategické poloze a vlastnící přírodní zdroje, po nichž byla vysoká poptávka na trhu s luxusními potravinami, měla hodnotu půl tuctu typických soustav Periferie. Za normálních okolností by Pohraniční bezpečnost slintala blahem nad vnitrostátní krizí, která by jí poskytla příležitost přidat Włocławek do sbírky protektorátů.

	Naneštěstí v současnosti nebyly normální okolnosti, a jestli za tím, co se děje ve Włocławku, skutečně jsou manťáci – a vzhledem k blízkosti soustavy k jejich novému kvadrantu Talbott by nastolení vhodné loutkové vlády v jejich prospěch mělo velkou cenu i pro ně – bylo pravděpodobné, že zařídili přítomnost námořnictva, aby své nastrčené figurky podpořili. Nebyly sice žádné pádné důkazy, že by tohle bylo něco jiného než čistě vnitrostátní novobarbarská strkanice, a Levinovi rozhodně připadalo, jako že zase další banda novobarbarů kvůli osobnímu prospěchu prodává své krajany, ale nikdo nikdy netvrdil, že by takovou situaci nemohl zmanipulovat někdo zvenčí – OPB toho bylo důkazem dost často, proboha! – a Tamaguči by musel být víc než člověk, aby neměl obavy z možných manťáků ukrytých v křoví. Zejména s ohledem na to, jak špatně dopadla každá předešlá konfrontace s nimi.

	Samozřejmě až na první střetnutí toho idiota Bynga, pomyslel si. To chce opravdu jednoho z nejlepších z Bojového loďstva, aby to nám ostatním tak dokonale podělal. Škoda, že se nepodařilo nachytat hrstku manťáckých torpédoborců na oběžné dráze s vypnutými klíny někomu jinému! Aspoň že se manťáci postarali, aby už nikdy nic dalšího nepodělal!

	A aspoň všechny Tamagučiho bitevní křižníky nesly nové Cataphracty vzor 2 s aktivním doletem skoro o dvacet procent větším a nepatrně vylepšenou bojovou hlavicí. Levine svého času žasl nad ohromným doletem původních Cataphractů… takže zjištění, že mantichorské střely je doletem překonají, byla o to větší rána. Naštěstí všechny dostupné důkazy říkaly, že manťácké opravdu dalekonosné střely jsou odpalované z gondol, a vypadalo to, že to jsou také opravdu ohromné mrchy.

	Byl by mnohem raději, kdyby ty důkazy byly nezvratné, a nikoliv jenom nejlepší dostupné. Naneštěstí však svazové námořnictvo mělo nouzi o bojová hlášení z lodí, které se utkaly s Mantichořany v boji, protože žádná z těch lodí se nevrátila na základnu, aby zmíněné hlášení podala. Mělo však zprávy admirála Liama Pyuna ze Zunkeru, a přeživší ze saltashského debaklu Pyunovy informace zjevně potvrzovali, ačkoliv se nezachovaly žádné průkazné senzorové údaje, které by jejich popis událostí podporovaly. Ostatně i omezené informace z Vřetena ukazovaly stejným směrem. A jestli Pyunova zpráva byla přesná, manťáci vypálili svou ‚demonstrační salvu‘ ze vzdálenosti třiceti milionů kilometrů. To byl skoro dvojnásobek dostřelu, jakého dokonce i Cataphracty vzor 2 mohly dosáhnout při nepřetržité funkci pohonu, jenže Cataphract byla dvoustupňová zbraň. Mohly vyčkat s oddělením druhého stupně, jak dlouho chtěly, a potom jej poslat pokračovat v útoku s dvojnásobkem zrychlení hlášeného u manťáckých zbraní. Musely se smířit s dlouhým balistickým úsekem letu a zaměřování na tak velké vzdálenosti nestálo za moc, ale Bůh ví, že na ty parchanty mohou dosáhnout.

	Jenže s ptáčky odpalovanými z výmetnic pouze s hlavicemi na úrovni Spathy, připomněl si. A to ani po zvýšení výkonnosti není moc účinná ráže proti něčemu většímu než křižníky nebo bitevní křižníky. Jestli narazíme na nějakou tu jejich zatracenou gondolovou loď bojové stěny, tvrdě to schytáme se setsakra větším poškozením na jeden zásah než oni. Ale křižníkům a torpédoborcům bychom měli být rovnocenným protivníkem, když budeme mít dostatečnou převahu v počtu výmetnic.

	A potom tu byly dva tucty gondol s Cataphracty C vzor 2 přichycené vlečnými paprsky k trupu každé jednotky 720. eskadry bitevních křižníků. Ty nesly stejné bojové hlavice jako střely Trebuchet pro těžké lodě a každý manťák, zasažený některou z nich, už pozná, že ho něco kouslo.

	Bradley Levine se zlověstně usmál a obrátil se zpět k displejům. Neustále však bojoval s pocitem, že si hvízdáním dodává odvahu na hřbitově.

	 

	„Průchod stěnou alfa za pět minut, pane.“

	„Výborně.“

	Kapitán Ephron Vangelis potvrdil hlášení. „Něco dalšího z vlajkového můstku?“

	„Ne, pane.“

	„Děkuji.“

	Vangelis ve skutečnosti neočekával, že by ještě něco přišlo. Admirál Tamaguči objasnil své úmysly a nebyl ten typ, který by se vracel k něčemu, co už vyřídil. Ani typ, který by si potrpěl na vřelé a přívětivé vztahy s podřízenými. Někteří vlajkoví důstojníci se spřátelili s kapitány svých vlajkových lodí; pokud byl Vangelis schopen říci, Tamaguči neměl blízký vztah ani k vlastní manželce. Ale vybudoval si pověst přísného a houževnatého velitele a tím se leccos vyrovnávalo.

	Totéž platilo pro zdokonalené střely v zásobnících SLNS Triumfátor a pro drobné změny softwaru jeho bodové obrany. Vangelisovi se nechtělo příliš věřit ohlášeným rychlostem mantichorských střel, ačkoliv se nedokázal úplně rozhodnout, jestli je to proto, že mu připadají tak absurdní, nebo jestli zoufale chce, aby tak vysoké nebyly. Pokud to měla být pravda, nebyl si příliš jistý, jestli softwarové úpravy budou stačit, ačkoliv už by se aspoň nemělo stát, že počítače jednoduše odmítnou zpracovat řešení palebného problému, protože jeho parametry se nacházejí mimo předpoklady programátorů.

	Podle jednoho jeho přítele, který pracoval v úseku zásobování loďstva, simulace v úseku vývoje systémů potvrdily tvrzení Keeley O’Clearyové, že se protistřelové obranné systémy na lodích Sandry Crandallové zachovaly přesně takhle. A podle téhož přítele admirál Polydorou provedl tyto simulace – s protestem, protože byly ‚očividně zbytečné‘ – až na přímý rozkaz velkoadmirála Kingsforda, poté co tento nahradil Rajampeta Rajaniho ve funkci vrchního velitele námořnictva.

	Vangelis se jen obtížně rozhodoval, která z těch zpráv je víc deprimující.

	„Myslíte si, že za tím jsou opravdu manťáci, pane?“ zeptal se v jeho sluchátku tichý hlas a on se stroze usmál.

	„Nevím, co si o tom mám myslet, Lanci,“ řekl svému výkonnému důstojníkovi. V tuto chvíli se kapitán Richardson nacházel na záložním můstku v zadní části jádra trupu Triumfátora. „Jedna věc, kterou vím, je, že by to z jejich hlediska dávalo smysl. V mnoha ohledech by to bylo prosté rozšíření jejich strategie obsazování červích děr, když o tom popřemýšlíte.“

	„Asi máte pravdu, pane.“ Vangelis zaslechl, jak Richardson vydechuje. „Víte, mám z toho rozporné pocity,“ pokračoval výkonný důstojník po chvilce. „Na jednu stranu sice doufám, že to jsou manťáci, ale na druhou stranu doufám, že to oni nejsou.“

	„Řekl bych, že takhle to trochu vnímáme všichni,“ přisvědčil Vangelis.

	A i kdyby to nebyli manťáci, Tamaguči je rozmázne na kaši, když to bude zapotřebí. Částečně proto, že Kingsford zdůraznil, jak moc potřebujeme každý zdroj příjmů, který dokážeme najít, ale ještě víc proto, že Tamaguči chce vyslat poselství. Jestli za tím jsou Mantichořané, chce, aby každý, kdo snad v boji proti nim přemýšlí o hození ručníku do ringu… znovu zvážil svou volbu. A i kdyby za tím manťáci nebyli, bude to důkaz, že Pohraniční loďstvo ještě funguje bez ohledu na to, jak si vede Bojové loďstvo.

	„Průchod stěnou alfa za jednu minutu, pane.“

	 

	„Říkal jsem ti, že to skončí špatně, Tomaszi,“ pravil Hieronim Mazur chladně. „Ukazuje se, že mám pravdu.“

	„Předpokládám, že tím myslíš, že tvoji noví páníčkové jsou tady,“ odtušil Tomasz Szponder. „Jaký je to pocit chystat si krk na jejich obojek, Hieronime?“

	„O hodně lepší, než jaký budeš mít zanedlouho ty!“

	„Nepředpokládám, že jsi jim zdůraznil, že to, co máš na Piłsudskim nejbližšího opravdovému členu vlády, je jediný nevolený aparatczyk.“

	„To je dost blízko,“ opáčil Mazur cynicky. „Aspoň admirálovi Tamagučimu to zjevně stačí.“

	„Předpokládám, že každý Solarián pozná úslužnou politickou kurvu, když nějakou vidí,“ prohlásil Szponder, ale nepopiratelně ho zamrazilo.

	Dlouho obávaná operační skupina Pohraniční bezpečnosti prostoupila stěnou alfa do Włocławku před více než čtyřiceti minutami pouhých třináct světelných minut od planety. To byla spousta času na to, aby její velitel kontaktoval zákonnou vládu v Lądowisku, a to, že Mazur znal velitelovo jméno, naznačovalo, že s někým ve Włocławku už mluvil.

	Fakt, že to nebyl Tomasz Szponder ani Szymon Ziomkowski, nasvědčoval tomu, že nemá v úmyslu diskutovat o svých zdejších cílech s lidmi na samotné planetě.

	Ano, bude s námi ‚diskutovat‘… nakonec, pomyslel si Szponder trpce. Až předloží požadavky naší kapitulace a vylíčí nám, co s námi provede, když se nepodrobíme. Předpokládám, že jediná otázka je, nakolik je ochoten poškodit zlatou husu, aby se její vajíčka dostala do pracek Solariánům.

	Před Mazurem se bránil dát najevo narůstající zoufalství, ale bylo to obtížné a v hloubi duše proklínal Hvězdné císařství Mantichoru. Nepochybně předvídalo přesně to, co se záhy stane – další zaneprázdnění sil svazového námořnictva, něco, co má vázat trochu dalších bojových sil Solárního svazu. A on se na to nechal nachytat. Vpochodoval přímo do pasti a vzal s sebou celou planetu – své přátele a rodinu.

	Přemýšlel, jak dlouhé trvání pozemních bojů očekávají. Kolik dnů nebo týdnů odkladu hodlají získat z potoků krve, které prolije jeho lid, než složí zbraně a vzdá se svého světa?

	„Nu, Hieronime,“ řekl, „hádám že tvoji noví pánové si brzy přijdou převzít svůj majetek. Ale můžeš jim povědět, že na to budou potřebovat hezkých pár námořních pěšáků. Jo, a mimochodem, rozmístili jsme demoliční nálože ve všech objektech SEOM na planetě.“ Zlověstně se usmál. „Možná si to ještě budeš chtít rozmyslet, protože jsme totéž udělali i dalším łowcam trufli, u kterých je pravděpodobné, že budou chlemtat u svazového koryta s tebou. Tvůj nový přítel admirál Tamaguči ti nejspíš moc nepoděkuje, když mu předáš planetu, kterou bude nutné kompletně znovu vybudovat, než se z ní začnou sypat kredity do kapes ÚPB.“

	„To se neopovážíš,“ ušklíbl se Mazur. „A i kdyby ses opovážil ty, neopováží se ti proletáři tam dole s tebou. Možná jsou to omezenci, ale jsou dost chytří na to, aby si uvědomili, že by tím vyhodili do vzduchu své živobytí.“

	„Tenhle bod jsi nikdy nepochopil, Hieronime,“ řekl mu tiše Szponder. „To není ‚jejich‘ živobytí. A kvůli lidem jako ty nikdy nebylo. Kvůli lidem, kteří systematicky pracovali na tom, aby oni neměli šanci stát se něčím jiným než ‚proletáři‘, jak jim neustále říkáš. Kvůli lidem, co si myslí, že jediné, na čem proletářům záleží, je lízat ruku, která se k nim chová jako k dobytku, ne jako k lidem, kteří vědí, že mohou žít lépe. K lidem, kteří chtějí mít hlas v rozhodování, jak se jejich světu vládne. K lidem, kteří chtějí, aby se jejich dětem žilo lépe – ne, aby jejich život uhasila nějaká pitomá kráva z oligarchii, které projde hromadná vražda jenom proto, že je to tvoje sestřenice. Tihle lidé, kterými tolik opovrhuješ, jsou rozzuření a chápali rizika, když se mě rozhodli podpořit, podpořit to, co měl Ruch odnowy narodowej vždycky být. Takže ano, jsou dost ‚omezení‘ na to, aby bojovali – a jestli jediný způsob, jak mohou bojovat, je zničit všechno, co jim máš v plánu znovu ukrást, jsou dost ‚omezení‘, aby udělali i tohle. Přemýšlej o tom příští asi tak hodinu… i když teď už to nejspíš nebude k ničemu. Ti svazoví parchanti pro tebe nevybudují znovu ani ťuk, Hieronime. Tvoje jediná cena spočívá v tom, že jim předáš klíč a nedotčenou infrastrukturu, funkční a v provozu a připravenou k produkci pro nové pány. Jenže ty toho nebudeš schopen, viď? Až se prach usadí, nebudeš mít ani vindru a Solariáni nejsou proslulí zrovna velkorysostí vůči lidem, kteří nedokážou splnit, co slíbili.“

	Divoce se usmál a vypnul spojení.

	 

	„Myslím, že situaci chápete, pane Miternowski,“ řekl Winslet Tamaguči.

	Komunikační prodleva byla otravná, protože jeho vlajková loď a její družky se nacházely stále o málo víc než šest světelných minut od Stacji kosmicznej Józefa Piłsudskiego. Ale po šedesáti letech kariéry u Pohraničního loďstva na ni byl Tamaguči stejně zvyklý jako na jednání s předvídatelnými zkorumpovanými opovrženíhodnými novobarbary jako ti dva, kteří hleděli z jeho displeje a čekali na jeho poslední vysílání. Z těch dvou ve skutečnosti méně pohrdal Tymoteuszem Miternowskim. Ten aspoň očividně chápal, že je nástroj. Bylo to vidět od samého začátku. Kdežto Mazur si podle všeho neuvědomoval, jak radikálně se jeho útulný malý vesmír změní.

	Ti pitomci vždycky očekávají, že přiletíme, uděláme za ně pořádek a vrátíme jim jejich hračky. Jenže takhle to nefunguje, pane Mazure. A docela pochybuji, že vás počínaje zítřejším ránem budou vaši spoluobčané mít nějak extra rádi. Je mi líto.

	Pravdou bylo, že Winslet Tamaguči mnohem víc opovrhoval oligarchy z Periferie než proletáři, které oligarchové vykořisťovali. Proletáři sice mohli být nevzdělaní a nekultivovaní, ale zřídkakdy byli tak hloupí, aby prodávali své světy kvůli osobnímu zisku.

	A jak mu vždycky říkávala matka, nevědomost se dá napravit; hloupost je napořád.

	„Moje lodě by měly přejít na oběžnou dráhu okolo Włocławku přibližně za dvě hodiny a deset minut,“ pokračoval. „Myslím, že bude nanejvýš vhodné, abyste se v tu dobu připojili k mé videokonferenci s panem Szponderem a jeho chuligány.“ Mrazivě se usmíval. „Nechci, aby z jeho strany došlo k nějakým nedorozuměním, než zahájím aktivní operace k znovunastolení legitimní vlády. V tu dobu—“

	„Promiňte, admirále.“

	Tamaguči stiskl tlačítko přestávky, které na obrazovku vyslalo tapetu Triumfátora, a zamračeně vzhlédl od kamery.

	„Co je?“ štěkl.

	„Omlouvám se, že vás vyrušuji, pane,“ řekl viceadmirál Lorne Yountz a Tamagučiho zamračení polevilo, když si všiml výrazu náčelníka svého štábu.

	„Co se děje, Lorne?“ zeptal se značně klidnějším tónem.

	„Sledovací úsek právě zachytil skupinu hyperstop. Středisko bojových informací to odhaduje na třináct bodových zdrojů. Máme je skoro přímo za zádí ve vzdálenosti šest celých osm desetin světelné minuty.“

	 

	No, řekl si Scotty Tremaine, když si prohlížel hlavní zákres střediska bojových informací, ve Włocławku aspoň nebude taková nuda jako v Golemu.

	V koutcích úst mu zaškubalo, když si vzpomněl na své dřívější myšlenky o kladných stránkách nudy.

	Alistair McKeon a zbytek jeho operační skupiny se nacházel ve włocławeckém prostoru jen o málo déle než tři minuty, ačkoliv hned po příletu do nitra soustavy nijak nespěchal. Ještě teď letěl pouze s třiaosmdesáti procenty maximálního zrychlení své nejpomalejší jednotky – nemělo smysl Solariánům předvádět žádné výhody rychlosti, o kterých ještě nevědí – a rychlost operační skupiny 10.2.9 dosáhla pouhých 1500km/s, zatímco sondy Přízračný jezdec se řítily napřed se zrychlením 10 000 g. Chtěl mít tyhle ptáčky vpředu, aby mu umožnili podívat se z co nejtěsnější blízkosti na to, co středisko bojových informací odhadovalo na osm bitevních křižníků a osm torpédoborců 104 808 572 kilometrů před nimi, mířících k planetě Włocławek rychlostí 27 948km/s a akcelerujících se zrychlením 3,83km/s2. Solariáni původně decelerovali a očividně chtěli zaparkovat u planety. Rozmysleli si to však necelých devadesát sekund po zpozorování jeho příletu a Scotty si dopřál chvilku respektu k pohotové rozhodnosti svazového velitele.

	Musí to být admirál Pohraničního loďstva, pomyslel si. Bůh ví, že ještě nikdo neviděl vlajkového důstojníka Bojového loďstva natolik chytrého, aby se dal na útěk před mnohem lehčími silami, než jsou jeho! To je velký pokrok od Bynga a Crandallové, i kdyby to jediné, co dělá – prozatím – bylo, že hraje na jistotu a dal si trochu času na přemýšlení. Vlastně mě překvapuje, že i velitel z Pohraničního loďstva je něco takového ochoten udělat.

	A jak ho teď přesvědčím, aby přestal být chytrý?

	 

	„Sledovací úsek je už přesvědčen o identifikacích, admirále,“ oznámil kapitán Levine. Tamaguči se na něj jenom podíval a gestem prstů pravé ruky naznačil ‚sem s tím‘. Levine se zahleděl do svého záznamníku.

	„Máme tu jeden z těch přerostlých těžkých, nebo zakrslých bitevních křižníků, pane. Pět dalších podle tonáže vypadá na lehké křižníky. Mohly by to být torpédoborce – nebo aspoň to, čemu manťáci říkají ‚torpédoborce‘, soudě podle očesaných taktických záznamů z Nového Toskánska, které poslali se svou ‚protestní nótou‘ – ale všechny mají nejméně sto čtyřicet kilotun. Čtyři další lodě jsou rozhodně torpédoborce. Soudě podle Jayne’s bych je odhadoval na třídu Tarasnice.“

	Ušklíbl se a Tamaguši se kysele usmál, jsa si dobře vědom toho, jak… ponižující Levinovi připadá, když se musí spoléhat na Jayne‘s místo na faktická spolehlivá data, která taktickým důstojníkům měla poskytovat rozvědka námořnictva.

	„Navíc je tam něco, co vypadá jako nákladní loď – docela malá, dva nebo tři miliony tun nanejvýš, ale podle zrychlení musí mít kompenzátor setrvačnosti podle vojenských norem, takže je to nejspíš specializovaná zásobovací loď – a zřejmě dvojice kurýrních člunů.“

	„Rozumím. A zrychlení je potvrzeno?“

	„Ano, pane. Zpočátku se do soustavy pustili s celkem malým zrychlením, ale asi před čtyřmi minutami je vyšroubovali na pět celých sedm desetin km/s2.“

	„Takže určitě manťáci,“ poznamenal viceadmirál Yountz.

	„Ano, pane,“ přisvědčil znovu Levine. „A to naznačuje, že nás nepronásledují tak úporně, jak by mohli, kdyby nechali tu nákladní loď vzadu.“

	„Pět set osmdesát g mi připadá jako hodně úporné pronásledování,“ namítl náčelník štábu. „Nechat nákladní loď pozadu by nejspíš už moc nepomohlo.“

	„Nejspíš ne dostatečně na to, aby nás dostihli, pane,“ souhlasil Levine. „Ale jestli jsou přesné ty divočejší zprávy, které máme, mohou snadno vytáhnout šest set nebo šest set padesát. Vlastně i to by na manťáky bylo docela nízko.“

	„Nízko?“ Yountz pozvedl obočí a Levine podrážděně pokrčil rameny.

	„Říkal jsem, že to jsou ‚divočejší zprávy‘, pane. Ale podle jediného svazového hlášení, které máme z Nového Toskánska, jejich bitevní křižníky vytáhly víc než šest set, než zničily Jeana Barta. A zpráva admirála O’Clearyové po Vřetenu mluví o obdobném zrychlení.“

	„Hlášení z Nového Toskánska je stěží průkazné. A se vší úctou,“ neznělo to od Yountze zrovna uctivě, „ve zprávě Keeley O’Clearyové se nutně musí vyskytovat nějaké přehánění, kterým si kryje záda. Všechno, co přišlo z Vřetena, bych bral s velkou rezervou.“

	„Pokud pro vás výraz ‚divočejší zprávy‘ nemá jiný význam než pro mne, pak přesně to Bradley právě dělal,“ připomněl Tamaguči s lehce mrazivým podtónem. „A současně nás na ně upozornil… přesně, jak měl.“

	„Já vím, pane. A nechtěl jsem, aby to znělo, jako bych vám chtěl ukousnout hlavu, Brade,“ usmál se Yountz pokřiveně na operačního důstojníka. „Jen mi připadá trochu obtížné srovnat se s tím, že by manťácký bitevní křižník předčil zrychlením náš torpédoborec. Pokládám za zaručené, že rozvědka jejich schopnosti ošklivě podcenila, ale stále je to hodně velký skok v kompenzátorové technice.“

	„Souhlasím,“ přikývl Tamaguči, založil si ruce za zády, zůstal stát s pohledem upřeným na hlavní displej a promýšlel své možnosti.

	Jestli je analýza střediska bojových informací přesná – a on byl přesvědčený, že ano – nenacházely se v uskupení pronásledovatelů žádné skutečně těžké lodě, dokonce ani bitevní křižníky. S nákladní lodí se při vlastním střílení nepočítá a bez ní srovnání poměrů tonáží vychází až směšně lépe pro 720. eskadru bitevních křižníků. Všechny manťácké válečné lodě dohromady nemohly mít víc než milion a půl tun, kdežto jenom jeho bitevní křižníky daly dohromady víc než sedm. Ale jak manťáci předvedli admirálu Crandallové a admirálu Filaretovi, prostá tonáž už nebylo nejlepší měřítko pro hodnocení poměru bojových sil. To přiznání zanechávalo hořkou pachuť, ale Winslet Tamaguči nehodlal kráčet ve šlépějích takových mozkových kapacit jako Sandra Crandallová nebo Josef Byng.

	Na Massima Filaretu si ještě definitivní názor neudělal – aspoň jako na velitele námořnictva. Pokud šlo o něj jako o člověka, Tamaguči mohl být manťákům jenom vděčný, že ho vymazali z genofondu lidstva.

	Nicméně Levine měl pravdu ohledně hodnot manťácké akcelerace.

	Tamaguči si nikdy nemyslel, že by byl schopen uletět manťákům v prostém závodu. Naštěstí – nebo naneštěstí, v závislosti na perspektivě – se do ničeho takového pouštět nemusel. Jestli manťáci chtějí zatáhnout jeho mnohem větší uskupení do akce, musí ho dostihnout dřív, než přelétne vnitřní oblast soustavy k hranici hyperlimitu na opačné straně a vstoupí do hyperprostoru. Potupný útěk před protivníkem, nad kterým má převahu tonáže víc než pět ku jedné, nebyl zrovna husarský kousek a námět pro hrdinské příběhy v médiích a mohl by docela dobře mít neblahé důsledky pro jeho další kariéru, až se ta zpráva donese na Starou Zemi. Navíc to nebyl nápad, který by se Tamagučimu zamlouval. Nicméně vzhledem k ohromné výhodě rychlosti by nemělo být možné, aby ho manťáci dostihli, pokud se on sám nerozhodne je nechat.

	Nemělo by.

	Momentálně měli k hranici hyperlimitu – prohlédl si astrogační displej – 687 191 428 kilometrů. Při jeho nejvyšší akceleraci jí může jeho uskupení dosáhnout za zhruba tři hodiny a třicet minut. Manťákům při jejich současném zrychlení bude trvat o jedenašedesát minut déle, než doletí na stejné místo. Ale jestli mají v záloze větší zrychlení – zvlášť jestli to je tak nemožné zrychlení, jaké jim připisovaly některé Levineovy ‚divoké zprávy‘ – nebylo zdaleka zaručené, že se mu podaří jim uletět, i kdyby se pro to rozhodl. Jistě, může kdykoliv svou akceleraci osolit, jenže i kdyby zrychloval s nulovou bezpečnostní rezervou kompenzátoru setrvačnosti, dosáhl by nanejvýš pouhých 4,78km/s2… skoro o celý kilometr za sekundu na druhou méně, než předváděli manťáci, přestože je zpomalovala nákladní loď. A tři z jeho osmi bitevních křižníků přetahovaly termín generální údržby už dávno předtím, než Josef Byng rozbil vztahy Svazu s Mantichorou a způsobil pozastavení rozvrhu údržby na neurčito. Upřímně pochyboval, že by jejich kompenzátory takovou námahu snesly.

	Potíž je v tom, pomyslel si zasmušile, že mi sem neposlali ty vylepšené střely za tím účelem, abych utíkal před ošklivými zlými manťáky. Tohle někdo určitě připomene, až se vrátím domů… a také by setsakra měl. Dříve nebo později si to s nimi budeme muset rozdat a skutečně je v nějaké zatracené bitvě porazit! Ale po Saltashi jsem dospěl k přesvědčení, že dvojnásobný počet manťáckých odpalovacích základen pro střely dokáže natrhnout prdel jakékoliv eskadře bitevních křižníků svazového námořnictva. Všichni, kteří přežili Dubroskou, trvají na tom, že manťáci měli jenom pět lehkých křižníků – a tihle jich mají aspoň jedenáct… nemluvě o tom zatraceném těžkém křižníku. Jestli je necháme bojovat po jejich, zabijí mi spoustu lidí, ale jestli nebudu bojovat vůbec, když mám takovou převahu tonáže, pak kdy se sakra budeme schopni těmhle lidem postavit?

	Byla to neradostná myšlenka, a to nejenom kvůli možné kritice, která ho čeká, když se vyhne boji. Obnovení akcelerace směrem od manťáků byla instinktivní reakce, aby si aspoň zachoval výhodu rychlosti, než zváží své možnosti. A věděl, že vyhnout se boji je navzdory zdánlivé nevyváženosti sil skoro jistě chytrý taktický tah. Jenže jestli někdy mají dát nějakému uskupení mantichorského námořnictva pořádně za vyučenou, vypořádat se s tímhle by—

	„Promiňte, pane.“ To byl jeho komunikační důstojník komandér Phanindra Broadmoor.

	„Ano, komandére?“

	„Máme zprávu od manťáckého velitele, pane. Právě přišla.“

	„Á, už jsem si říkal, kdypak se asi ozve,“ usmál se Tamaguči stroze. „Přepněte mi to, prosím, na displej.“

	„Ano, pane.“

	Hlavní displej se přepnul na komunikační režim a vyhlédl z něj pozoruhodně mladý starší kapitán s chladnýma očima, oblečený v mantichorské černé a zlaté.

	„Jsem kapitán Královského mantichorského námořnictva Prescott Tremaine.“ Hlas měl ještě chladnější než pohled. „Jménem své císařovny a jejích spojenců vás vyzývám, abyste vypnuli klíny a vzdali se, abychom se vyhnuli zbytečnému krveprolití. Jestli se rozhodnete neukončit akceleraci a nevzdat se, napadnu a zničím vaše uskupení. Tremaine konec.“

	Nu, tohle bylo rozhodně stručné a k věci, pomyslel si Bradley Levine, přihlížející přes admirálovo rameno. Arogantní, až to bolí, a na někoho s tak malou tonáží hodně troufalá řeč, ale rozhodně k věci.

	Tamaguči se několik sekund bezvýrazně díval na Tremainův znehybnělý obličej. Potom se znovu ohlédl po spojovacím důstojníkovi.

	„Prosím nahrávku k odvysílání, komandére,“ oznámil mu a otočil hlavu čelem ke kameře.

	„Nahráváme, pane.“

	„Tady je admirál Námořnictva Solárního svazu Winslet Tamaguči,“ pronesl admirál mrazivě. „Očividně máte vysoké mínění o sobě i o svých schopnostech, kapitáne Tremaine. Já je rozhodně nesdílím. Jestli si myslíte, že jste schopen napadnout a zničit můj svaz, srdečně vás vybízím, abyste se o to pokusil. Tamaguči konec.“

	„Nahrávka dobrá, pane,“ ohlásil Broadmoor za chvilku.

	„Tak ji odešlete.“

	„Ano, pane.“

	Tamaguči přikývl, obrátil pozornost zpět k displeji a čekal, až skončí desetiminutový cyklus komunikační prodlevy.

	 

	„Na chlápka, který se nemůže dočkat boje, utíká hrozně usilovně,“ poznamenala suše komandér Francine Klusenerová, náčelník štábu Scottyho Tremaina.

	„Bohužel nejspíš ano, protože není idiot,“ odpověděl zamyšleně Tremaine. „I kdybychom předpokládali, že má střely, které dali Filaretovi, než se vypravil na Mantichoru, každý se špetkou rozumu by si uvědomil, že pořád máme v souboji střel všechny výhody na své straně. A jestli slyšel o tom, co se přihodilo v Saltashi, nemůže prostě chtít vyřídit čtyřnásobek mantichorských střelových základen s pouhým dvojnásobkem počtu bitevních křižníků.“

	Chvilku se mračil a potom pohlédl na svého zpravodajského důstojníka.

	„Co o tom chlápkovi víme, pokud vůbec něco, Adelito?“

	„Moc ne, pane,“ odpověděla poručík Adelita Salazar y Menéndez a zvedla hlavu od právě dokončeného vyhledávání dat. „Ve složkách rozvědky je základní životopis, ale kromě seznamu velitelských funkcí, které kde zastával, je toho jen málo. Je tu poznámka, že ho Solariáni považují za odhodlaného člověka. Očividně mu svěřili několik obtížnějších prací tady v Periferii a on je všechny splnil. Je tu také poznámka od Zvláštní zpravodajské služby, nikoliv od rozvědky námořnictva, že ho nepovažují za nijak zvlášť krvežíznivého, ale je ochoten pobít tolik ‚novobarbarů‘, kolik je ke splnění mise zapotřebí.“

	„Takže i když je ochoten dát se na útěk, není to typ člověka, který by rád utíkal,“ zabručel Tremaine a zamyšleně si mnul špičku nosu. Nikdo z ostatních příslušníků štábu si nevšiml lehkého úsměvu sira Horace Harknesse, jenž poznal, od koho Tremaine ten zvyk pochytil.

	„Pane, promiňte, že to připomínám, ale on má spoustu protistřelové obrany,“ ozvala se Klusenerová. „Ne tak dobré jako naše, ale spoustu. A Filareta vezl na trupech lodí množství gondol. Tamaguči může také.“

	„Věřte mi, že si to moc dobře uvědomuji,“ usmál se Tremaine chladně. „A až budou průzkumné sondy dost blízko, rozhodně se chci podívat, co případně nese přivěšeného. Na druhou stranu my máme také trochu protistřelové obrany… a o hodně přesnější ptáčky. Nemám v úmyslu si s těmi lidmi vyměňovat ránu za ránu, Frannie. Ale myslím si, že nebudeme muset, díky tomu, co Horace, Adam a já promýšlíme od chvíle, kdy jsme dostali zprávy rozvědky o jejich nových střelách. Jestli budou při střílení po nás chtít využít celý jejich dosah, budou velmi zklamaní počtem zásahů, kterého dosáhnou. Problém je, jak je přesvědčit, aby nás nechali přiblížit se natolik, abychom mohli střílet po nich.“

	Ještě chvilku se škrábal na nose a potom se otočil k astrogátorce.

	„Povězte mi, jak je na tom náš přítel Tamaguči, Elspeth.“

	„Drží si stabilních tři sta devadesát g, pane, což je zhruba standardní osmdesátiprocentní bezpečné maximum pro Nevady.“ Poručík Dreyfusová pokrčila rameny. „To znamená, že má nějakou rezervu, ale její velikost závisí na řadě faktorů, například na stavu údržby kompenzátorů setrvačnosti. Nyní dosáhl rychlosti dva devět celých dvě desetiny tisíce km/s a zvýšil náskok o něco málo pod patnáct milionů kilometrů. Naše zrychlení jeho výhodu rychlosti snižuje – my máme čtyři celé devět desetin tisíce km/h – ale při současných hodnotách nám potrvá ještě tři celé šest desetin hodiny, než s ním jen srovnáme rychlost.“

	„A to už bude hezkou chvíli za hranicí hyperlimitu na opačné straně.“

	„Ano, pane. Asi jedenáct minut před srovnáním rychlostí.“

	„A vzdálenost v tu chvíli?“

	„Budeme dva sedm sedm celých sedm desetin milionu kilometrů za ním.“

	„A když přejdeme na maximální zrychlení?“

	„Naše přibližovací zrychlení – za předpokladu, že on své nezmění – se skoro zdvojnásobí, pane. Rychlost s ním srovnáme za hodinu a tři minuty, osmdesátsedm minut před tím, než dosáhne hranice hyperlimitu. V tu chvíli budeme zhruba dva nula devět milionů kilometrů za ním a on bude mít stále nějakých tři pět nula milionů kilometrů k hranici hyperlimitu. Začneme zkracovat vzdálenost, ale on stále překročí hranici asi o dvacet osm minut dřív než my a vzdálenost mezi námi, až to udělá, bude jedna šest sedm milionů kilometrů.“

	„Asi tak, jak jsem to odhadoval,“ přikývl Tremaine. „Takže ho nedokážeme chytit.“

	Všiml si, že nikdo z jeho štábu nepoznamenal, že vzhledem k nerovnosti tonáží připomíná jeho operační skupina stromovou kočku pronásledující hexapumu.

	Samozřejmě až na to, že v tomhle případě si kočka nese pulzní pušku, připomněl si. Jenže jestli se s tím krámem nedostane na dostřel…

	„Vrátit se za hranici hyperlimitu a udělat mikroskok přes soustavu, abychom ho dostihli na opačné straně, pane?“ navrhl komandér-poručík Golbatsi.

	„Kolik času by to zabralo, Elspeth?“

	„Okamžik, pane.“ Dreyfusová se nahnula nad pult a pustila se do výpočtů. Potom znovu zvedla hlavu. „Jedenáct celých pět desetin minuty decelerace do klidu vůči Włocławku, pane, za předpokladu, že vyčleníme Charlese Warda a manévr provedou jenom válečné lodě maximální decelerací McKeona. Byli bychom v tu chvíli dva nula sedm milionů kilometrů uvnitř hyperlimitu a na návrat přes tu vzdálenost bychom potřebovali dalších čtyřicet minut. Celkem řekněme hodinu a třiačtyřicet minut.“

	„A jemu by v tom okamžiku k hranici hyperlimitu zbývalo přes dvě hodiny,“ doplnil Horace Harkness.

	„Ano, ale poznal by, k čemu se chystáme, v momentě, kdy bychom začali zpomalovat,“ namítl Tremaine. „Co by se stalo, kdyby přešel, řekněme, na devadesát procent maximálního zrychlení Nevady, Elspeth?“

	„Při devadesáti procentech,“ řekla Dreyfusová, zatímco zadávala čísla, „opustí hyperlimit za… dvě stě minut. Při sto procentech by to stihl zhruba o deset minut dřív.“

	„Takže by nám pořád zbývala hodina na práci, než zmizí do hyperprostoru.“

	„Ano, pane,“ potvrdil Golbatsi. „A tlačit zrychlení na doraz přes bezpečnostní rezervu není u Solariána pravděpodobné. Obzvlášť když má tak velkou převahu tonáže.“

	„To, že ještě nezpomaluje, nám říká, že to není typický Solarián,“ připomněl Tremaine. „Jestli si uvědomí, co děláme, a je opravdu rozhodnutý nebojovat, rozpustí svoji formaci, pošle lodě po rozbíhajících se kurzech na různá místa hranice hyperlimitu, a má jich víc než my. Měli bychom co dělat, už kdybychom se snažili nahánět jenom jeho bitevní křižníky. A potom je tu ten problém, že astrogace není při tak krátkém mikroskoku zrovna přesná. Skoro jistě bychom po průchodu stěnou alfa skončili o pár milionů kilometrů mimo a mohlo by to být ještě horší. Bez urážky, Elspeth.“

	Usmál se na astrogátorku a ona se usmála na něj.

	„Nic se nestalo, pane,“ ujistila ho.

	„Když nasadíme ostré tempo, můžeme jich aspoň pár dostat na selhání kompenzátorů, pane,“ nadhodil Harkness. „Já bych s tím mohl žít bohatě.“

	„Ale já jich nechci ‚pár‘,“ prohlásil Tremaine zachmuřeně. „Já je chci všechny.“



A bez toho, abych jich zabil víc, než budu muset. Po tom, co se odehrálo v Saltashi, víme, o kolik jsou na tom hůř, i když oni sami na to ještě nepřišli, a bez ohledu na to, nakolik jsem na Solariány naštvaný, jejich zabíjení ve velkém opravdu nestojí na mém seznamu priorit vysoko.

	Stáhnout se a udělat mikropřeskok přes soustavu by nás navzdory tomu, co jsem právě říkal, skoro jistě dostalo do správné pozice, ale měl bych jen omezené možnosti. Vzhledem k jeho přibližovací rychlosti bych se musel uchýlit k likvidačním výstřelům na všechny jeho jednotky, abych jim zabránil uklouznout přes hranici a přejít do hyperprostoru. I kdyby přešly na maximální deceleraci, ocitly by se daleko za hranicí, než by zastavily, a já v žádném případě nemám dost lidí na to, abych tolik lodí obsadil provizorními posádkami. Nemluvě o tom, že by moje pinasy ani nestihly srovnat s nimi zrychlení, aby vysadily lidi na jejich palubu před hranicí hyperlimitu! Ale jak…?

	Ruka mnoucí nos náhle znehybněla. Tremaine ještě asi deset sekund stál a zíral na displej. Pak se začal usmívat a obrátil se ke spojovacímu důstojníkovi, poručíku Stilsonu MacDonaldovi.

	„Myslím, že si potřebuji promluvit s kapitánem Lewisovou, Stilsone,“ řekl.


KAPITOLA SEDMDESÁTÁ PRVNÍ

	„Blížíme se ke značce, madam,“ ohlásil komandér-poručík Nachimov a Ginger Lewisová zvedla hlavu od svého menšího manévrovacího displeje, na němž si přehrávala manévry, které navrhl Scotty Tremaine, a otočila velitelské křeslo zpátky k hlavnímu displeji.

	„Utečte. Utečte!“ zašeptala neslyšně.

	Byla to její oblíbená hláška z jednoho z neuvěřitelně starých ‚filmů‘, se kterými ji (a řadu dalších členů posádky Poutníka) seznámila vévodkyně Harringtonová při jejím vůbec prvním turnusu. Naštěstí ji však nikdo z členů posádky můstku neslyšel. Docela pochybovala, že by se to slučovalo s vážností správného velitele.

	Charles Ward se právě nacházel asi 136 580 000 kilometrů uvnitř hyperlimitu a jeho relativní rychlost vůči Włocławku vzrostla na 13 908km/s. Jako celá operační skupina 10.2.9 se za Solariány stále víc opožďoval, třebaže rychlost opožďování klesala. Jenže pro CW se za pouhých několik sekund začne opět zvyšovat.

	Připadalo jí… zvláštní chystat se utéci před nepřítelem, ale Ginger Lewisová už sloužila na jiném ozbrojeném podpůrném plavidle loďstva, které bojovalo s bitevními křižníky, a ta zkušenost se jí nelíbila. Jistě, mezi jejím současným úsekem velení a Poutníkem byl obrovský rozdíl. Ale našlo by se i několik podobností a CW měl několik vlastních nevýhod.

	Z nichž nejvýznačnější je drobný rozdíl ve velitelských zkušenostech jejich velitelů, pomyslela si suše.

	Rozhlédla se po můstku. CW sice byl ozbrojený, ale nebyl vybaven odděleným záložním můstkem jako pravá válečná loď. Bylo tu záložní taktické stanoviště umístěné dole ve středisku bojových informací velké lodě, v současné chvíli obsazené mladším poručíkem Burgulyou Gödertovou, pomocným taktickým důstojníkem, a poručíkem Yolandou Corneliszovou, důstojníkem elektronického boje CW, zatímco taktické stanoviště na můstku obsadil komandér-poručík Atkins s Paulem d‘Arezzem jako důstojníkem elektronického boje. V tuto chvíli – a snad i v dohledné budoucnosti – nikdo z nich neměl příliš co na práci.

	A také v tuto chvíli však má Nachimov pravdu. Takže…

	„Zahajte oddělení, Olivere,“ řekla poněkud hlasitěji.

	„Zahajuji oddělení, rozkaz, madam,“ odpověděl poručík Primikynos od ovládacího panelu nákladu a ona se usmála. Možná sama není náležitý taktický důstojník, ale umí ocenit vychytralost, když ji potká.

	Tohle jsem nečekala, pomyslela si kysele. Jsem sakra technik, ne taktický důstojník! Ale opravdu se mi to líbí. Scotty a Harkness odjakživa byli prohnaná dvojka a vévodkyně by na ně teď byla hrdá. Ale nejspíš je jenom moc dobře, že můj úkol je takhle jednoduchý. A kdyby se to přece jen podělalo, Creswell mě z toho nejspíš dokáže vysekat.

	Ve skutečnosti věděla, že kdyby se něco podělalo, bude dělat, co umí, protože byla komandérovi Henrymu Creswellovi, veliteli HMS Feng Meng, nadřízená. To znamenalo, že to je její práce, a ona ji prostě udělá. Ale nikdy neočekávala, že jí spadne do klína velení bojové formaci, třebaže jen dočasné, a—

	„Oddělení proběhlo hladce,“ ohlásil Primikynos.

	„Poručík Mallardová potvrzuje převzetí, madam,“ oznámil chvilku nato poručík Sughavanam.

	„Výborně,“ potvrdila obě hlášení a usmála se na komandér-poručíka Nachimova ještě šířeji. „A teď, Míťo, myslím, že jsme se měli vydat jinam, takže do toho.“

	 

	„Promiňte, pane,“ ozval se Bradley Levine a Tamaguči se k němu od displeje obrátil.

	„Pane, ta nákladní loď právě nasadila reverzní zrychlení a pět bojových plavidel s ní. Vypadá to na Tarasnice a jeden z lehkých křižníků. Označujeme zbývající válečné lodě jako Sierra Jedna a skupinu, která deceleruje, jako Sierra Dva. Decelerace Sierry Dva je podle všeho ustálená na pět celých sedm desetin kilometru za sekundu na druhou.“

	„Myslíte, že uklízejí nákladní loď před nebezpečím, pane?“ zeptal se Yountz, jenž přešel k Tamagučimu a postavil se vedle něj, aby se zamyslel nad zákresem.

	„To se mi zdá trochu… přehnané,“ odpověděl Tamaguči po chvilce. „Zejména po tak dlouhé době. Ta nákladní loď musela zabrousit hluboko do bezpečnostní rezervy, aby udržela takové zrychlení; dosahuje už o nějakých dvanáct procent víc, než by některá z našich dokázala i s vojenskými uzly a nulovou bezpečnostní rezervou. Kdyby ji chtěli jenom někde v bezpečí zaparkovat, úplně by jim stačilo, kdyby snížila akceleraci a propadávala se dozadu. Tím by zvýšili její bezpečnostní rezervu, a mohli to především udělat kdykoliv poté, co se pustili do pronásledování.“

	„A kdyby ji jenom nechali pozadu, nepotřebovali by s ní posílat skoro polovinu válečných lodí, aby na ni dávaly pozor,“ zabručel náčelník štábu se souhlasným přikývnutím a Tamaguči se zamyšleným pohledem také přikývl.

	„Pane, Sierra Jedna právě zvýšila akceleraci,“ oznámil Levine. „Vypadá to, jako by přecházeli na nějakých šest set g, možná i trochu víc.“ Operační důstojník si chvíli prohlížel displeje a potom vzhlédl. „Šest set pět, pane. Tedy pět celých devět desetin km/s2.“

	„Děkuji, kapitáne,“ potvrdil Tamaguči. Zamračil se, obrátil se zpátky k hlavnímu zákresu a zahleděl se do jeho hlubin. Zdálo se, že zvýšené zrychlení Sierry Jedna potvrzuje, že manťáci vyčlenili z formace nákladní loď, aby válečné lodě mohly zrychlovat podle libosti, a těch dvacet pět g navíc vypadalo působivě. Maximální zrychlení, které byla schopna vyvinout loď svazového námořnictva o velikosti toho těžkého křižníku, činilo pouhých pět set jedna g, a to ještě při vyloučení jakékoliv bezpečnostní rezervy. Tamaguči tak nějak pochyboval, že by kapitán Tremaine byl ochoten namáhat své kompenzátory setrvačnosti na doraz – jestli ty údaje o akceleraci z Nového Toskánska jsou přesné, pak to rozhodně nedělal – ale očividně se tomu blížil, jinak by zrychlení zvýšil o víc než o čtyři procenta. S tak malým přírůstkem…

	„Jak se to nové zrychlení promítne do jejich přibližování k hranici hyperlimitu, astro?“ zeptal se kapitána Shreeyashové.

	„Trochu to dobu jejich letu k hranici zkrátí, pane.“ Shreeyashová odpověděla obratem, takže věděl, že už ta čísla zpracovala. „Uberou asi čtyři minuty, ale pořád budou pět jedna celých čtyři desetiny minuty za námi.“

	„A při stávající deceleraci, kde bude ta nákladní loď, až překročíme hranici?“

	„Okamžik, pane.“ Astrogátorka prohnala počítačem nějaká další čísla a zvedla hlavu. „Za předpokladu, že všechna zrychlení zůstanou konstantní, překročí hranici hyperlimitu ve vstupním bodu asi osmnáct celých sedm desetin minuty předtím, než k hranici hyperlimitu dorazíme my, pane.“

	Tamaguči přikývl a znovu se zamračil na hlavní situační zákres.

	„Zajímalo by mě…“ pronesl tiše. Yountz se na něj podíval a admirál pokrčil rameny. „Přemýšlím, co asi tak veze ta nákladní loď,“ objasnil.

	„Předpokládám, že logistickou podporu, pane,“ řekl Yountz. „Pokud to není transportní loď. Nejspíš by mohli vézt námořní pěchotu na podporu toho, co se děje na planetě.“

	„Neumím si představit, že by očekávali, že budou potřebovat tak rozsáhlé pozemní bojové kapacity,“ opáčil Tamaguči tónem suchým jako poušť. „Jediná věc, která na planetě podle všeho není, je místní opozice proti Szponderově převratu. Myslím, že máte nejspíš pravdu v tom, že s nimi letí, aby jim poskytovala logistickou podporu… a vsadím se s vámi, že většinu té podpory představují střely. Křižníky a torpédoborce nemohou mít velké zásobníky. Ne pro zbraně takové velikosti, jaké musí dosahovat jakákoliv vícemotorová střela.“ Odfrkl si. „To je nejspíš důvod, proč stavějí tak velké lodě, ale pořád je nazývají ‚těžké křižníky‘.“

	„To je logické, pane,“ souhlasil Yountz.

	„Nuže, vypadá to, že tenhle Tremaine byl schopen vyšroubovat kompenzátory trochu výš, ale ani tímhle tempem…“ pohodil hlavou k Shreeyashové, „…nás nedohoní. Takže uvažuji, jestli se nerozhodl zabít dvě mouchy jednou ranou.“

	Yountz uctivě pozvedl tázavě obočí. Tamaguči se otočil k zákresu zády a založil si ruce za zády.

	„Vyčlenění nákladní lodě očividně pomůže akcelerační křivce Sierry Jedna, ale ne dostatečně na to, aby nás dohnali, pokud je nenecháme. A to, že tak usilovně deceleruje – a že s ní posílají tolik bojových jednotek – mi připadá… divné. Předpokládám, že by to mohlo být proto, aby ostatním lodím Sierry Jedna umožnili zvýšit zrychlení. Opravte mě, jestli se mýlím,“ usmál se stroze, „ale neříká Jayne’s, že první Tarasnice přišly do služby před koncem minulého století? Některé z nich by tak byly nejméně dvaadvacet standardních roků staré, a je vždycky možné, že jim nevyměnili kompenzátory setrvačnosti za novější a účinnější. Pokládám ovšem za nepravděpodobné, že by nemodernizovali všechny. Taktické nevýhody přímo bijí do očí, a u tak lehkých jednotek by byly ještě výraznější. Je tedy sice možné, že je vyčlenili kvůli tomu, ale já si to nemyslím.“

	„Souhlasím s tím, že by to nedávalo velký smysl, pane,“ přisvědčil Yountz. „Ale jestli to neudělal proto, co má potom za lubem?“

	„Napadá mě nejméně jedna ošklivá možnost, zvlášť když svoje zrychlení nevyšrouboval výš. Totiž, jestli nákladní loď vytáhne pět celých sedm, válečná loď s tonáží o osmdesát procent menší určitě může se stejnou bezpečnostní rezervou vytáhnout setsakra víc! Ale předpokládejme, že ve skutečnosti nemá vůbec v úmyslu se nás pokoušet se Sierrou Jedna dohonit a že ta jeho nákladní loď veze ty hrůzné střelové gondoly pro obranu soustav, které nasadili proti Crandallové. Bylo by logické nějaké s nimi poslat, aby napomohly zabezpečení soustavy, až jim ji Szponder předá. A předpokládejme, že poslal Sierru Dva zpátky přes hranici hyperlimitu, aby mohla provést mikroskok přes soustavu na protější stranu hranice hyperlimitu. Osmnáct minut by našemu příteli v nákladní lodi mělo stačit, aby přešel do hyperprostoru, využil místní gravitační vlny k prudkému snížení rychlosti a skočil před nás. Je to možná složitá astrogace, ale je to proveditelné. A předpokládejme, že Tremaine má v plánu poslat tu nákladní loď před nás, aby vyložila stovku nebo tak nějak střelových gondol, zatímco Sierra Jedna se nám bude držet blízko za zády, aby nás odradila od návratu, kterým bychom se jim vyhnuli. Sice docela pochybuji, že by podpůrná loď, i když je vojenská, měla řízení palby, které by si s tolika gondolami poradilo, ale co když důvodem, proč rozdělil síly a posílá s ní křižníky a torpédoborce, je právě zajištění takového řízení palby?“

	„To je ošklivá myšlenka, pane,“ poznamenal Yountz po chvíli.

	„To ano. Jenže náš manťák možná přechytračil sám sebe. Zjevně reaguje na skutečnost, že nás navzdory vyššímu zrychlení nedokáže dostihnout, než překročíme hranici. Jenže také – jak jste právě poznamenal, Lorne – posílá čtyřicet pět procent svých válečných lodí, aby nás zaskočily šest set milionů kilometrů od místa, kde jsme teď. A jestli mu ta nákladní loď slouží jako muniční, posílá současně pryč hromadu dalších gondol, které by proti nám mohl rozmístit ve vnitřní části soustavy.“

	Yountz přikyvoval a Tamaguči našpulil rty. Potom pokrčil rameny.

	„Rozdělil své síly, a my máme Cataphracty vzor 2. Jeho ptáčci možná stále jsou rychlejší než naši, ale máme stejný dostřel jako on. Dokonce můžeme mít větší; nikdo nehlásil žádné balistické úseky v žádném letovém profilu jejich střel, takže je možné, že tu schopnost nemají. A s ‚doprovodem‘ nákladní lodě posílá pryč i čtyřicet pět procent své protistřelové obrany.“

	Admirál se na náčelníka štábu chladně usmál.

	„Nevíme, jak velkou převahu jejich střely skutečně mají, ale není tak velká, jak si myslí, zejména ne proti vzoru 2. Jestli tedy jsou tak sebevědomí – tak arogantní – aby nás nechali napadnout své síly odděleně, poskytují nám nejlepší šanci, kterou kdy kdo měl, abychom nasbírali spolehlivé údaje o tom, jak dobrá jejich technika opravdu je. A jestli si nebudou věřit natolik, aby si nás pustili na dostřel, prozradí nám to hodně o tom, nakolik si myslí, jak jsou jejich ptáčci dobří.“

	 

	„Vypadá to, že na to skočili, pane,“ poznamenal Harkness a Tremaine přikývl.

	Od chvíle, kdy se jeho skupina vydala stíhat Solariány, uplynulo jedenačtyřicet minut a Charles Ward, lehký křižník Feng Meng a všechny čtyři torpédoborce třídy Tarasnice komandéra Jemimy Toulouseové nasadily opačný kurz o pět minut dřív.

	Když Charlese Warda nezpomalovaly žádné nákladové moduly na závěsnících, jeho kompenzátor a gravitorové uzly umožňovaly zrychlení šest set třicet pět g, ale Solariánům tuhle skutečnost nepředvedl. Alistair McKeon, lehký křižník Ráma komandér-poručíka Jansena Slaglea a čtyři Rolandy komodora Priscilly Tanagerové naproti tomu zvýšily zrychlení na osmdesát tři procent maxima Alistaira McKeona… a Tremaine vroucně doufal, že Solariáni usoudí, že to je nejvíc, co je schopen – nebo přinejmenším ochoten – z lodí dostat teď, když vyčlenil podpůrné plavidlo, které je ‚zpomalovalo‘. Při těchto parametrech se odstup McKeona od Tamagučiho eskadry zvýšil o 58 644 475 kilometrů, ale výhoda rychlosti Solariánů klesla z 26 448km/s na počátku stíhání na pouhých 21 297km/s.

	A Tamaguči právě nasadil zpětnou akceleraci. A nejenom to, on ji také značně zvýšil – na devadesát procent maximálního bojového výkonu Nevady – což vypadalo na docela jasné vyjádření jeho rozhodnutí přijmout boj. Deceleroval teď zpátky k Tremaineovi čtyřmi sty třiceti devíti g, neboť výsledné přibližovací zrychlení přesahovalo 10,2km/s2. Pokud budou udržovat současné směry a zrychlení, prolétnou okolo sebe za dvě hodiny a něco málo vzájemnou rychlostí 61 668km/s.

	Kdybych myslel konvenčně a chtěl být chytrý, měl bych Ginger nechat zase obrátit tah. Jenže celým smyslem tohohle je přesvědčit Tamagučiho, že nejsem chytrý. Tremaine se nevesele usmál. Teď jenom aby nepřišel na skutečný důvod, proč naše zrychlení bylo tak nízké…

	 

	Winslet Tamaguči seděl ve velitelském křesle a hleděl na hlavní zákres překrytý barevnými pruhy, které znázorňovaly pásma dosahu střel. V tuto chvíli se jeho lodě nacházely ohromně daleko od odhadovaného mantichorského pásma, ale karmínová koule představující obálku dostřelu se soustavně rozpínala s tím, jak se zmenšoval rozdíl rychlostí mezi 720. eskadrou bitevních křižníků a Sierrou Jedna. Ukousnout tolik bezpečnostní rezervy kompenzátorů představovalo značné riziko, ale jestli tohle má provést, chtěl dosáhnout té nejvyšší přibližovací rychlosti, jakou mu Tremaine dovolí.

	Nejnovější odhady rozvědky námořnictva přiznávaly mantichorským střelám v bleskovém režimu zrychlení 92 000g a ve vytrvalostním režimu zrychlení 46 000 g. To platilo pro ohlášenou šestiminutovou činnost pohonu, což byl dvojnásobek vytrvalosti jakékoliv střely svazového námořnictva, dokonce i Cataphractů. Za předpokladu, že ta čísla jsou přesná, bude nejspíš stejně přesný i připisovaný aktivní dolet 30 000 000 kilometrů. Na druhou stranu nikdo ještě nepozoroval – nebo aspoň nikdo neohlásil pozorování, připomněl si – manťáckou střelu, která by akcelerovala, přestala akcelerovat a později obnovila akceleraci. Nikomu se ještě nepodařilo vyrobit motor střely, který by tohle umožňoval, a jakmile pohon střely spotřeboval zásobu energie a střela už nemohla manévrovat, neměla prakticky žádnou šanci proniknout bdělou aktivní obranou. Vůbec nezáleželo na tom, jakou může mít rychlost; podstatné bylo, že to byl snadný neuhýbající cíl pro protistřely a bodovou obranu… a že její cíl mohl manévrovat se zrychlením několika set g, aby se vyhnul zásahu. Takže bylo přinejmenším možné, že mantichorské střely používají spíš jediný motor, jehož vytrvalost byla nějakým způsobem ohromně zvýšena, než dva nezávislé motory jako Cataphract. A jestli je tomu tak, znamená to, že nejsou schopné do svého útočného profilu začlenit balistickou fázi… a nemohou efektivně zaútočit za tou nesporně působivou mezí dostřelu 30 000 000 kilometrů.

	Cataphracty naproti tomu měly dva nezávislé pohonné systémy. Doktrína – nakolik ji svazové námořnictvo bylo schopno vyvinout od doby, kdy začaly být Cataphracty dostupné – dokonce výslovně požadovala využití vložené balistické fáze, aby se jejich dostřel vyrovnal dostřelu mantichorského námořnictva, nebo jej dokonce předčil. A v jakékoliv vzdálenosti stále bude mít k dispozici čas k provedení manévru závěrečné zteče, až dorazí k cíli.

	Zatím dobré, pomyslel si. Potíž je v tom, že Filareta měl v Mantichoře k dispozici totéž, a jak to vypadá, nebylo mu to moc platné.

	Samozřejmě útržkovité – velmi útržkovité – informace a dohady o tom, co potkalo Massima Filaretu, naznačovaly, že ho manťáci a jejich přátelé zaskočili hluboko ve svém pásmu dostřelu, nejspíš proto, že jejich zatracená maskovací technika byla také lepší než ta Solárního svazu. Na rozdíl od Filarety však Winslet Tamaguči vlétl do soustavy první a viděl přiletět nepřátele za sebou, což znamenalo, že maskovací technika je zde v podstatě k ničemu. Z vlastní trpké zkušenosti také zjistil, že i manťácké protistřely mají větší dostřel než jeho, což bylo deprimující a stálo ho to každou průzkumnou sondu, kterou Levine poslal blíž než čtyři nebo pět světelných sekund. Raději by je dostal blíž, a Levine se stále snažil. Ale důležité bylo, že 720. eskadra bitevních křižníků v žádném případě nemohla ztratit stopu gravitorového klínu válečné lodě ani na vzdálenost desetkrát větší, takže nebylo pravděpodobné, že by musel počítat s léčkami.

	Jenže Tremaine ví, že to vím. A manťáci v Mantichoře nejen viděli Cataphracty v akci; ti mizerové jich museli také spoustu ukořistit. A v takovém případě je určitě podrobili dostatečnému množství testů, aby znali jejich vlastnosti. Proč tedy tolik usiluje o boj?

	Vzhledem ke všem těm neznámým se potřeboval dostat co nejblíž. Neměl v úmyslu zahájit palbu dřív než Sierra Jedna. S ohledem na to, jak mizerná nutně bude přesnost na takové vzdálenosti, neměl střel na plýtvání, zejména když tak velkou část své hlavní úderné síly – skoro dva tisíce Cataphractů C – veze v gondolách přivěšených na trupu bitevních křižníků. Potřeboval dát manťákům pocítit jejich přítomnost… a co nejdéle je nevystavovat přicházející palbě. Vlastně by se vůbec nejraději přibližoval dál až do těsné blízkosti. Věděl, že v souboji energetickými zbraněmi by všechny možné výhody byly na jeho straně, a dokud vzdálenost nepoklesne pod nějakých sedm milionů kilometrů, byly výmetnice střel jeho doprovodných torpédoborců k ničemu. Byla pravda, že Válečná žeň jich má jenom šest, ale důležitější bylo, že pokud se k sobě budou blížit stále se současnými zrychleními, minou se se Sierrou Jedna s takovou výhodou rychlosti, že jeho přeživší jednotky snad budou moci uniknout přes bližší úsek hranice hyperlimitu.

	Šance na únik však byla… velmi malá, protože aktivní dolet střel třicet milionů kilometrů propůjčoval manťákům dostřel šedesát milionů kilometrů. I kdyby Sierra Jedna nijak nezměnila zrychlení, 720. eskadra bitevních křižníků bude na přelet tak velké sféry stále potřebovat víc než patnáct minut. To však neznamenalo, že se to nemůže stát, a Tremaine zatím vypadal, jako by chtěl vzdálenost zkrátit stejně nedočkavě jako Tamaguči.

	Mantichorský velitel se tomu mohl vyhnout prostým využitím své vyšší decelerace, aby vzdálenost udržoval a využil proti Tamagučimu větší dostřel svých střel. Místo toho Sierra Jedna udržovala zrychlení… a za ní uháněla zpátky k hranici hyperlimitu nákladní loď se svým doprovodem. Vzdálenost mezi 720. eskadrou bitevních křižníků narostla na 171 832 356 kilometrů, ale Tamagučiho výhoda rychlosti klesla na pouhých 16 709km/s. Jak dál deceleroval a Sierra Jedna akcelerovala, rychlost, s níž vzájemná vzdálenost rostla, se stejnoměrně snižovala. Pokud si obě strany podrží současná zrychlení, 720. eskadře bitevních křižníků bude v okamžiku, kdy dosáhnou nulové relativní rychlosti, stále zbývat půl světelné hodiny k zadní hranici hyperlimitu. A co bylo ještě důležitější, i při svém současném riskantním zrychlení bude mít Tamaguči k hranici dvě stě šedesát tři minut letového času… kdežto Sierra Jedna jenom dvě stě dvacet sedm minut. Kdyby se Tamaguči obrátil, Sierra Jedna by ho při svém současném zrychlení dostihla za pouhé dvě hodiny a deset minut 49 358 000 kilometrů před hranicí hyperlimitu.

	Jinými slovy, je fyzikálně nemožné, aby se vyhnul boji, ledaže by se soupeř rozhodl vyhnout jemu.

	Což se vzhledem k jeho dosavadnímu postoji zdálo… nepravděpodobné.

	Tamagučiho mysl se nepřestávala zaobírat otázkou, proč se Tremaine tak tvrdohlavě přibližuje. Musí přece aspoň něco vědět o Cataphractech. Nemůže si sice být jistý, jestli je Tamaguči má, ale musí předpokládat, že to je možné… a že Tamaguči má dosah na to, aby se s ním pustil do boje. Proč by se lehké bojové jednotky s takovým vědomím vrhaly po hlavě do pásma dostřelu bitevních křižníků?

	Ne, on se pouze nepožene celou cestu vpřed, i když bych byl hrozně rád, kdyby to udělal. Co má tedy sakra v plánu?

	„Něco chystá,“ zamumlal. „Tohle není pouhá hloupost mladého důstojníka.“

	„Promiňte, pane?“

	Tamaguči zvedl hlavu a přimhouřil oči, když se mu ta otázka vetřela do myšlenek, a uvědomil si, že promluvil nahlas. To nejspíš není dobré znamení, pomyslel si suše.

	„Neslyšel jsem vás dobře, jestli jste mluvil na mne,“ napůl se omlouval kapitán Levine.

	„Na vás ne. Mluvil jsem k sobě. Ale nedostal jsem žádnou odpověď, takže asi uvítám další příspěvek do debaty.“ Tamaguči se stroze usmál. „Snažím se jenom přijít na to, co má ten Tremaine za lubem.“

	„Někdy je to opravdu tak jednoduché, jak to vypadá, pane,“ zapojil se do hovoru viceadmirál Yountz. „Připouštím, že je obvykle lepší předpokládat opak, ale opravdu se může prostě hnát do boje, aniž by si to pořádně promyslel.“

	„To se bohužel podobá spíš našim přátelům z Bojového loďstva než manťákům,“ utrousil Tamaguči sžíravě. „A podle toho, kolik těch přerostlých těžkých křižníků vidíme, ten krám je očividně koncepční obdoba našich bitevních křižníků – ‚silová loď‘ s velkou palebnou silou na svou velikost, posílaná do problémových oblastí, aby udělala pořádek. Takovou loď nesvěří jen tak někomu o nic víc než my, a manťáci mají dost zkušených velitelů, aby si z nich mohli vybírat. Takže tenhle chlapík je možná mladý, možná se mýlí a možná dělá závažnou chybu, ale určitě není hloupý. A jestli něco ví o doletu Cataphractů, ví také, že se nám blíží na dostřel. Proč by se teriér – třeba i opravdu bojovný teriér – přibližoval na dosah k dánské doze?“

	„Nu, jestli si nemyslí, že nás bude schopen vyřídit střelami, proč prostě rovnou neuteče?“ otázal se Yountz rozumně.

	„Že by blufoval?“ Levine to pronesl takovým tónem, jako by na vlastní nápad příliš nesázel, ale když se na něj nadřízení podívali, pokrčil rameny. „Jestli si myslí, že máme strach z převahy jeho střel, možná doufá, že se odpoutáme a utečeme a přenecháme mu soustavu bez boje.“

	Tamaguči si všiml, že Levine neřekl, že Tremaine doufá, že 720. eskadra bitevních křižníků jednoduše nepřestane utíkat. To od něho bylo taktní.

	„Možná v to doufal zpočátku, ale teď už mu musí být jasné, že to neuděláme,“ připomněl Yountz a Levine přikývl.

	„To je pravda, pane. Ale má o tolik větší výhodu zrychlení, že se pořád ještě může odpoutat a vyhnout se nám. Kdyby to udělal kdykoliv během…“ operační důstojník se podíval na displej, „…během příštích třiceti šesti minut, vůbec se k nám na třicet milionů kilometrů nebo blíž nedostane.“

	Yountz se zamračil a Tamaguči mu to nevyčítal, protože Levineova logika byla bezchybná. Samozřejmě, kdyby se Tremaine v Levineově časovém intervalu neodpoutal, vzdálenost by klesla na 8,9 světelné minuty, tedy stále daleko mimo dostřel, ale s přibližovací rychlostí 22 502km/s. I kdyby Tremaine v tu chvíli nenadále usoudil, že boj je špatný nápad, současné zrychlení Sierry Jedna by nedokázalo překonat rozdíl rychlostí, aniž by ho ho přivedlo k Tamagučimu blíž než na 30 000 000 kilometrů. Na druhou stranu, připomněl si Tamaguči, manťáci skoro jistě mají aspoň nějaké zrychlení v záloze – on by protivníkovi rozhodně nepředváděl všechno, co má – takže bylo pravděpodobné, že Tremaine může pokračovat v přibližování o něco málo déle, a přitom se stále vyhnout boji.

	A potom je tu samozřejmě ještě druhá strana Levineovy logiky. Jestli se Tremaine během příštích třiceti šesti minut neodpoutá, ani eskadra bitevních křižníků nebude schopná vyhnout se Sieře Jedna.

	Bylo to nepříjemné pomyšlení, ale Tamaguči se s tím smířil ve chvíli, kdy dal obrátit zpátky. A bez ohledu na to, co by si snad mohl myslet někdo jiný, nenasadil zpětný kurz ze strachu, že by ‚útěk‘ před tak ‚výrazně slabším‘ uskupením lodí měl nepříznivý dopad na jeho kariéru. Věděl sice, že by k tomu došlo, ale víc se staral o to, aby lidé pod jeho velením zůstali naživu… něco, co svazoví admirálové poslední dobou příliš nezvládali. Ani neměl nějaký významný zájem na zajištění soustavy Włocławek – teď, když věděl, že ve zdejších nepokojích opravdu měli prsty manťáci. Dopravit to potvrzení domů je cennější než připojit ke sbírce Pohraniční bezpečnosti další soustavu Periferie, ale i to bylo až druhotné, neboť Winslet Tamaguči nebyl žádný účetní, žádný chroustač čísel lámající si hlavu nad toky peněz a rozpočty. Ne, on hledal jiné informace.

	I když bylo k vzteku, že to musí přiznat, Mantichora si vydobyla právo na ten nesnesitelný pocit nadřazenosti, který kolem sebe šířili důstojníci jako tenhle fracek Tremaine. A – což bylo přiznání k ještě většímu vzteku – důvěra v nevyhnutelnost své taktické a technické převahy svazové námořnictvo zradila a vedla je od jedné katastrofy k druhé. Jenže Solariáni nejsou jediní, komu může přehnaná sebedůvěra a arogance stoupnout do hlavy, a navzdory tomu, co Tamaguči právě řekl Yountzovi, Tremaine je očividně mladý. Může sice být opravdu tak dobrý, jak si o sobě myslí – ale také nemusí.

	A informace se šíří pomalu v obou směrech, připomněl si Tamaguči. Tremaine je setsakra daleko od domova a bez ohledu na to, co se manťáci dověděli z toho, co ukořistili Filaretovi, nemusel se o tom ještě doslechnout. To by vysvětlovalo mnohé. Kdybych byl jím a kdybych nevěděl, co Cataphracty umějí, také bych se nacpal co nejblíž k okraji pásma dostřelu nepřítele, abych co nejvíc zvýšil přesnost svého řízení palby, a přitom zůstal těsně mimo jeho dostřel.

	Při tom pomyšlení se záludně usmál. Byl to jen neopodstatněný dohad a on to věděl, ale aby parafrázoval dávného admirála vodního námořnictva ze Staré Země, ve vesmírné bitvě se něco zkrátka musí ponechat náhodě. Válečné lodě, které se nemohou – nebo nechtějí – utkat s nepřítelem, by stejně dobře vůbec nemusely existovat… a pro získání některých věcí stojí za to hodně riskovat.

	Podle jeho nejlepšího vědomí a svědomí bylo tohle první čelní střetnutí, ve kterém si síly svazového námořnictva s významnou převahou tonáže mohly být jisté, že v záloze nečekají ukryté žádné další lodě a že na oběžné dráze nejsou rozmístěné žádné gondoly se střelami. A jak naznačil Yountzovi, tohle znamenalo, že Solární svaz má tu nejlepší příležitost ke skutečnému zhodnocení kvalit mantichorské bojové techniky. Získat spolehlivá senzorová data o jejich střelách, o schopnostech jejich maskování a elektronického boje… a tentokrát dopravit ty informace domů.

	Je stále možné, že kapitán Tremaine má kapacity na to, aby porazil jeho mnohem větší a těžší uskupení, pomyslel si Tamaguči zachmuřeně. Ve skutečnosti se nedokázal přimět tomu věřit, ztotožnit se s tím na emocionální úrovni, ale postavil se možnosti úplného zničení svých bitevních křižníků aspoň rozumově.

	Pravděpodobnější bylo, že jeho eskadra utrpí mnohem víc škod, než pokládal za možné, ale ne tolik, kolik jich očekával Tremaine, a to bylo zcela přijatelné – nikoliv žádoucí, ale za daných okolností přijatelné. Tamaguči byl ochoten přijít prakticky o všechny lodě svého operačního svazu, aby se domů dostala aspoň jedna loď s údaji, které chtěl. Manťáci dosud měli hojnost příležitostí prozkoumat svazovou techniku, zhodnotit svazové obranné i útočné systémy v boji. Námořnictvo Solárního svazu potřebovalo tentýž přehled o mantichorských schopnostech a potřebovalo jej okamžitě – rychle – bez odkladů neodlučně spojených s jakýmkoliv nekrvavým způsobem jeho získání. Bez něj bylo nemožné zformulovat jakoukoliv smysluplnou doktrínu nebo strategii, a ať už to bylo námořnictvo ochotno přiznat, nebo ne, novou doktrínu a strategii zoufale potřebovalo.

	Winslet Tamaguči nebyl žádný berserk. A neměl ani povahu kamikaze, třebaže se prokazatelně vyskytovala u jeho dávných předků. Ale byl vcelku ochoten zemřít tváří v tvář nepřátelům svého hvězdného státu, pokud to poskytne průhled do nepřátelských zbraní, který mu může nakonec přinést vítězství.


KAPITOLA SEDMDESÁTÁ DRUHÁ

	„Blížíme se k bodu Neohrožený,“ oznámila poručík Dreyfusová a Scotty Tremaine přikývl.

	„Děkuji, Elspeth,“ řekl a pohlédl na displej, který ho spojoval s můstkem Alistaira McKeona. „Přišel čas na obrat, Mary-Lynne. Jsou teď tak hluboko, že nám nemohou utéci k hranici hyperlimitu ani na jedné straně. Jen doufám,“ dodal svatouškovsky, „že si nakonec uvědomí, že je to pro jejich dobro.“

	„Rozkaz, pane,“ potvrdila přijetí rozkazu Mary-Lynne Sellecková, kapitán jeho vlajkové lodě, se širokým úsměvem. „Určitě si uvědomí, jak hodní jsme… nakonec,“ dodala a Tremaine se ve velitelském křesle opřel s mnohem zlověstnějším úsměvem.

	„Co podle vás Tamaguči udělá teď, pane?“ otázal se tiše komandér-poručík Golbatsi.

	„Nu, to je zajímavá otázka,“ odpověděl Tremaine. „Momentálně jsem si docela jistý, že se pilně snaží přijít na to, co to sakra děláme my. A jsem si stejně jistý, že až to zjistí, bude mít hezkých pár nelichotivých slov na naši adresu.“

	 

	„Nu, není to zrovna admirál Giovanni, pane,“ poznamenal viceadmirál Yountz s pohledem upřeným na chronometr a Tamaguči si odfrkl. Ysidro Giovanni, vítěz Eridanského tažení, byl považován za nejlepšího taktika, jaký kdy z Námořnictva Solárního svazu vzešel. Nezklamal ani v jediném operačním nasazení a byl stejně dobrý učitel jako taktik a stratég. Nebylo tedy divu, že se pro Námořnictvo Solárního svazu stal institučním vzorem operační zdatnosti.

	Velká škoda, že Bojové loďstvo od té doby tak upadlo, pomyslel si a blesklo mu hlavou, co by asi Giovanni řekl důstojníkům jako Byng nebo Crandallová. Pochyboval, že by to bylo něco milého, ale Yountz měl ohledně Tremaina pravdu.

	 

	Sierra Jedna minula šestatřicetiminutovou značku před třemi minutami bez jakéhokoliv projevu snahy o odpoutání. Vzdálenost mezi nimi se stále zvětšovala – dokonce už dosáhla 215 365 000 kilometrů – ale zase se začne zmenšovat… teď.

	Číselník ukazatele vzdálenosti znehybněl, potom začal z té hodnoty pomaličku ubírat a Tamaguči se pro sebe usmál, když se zákres změnil. Zrychlení Sierry Jedna už ho neudrží mimo dostřel. Pokud ovšem nemá značné zrychlení v zásobě, připomněl si svědomitě. Ale jejich přibližovací rychlost dosáhla 24 687km/s a—

	„Sierra Jedna nasadila zpětné zrychlení, pane!“ ohlásil Levine.

	Tamaguči udržoval lhostejný výraz a pozoroval, jak se čísla na displeji mění.

	Vzdálenost dál klesala a při jejich současných zrychleních se 720. eskadra bitevních křižníků stále dostane na dostřel – na blízký dostřel – k Sieře Jedna. Ale Tremainovo načasování rozhodně podporovalo názor, že mantichorské střely jsou skutečně schopné aktivního doletu třicet milionů kilometrů. Až dosáhnou této vzdálenosti, při jejich současných zrychleních bude přibližovací rychlost pouhých 11 119km/s. Ale to teď bude trvat ještě další víc než hodinu… a Tamaguči už nebude moci protnout sféru dostřelu úsečkou dlouhou 60 000 000 kilometrů a na druhé straně ji opustit. Obě formace se stále minou, ale pokud on při průletu Sierru Jedna nezničí, její přeživší jednotky ho budou moci ostřelovat po celý zbytek cesty přes soustavu.

	Nic, s čím bys už nepočítal, připomněl si. A tohle může Tremainovi vynést to nejhorší. Máš větší kapacitu zásobníků než on, srovnání rychlostí bude trvat devadesát minut, a až k tomu dojde – jestli k tomu dojde – budeš necelých sto tisíc kiláků hluboko. A jestli se dostaneš čtyři nebo pět milionů kiláků hluboko, osm bitevních křižníků by sakra mělo vymlátit duši ze šesti jakýchkoliv kdy postavených křižníků!

	Říkal si to pevně. Dokonce věděl, že by to měla být pravda, ale nedokázal o tom sám sebe úplně přesvědčit. A to načasování – to rozhodnutí nechat ho vůbec přiblížit, místo aby se zavčas obrátil a utekl a přiblížení zabránil – naznačovalo, že aspoň jeden muž je přesvědčený, že to pravda není.

	Jenom doufal, že se Tremaine mýlí.

	 

	„Blížíme se k bodu Niké, pane,“ ohlásila Elspeth Dreyfusová a Scotty Tremaine se na velitelském křesle napřímil.

	Poslední hodinu a deset minut Alistair McKeon a ostatní lodě formace rovnoměrně decelerovaly, zatímco se k nim blížily bitevní křižníky admirála Tamagučiho. Rychlost Mantichořanů nyní činila 7187km/s… přímo od Tamagučiho vlajkové lodě. Ovšem Tamagučiho rychlost dosáhla 18 305km/s, což znamenalo, že je o víc než 11 000km/s rychlejší, ale také se nacházel o málo víc než 30 000 000 kilometrů za nimi. Vzhledem k současným zrychlením je bude dalších sto šestnáct minut dál pomalu dohánět a nakonec předletí Tremaina asi o osm milionů kilometrů.

	No, ano, připomněl si. Vzhledem k ‚současným zrychlením‘. Ovšem…

	Pozoroval, jak časový odpočet odtikává, a potom se zase zadíval na displej spojující ho s velitelskou palubou Alistaira McKeona.

	„Předveďte mu naše další překvapení, Mary-Lynne,“ řekl.

	„Rozkaz, pane,“ odpověděla kapitán Sellecková a obrátila se k astrogátorovi. „Přiložte pod kotel, Frannie,“ prohlásila.

	 

	„…přicházejí dobré údaje ze sond, pane,“ hovořil Apumbai Peng zahleděný do dat, která rolovala po displejích taktického úseku. „V mnoha ohledech ne tak dobrá, jak bych rád.“ Zavrtěl hlavou. „Já vím, že kapitán Levine by se opravdu chtěl dostat blíž, a ty zatracené protistřely – nemluvě o jejich schopnosti naše průzkumné sondy vůbec zahlédnout na tu vzdálenost tak zřetelně, aby je mohli zaměřit – vypovídají o jejich protistřelové obraně věci, které bych raději neslyšel. Ale přesto o nich všech máme spolehlivé údaje a jejich emisní signatury jsou dokonce zřetelnější, než jsem očekával.“

	„A jejich sondy?“ otázal se Ephron Vangelis s nepatrným náznakem přátelské zlomyslnosti a Peng se ušklíbl.

	„Vím, že tam někde jsou, ale pokoušet se je lokalizovat není o mnoho obtížnější než vylít Tichý oceán čajovým šálkem,“ připustil. „Nemyslím si, že se dostávají blíž než na jednu nebo dvě světelné sekundy, ale lhal bych, kdybych tvrdil, že to mohu zaručit, pane.“ Ušklíbnutí taktického důstojníka Triumfátora se změnilo v něco bližšího zamračení. „Upřímně řečeno, to je jeden z důvodů, proč mě trochu překvapuje, že emise jejich lodí jsou tak zřetelné. Jestli umějí své průzkumné sondy opatřit takovými maskovacími prostředky, jak to, že jejich hvězdolety nejsou méně nápadné?“

	Vangelis přikývl. Rád taktického důstojníka trochu popichoval, ale to jen proto, že Peng byl jeden z nejlepších taktických důstojníků, které kdy měl. Byl chytrý, byl odhodlaný a nepatřil k idiotům, kteří tvrdošíjně odmítali ‚přehnané povídačky‘ o manťáckých schopnostech. Naopak kdejaké ‚povídačky‘ aktivně vyhledával, kdykoliv měl příležitost, a včleňoval je do svých analýz v rámci scénářů nejhorších případů.

	„To může mít docela jednoduché vysvětlení ve starší technice na lodích,“ nadhodil kapitán Richardson ze záložního velitelského můstku a Vangelis na komunikátorový obraz svého výkonného důstojníka pozvedl obočí. „Průzkumné sondy jsou mnohem menší a mnohem levnější než hvězdolety, pane,“ připomněl Richardson. „Vyrobit novou generaci sond je snadnější než postavit lodě, a sondy obvykle nejsou tak drahé – a časově náročné – jako modernizace stávajících lodí!“

	Vangelis přikývl. Každý důstojník svazového námořnictva věděl o velkém počtu lodí v rezervě, které byly – teoreticky – připravené k okamžitému nasazení… hned jak budou odkonzervovány a jak bude modernizována technika, která mohla být až o pár standardních století zastaralá. Což by nemělo trvat dlouho, že? Konec konců, jak rychle se mění technika námořnictva? Neuplatňuje se snad základní konstrukce a filozofie boje déle než sto padesát standardních roků? Samozřejmě že ano! A je mnohem levnější nechat rezervu čekat, dokud jí nebude zapotřebí, než se neustále otravovat s postupnými modernizacemi lodí, které beztak nebudete v dohledné době potřebovat. A kromě toho počet lodí bojové stěny Bojového loďstva pohodlně převyšuje počet lodí všech existujících loďstev dohromady!

	Ephron Vangelis měl své pochybnosti o některých z těch chlácholivých předpokladů ještě předtím, než Solární svaz začal řešit, jaký rozsah ‚modernizace‘ bude potřebovat každá loď, od které se očekává přežití boje s manťáky. Dnes měl silné podezření, že by bylo rychlejší i levnější stavět úplně od začátku, pokud v éře manťáckých dosahů střel chtějí efektivní (a snad i trvanlivější) lodě.

	Tedy až přijdeme na to, jak takové věci postavit, pomyslel si zachmuřeně. Ale to nejspíš není téma pro tuhle chvíli.

	„Jediný problém s tím je, Lanci, že podle Apumbaiových nejlepších odhadů tyhle lodě vypadají na nejnovější manťácké třídy,“ řekl místo toho. „Já bych pokládal za pravděpodobné, že budou vybavené nejnovější generací elektronických prostředků.“ Zavrtěl hlavou. „Mám ošklivý pocit, že má za lubem něco, co se nám nebude líbit.“

	„Aspoň máme dobré údaje pro řízení palby, pane,“ řekl Peng. „Přesnost na tuhle vzdálenost bude sice stát opravdu za psí štěk, ale aspoň naši ptáčkové uvidí, za čím se ženou!“

	„To je hezké,“ prohlásil Vangelis suše. „Naneštěstí se nějak nemohu zbavit podezření, že pokud my o nich máme dobré zaměřovací údaje, i když nejsme schopni dostat drony blíž, než jsou, pak oni musí—“

	„Promiňte, kapitáne.“

	Vangelis se nad tím vyrušením ze strany Pengova pomocného taktického důstojníka zatvářil překvapeně.

	„Ano, Janice?“ Mnoho kapitánů svazového námořnictva by tu otázku za daných okolností vyslovilo ostře. Vangelis ji vyslovil jenom… energicky.

	„Promiňte, pane, že vás přerušuji,“ řekla komandér Rendovaová, „ale zrychlení Sierry Jedna se právě změnilo a—“

	Stiskla tlačítko a odeslala nové údaje na displej Vangelisova velitelského křesla. Kapitán vlajkové lodě se na ně podíval a ztuhly mu rysy.

	 

	„Admirále, přešli na zrychlení šest celých čtyři jedna km/s2,“ oznámil tiše kapitán Levine a Tamaguči zatnul zuby.

	Šest celých čtyři jedna km/s2? Loď o velikosti křižníku dokáže vytáhnout zrychlení větší než šest set padesát g?

	Vzpomněl si na své dřívější myšlenky, když Sierra Jedna zvýšila zrychlení na pouhých 5,9km/s2. Ten těžký křižník neměl sedmnáctiprocentní výhodu; měl výhodu nejméně třicet procent! A to musí předpokládat, že si Tremaine ponechává ještě něco v záloze. Tohle byl očividně předem naplánovaný manévr, a kdyby Tremaine chtěl, mohl akceleraci zvýšit už dřív a o menší přírůstek, aby méně pokoušel bezpečnostní limit kompenzátorů setrvačnosti. Takže skutečná čísla jsou skoro jistě ještě horší!

	Proboha. To svědčí pro akceleraci na doraz nejméně sedm set g, možná dokonce sedm set dvacet, jestli Tremaine zvolil desetiprocentní rezervu. To dělá skoro čtyřicet pět procent výhody!

	„Projekce, astro?“ Mírně ho překvapilo, jak normálně jeho hlas zní.

	„Jestli tuhle akceleraci dokážou udržet, pane,“ prohlásila kapitán Shreeyashová a znělo to navzdory té výhradě otřeseně, „rychlosti se vyrovnají za osmdesát devět minut ve vzdálenosti dva devět celých čtyři desetiny tisíce kilometrů.“ Vzhlédla k němu. „Od toho okamžiku na ně budeme ztrácet se zrychlením něco málo přes dva celé jedna desetina km/s2.“

	„Načasoval to dobře,“ poznamenal Tamaguči, „ale pořád je v průšvihu.“

	Yountz a Levine se na něj podívali a on pokrčil rameny.

	„Vždycky jsme věděli, že tahle možnost tu je,“ připomněl mnohem klidněji, než si připadal. „A máme je v dostřelu už odsud, když to bude nezbytné, natožpak ze třiceti milionů kilometrů. Ve skutečnosti se nic nemění.“

	Podle výrazů jejich očí nevěřili té poslední větě o nic víc než on, ale ani jeden z nich to nehodlal vyslovit nahlas.

	„Mohli bychom také trochu zvýšit zrychlení, pane,“ navrhl Yountz zkusmým tónem.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Tamaguči. „Kompenzátory Kronprinze Wilhelma a Poltavy mi dělají dost velké starosti už při devadesáti procentech. Nepoženu je nikam výš.“

	Yountz se zatvářil, jako by se mu ulevilo, přestože tu možnost navrhl právě on. Standardním ‚nepřekročitelným‘ nastavením kompenzátorů bylo u svazového námořnictva osmdesát procent. Tremainovo čerstvé překvapeníčko jenom podtrhlo to, co bylo nepříjemně zjevné už několik standardních měsíců: žádná loď Námořnictva Solárního svazu nedokázala udržet krok se svým mantichorským protějškem bez radikálního snížení bezpečnostní rezervy. Jenže selhání kompenzátoru patřilo k nejděsivějším obavám každého kosmoplavce, a pokud k němu došlo, nikdo na lodi nepřežil, pokud hodnoty zrychlení nebyly velmi mizivé. A ta noční můra byla o to horší, že kompenzátory před selháním obvykle nedávaly dost znatelné varování. Vzhledem k problematické historii údržby Tamagučiho eskadry to znamenalo, že Tamaguči už pokoušel štěstí mnohem víc, než by někdo mohl považovat za třeba jen vzdáleně prozíravé.

	„Kromě toho,“ řekl, znovu si založil ruce za zády a obrátil se zpátky k hlavnímu zákresu, „je zřejmé, že kapitán Tremaine skutečně má v úmyslu se s námi utkat. Vypadá to, jako by se přemisťoval přímo na okraj dosahu svých střel, a já připouštím, že to udělal velmi elegantně. Ale celou tu dobu, co to dělá, současně přivádí své lodě na náš dostřel.“ Admirál se zlověstně usmál. „Mám podezření, že by to nedělal… pokud by trochu nepodcenil naše schopnosti.“

	 

	„Takže podle průzkumných sond má každý z bitevních křižníků přivěšeno k trupu pár desítek gondol,“ pronesl Adam Golbatsi.

	Tremaine stál vedle něj a díval se na podrobný profil Tamagučiho svazu zobrazený na hlavním taktickém zákresu na vlajkovém můstku. Od chvíle, kdy zvýšili zrychlení, uplynulo osmdesát sedm minut a sondy Přízračný jezdec strávily ten čas obstaráváním ještě lepších údajů o Solariánech. Dvě z nich se už dokonce dostaly tak blízko, že dokázaly přečíst jména lodí.

	„Jestli jsou stejné jako ty, které měl Filareta v Mantichoře, obsahuje každá deset ptáčků,“ pokračoval Golbatsi. „Takže řekněme devatenáct set, možná dva tisíce.“

	„A s balistickou fází se k nám právě dostali na dostřel,“ poukázal z druhé strany operačního důstojníka Horace Harkness.

	„Ano, ale to byli už od chvíle, kdy jsme se za nimi vydali,“ odpověděl Tremaine se zamyšleným pohledem. „S něčím takovým jsme přece počítali, Horaci, ne? Oni nemají nic jako naše schopnost zaměřování na cíl na dlouhé vzdálenosti. A soudě podle Nevad, které jsme měli možnost rozebrat a prozkoumat, nemohou ovládat ani zdaleka tolik ptáčků jako my.“

	„A dokonce i bez Barikády máme o hodně silnější protistřelovou obranu než oni, Horaci,“ dodal Golbatsi. „Oni si to samozřejmě nejspíš nemyslí.“

	„Také bych řekl,“ souhlasil Tremaine.

	„Bod Poutník za dvě minuty, pane,“ ohlásila Dreyfusová a Tremaine přikývl.

	„Povězte poručíku Marsdenovi, že o sobě může dát vědět, Stilsone.“

	 

	„Třicet milionů kiláků za dvacet sekund,“ oznámila kapitán Shreeyashová.

	„Nemyslím si, že to potrvá ještě dlouho,“ řekl Tamaguči. Seděl ve velitelském křesle a displej před ním měl spojení s můstkem Triumfátora. „Pokud to nebude o hodně mohutnější salva, než by tihle lidé měli být schopni odpálit, nevidím žádný důvod k tomu, abychom naši salvu uspěchali, kapitáne Vangelisi.“

	„Rozumím, pane,“ odpověděl Vangelis. „Zaměřovací údaje komandéra Penga jsou lepší, než jsem na tuhle vzdálenost očekával, ale—“

	„Změna stavu!“ houkl Levine tak ostře, že Tamaguči trhl hlavou vzhůru a šlehl pohledem k displeji. „Další bubáci! Tři… čtyři… osm, pane!“

	„Cože?“

	To nečekané hlášení otřáslo i Tamagučiho ledově klidným vystupováním. Pozorují Sierru Jedna déle než tři hodiny! Jak před nimi mohlo něco zůstat ukrytého tak dlouho?!

	Ale v hlubinách zákresu výsměšně zamrkaly nové symboly, zazářily ostře a zřetelně a nacházely se mezi jeho vlajkovou lodí a Sierrou Jedna, o téměř třicet tisíc kilometrů blíž k 720. eskadře bitevních křižníků.

	„To nejsou hvězdolety, pane,“ oznámil Levine a ruce se mu jenom míhaly po pultu, jak se spolu s pomocným taktickým důstojníkem snažili utřídit nová data. „Gravitorové signatury jsou příliš malé.“

	„Mně připadají docela velké,“ prohlásil Yountz a naklonil se přes rameno ženy na stanovišti technika senzorů, aby si údaje prohlédl. „Prokristapána, Bradley! Ten zatracený krám vykazuje skoro stejný výkon jako klín Válečné žně!“

	„Ale nejsou dost velké,“ opáčil Levine. „Sondy o nich získávají dobré informace – sice ne tak dobré, jak by se mi líbilo, ale dostatečné na určení fyzikálních parametrů klínu – a jsou malé dokonce i na kurýrní člun! Je to skoro… skoro jako nějaký druh LAC, který má do prdele strčené uzly z torpédoborce.“

	V Levinově jazyku se projevuje stres, pomyslel si Tamaguči, ale když si stáhl tytéž údaje do okna na svém displeji, zjistil, že na tom, co operační důstojník říkal, něco je.

	„No, ať je to, co chce,“ řekl tak vyrovnaně, jak jen dokázal, „je to něco, s čím jsme zrovna nepočítali, ne?“

	 

	„Teď bych byl hrozně rád maličkým ptáčkem na Tamagučiho vlajkovém můstku, skippere,“ nechal se slyšet podporučík Jethro Sanders, když lehký bojový člun Jejího Veličenstva Nożownik spustil gravitorový klín na plný výkon.

	„Ne, to byste nechtěl, Jethro,“ odpověděl s drobným chladným úsměvem poručík Benjamin Marsden, velitel Nożownika a nejvyšší důstojník pověřený velením skupiny LAC FSV-39. „Asi tak za deset minut bude ten vlajkový můstek to poslední místo, kde by kdokoliv chtěl být. Věřte mi.“

	 

	„Tohle by se naší Staré líbilo, pane,“ řekl potichu Horace Harkness, stojící vedle Tremainova velitelského křesla.

	„Rád bych si myslel, že jí přinejmenším neuděláme ostudu,“ souhlasil Tremaine. „Překvapení…“

	„…je to, co se stane, když si neuvědomíte něco, co celou dobu vidíte,“ dokončil za něj Harkness a zlomyslně se usmál. „Ovšem v tomhle případě je to něco, co neviděli celou dobu.“

	Tremaine přikývl a sledoval symboly osmi LAC, které Charles Ward zanechal za sebou. Při zrychlení na úrovni Alistaira McKeona – podle měřítek současné generace Ťuhýků nebo Katan dost poklidného – představovaly mantichorské LAC velmi obtížný cíl k nalezení. V tomto případě však Tremaine podváděl a případné odhalení ještě ztížil tím, že jich šest přichytil tažnými paprsky k hvězdoletům a úplně je skryl uvnitř gravitorových klínů větších lodí. Ale zbylé dva pod velením poručíka Rhondy Mallardové, skippera HMLAC Krkavec, spoléhaly výhradně na své systémy elektronického boje, na nižší zrychlení a na větší odstup od ostatních lodí. Pomohlo jim to, že se Solariáni tak usilovně snažili dopravit průzkumné sondy na dohled od McKeona a ostatních lodí skupiny a že se Tremaine vyhýbal jakémukoliv rozsáhlejšímu potlačování emisí, čímž ponoukal Solariány, aby se pokud možno dívali na ně a nepátrali po ničem jiném. A zdálo se, že to fungovalo; Solariáni se natolik upínali na cíle, o kterých věděli, ale k nimž se nedokázali přiblížit, že se ani nepokoušeli poslat nějaké sondy propátrat rozlehlý prostor mezi McKeonem a rychle se vzdalujícím CW.

	Což znamenalo, že takřka jistě neměli ani tušení, že tam LAC jsou… a že si skoro stejně jistě nevšimli ani dvojice velkých bezpilotních nákladních člunů, které Charles Ward vypustil spolu s LAC.

	Ve srovnání se samotným CW nebyly bezpilotní čluny nijak velké, ale podpůrné plavidlo loďstva před odletem z Montany na své vnější závěsníky naložilo čtyři a varianta Mark 17 byla zkonstruována tak, aby muniční lodě mohly zásobovat několik gondolových superdreadnoughtů současně. Každé z automatických bezpilotních plavidel mělo kapacitu k uskladnění až tří set plochých střelových gondol Mark 23 a bylo vybaveno rychlým velkoobjemovým zařízením pro manipulaci s nákladem, zajišťujícím svižnou překládku do vodicích kolejnic gondolových superdreadnoughtů. Tyto čluny nebyly vybaveny vlastní výzbrojí, bodovou obranou, gravitorovým pohonem… ani maskovacími systémy schopnými zakrýt gravitorovou signaturu, i kdyby bylo fyzicky možné opatřit je uzly. Jejich úkolem byly pouze relativně krátké přesuny za použití reaktivního pohonu nebo malých bezpilotních vlečných jednotek, které s nimi byly normálně spárovány. Ale přestože nebyly navrženy ke skrývání, díky své velikosti a nepatrným emisím se daly jen obtížně odhalit s výjimkou aktivních senzorů na velmi krátkou vzdálenost.

	Toho druhu senzorů, které byly namontovány na průzkumných družicích, jež se k nim nepřiblížily víc než na deset nebo dvanáct milionů kilometrů.

	A proto Krkavec a Slunečník – což byla zřejmě ta nejnenápadnější kdy postavená plavidla – vzaly do vleku oba čluny, které CW vypustil spolu s nimi, a loudaly se za Alistairem McKeonem a ostatními loděmi s mnohem menším zrychlením. Ve spojení s palubními maskovacími systémy to téměř znemožňovalo jejich zpozorování. Svou akceleraci koordinovaly s McKeonovou. Nyní bezpilotní čluny ležely necelých osm tisíc kilometrů před Tremainovou vlajkovou lodí a vzdálenost se každou sekundu zkracovala o necelých padesát kilometrů za sekundu, ačkoliv rychlost rostla se zrychlením 6,41km/s2. A navíc první z nich už pomocí výtlačných zařízení vymrštil do vesmírného prostoru sto čtyřicet gondol, z nichž každá obsahovala devět vícemotorových střel Mark 23 D.

	Nebylo pravděpodobné, že jich bude zapotřebí tolik, ale k dispozici jich bylo ještě čtyři sta šedesát, kdyby je Tremaine potřeboval.

	Ale to nebudu, pomyslel si chladně. Tihle lidé jsou totálně namydlení i bez Barikády. Vítejte v realitě 101, admirále Tamaguči. Dávejte dobrý pozor – později přijde kvíz a vy byste raději měl dát správnou odpověď.

	„Zaměřovací údaje dobré, pane,“ ohlásil Adam Golbatsi.

	„V tom případě předpokládám, že bychom je neměli nechat čekat. Proveďte Viléma Tella.“

	„Provedu, pane!“

	 

	Tamagučiho myšlenky poskakovaly jako pozemní vůz na ledu, jak se jeho mozek snažil vyrovnat s náhlým zjevením dalších gravitorových klínů. Podle své formace měly tvořit jakousi clonu – nebo možná klamné cíle, pomyslel si – mezi ním a hvězdolety Sierry Jedna.

	Možná tam ve skutečnosti vůbec nejsou, pomyslel si. Ve zprávě O’Clearyové z Vřetena se mluví o tom, jak dobré jsou manťácké klamné cíle a prostředky elektronického boje. Možná měla pravdu! A pokud ano, pak je možné—

	„Odpálení střel!“ křikl Levine. „Množství střel! Odhadem minimálně – opakuji, minimálně – dvě stě blížících se se zrychlením čtyři pět jedna km/s2! Doba letu šest minut!“

	Dvě stě, uslyšel Tamaguči opakovat svůj hlas někde vzadu v hlavě. Oni odpálili dvě stě tak zatraceně velkých střel z pouhých šesti lodí, z nichž největší nemá ani polovinu velikosti mé vlajkové lodě.

	Všech šestnáct jeho lodí dohromady dokázalo z palubních výmetnic vyslat do prostoru jenom dvě stě třicet šest střel, a to ještě určených pro normální dostřel.

	Buď nesli na trupu o hodně víc gondol, než kolik jsme na lodě téhle velikosti schopni přivěsit my, nebo musí mít bůhvíkolik palubních výmetnic. Ale jak by mohli přichytit tolik gondol? Ty jejich zatracené LAC – nebo co to je – musely zabrat spoustu místa uvnitř klínů, které mohlo být využitelné pro gondoly. To je přece jediný způsob, jak je mohli ukrýt před našimi průzkumnými sondami!

	Zdálo se nemožné, aby kdokoliv nacpal dvě stě výmetnic střel – nebo i příslušný počet gondol – na méně než dva miliony tun válečných lodí. Jenže Tremaine už tohle odpoledne předvedl hezkých pár ‚nemožností‘, připomněl si zachmuřeně. A jestli dokáže vypálit ještě druhou, nebo dokonce třetí takhle mohutnou salvu, následky mohou být ošklivé.

	Mohou být ošklivější, Winslete, opravil se. ‚Ošklivé‘ už to je.

	„Opětujte palbu,“ řekl nahlas s očima upřenýma na karmínové symboly řítící se narůstající rychlostí k jeho formaci. Potom zvedl hlavu a pevně opětoval Levineův napjatý pohled. „Palebný plán Zulu. Vyprázdněte gondoly.“

	 

	Scotty Tremaine sledoval, jak symboly střel uhánějí od jeho hvězdoletů. Tedy přesně řečeno, ne z jeho lodí. Mohl by sice tu salvu značně posílit využitím palubních výmetnic, ale bylo by to zbytečné. Nevyužil ani gondoly přivěšené na trupech lodí… a Vilém Tell spotřeboval jen šestnáct procent gondol vyložených z bezpilotních nákladních člunů Charlese Warda.

	Samozřejmě měl pro některé ze zbývajících jiné plány.

	„Telemetrie dobrá, pane,“ ohlásil Golbatsi a Tremaine přikývl.

	Vzdálenost činila víc než jednu a půl světelné minuty, ale sondy Přízračný jezdec, pozorující Tamagučiho bitevní křižníky z pouhých osmdesáti tisíc kilometrů, poskytovaly Golbatsimu znamenitě přesné zaměřovací údaje… v reálném čase. Neměl sice k dispozici nadsvětelné řídicí linky, ale jeho povelová smyčka zabrala oproti svazové poloviční čas, a to v souboji řízenými střelami hrálo roli. Hrálo to velkou roli – zejména když jediná loď, kterou Tremaine rozhodně nechtěl zničit, byla nepřátelská vlajková loď – stejně jako hrála roli kvalita systémů elektronického boje obránce.

	„Nepřítel odpaluje střely,“ oznámil Golbatsi chvilku nato. „Množství střel. Zrychlení pět šest jedna km/s2. To je asi o třicet pět km/s2 vyšší, než dokázaly vyvinout Filaretovy Cataphracty, pane.“

	Už nedodal, že i o dvacet procent vyšší než maximální zrychlení střel Mark 23. Ovšem Mark 23 dokázaly to zrychlení vyvíjet mnohem déle.

	„Předpokládejte stejnou vytrvalost uzlů,“ řekl Tremaine, aniž odvrátil pohled od zákresu. „Dolet do zhasnutí pohonu?“

	„Z klidu, za předpokladu tříminutového chodu a žádné změny v akceleraci nebo vytrvalosti v závěrečné fázi, asi devět celých jedna desetina milionu kiláků,“ odpověděl operační důstojník. „Konečná rychlost řekněme zhruba sto tisíc km/s. Za předpokladu, že mají stejnou závěrečnou fázi, lze očekávat celkový aktivní dolet asi jedna šest celých čtyři desetiny milionu kiláků. Skutečný dostřel závisí na tom, jak dlouhou balistickou fázi vloží doprostřed.“

	Zvedl hlavu od displeje.

	„Počítám, že spustí poslední stupeň asi deset milionů kilometrů od nás, aby získali nejlepší kombinaci rychlosti a časového okamžiku závěrečné zteče, a odhaduji dobu letu přes tuto vzdálenost na zhruba čtyři celé devět desetin minuty. Vzhledem k těm číslům doporučuji Barikádu za…“ Spustil makro, podíval se na ukazatel a opět vzhlédl k Tremainovi, „…jedna nula nula sekund.“

	„Schvaluji.“

	„Druhé odpálení, pane,“ oznámil jeden z Golbatsiho podřízených a operační důstojník se opět obrátil ke svému zákresu.

	„Vypadá to, že vyprázdnili všechny gondoly z bitevních křižníků, pane,“ prohlásil spokojeně. „Odpalují je ve velmi těsném sledu. Nejspíš je chtějí dostat všechny ven dřív, než k nim dorazí naše salva.“

	„Mohutnost salvy?“

	„Středisko bojových informací odhaduje přibližně pět set střel na každou vlnu.“

	„Třetí odpálení.“

	Tremaine si pomyslel, že profesionální klid poddůstojníka maličko… zakolísal.

	„Nuže, Horaci,“ řekl skoro rozmarně a na chvilku se otočil od zákresu, „díky tomu by Barikáda měla být ještě efektivnější. Ovšem jestli padne na ústa, předpokládám, že bychom měli raději doufat, že se se situací vypořádáte se svou obvyklou zdatností.“

	„Vynasnažíme se vyhovět, skippere,“ odpověděl Harkness.

	Tvářil se, jako kdyby ho ta možnost ani trochu nevyváděla z míry.

	 

	Winslet Tamaguči sledoval, jak se k němu zkáza jeho uskupení řítí v podobě laviny krvavě rudých symbolů, a uvědomil si, že nikdy doopravdy nevěřil – ne v hloubi duše – jaké smrtonosnosti mantichorské střely dosáhly.

	„Zavádím obranná opatření,“ ohlásil Levine. „Halo aktivní.“

	„Výborně,“ odpověděl Tamaguči. Hrál svou roli až do trpkého konce.

	720. eskadra bitevních křižníků se ostře stočila, odvrátila zranitelná hrdla gravitorových klínů od blížící se záplavy a nastavila jí boky, aby linky útočné telemetrie, výmetnice protistřel a sledovací systémy měly volný prostor. Když se lodě ustálily v novém kurzu, Tamaguči si zkontroloval manévrovací displej, ale pozornost věnoval hlavně stopám střel obou stran.

	Vyšší zrychlení jeho střel přinášelo kratší dobu letu k cíli navzdory minutě a půl balistického letu ve střední části profilu. Říkal si, že to je dobře, ale mezi manťáckým a jeho odpálením uplynulo deset sekund. To znamenalo, že výsledný rozdíl bude necelých šedesát sekund.

	 

	„Barikáda za třicet sekund,“ oznámil Golbatsi. Celkem zbytečně, pomyslel si Tremaine, protože on sám měl posledních deset sekund oči přilepené k údajům. Přemýšlel, jestli se o tom má zmínit, ale pak usoudil, že by tím jenom dal najevo, jak je nervózní z vlastního geniálního nápadu.

	„Dvacet… deset… pět… teď,“ odpočítával Golbatsi a vylétla druhá salva střel Mark 23. Tentokrát nebyla salva ani poloviční… ale zrychlení střel bylo dvojnásobné.

	 

	„Druhé odpálení střel! Odhadem se jich blíží sedmdesát dva!“

	Tamaguči pevně sevřel ústa. On vychrlil všechny své střely ve čtyřech vlnách tak těsně odstupňovaných, že skoro tvořily jednu dlouhou salvu. Normální doktrína by požadovala větší odstupy mezi vlnami, aby taktický úsek měl čas aktualizovat zaměřovací profily následných vln na základě údajů poskytnutých telemetrií čelní vlny. Ale snad je jeho těsné odstupňování přivede k cíli tak brzy po sobě, aby aspoň do nějaké míry přetížily bodovou obranu nepřítele. Stejně důležitý ohled však byl dostat je všechny pryč, než Mantichořané začnou ničit zranitelné rozmístěné gondoly… a nemělo smysl nějaké střely zadržovat pro cílené následné salvy. Nejenomže se 720. eskadra bitevních křižníků nacházela v situaci ‚použij je, nebo je ztratíš‘, ale také bylo nemožné jednotlivě navádět střely na tak ohromnou vzdálenost. Budou zcela závislé na svých vnitřních naváděcích systémech – pokoušet se jim předávat nějaké přesné aktualizace nebo je řídit by při více než devadesátisekundové komunikační prodlevě bylo ve skutečnosti kontraproduktivní – a tak byl nucen smířit se s palbou v podstatě naslepo. Snad při tolika laserových hlavicích aspoň některé naleznou cíl bez ohledu na to, čím je mohou zmást mantichorské prostředky elektronického boje.

	Dosud doufal, že Tremaine udělal totéž – že ta masivní salva, jež se k němu řítí, zastupovala všechny gondoly, které má k dispozici Sierra Jedna – ale podle všeho se zmýlil. Buď to – nebo manťácké válečné lodě nesly v poměru k tonáži o nějakých dvacet výmetnic víc – výmetnic dost velkých na odpalování střel s takovou výkonností – než jakákoliv svazová loď!

	„Nu,“ řekl Yountzovi, aniž odvrátil pohled od taktického displeje, „aspoň se zdá, že neměli o moc víc ptáčků v zás—“

	„Třetí odpálení!“

	Tamaguči střelil pohledem po operačním důstojníkovi a Levine k němu zvedl hlavu.

	„Pane, je to další salva o dvaasedmdesáti ptáčcích a obě nasadily zrychlení devadesát dva tisíc g.“

	Znělo to udiveně, a také bylo proč, pomyslel si Tamaguči. Proč odpalovat několik menších salv, místo aby je nahloučili do další jediné mohutné vlny, jako byla první salva Sierry Jedna, a pokusili se zahltit obranu 720. eskadry bitevních křižníků? A při tomhle zrychlení beztak nemohly mít takový dolet, aby dosáhly Tamagučiho lodí… nebo ano?

	Ta možnost, že by opravdu mohly, Winsleta Tamagučiho na okamžik vyděsila, ale potom se zhluboka nadechl a setřásl svůj náhlý, téměř pověrčivý strach.

	Ne, samozřejmě že nemohou! Kdyby jejich gravitory měly takovou vytrvalost, vypálili by manťáci první vlnu s mnohem vyšším zrychlením! Ale v tom případě…

	Vypadá to jako hloupý krok, pomyslel si a otočil se zase k taktickému displeji. Druhé stupně střel jeho první vlny se aktivují za necelých dvacet sekund a jeho se zmocnilo napětí. Ale jeho mozek si s tím dál dělal starosti. Ano, vypadá to jako hloupý krok, jenže Tremaine za celé odpoledne žádnou jinou hloupost neudělal! Proč by tedy střílel podle schématu, které—

	Nadskočil ve velitelském křesle, když zjistil proč.

	 

	Sto padesát sekund a 10 149 210 kilometrů po odpálení střely Mark 23 D ‚Barikádové salvy‘ Scottyho Tremaina s puntičkářskou přesností upravily své kurzy. Člověk by se mohl podivovat, proč mění dráhu, když jim k cílům zbývá ještě víc než osmnáct milionů kilometrů – a tři a půl minuty letového času dokonce i při tomhle zrychlení. Jenže to bylo tím, že jejich cílem nebylo to, co by člověk očekával.

	V reakci na povely Adama Golbatsiho se rozptýlily a vyrovnaly. Když je obdržely, byly ty povely čtyřiatřicet sekund staré, ale na tom vlastně nezáleželo. Cíle byly poslušně naskládané v (relativně) malém objemu vesmírného prostoru, nemohly změnit kurz a sondy Přízračný jezdec v polovině vzdálenosti mezi Alistairem McKeonem a 720. eskadrou bitevních křižníků velmi, velmi pečlivě zaznamenaly jejich vektory ve chvíli, kdy gravitorům jejich prvních stupňů došla energie.

	Tyhle Mark 23 věděly přesně, kde svou kořist najdou.

	Dvaasedmdesát střel Tremainovy ‚Barikády‘ se prohnalo přímo srdcem Tamagučiho první salvy o pěti stech střelách. Ačkoliv gravitorový klín Mark 23 byl větší než klín jakékoliv standardní střely, stále byl podstatně menší než nadměrné klíny, kterými protistřely smetaly a ničily příchozí palbu.

	Proti neuhýbajícím cílům nechráněným žádnými vlastními gravitorovými klíny však fungoval docela dobře.

	 

	„Ti hajzlové!“ vybuchl Apumbai Peng.

	Kapitán Vangelis na ten naprosto netypický projev zvedl hlavu od komunikační linky na vlajkový můstek. Nadechoval se, aby ho požádal o vysvětlení, ale Peng se otočil čelem k němu dřív, než otevřel ústa.

	„Pane,“ řekl kapitánovi Tamagučiho vlajkové lodě stísněným a napjatým hlasem, „nevím, kolik jich dostali, ale právě vyřídili velkou část naší úvodní salvy.“

	„Cože?“ zamračil se Vangelis. Maximální dosah protistřel nečinil víc než tři miliony kilometrů – nanejvýš čtyři – a jejich ptáčci se dosud nacházejí víc než jedenáct milionů kilometrů od Sierry Jedna!

	„Nebudeme vědět, kolik jich zničili, ještě…“ Peng střelil pohledem po časovém displeji, „…jedenáct sekund, ale už vím, že to bylo hodně.“

	„O čem to mluvíte?“ vyzvídal Vangelis.

	„Využili balistické fáze,“ řekl s očima už zase upřenýma na taktický zákres. „Museli o nich získat solidní údaje z průzkumných sond, když se první stupně vypnuly, a…“

	Zmlkl, když zákres náhle posely symboly, které tam ještě před chviličkou nebyly. Na tak velké vzdálenosti byly aktivní senzory k ničemu a pasivní se omezovaly na rychlost světla. Ale gravitorové signatury vytvářely zvlnění hyperprostorové stěny alfa, které bylo efektivně rychlejší než světlo, a zákres měly doslova poprášit malé, ale intenzivní gravitorové signatury, poté co první vlna střel 720. eskadry bitevních křižníků aktivuje pohony druhých stupňů.

	Nebyly jich stovky, nýbrž jenom desítky.

	„Věděli, kde jsou, pane,“ prohlásil Peng trpce. „A my jsme použili standardní rozptylové schéma.“

	Operační důstojník zkřivil ústa znechucením nad sebou samým, ne nad někým jiným, a Vangelis zaťal zuby. Standardní operační postup svazového námořnictva – a ostatně všech námořnictev – vždycky udržoval protilodní střely v relativně těsném svazku, aby se minimalizovaly problémy se spojením. Využitelné pole dosahu pro jakékoliv spojovací anténní soustavy na bocích lodě bylo ostře vymezeno horním a dolním pásem klínu, které se i u nejmenších válečných lodí táhly desítky kilometrů daleko na obě strany. To znamenalo udržovat střely v dostatečně malém objemu – vlastně v tom nejmenším, jaký dovolovalo riziko bratrovražedných kolizí klínů – zatímco mateřská loď monitorovala jejich telemetrii a aktualizovala útočné instrukce. Pokud se zatoulaly příliš stranou, vyklouzly z pole komunikačního dosahu lodě, která je vypustila.

	Útočné střely byly normálně předem naprogramované tak, aby se víc rozestoupily, když se budou blížit závěrečným ztečím, ale i tady byl úhel rozestupu často omezený. Maximální taktická efektivita vyžadovala, aby se přiblížily cíli co nejsoučasněji a aby jejich lasery zamířily do úzké mezery zakryté bočními štíty cíle, a rozsah, v jakém se mohly rozptýlit a potom vmanévrovat do takové pozice, aby splnily oba cíle, plně závisel na tom, kolik času zbývalo jejich pohonu na závěrečnou zteč. Dokonce v některých případech, kdy byla očekávána obzvlášť silná protistřelová palba, doktrína požadovala řazení ‚ve stopě‘, jedna střela za druhou v řadách po dvou, nebo dokonce po třech, letících po přesně stejné dráze jako korálky na šňůrce. Tohle uspořádání úmyslně obětovalo čelní střelu a smiřovalo se s kratším časovým intervalem, který zbýval palubním senzorům následných střel na přímé zaměření cíle, ale současně využívalo gravitorový klín čelní střely k likvidaci protistřel, které by jinak mohly zasáhnout následné střely.

	A 720. eskadra bitevních křižníků samozřejmě neviděla žádný důvod, proč své protilodní střely v průběhu balistické fáze nechat rozestoupit, protože je na tu vzdálenost nemohlo nic ohrožovat, takže…

	„Druhé stupně jsou naprogramované ke spuštění nejméně šest milionů kiláků před hranicí dostřelu protistřel,“ pokračoval operační důstojník trpce a doplňoval Vangelisovy myšlenky za něj, „aby měly spoustu času se rozptýlit před závěrečnou ztečí. Jenže jsme zapomněli, jak zatraceně dlouho vydrží pracovat manťácké pohony… a ještě nikdo nikdy nepoužil útočné střely ve funkci protistřel. My bychom to nedokázali, ani kdybychom použili jejich ptáčky; nebylo by dost času na zaměření, odpálení a navádění. Jenže oni opravdu musí mít nadsvětelné spojení s dostatečnou šířkou pásma na taktické řízení, nebo aspoň na komunikaci. Ty jejich zatracené průzkumné sondy sledovaly naše ptáčky a měly přenosovou rychlost na poslání zaměřovacích dat v dostatečně krátkém intervalu, aby je manťáci dokázali zadat do svých ptáčků a odpálit je. A nás vůbec nenapadlo, že by to někdo mohl být schopný udělat. Takže jsme jim naservírovali krásný sevřený cíl a oni nám ho důkladně zametli klíny protilodních střel!“

	Vangelis ucítil, jak se mu z obličeje odlévá krev, a taktický důstojník zavrtěl hlavou, pomalu a vyčerpaně jako stařec.

	„Není to moc hospodárné,“ řekl. „Z hlediska efektivity nákladů je likvidace tímhle způsobem musela vyjít nejméně stokrát dráž na každou zničenou střelu než použití standardní protistřely, nemluvě o vyplýtvání hromady střel, které už nemohou použít proti lodím. Ale fungovalo to a náklady na každou zneškodněnou střelu půjdou dolů, protože totéž udělají se všemi ostatními vlnami. Počítače říkají, že ztratili jenom dva ze svých ptáčků – muselo jít o přímé srážky, protože nedošlo k žádné kolizi klínů, ale strašně nerad bych se pokoušel počítat pravděpodobnost kinetických likvidací v takovém objemu – a ty zbylé už mění orientaci. Vlastně už prolétly naší druhou vlnou a snášejí se na třetí.“

	„A za touhle salvou letí ještě druhá a třetí,“ pronesl Vangelis zachmuřeným tónem, zatímco jeho mozek zápasil s tím, co se právě stalo.

	„Ano, pane. Počkali, aby měli jistotu, že nebudeme mít čas poslat našim ptáčkům nové povely dřív, než se salvy prolnou. Znamená to, že jich sice dostali méně z první vlny, ale my nemůžeme těm ostatním doručit povel k uhnutí dřív, než proženou všechny tři své vlny všemi třemi našimi. A být jimi, měl bych tam víc těch jejich zatracených nadsvětelně komunikujících sond a nechal bych je sledovat zbylé střely z našich následných vln, abych mohl upravovat dráhy jejich následných vln.“

	„Do hajzlu,“ pronesl velmi tiše a precizně kapitán Námořnictva Solárního svazu Ephron Vangelis.

	 

	„Palebný plán Bravo,“ nařídil Scotty Tremaine.

	„Palebný plán Bravo, rozkaz, pane,“ potvrdil komandér-poručík Golbatsi.

	„Škoda, že nemáme Apollóna, pane,“ poznamenal sir Horace Harkness, aniž by zvedl hlavu od svého displeje, když první vlna Barikády operační skupiny 10.2.9 pročísla přilétající Cataphracty. „Bylo by skvělé moct je navádět k ještě přesnějším zásahům.“

	„Nebuďte chamtivý,“ napomenul ho Tremaine. „To, co máme, nám k naštvání Solariánů úplně stačí.“

	„Ano, pane. Nejspíš ano.“

	 

	Aspoň už vím, proč byl Tremaine tak zatraceně ochotný pustit mě na dostřel… do jisté míry, pomyslel si Tamaguči trpce.

	Manťácké křišťálově jasné gravitorové a emisní signatury znenadání pohasly. Nezmizely – to by nedokázaly žádné prostředky elektronického boje v galaxii – ale byly najednou mnohem, mnohem slabší. A zatímco přihlížel, ožily ohromně výkonné – absurdně výkonné – klamné cíle kopírující netlumené gravitické a elektronické signatury válečných lodí, které je vypustily. Možná by byly méně účinné proti střelám, které by byly stále naváděné z lodí, jenže Tamagučiho střely nebyly. Na tu vzdálenost nemohly být a bez vnějšího řízení bylo až příliš pravděpodobné, že se jejich palubní naváděcí systémy zaměří na nejsilnější signaturu, kterou mají v zorném poli – ať už to je válečná loď, nebo není.

	Jenom jedenadevadesát střel první vlny přečkalo manťácký dálkový záchyt. A Tamaguči měl kdovíproč podezření, že necelá stovka naslepo odpálených střel nebude pro jejich obranu žádný soupeř.

	 

	Zbylé Tamagučiho protilodní střely se řítily k operační skupině 10.2.9 se zrychlením 98 000km/s2 a jejich přibližovací rychlost překročila 102 000km/s. Než dosáhnou svých cílů, vystoupí hodně nad 170 000km/s… za předpokladu, že k nim proniknou.

	Vzhledem k jejich rychlosti a zrychlení činila efektivní vzdálenost pro odpálení protistřel Mark 31 Královského mantichorského námořnictva víc než šest milionů kilometrů. První vlna protistřel vylétla čtyřiatřicet sekund po aktivaci gravitorů druhého stupně zbylých Cataphractů. Druhá byla odpálena o deset sekund později. Za dalších deset sekund následovala třetí… a když spolu se čtvrtou vlnou mířilo po definitivním zaměření přes bojovou zónu čtyři sta třicet dva Mark 31, lodě celého Tremainova uskupení – kromě LAC – se stočily stranou a přetočily na bok.

	Jeho křižníky a torpédoborce dohromady nesly celkem sto čtyři výmetnic protistřel podporovaných sto čtyřiceti osmi laserovými hnízdy. Byla to mnohem silnější obrana, než s jakou počítal Tamaguči. Jeho lodě nesly o pouhých šedesát devět procent víc výmetnic – a o čtyřiapadesát procent méně laserových hnízd – při sedminásobku tonáže operační skupiny 10.2.9. S vyčleněnými LAC Ginger Lewisové měl Tremaine dokonce jenom o osm výmetnic méně a víc než třiapůlkrát víc laserových hnízd.

	On má ovšem také sedminásobek tonáže na absorbování škod, pomyslel si Tremaine. A jestli jsou tohle střely, jaké měl Filareta, pak mají hlavice pro těžké válečné lodě. Z něěeho tak těžkého bychom mnoho zásahů nesnesli.

	Naštěstí nebudou muset.

	 

	Tamaguči měl tvář jako z kamene, když z mantichorských lodí vylétly absurdně velké – stejně absurdně velké, ozval se nepatrný hlásek kdesi vzadu v jeho hlavě – vlny protistřel.

	Musí je odpalovat z obou boků, pomyslel si. To je další věc, kterou neumíme. Trosečníci po Dubroské vypovídali, že manťáci umějí odpalovat střely v postupně skládaných salvách, ale já jsem tomu doopravdy nevěřil. Musí ovšem mít neuvěřitelný nadbytek řídicích linek. To je pochopitelně logické s ohledem na to, jaké druhy střel po sobě s Haveňany nejspíš házeli v tom svém zapadlém koutku galaxie. Odfrkl si drsnou výčitkou sobě samému, která byla mnohem trpčí, než jaká snad mohla trápit komandéra Penga. To je nejspíš další logický důsledek, který jsem měl vzít v úvahu.

	 

	Cataphracty 720. eskadry bitevních křižníků se střetly s klamnými cíli Lorelei operační skupiny 10.2.9.

	Tremaine jich neměl mnoho. Byl to velmi nový systém a byl jich vyroben pouze omezený počet předtím, než Yawatský úder zničil vojenskoprůmyslovou základnu Hvězdného císařství. Naštěstí se ukázalo, že beowulfský průmysl je plně schopen je vyrábět, když Mantichora dodala specifikace, a zásobovací lodě, které přiletěly do Montany ve společnosti Charlese Warda, jich přivezly několik set. Další však měly brzy následovat a kontradmirál Culbertson sáhl hluboko do svých počátečních zásob a každé operační skupině jich vydal sedmdesát pět na základě předpokladu, že brzy obdrží nové z domova.

	Adam Golbatsi jich vypustil jenom dvanáct, ale družice napájené fúzním reaktorem byly mnohokrát výkonnější než všechny předešlé klamné cíle s nezávislým zdrojem energie. Jejich generátory elektřiny mu také umožňovaly rozmístit je podstatně dál od hvězdoletů operační skupiny 10.2.9, než by dovolovaly vlečené klamné cíle, závislé na dodávkách energie, kterou potřebovaly k úspěšné imitaci gravitorového klínu hvězdoletu, z mateřské lodě. Lorelei byly dokonce schopné vlastních nezávislých manévrů, díky čemuž imitovaly hvězdolety ještě efektivněji.

	A palubní senzory Cataphractů nebyly ani zdaleka tak vyspělé jako senzory Mark 23 D.

	Třiatřicet z jedenasedmdesáti střel zbylých po úskoku Barikáda padlo za oběť svodům Lorelei. Širokým obloukem se odklonily od Alistaira McKeona a jeho doprovodu.

	První vlna salvy protistřel zničila patnáct střel z padesáti osmi, které odolaly vábení klamných cílů. Druhá vlna Mark 31 zneškodnila osmnáct dalších. Devět jich skutečně proniklo všemi třemi vlnami protistřel, ale příďová laserová hnízda LAC rozmístěných v roli protistřelové ochrany před hvězdolety operační skupiny 10.2.9 zasáhla osm z nich.

	Jediná přeživší střela se mihla kolem, přiřítila se na necelých deset tisíc kilometrů k Alistairu McKeonovi… a vyplýtvala všech svých deset mocných rentgenových laserů na horní pás gravitorového klínu, kterým žádný laser neměl šanci proniknout.

	 

	Winslet Tamaguči ucítil, jak se mu všechny svaly v těle napjaly, když poslední střela jeho úvodní salvy zmizela. Ta jediná střela mohla – možná – skutečně způsobit nějakou škodu, ale gravitorový klín manťáckého křižníku ani nezablikal.

	Barikádu přečkalo jenom třiačtyřicet střel jeho druhé vlny. Ze třetí vlny jich zůstalo čtrnáct… a ze čtvrté jedenadvacet. To bylo všechno: celkem pouze sto šedesát devět střel – necelých devět procent – vydrželo aspoň na okraj pásma efektivního dostřelu manťáckých protistřel. Tamaguči pochyboval, že zbylé tři hrstky protilodních střel budou o cokoliv úspěšnější než první vlna.

	A teď se dvě stě mantichorských střel vřítilo do jeho obranné obálky.

	Vstříc jim vylétly protistřely a on se na velitelském křesle naklonil kupředu a tiskl se k ochrannému rámu, jako by snad silou vůle mohl přimět protistřely k větší efektivitě.

	 

	„Průnikové elektronické prostředky se zapínají… teď,“ ohlásil sir Horace Harkness.

	 

	Třicet šest střel operační skupiny 10.9.2 neneslo laserové hlavice, nýbrž průnikové pomůcky, a elektronická obrana 720. eskadry bitevních křižníků se otřásla, když Oslňovače ožily. Vypálily obrovské oslepující díry do složitého senzorového pokrytí, na něž se protistřelová obrana absolutně spoléhala, a za nimi se aktivovaly Dračí zuby a využily zmatku, který Oslňovače způsobily. Počet hrozeb se nemožně zvětšil, více než zdvojnásobil, a potom se zdvojnásobil znovu a počítače protistřelové obrany i palubní senzory protistřel, už tak namáhané Oslňovači, zůstaly beznadějně zahlcené.

	Protistřely zničily devět Tremainových útočných střel. Bodová obrana zlikvidovala deset dalších. Sto čtyřicet pět jich přežilo… a všechny do jedné se vrhly na SLNS Lorraine.

	Operační skupina 10.2.9 neměla sondy Klíčová dírka Dva, které by Adamovi Golbatsimu dovolovaly na tuto vzdálenost sledovat a aktualizovat Mark 23 D v reálném čase. Jenže každá gondola obsahovala střelu Mark 23 E, nejdokonalejší a nejvýkonnější předsunutou centrálu řízení palby, jakou kdo kdy vyrobil. Každá 23 Echo přijímala údaje ze senzorů všech 23 Delta ze své gondoly, připojovala k tomu sdílené údaje všech ostatních Ech v salvě a svazové klamné prostředky proti nim byly neúčinné. Vlastně ještě horší než neúčinné. Královské mantichorské námořnictvo analyzovalo systém Halo a příručky popisující doktrínu jeho použití až do posledního písmenka a výsledky zavedlo do umělé inteligence Ech. Místo zmýlení útočníků tak družice ve skutečnosti pomáhaly definovat objem, ve kterém se musely nacházet cíle! Echa to vypozorovala, připojila to k ostatním svým povelům, zpracovala čísla a aktualizovala podrobné předletové zaměřovací povely.

	Golbatsi sice nebyl schopen se se svými ptáčky během posledních sekund jejich života dorozumívat, ale i bez toho byla jejich přesnost na tak ohromnou vzdálenost lepší, než jaké mohlo docílit svazové námořnictvo na dvacet procent té vzdálenosti.

	Tisíc tři sta pět rentgenových laserových paprsků, každý téměř dvakrát intenzivnější, než jaké dokázala generovat těžká střela Trebuchet svazového námořnictva, vyšlehlo na pouhý bitevní křižník. Navzdory Mark 23 E se víc než třetina laserů vyplýtvala na horní nebo spodní pás gravitorového klínu Lorraine.

	Ty ostatní ne.

	Skoro osm set laserů dimenzovaných na to, aby vykuchaly ne jen tak nějaký superdreadnought, nýbrž mantichorský superdreadnought, zasáhlo pouhý bitevní křižník. Tonáž Lorraine dosahovala sotva deseti procent tonáže Neporazitelného a pancíř, vnitřní opláštění, přepážky i prostá hloubka trupu obou lodí se doslova nedaly ani srovnat. Tloušťka vnějšího pancíře superdreadnoughtu se měřila na metry a jádro jeho trupu bylo nejméně pětkrát lépe chráněno proti jakémukoliv poškození, které by dokázalo proniknout tou neuvěřitelnou vnější skořápkou, než jádro trupu bitevního křižníku. Lasery schopné provrtat se pancéřovanými boky Neporazitelného probily trup Lorraine skrz naskrz – a nejenom pancíř a trup, ale i obě sady bočních štítů.

	Jeden z nich zasáhl loď téměř čelně. Propálil se do dvou třetin délky trupu a fúzní komora záďového reaktoru povolila, ale už to bylo vlastně jedno. Ohnivá koule už jenom vypařila asi třetinu úlomků trosek, na které loď – i celá její posádka – byly roztříštěny.

	 

	Winslet Tamaguči zděšeně hleděl na zákres. Vizuální displej ukazoval rozpínající se oblak trosek, jenž kdysi býval SLNS Lorraine, a Tamaguči se otupěle podivoval, proč Tremaine zacílil pouze na jednu loď. Tak nadměrná ničivá síla dávala zřetelně najevo, že jediná salva by mohla úplně zničit celou 720. eskadru bitevních křižníků. A protilodní střely, kterými zneškodnil Tamagučiho útočné střely, dokazovaly, že jich na svazové lodě mohl odpálit ještě víc. Proč tedy…?

	Na zákresu, 1,3 milionu kilometrů od Sierry Jedna, zanikla poslední přeživší střela z poslední vlny z gondol odpalovaných Cataphractů.

	A tak nezbyl ani jeden, pomyslel si otupěle. A jestli devatenáct set střel s hlavicemi Trebuchet nezanechalo ani oděrku, co sakra očekávám od svých palubních výmetnic?

	„Pane,“ hlas Phanindry Broadmoora zněl otřeseně a jeho obličej měl popelavou barvu. „Pane, mám tu žádost o hovor. Zjevně přichází z družice vzdálené asi dvě stě tisíc kilometrů.“

	Tamaguči se zhluboka nadechl.

	„Přepojte mi to sem,“ nařídil spojovacímu důstojníkovi.

	„Ano, pane.“

	Tamagučiho displej přeblikl z taktického do spojovacího režimu a znovu z něj vyhlédl mantichorský velitel.

	„Nerad zabíjím lidi, admirále Tamaguči.“ Tremainův hlas zněl rázně a jeho výraz byl zachmuřený. „Proto jsem cílil jenom na jednu vaši loď. Vězte ovšem, že mám dostatek střel na to, abych to udělal ještě několikrát, ačkoliv si myslím, že si musíte uvědomovat, že bych to nemusel opakovat několikrát, abych zničil celé vaše uskupení.

	Nechci to udělat, a proto vám dávám příležitost zachránit životy svých lidí. Máte deset minut na to, abyste vypnuli klíny a vzdali se. Na konci té lhůty znovu zahájím palbu. A jestli to udělám, pochybuji, že vás mnoho přežije.

	Rozhodnutí je na vás, admirále.“


KAPITOLA SEDMDESÁTÁ TŘETÍ

	Tomasz Szponder zvedl hlavu, když se dveře do jeho kanceláře ve wydawnictwu Zielone wzgórza otevřely. Po svém převratu, nebo protipřevratu, nebo co to vlastně bylo, se mohl přestěhovat do mnohem honosnějšího sídla – sídla ‚vhodnějšího‘ pro muže, jenž byl de facto hlavou celého jednosoustavového hvězdného státu. Szymon Ziomkowski ho dokonce skoro prosil, aby se usídlil ve staré premiérské rezidenci z doby před Agitacją, ale on odmítl všechny návrhy, aby se tam nastěhoval. Zůstal v domě ve městě, ve kterém vždycky bydlel, a pracoval v kanceláři, ve které vždycky pracoval.

	A to, že se do té kanceláře vrátil ze spojovacího střediska poté, co vmetl svůj poslední marný vzdor do tváře Hieronimu Mazurovi, mělo svůj důvod.

	Jak se hodiny vlekly a svazový velitel neráčil kontaktovat nikoho na planetě, na Szpondera dolehla realita – konečné vědomí – toho, co se stane. Uvědomil si, že nebude žádná snaha o mírové narovnání. V téhle kanceláři se zrodila Krucjata wolności myśli. Až na planetu vtrhnou zásahové prapory, tady také zahyne – a s ní i její tvůrce.

	I když se mu však podařilo nepřestěhovat se na jinou adresu, nedokázal se vyhnout aspoň nějakým ústupkům popřevratové realitě. Když přišlo na posílení jeho osobní bezpečnosti, Tomek Nowak a Jarosław Kotarski byli stejně neústupní jako Ziomkowski. Konec konců většina oligarchů byla stále na Włocławku a stále měli spoustu peněz. Někteří jich jistě rádi část investují do zavraždění muže, který přišel s návrhem svrhnout jejich privilegované kralování. A nejen z pomsty – i když pro většinu z nich by to byl dostatečný motiv. Ne, oni by jeho smrt vnímali jako závažný úder jeho příznivcům.

	Justyna Pokriefke seděla v jedné z vlastních vězeňských cel a Biuro bezpieczeństwa i prawdy ‚Malej Justyny‘ bylo plošně rozpuštěno. Její pravomoci byly předány Teofilu Strenkovi, jehož pravidelná policie strávila několik příjemných dní zátahy na všechny černé bundy a jejich odzbrojováním. Neobešlo se to úplně bez krve, ačkoliv ztráty se týkaly převážně jedné strany. Szponder se nedokázal úplně zbavit podezření, že se někteří ze Strenkových policistů ani příliš nesnažili zatknout czarne kurtki živé. Příliš se mu to nelíbilo, ale jako realista věděl, že je to aspoň v některých případech nevyhnutelné.

	Jediná součást BBP, která nebyla rozpuštěna – a kterou policie plně respektovala – byl Departament ochrony przewodniczącego a Ziomkowski trval na tom, aby organizace odpovědná za jeho bezpečnost převzala i Szponderovu ochranu.

	Ke Szponderovu překvapení se velení týmu, který mu byl přidělen, dobrovolně ujal Grzegorz Zieliński. Přímo naléhal, aby mu tu funkci svěřili. Po tom, jak agenta DOP oklamali na oslavách Dnia przewodniczącego, by čekal, že Zieliński nebude mít jistého Tomasze Szpondera zrovna v lásce. Očividně se mýlil.

	Teď do dveří jeho kanceláře vtrhli Zieliński a Kotarski a on se zamračil, když si všiml jejich výrazů. Zieliński se tvářil napjatě, ačkoliv aura úzkosti, která se dosud neustále prohlubovala s tím, jak mu svítalo, že se na Szponderových původních plánech něco pokazilo, nebyla tak výrazná. Zato Kotarski – Kotarski se tvářil takřka… rozjásaně.

	„Něco se děje, Tomaszi!“ zahlaholil starší muž, ještě než úplně prošel dveřmi.

	„Co?“ Szponder věděl, že to neznělo příliš nadšeně, nýbrž navzdory výrazu jeho přítele spíš sklíčeně, ale bylo to to nejlepší, co svedl.

	„Nevíme,“ odpověděl Kotarski. „Ale právě nám z pozemních stanic řízení vesmírného provozu potvrdili, že Mazurova jachta a nejméně čtyři další hyperprostorové lodě opustily Piłsudskiego.“

	„Určitě se mají setkat se Solariány,“ řekl Szponder ztěžka.

	„Ne.“ Kotarski rázně zavrtěl hlavou. „Na to by nepotřebovali hyperprostorové lodě, Tomaszi. A kromě toho to vypadá, že zamířili co nejrychleji k hranici hyperlimitu!“

	„Cože?“ V té jednoslovné otázce nyní bylo víc života, ale ne o mnoho, a Szponder se zamračil. „To nedává žádný smysl. Oni vyhráli. My už jenom škrábeme a kopeme kolem sebe cestou na šibenici.“

	„Možná ne, pane,“ ozval se Zieliński. „Kdyby věci šly podle plánu na ruku łowcom trufli, Solariáni by už byli na oběžné dráze. A kdyby to byl ten případ, proč by Mazur – nebo ostatní – odlétali ze soustavy?“ Agent ostrahy ostře zavrtěl hlavou. „Ne. Nějak se jim to zvrtlo. To je jediné vysvětlení.“

	Kotarski usilovně přikyvoval na souhlas a Szponder přejížděl pohledem z jednoho na druhého.

	„Já vím, že všichni chceme věřit v nejlepší, nebo se aspoň nechceme smířit s nejhorším,“ pronesl skoro jemně, „ale co by se jim mohlo zvrtnout? Solariáni už jsou tady, jenom se ještě neobtěžovali vysadit vojáky. Nikdy jsem neměl těm zatraceným manťákům věřit.“

	„Tohle neříkejte!“ štěkl Zieliński s výrazem náhle tak rozzlobeným, až Szponder překvapeně zamrkal. „Vy jste jediný člověk v celé hvězdné soustavě, který si pamatoval, jaký měl být Ruch odnowy narodowej – a ten, kdo s tím něco udělal. To vám nikdo nemůže vzít – ani nám, a tak se o to ani nepokoušejte.“

	„Mrzí mě to, Grzegorzi,“ řekl Szponder po chvilce, vstal a položil dlaň osobnímu strážci na předloktí. „Nechci nikomu nic brát, ale abych použil Tomkovu barvitou frázi, obávám se, že jsme všichni v prdeli horoucí. Já jen… nechci, abyste se chytali stébel, protože když to uděláte, bude o to víc bolet, až se ukáže, že stébla byla to jediné, co jsme měli.“

	„Ne,“ odporoval Kotarski. „Ne, Grzegorz má pravdu. Kdyby se něco nezvrtlo, přinejmenším by se nás z oběžné dráhy snažili zastrašit, abychom se vzdali.“ Ušklíbl se se zjevnou nespokojeností nad svou bezmocí. „Cholera! Kéž bychom měli pod kontrolou aspoň nějakou infrastrukturu ve vzdálenějším vesmíru! Dokonce i senzorová síť v blízkosti planety by nám mohla prozradit něco o tom, co se tam děje, kdyby nás od ní Mazur a jeho zdradzieckie szumowiny neodpojili!“

	„Určitě to zjistíme až příliš brzy,“ ujistil ho Szponder zachmuřeně. „Vlastně je nejspíš jenom otázka—“

	Tentokrát se dveře neotevřely; rozlétly se a bouchly do stěny tak tvrdě, že spadla zarámovaná staromódní krajinomalba ‚zelených pahorků‘, po kterých wydawnictwo Zielone wzgórza oficiálně získalo jméno. Szponder se otočil k nim a do kanceláře vtrhl Tomek Nowak.

	„Co se…?!“ spustil, ale Nowak ho přerušil.

	„Tady, Szefie!“ Natáhl ruku ke Szponderovi a s obrovským rozzářeným úsměvem zamával příručním komunikátorem. „To je pro vás! Věřte mi, tenhle hovor budete chtít vzít!“

	Szponder ho pozoroval s ostražitostí, s jakou se člověk dívá na nebezpečného šílence, ale natáhl ruku a obezřetně si komunikátor vzal. Stál tam a držel jej a Nowak divoce mával oběma rukama, aby jej pobídl, ať se na něj podívá.

	Poslechl to gesto a zamračil se, když na něj z drobného displeje vyhlédl člověk, kterého nikdy předtím neviděl – mladý muž s vlasy pískového odstínu a modrýma očima.

	„Ano?“ řekl obezřetně.

	„Pan Szponder?“ otázal se cizinec a jemu se sevřelo břicho, když uslyšel jinoplanetární přízvuk.

	„Ano,“ zopakoval drsnějším tónem.

	„Pokud jsem vyrozuměl, jste člověk, se kterým bych si měl promluvit,“ řekl jinoplaneťan. „Myslím, že došlo k malému nedorozumění.“

	„K jakému nedorozumění?“ otázal se Szponder a přemítal, jestli je jedinou osobou v celé soustavě Włocławek, která se za poslední asi tak hodinu nezbláznila.

	„Nu, obávám se, že plány admirála Tamagučiho narazily na malou překážku. Omlouvám se, že jsem vás nekontaktoval dřív. Bohužel jsem nevěděl, jestli v soustavě je někdo, koho je zapotřebí kontaktovat. A toho se právě týká to nedorozumění.“

	Odmlčel se a Szponder se zamračil. Nic z toho mu nedávalo smysl!

	„Jde o to, pane Szpondere,“ sdělil mu cizinec, „že jste vlastně vůbec nevyjednával s Hvězdným císařstvím Mantichora.“ Szponderův zmatek vzrostl, ale mladík v uniformě – v černozlaté uniformě, všiml si teď Szponder – pokračoval: „Tedy asi bych měl spíš říci, že jste do této chvíle ve skutečnosti nevyjednával s Hvězdným císařstvím, pane. Já se jmenuji Tremaine – kapitán Prescott Tremaine – a myslím, že je spousta věcí, které vy a já budeme potřebovat probrat.“

	 

	Když do brífinkové místnosti vešel admirál Tourville, následovaný náčelníkem svého štábu kapitánem Molly Delaneyovou a Berjouhi Lafontaineovou, muži a ženy kolem stolu vstali. Admirál přešel do čela stolu, posadil se na čekající židli a rozhlédl se po místnosti.

	„Posaďte se, dámy a pánové,“ prohlásil rázně.

	Poslechli ho – kromě poručíka Lafontaineové, která zaparkovala za jeho ramenem s rukama založenýma za zády v přehlídkovém pohovu. Podle jeho lehkého úsměvu a drobného, skoro rezignovaného zavrtění hlavou věděl přesně, kde poručík je. Ale potom se jeho úsměv vytratil, admirál se naklonil dopředu a opřel se předloktími o desku stolu.

	„Jistě všichni víte o dnešním ranním příletu kurýrního člunu od admirála Goldpeakové z Meyersu,“ řekl a konce jeho kníru sebou zaškubaly spíš ušklíbnutím než úsměvem. „Občas si představuju, že když vlajkoví důstojníci jdou do pekla, musí v očistci počkat, než je dohoní kurýrní člun s rozkazem k přesunu.“

	Kolem stolu se rozlehl tlumený smích a admirál se zase opřel a vytáhl z náprsní kapsy doutník. Když jej pomalu a obřadně rozbaloval, zářily mu oči a Číhající ve větvích vrhl jediný pohled, seskočil mu z ramene a zamířil k polici pro stromovou kočku zavěšené na přepážce tak daleko od admirálovy židle, jak to jen šlo. V odsávacím otvoru klimatizace nad Tourvillem to začalo hučet trochu hlasitěji, a když si doutník zapálil, vonný kouř stoupal skoro přímo vzhůru.

	Skoro.

	„A teď k depeším admirála Goldpeakové,“ pokračoval poté, co důkladně potáhl.

	Zvážněl.

	„Musím říct, že to na mě udělalo dojem. O to víc se těším na setkání s hraběnkou, protože to vypadá, že všechno, co jsem se o ní doslechl, bylo přesné. V době, kdy jsem odlétal z Mantichory, nikdo nevěděl, že uvažuje o přímém útoku na sektor Madrás. V důsledku toho nikdo nemohl vědět, jak dobře takový útok proběhne. Podle depeší ale zajala nebo zničila všechny jednotky svazového námořnictva v sektoru a nastolila novou vládu v samotném Meyersu – nebo spíš posílila stávající vládu soustavy, která má skutečně lidovou podporu – a věří, že má potenciál na to, aby se stala opravdovou nezávislou vládou sektoru. Ať už v tom má pravdu, nebo ne, posily, které jí přeposlal admirál Culbertson,“ zdvořile kývl hlavou ke Culbertsonovi, „jí to všechno po materiální stránce usnadnily.“

	Odmlčel se, aby vyfoukl kroužek kouře, který se rychle vznesl k odsávači.

	„Mezitím dostala také informace o mnohem větších počtech vojáků, které Garda kvadrantu přesunuje do Montany. Nemá sice nejnovější čísla, která jsme dostali my, ale ví o tom, že vojáci pro ni jsou na cestě a měli by sem zakrátko dorazit.

	A s tou informací v ruce,“ mohutně potáhl z doutníku, vyfoukl další kroužek dýmu a zpříma se na všechny zadíval, „se rozhodla vytáhnout přímo proti Mese.“

	Chvilku se zdálo, jako by ho nevnímali. Potom se shromáždění velitelé eskader a divizí na svých židlích napřímili jako jeden muž.

	„Rozhodla tak na vlastní odpovědnost,“ pokračoval Tourville. „Uvědomuju si, že je to sestřenice vaší císařovny, ale i přes její blízkost k trůnu na mne dělá hluboký dojem ochota přijmout to rozhodnutí na vlastní pěst. A pro oficiální záznam dodávám, že ho stoprocentně podporuju. Je zřejmé, že tam bují infekce – a nejspíš se odtamtud rozšířila i na spoustu jiných míst v galaxii – a myslím si, že je na čase její zdroj vydezinfikovat jednou provždy. Velmi, velmi… důkladně.“

	Okolo konferenčního stolu se rozlehl tichý zvuk souhlasu a admirál přikývl, když jej uslyšel.

	„Mezi depešemi jsou i rozkazy k našemu přesunu,“ oznámil jim. „Máme počkat, dokud nedorazí Garda kvadrantu. Jakmile bude tady, máme odletět z Montany, nechat tady lehké síly k ochraně soustavy a se všemi ostatními jednotkami se přesunout k SCY-146-H.“ Stroze se usmál. „Musel jsem si to vyhledat v katalogu. Je to červený trpaslík bez planet, dokonalé místo pro setkání. Je to také dokonalé místo na secvičení jednotek invazní flotily… a leží necelých šest světelných roků od soustavy Mesa.

	Až dorazíme, bude tam na nás čekat.“
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	„A dobrý večer i vám, admirále Tourville. Čekali jsme na vás.“

	—admirál Michelle Henkeová, hraběnka z Gold Peak, velitel Desáté flotily Královského mantichorského námořnictva


KAPITOLA SEDMDESÁTÁ ČTVRTÁ

	Jules Charteris se dotkl autorizačního kódu na svém uni-linku, aby zaplatil aerotaxi, a potom sledoval, jak vzlétá z dopravní plošiny věžáku Saracén. Původně uvažoval o tom, že by je nechal čekat, ale Lisini šéfové z Kepagane & Bellini pro všechny své zaměstnance, kteří se zúčastní dnešní konference, zajistili odvoz luxusními limuzínami jako svého druhu omluvu za to, že je tak dlouho izolovali na ostrově McClintock.

	Však to také je zatraceně zasloužené, pomyslel si nemálo nevrle, když mířil ke gravitační šachtě. Vždyť je to směšné! Déle než dva měsíce ‚incommunicado‘, to už překračuje všechny meze. Já vím, že platí dobře, a vím, že to kdovíco, co pro ně dělá, je stejně důležité pro Blok jako to, co dělám já, ale přece má svůj život… a já také!

	Aspoň že uvolnili úplný zákaz kontaktů s vnějškem, který byl obvyklou součástí intenzivních studijních skupin, jež se scházely zhruba jednou za rok, obvykle před nějakou velkou konferencí jako ta dnešní. Nicméně i tak byl kontakt přísně omezený. Směli spolu mluvit jenom jednou denně, ačkoliv jim poskytli až třicet minut u komunikátoru, když zavolal, a některé z těch rozhovorů mu dělaly trochu starosti.

	Tvrdila sice, že je v pořádku, ale to říkala vždycky. Vlastně to říkala i hned poté, co spadla ze schodů při oslavě třetích narozenin jejich druhé dcery. Tehdy si zlomila ruku natřikrát, pokud si Jules pamatoval, ale tvrdila, že jí nic není. No ovšem, vůbec nic! „Vrať se na oslavu, zlato. Já budu zpátky za pár minut.“

	No jasně, vzpomínal s láskyplným odfrknutím. Samozřejmě se vrátila… hned jak jí na pohotovosti srovnali ruku a objednali ji na první aplikaci rychloléčby!

	Nyní to sice téhle úrovně nedosahovalo, ale něco v něm spouštělo výstražný obvod ‚něco není v pořádku‘. Možná za tím byla únava, možná nevycházela s některým z ostatních výzkumníků, anebo to bylo něco úplně jiného – možná dokonce i jeho obrazotvornost! Ale nedokázal úplně zaplašit pocit, že Lisa nějak… není ve své kůži.

	No, aspoň se dnes odpoledne dostane domů. Usmál se a pomyslel na objednanou večeři při svíčkách, kterou pro ni zařídil na přivítanou doma. A na… osobnější přivítání, které plánoval po večeři. Sice mě štve, že byla pryč tak dlouho, ale není to až tak špatné. Znám Lisu. V jejím případě odloučení opravdu dělá srdce – i jiné části těla – roztouženější!

	Uchechtl se, znovu se poddal radostnému pocitu očekávání, nastoupil do kabiny výtahu a naťukal cíl.

	 

	„Výborně! Do toho, Jamie!“

	Allison Renfrewová vyskočila na nohy a začala mávat oranžovočerně pruhovanou šálou, když její patnáctiletý syn obešel posledního obránce a dělovou ránou své méně šikovné nohy vstřelil branku. Kolem ní v domácím kotli na nekrytých tribunách fotbalového komplexu v Dobzhanském zuřivě mávaly další oranžovočerné textilie, jak studenti Akademie Matthewa Stanleye Meselsona a jejich rodiče oslavovali jednogólový náskok. Druhý poločas byl sice teprve na samém začátku – Transformers, nenávidění rivalové MSM z Přípravné školy Oswalda Averyho, měli ještě spoustu času na to, aby skórovali – jenže MSM měla vynikající brankářku. Za celou dosavadní část sezóny pustila jen sedm gólů, a z toho byly tři z penaltových kopů!

	Allison se zase posadila a sáhla po uni-linku. Naťukala manželovu kombinaci a zazubila se, když se na maličkém displeji náramkového přístroje objevil jeho obličej.

	„Jamie dal právě gól!“ výskla radostně. „Byla to nádhera, Stevie! Prostě nádhera. Škoda, žes to nemohl vidět!“

	Plukovník Stephen Renfrew z Mesanských planetárních mírových sil se na ni z displeje usmál.

	„Skvělé, zlato. Levačkou nebo pravačkou?“

	„Levačkou!“ Rozzářila se ještě víc. „Vypadá to, že špioni z Averyho přípravky neměli tušení, že na tom pracuje.“

	„To je náš kluk!“ uchechtl se plukovník Renfrew. „Opravdu škoda, že jsem to nemohl vidět.“

	„Já vím.“

	Allison trochu sklesla při pomyšlení, proč to její manžel neviděl. Bylo mnoho věcí, se kterými se manželka důstojníka kvůli jeho kariéře musela smířit, a podle názoru Allison byla nejhorší častá nepřítomnost. Aspoň že Stephen sloužil u Mírových sil, ne u jiné z ostatních bezpečnostních agentur, takže jeho nepřítomnost byla… relativně méně nepravidelná. Například si obvykle mohli plánovat návštěvy tréninků. Ale tentokrát to nešlo! Ne, když ti šílenci z Tančírny zabíjejí lidi nalevo napravo! Posledních několik týdnů sice nedošlo k žádnému velkému útoku, ale vyskytly se desítky malých, zdánlivě nesouvisejících pumových výbuchů a vražd – dost na to, aby zahynuly nebo byly zmrzačeny tři až čtyři tisíce lidí týdně.

	Na počet obyvatel celé hvězdné soustavy to nebylo příliš velké číslo. Vlastně to bylo nepatrné číslo; jeden z novinářů, kteří se snažili uklidnit lidi, že vláda má situaci pevně v rukou, připomněl, že čtyři sta lidí za týden padne ve velkoměstě o velikosti Mendelu za oběť zcela běžným nehodám. A Mendel, jak zdůraznil, zdaleka není jediným velkoměstem na planetě. Možná je největší, ale představuje ani ne pět procent celkové populace soustavy. V celé soustavě byly nehody příčinou smrti skoro sedmi set tisíc lidí týdně!

	Allison byla ochotná ta čísla připustit, jenže tihle lidé neumírali při ‚nehodách‘ – byli vražděni. To byl dost velký důvod k tomu, aby byli všichni nervózní, a Mírové síly se nacházely ve vyšším stupni pohotovosti než obvykle pro případ, že by měly být nápomocny Úřadu veřejné bezpečnosti a Mesanskému direktoriátu vnitřní bezpečnosti. Allison neměla ‚Medvědy‘ moc ráda, ale tentokrát byla ochotná přiznat, že se i normální taktika Vnitřní bezpečnosti zdá oprávněná. Borový háj byl hodně zlý, ale i když byl omračující a děsivý, byla to jednorázová událost, která se natolik vymykala normální mesanské zkušenosti, že ji vnímali skoro jako zemětřesení nebo lesní požár. Jako přírodní katastrofu, nikoliv jako úmyslný čin.

	To, co se dělo od té doby, a ta příšerná škodolibá ‚komuniké‘ řezníků z Tančírny, libující si v podrobném popisu zločinů a slibující další, to bylo něco úplně jiného. Snad všichni znali někoho, kdo byl zabit, a nebylo divu, že se povzbuzování při dnešní hře zdálo hlasitější a plné větší vervy než obvykle. Spousta ustaraných rodičů tu nacházela stejnou úlevu – možná chvilkovou, ale upřímnou – jako Allison.

	A Stephen trčí někde na velitelském stanovišti jako velící důstojník hlídky. Jsou chvíle, kdy svět zrovna nepřekypuje férovostí, pomyslela si.



„Ještě není konec sezóny, zlato,“ prohlásila s jen nepatrně nuceným rozjařením. „Snad se věci uklidní natolik, abys stihl aspoň některé zápasy. A v každém případě víš, že budeme hrát s Averym ještě v play-off. Oni se tam probojují vždycky, stejně jako my, takže—“

	Spojení náhle vypadlo a plukovník Renfrew se zamračil. Spustil funkci zpětného volání.

	„Ahoj, tady je Allison,“ řekl mu ze sluchátka veselý hlas. „Omlouvám, se, že mám teď hodně práce, ale zanechte vzkaz. Ozvu se vám hned, jak to půjde. Díky!“

	Zamračil se ještě víc a začal na uni-linku naťukávat diagnostiku. Ale vyrušili ho.

	„Pane,“ ozval se hlas a jemu vystřelilo obočí vzhůru. Ten hlas patřil kapitánovi Angele Klauserové, zpravodajskému důstojníkovi jeho praporu, ale ještě nikdy jej neslyšel znít takhle.

	„Co je, Angie?“ zeptal se spěšně, pustil z hlavy přerušený hovor a otočil se ke kapitánovi s náhlým záchvatem starostí o ni. „Co se stalo?“

	„Pane,“ řekla Klauserová a Renfrewovi jako by se za krkem zhmotnil rampouch, když zaznamenal její ztrápený, rozervaný tón – a ohromený soucit v kapitánových lesknoucích se zelených očích. „Pane, došlo… došlo k dalšímu incidentu.“

	 

	„Madam, tohle byste raději měla vidět,“ řekl plukovník Byrum Bartel, když neobřadně vpadl do kanceláře generálporučíka Gillian Drescherové.

	Drescherová zvedla hlavu od plánů pro mimořádné případy na svém displeji. Poslední dva měsíce byly jako neskutečně zlý sen. Obvykle se jí postavení nejvyššího terénního důstojníka Mesanských planetárních mírových sil líbilo. Práce to byla zajímavá a profesionálně náročná, ačkoliv MPMS za celou svou existenci nikdy nebojovaly v žádné válce. A na rozdíl od některých jiných lidí – člověku se vtíraly na mysl Vnitřní bezpečnost a Veřejná bezpečnost – se její lidé nezapojovali do rutinního rozbíjení hlav spojeného s vykazováním otrocké a druhácké populace planety na jejich náležité místo. Drescherová ze spousty důvodů neuznávala Medvědy ani Vařby. Neměla ráda rváče v uniformě, protože sama nosila uniformu celý život a měla vyhraněný názor na to, jak by se lidé, kteří ji nosí, měli chovat. Nelíbily se jí organizace, jejichž základní operační nastavení byla brutalita. Ostatně se jí ani příliš nelíbila sama instituce genetického otroctví, i kdyby jenom kvůli problémům, které přinášelo udržování služebné populace pod kontrolou.

	Problémy, které se mohou občas zvrhnout v něco mnohem horšího, jak dokazovaly současné zkušenosti. Jí i Bartelovi, náčelníkovi jejího štábu, bylo zřejmé, že něco zvenčí… destabilizovalo normální chod planety. Příliš nevěřila teorii ražené Françoisem McGillicuddym, ředitelem bezpečnosti soustavy, a jeho oblíbencem z Vnitřní bezpečnosti Bentleyem Howellem, že to jsou manťáci. Jistě, očividně v tom byla Tančírna, a Bůh ví, že Mantichořané mají styky s Protiotrokářskou ligou. A přestože Hvězdné království výstřelky Tančírny nikdy neomlouvalo, každý věděl, že je vůči nim tolerantnější, než by připustila většina ostatních hvězdných států. Ale nedokázala se přesvědčit, že Mantichořané by měli něco společného s jaderným teroristickým útokem, když už mají na krku válku se Solárním svazem. Věděla celkem jistě, že mantichorští politikové jsou dost chytří na to, aby si aspoň nenačurali do bot.

	Ale ať už za tím stála jakákoliv šílená frakce Tančírny – a ona byla zcela ochotná uznat, že teroristé věří, že Mesa měla podíl na pokusu o genocidu celé populace bývalých otroků na Pochodni – problém přesahoval schopnosti někoho jako Howell nebo jeho ‚kolegyně‘ Seligová z Veřejné bezpečnosti o jeden nebo dva světelné roky. No, v Howellově případě možná i o tři světelné roky; Seligová věděla, že je v podstatě nástroj, kdežto Howell žil v upřímných iluzích o svých schopnostech. Dříve nebo později budou lidé Drescherové povoláni, aby vytáhli Vařby nebo Medvědy z bryndy, a nezbylo jí než přiznat, že plány MPMS pro takové případy jsou méně důkladné, než by věřila, dokud nemusela začít přemýšlet o jejich skutečném uplatnění. Proto v poslední době pracovala tolik přesčas a za normálních okolností by vyrušení z tisícího – nebo snad dvoutisícího? – pročítání plánu, který právě zdobil její displej, přivítala.

	Ale podle Bartelova hlasu a výrazu…

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Madam, právě jsme zaznamenali nadzemní výbuch – vypadá tak na sedm nebo osm kilotun.“

	„Sakra,“ utrousila Drescherová mnohem mírněji, než jak se cítila. „Kde?“

	„To je na tom to opravdu zlé, madam,“ řekl plukovník zachmuřeně. „Stalo se to nad Dobzhanskym. Díky Bohu ne nad centrem, ale Eval to předběžně odhaduje aspoň na deset tisíc obětí.“

	„Dobzhansky?“ uslyšela Drescherová někoho opakovat jejím hlasem, a když Bartel přikývl, napadlo ji, jestli jí tvář také tak zpopelavěla jako plukovníkovi.

	Dobzhansky nebyl velké město, ale bylo – nebo spíš bývalo – to příjemné místo k životu. V Dobzhanském se nenacházela žádná druhácká čtvrť; tamní obyvatelé byli výhradně plnoprávní občané. A také na počet obyvatel dodával víc příslušníků mesanské policie, bezpečnostních sil a vojsk než kterékoliv jiné město na celé planetě.

	Drescherová čtyři nebo pět sekund hleděla na náčelníka štábu – na někoho, komu to myslelo a rozhodovalo tak rychle jako normálně jí, to byla celá věčnost – a nakonec sebou trhla.

	„Žhavte komunikátory,“ prohlásila. „Nejdřív potřebuji generála Alpinu. Zatímco s ním budu mluvit, vyhlásíte všem jednotkám poplach Alfa Jedna. Pak sem sežeňte celý štáb a připravte brífink, protože budeme mít na krku zatracený brajgl. Jediná věc, kterou vám absolutně zaručuji, je, že to Seligová a Howell zmrví přesně podle předpisů, až jim McGillicuddy nařídí, aby vpadli na druháky. A sám víte, že přesně tohle udělá.“

	Bartel přikývl se stejně ponurým výrazem, jako byl ten její.

	„A potom budu potřebovat konferenční spojení se všemi veliteli našich pluků,“ pokračovala. „McGillycuddy nejspíš pošle napřed Vařby, ale Medvědi půjdou hned za nimi, a až to Howell úplně posere – a oba víme, že k tomu dojde – všichni začnou vřískat, abychom jim poskytli podporu. Takže zatímco budu mluvit s veliteli pluků, potřebuji, abyste se spojil s…“

	 

	Jules Charteris zahnul za poslední roh široké, příjemně osvětlené chodby a vešel otevřenými dveřmi do Kornbergovy posluchárny ve čtyřicátém patře věžáku Saracén. Trochu se zpozdil – měl v plánu dorazit sem o dobrých dvacet minut dřív – ale hlavní řečník teprve začínal s proslovem. Chtěl původně počkat na Lisu u vchodu, ale musela ho předběhnout o dobrých pět nebo deset minut, a tak zapnul svůj uni-link, aby v rozlehlém sálu lokalizoval ten její. Muselo tam být skoro patnáct set lidí a ona mu nebyla schopná odtextovat číslo sedadla, takže mu bude nejspíš chvíli trvat, než se k ní dostane, ať už sedí, kde chce.

	Zlehka se zamračil. To je zvláštní. Podle softwaru jeho uni-linku tam ještě nebyla. Ale určitě—

	Taktická hlavice o ráži 1,5 kilotuny vybuchla v komoře na úklidové prostředky posluchárny skoro přesně pětadvacet metrů po levici Julese Charterise.

	 

	„Vždycky je pěkné, když plán vyjde, jak má,“ poznamenala Janice Marinescuová, když vznášedlo přelétalo nad Nirenberskými horami cestou k místu vyzvednutí.

	Oblak výbuchu nad zábavním parkem Modrá laguna na okraji Mendelu byl viditelný a tyčil se těsně zpod obzoru, když vzlétli z řídicího střediska v rekreačním středisku Haldane. Jestli předběžné výpočty byly stejně přesné jako předpovědi výsledků většiny ostatních útoků, pak ta dvanáctikilotunová hlavice, kterou použili na Modrou lagunu, zabila dalších třináct tisíc lidí. Tímto útokem a útokem v Dobzhanském bylo teroristickou kampaní ‚Tančírny‘ přímo dotčeno okolo dvaceti procent mesanského bezpečnostního a vojenského personálu.

	A potom, před šesti minutami, přístroj, který zanechali za sebou, potvrdil největší detonaci Posledního zamávání – pětačtyřicetikilotunový výbuch, který zahladil veškeré fyzické důkazy po řídícím středisku… a úplně zničil celé město Haldane a nejméně pět tisíc lidí. To bude skutečný počet obětí. Vzhledem k anonymitě, kterou středisko zaručovalo při návštěvě celebritám, Houdini dokázal touž explozí vymazat dalších devět set jmen evakuovaných.

	„Mám odeslat kód?“ zeptal se Haas.

	„Můžeme ho docela dobře zadat,“ pokrčila Marinescuová rameny, soustředěná na řízení. „Nemá smysl nechat je všechny sedět a čekat na odvoz, který nepřijde, déle, než je nutné.“

	„Správně,“ prohlásil Haas a začal naťukávat autorizační kód do zabezpečeného datového terminálu vznášedla.

	Marinescuová ho nechala to provést, ačkoliv byla v pokušení zadat poslední prováděcí kód sama. Konec konců to bývá u odpovědných profesionálů zvykem. Na druhou stranu byla její touha po vraždění momentálně ukojená. A předpokládala, že skoro každý by se asi cítil trochu provinile, kdyby měl zabít sedmnáct tisíc – plus minus tisíc sem, tisíc tam – příslušníků vnitřních slupek cibule. Ona si však v pokrytectví nikdy nelibovala, takže nehodlala předstírat, že cítí něco jiného než uspokojení z dokončení práce v termínu a bez překročení rozpočtu.

	Ten blbec Černyšev by se teď nejspíš počural, kdyby měl zmáčknout to tlačítko, pomyslela si. Proboha, já vím, že Collin někoho musel na místo Bardasanové vybrat, ale proč to, do hajzlu, musel být zrovna on? Ten chlap na to nemá žaludek. Nejspíš je jenom dobře, že jsme ho odsud poslali pryč už před víc než týdnem. Vůbec bych se nedivila, kdyby se pokusil operaci na poslední chvíli zastavit!

	Nedokázala pochopit – doslova nedokázala – jak někdo může dosáhnout takového postavení jako Černyšev, když je tak… přecitlivělý. Prostě nebyl čas dostat všechny pryč, tak bylo třeba najít jiné východisko. Bylo to tak jednoduché – binární řešení, proboha – kde tedy vzal právo dívat se na ni jako na něco, co se mu přilepilo na podrážku, když mu objasňovala, jak to má v plánu provést? Jako by byla vadná, protože na rozdíl od něj chápe, co je nutné udělat, a nemá o tom pochybnosti. Možná kdyby byla ochotná trochu předstírat, dělat, jako že je stejně nešťastná jako on, nepřipadal by si tak morálně nadřazený.

	Nejspíš by to ale nepomohlo – ne doopravdy, pomyslela si. Ten idiot by se kvůli tomu pořád bil v prsa! Nutnost je nutnost, tak to přetrp a potom to hoď za hlavu. Máš to za sebou a jdeš se pustit do další práce. Proč to sakra nechápe?

	No, až se situace na Dariu zase vytříbí, může dojít k nějakým změnám. Jen tak z hlavy si Marinescuová nedokázala vzpomenout na jediného jiného operativce Bloku, kterému se podařilo provést tak rozsáhlý úkol tak efektivně, a nikde nebylo tesáno do kamene, že Rufino Černyšev bude mít starou práci Bardasanové navěky.

	„Zadáno,“ oznámil Haas.

	To oznámení ji vyrušilo z rozjímání. Na chvilku svraštila zamyšleně obočí a potom se usmála.

	Kašlu na to. Tohle je moje operace a myslím, že strašně ráda otřu Černyševovi o frňák, kdo doopravdy ten knoflík zmáčkl.

	„Myslím, že se toho ujmu,“ řekla a natáhla se přes Haase, aby stiskla poslední klávesu.

	Na zabezpečeném terminálu poslušně naskočilo červené světélko oznamující, že čtyři další kilotunové výbuchy zlikvidovaly 17 327 spolehlivých členů Mesanského bloku. V okamžiku jejich sežehnutí se k nim připojilo 42 612 nevinných okolostojících a Janice Marinescuovou zalil téměř velebný pocit dokonané práce.

	Potom na terminálu zasvítilo další světélko a sluchátko jí pípnutím oznámilo příjem vysílání.

	„Podle terminálu jste právě dokončila svou část Houdiniho, Janice,“ řekl ze sluchátka hlas Rufina Černyševa. „Předpokládám že na místě jsou gratulace, takže si jednu připište na konto. Pravda je, že na mne vaše výkonnost a… chuť do práce, které jste při tomto úkolu projevila, udělaly velký dojem. Vlastně tak velký dojem, že jsem s Collinem před svým odletem prodiskutoval další pověření pro vás.“

	Marinescuová překvapeně pozvedla obočí. Černyšev doporučil její povýšení? To by ji v životě nenapadlo!

	„Collin moje doporučení plně schválil, zejména s ohledem na váš dokonale správný důraz na operační utajení a řešení nedodělků,“ pokračovala nahraná zpráva. „Tudíž za deset sekund po skončení této zprávy vybuchne maličká kilotunová nálož ukrytá v tomhle datovém terminálu. Považujte ji za své odstupné. Deset… devět… osm… sedm…“

	Janice Marinescuová stále ještě vykřikovala nadávky, když hlavice explodovala.


KAPITOLA SEDMDESÁTÁ PÁTÁ

	„Úžasné, že?“ otázal se tiše Zachariáš McBryde stojící na balkonu za Gail Weissovou. Byla to vysoká žena, ale on byl ještě vyšší, a jak se přes její rameno rozhlížel po světlech velkoměsta, zavrtěl hlavou. „Vždycky jsem si domýšlel, že tam někde musí být něco jako… já nevím… arzenálový svět, něco jako havenská Matice, ale tohle jsem si nikdy nepředstavoval.“

	„Já jsem o něm věděla, aspoň všeobecně,“ odpověděla Gail. Stála opřená oběma rukama o zábradlí a rozhlížela se po městě Leonard, pojmenovaném po prvním Detweilerovi, který kdy vstoupil na planetu Mesa. „Musela jsem, vzhledem k práci, kterou dělám. Ale neznala jsem nic konkrétního, například polohu.“ Ostře si odfrkla. „Ostatně jeho polohu neznáme ani teď, ne?“

	„Ne, neznáme,“ přisvědčil Zachariáš. „To je ale nejspíš jen dobře, nemyslíš?“

	„Myslím, tedy aspoň pokud druhá možnost je dostat se do konfliktu s ‚bezpečnostními zájmy‘.“

	Znělo to trpce a Zachariáš si pospíšil položit Gail ruku na rameno. Otočila hlavu, vzhlédla k němu a on rychle, ale nepatrně zavrtěl hlavou. Sevřela ústa, ale pak se zhluboka nadechla a přikývla.

	„Já vím,“ řekla a zvedla ruku, aby ji zlehka položila na ruku na svém rameni. „Utajení je důležité. To chápu. Pokud jsem to nechápala dřív, teď už to chápu zatraceně dobře a vzhledem ke své specializaci jsem toho vždycky musela snášet víc než ostatní, dokonce i uvnitř cibule. Ale i když jsem si jistá, že bezpečnost má odposlechy prolezlý každý čtvereční centimetr Leonarda, nebudu předstírat, že se mi cesta sem líbila. Nebo že si myslím, že tohle všechno bylo nutné.“ Rozhlédla se po balkonu vyzývavým pohledem, jako by hledala sledovací zařízení, o kterých oba věděli, že tam někde musí být. „Každý, kdo si přečte moji složku, by věděl, že to jenom předstírám, a odjakživa si myslím, že plížit se ve stínech a skrývat, jaké máš opravdu pocity, je ten nejlepší způsob, jak vzbudit v lidech podezření, že máš něco nekalého za lubem.“

	Zachovi se stáhly břišní svaly, ale vzápětí si uvědomil, že Gail má pravdu. Bezpečnost měla úplné a podrobné složky materiálů na oba dva a on nikdy nepochyboval o tom, že programy na psychologickou analýzu by si okamžitě všimly, kdyby někdo z nich začal vykazovat‚odchylné chování‘. Vlastně by to tady v Dariu nejspíš zachytily rychleji než doma v Mese. Bylo tu méně lidí, kteří by vytvářeli šum pozadí… a všichni lidé na celé planetě Darius Gama byli členové Bloku.

	Na tohle si stále teprve zvykal. On a Gail byli na planetě necelé dva týdny a po létech skrývání jakéhokoliv náznaku své příslušnosti k Bloku – a zejména k vnitřním slupkám cibule – před skoro všemi lidmi okolo sebe byl náhle obklopen téměř čtyřmi miliardami obyvatel planety, z nichž každý do jednoho byl hrdým členem Bloku. V mnoha ohledech to byl neuvěřitelně uklidňující zážitek, zejména po jejich nervy drásající cestě sem. Moci mluvit s lidmi otevřeně o Bloku, o aspiracích Detweilerova plánu, bylo opojné. A pocit osobní bezpečnosti – jistoty bezpečí – byl skoro neodolatelný.

	Přesněji řečeno, byl by neodolatelný… nebýt té nervy drásající cesty. Z pěti členů jejich původní skupiny dorazili živí jenom on a Gail. Nevěděl přesně, jak zemřela Lisa Charterisová – jestli ji popravil její elgský hlídač, než nechal vybuchnout Luigiho Pirandella v soustavě Balcescu, aby zabránil jeho zajetí Královským námořnictvem Pochodně, nebo jestli ji zabila až samotná exploze – ale věděl přesně, jak ve stejné hvězdné soustavě zemřela Stefka Juarezová na palubě Prince Sundjaty. A věděl také, že by on a Gail zemřeli s ní… kdyby dřív nezabili svého hlídače.

	Byl přesvědčen, že Caroline Bogunovová, kapitán Prince Sundjaty, jejich příběhu o tom, jak se stalo, že Anthony Žilov skončil mrtvý na úplně zakrvácené podlaze důstojnické jídelny, příliš nevěří, ale on a Gail byli jediní svědkové a na svém příběhu zarytě trvali. Juarezová zpanikařila, když na vizuálním displeji uviděla vybuchnout Luigiho Pirandella, a Žilova napadla. Žilov – pravděpodobně kvůli poranění oka, které mu nečekaný útok Juarezové způsobil – ztratil sebeovládání. Zabil Juarezovou, což se nejspíš dalo považovat za sebeobranu, ale potom obrátil zbraň i proti Gail a Zachariášovi. Těm se podařilo vyrazit mu pistoli z ruky a v nastalé rvačce se k ní Zachariáš dostal jako první a zastřelil v sebeobraně Žilova.

	Ať už si Bogunovová myslela, co chtěla, jejich popis událostí souhlasil s rozmístěním skvrn od krve a s ranami na mrtvých a ona pracovala pro Jessyk a Lidské pracovní síly. O Bloku nikdy neslyšela, ale věděla moc dobře, kdy není záhodno klást všetečné otázky, a měla jasné rozkazy ohledně dopravy cestujících do přestupního místa k další etapě jejich cesty. Přisluhovačům Lidských pracovních sil, kteří nesplnil rozkaz, se mohly přihodit nešťastné věci, a bylo jí jasné – i bez otázek – že bez ohledu na to, kdo její cestující ve skutečnosti jsou, nechce si to rozházet s jejich nadřízenými. A tak se rozhodla jejich výpověď vzít za bernou minci… a držela je zavřené v jedné kabině, dokud se jich nezbaví.

	Jejich verze události byla vlastně v podstatě pravdivá. Juarezová zpanikařila a Zachariáš zabil Žilova v sebeobraně. A v některých ohledech to bylo to nejlepší, co se mohlo stát. Nikomu, kdo věděl něco o Elzích, nepřipadalo obtížné uvěřit, že Žilov zareagoval přesně takhle. Pokud jejich nadřízené v Bloku něco překvapovalo, pak to, že se Gail a Zachariášovi podařilo ho přemoci a zůstat naživu. Dokonce se zdálo, že to vylepšilo jejich postavení v očích Bezpečnosti. Stejně jako skutečnost, že svědomitě pokračovali v cestě podle plánu. Vyžadovalo to od nich hodně důvtipu, protože Žilov už je nemohl navádět ke kontaktům na další etapu přepravy, a jejich ochota riskovat při hledání těchto kontaktů, místo aby zvolili jednodušší cestu a pokusili se zmizet, prokázala vedle důvtipu, který se od dvojice příslušníků linie alfa dal očekávat, i loajalitu a spolehlivost.

	Takže jestli Gail chtěla reptat kvůli tom, že ji málem zabili, to právo si vysloužila. A její argument ve prospěch netajení se s tím je hoden doporučení.

	Nejlepší bude pokračovat tak, jak jsme začali, jak říkávala máma, pomyslel si s ostnem bolesti, který už mu začal připadat známý. A není všechno jenom zlé. Bez Houdiniho bych se nikdy neseznámil s Gail, a to už zatraceně stojí za to nechat se málem zabít. Samozřejmě je tady důležité to ‚málem‘.

	Pobaveně si odfrkl a ona naklonila hlavu ke straně a zahloubaně přimhouřila oči. Vlastně mu trochu nahánělo strach, jak se už naučila číst v něm jako v knize. Předpokládal, že by s tím mohla mít něco společného vypjatost chvíle, která je svedla dohromady, ale z větší části šlo jednoduše o to, že to byla snad nejchytřejší osoba, s níž se kdy setkal… až na nemožný vkus, co se týče mužů, čehož byl sám zářným příkladem.

	„Jenom si tak nechávám projít hlavou všechno, co jsme prodělali, než jsme sem dorazili,“ řekl.

	„A to ti připadá k smíchu?“ Zavrtěla hlavou. „Jsi velice zvláštní člověk, Zachariáši McBryde.“

	„Ne, tohle mi k smíchu nepřišlo.“ Zavrtěl hlavou. „Jen mě tak napadlo, že ses o chlup vyhnula zabití jenom proto, abys tady skončila se mnou na krku. Někteří lidé – například moje sestry – by nejspíš pochybovali, jestli to je ten nejlepší možný výsledek.“

	„No, já si myslím, že to funguje docela dobře… aspoň zatím,“ prohlásila a opřela se o něj. Ovinul ji rukama, opřel si bradu o její temeno a těšil se z její hmatatelné sladké přítomnosti. „Samozřejmě je ještě brzy,“ pokračovala zamyšleně. „Obvykle svým mužům dávám šestiměsíční zkušební lhůtu, rozumíš.“ Zachvěla se krátkým smíchem. „Bohužel musím říci, že zatím ani jeden… nevydržel vypětí celých šesti měsíců.“

	„Proto beru vitamínové injekce a trávím hodiny navíc v tělocvičně,“ sdělil jí s největší vážností. „Totiž, snažím se posílit svou vytrvalost.“

	„Hmm, vytrvalost se dá posilovat daleko lepšími způsoby,“ zapředla. „A vlastně, co kdybychom šli na jednom takovém lepším způsobu zapracovat?“

	„To mi připadá jako skvělý nápad,“ ujistil ji a pozvedl bradu natolik, aby ji mohl políbit na temeno. „Ale je tady ta drobnost s vyhladovělostí. Tuším, žes říkala, že umíráš hlady, když jsme zadávali objednávku. Nechtěl bych mít nějaké neférové vytrvalostní výhody kvůli tvé nízké hladině cukru v krvi.“

	„Jo tak nízká hladina cukru!“ Vykroutila se mu, otočila se a šťouchla ho do břicha. „Za tohle zaplatíš, Zachariáši Thomasi McBryde! Ale až se najím,“ pokračovala velebně. „Ne proto, že bych potřebovala živiny, rozumíš, ale proto, abych zdůraznila své řazení priorit a dala najevo, co je pro mne důležitější. Jestli jídlo, nebo tvoje žalostné pokusy dostát mým náročným požadavkům na muže.“

	„Jé, to bylo dobré!“ poblahopřál jí Zachariáš se smíchem. „Na opravdu prvotřídní duchaplnost možná trochu… ukecané, ale bylo to dobré. Moc dobré!“

	Vyplázla na něho jazyk a odvlnila se – doslova odvlnila – z balkonu do jejich přepychového apartmánu. Sledoval ji, jak kroutí boky, mrká na něj přes rameno a míří do ložnice, aby se převlékla do své verze ‚něčeho pohodlnějšího‘. Docela se těšil, až zjistí, co si pod tím Gail dnes večer představuje.

	Obrátil se zpět k výhledu na Leonard a znovu žasl nad ohromujícími obytnými věžáky, širokými třídami a pruhy zeleně, nad září světel míhajících se sem a tam podél boků budov, nad pestrobarevnými světly člunů rozkoše na jezeře v srdci města. Na rozdíl od velmi mnoha hlavních měst ve velmi mnoha hvězdných soustavách byl Leonard od samého začátku pečlivě plánován a vybudován s využitím všech výhod antigravitační civilizace. Nebyly tu žádné staré čtvrtě postavené z místních materiálů, žádné slumy, žádné levné činžáky. Bylo to ve všech ohledech zbrusu nové město – nejstarší budova byla stará podstatně méně než jedno standardní století – ale počet jeho obyvatel už přesahoval deset milionů a na rozdíl od Mesy tady nežili žádní druháci… ani otroci.

	To je nejspíš to nepozoruhodnější na celé soustavě Darius, pomyslel si Zachariáš. Jak řekl Gail, odjakživa si uvědomoval, že něco jako Darius musí existovat, i kdyby jenom proto, aby bylo kde stavět lodě, k nimž směřovalo tolik jejich výzkumu. V Mese je zjevně stavět nemohli! To poslední, co potřebovali, bylo, aby se někde ukázala nějaká stopa po Námořnictvu Mesanského bloku dřív, než nadejde čas skutečně je použít. Ale kdovíproč si představoval pochmurný, šedý a rušný průmyslový úl, kde pod drsným pohledem dozorců dřou genetičtí otroci. Místo, kde je všechno zorganizováno tak, aby z každé bdělé hodiny každého pracovníka vyždímali maximální výnos. Kde je ve výrobních silách lidský element jenom další složkou řízenou s bezohlednou efektivitou.

	Našel však svět, jehož každý občan se nadšeně hlásil k uskutečňování Detweilerova plánu. Víc než tři čtvrtiny těch občanů – vlastně hodně přes osmdesát procent – byly klony, vyrobené a vyjmuté z inkubační nádrže s využitím všech odborných znalostí, které Lidské pracovní síly za ta staletí získaly. Ten podíl začínal klesat, jak první generace stárly a šířily se klasické přirozené porody, ale ještě několik desítek let budou klonované děti vyrostlé v nádržích počtem značně převyšovat přirozeně narozené. Podle mesanských zákonů – které, po pravdě řečeno, nebyly stejné jako darijské – byly tyto klony majetkem toho, kdo je vyrobil. V tomto smyslu to byli genetičtí otroci rodem stejně jako kdokoliv, koho kdy Lidské pracovní síly zabalily a prodaly. Ale když byli tihle ‚otroci‘ vyjmuti z inkubační nádrže, byly vychováváni lidskými náhradními rodiči. Nebylo s nimi zacházeno brutálně, nýbrž byli hýčkáni a dostalo se jim vzdělání – jednalo se s nimi jako s lidskými bytostmi, nikoliv jako se živým kusem majetku. Byli povzbuzováni, aby mysleli sami za sebe, aby si cenili sebe samých.

	Rodiny na Dariu Gama bývaly… početné. Průměrná rodina v libovolném okamžiku pečovala nejméně o tucet dětí, a když se k tomu připojila dlouhověkost a moderní medicína, populace planety narůstala ohromným tempem. A každý z těch lidí patřil nejméně k linii gama. Více než polovina byly bety a nejméně patnáct procent alfy. Dlouhé úseky jejich genetického kódu měli shodné s libovolnými otroky Lidských pracovních sil, ale to platilo převážně proto, že Lidské pracovní síly byly laboratoří, v níž byly mnohé z hvězdných genomů vyvinuty.

	Ve vzdělání průměrného Dariana bylo ale několik drobných mezer. Věděli například o genetickém otroctví, ale považovali je za pochmurný, temný a zvrácený odkaz toho, jak galaxie vesměs démonizovala Leonarda Detweilera a jeho kolegy vizionáře. Učili je, že by Leonard odmítl tu hroznou rakovinu, která prorostla mesanskou společností, když se její členové vzdali boje a smířili se – ztotožnili se – s postavením psanců, které jim vnutil zbytek galaxie, a že Blok z velké části povstal jako reakce proti téhle instituci. Velkým posláním Bloku bylo obnovit původní Leonardovu velkolepou vizi. Být jejím obráncem, jejím šampiónem – jejím praporečníkem. Ta vize musí být dovedena k triumfu, a jestli zpátečnická malost zbytku galaxie odmítne lesk jejího příslibu, pak lid Daria je připraven k jakémukoliv boji, kterého bude zapotřebí.

	Zachariáš doslova cítil nutkavou cílevědomost, nadšení a zápal, vštípené do myslí miliard lidí v soustavě Darius. Stačilo mu zvednout hlavu, zadívat se nad ohnivou záři Leonarda, aby uviděl, jak se na oběžné dráze okolo Daria Gama třpytí ohromné vesmírné stanice. A věděl, že za nimi se na asteroidech nacházejí rafinerie, slévárny a výrobní střediska, jež chrlí další a další infrastrukturu, další a další válečný materiál. Díky nedávno odhaleným schopnostem Hvězdného císařství Mantichora mnohé z těch programů postihla křeč modifikací, ale lidé z Daria byli oddaní výstavbě válečné mašinerie a pro tu část osobnosti Zachariáše McBrydea, která byla vždycky oddaná Bloku, to byl opojný kvas.

	Jenže aspoň zčásti je to obrovská lež. Ta myšlenka mu proplula hlavou jako krásný, ale hořký hudební motiv. Neznají pravdu o Lidských pracovních silách, o tom, jak je Blok tak dlouho využíval. Co se stane, jestli se někdy zeptají sami sebe, proč organizace jako Blok se všemi svými zdroji ke kolonizaci Daria – vůbec k vybudování celé téhle infrastruktury – nedokázala vymýtit genetické otroctví na vlastní planetě? Co se stane, až budou smět opustit Darius – až se vyřítí z Daria ve válečných lodích Bloku? Spokojí se prostě s tím, co jim bylo vštípeno? Nebo začnou klást otázky? Takové otázky, jaké si mohl klást Jack?

	Zhluboka se nadechl, když si konečně dovolil pomyslet tohle. Před jeho vlastní zkušeností se Žilovem, s Elgy a s Janicí Marinescuovou ho postavení hluboko uvnitř cibule a důležitost jeho práce pro Blok izolovaly od skutečností, které představovala Marinescuová. Sice o těchto skutečnostech věděl, ale byla to jenom intelektuální představa, nikoliv znalost založená na osobních zážitcích a syrových emocích. Odjakživa věděl, že Jackovy zkušenosti z hlediska bezpečnostních sil cibule byly v tomto ohledu velmi odlišné od těch jeho, ale až do cesty z Mesy do Daria nikdy opravdu nepochopil, nakolik odlišné musely být.

	Nyní, poté co viděl, jací jsou Elgové, poté co cestoval stejným způsobem jako genetičtí otroci a viděl, jak brutální dehumanizaci jsou každý den podrobováni, zatímco Blok tu instituci využívá – poté co cestoval na skutečných otrokářských lodích jako Princ Sundjata a viděl opatření sloužící k vyhození živých, dýchajících lidí do vesmírného prostoru jako odpad jen proto, aby se posádka vyhnula přistižení s otroky na palubě – chápal přesně, co mohlo člověka jako jeho bratr – dobrého člověka – dohnat k tomu, aby se obrátil proti věci, které předtím zasvětil život.

	S touhle myšlenkou nebyl Zachariáš McBryde ochoten se nikomu svěřit, dokonce ani Gail – nebo možná zejména ne jí. Byla to myšlenka, které příliš nechtěl čelit ani sám. Zbabělá část jeho osobnosti doufala, že ta myšlenka odumře sama přirozenou smrtí, až se Zach plněji ponoří do zářivě nádherného příslibu, budovaného tady v Dariu. Ale když se tak rozhlížel po tom nádherném výhledu, doléhaly k němu vůně kvetoucích místních stromů ze zelených prostorů a pozoroval darijskou obdobu nočních ptáků a netopýrů, jak krouží okolo věžáků, cítil tu myšlenku přímo ve svém srdci a věděl, že to nebude snadné.

	 

	„No, a jsme tady,“ povzdechl si Rufino Černyšev, když se svezl na židli za svým novým pracovním stolem.

	Lucinde Myllyniemiová ho následovala do kanceláře. Nyní se posadila se zkříženýma nohama na roh stolu a zadívala se přes rozlehlou krystaloplastovou stěnu na věžáky Leonarda, pozlacené světlem časně ranního slunce. Černyšev zatahal za nitky, aby zajistil, že Lucinde bude evakuována stejným letem jako on – ani se tím netajil; hodnost má přece jen své výhody. Vůbec by se nedivil, kdyby ta vraždící bestie Marinescuová přidala Lucinde na seznam ‚vyřazených‘… zejména kdyby přišla na to, jak si jsou s Černyševem blízcí. Ti dva spolu strávili cestou z Mesy spoustu času společně a Lucinde se do nové role jeho výkonné asistentky pohodlně vpravila. K tomu, aby ovládala Vitorina Stangelanda, už ji potřebovat nebudou a byla příliš dobrá, než aby jí plýtvali na většinu terénních úkolů. A jestli náhodou má Rufino osobní důvod nebo dva, aby ji držel víc doma a dál od ošklivých věcí jako zabijáci, pulzerové šipky nebo nože v temných uličkách, je to jeho věc.

	„Cesta vlastně nebyla tak dlouhá, jak jsem čekala,“ řekla nyní a on pokrčil rameny.

	„Jedna z výhod cestování první třídou s pásmovým pohonem,“ odfrkl si. „A navíc jsme letěli z Mesy přímo sem. Věř mi, že by ti připadala o hodně delší, kdybychom celou cestu až do sběrného místa trčeli na některé z otrokářských lodí.“

	„Na tom něco bude,“ přisvědčila.

	Na rozdíl od Černyševa ji na spuštění Houdiniho upozornili mnohem později a jemu se podařilo vyhnout se diskusi o těch… nejošemetnějších stránkách plánu Marinescuové. Inteligence a schopnosti, které z ní dělaly tak cennou spolupracovnici, současně znamenaly, že si skoro jistě domyslela, co spousta těch ošemetných stránek obnášela, ale aspoň nepřišla do styku s tou sociopatickou mrchou a jejími kolegy. A během cesty do Daria s ní poměrně podrobně probíral mechaniku vlastního přesunu tolika lidí. Konec konců, i kdyby mohla představovat jisté bezpečnostní riziko, stěží jím byla za stávajících okolností!

	„Ta delší trasa by se mi nelíbila,“ zkonstatovala, seskočila z jeho stolu a přistoupila ke krystaloplastové stěně. „Vůbec cestovat otrokářskou lodí by bylo ošklivé, natožpak trčet tam několik týdnů.“ Zavrtěla hlavou.

	„Nebylo moc na vybranou.“ Černyšev se zvedl ze židle a postavil se vedle ní. „Jsou to nákladní lodě, ne linkové osobní nebo kurýrní čluny, a žádný z jejich kapitánů nebo astrogátorů nemá tušení, kde leží Darius. Museli jsme je dostat pryč z Mesy a odfiltrovat je ve sběrných bodech, kde mohli na poslední úsek cesty do Daria nastoupit na opravdové transportní lodě – takové ty s jednotlivými kabinami. Kdybychom měli víc času, mohli bychom zařídit něco… méně náročného, ale museli jsme je začít stěhovat co nejrychleji.“

	„Hlavně potenciální problémové děti,“ řekla polohlasem a on přikývl.

	„Hlavně potenciální problémové děti,“ souhlasil a pokrčil rameny. „Když jsme odlétali my dva, už to pokračovalo lépe, ale měli jsme štěstí, že byla dostupná jedna z ‚jachet‘ pro VIP osoby, když jsme ji potřebovali. Aspoň se nám podařilo sehnat dost osobních lodí na to, abychom zbytek evakuovaných dopravili přímo sem bez jakýchkoliv oklik.“

	„To je dobře,“ prohlásila a on přikývl.

	Ovšem není to tak dobré, jak si myslíš, Lucinde, pomyslel si. Ano, dostali jsme lodě do Mesy – rychlé transportní lodě s pásmovým pohonem zamaskované jako nákladní – a teď už jsou všichni cestující na palubě a směřují k Dariu. Ale doufám, že se ještě dlouho nedovíš o členech cibule, na které už nezbylo místo.

	Stál vedle ní, vyhlížel do zlatého rána v Leonardu a někde pod srdcem jako by se mu dočasně usadila ledová hrouda. Nikdy nechtěl kancelářskou práci, a obzvlášť ne tuhle, ale má ji. A bude ji hrome dělat. Ale nemusí se mu to líbit.

	Není to tvoje chyba, řekl si znovu. Vlastně to není ničí chyba. Prostě se to tak vyvrbilo. V čase, který jsme měli k dispozici, nebylo nijak možné odklonit další lodě přes Mesu – nebo na nich propašovat tolik ‚mrtvých lidí‘. Ještě pár měsíců – sakra, i jeden by stačil! – a nemuselo se to stát, jenže my jsme neměli pár dalších měsíců. A tak, i když jsi ji tak nesnášel, měla Marinescuová nejspíš pravdu, ať její černá duše skončí v pekle.

	Možná to byla pravda, ale možná přesunul na Marinescuovou značnou část svého pocitu provinilosti, udělal z ní obětního beránka za vinu své krve. Dokonce byl ochoten připustit, že přesně to udělal. Ale to nic neměnilo na jeho základní analýze jejího charakteru a Blok vstupoval do nové fáze. Stále budou příležitosti, kdy budou potřebovat lidi schopné ‚krvavé práce‘, a bude jich hodně, ale to zuřivé barbarství, na které se Marinescuová specializovala pod pláštíkem tajných operací Lidských pracovních sil a svazových mezihvězdných korporací, se brzy stane věcí minulosti. Blok se chystal k přechodu od spiknutí ke skutečnému hvězdnému státu, ať už zbytek galaxie věděl o jeho existenci, nebo ne, a pro hvězdné státy platí jiná pravidla. S trochou štěstí bude trvat nejméně desítky standardních roků, než se o něm něco doví kdokoliv mimo Mesu nebo spojenecké hvězdné soustavy Obrodného faktoru, ale bylo na čase začít Blok odvracet od podobných masakrů, jaký Janice Marinescuová zorganizovala pro Houdiniho.

	To byl argument, který předložil Collinovi, a Collin na to přistoupil. Ačkoliv Černyšev měl podezření – víc než jen podezření – že pro svůj souhlas má víc důvodů.

	Ironie, že, Janice? pomyslel si nyní, když se z okna rozhlížel po městě, které Janice Marinescuová nikdy neuvidí. Všechny ty argumenty pro využití Houdiniho coby ‚filtru‘ na nežádoucí osoby a likvidace lidí kvůli udržení utajení, se kterými jsi vyrukovala… Vůbec tě nenapadlo, že by je někdo mohl aplikovat na tebe, viď?

	To byl skutečný důvod, proč Collin souhlasil s jejím ‚odstupným‘. Ona, Kevin Haas a jejich personál z Haldane byli jediní lidé – kromě Černyševa a samotného Collina – kteří věděli všechno o podrobnostech revidovaného rozvrhu Houdiniho. Spousta dalších operativců znala útržky a části, ale většina mužů a žen, kteří měli podíl na provádění, se navzájem neznala a dostávala přísně omezené informace. Spousta jich byla odvezena před Posledním zamáváním. Ti, kteří zůstali, aby provedli závěrečné fáze, si neuvědomili, že patří k těm ‚nedodělkům, které je třeba vyřešit‘, jak zněla oblíbená fráze Marinescuové. Připadalo mu přiléhavé, že sama Marinescuová dohlédla na likvidaci prakticky všech svých operativců pracujících na Posledním zamávání. Ti, které nenasměrovala do jaderných výhní ‚evakuačních center‘, kde měli čekat na raketoplány, které nikdy nepřiletí, zemřou z celé řady ‚přirozených příčin‘, když jejich nanotechnika nezachytí příští restartovací signál.

	Jednoduše nepředpokládala, že bude ‚vyřešena‘ sama.

	Nikdy jsem nenastražil nálož s větším potěšením, přiznal si Černyšev v soukromí svých myšlenek, ale nebudu lhát sám sobě. Pohřbít to, co se doopravdy stalo, co nejhlouběji – dokonce i před zbytkem cibule, když to půjde – bylo stejně důležité.

	Pochopitelně to nezůstane pohřbeno navždy. Událost takového měřítka, s tolika ‚šťastnými náhodami‘, jednoduše nemůže. Nakonec, až Blok zvítězí, jeho vlastní učenci a historikové nepochybně vyhrabou aspoň nějaké důkazy toho, co se doopravdy stalo. Ale nebudou mít žádné přesvědčivé důkazy a většina odmítne práci ‚paranoidních tvůrců konspiračních teorií‘ bez přemýšlení.

	Nebudeme chtít, aby něco pošpinilo jméno Zakladatelů, že ano? pomyslel si cynicky. Ale pravda je, že s něčím jako Detweilerův plán neuspějete, aniž byste dělali věci, o kterých byste si přáli, aby je nikdo dělat nemusel.

	A to do jisté míry platí pro každý hvězdný stát, pomyslel si.

	Zhluboka se nadechl a napřímil se. Bude mnohem spokojenější, až do Daria přiletí Collin. A ještě o hodně spokojenější, až dorazí Albrecht a poslední várka evakuovaných. Navzdory tomu, že byl ve své funkci relativně nováčkem, měl námitky proti Albrechtovu rozhodnutí počkat až na poslední vlnu, a věděl, že Collin a Benjamin protestovali také. Ale Albrechta Detweilera mohli využít k ilustraci slovníkové definice tvrdohlavosti.

	A bez ohledu na to, co snad galaxie jednou řekne o Bloku, nikdo nikdy nebude moci zpochybňovat Albrechtův pocit osobní zodpovědnosti a povinnosti, pomyslel si Černyšev. Myslím, že pravý důvod, proč tam zůstal, byl vyvíjet tlak na Marinescuovou, aby dostala pryč tolik lidí, kolik jen bude možné. Ano, jistě, souhlasil s jejími argumenty a ‚tvrdost‘ stojí v jeho osobním panteonu hned vedle zodpovědnosti a povinnosti. Je ochoten zabít tolik lidí – tolik milionů lidí – kolik bude muset, jenže v tom je ten rozdíl mezi ním a Marinescuovou. On zabíjí tolik, kolik musí; ona zabíjela tolik, kolik bylo příhodné, a on byl přesvědčen, že jeho přítomnost je pro ni v tomto ohledu krajně nepříhodná. Jestlipak mu Collin pověděl o jejím odstupném? Doufám, že ano. Albrecht tu ironii ocení… a jsem pevně přesvědčen, že potřebuje smích stejně zoufale jako já.


KAPITOLA SEDMDESÁTÁ ŠESTÁ

	Komunikátor tiše zabzučel a žena s velmi tmavou pletí se na lůžku posadila. Přijímací tlačítko ve ztemnělé kabině blikalo, ale ona na ně momentálně nedosáhla. Posadit se bylo maximum toho, co mohla v dané chvíli udělat, a ohromný kocour, který jí zatěžoval nohy, s reptavým zvukem zvedl hlavu, když se pod ním jeho polštář zavrtěl.

	Aspoň že jsem ho konečně přesvědčila, aby mi spal na nohou, a ne na prsou, pomyslela si, když si protírala oči. Nemoci se hýbat je daleko snesitelnější než nemoci dýchat.

	„Uhni, příšero,“ napomenula ho přísně a šťouchla ho tvrdě palcem nohy. Kocour se převalil na nohy, vztyčil se do plné výšky a vrhl po ní pohled plný mučednické trpělivosti. Potom natáhl svůj mohutný ohon rovně za sebe a pohoršeně odkráčel.

	Kéž by se urazil natolik, aby nechal moje nohy noc nebo dvě volné, pomyslela si. Ne že by se takový výsledek dal reálně očekávat.

	Komunikátor zabzučel znovu, ona spustila osvobozené nohy přes okraj lůžka a stiskla přijímací tlačítko.

	Objevil se obličej Dominiky Adenauerové a ona přepnula komunikátor na plně vizuální spojení. Naštěstí na rozdíl od některých lidí nebyla z těch, kdo raději spí nazí.

	Tedy aspoň když spala sama. A Terno se nepočítá.

	A kromě toho jsme tady jenom mezi námi děvčaty, pomyslela si suše. Sakra. Já věděla, že velet flotile má své stinné stránky. Pokud jde o článek sto devatenáct, není v celém uskupení jediný chlap, který by nepatřil do mého přímého žebříčku velení!

	„Ano, Dominiko?“

	„Hyperstopa, madam. Velká.“

	„Á?“ Přejela si rukou krátké kudrnaté vlasy. „Předpokládám, že je na správném kurzu.“

	„Ano, madam. To rozhodně je.“

	„Dobře. Za patnáct minut budu na vlajkovém můstku. Vyřiďte Billovi, aby nažhavil komunikátory.“

	 

	Ve skutečnosti trvalo spíš deset než patnáct minut, než admirál Goldpeaková vkráčela na vlajkový můstek. Navzdory tomu a navzdory skutečnosti, že bylo kolem půlnoci palubního času HMS Artemis, stanoviště byla plně obsazena a ona se kysele usmála, když zamířila k velitelskému křeslu.

	„Nějaká zpráva od návštěvníků?“ zeptala se.

	„Ještě ne, madam,“ odpověděl komandér-poručík Edwards.

	„Nu, předpokládám, že bude jenom zdvořilé, když je přivítáme,“ prohlásila. „Zavolejte je, Bille.“

	„Ano, madam.“

	SCY-146-H byla hvězda třídy M9 s hyperlimitem o poloměru pouhých patnácti světelných minut od stálice. V tuto chvíli se hustý shluk gravitorových signatur nacházel těsně uvnitř hyperlimitu, šest světelných minut od současné polohy Artemis, ale spojovací důstojníci přilétajících lodí očividně očekávali, že zavolá ona. Sotva deset sekund poté, co Edwards stiskl odesílací tlačítko, se na displeji před Michelle objevil muž s knírem, navzdory stromovému kocourovi na rameni rozhodně ne v mantichorské uniformě.

	„Dobrý večer, lady Goldpeaková,“ řekl.

	„A dobrý večer i vám, admirále Tourville,“ odpověděla. „Čekali jsme na vás.“

	„Doufám, že nejdeme pozdě,“ odpověděl za necelých šest sekund díky nadsvětelné komunikaci.

	„Vlastně jsme vás čekali až zítra. Museli jste to hnát hodně rychle.“

	„Snažili jsme se nezapustit cestou kořeny,“ připustil. „Jak jsem vyrozuměl, máme nějaké jednání v Mese a moji lidé se na to těší, skoro by se dalo říci dychtivě.“

	„Zvláštní,“ naklonila Michelle hlavu k rameni. „Tou nejpodivnější shodou okolností moji lidé také.“ Chvilku se na sebe usmívali. Pak Michelle pokrčila rameny. „Dychtíme se do toho pustit, ale přece jen máme zhruba půlnoc palubního času.“

	„My také,“ sdělil jí Tourville. „Když nás poslali, abychom vás posílili, seřídili jsme si chronometry podle standardního času Přistání.“

	„To se hodí,“ řekla. „Ale v tom případě, jestli máte také půlnoc, smím navrhnout, abychom oba dokončili poctivý noční spánek a abyste vy a vaši lidé navštívili Artemis zítra ráno po snídani, abychom se všichni mohli posadit tváří v tvář? A když na to přijde, myslím, že byste si raději měli naplánovat, že zůstanete také na oběd.“

	„To zní jako skvělý nápad,“ souhlasil Tourville.

	„Takže na shledanou zítra,“ prohlásila Michelle. „Goldpeaková konec.“

	„Tourville konec.“

	 

	Lester Tourville se vyhoupl z přístupového tunelu pinasy do člunového doku Artemis. Na vlajkovou loď flotily je Artemis trochu malá, pomyslel si. Tedy na bitevní křižník byla obrovská, mnohem větší než jakákoliv loď její třídy v havenském námořnictvu, ale přesto byla mnohem menší než superdreadnought, a on si nebyl jistý, jestli schvaluje pobyt velení flotily v něčem tak křehkém. Na druhou stranu si pamatoval své vlajkové bitevní křižníky. Pokaždé měly něco do sebe. Dost těžké na to, aby vybojovaly i nerovný boj, když bylo zapotřebí, ale rychlé a obratné.

	A nezávislé, pomyslel si. Ten druh lodí, co vyhovuje člověku, který nechce být přivázaný na vodítku ve flotile.

	A jak dodal zasutý kousek jeho mysli, když přistál na podlaze galerie, za starých špatných časů byli admirálové od bitevních křižníků dost nízko postavení na to, aby se vyhnuli tak důkladnému dozoru, jaký za Roba Pierra a Oscara Saint-Justa poslal tolik dobrých důstojníků ke zdi.

	Žena, která na něj čekala, si s něčím takovým nejspíš starosti nikdy dělat nemusela, napadlo ho.

	Zaplašil tu myšlenku a zasalutoval poručíkovi se šňůrou dozorčího důstojníka člunového doku paluby.

	„Povolení vstoupit na palubu, madam?“

	„Povolení uděleno, admirále,“ odpověděla mladá žena a opětovala zasalutování. „A vítejte na palubě Artemis.“

	„Děkuji, poručíku Franklinová,“ řekl, když si přečetl jméno na jmenovce na prsou její kosmicky černé blůzy.

	„A mně dovolte, abych zopakovala poručíkovo přivítání,“ ozval se hrdelní kontraalt a on se otočil čelem k admirálovi Glorii Michelle Samantě Evelyn Henkeové.

	To jméno mu proplulo hlavou s jistou zvučnou majestátností a on pocítil na ústech nutkání k nepřístojnému úsměvu. Jako občanovi Republiky Havenu, kde se žádné oficiální šlechtické tituly nepoužívaly, mu manťácký sklon ověšovat takovými tituly každého člověka v dohledu připadal nemálo zábavný. Vzhledem k celému jménu svého nového velitele však chápal, proč může dávat přednost ‚Goldpeakové‘.

	A někteří z těch lidí ověšených tituly si je zatraceně zaslouží, Lestere, připomněl si, když jí tiskl podanou ruku. Sice to je sestřenice královny, ale je taky jedna z nejlepších, které mají. Budeš se muset hodně snažit, abys s ní udržel krok.

	„Děkuji, mylady,“ řekl a zjistil, že se hraběnce dělají na tvářích dolíčky, když se usměje.

	„Nedělejte si násilí, admirále,“ poradila mu. „Všichni víme, že jste dobrý rovnostářský republikán. ‚Admirál‘ je dokonale přijatelný způsob, jak se vyhnout všem těm dekadentním způsobům oslovení.“

	Úsměv, který před chvílí hrozil vymknutím se kontrole, propukl naplno a Tourville zavrtěl hlavou.

	„Ve skutečnosti jsme my prostí republikáni kultivovanější, než by si někteří lidé mohli myslet, mylady,“ odpověděl. „Představte si, že jsem minulý týden konečně přišel na to, kterou vidličkou se jí dezert při oficiální večeři!“

	Mezi důstojníky, kteří ho doprovázeli z raketoplánu, vycítil jisté napětí a vzpomněl si, jak je experti ministerstva zahraničí všechny varovali, aby se zdrželi chování, které by si potenciálně vztahovační mantichorští aristokraté mohli vykládat jako urážku. To varování pro ně v tuto chvíli mělo jistou váhu vzhledem k nebetyčným rodinným svazkům této potenciálně vztahovačné aristokratky. Ale úsměv Goldpeakové se pouze změnil na potutelný.

	„Opravdu?“ opáčila rozzářeně. „V tom případě mi to třeba u oběda pomůžete zjistit!“

	„Bude mi ctí,“ ujistil ji a ona se zasmála.

	„Honor mi kdysi řekla, že si myslí, že byste se mi líbil, kdybychom se někdy potkali,“ prozradila. „Ona to obvykle umí posoudit docela dobře. Ale přece jen se čas od času splete. I když má na pomoc Nimitze,“ dodala a odznakovala ‚ahoj‘ stromovému kocourovi na Tourvillově rameni.

	„V tom případě musíme zkrátka doufat, že to vévodkyně postřehla správně, mylady,“ odpověděl vážně a gestem přivolal vpřed svůj doprovod. „Teď mi ovšem dovolte, abych vám představil svůj štáb a velitele mých operačních svazů.“

	 

	Je to dobrá parta, usoudila Michelle Henkeová později téhož dne, když seděla naproti Tourvillovi u stolu ve své prostorné jídelně. Tu a tam se nevyhnutelně vyskytly nějaké třecí plochy. Například náčelník Tourvillova štábu kapitán Molly Delaneyová vypadala, jako by z tak těsné spolupráce s Mantichořany po tolika letech nepřátelství byla nesvá. Ale očividně o svém problému věděla a usilovně se jej snažila překonat, což bylo asi nejvíc, co od ní kdo mohl žádat. Na mantichorské straně stolu se zase ukázalo, že stejný problém s Haveňany má Joshua Madison, velitel divize nosičů LAC 11.2. Madison byl vyčleněn z eskadry nosičů LAC Craiga Culbertsona, aby podporoval Michelle při tažení na Madrás. To ho připravilo o příležitost setkávat se s důstojníky Druhé flotily tak, jak ostatní Culbertsonovi lidé mohli v Montaně, a Michelle měla podezření, že si předtím ani neuvědomil, že by to mohl být problém. Bude mít plné ruce práce, aby se s tím vypořádal, ale znala ho dost dobře na to, aby věřila, že to nakonec dokáže.

	A kdybych měla nějaké pochyby o Tourvillově schopnosti spolupracovat s Mantichořany, pouhé sledování jeho s Ajvarsem by je úplně rozptýlilo, pomyslela si s vrcholným uspokojením. Sama na základě jeho složky a Honořina popisu očekávala, že jí Tourville bude sympatický, ale vidět, jak s ním Těrechov dobře vychází, patřilo k nejvíc potěšujícím okamžikům dne.

	Ostatní nejvyšší důstojníci Druhé flotily na ni také vcelku udělali dojem. Viceadmirál Bellefeuilleová, velitel 21. operačního svazu, byla další Haveňan, který zkřížil meče s Honor a přežil, aby o tom mohl vyprávět. Vlastně si proti Osmé flotile vedla pozoruhodně dobře, když se uváží drtivý rozdíl v technické úrovni, s nímž zápasila v soustavě Chantilly. Na svou hodnost byla mladá, ale to platilo pro většinu havenských vlajkových důstojníků. Mantichorští vlajkoví důstojníci na tom sice byli stejně, ale mantichorské ztráty byly aspoň důsledkem nepřátelské palby. Nemuseli mít obavy, že se stanou obětí čistek vlastní vlády.

	Viceadmirál Oliver Diamato, jenž velel 23. operačnímu svazu, byl nejspíš ještě mladší než Bellefeuilleová, ale Michelle se líbilo, co viděla. Jeho záznamy byly rozhodně solidní – přežil na stanici Hancock proti nemenšímu protivníkovi, než byla Alice Trumanová, jako nižší důstojník na jedné z liďáckých bitevních lodí, které se střetly s LAC třídy Ťuhýk – a projevoval se s klidnou kompetentností, jakou by mu mohl závidět leckterý důstojník dvojnásobného věku.

	Poslali mi havenské reprezentační áčko, pomyslela si. Jsou spolehliví, opravdu spolehliví, a zdvojnásobili počet mých lodí. Mesané utrpí velmi zahanbující selhání svěračů, až se vyloupneme z hyperprostoru s víc než padesáti loděmi bojové stěny.

	V duchu se usmála a měla v té chvíli pocity velmi podobné těm, které musel mít Nimitz, když číhal před norou chipmunka. Jediná věc, kterou Druhá flotila neměla, byly nosiče LAC, ale i po odřadech, které musela provést, jich Desátá flotila stále měla dvanáct, což bude víc než přiměřený počet. A Augustus Khumalo překročil i svůj původní odhad: transportní a nákladní lodě, které doprovázely Tourvilla z Montany, vezly něco málo přes 1,2 milionu vojáků – včetně jejich výstroje a výzbroje pro boj na planetách.

	„Myslím, že bych za několik dní nechtěl být generálním ředitelem Wardem, mylady,“ řekl Tourville ze své strany stolu. Jeho myšlenky se očividně ubíraly po stejných cestičkách jako její.

	„Nějak v sobě nedokážu najít zrovna velkou lítost nad zraněnými city pana Warda,“ prohlásila zamyšleně. „Pokoušela jsem se v tomto směru na sobě zapracovat, chápete, ale zřejmě mi schází dostatek empatie.“

	Několik lidí se uchechtlo a Tourville pokýval hlavou.

	„Pokud vím, jsou takové pocity vůči Mesanům poslední dobou časté,“ odvětil. Jeho hlas zněl humorně, ale byl v něm drsný spodní proud a ona vážně přikývla.

	„To ano. A mám-li být upřímná, ošklivá a mstivá stránka mé osobnosti skoro lituje, že jste nás posílili.“

	„Po Zátoce ústřic a po tom, jak obviňují Hvězdné císařství z útoku v Borovém háji, plně chápu, proč byste z toho chtěli udělat výhradně mantichorskou show,“ připustil Tourville.

	„Kdepak, admirále! To jste mě špatně pochopil. Hrozně ráda vás tady vidím a po tom, kolik lidí jsme si navzájem zabili, když jsme tancovali, jak oni pískali, máme oba dost důvodů si to s nimi vyřídit. Ale i mesanský velitel musí být dost chytrý na to, aby nechal vypnout klíny v okamžiku, kdy uvidí, jak se na něj valí taková hora kovu.“ Vycenila zuby v úšklebku, na který by mohla být hrdá každá stromová kočka. „A právě toho ta moje ošklivá pomstychtivá stránka lituje. Těšila jsem se, že pana Warda… přiměju k rozumu tím, že mu celou jeho flotilu rozstřílím napadrť.“

	 

	Když zazněl zvonek u dveří, kapitán Scott Akers se zarazil s hrnkem kávy ve vzduchu. Podíval se na hodiny, ale byl to čistě automatický reflex. Ten zvonek zněl posledních šest měsíců denně v přesně stejnou dobu – plus minus patnáct sekund.

	Kysele se usmál, stiskl tlačítko otvírání dveří a sledoval, jak jimi vchází komandér Gerald Ortega.

	„Dobré ráno, pane,“ pozdravil… jak zdravil každý den posledního půl standardního roku, a—

	„Dobré, Geralde,“ odpověděl Akers… jak odpovídal on každý den posledního půl standardního roku. Měl svého výkonného důstojníka rád a Ortega byl jeden z nejspolehlivějších a nejsvědomitějších důstojníků, které kdy znal, ale občas měl podezření, že se některému z Ortegových předků podařilo zabudovat si do genomu molytronické obvody. Existovali lidé pořádní, existovali lidé precizní, existovali lidé puntičkářští… a potom byl Ortega. Když mu Akers po jeho nástupu do funkce sdělil, že rád začíná den krátkou poradou s výkonným důstojníkem kolem 8:30, netušil, co tím rozpoutá.

	„Posaďte se,“ pokračoval Akers a ukázal na neobsazenou židli na druhé straně stolku.

	„Děkuji, pane.“ Ortega se posadil na židli a položil svůj minipočítač na stolek, aby jej měl po ruce. Jako vždy mu Akers nabídl šálek kávy. Jako vždy Ortega odmítl.

	„Něco obzvlášť naléhavého, co dnes potřebujeme probrat?“ zeptal se kapitán, když měli první část rituálu poctivě odbytou.

	„Komandér O’Simpson se zmínil, že by admirál dnes odpoledne rád svolal videokonferenci všech kapitánů, pane. Navrhl jsem termín šestnáct nula nula hodin, jestli se vám to bude hodit.“

	„Otázka, Geralde, je, jestli se šestnáct nula nula bude hodit admirálovi Siminettiové,“ připomněl Akers mírně. Ortega na něj chvilku hleděl a potom přikývl. Dokonce se snad trochu zarděl.

	„Ano, pane. Na svou obranu bych řekl, že mě komandér O’Simpson požádal, abych doporučil čas, aniž by naznačil nějaké preference z admirálovy strany.“

	„Aha,“ řekl vážně Akers a napil se kávy, aby zakryl úsměv, který nedokázal úplně potlačit. „V tom případě,“ dodal, když spustil šálek, „nejspíš můžete pověřit Jasmine, ať to hned zařídí.“

	„Samozřejmě, pane.“ Ortega si zapsal poznámku do minipočítače, ačkoliv pokud Akers věděl, nikdo vlastně nikdy nezažil, že by potřeboval s některým ze svých záznamníků cokoliv konzultovat.

	„Ještě něco převratného potřebujeme vyřídit?“ pokračoval kapitán.

	„Ani ne, pane. Vyrozuměl jsem, že komandér Ušikovová a komandér MacKelveyová zjistily nějaké potíže s řízením palby nových střel Technodyne na velké vzdálenosti. Na jedenáct nula nula mají naplánovanou videokonferenci s místní divizí střel Technodyne, aby to probraly. Snad budou mít co ohlásit, než spustíme videokonferenci admirála Siminettiové.“

	Akers přikývl. Charlotte MacKelveyová byla taktický důstojník MSNS Předvoj a Jacqueline Ušikovová byla operační důstojník Josephine Siminettiové. Jestli se vyskytl nějaký problém s novými střelami, mohl jim věřit, že se mu dostanou na kloub. A pokud je to něco vážnějšího, mělo by se jim to raději podařit, pomyslel si chmurněji. Ne že by jim ovšem technicko-taktické výkony nových střel příliš pomohly, kdyby do soustavy vpadli manťáci. Jestli jsou zprávy z Vřetena a Mantichory – a Saltashe – aspoň přibližně přesné, Královské mantichorské námořnictvo by s Námořnictvem soustavy Mesa zametlo, ani by se přitom nezapotilo.

	No, vyložme si to na rovinu, řekl si. Naše slavné a velkolepé námořnictvo se skládá z osmdesáti pěti lodí, z nichž žádná není těžší než bitevní křižník. Jediná eskadra lodí bojové stěny – číchkoliv, nejenom manťáckých – by nás spořádala během odpoledne.

	Až do nedávna by to pomyšlení Akerse neznepokojovalo. Jediní lidé, kteří měli superdreadnoughty, byli Mantichořané a Haveňané – ti byli půl galaxie daleko a pilně stříleli jeden po druhém – a Solární svaz, což byl de facto ochránce soustavy Mesa. Podle měřítek galaxie všeobecně bylo mesanské námořnictvo velmi mocná bojová síla. Mesa měla ovšem jednoduše smůlu, že to nebyla ‚galaxie všeobecně‘, s čím si musela lámat hlavu.

	„Zúčastněte se jejich konference také, Geralde,“ řekl. „Charlotte mě sice o podobných záležitostech celkem pravidelně informuje, ale chci, aby tohle sledovalo co nejvíc očí. Potřebujeme co nejdřív vychytat všechny mouchy a vyhubit je.“

	„Ano, pane.“

	Akers znovu přikývl, tentokrát spokojeně. Když se na problém zaměří Gerald Ortega, mohl se spolehnout, že se dozví o všem, co potřebuje vědět. Což ho přivedlo k dalšímu bodu.

	„A jaké jsou zprávy ze země?“ otázal se podstatně pochmurnějším tónem.

	„Od včerejška se vlastně nic nezměnilo, pane,“ odpověděl Ortega. „Podle oficiálních kanálů se Mírové síly chystají zahájit závěrečnou ofenzivu na Neue Rostock.“

	Zadíval se přes stůl kapitánovi do očí a Akers si drsně odfrkl.

	Samozřejmě že se míráci ‚chystají zahájit závěrečnou ofenzivu‘. Podle Lacklandových kecálistů z Kultury a informací se k tomu chystají od prvního dne! Zatracení pitomci, celá ta banda. Co si sakra myslí?!

	V mnoha ohledech by opravdu rád vinu za děsivou situaci v Mendelu připsal Gillian Drescherové, jenže pravda byla taková, že ta byla nejspíš jediná osoba, která za nic nemohla! Ne že by očekával, že jí to nakonec zachrání kariéru. Osobně by poslal ke zdi Seligovou a Howella. A než by popravčí četa zamířila, postavil by mezi ně i McGillicuddyho.

	Na druhou stranu s nimi aspoň do jisté míry dokonce soucítil. Měl stejný pocit bezmoci jako každý jiný příslušník policejních a vojenských sil soustavy Mesa, když ti šílenci z Tančírny působili spoušť na jejich rodném světě. Podivoval se také, co se vlastně Tančírna takhle utrhla z řetězu. Navzdory vší škodolibé krvežíznivosti vůči Lidským pracovním silám se Tančírna při operacích vždycky – vždycky – snažila minimalizovat vedlejší ztráty na civilistech. Ne snad proto, že by mesanské civilisty měli v lásce, ale bez ohledu na to, jak usilovně se je Kultura a informace pokoušela vykreslovat jako maniaky, ve skutečnosti se na teroristy chovali velmi racionálně.

	To je samozřejmě velice nízká laťka, připouštěl Akers, ale podle všeho si uvědomovali, že zabíjení civilistů ve velkém by je stálo i to omezené uznání, kterého někde dosáhli. A nejen to; byl si vcelku jistý – aspoň donedávna – že jsou dost chytří na to, aby si uvědomili, jaké represe mesanské bezpečnostní síly rozpoutají proti druháckým komunitám, pokud si jenom na okamžik budou myslet, že komplicem při jaderných útocích proti civilistům byl někdo z planety.

	Hrome, Tančírna si musí uvědomovat, že lidé jako McGillicuddy na druháky poštvou Medvědy a Vařby, aby je příkladně potrestali. A Snyderová jim nejspíš celou cestu dělala roztleskávačku. Ta čubka…

	Přiměl se zhluboka nadechnout a zase si lokl kávy. Nemělo smysl zabývat se Regan Snyderovou, jakkoliv rád by zástupkyni Lidských pracovních sil v generální radě poslal na krátkou vesmírnou procházku. Na stejnou procházku, jakou kapitáni Lidských pracovních sil zařídili za ty roky tolika otrokům. Scott Akers nebyl žádná měkkota a instituce genetického otroctví jako taková ho nechávala vcelku chladným. Ale dělala mu starosti jeho brutalita, způsob, jakým je Lidské pracovní síly praktikovaly a prosazovaly. Dělalo mu to starosti, a to nejenom proto, že viděl, jak brutální zacházení s otroky způsobuje hrubnutí a zvířečtění lidí odpovědných za jejich udržování na uzdě. A kdyby nechal stranou i tohle, mesanská podpora Lidských pracovních sil – skutečnost, že vláda soustavy nejenom tolerovala přítomnost Lidských pracovních sil, ale sama byla Lidskými pracovními silami a jejich spojenci z velké části ovládána – stačila na to, aby se z celé hvězdné soustavy stal pária, a právem, a to postavení párii s sebou přinášelo chladně pragmatické, potenciálně smrtonosné důsledky.

	Kvůli Lidským pracovním silám by Pohraniční bezpečnost a svazové námořnictvo potřebovaly zatraceně velký fíkový list, aby před svazovou veřejností ospravedlnily zásah ve prospěch Mesy i za těch nejpříznivějších okolností. Normálně by na tom možná ani příliš nezáleželo. Byrokraté, kteří řídili Svaz, se většinou o veřejné mínění nestarali o nic víc než jejich spřeženci z mezihvězdných korporací. Jenže to bylo v době, kdy všichni věděli, že Námořnictvo Solárního svazu má nejmocnější loďstvo ve vesmíru a jakékoliv nezdary, které snad utrpí, budou krátké a rychle napravitelné. Vzhledem k tomu, co se mu přihodilo na místech jako Vřeteno nebo Mantichora, nebylo vcelku nic překvapivého, že svazová veřejnost začínala pochybovat o jeho neporazitelnosti. Akce a politika ÚPB – i nasazení jednotek námořnictva k jejich podpoře – už začínaly být dokonce otevřeně zpochybňovány i na veřejných fórech, kde stále sílil negativní názor. A to znamenalo, že spíš zamrzne peklo, než operační svaz svazového Bojového loďstva prostoupí hyperprostorovou stěnou alfa, aby zachránil Mesu před manťáky.

	A teď navrch tenhle bordel. Spolkl další doušek kávy. Pohled měl trpký. Jenom Bůh ví, kolik tisíc lidí – plnoprávných občanů, druháků, a dokonce i otroků – ty jaderné útoky zabily. Scott Akers to určitě nevěděl a ani Kultura a informace, ani jeho uniformovaní nadřízení mu to neříkali. Což nejspíš znamenalo, že těch mrtvých jsou hromady. A Medvědi k tomu ještě přidali aspoň dvacet nebo třicet tisíc mrtvých ‚pouhých‘ druháků, když si ten idiot Howell vyžádal kinetický úder megatunové ráže uprostřed Mendelu, aby pomstil vojáky, kteří jeho vinou padli ve věžáku Hancock do léčky a byli zmasakrováni. Kultura a informace se to mohla pokoušet hodit na ‚další teroristický zásah Tančírny‘, ale nikdo starší tří let tomu nevěřil.

	No, to není úplně pravda, Scotte, a ty to víš, opravil se v duchu. Opravdu existují lidé, kteří jsou buď natolik hloupí, nebo natolik zoufalí, aby to Lacklandovi sežrali. Jak je to staré přísloví o tom, že žádný učený z nebe nespadl, ale hlupáky jako by shazovali? Ale opravdu žádný – a tím myslím žádný – důstojník námořnictva nebo mírových sil si nemůže při pohledu na tu díru myslet, že to bylo něco jiného než kinetický úder. A Tančírna by snad dokázala propašovat nebo na koleně sflikovat jaderné nálože, ale za nic na světě by nemohla vypustit z oběžné dráhy atmosférický projektil, aby s takovou přesností zasáhla druhácký věžák.

	Postavil šálek s kávou na stolek, přidržel jej oběma rukama a zahleděl se do tmavé sedliny, zatímco mu tyhle myšlenky táhly hlavou. Protože, ačkoliv si to přiznával opravdu nerad, tvrzení úřadů, že za úderem na věžák Hancock stojí Tančírna, v něm vzbuzovalo otázky, jestli Tančírna opravdu stojí za kterýmkoliv útokem z nedávné vlny. Za živého Boha ho sice nenapadal nikdo jiný, kdo by mohl chtít rozsévat zkázu v takovém měřítku, ale argument, že se Tančírně podařilo propašovat tolik jaderných náloží přes mesanská bezpečnostní opatření, napínal jeho důvěřivost daleko za bod zlomu. A představu, že po tom propašování zaútočí na cíle, které jako by byly přímo nachystané k tomu, aby vyprovokovaly právě to, co se stalo v Hancocku – a co právě probíhalo v Neue Rostocku – pro něj bylo přijmout ještě obtížnější. Vlastně jediná věc, které pro něj bylo ještě těžší uvěřit, byl argument, že ty útoky zorganizovalo a podporovalo Hvězdné císařství Mantichora jako odvetu za útok na jeho domovskou soustavu.

	Byl sil zatraceně jistý, že mantichorská obvinění, že v tom Mesa má prsty, jsou absurdní, protože jako kapitán vlajkové lodě Prvního operačního svazu věděl přesně, co mesanské námořnictvo dokáže nebo nedokáže. Ale i kdyby manťáci věřili každičkému slovu svých bláznivých nařčení, nepotřebovali by nějaké teroristy, aby nastražovali bomby na povrchu planety. Kdyby chtěli s Mesou zamést, stačilo by jim poslat pár eskader těch jejich mizerných gondolových superdreadnoughtů, aby to vyřídily. Bylo by to efektnější, účinnější a – především – by to z nich neudělalo po morální stránce prašivé psy, jako by udělala podpora teroristických útoků s hromadnými oběťmi.

	Asi je opravdu možné, že Tančírna dokáže být dostatečně bezohledná, aby spustila takovouhle kampaň za účelem vyprovokování přesně toho, co se odehrává teď, pomyslel si trpce. Nevěřím tomu, ale hádám, že to je možné. A vlastně ani nezáleží na tom, kdo to dělá nebo proč, protože následky budou tak jako tak stejné. A já s tím nenadělám vůbec nic.

	Nepochyboval o tom, že Drescherová nakonec Neue Rostock dobude, ale podle klepů, které slyšel, už přišla o něco mezi čtvrtinou a třetinou všech Mírových sil, když se do toho labyrintu v obrovské hoře keramobetonu probojovávala. Upřímně řečeno, překvapovalo ho, že její ztráty jsou tak nízké! Ale to podstatné bylo, že po úderu na věžák Hancock a po tom, co se stane s obránci Neue Rostocku, mesanští druháci – a otroci – už nemohou chovat žádné iluze o tom, co se s nimi stane, jestli něco znovu popíchne Veřejnou bezpečnost. A v mnoha ohledech daleko horší je, že teď mají důkaz, že Vařby a Medvědi nejsou nepřemožitelní. Že se dají porazit. Že se dají zabít. To vědomí se teď volně šíří komunitami druháků i otroků a je mnohem snazší zabít člověka než myšlenku.

	Jak jsme si ty stovky let ustýlali, tak jsme si taky lehli, pomyslel si sklesle. A nejhorší na tom je, že plně chápu, proč nám druháci a otroci spálí planetu pod nohama. Budu s nimi bojovat na každém kroku toho procesu, protože nemám na vybranou, ale kdybych byl na jejich místě? Udělal bych sakra přesně totéž.

	Povzdechl si a trhl sebou.

	No, to je jeden způsob, jak si beznadějí pokazit den hned od rána, Scotte, řekl si kysele. Máš v zásobě nějaké další černé myšlenky? Času je na ně dost, ráno je teprve v rozpuku!

	„Generál Drescherová určitě Neue Rostock dobude,“ řekl nahlas a opět se zadíval Ortegovi do očí. „Děje se ještě něco zajímavého?“

	„No,“ Ortega se doopravdy usmál, „znáte tu svazovou novinářku – O’Hanrahanovou?“

	Pozvedl obočí a Akers přikývl. Audrey O’Hanrahanovou skutečně znal, aspoň podle její práce. Jeho žena O’Hanrahanovou dokonce zaníceně sledovala, ačkoliv příspěvky svazové novinářky bývaly obvykle nejméně několik měsíců staré, než dorazily do Mesy. A Akers musel O’Hanrahanové přiznat, že si svou pověst, získanou vyhrabáváním všemožných temných a ošklivých věcí na nemilosrdné denní světlo, plně zasluhuje. Připadalo mu v mnoha ohledech pozoruhodné, že vydržela tak dlouho, aniž by jí někdo naaranžoval nějakou smrtelnou nehodu, a ani za posledních několik měsíců v Mese si nové přátele nenadělala.

	„Copak je s ní?“ zeptal se.

	„No, při jednom krátkém hovoru s tím pitomcem pro styk s veřejností, kterého jí přidělili jako místního průvodce, měla zjevně zapnutý mikrofon.“

	„A sakra,“ prohlásil Akers, ale koutky úst mu sebou proti jeho vůli zaškubaly. „Chcete tím říci…?“

	„Ano, pane. On jí hustil do hlavy oficiální linii a ona ho utřela jako cákanec na podlaze. Neměl šanci. Bylo to jako souboj s neozbrojeným člověkem.“ Výkonný důstojník pokýval hlavou a oči mu zářily netypickým humorem. „Je zjevné, že nevěděla, že se to nahrává na kartu, o nic víc než on a upřímně si myslím, že to do oběhu nepustila ona, ale bylo to drsné. Mimo jiné mu řekla, že svého času dělala reportáže z mnoha ‚policejních akcí‘ a že pozná, když se vojáci vymknou kontrole.“ Humor z důstojníkova hlasu zmizel. „A také, když se vojáci nevymkli kontrole. Když dělají přesně to, co jim bylo rozkázáno.“

	„Geralde, to nejsou naši lidé,“ řekl Akers tiše. Dokázal by spočítat na prstech, kolikrát oslovil Ortegu křestním jménem, ale nyní natáhl ruku přes stolek a položil ji komandérovi na předloktí. „Nevím, kde tohle skončí, o nic víc než vy. Ale vím, že to nebude dobré místo. A až tam skončíme, naše hvězdná soustava nás bude potřebovat. Takže je náš úkol být tady, až to nadejde. Na to se právě teď potřebujeme soustředit, ne na věci v Mendelu, které nedokážeme řídit ani ovlivnit.“

	„Já vím, pane. Já vím,“ přikývl Ortega a potom se sklesle usmál. „Ta nabídka šálku kávy ještě platí?“ zeptal se.

	„Čirou náhodou ano,“ přisvědčil Akers a natáhl se pro karafu. „A dokonce tu mám smetanu a—“

	Znenadání se rozezněl jeho komunikátor. Nikoliv obvyklým melodickým vyzváněním, ale naléhavým, protivným bzučením signálu vysoké důležitosti, vybraného tak, aby zaručeně vzbudil i nejtvrdšího spáče. A o zlomek sekundy později se ze všech reproduktorů na lodi rozeznělo vysoké kvílení všeobecného poplachu.

	Akers nejdřív ztuhl a pak bouchl do tlačítka příjmu.

	„Kapitán!“ ohlásil se ostře. „Mluvte!“

	„MacKelveyová, pane,“ odpověděl stísněný soprán. „Sledovací úsek právě zpozoroval hyperstopu. Velkou.“

	„Jak velkou?“ štěkl Akers, když se taktický důstojník odmlčel.

	„Pane, zatím to odhadujeme kolem šedesáti – opakuji, šedesáti – jednotek v pásmu tonáže superdreadnoughtů. Sledovací se dosud snaží rozeznat celkový počet bodových zdrojů, ale vypadá to, že se bude blížit třem stům.“


KAPITOLA SEDMDESÁTÁ SEDMÁ

	„Tak teď už vědí, že jsme tady,“ prohlásila Michelle Henkeová. „Řekla bych, že tam momentálně panuje… jisté ohromení.“

	„Myslím, že by to mohlo být výstižné podstatné jméno, mylady,“ souhlasila kapitán Cynthia Lecterová, ale něco v jejím tónu odlákalo pozornost Michelle od symbolů na zákresu na vlajkovém můstku.

	V současné chvíli byla náčelnice štábu sehnutá nad svým displejem a Michelle se zamračila. Na návrh Ajvarse Těrechova poslala napřed HMS Siachou Tun před mohutně posílenou Desátou flotilou. Jestli šlo všechno podle plánu, komandér Keith Lodwick, velitel Siachou Tun, dorazil s lodí do soustavy před čtyřmi dny, ale Mesané nevěděli, že se u nich zastavil. Měl rozkazy, aby provedl extrémně pomalý průchod stěnou alfa nejméně deset světelných hodin od stálice a potom v maskovacím režimu zamířil normálním prostorem do nitra soustavy. Vzhledem k tomu, jak nenápadnými se uměly torpédoborce třídy Roland udělat, se šance, že si někdo všimne přítomnosti Siachou Tun, pohybovaly od nepatrných k nulovým – pokud nebude mít někdo z pekla štěstí, aby postřehl záblesk hyperstopy při průchodu do normálního prostoru navzdory nesmírné vzdálenosti od vnitřní části soustavy.

	Bezprostřední reakcí Michelle bylo návrh odmítnout jako zbytečnou komplikaci. Pevně věřila na princip jednoduchosti a pokoušet zákon schválnosti jí připadalo jako špatný nápad. Ale potom se nad tím zamyslela. Těrechov měl pravdu v tom, jak je nepravděpodobné, že by Mesané zpozorovali přílet Siachou Tun. Jen velmi málo hvězdných soustav investovalo do senzorových stanic dálkového průzkumu, a dokonce i ty mantichorské by měly potíže na takovou vzdálenost zachytit pomalé vynoření Rolanda. Upřímně pochybovala o tom, že by korporátní páni Mesy ‚plýtvali‘ kredity na systém, který za normálních okolností vlastně nepotřebují. A jakmile bude Siachou Tun zpátky v normálním prostoru, mesanské nebo svazové senzory v žádném případě nemohou doufat, že porazí jeho nízkou pozorovatelnost a prostředky elektronického boje.

	A Těrechov měl pravdu přinejmenším ještě v jednom ohledu. Neexistuje nic takového jako příliš mnoho informací o cíli. Bylo velmi nepravděpodobné, že by komandér Lodwick objevil nějakou smrtonosnou past, která tam na ně čeká – ačkoliv, když si to Michelle trochu promyslela, vzhledem k Yawatskému úderu to nebyl až tak bizarní nápad. Ale všechno, co zvýší její ‚povědomí o situaci‘, bude dobré.

	A kromě toho svědomitě pracovala na překonání své reputace ‚kovbojky‘.

	„Cynthie?“ ozvala se za chvilku a Lecterová sebou trhla a zvedla hlavu od displeje s výrazem nejvíc podobným ohromení, jaký na ní Michelle kdy zahlédla. „Cynthie?“ opakovala Michelle úplně jiným tónem a Lecterová se otřásla.

	„Madam, to byste…“ Zhluboka se nadechla a chřípí se jí zachvělo. „Lodwick poslal do soustavy pár sond Přízračný jezdec a napojil se na planetární datanetové vysílání, mylady,“ řekla, „a nevěřila byste, co objevil.“

	 

	„To myslíte vážně, admirále?“ ujišťoval se distingovaně vyhlížející muž na displeji admirála Josephine Siminettiové.

	„Pane generální řediteli, o takovýchhle věcech nemívám ve zvyku žertovat,“ odtušila Siminettiová kousavě.

	Jakožto nejvyšší uniformovaný důstojník Námořnictva soustavy Mesa působící skutečně ve vesmírném prostoru a jakožto velitel Operačního svazu Jedna, obdoby Domovské flotily Královského mantichorského námořnictva, Siminettiová musela až příliš mnoho času trávit tanečky s politiky. Nesnášela to ani za nejlepších časů. Momentálně ze všeho nejvíc toužila sáhnout do displeje, popadnout Brandona Warda za krk, vyrvat mu hlasivky a nechat mu je viset ven jako kravatu.

	A vůbec ničemu by neuškodilo, kdybych to opravdu udělala, pomyslela si. V takovéhle chvíli bych si opravdu nemusela dělat těžkou hlavu z ‚politických důsledků‘!

	„Sledování perimetru jednoznačně potvrdilo nejméně šedesát gravitorových klínů odpovídajících superdreadnoughtům,“ pokračovala rázně. „Může jich být ještě o dva nebo tři víc.“ Vycenila zuby ve výrazu, který by si nikdo nemohl splést s úsměvem. „Některé se sledovacímu úseku ztrácejí v šumu, pane generální řediteli. Takové věci se stávají, když elektromagnetickým spektrem začnou míchat miliony tun těžkých lodí.“

	Ward sebou viditelně trhl a Siminettiovou prolétl záblesk sadistického potěšení, když viděla, jak do povědomí generálního ředitele soustavy Mesa proniká realita.

	„Ještě s námi nenavázali spojení, takže nevíme, co jsou zač, ale jsem si docela jistá, že to nejsou Solariáni, takže nám zbývá jediný reálný kandidát. A jestli to jsou manťáci a jestli naše zprávy jsou přesné, aspoň několik těch ‚superdreadnoughtů‘ ve skutečnosti jsou nosiče LAC, které v nedávných letech vyvinuli,“ pokračovala. „Když budeme předpokládat, že jich mají šest, znamená to nejméně pět set nebo šest set LAC, a podle našich nejlepších odhadů je manťácký lehký bojový člun současné generace co do bojové síly přinejmenším ekvivalentem svazového torpédoborce třídy Válečná žeň. Ten odhad je ovšem založen na informacích od Solariánů. Osobně si myslím, že se spíš blíží lehkému křižníku. A když už je řeč o křižnících, těch tam je nejméně dvě stě. Plus nejméně deset nebo patnáct těch jejich přerostlých bitevních křižníků. Jakožto velitel Operačního svazu Jedna pokládám za svou povinnost připomenout, že my máme ve stavu všeho všudy dvacet pět bitevních křižníků… z toho šest odstavených kvůli rutinní generální údržbě. Můj závěr, pane generální řediteli, je, že i bez své výhody dostřelu řízených střel by dokázali zničit celé naše námořnictvo jenom svými LAC.“

	Ward viditelně polkl a ona postřehla, jak zatěkal pohledem mimo kameru. Zajímalo by ji, kdo další je přítomen. Nejspíš ta idiotka Snyderová, ale pořád mohla doufat, že se v místnosti nachází i Pearsonová. Bylo by hezké mít na místě aspoň jeden hlas zdravého rozumu, až vláda její soustavy bude rozhodovat, jestli jejím lidem rozkáže jít na smrt. Ne že by na tom příliš záleželo. Byla ochotná postupovat oficiální cestou, ale pravda byla, že jí nemohlo záležet méně na tom, co jí Ward nakonec řekne. Tváří v tvář takové palebné síle mohla udělat jen jednu věc a neměla v úmyslu prolévat krev svých lidí tak, jak byla nucena Gillian Drescherová při úklidu toho, co podělali Medvědi.

	„Ještě vás vůbec nekontaktovali, admirále?“ ozval se Ward po chvilce a Siminettiové se podařilo zdržet se protočení očí.

	„Právě jsem to říkala, pane,“ připomněla. „Jsou ještě dobrých deset světelných minut daleko od oběžné dráhy Mesy, takže nejspíš čekají, až se komunikační prodleva trochu zkrátí. A předpokládám, že nám možná záměrně dělají těžkou hlavu tím, že nás nechávají dusit se ve vlastní šťávě.“

	„Mohla… mohla tahle operace být naplánována jako koordinovaná s těmi teroristickými útoky?“ otázal se Ward a Siminettiová překvapila sama sebe krátkým, ostrým opovržlivým smíchem. Generálnímu řediteli se zlostně zablýsklo v očích a ona zavrtěla hlavou.

	„Promiňte, pane generální řediteli,“ řekla a myslela to doopravdy vážně… svým způsobem. Bylo obtížné připadat si hluboce provinile, když věděla naprosto jasně, že Ward mluví pro protokol. Neměla sebemenší tušení, na koho přesně chce udělat dojem kdovíjakým překrucováním téhle patálie, ale přece jen to byl řádně ustanovený zákonný nejvyšší velitel její složky ozbrojených sil.

	„Jestli tohle jsou Mantichořané,“ pokračovala, „pak kdyby měli v úmyslu koordinovat svůj přílet s teroristickými útoky na Mese, byli by tady už před několika týdny nebo měsíci. Vlastně to, že jsou tady, pane generální řediteli, mi připadá jako důkaz, že tvrzení našich zpravodajců, že za útoky stojí oni, bylo… nepodložené. Jestli byli schopni vyčlenit takovouhle palebnou sílu a poslat ji až sem, v žádném případě nás nepotřebovali ochromovat nebo destabilizovat teroristickými útoky.“

	Ward zaťal zuby. Očividně to nebylo to, co chtěl slyšet, ale podle názoru Josephine Siminettiové měl zkrátka smůlu.

	„Admirále,“ promluvil generální ředitel ostřeji. „Nemyslím si, že byste—“

	„Promiňte, madam.“

	Siminettiová se odvrátila od spojovacího displeje.

	„Ano, Frede?“

	„Přišla žádost o komunikaci od… vetřelců, madam,“ oznámil komandér Frederick O’Simpson a pohodil hlavou k poručíkovi Averymu Niranjinovi, spojovacímu důstojníkovi Siminettiové.

	„Avery?“ obrátila se Siminettiová k němu a poručík nešťastně pokrčil rameny.

	„S určitostí manťáci, madam,“ řekl. „Ale je to hovor s dělenou obrazovkou.“

	„S dělenou obrazovkou?“

	„Ano, madam. Je to admirál Goldpeaková… a admirál Tourville.“

	„Tourville?“ opakovala ostře Siminettiová. „Havenský Tourville?“

	„Ano, madam. A mluví s námi prostřednictvím něčeho, čemu říkají bóje Hermes, asi dvacet tisíc kilometrů od nás dál od Mesy. S komunikační prodlevou asi deset sekund, nakolik přesně to dokážu spočítat.“

	No paráda, pomyslela si Siminettiová trpce. Dvakrát tolik superdreadnoughtů, než kolik mám já bitevních křižníků, Goldpeakové dělají společnost Haveňané a právě nám jen tak mimochodem potvrdili, že opravdu mají nadsvětelnou komunikaci. Co přijde dál?

	Na tu otázku neznala odpověď – zatím – ale zatraceně dobře věděla, co se nestane. Ať už Brandon Ward a ostatní pitomci, kteří dostali její hvězdnou soustavu do téhle šlamastyky, chtějí cokoliv, ona Goldpeakové neposkytne žádnou záminku k předvedení účinnosti jejích střel.

	„V tom případě předpokládám, že byste mi návštěvníky měl raději přepnout na displej,“ řekla Niranjinovi klidně.

	 

	„Možná ovládáte prostor okolo planety, admirále,“ řekl muž na displeji Michelle Henkeové. „A admirál Siminettiová se možná rozhodla – mohu dodat, že z vlastního popudu! – složit zbraně a vzdát se bez jediného výstřelu. Ale ujišťuji vás, že jestli se pokusíte vylodit na téhle planetě námořní pěchotu, postavíme se na odpor! Tohle je zločin – hrubé porušení mezihvězdného práva! – a my nebudeme nečinně stát a přihlížet, jak pošlapáváte naši svrchovanost a utlačujete naše občany!“

	„Pane Warde, dovolte mi, abych vám objasnila několik věcí,“ prohlásila po chvilce. „Za prvé nemám ani vzdáleně zájem o vaše pózy.

	Za druhé mám velmi jasnou představu o nesobecké oddanosti, s jakou jste vy a vaši kleptokratičtí kolegové tak dlouho sloužili zájmům svých občanů.

	Za třetí jsme sledovali vysílání vašeho zpravodajství o posledních událostech na Mese. Asi by mě nemělo příliš překvapovat, že takový zářný vzor pravdomluvnosti jako Mesa kdovíproč připisuje odpovědnost za útoky na vaše obyvatelstvo mému hvězdnému státu. Vlastně jediná věc, která by mě měla překvapit, je, že občas zakopnete o pravdu. Jestli jsou zprávy o zapojení generála Palaneové do obrany Neue Rostocku pravdivé, pak rozhodně na vaší planetě působí někdo z Pochodně. Ale jak přesně se jí podařilo v osobním zavazadle propašovat tolik jaderných náloží přes vaše bezpečnostní síly a potom je rozmístit po celé planetě, mi zůstává záhadou. Na druhou stranu mě napadá řada legitimních důvodů, proč by moje císařovna vzhledem k posledním událostem mohla schválit tajné aktivity zaměřené na sběr informací. Takže mi připadá docela pravděpodobné, že generál je skutečně ta osoba, která systematicky nakopává zadek vašim Mírovým silám v Neue Rostocku. A protože jsem se s generálem Palaneovou setkala, neočekávala bych od ní nic menšího, než že se postaví na obranu těch vašich ‚občanů‘, poté co jste na obyvatele vlastního hlavního města vypustil své řezníky – a že při ní třeba i zemře, když nebude vyhnutí.“

	Její normálně vřelé hnědé oči se zavrtávaly do obličeje Brandona Warda jako dva nebozezy a on cítil, jak se něco uvnitř něj choulí pod jejich nemilosrdnou tvrdostí.

	„Naštěstí pro vás dorazily moje síly do soustavy dřív, než vaše síly definitivně přemohly obránce Neue Rostocku. Říkám naštěstí pro vás, protože kdybychom dorazili pozdě a zjistili, že k tomu, co už jste vlastním lidem provedli, jste ještě přidali plošné vyvraždění obránců, následky pro vás a vaše kolegy by mohly být ještě… nepříjemnější. Naštěstí generál Drescherová dokázala, že je stejně inteligentní a přístupná rozumným argumentům jako admirál Siminettiová. Jsem teď ve spojení s někým, komu věřím, že je skutečně generál Palaneová, a ona potvrzuje, že síly generála Drescherové se stahují z Neue Rostocku. Což, pane Warde, je jediný důvod, proč na planetě ještě nemáte asi tak sto tisíc mantichorských výsadkářů s podporou orbitální palby podle potřeby. Nemusím snad dodávat, že ta situace se může změnit, kdykoliv usoudím, že to podmínky vyžadují. Doufám, že jsem se vyjádřila dostatečně jasně.“

	„S… sto tisíc?“ vykoktal Ward. Potom sebou trhl. „Absurdní,“ odfrkl si. „Pochybuji, že celý Mantichorský sbor námořní pěchoty má sto tisíc útočných vojáků!“

	„Tuším, že jsem se o námořní pěchotě nezmiňovala,“ pravila Michelle chladně. „Navrhuji vám, abyste se spojil s vaším řízením vesmírného provozu. Uvědomuji si, že mají pouze senzory civilní třídy, ale opodstatněně věřím, že vám mohou říci, kolik s sebou mám transportních lodí. A jestli někdo ještě zůstal u stolu ve vaší obdobě Admirality, určitě vám to na základě velikosti trupů těch lodí spočítají. Ale v hrubém počtu s sebou mám asi jeden a čtvrt milionu příslušníků Gardy kvadrantu Talbott. Možná úplně nedosahují kvalit mantichorské námořní pěchoty, ale podle toho, co pár tisíc druháků udělalo s tím, co u vás představuje vojsko, přirovnání, které mě v souvislosti s jejich výsadkem na vaši bídnou planetu napadá, je ‚jako horký nůž máslem‘.

	Povězte mi tedy, pane Warde,“ její hlas by zmrazil helium, „opravdu chcete hrát roli toho másla?“

	 

	„Je to potvrzené, Albrechte?“ zeptala se, když se k ní blížil po písčité pláži.

	„Obávám se, že ano.“

	Povzdechl si a uvelebil se na lehátku vedle jejího. Seděli mlčky skoro minutu a dívali se přes nekonečnou rozlohu modři ke karmínovému západnímu obzoru. Je to zvláštní, pomyslela si. Nikdy o tom opravdu nepřemýšlela, ale teď, v tuto chvíli, z nějakého důvodu zoufale chtěla vědět, kolikrát právě na tomhle místě seděli a dívali se na tentýž nekonečný obzor. Dvoutisíckrát? Pěttisíckrát? Vícekrát?

	Odtrhla oči od slunce zapadajícího do moře a ohlédla se po muži, kterého milovala déle než šedesát let.

	„Co myslíš, jak často jsme tady sedávali, Albrechte?“ zeptala se rozmarně a její hlas skoro zanikal v hučení příboje.

	„Nevím,“ řekl po chvíli. „Hodně. Vzpomínám si, jak jsme tu měli poprvé Benjamina, a to bylo – kdy? Před čtyřiceti standardními roky? A my dva jsme sem jezdívali na pikniky nejméně deset nebo dvanáct standardních roků předtím, než jsme vůbec postavili dům!“

	„Já vím.“ Natáhla ruku k jeho lehátku a zlehka ho poklepala po ruce. „Jsem ráda, že tady můžeme spolu ještě jednou posedět, drahý.“

	„Mrzí mě to.“ Jeho hlas zněl ještě tišeji než její, ale slyšela, jak se v něm chvěje lítost jako slzy na krajíčku. „Mrzí mě to, zlatíčko. Říkal jsem všem, že máme málo času, ale opravdu jsem si myslel, že ho bude víc. Dost na to, abych dostal pryč aspoň tebe.“

	„A ty si myslíš, že bys mě dokázal někam poslat bez tebe?“ Zavrtěla hlavou. „Pokouším se vzpomenout si aspoň na jeden případ, kdy jsi mě přiměl udělat něco, co jsem se sama nerozhodla udělat. Jen tak z hlavy si na žádný nevzpomínám.“

	„Já také ne,“ připustil s lehkým smíchem. Byl to smutný smích, ale upřímný a on vzal její ruku do své. „Ale tentokrát bych tě nechal odvléci na loď, kdybych si uvědomil, jak se dostupný čas krátí.“

	„V tom případě jsem jenom ráda, že sis to neuvědomil,“ řekla mírně a otočila hlavu, aby viděl pravdu v jejích očích. „Tohle byla moje záležitost, stejně jako kdy byla tvoje, ale bez ohledu na to, jak důležitá pro mne byla, ty jsi můj život, Albrechte. Jestli ten život má skončit tady s tebou, budiž. Nestěžuji si – podívej se na mne a uvidíš, že mluvím pravdu.“

	Na chvíli, která se zdála jako věčnost, se jí zadíval do tváře a uviděl to.

	„Ani nevím, čím jsem si tě zasloužil,“ řekl velmi tiše, naklonil se k ní blíž, vzal její hlavu do dlaní a něžně ji políbil.

	„No, pokud jde o tohle, mne sis zasloužit prostě nemohl,“ sdělila mu se smíchem. „Nejspíš jsi měl prostě štěstí.“

	„Ano, až do samého konce.“ Pokýval hlavou.

	„Každé štěstí nakonec skončí, Albrechte, a chlapci a vnoučata už jsou všichni v Dariu. Je jsi pryč dostal a byl jsi dost chytrý na to, abys je do věci zasvěcoval prakticky od chvíle, kdy se naučili chodit. Ty a já už to neuvidíme, ale víš, že budou pokračovat přesně tak, jak bys pokračoval ty. A jestli se koncovka nevyvine úplně přesně podle plánu, i na to naše projekce myslely. Hlavní prvky jsou na místě, Albrechte. Jsou tam a nabírají na síle. Možná to bude trvat trochu déle, než jsme si mysleli před několika roky, ale konečný výsledek bude stejný a je to výsledek tvé práce. Tvé, Albrechte.“

	Naslouchal upřímnosti v jejím hlase a věděl, že má pravdu. Nebo aspoň, doplnil puntičkářsky, říká to, co má opravdu na srdci. A to bylo důležité. Vždycky k sobě byli upřímní bez ohledu na to, kolik masek museli nosit před ostatními.

	Zase se na lehátku opřel, poslouchal vítr a vlny, vzdálený pokřik mesanské obdoby mořských ptáků a kupodivu pociťoval něco jako… spokojenost. Nebo možná úlevu. Vědomí, že on už svůj úsek závodu doběhl, předal štafetový kolík jejich synům a může ponechat provedení závěrečných fází v jejich schopných rukou.

	A usuzoval, že ani ve svém závěrečném gambitu si nevedl úplně špatně. Všechny zamaskované linkové osobní lodě odlétly do Daria dávno před příletem Goldpeakové. Ta poslední to nestihne a on toho litoval, protože na její palubě se nacházelo víc než čtyři tisíce cenných členů cibule. Někteří z nich byli jeho osobní přátelé, ačkoliv jen hrstka z nich kdy znala jeho skutečnou totožnost, nebo tušila, že on je Alfa Jedna. Nikdo z nich dokonce ani neznal jeho a Evelinino pravé příjmení. To byla část ceny za jeho dědictví a za nemilosrdné požadavky na operační utajení, kterým on a jeho rodina tolik obětovali.

	Aspoň to bude rychlé, pomyslel si s hořkosladkou lítostí. O to se Elgové na lodi postarají.

	Ale původně očekával, že do Mesy a zpátky to stihnou ještě aspoň dvě linkové lodě. Skoro šest tisíc dalších členů cibule – šest tisíc, kteří se neocitli na ‚probírkovém seznamu‘ Janice Marinescuové, kteří měli žít dál… a nebudou. Aspoň že byla evakuační shromaždiště z bezpečnostních důvodů úplně izolována od planetárního datanetu, takže nebylo pravděpodobné, že by se někdo už doslechl o příletu Goldpeakové. To bylo dobře. Některé věci je lepší nevědět.

	Pomyslel na rodiče, kteří si v tuto chvíli nepochybně hrají se svými dětmi. Na milence, kteří ukradli chvilku soukromí. Na učitele a lékaře. Na ty všechny, kteří pokračují ve svém běžném životě a čekají na evakuaci.

	„Opravdu tě miluji,“ řekl tiše a přesunul se ze svého lehátka na její. Zmáčkla se stranou, udělala mu místo, on se natáhl vedle ní a objal ji levou rukou, zatímco ona mu položila hlavu na rameno a přitiskla se mu tváří na krk. „Moc,“ řekl jí a hladil ji přitom levou rukou po vlasech. „Hrozně moc.“

	„Já vím,“ odpověděla prostě. „Vždycky jsem to věděla.“

	„To jsem rád,“ pronesl… a stiskl tlačítko na přístroji v pravé ruce.

	 

	„Admirále Goldpeaková!“

	Čirý šok v hlase Dominiky Adenauerové přiměl Michelle otočit se bleskově k taktickému úseku vlajkového můstku.

	„Co je?“ otázala se naléhavě.

	„Senzory.“ Vůbec poprvé se zdálo, že Dominica Adenauerová nedokáže najít slova, která chce. Nebo aspoň která potřebuje. „To je… to je…“

	Adenauerová se přiměla přestat s koktáním, přiměla se k hlubokému nádechu, potom se napřímila a pohlédla přes horní okraj displeje na Michelle.

	„Právě jsme zachytili sérii jaderných výbuchů, madam,“ oznámila hlasem, jako když se kuje železo.

	„Sérii?“ uslyšela Michelle opakovat vlastní hlas.

	„Ano, madam. Většinou na planetě, ale máme tu i nejméně čtyři vesmírné výbuchy. Jeden z nich…“ Na chvilku se zarazila a vtáhla do sebe další uklidňující nádech. „Tři z nich postihly docela malá zařízení. Jeden byl vlastně jediná loď. Ale ten čtvrtý… čtvrtý zničil Lagrange Jedna.“

	Michelle ucítila, jak se jí stahuje krev z tváří. Lagrange Jedna byl jeden z hlavních mesanských orbitálních habitatů. Podle informací v databankách jeho trvalé obyvatelstvo čítalo něco málo přes dva a půl milionu lidí.

	„Ježíšikriste,“ zašeptal někdo za ní, ale ona nespustila oči z Adenauerové.

	„Říkala jste, že většina jich byla na planetě,“ pronesla pevně. „O kolika je řeč?“

	„Ještě nemám potvrzený počet, madam. Ale nejméně třicet.“

	„Třicet?“ opakovala velmi opatrně Cynthia Lecterová. Michelle otočila hlavu. Zlatovlasá náčelnice štábu stála vedle ní, temeno hlavy ve stejné výšce jako rameno Michelle. „Třicet, Dominiko?“

	„Nejméně,“ potvrdila Adenauerová zachmuřeně.

	„Kde?“ zeptala se Michelle. Adenauerová se na ni podívala a Michelle pokrčila rameny. „Tedy, je v nich nějaký systém? Nějaké speciální rozložení?“

	„Nic bezprostředně zřejmého.“

	Komandér Adenauerová už mluvila normálněji, jako by se jí vracela rovnováha, a Michelle projel osten soucitu, když si uvědomila, že to, co Dominica právě viděla, muselo rezonovat s tím, co se stalo s její rodnou Sfingou při Yawatském úderu.

	„Hezkých pár vypadá… nahodile,“ pokračovala operační důstojnice s pohledem upřeným na displeje, zatímco lhostejný počítač vytrvale zpracovával data a hledal zákonitosti a korelace. „Například tenhle – největší ze všech. Vypadá přinejmenším na několik megatun.“ Naťukala polohu na displeji. „Je to ostrov uprostřed oceánu – přírodní rezervace s absolutním zákazem rozvoje, nebo dokonce táboření. Proč by proboha někdo vyhazoval do vzduchu ostrov?“

	„Nemám nejmenší tušení,“ zavrčela Michelle, „ale jestli někdo – ať je to, kdo chce – hodlá plýtvat bombami na pustý ostrov, já si rozhodně stěžovat nebudu! Co ty ostatní?“

	„Údaje stále přicházejí, madam. Mohu vám ovšem říci, že aspoň některé vybuchly v centrech měst. Ne tak velké jako ta na ostrově, ale dost velké. Nedokážu ani zdaleka odhadnout, jaké budou pravděpodobné ztráty. Ale jiné jsou rozptýlené po malých horských střediscích nebo po odlehlých výrobních komplexech uprostřed prérie. Jeden dokonce nedaleko jižního pólu Mesy, podle počítačů na výzkumné meteorologické stanici!“ Zavrtěla hlavou. „To prostě nedává smysl.“

	„Mýlíte se,“ prohlásila Michelle tak rázně, že na ni Adenauerová opět pohlédla. Michelle zavrtěla hlavou s výrazem jako ukutým ze železa. „Dává to smysl… někomu. Nevím komu a nevím proč, ale vím, že ano. A ať už je to, kdo chce, je to ten sám někdo, který odpaluje nálože na téhle mizerné planetě poslední tři měsíce. Něco tam bylo – tam, kde vybuchla některá z těch bomb – o čem si ten někdo myslel, že to zatraceně moc stojí za to zahladit. A my zjistíme, kdo to byl a co sakra dělal. Protože jednu věc vám mohu povědět hned, Dominiko.“

	Operační důstojnice se na ni podívala a Michelle otočila hlavu a přejela pohledem jako z křemene ohromené výrazy posádky vlajkového můstku.

	„Ten, kdo ty věci odpálil, věděl, že jsme na oběžné dráze, když to udělal,“ sdělila svému štábu. „Počkal s tím, až budeme na oběžné dráze. A jestli lidé na téhle planetě byli ochotní obviňovat nás, že jsme poslali ‚fanatiky z Tančírny‘, aby proti nim vedli jadernou teroristickou kampaň, koho podle vás budou obviňovat z toho, co se právě stalo?“


EPILOG

	„Bylo to potvrzeno,“ řekla Audrey O’Hanrahanová do mikrofonu s pohledem upřeným přímo do objektivu. I její navýsost vycvičený a vždycky profesionální hlas se lámal a chvěl a křišťálově jasné modré oči se jí leskly slzami na krajíčku. „Konečné číslo, celkové množství obětí, je dosud neznámé. Potvrzený počet obětí ze samotného Lagrange Jedna však už činí skoro tři miliony a očekává se, že to číslo ještě poroste. Odhady počtu obětí ostatních brutálních útoků jsou stále velmi předběžné, ale zdroje blízké mesanské vládě mi oznámily, že prakticky s jistotou překročí počet obětí z Lagrange Jedna.

	Odpovědná místa jsou zmatena výběrem cílů těch divošských útoků a jejich zjevně náhodným rozmístěním. Zatím nebyla zjištěna žádná zákonitost. Jediné, co víme, je, že planetární a orbitální senzory potvrdily celkem třicet devět samostatných jaderných explozí v rozmezí necelých devadesáti sekund. Devadesát sekund, dámy a pánové – necelá minuta a půl. Tak dlouho trvalo bezohledně povraždit nejméně šest milionů lidí. Vypařit je, zatímco žili své každodenní životy.“

	Zavrtěla hlavou a modré oči jí ztvrdly.

	„Samozřejmě nevím, co to mělo znamenat nebo kdo za tím skutečně stojí. Moji pravidelní diváci budou vědět, že jsem se vždycky stavěla skepticky k tvrzením o mantichorské odpovědnosti za masakr v Borovém háji před rokem tady na Mese. A ti, kdo sledovali moje zpravodajství z nedávné zdejší teroristické kampaně, budou vědět, že jsem nikdy nezastávala teorii, že z nějakého důvodu se Hvězdné císařství Mantichora, jež vždycky prosazovalo svobodu myšlení, svědomí i slova, rozhodlo podporovat teroristické útoky v takovém rozsahu. Bylo pro mne nepředstavitelné, že by Mantichora mohla být nějak odpovědná za násilí a smrt na planetě, která poznala tolik tragédií a tolik zničených lidských životů. Nejsem a nikdy jsem nebyla zastánkyní mesanské podpory instituce genetického otroctví. Pro takový nespravedlivý obchod s lidskými bytostmi neexistuje žádná představitelná omluva. Ale stejně tak neexistuje žádná představitelná omluva pro to, co potkalo obyvatele této planety za poslední měsíc – občany, druháky i otroky. Nic nemůže ospravedlnit smrt a násilí takového rozsahu!

	A když přemýšlím o tom, co se tu stalo, a snažím se nalézt nějakou základní zákonitost, nějaký jednotící prvek, přistihuji se, že si myslím nemyslitelné. Jak se stalo, že ze všech planet v galaxii zrovna na Mese právě v tuto dobu pobývá generál Thandi Palaneová, nejvyšší vojenský velitel Království Pochodně, spojence Mantichory i Havenu? Jak je možné, že občané druhé třídy bez vojenského výcviku a pod tíhou nejvtíravějšího sledovacího systému v prozkoumané části galaxie dokázali shromáždit zbraně a vzbudit v sobě kázeň, které jim umožnily celý standardní měsíc odolávat plnohodnotnému útoku mesanských Mírových sil? Je představitelné, že by Audubonská tančírna dokázala propašovat tolik jaderných náloží přes tak přísná bezpečnostní opatření jako ta mesanská… bez něčí pomoci?

	Šíří se zvěsti – zatím nepodložené – že Hvězdné císařství má prsty v úmyslné destabilizaci vlád soustav v Periferii. Patřím k reportérům, kteří odmítali nekonečný proud podobných obvinění proti Hvězdnému království, ale nyní jsem nucena to přehodnotit. Hraběnka Goldpeaková, velitel mantichorské Desáté flotily, i admirál Lester Tourville, její havenský zástupce, kategoricky popřeli jakoukoliv účast jejich lodí nebo personálu na tom ničivém řetězci výbuchů. Chtěla bych jim věřit, chtěla bych víc, než umím vyjádřit slovy. A až do tohoto týdne bych jim uvěřila bez váhání, protože Hvězdné království Mantichora se mezi seriózními žurnalisty odjakživa těšilo zasloužené reputaci pro svou transparentnost a poctivost. Jenže v době, kdy se celá galaxie zdá být odhodlaná se zničit, kdy obvinění a protiobvinění, protichůdná tvrzení, která nemohou být všechna pravdivá, zatemňují všechnu jistotu a zakrývají všechnu pravdu, kam se má člověk obrátit pro odpověď?

	To vám nemohu povědět, dámy a pánové. Jediné, co vám povědět mohu, je, že ve chvíli, kdy exploze otřásly samotným srdcem této planety, se mantichorské a havenské lodě nacházely na oběžné dráze kolem ní a nejsou očividně schopné předložit jakékoliv vysvětlení, jak mohly tyto útoky být provedeny, aniž by některý z jejich senzorů cokoliv zpozoroval.

	Ani já na tu otázku neznám odpověď… ale mám v úmyslu ji najít. Dvě třetiny svého života se věnuji novinařině, odhaluji korupci a vždycky hledám za lží pravdu, protože bez pravdy nemůže být spravedlnosti. Nemám v úmyslu zanechat pátrání ani tentokrát bez ohledu na to, kam mě může zavést nebo ke komu mě může přivést. Opravdu doufám, že mě nepřivede k Mantichoře, ale pokud ano, budiž.

	Jsem Audrey O’Hanrahanová, hlásím se vám z Mendelu, hlavního města soustavy Mesa, a žádám vás, abyste oběti tohoto nesmyslného barbarského útoku uchovali ve svých srdcích a pamatovali na ně ve svých modlitbách.

	Dobrou noc.“
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